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ОТВЕРЖЕННЫЕ. 


Романъ въ пяши часшяхъ. == Переводъ полъ релаКшей Е. Н. Киселева. 


ЧаспЬь шрешфя.— МАР!УСЪ. 
Книга четвертая. — ДРУЗЬЯ АЗБУКИ. 


Г. 
Кучка людей, едва не попавшая въ истор!ю. 


Въ эту эпоху, на видъ такую холодную, уже чуялся револю-. 
цюнный трепетъ. ВЪяв!я, вылетавиия изъ глубины 89 и 92. годовъ, 
носились въ воздухЪ. Молодежь—да простять намъ это выраже- 
не—начинала сбрасывать кожу. Перерожден!е совершалось неза- 
мЪтно, выфст$ съ временемъ. СтрЪлка, двигающаяся по циферблату, 
двигается и въ сердцахъ людей. Каждый дЪлалъ впередъ тотъ шагъ, 
который долженъ былъ сдфлать. Роялисты становились либера- 
лами, либералы — демократами. 

Это былъ какъ бы приливъ, осложненный тысячью отливовъ. 
Особенность отливовъ состоитъ въ томъ, что они производять 
смфшен!е; благодаря этому появились весьма странныя сочетан!я 
идей. Въ одно и то же время преклонялись и предъ Наполеономъ 
и предъ свободой. Мы строго придерживаемся истор!и. Таковы были 
миражи того времени. У взглядовъ есть свои фазисы. Вольтерлан- 
скому роялизму—явленшю очень странному—былъ какъ разъ подъ 
пару не менфе странный бонапартистсый либерализмъ. Друше 
кружки были серьезнфе. Тамъ изслЪдовали принципы, стреми- 
лись къ справедливости. Тамъ увлекались абсолютнымъ, которое, 
по самой неподвижности своей, направляетъ умы въ высь и за- 
ставляеть ихь носиться въ безпред$льномъ. Ничто такъ не про- 
буждаетъ мечты, какъ догматъ, и ничто такъ не нарождаетъ 
будущее, какъ мечта. Сегодня—утошя, завтра—плоть и кровь. 

Передовые взгляды пользовались потайными ходами. А начало 
таинственности грозило «существующему порядку», подозритель- 
ному и скрытному. Признакъ въ высшей степени революцщюнный. 
Тайный умысель власти встрфчается въ подкоп$ съ тайнымъ 
умысломъ народа. Назр$ваюпия возмущен1я подаютъ реплику 
подготовляющимся государственнымъ переворотамъ. 

Въ то время во Франщи еще небыло обширныхъ подпольныхъ 
организащй, подобныхъ н$мецкому тугендбунду или итальянскому 
карбонаризму; но то тутъ, то тамъ уже начинали развЪтвляться 
темные подкопы. Кугурда зарождалась въ ЭксЪ, а въ ПарижЪ, въ 
числ другихь организащи такого рода, существовало общество 
друзей А, В, С.— друзей азбуки. 
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Что же это такое было — друзья азбуки? Это было общество, 
повидимому, поставившее себЪ цЪФлью обучен!е д$тей, а на са- 
момъ дЪлЪ наставлявшее взрослыхъ. Члены его назывались друзья- 
ми А. В. С., а подъ А. В. С. подразумЪФвалась не азбука, а 1’аБа1ззе, 
т.-е. униженный народъ, который хотЪли поднять. . 

Друзья азбуки были немногочисленны. Это тайное общество 
еще только зарождалось. Мы бы даже назвали его не обществомъ, 
а кружкомъ, если бы кружки могли создавать героевъ. Члены 
собирались въ НарижЪ въ двухъ мфстахъ: около. рынка, въ ка- 
бачкБ «Коринеъ»>, о которомъ будетъ рЪчь . впереди, и около 
Пантеона, на площади Сенъ-Мишель, въ маленькомъ кафе, такъ 
называемомъ «Кафе Мюзень>, въ настоящее время не существую- 
щемъ. Первое изъ этихъ сборныхъ мЪстъ прилегало къ рабочему 
кварталу, второе—къ студенческому. т 

Тайныя собран!я друзей азбуки происходили обыкновенно въ 
задней комнатЪ кафе Мюзень. 

Эта комната, довольно отдаленная отъ общей залы и соеди- 
нявшаяся съ ней очень длиннымъ коридоромъ, была въ два 
окна, съ выходомъ по потайной лфстницЪ на улицу де-Грэ. ЗдЪсь 
курили, пили, играли, смфялись, говорили громко о разныхъ. 
пустякахъ, а шопотомъ кое о чемъ другомъ. Къ стфн$ была 
прибита старая карта Франши при республикЪ—улика вполнЪ 
достаточная, чтобы возбудить подозр$н1е полицейскаго агента. 

Друзьями азбуки были по большей части студенты въ дру- 
жескомъ сообществ$ съ рабочими. Мы назовемь имена самыхъ 
главныхь изъ нихъ. Они въ нфкоторомъ отношени принадлежать 
исторш: Анжольрасъ, Комбферъ, Жанъ Прувэръ, Фельи, Курфей- 
ракъ, Багорель, Легль, Жоли, Грантеръ. 

Молодые люди эти были такъ дружны между собою, что соста- 
вляли какъ бы одну семью. ВсЪ они, кромф Легля, были южане. 

Это былъ замфчательный кружокъ. Онъ потомъ исчезъ въ той 
невидимой глубинЪ, которая разверзается позади насъ. 

Въ этомъ м$ст$ нашей драмы будетъ, пожалуй, не лишнимъ 
бросить лучъ св$та на эти юныя головы, прежде чЪмъ читатель 
увидитъ, какъ он погрузятся во мракъ трагическаго пред- 
прятя. 

Анжольрасъ, котораго мы назвали первымъ—и не безъ „ричи- 
ны, какъ увидять впослдстви—былъ единственный сынъ бога- 
тыхъ родителей. 

Это былъ прелестный юноша, который могъ быть грознымъ. 
Прекрасный, какъ ангелъ, онъ походилъ на Антиноя, но на 
Антиноя суроваго. Судя по его задумчивому взгляду, казалось, 
что онъ въ какомъ-нибудь предыдущемъ существован!и уже пере- 
жилъ револющюонный апокалипсисъ. Онъ хранилъ его традищю, 
какъ очевидецъ, и зналь всЪ его мельчайпия подробности. У него 
была натура первосвященника и воина, не подходящая для 
юноши. Съ тогдашней точки зрЪн!я, это быль воинъ демократ!и; 
съ высшей точки зрфыя, не зависящей отъ тогдашняго движе- 
ня—жрецъ идеала. 
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_ У него былъ глубоюй взглядъ, красноватыя вЪки, полная, легко 
ум$вшая выразить презрфн1е, нижняя губа и высок лобъ. Вы- 
совый лобъ на лицф—то же, что обширное небо на горизонт$. 
Подобно н$которымъ, рано прославившимся молодымъ людямъ 
конца прошлаго и начала нынфшняго стол$тя, онъ казался 
моложе своихъ лЪтъ и былъ свЪжъ, какъ молодая дфвушка, хоть 
у него и бывали часы блЪдности. Будучи уже совс$мъ мужчиной, 
онъ смотр$лъ мальчикомъ. Ему было двадцать два года, а на видъ 
казалось семнадцать. Всегда серьезный, онъ какъ будто не зналъ, 
что на свт есть существо, которое называется женщиной. У него 
была только одна страсть-—къ справедливости, одна мысль—ниспро- 
вергнуть препятстве. На Авентинскомъ холм$ онъ былъ бы Грак- 
хомъ, въ Конвент —Сенъ-Жюстомъ. Онъ почти не замЗчаль 
розъ, не зналъ весны, не слыхалъ пфы!:я птицъ. Обнаженная шея 
Эваднеи такъ же мало взволновала бы его, какъ и Аристогитона; 
для него, какъ для Гармод1я, цвЪты были годны лишь для того, чтобы 
закрывать ими мечъ. Къ наслажден1ю онъ относился сурово. Передъ 
всЪмъ, что не было республикой, онъ цфломудренно опускалъ глаза. 
Это былъ мраморный посланникъ, влюбленный въ свободу. РЪчь его 
была сурово вдохновенна и звучала какъ гимнъ. Онъ неожиданно 
распускалъ крылья. Горе женщин$, которая задумала бы завести 
сь нимъ интрижку. Если бы какая-нибудь гризетка съ площади 
Камбрэ или улицы Сенъ-Жанъ-де Бовэ, увидавъ это юное лицо, 
эту фигуру пажа, эти длинныя бЪ$локурыя рЪ$еницы, эти голубые 
глаза, разв5вающеся по вЪтру волосы, розовыя щеки, цЪломуд- 
ренныя губы, великол$пные зубы—плЪФнилась бы этой утренней 
зарей и попробовала бы надь Анжольрасомъ дЪфйств!е своей кра- 
соты—изумленный и строг взглядъ его мгновенно показалъ бы 
ей бездну и далъ бы ей понять разницу между любезнымъ херу- 
вимомъ Бомарше и грознымъ херувимомъ Езевиля: 

Рядомъ съ Анжольрасомъ, который изображалъ логику револю- 
щи, стоялъ Комбферъ, изображавиий ея философю. Между 
логикой и философлей револющи та разница, что логика можетъ 
привести къ войнЪ, тогда какъ философля приводитъ только къ 
миру. Камбферъ дополнялъ и исправлялъ Анжольраса. Онъ быль 
не такъ возвышенъ, но зато шире. Онъ хотфлъ, чтобы умы 
развивались подъ вллявемъ великихь принциповъ общихь идей. 
«Револющя, но цивилизашя», говориль онъ и надъ отвесной 
горой открывальъ обширный голубой небосклонъ. А потому во 
всЪхъ предположеняхь Комбфера было что-то доступное и 
практичное. Револющя съ Комбферомъь во глав5 была бы не 
такъ сурова, какъ съ Анжольрасомъ. Анжольрасъ воплощалъ ея 
божественное право, Комбферъ—право естественное. Первый при- 
мыкалъ къ Робеспьеру, второй къ Кондорсэ. Комбферръь жиль 
больше чЪфмъ Анжольрасъ и жилъ, какъ всЪ. Если бы эти два 
молодые челов$ка сыграли роль въ истори, одинъ изъ нихъ 
олицетвориль бы собою справедливость, другой— мудрость. Анжоль- 
расъ быль мужественнЪе, Камбферъ—гуманнфе. Ношо её уШ— 
эти два слова какъ нельзя лучше отт5няютъ ихь характеры. 
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Мягкость Комбфера, такъ же, какъ и строгость Анжольраса, 
была слВдстыемъ его душевной чистоты. Онъ любиль слово 
«гражданинъ>», но ставиль еще выше слово «челов$къ». Онъ 
охотно сказалъь бы «НотЮге> 1) вы$ст$ съ испанцами. Онъ читалъ 
все, ходилъ въ театры, слушалъ публичныя лекши, изучалъ по 
Араго поляризацию свЪта, восторгался лекщей Жоффруа Сентъ- 
Илера, объяснившаго двойную. функцо сонной артери; зналъ 
все, что дЪлается на свЪтЪ, сл$дильъ шагъ за шагомъ за наукой, 
сличалъ Сенъ-Симона съ Фурье, разбиралъ 1ероглифы, разбиралъ 
камни и толковалъ о геоломи, рисовалъ на память шелкопряда, 
указываль на ошибки въ академическомъ словарЪ, изучалъ 
Пюисегюра и Делёза, не утверждалъ ничего, даже чудесъ, не 
отрицалъ ничего, даже привид$нйй, перелистывалъ комплекты 
«Правительственнаго Указателя» и много думалъ. Онъ находилъ, 
что будущее находится въ рукахъ школьнаго учителя, и потому 
его озабочивали вопросы образовавя. Онъ хот$лъ, чтобы обще- 
ство неутомимо работало надъ поднятемъ умственнаго и нравствен- 
наго уровня массъ, надъ популяризащей науки и идей и разви- 
т1емъ молодежи. Но онъ въ то же время боялся, какъ бы совре- 
менная скудость методовъ, ограниченность литературной точки 
зрЪ!я, довольствующейся лишь двумя или тремя классическими 
вЪками, тираничесюй догматизмъ офиШальныхъ педантовъ, схо- 
ластичесве предразсудки и рутина не превратили, въ конц$-кон- 
цовъ, наши коллежи въ садки для искусственнаго размножен!я 
устрицъ. Онъ былъ ученымъ, былъ туристомъ, любилъ точность, 
обладалъ свфдЪшями по всЪ$мъ отраслямъ, усидчиво работалъ и 
вы5стЪ съ тБмъ любилъ мечтать «до химеръ», по выражен его 
друзей. Онъь вЪфрилъь во всЪ эти химеры: въ желфзныя дороги, въ 
устранене боли при хирургическихъ операщяхъ, въ фотографи- 
ческе снимки, въ электричесвкй телеграфъ, въ управлен!е воз- 
душными шарами. Его не пугали крЪпости, воздвигнутыя всюду 
противъ рода человЪческаго суевЪрлями, деспотизмомъ и предраз- 
судками. Онъ принадлежалъ къ числу людей твердо убЪжденныхъ, 
что наука измфнить все. Анжольрасъ былъ вождь, Комбферъ— 
путеводитель. Съ однимъ хорошо было биться, за другимъ—итти. 
_ Это не значитъ, что Комбферъ былъ неспособенъ къ битвЪ. НФтъ, 
онъ не отказался бы бороться съ препятствемъ, но предпочиталъ 
другое. Ему хот$лось бы при помощи распространен1я позитивныхъ 
законовь и аксюмь постепенно вести человЪчесюй родъ по 
‚ предназначенному ему пути. И если бы ему пришлось выбирать 
между разсвЪтомъ и пожаромъ, онъ выбралъ бы разсвЪтъ; конеч- 
но, и пожаръ можетъ вызвать зарево, или н$что въ род зари, 
но почему же не подождать восхода солнца? Вулканъ освЪфщаетъ, 
но свЪтъ настоящей зари еще лучше. Комбферъ предпочиталъ 6%- 
лизну прекраснаго сверкан!ю великол$пнаго. С1ляве, омраченное 
дымомъ, прогрессъ, купленный цфною жестокости, не могли дать 
‚полнаго удовлетворетя этой нфжной и серьезной душ$. Стреми- 
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его; однако застой отвращалъ его еще больше—онъ чуялъ въ 
немъ гене и смерть. Онъ предпочиталъ п$ну—мазмамъ, потокъ— 
клоакф, Нлагарсюй  водопадъ-—Монфоконскому озеру. Онъ не 
хотфлъ ни остановки, ни торопливости. И въ то время, какъ его 
пылюе друзья, рыцарски влюбленные въ абсолютное, боготворили 
великя революцюнныя движеня и желали бы ихъ вызвать, 
Комбферъ стоялъ за прогрессъ, за надежный прогрессъ, можетъ- 
быть, холодный, но зато чистый, методичесюй, безупречный, 
слишкомъ спокойный, но непокеолебимый. Комбферъ готовъ 
былъ молиться на колЪфняхъ, чтобы будущее наступило во всей 
чистот$ и чтобы ничто не нарушало великой незапятнанной 
эволющи народовъ. «Нужно, чтобы добро было безупречно», часто 
повторялъ онъ. И на самомъь дфлЪ, если величе револющи со- 
стоитъ въ томъ, чтобы, видя передъ собою осл$пительный идеалъ, 
стремиться къ нему среди молнй, съ обагренными кровью руками, 
то красота прогресса заключается въ незапятнанной чистотф$. 
Между Вашингтономъ, воплощенемъ перваго, и Дантономъ, оли- 
цетворевемъ второго, существуеть такая же разница, какъ 
между ангеломъ съ бЪлоснфжными крыльями лебедя и ангеломъ 
съ орлиными крыльями. 

Жанъ Прувэръ былъ еще мягче Комбфера. Онъ называлъ себя 
3Кеганомъ по той мимолетной прихоти, которая примЪшалась къ 
могущественному и глубокому движенш, вызвавшему столь 
необходимое изучене среднихь вЪковъ. Жанъ Прувэръ быль 
влюбленъ, ухаживалъ за цвЪтами, игралъ на флейтЪ, писалъ 
стихи, любилъ народъ, жалЪлъ женщину, плакалъ надъ ребенкомъ, 
одинаково вЪрилъ въ Бога и въ будущее и осуждаль револющю 
за то, что по ея винф пала царственная голова—голова Андре 
Шенье. Голосъ его, обыкновенно мягк, иногда становился 
мужественнымъ. Онъ читалъ такъ много, что сталъ ученымъ и 
оренталистомъ. ВмЪст$ съ тфмъ онъ быль добръ и-—вещь понят- 
ная для того, кто знаетъ, какъ много общаго между добротой и 
велич1емъ— предпочиталь въ поэз1и необъятное. Онъ зналъ языки 
итальянсый, латинск и, гречесый, еврейсюый, но пользовался ими 
лишь для того, чтобы читать четырехъ поэтовъ: Данта, Ювенала, 
Эсхила и Исаю. Изъ французскихъ писателей онъ ставилъ Кор- 
неля выше Расина и Агриппу д’Обинье выше Корнеля. Онъ лю- 
билъ бродить по полямъ, заросшимъ овсомъ и васильками; облака 
занимали его почти столько же, какъ и собыше. У его ума были, 
такъ сказать, дв стороны: одна, обращенная къ человЪку, другая— 
къ Богу; онъ или изелфдовалъ или созерцалъ. По цфлымъ днямъ 
изучалъь онъ сощальныя науки. Его интересовали вопросы зара- 
ботной платы, капитала, кредита, брака, религи, свободы мысли, 
свободы любви, образования, бЪдности, ассошащи, собственности, 
производства и распред$леня, онъ старался разгадать загадку 
низшихь классовъ общества, застилающую т$нью весь человЪче- 
сый муравейникъ. А по вечерамъ онъ смотр$лъ на зв$зды, на 
эти громадныя св$тила. Прувэръ, какъ и Анжольрасъ, былъ богатъ 
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и единственный сынъ, Онъ говориль тихо, опускалъ голову, 
потуплялъ глаза, краснфлъ изъ-за всякаго вздора, улыбался натя- 
нуто, одфвался плохо, былъ неловокъ и очень застфнчивъ, но 
вмфстВ съ т$мъ смЪль. 

Фёльи былъ рабочй-вферщикъ. Круглый сирота, онъ еъ тру- 
домъ зарабатывалъ три франка въ день и лелЪялъ одну зав$тную 
мечту— освободить весь мръ. У него, впрочемъ, была еще одна 
забота—самообразован!е; это онъ тоже называлъ освобождешемъ. 
Онъ выучился самоучкой читать и писать; всЪ свои знавя онъ 
пр1обрЪлъ самъ. У Фёльи было великодушное сердце и широкмй 
кругозоръ. Этотъ сирота усыновилъ народы. У него не было 
матери—онъ замнилъ ее родиной. Онъ хотфлъ, чтобы на землЪ 
не было ни одного челов$ка, лишеннаго отечества. Съ глубокой 
проницательностью простолюдина онъ уяснилъ себЪ и таилъ въ 
душ то, что мы называемъ теперь идеей нацюнальностей. Онъ 
изучилъ истор!ю нарочно для того, чтобы имЪть основане для не- 
годован1я. Въ этомъ кружкЪ утопистовъ, занятыхъ,главнымъ обра- 
зомъ, Франщей, онъ одинъ представлялъ собою космополитизмъ. Его 
занимали Грешя, Венгря, Румын!я, Италя. ОнЪ кстати и некстати 
упоминалъ о нихь съ упорствомъ, вытекающимъ изъ чувства спра- 
ведливости. Турщя, захватившая Грещшюо и Фессалю, Австр1я—Ве- 
нецио,—всЪ эти насильственные захваты раздражали его. 

Таковъ быль всегдашьй разговоръ Фёльи. Этотъ бфдный ра- 
бочй взялъ подъ свою опеку справедливость, и она вознагра- 
ждала его, придавая ему величе. На самомъ дЪлЪ, справедливость 
вЪчна. Рано или поздно затопленная страна выплываетъ и снова, 
показывается на, поверхности. Грешя вновь становится Грещей, 
Италя—Итамей. Протесть справедливости противъ насилля не 
умираетъ. Кража цБлаго народа не знаетъ давности. Тав!я круп- 
ныя мошенничества не прочны. Съ цЪлой наши нельзя спороть 
мЪтку, какъ съ носового платка. 

У Курфейрака быль отецъ, г. де-Курфейракъ. Однимъ изь 
превратныхъ понят буржуазии временъ реставращи относитель- 
но аристократм и дворянства была в$ра въ частичку «де». Эта 
частичка, какъ известно, не имфетъ ровно никакого значеня. Но 
буржуа временъ «Минервы> ставили это жалкое «де» такъ высоко, 
что считали долгомъ отказываться отъ него. Такъ, де-Шовеленъ 
хот$лъ, чтобы его звали просто Шевеленомъ, де-Комартенъ-—Ко- 
мартеномъ, де-Констанъ де-Ребеккъ—Бенжаменомь Констаномъ, 
де-Лафайеть—Лафайетомъ, де-Курфейракъ, не желая отстать отъ 
другихъ, тоже называлъ себя просто Курфейракомъ. 

Относительно Курфейрака-сына намъ достаточно было бы ска- 
зать: Курфейракъ—см. Толошесъ. 

Курфейракъ обладалъ, дЪйствительно, тфмъ пыломъ юности, 
который можно назвать молодостью и свЪфжестью ума. ПозднЪе 
это проходитъ, какъ миловидность котенка, и двуногое существо 
превращается въ буржуа, а четвероногое—въ кота. 

Такого рода умъ переходить у молодежи изъ поколя въ 
покол5не, передается изъ рукъ въ руки почти въ одномъ и томъ 
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же вид. А потому вся, услыхавь Курфейрака въ 1828 году, 
могъ бы подумать, что слышить Толомеса въ 1817. Только Нур- 
фейракъ былъ честный малый. Несмотря на кажущееся на- 
ружное сходство, разница между нимъ и Толомесомъ была, въ 
сущности, очень велика. Въ ТолошесЪ сидфлъ прокуроръ, въ Кур- 
фейрак$—паладинъ. 

Анжольрасъ былъ вождемъ, Комбферъ—путеводителемъ, Курфей- 
ракъ-— центромъ. Друше давали больше свЪта, онъ— больше теплоты. 
Д$ло въ томъ, что онъ обладалъ главными качествами центра— 
округлостью и лучеиспускашемъ. 

Багорель принималъь участе въ кровавомъь возмущен!и въ ШонЪ 
1822 года по случаю похоронъ юноши Лалльмана. 

Багорель былъ весельчакъ, далеко не безупречнаго поведения, 
страшный мотъ, не знавший счета деньгамъ, но иногда великодушный, 
болтунъ, иногда краснорфчивый, см$льчакъ, иногда доходивиий до 
наглости, и добрякъ какихъ мало. Онъ носилъ самыхь яркихъ цвЪ- 
товъ жилеты и придерживался самыхъ красныхь убфжденй; былъ 
буянъ въ широкихъ разм$рахъ, т.-е. любилъ ссору, больше ссоры— 
бунтъ, а больше бунта—революцио; быль всегда готовъ разбить 
стекло, потомъ вытаскать камни изъ мостовой, а потомъ свергнуть 
правительство, чтобы посмотрЪть, что изъ этого выйдетъ. Уже 
одиннадцатый годъ числился онъ студентомъ, интересовался пра- 
вомъ только издали, да такъ его и не изучилъ. Онъ взялъ себЪ 
девизомъ: ‹не быть адвокатомъ», а гербомъ—ночной столикъ, въ 
которомъ лежалъ колпакъ. Каждый разъ, какъ ему случалось про- 
ходить мимо школы правов$ дня, что бывало очень р$дко, онъ 
доверху застегивалъ рединготъ-—пальто въ то время еще не было 
изобрЪтено—и принималъ гигеническ!я предосторожности. Про 
порталь школы онъ говорилъ: «Какой красивый старикъ!›, а про 
декана, г. Дельвенкура: «Какой монументъ!>» Багорель пользовался 
лекщями только какъ сюжетомъ для л$сенъ, а профессорами, — 
какъ темами для карикатуръ. Онъ проживалъ, ничего не д$лая, 
довольно порядочный годовой доходъ, что-то около трехъ тысячъ 
франковъ. Своимъ родителямъ, крестьянамъ, ему удалось внушить 
уважеше къ ихъ сыну. 

— Это крестьяне, а не буржуа,—говориль онъ про нихъ,— 
вотъ почему они умны. 

Какъ человЪкъ непостоянный, Багорель посфщалъ все разныя 
кафе; у другихъ были привычки, у него—нЪтъ. Онъ любиль фла- 
нировать. Бродить свойственно челов$ку, фланировать—парижа- 
нину. Въ сущности, Багорель обладалъ проницательнымъ умомъ и 
быль гораздо глубокомысленнЪе, чЪмъ казался на видъ. 

Онъ служилъ какъ бы связью между «друзьями азбуки» и дру- 
гими еще безформенными кружками, которые должны были обри- 
соваться позднЪе. 

Въ этомъ собранйи молодыхъ головъ была сдна лысая. 

Маркизъ д’Аварэ, котораго Людовикь ХУШ сдЪлалъ герцогомъ 
за то, что тотъ помогъ ему сЪсть въ наемный кабр!олетъ въ тотъ 
днеь, какъ онъ эмигрировалъ, разсказывалъ, что въ 1814 году, 
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‘когда Людовикъ вернулся во Франшю и выходилъ на берегъ въ 
Кале, какой-то человЪкъ подалъ ему прошене. 

— О чемъ прошеше?—спросилъ король. 

— О предоставлени мнф почтовой конторы, ваше величество. 

— Какъ ваша фамил1я? 

— Легль. 

Король нахмурилъ брови, взглянулъ на подпись въ прошени 
и прочиталъ фамилю, написанную не Г.’А1о]е (орелъ), а Гезе. 
Эта совсЪфмъ не бонапартистская ореограф!я тронула короля и 
онъ началъ улыбаться. 

— Ваше величество,—сказалъ человЪкъ, подавпий прошене.— 
Мой предокъ былъ псарь, по прозван!ю Легёль. Отъ этого прозви- 
ща произошла моя фамиля. По настоящему меня зовутъ Легёль, 
въ сокращени Г.езо]е, въ искажеви Г ’А1]е. 

Король продолжалъ улыбаться. 

Впосл$детв!и онъ-таки далъ 'Леглю почтовую контору въ Мо, 
умышленно или случайно, Богъ вЪеть. 

Лысый членъ общества «друзей азбуки» былъ сынъ этого Легля 
и подписывался Легль изъ Мо. Товарищи называли его, для крат- 
кости, Боссюэтомъ. 

Боссюэтъ быль неудачникъ, но неудачникъ веселый. Особен- 
ность его состояла въ томъ, что ему ничто не удавалось. Зато 
онъ и смБялся надъ всЪмъ. Въ двадцать пять лфтъ онъ быль 
уже лысый. Отець его, въ концЪ-концовъ, нажилъ домъ и землю. 
А онъ, сынъ, поспфшилъ какъ можно скорЪ$е развязаться съ этимъ 
имуществомъ, впутавшись въ какую-то сомнительную спекуляцио. 
И у него не осталось буквально ничего. У него были зная и 
умъ, но ему не везло. Ничто не удавалось ему, все обманывало 
его, всЪ его предположеня рушились. Если онъ рубилъ дрова, то 
непремфнно обр$зывалъ себЪ палецъ. Если у него была любовни- 
ца, онъ скоро открывалъ, что у него есть и прятель. Каждую ми- 
нуту случалось съ нимъ какая-нибудь бЪда, но онъ не унывалъ 
и быль всегда веселъ. «Я живу подъ крышей, съ которой посто- 
янно валится черепица», говориль онъ. Безъ особаго' удивлея, 
такъ какъ никакая неудача не была для него непредвидЪнной, 
онъ спокойно принималь удары судьбы и см$ялся надъ ея на- 
падками, какъ надъ забавными шутками. Кошелекъ его всегда 
былъ пусть, но зато запасъ веселости никогда не истощался. 
Часто сид$лъь онъь безъ единаго су, но никогда не случалось, 
чтобъ онъ утрачивалъ свой веселый см$хъ. Когда къ нему прихо- 
дила бЪда, онъ дружески кивалъ ей, какъ старой знакомой, хло- 
палъ катастрофу по животу. Онъ такъ близко сошелся съ невзго- 
дами, что называлъ ихъ уменьшительнымъ именемъ. «Здравствуй, 
невзгодушка», говорилъ онъ. 

Постоянныя преслфдовав!я судьбы сдфлали его изобрЪтатель- 
нымъ. Онь быль необыкновенно находчивъ и изворотливъ. У него 
совсЪфмъ не было денегъ, а между т$мъ онъ находилъ возможнымъ 
дЪфлать, когда заблагоразсудится, «безумныя траты». Разъ онъ 
даже дошелъ до того, что истратилъ сто франковъ на ужинъ съ 
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какой-то вертушкой и среди ори вдохновенно произнесъ досто- 
памятныя слова: «Ну-ка, пятилуидоровая дЪфвица, стащи съ меня 
сапоги!> 

Боссюэть изучалъ право на манеръ Багореля и потому очень 
медленно подвигался къ адвокатской професеш. Онъ рЪФдко бы- 
валъ дома; иногда у него даже совсЪмъ не было квартиры. Онъ 
жилъ то у одного товарища, то у другого, чаще всего у Жоли, 
который былъ на два года моложе его и изучалъ медицину. 

Несмотря на свою молодость, Жоли представляль изъ себя 
типъ мнимаго больного. Занят!я медициной послужили ему только 
кь тому, что онъ самъ сталь пащентомъ, а не врачомъ. Ему было 
только двадцать три года, а между тЪфмъ онъ находилъ у себя 
всевозможныя болЪзни и цфлыми днями разематривалъ въ зеркало 
свой языкъ. Онъ утверждалъ, что челов$ка можно намагничивать, 
какъ иголку, и ставилъ свою постель головой къ югу, а ногами 
къ сЪверу, чтобы велиюй магнетичесюй токъ земного щара не 
нарушилъ его кровообращенйя. Во время грозы онъ всегда щупалъ 
себЪ пульсъ. Но въ сущности это былъ самый веселый изъ веЪхъ 
членовъ кружка. ВеЪ эти несообразности—молодость и маня, 
воображаемая болфзненность и веселость — отлично уживались 
‘выфетЪ, а въ результат получалось преэксцентричное и преми- 
лое существо, которое товарищи, щедрые на крылатыя согласныя, 
называли Жолллли. 

— Ты можешь улетфть на четырехъ ‹л>!)—говорилъ ему Жанъ 
Прувэръ. 

У +Жана была привычка дотрогиваться тростью до кончика 
носа, что служитъ признакомъ проницательнаго ума. 

У вефхь этихъ столь непохожихъ другь на друга молодыхъ 
людей, къ которымъ нужно въ сущности относиться вполнЪ серь- 
езно, была одна релипя—прогрессъ. Вс$ они были настоящими 
дфтьми французской револющи. Самые легкомысленные изъ нихъ 
становились серьезными, говоря о «89 годЪ>. Отцы ихь по плоти 
были или оставались и до сихъ поръ фельянтинцами, роялистами, 
доктринерами; но это не им$ло никакого значетя. 

Образовавъ общество, они втайнЪ созидали идеалъ. 

Между всфми этими пылкими сердцами и убЪждеными умами 
быль одинъ скептикъ. Какъ попалъ онъ сюда? По контрасту. 
Этого скептика звали Грантэромъ и онъ обыкновенно подписы- 
вался въ вид ребуса: Р. Выходило отапа г— большое р. 

Грантэръ остерегался вЪфрить чему бы то ни было. Онъ при- 
надлежалъ къ числу студентовъ, научившихся многому во время 
прохожден!я курса въ Париж. Онъ зналъ, что самый вкусный кофе 
подается въ кафе Ламбленъ, что самый лучший бильярдъ находится 
въ кафе Вольтеръ, самыя лучийя галеты и самыя добрыя дЪвушки 
въ ЭрмитажЪ, на бульвар Мэнъ; великолЪпныя цыплята а 1а 
сгараи41те—у тетки Саге, чудесная рыба а 1а ша&е]оНе—у заста- 
вы Кюнетть и очень недурное бЪфлое винцо—у заставы Комба, 
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Словомъ, онъ зналъ всф хоропия м$стечки. Кром$ того, онъ умЪлъ 
танцовать, отлично дрался на. палкахъ и былъ далеко не прочь 
выпить. Онъ быль дуренъ, какъ смертный грЪхъ. Ирма Буасси, 
самая хорошенькая гризетка того времени, была возмущена его 
безобраземъ и объявила такой приговоръ: «Грантэръ невозможенъ!> 
Но самодовольство Грантэра не знало колебаний. Онъ нфжно и 
пристально глядфлъ на всЪхь женщинъ съ такимъ видомъ, какъ 
будто говорилъ: «Если бы я только захотфлъ!>» и старался увЪ- 
рить товарищей, что вс онЪ отъ него безъ ума. 

Тавя слова, какъ ‹права народа, права человЪка, французская 
револющя, республика, демократ!я, человфчество, цивилизащя, 
религ!я, прогрессъ», не им$ли почти никакого значен!я для Гран- 
тэра. Онъ усм$хался, слыша ихъ. Скептицизмъ, эта косто$да ума, 
не оставила ему ни одной цЪФльной мысли. Ко всему въ жизни 
онъ относился съ ироней. «Только одно достовЪрно,—утверждалъ 
онъ,—мой полный стаканъ>. Эта была его акс1ома. Онъ глумился 
надъ самоотвержешемъ, въ какой бы парти ни встр$чаль его, 
и одинаково подсмБивался надъ Робеспьеромъ младшимъ и надъ 
Луазеролемъ. «Они много выиграли оттого, что умерли», говорилъ 
онъ. Гуляка, игрокъ, кутила, часто пьяный, онъ, къ досадЪ юныхь 
мечтателей, постоянно напфваль пЪеню: «Я люблю дфвушекъ 
хорошее вино», на мотивъ «Да здравствуетъ Генрихъ [\». 

Впрочемъ, и этоть скептикъь быль въ одномъ отношени 
фанатикомъ. Онъ относился съ фанатизмомъ не къ идеЪ, не 
къ догмату, не къ искусству, не кь наукЪ, а къ человЪку. 
Этоть человЪ5къ былъ Анжольрасъ. Грантэръ восхищался имъ, 
любилъ его и благогов$лъ предъ нимъ. И къ кому примкнулъ 
этоть сомнфвающися анархистъ изъ всей фаланги абсолютныхь 
умовъ? Къ самому абсолютному. Ч$мъ же покорилъ его Анжоль- 
расъ? Идеями? НЪтъ. Своимъ характеромъ. Подобное явлеве на- 
блюдается часто. Скептикъ, льнущй къ в$рующему—это такъ же 
естественно, какъ законъ дополнительныхъ цвЪтовъ. То, чего недо- 
стаетъ намъ самимъ, всегда насъ притягиваетъ. Никто такъ не лю- 
битъ дневного свЪта, какъ слЪпой. Карлица влюбляется въ тамбуръ- 
мажора. У жабы глаза всегда глядятъ вверхъ. Для чего? Чтобы 
смотрЪть на летающую птицу. Грантэръ, въ которомъ копошилось 
сомнфне, любилъ смотрфть на парящую въ АнжольрасЪ вЪру, 
Анжольрасъ былъ ему необходимъ. Эта цфломудренная, здоровая, 
твердая, прямая, суровая, искренняя натура очаровывала его, 
хоть онъ и не отдаваль себЪ въ этомъ яснаго отчета и даже не 
старался объяснить себ причину этого. Онъ инстинктивно вос- 
хищался совершенно противоположнымъ ему по характеру чело- 
вЪкомъ. Его вялыя, колеблюцияся, безсвязныя, больныя идеи 
искали опору въ АнжольрасЪ. Нравственно слабый, онъ опирался 
на его силу и твердость. Только въ присутстыи Анжольраса Гран- 
тэръ становился человЪкомъ. Впрочемъ, самый характеръ его со- 
стоялъ изъ двухь элементовъ: насмфшливости и сердечности. При 
всемъ своемъ равнодуши онъ могъ любить. Умъ его обходился 
безъ вЪры, но сердце не могло обойтись безъ дружбы. Глубокое 
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противор$ че, такъ какъ привязанность—та же вфра. Такова была 
его натура. Есть люди, какъ бы созданные для того, чтобы быть 
изнанкой, оборотной стороной другихъ. Это Поллуксы, Патроклы, 
Гефестюны. Они живутъ лишь въ томъ случаЪ, если могутъ при- 
слониться къ другому. Имена ихъ только продолжеше другого 
имени, и имъ всегда предшествуетъ союзъ «И», они живуть не 
своей жизнью и служатъ лишь оборотной стороной другого суще- 
ствовашя. Грантэръ принадлежалъ къ числу такихъ людей. Онъ 
былъ оборотной стороной Анжольраса. 

Можно, пожалуй, сказать, что сродство начинается съ самыхъ 
буквъ азбуки. Въ алфавит О и П неразрывны. Вы можете, по 
желанйо, произносить О и П или Орестъ и Пиладъ. 

Грантэръ, неизмЪнный спутникъ Анжольраса, принадлежалъ къ 
этому кружку молодыхъ людей. Только тамь онъ жилъ и чувство- 
валъ себя хорошо, а потому слфдовалъ за ними всюду. Отуманен- 
ный винными парами, онъ съ удовольстнемъ смотрЪлъь на ихь 
мелькающе передъ нимъ силуэты. Его терпфли за его всегда. хо- 
рошее расположеше духа. 

Анжольрасъ, какъ вБрующий, презиралъ этого скептика и, какъ 
человЪкъ строго воздержанный, этого пьяницу. Онъ относился къ 
нему съ презрительной жалостью. Грантэръ былъ Пиладъ, кото- 
раго не хот$ли признавать. Постоянно терпя отъ Анжольраса, 
суровое обращен1е, грубо отталкиваемый и снова возвращающийся, 
онъ говорилъ про Анжольраса: «Какой чудный мраморъ!» 
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Надгробное слово, произнесенное Боссюэтомъ на смерть 
Блондо. 


Въ одинъ прекрасный день, имфвпий, какъ увидятъ впослЪд- 
сти, нЪкоторую связь съ разсказанными выше событ!1ями, Легль изъ 
Мо стоялъ, комфортабельно прислонившись къ двери кафе Мюзенъ. 
Онъ казался отдыхающей кар!атидой и стоялъ, глубоко задумав- 
шись и смотря на площадь Сенъ-Мишель. Прислониться къ чему- 
нибудь то же, что лежать стоя, и мечтатели ничего не имфютъ 
противъ такой позы. Легль изъ Мо думалъ, безъ особой грусти, о 
маленькой непр!ятности, случившейся съ нимъ третьяго дня въ 
школЪ правовзд$ня,—непрятности, перевернувшей вверхъ дномъ 
всф его планы относительно будущаго, впрочемъ, и безъ того 
весьма неопред$ленные. 

Мечты не м5шаютъ кабрлолету профхать по улицЪф, а мечта- 
телю— обратить на него вниман!е. Легль изъ Мо, взглядъ котора- 
го разс$янно блуждалъ по площади, замтилъ, несмотря на задум- 
чивость, жаль двухколесный кабролетъ, подвигавнийся впередъ 
шагомъ и какъ бы нер$шительно. Что нужно здЪсь этому кабр1о- 
лету? И почему Здетъ онъ шагомъ? Легль заглянулъ внутрь. 
Тамъ, рядомъ съ извозчикомъ, сидфлъ молодой человЪкъ, а около 
этого молодого человЪка лежалъ довольно большой дорожный м$- 
шокъ. Къ нему быль пришить кусокъ картона, на которомъ веЪ 


прохоже могли прочитать надпись крупными черными буквами: 
«Мартусъ Понмерси>. 

Увидавъ это имя, Легль перемфнилъ положене. Онъ выпря- 
мился и крикнулъ молодому человЪку: 

— Г. Мардусъ Понмерси! 

Кабролетъ остановился. 

Сидфвций въ немъ молодой человЪкъ тоже, повидимому, глу- 
боко задумавпийся, поднялъ глаза. 

— Что такое?—спросилъ онъ. 

— Вы—г. Марусъ Понмерси? 

— Да, конечно. 

— Я искалъ васъ,—продолжалъ Легль изъ Мо. 

— Меня? —спросилъ Марусъ. 

Это былъ, дЪйствительно, Марлусъ, Фхавпий отъ дфдла. Онъ 
съ удивленшемъ смотрфлъ на Легля, котораго видфлъ въ первый 
разъ. 

— Я васъ не знаю. 

— Я самъ знаю васъ не больше,—сказалъ Легль. 

Марлусъ подумалъ, что встрфтилъ шутника, которому вздума- 
лось устроить мистификащю среди улицы. Онъ былъ совсфмъ 
нерасположенъ шутить въ эту минуту и нахмурилъ брови. 

— Вы не были вчера на лекшяхъ?— невозмутимо продолжалъ 
Легль. 

— Очень возможно. 

— Не только возможно, но и несомнЪнно. 

— Вы студенть?—спросилъ Марусъ. 

— Да, какъ и вы, Третьяго дня я случайно зашелъ въ школу. 
Знаете, бываютъ иногда тая странныя фантази. Профессоръ 
дфлалъ какъ разъ перекличку. Вы, конечно, зам чаете, кав!е за- 
бавные бываютъ они въ это время. Если вы пропустите три 
переклички, васъ вычеркиваютъ изъ списка. И шестьдесятъ фран- 
ковъ все равно, что брошены въ печку. 

Марлусъ началъ слушать внимательнЪе. 

— Перекличку д$лалъ Блондо,—продолжалъ Легль.—Вы знаете 
Блондо? У него очень острый и чутвй носъ и онъ съ наслажде- 
немъ выслЪживаетъ отсутствующихъ. Съ какой-то коварной цфлью 
онъ началъ съ буквы П.Я не слушалъ,—это не моя буква. Перекличка 
шла недурно. Никого нельзя было вычеркнуть,—вся вселенная 
была налицо. Блондо былъ грустенъ, а я думалъ про себя: «Блон- 
до, душа моя, сегодня тебЪ не придется продфлать и самой ма- 
ленькой экзекущи!» Вдругь Блондо вызываетъ: «Марлусъ Понмерси!› 
Никто не отв$чаетъ. Блондо съ ожившей надеждой повторяетъ 
громче: «Марлусъь Понмерси!> и беретъ перо. Я не какой-нибудь 
безсердечный, милостивый государь. Я тотчасъ же сказалъ себЪ: 
«Вотъ славный малый, котораго сейчасъ вычеркнутъ. Онъ неакку- 
ратенъ, значитъ, онъ весельчакъ и гуляка. Это не какой-нибудь 
примфрный студентъ, не зубрила, вЪчно сидяпий надъ книгами, 
не молокососъ-педантъ, съфвиий собаку въ наукахъ, литератур, 
богословм и всякой премудрости, не надутый дуракъ. Это достой- 
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ный уважешя лЪнтяй, который фланируетъ, отправляется за го- 
родъ, водитъ знакомство съ гризетками, ухаживаетъ за красави- 
цами, который въ эту самую минуту, можетъ-быть, сидитъ у моей 
любовницы. Спасемъ его. Смерть Блондо!› Въ это мгновене Блондо 
обмакиваетъ свое перо въ чернила, окидываетъ взглядомъ ауди- 
торю и повторяетъ въ третй разъ: «Марусъ Понмерси!» «ЗдЪсь», 
отв$чаю я. Вотъ почему васъ не вычеркнули. 

— Позвольте...-началъ Марусъ. 

— А вычеркнули меня,—докончилъ Легль изъ Мо. 

— Я не понимаю васъ,—сказаль Марусъ. 

— Это очень просто,—снова началъ Легль.—Чтобы отв$тить 
Блондо, я подошелъ къ каеедрЪ, а чтобы удрать отъ него, подо- 
двинулся къ двери. Профессоръ очень внимательно оглядЪлъ меня 
и вдругъ—онъ, навЪрное, обладаетъ т$мъ «коварнымъ чутьемъ», 
о которомъ говоритъ Буало—вдругъ перескакиваетъ на букву Л. 
Это моя буква. Я изъ Мои меня зовутъ Легль 1). 

— Легль,—прервалъ его Марусъ.—Какая красивая фамиля. 

— Ну-съ, Блондо доходитъ до этой красивой фамили и кри- 
чить: «Легль!› Я отвЪчаю: «ЗдЪсь!> Тогда Блондо взглядываетъ 
на меня съ кротостью тигра, улыбается и говоритъ: «Такъ какъ 
вы Понмерси, то не можете быть Леглемъ> (орломъ). Фраза, какъ 
будто, нфсколько неучтивая относительно васъ, но въ сущности 
пагубная только для меня. Сказавъ это, Блондо вычеркиваетъ 
меня изъ списка. 

— МнЪ очень жаль...—воскликнулъ Марусъ. 

— Прежде всего,—прервалъ его Легль,—я желаю набальзами- 
ровать Блондо н$феколькими прочувственными словами. Предполо- 
жимъ, что онъ умеръ. Это мало измфнило было его по части ху- 
добы, блфдности, холодности и окоченфлости. И вотъ я говорю: 
Егаднийит ди! ]ла91са41з {еггат?). ЗдЪсь лежить Блондо, Блондо Но- 
сатый, Блондо Мазса, волъ дисциплины, [08 413с1рНпае, стражъ 
порядка, ангелъ переклички, который былъ прямолинеенъ, осно- 
вателенъ, пунктуаленъ, суровъ, безупреченъь и отвратителенъ. 
Господь Богь вычеркнулъ его, какъ онъ самъ вычеркнулъ 
меня. 

— МнЪ очень непрАятно...—-снова началъ Мар!усъ. 

— Да послужитъ вамъ это урокомъ, молодой человЪкъ,—ска- 
залъь Легль.—На будущее время будьте поаккуратнЪе... 

— Ради Бога, извините меня! 

— И не подвергайте исключенио вашихъ ближнихъ. 

— Я, право же, въ отчаянии... 

Легль расхохотался. 

— А явь восторг$. МнЪ предстояло сдфлаться адвокатомъ. 
Это исключене спасаетъ меня. Я отказываюсь отъ адвокатскихъ 
р мн$ не придется защищать вдову и нападать на сироту. 

меня не будетъ тоги, не будетъ и искуса, т.-е. подготовитель- 
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ныхь практическихъ занятй. Вотъ чего я добился благодаря вы- 
черкиваню. И такъ какъ я обязанъ этимъ вамъ, г. Понмерси, то 
считаю своимъ долгомъ сдфлать вамъ торжественный благодар- 
ственный визитъ. ГдЪ вы живете? 

— Въ. этомъ кабрлолетЪ,—отвЪ$чаль Марйусъ. 

— Это доказываетъ, что у васъ хоропия средства,—спокойно 
сказалъ Легль.—Поздравляю васъ. Ваша квартира стоитъ не менфе 
девяти тысячъ франковъ въ годъ. 

Въ эту минуту изъ кафе вышелъ Курфейракъ. 

Марлусъ грустно улыбнулся. 

— Я нанялъ эту квартиру всего два часа тому назадъ,—ска- 
залъ онъ,—и очень бы желалъ съ нея съфхать. Но дЪло въ томъ, 
что мн некуда дЪваться. 

— ПоЪфдемте ко мн, —сказалъь Курфейракъ. 

— Первенство по-настоящему принадлежить мнЪф,—замфтиль 
Легль,—но я не могу воспользоваться имъ: у меня у самого нЪтъ квар- 
тиры. 

— Молчи, Боссюэтъ,—сказалъь Курфейракъ. 

— Боссюэтъ?—повториль Мар!усъ.—Но вфдь, кажется, ваша 
фамиля Легль? 

— Изъ Мо,—добавилъ Легль.—Метафорически Боссюэтъ. 

Курфейракъ сЪлъ въ кабролетъ. 

— Пофзжай въ гостиницу у воротъ Сенъ-Жакъ,—сказалъ онъ 
извозчику. 

И въ тотъ же вечеръь Марусъ устроился въ гостиниц у во- 
ротъ Сенъ-Какъ и поселился въ комнат, рядомь съ Курфей- 
ракомъ. 

Ш. 


Удивлене Маруса. 


Черезъ нфсколько дней Марусъ уже подружился съ Курфей- 
ракомъ. Молодость-—пора быстрыхъ сближевй и скораго зарубце- 
ван1я ранъ. Въ обществ Курфейрака Мар1усъ дышалъ свободно, 
а это было такъ ново для него. Курфейракъ не дФлалъ ему ни- 
какихъ вопросовъ; это даже не пришло ему въ голову. Въэти го- 
ды все можно узнать по лицу. Слова излишни. Самыя лица гово- 
рятъ. Достаточно взглянуть другъ на друга, чтобы понять, съ 
кфмиь имешь д$ло, 

Однако разъ утромъ Курфейракъ вдругъ спросилъ Мар1уса: 

— А кстати, придерживаетесь вы какихъ-нибудь политическихъ 
убЪжден? 

— Конечно,—отв$тилъ нфсколько обиженный такимъ вопро- 
сомъ Марусъ. 

— Накихъ же? 

— Я демократъ-бонапартистъ. 

— СЗровато-мышиный отт$нокъ,—замфтиль Курфейракъ. 

На другой день онъ ввелъь Маруса въ кафе Мюзень и съ улыб- 
кой шепнулъ ему на ухо: 

— Я долженъ помочь вамъ вступить въ революцию. 
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ЗатЪмъ онъ провелъ его въ заднюю комнату «друзей азбуки> 
и познакомилъ съ товарищами, прибавивъ вполголоса: «Ученикъ>. 
Мар1усъ не понялъ, что онъ хотфлъ этимь сказать. Марусъ по- 
палъ въ осиное гнфздо умовъ. Впрочемъ, несмотря на свою мол- 
чаливость и серьезность, онъ обладалъ такими же крыльями и 
такимъ же жаломъ, какъ они. 

До сихъ поръ онь велъ одинокую жизнь и былъ склоненъ къ 
монологамъ, къ разговорамъ про себя, какъ по привычкЪ, такъ и 
по натурЪ, а потому н$фсколько смутился, очутившись среди такого 
множества молодыхъ людей. Они и привлекали и пугали его. Отъ 
бурныхъ порывовъ этихъ свободныхъ, постоянно работающихъ и 
изслфдующихь умовъ, у него въ голов кружились мысли. Иногда въ 
смятен1и он заходили такъ далеко, что ему трудно было собрать 
ихъ. Онъ слушаль, какъ говорили о философии, литературЪ, ис- 
кусствЪ, истори, религ!и и высказывали при этомъ самые неожидан- 
ные взгляды. Передъ нимъ мелькали как!е-то странныевиды—виды 
безъ перспективы, казавийеся ему вслЪдств!е этого хаосомъ. От- 
рекшись отъ воззр$ дЪда и принявъ воззр$н!я отца, Марйусъ 
считалъ свои убЪждевя вполнЪ установившимися; теперь, не рЪ- 
шаясь еще сознаться себЪ. въ этомъ, онъ съ безпокойствомъ на- 
чалъ подозрфвать, что ошибся. Уголъ его зрфы!я снова сталъ пе- 
ремЪщаться. Какое-то колебан1е приводило въ движен!е его ум- 
ственный кругозоръ. Странная внутренняя перестановка. Онъ 
почти страдалъ отъ нея. 

Для этихь молодыхъ людей не было, казалось, ничего «свя- 
щеннаго>». О всемъ слышалъ Марусъ весьма странныя суждевя, 
смущавийя его еще робюй умъ. Попадалась, напримЪръ, театраль- 
ная афиша, въ заголовк$ которой стояла какая-нибудь трагедя 
стариннаго, такъ называемаго классическаго репертуара. 

— Долой трагедю, дорогую сердцамъ буржуа!—кричалъ Ба- 
горель. 

— Ты неправъ, Багорель,—возражалъ Комбферъ.—Буржуазя 
любитъ трагедшю и въ этомъ отношен!и нужно оставить буржуа- 
зю въ покоф. Старинная трагедя имЪетъ право на существован!е; 
я не согласенъ съ т$ми, которые, во имя Эсхила, оспариваютъ у 
нея это право. Въ самой природЪ нфтъ недостатка въ пародяхъ. 
Клювъ и вм$стЪ съ тфмъ не клювъ, крылья и въ то же время не 
крылья, плавники не плавники, лапы не лапы, жалобный крикъ, 
вызывающий см$хъ,—вотъ утка. А разъ такя домашн!я птицы су- 
ществуютъ на ряду съ настоящими, то я не вижу причины, почему 
бы и классической тратеди не существовать на ряду съ античной. 

Или же, напримЪръ, происходилъ такой разговоръ, когда Ма- 
рйусъ случайно проходилъ по улиц ЗЖанъ-Жакъ-Руссо, между 
Анжольрасомъ съ одной стороны и Курфейракомъ—съ другой. 

— Обратите внимане, —сказалъ Курфейракъ, беря его за руку.— 
Это улица Нлатреръ, переименованная въ настоящее время въ 
улицу Жанъ-Жака-Руссо, потому что лЪтъ шестьдесятъ тому на- 
задъ здЗсь жила странная пара. Это были Жанъ-Жакъ и Тереза. 
Время отъ времени тутъ родились маленьюмя существа. Тереза 


Собр, сочин. В. Гюто. Т. 3. 35 


а 


производила ихъ на свЪтЪъ, а 3Канъ-Жакъ Руссо отправлялЪ ихъ въ 
воспитательный домъ. 

— Молчите!—рЪзко остановилъ его Анжольрасъ.—Я прекло- 
няюсь предъ этимъ человЪкомъ. Онъ отрекся отъ своихъ дфтей— 
пусть такъ; но зато онъ усыновилъ народъ. 

Ни одинъ изъ этихъ молодыхь людей не произносилъ слова 
«императоръ>. Жанъ Прувэръ одинъ только иногда говорилъ «На- 
полеонъ>; всЪ остальные называли его Бонапартомъ, а Анжольрасъ 
даже произносилъ Буонапартъ. 

Марусъ испытывалъ какое-то смутное удивлен — шли 5ар1- 
епНае 1) 

ТУ. 


Задняя комната кафе Мюзенъ. 


Одинъ разговоръ между этими молодыми людьми, при которомъ 
Мар!усъ присутствовалъ и въ который изрЪдка вм шивался, про- 
извелъ на него потрясающее впечатлЪн!е. 

ДЪло происходило въ задней комнат$ кафе Мюзенъ. Въ 
этотъ вечеръ собрались почти всЪ друзья азбуки. Говорили о томъ, 
о семъ очень шумно, но безъ увлечен1я. За исключенемъ Анжоль- 
раса и Марлуса, которые молчали, каждый болталъ, что приходи- 
ло въ голову. Такая мирная, безпорядочная болтовня часто бы- 
ваетъ во время товарищеской бес$ды. Это былъ не только разго- 
воръ, но и что-то въ родЪф игры. Перебрасывались словами и под- 
хватывали ихъ налету. Во всЪхъ четырехъ углахъ разглагольство- 
вали наперерывъ. 

Ни одна женщина не допускалась въ эту заднюю комнату, кром® 
Луизонъ, судомойки при кафе, которая время отъ времени прохо- 
дила черезъ нее, направляясь изъ буфета въ свою «‹лаборатор!ю>. 

Грантэръ, совс$мъ пьяный, оглашалъь своимъ крикомъ тоть 
уголъ, въ которомъ сидфлъ; онъ во все горло то философство- 
валъ, то мололъ всякую чепуху: 

— Я жажду! Смертные, я видфлъ во снЪ, что съ гейдельбергской 
бочкой приключился ударъ, что ей приставили дюжину шявокъ 
и я самъ былъ одной изъ нихъ. Я хочу пить. Я хочу забыться отъ 
жизни. ЗКизнь—гнусная выдумка. Она продолжается недолго, а не 
стоить положительно ничего. ЗКизнь—декоращя. Счастье—старая 
рама, выкрашенная съ одной стороны. Экклезастъ говоритъ: 
«Суета суетъ!> и я вполнЪ согласенъ съ этимъ старцемъ, кото- 
раго, быть - можетъ, никогда и не было на свфтЪ. Нуль не 
желая показываться совсфмъ голымъ, рядится въ суетность. О 
суета! Прикрашиван!е всего громкими словами. Кухня становится 
лабораторей, плясунъ-—профессоромъ, скоморохъ — гимнастомъ, 
кулачный боецъ—боксеромъ, аптекарь-—химикомъ, парикмахеръ— 
артистомъ, растиральщикъ извести—архитекторомъ, жокей—спорт- 
сменомъ. У тщеславая есть свое лицо и изнанка. Лицо тупоумно; 
это негръ съ своими побрякушками. Изнанка глупа; это философъ 
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въ своемъ рубищЪ. Я плачу надъ однимъ и см$юсь надъ другимъ. 
То, что называется почестями и высокимъ положешемъ и даже са- 
мая честь и велич!е не что иное, какъ сплавъ. Цезари дЪфлаютъ 
себф игрушку изъ человЪческаго тщеслав!я. Калигула сдфлалъ 
консуломъ лошадь; Карлъ П возвелъ въ рыцари ростбифъ. Вотъ и 
не угодно ли вамъ порисоваться между консуломъ Лошадью и бароне- 
томъ Ростбифомъ! Да и дЪйствительная-то цфнность людей заслу- 
живаетъ не большаго уважен!я. Прислушайтесь къ панегирику, 
какой сосЪдъ расточаетъ сосфду. БЪлое всегда жестоко къ "бЪло- 
му. Ахъ, какъ бы отд$лала голубку лимя, если бы она могла го- 
ворить! Ханжа, расписывающая другую ханжу, ядовитфе всякой 
змЪи. Очень жаль, что я нев$жда; не будь этого, я привелъ бы 
вамъ цфлую кучу примЪровъ. Но я ничего не знаю. Природный-то умъ 
у меня всегда былъ. Когда я учился у Гро, то вмЪсто того, чтобы пач- 
кать бумагу, кралъ яблоки. Вотъ каковъ я. Но и вы, всЪ осталь- 
ные, не лучше меня. Наплевать мн на ваши качества, достоин- 
ства, совершенства. Каждое достоинство переходитъ въ недоста- 
токъ. Бережливость граничитъ со скупостью, щедрость—6ъ расто- 
чительностью, храбрость идетъ рядомъ съ хвастовствомъ, благо- 
чест1е—съ ханжествомъ. Въ добродЪтели столько же дыръ, какъ 
и въ плащ$ Дюгена. КЪмъ восхищаетесь вы—убитымъ или уби- 
цей? Цезаремъ или Брутомъ? Обыкновенно становятся на сторону 
убйцы. Да здравствуетъ Брутъ! Онъ убилъ. Вотъ вамъ и добродЪ- 
тель. ДобродЪтель-—пусть такъ-—но вмфетЪ съ тфмъ и глупость. 
И у этихъ великихъ людей есть свои пятна. Брутъ, убивший Це- 
заря, былъ влюбленъ въ статую мальчика, работы греческаго 
скульптора Стронгилюна. Этотъ скульпторъ изваяль также ста- 
тую амазонки Эвкнемосъ, что значитъ «Красивая Нога», которую 
Неронъ возилъ съ собою въ путешеств!яхъ. Стронгилюнъ оставилъ 
только эти двЪ статуи, примиривпия Брута съ Нерономъ. Бруть 
былъ влюбленъ въ одну изь нихъ, Неронъ—въ другую. Вся истор!я 
не что иное, какъ скучное повтореше одного и того же. Одинъ 
вЪкъ безцеремонно крадетъ у другого. Битва при Маренго—сколокъ 
съ битвы при Пидн$; Толбакъ Хлодвига и Аустерлицъ Наполеона 
похожи, какъ двЪ капли крови. Я не придаю никакой ц$ны по- 
ОЪдамъ. Что можетъ быть глуп$е ихъ! Настоящая слава не въ 
томъ, чтобы побЪждать, а въ томъ, чтобы убЪждать. Постарайтесь 
же, наконецъ, доказать хоть что-нибудь! А вы довольствуетесь только 
усп$хомъ — какая мелочность! и побЪжой —какое малодуше! Увы, 
тщеслав:е и низость завлад$ли всфмъ! Все подчиняется успЪху, 
даже грамматика. 51 у0её изиз 1), говорить Горашй. А потому 
я презираю челов чесый родъ. Не попробовать ли намъ перейти 
отъ общаго къ частному? Можетъ-быть, вы хотите, чтобы я на- 
чалъ восхищаться народами? Какую же страну мы выберемъ? Гре- 
цю, что ли? Аеиняне, эти парижане древности, убили Фокюна— 
своего рода Колиньи — и сильно льстили тиранамъ. Въ про- 
должене пятнадцати лфть самымъь важнымъ лицомъ въ Греция 
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былъ грамматикъ Филетъ, такой маленьшй и топ, что прину- 
жденъ быль заливать свинцомъ подошвы своей обуви, чтобы его 
не унесло вЪтромъ. На главной площади Коринеа стояла статуя, 
изваянная Силанюномъ и внесенная въ каталогь Плишемъ. Эта 
статуя изображала Эпистата. А ч$мъ прославился Эпистатъ? Онъ 
изобр$ль премъ ‹подъ ножку». Воть вкратцЪ вся Грешя и вся 
слава. Пойдемъ дальше. Нреклоняться мнЪ передъ Англей? или 
Франщей? Предъ Франщей—но ради чего же? Ради Парижа? Я уже 
сказалъ вамъ свое мнфн!е объ Аеинахъ. А почему Англей? Изъ-за 
Лондона? Я ненавижу Кареагенъ. Кромф того, Лондонъ, столица 
роскоши, въ то же время столица нищеты. Въ одномъ только Чэ- 
рингъ-КроссЪ$ ежегодно умираетъ съ голода сто человЪкъ. Таковъ 
Альбюнъ. Прибавлю, кстати, что разъ я видалъ англичанку, ко- 
торая танцовала въ вЪнкЪ изъ розъ и въ синихъ очкахъ, Но если 
я не восхищаюсь Джонъ-Булемъ, то, можетъ-быть, приду въ восторгъ 
оть брата Джонатана? НЪть, мн$ не по вкусу этотъ братъ-рабо- 
владЪлецъ. Отнимите у Англ «время деньги›—и что останется отъ 
Англи? Отбросьте «хлопокъ-король›—и что останется отъ Америки? 
Герман!я—сукровица; Италля— желчь. Или прикажете мнЪ приходить 
въ восторгъ отъ Росси? Положимъ, Вольтеръ восхищался ею, но 
онъ восхищался и Китаемъ. Но меня лично красоты деспотизма 
оставляютъ равнодушнымъ. Одно и то же явлеше у всЪхъ циви- 
лизованныхъ народовъ служитъ предметомъ удивлен!я для мысли- 
теля. Я говорю про войну А война, война цивилизованная, за- 
ключаетъ въ себЪ всЪ формы разбоя, начиная съ грабежа органи- 
зованныхъ шаекъ и кончая разбоемъ индЪйцевъ-команчей въ гор- 
ныхь ущельяхъ. «Ну, что же?> пожалуй, скажете вы: «Европа 
все-таки лучше Аз!м>. Согласенъ, что Аз1я—фарсъ. Все это вздоръ, 
господа смертные! Въ БрюсселЪ пьютъ больше всего пива, въ 
Стокгольм$—водки, въ Мадрид5—шоколада, въ Амстердам —мож- 
жевеловой водки, въ Лондонф— вина, въ Константинопол— кофе, 
въ Париж —абсента.Вотъ вамъ и всЪ полезныя св дея. Въ общемъ 
Парижъ все-таки одерживаетъ верхъ. Въ ПарижЪ даже тряпич- 
ники сибаритствуютъ. Дюгену было бы такъ же праятно быть 
тряпичникомъ на площади Маберъ, какъ и философомъ въ ПиреЪ. 
Нужно еще добавить, что кабачки тряпичниковъ называются «}1- 
1пез>; самыя извЪстныя изъ нихъ «Кастрюля» и «Бойня>. Итакъ, 
о, кабаки, кабачки, таверны, портерныя, 51 тез тряпичниковъ, 
каравансараи калифовъ, объявляю вамъ, что я сибаритъ, что я 
обЪдаю у Ришара по сорока су съ рыла, что мн нужны персид- 
ске ковры для голой Клеопатры! Гд$ Клеопатра? А, это ты, 
Луизонъ? Здравствуй! 

Такъ разглагольствовалъ въ своемъ уголку, въ задней комнатЪ 
кафе Мюзенъ, пьяный Грантэръ, зацфпивъ по дорогЪ судомойку, 
Боссюэтъ, протянувъ къ нему руку, хотфлъ заставить его замол- 
чать, но Грантэръ не унялся. 

— Долой лапы, орелъ изъ Мо! — крикнулъ онъ. —На меня не 
подЪйствуеть твой жесть Гиппократа, отвергающаго приношеня 
Артаксеркса. Избавляю тебя отъ труда укрощать меня. Къ тому 


же мн$ грустно. Что могу я сказать вамъ? ЧеловЪкъ плохъ, чело- 
вЪкъ безобразенъ. Бабочка удалась, человфкъ не удался. Толпа— 
сборище всякихъ уродствъ. Кто ни попадись — всЪ негодяи, а 
{етате 1) рифмуетъ съ Шаше 27). Да, у меня сплинъ, осложненный 
меланхомей и ипохондруей, а потому я злюсь, бЪшусь, зЪваю, 
скучаю и потому мн все надофло и опротив$ло. Къ чорту всЪхъ! 

— Замолчи же ты, наконецъ, прописное Р!—сказалъ Боссюэтъ, 
который обсуждалъ въ одиночку трудный юридичесюй вопросъ и 
запутался среди длинной фразы на судейскомъ жаргонЪ. Вотъ 
выдержка изъ нея: ь 

‹,..И я, хоть юристъ еще неопытный и, такъ сказать, прокуроръ- 
любитель, поддерживаю нижесл$дуюций тезисъ: Согласно обычнаго 
права Норманди, ежегодно въ Михайловъ день подати уплачива- 
лись сеньору всфми и каждымъ, какъ съ свободныхъ отъ залога, 
такъ и съ находящихся подъ запрещешемъ или отданныхь въ 
долгосрочную аренду земель, а равно съ помфети спорныхъ и 
свободныхъ оть всякихъ повинностей или же заложенныхъ и при- 
нятыхъ въ залогъ...> 

«Эхо, нимфа ты унылая...› затянулъ Грантэръ. 

Около него стоялъ столикъ, за которымъ было очень тихо. 
Листь бумаги, чернильница и перо между двумя рюмками указы- 
вали на то, что здВсь сочиняется водевиль. Это важное д$ло об- 
суждалось вполголоса и двЪ трудяцйяся головы почти каса- 
лись одна другой. 

— Начнемъь съ именъ. Разъ придуманы имена, найдется и 
сюжетъ. 

ВЪрно. Диктуй. Я буду писать. 
Г. Доримонъ. 

— Рантье? 

— Конечно. Его дочь Целестина. 

— ..тина. Дальше? 

— Полковникъ Сенваль. 

— Ну, это слишкомъ избито. Я лучше напишу Вальсенъ. 

Рядомъ съ водевелистами сидЪла еще пара, которая тоже, 
пользуясь шумомъ, говорила тихо. ЗдЪсь обсуждалась дуэль. Три- 
дцатил$ты! старикъ поучалъ семнадцатил$тняго юношу и описы- 
валъ, съ какимъ противникомъ ему придется имфть дЪло. 

— Чорть возьми! Вы должны остерегаться. Онъ великол$пно 
дерется на шпагахъ. У него чистая игра. Онъ ловко нападаетъ, 
не теряетъ ни одной финты, обладаетъ твердостью руки, пыломъ, 
задоромъ, вЪрнымъ выпадомъ и математическимь отбоемъ, чортъ 
побери! И къ тому же онъ лфвша. 

Въ противоположномъ углу отъ того, въ которомъ сидфлъ Гран- 
тэръ, Жоли и Багорель играли въ домино и толковали о любви. 

—Какой ты счастливчикъ!—говорилъ Жоли.—Твоя возлюблен- 
ная всегда см$ется. 


1) Кете — женщина. 
2) Аше — безчестная. 


— И напрасно. Возлюбленной см$яться не. полагается. Это 
подзадориваетъ изм$нить ей; когда видишь ее веселой, не чув- 
ствуешь угрызенйй совЪсти. Другое д$ло, если она грустна; тогда 
какъ-то совЪфстно обмануть ее. 

— Какой ты неблагородный! Такъ прятно, когда женщина 
смЪется! И вы никогда не ссоритесь! 

— Благодаря условшю, которое мы заключили. Ветупивъ въ 
священный союзъ, мы опред$лили другъ другу границы и никогда 
не переступаемъ ихъ. Вотъ почему у насъ не нарушается миръ. 

— Во время мира еще больше уясняешь себЪ счастье. 

— А ты, ЗНоли? Въ какомъ положеши твоя ссора съ мамзель?.. 
ты знаешь о комъ я говорю. 

— Она дуется на меня съ какимъ-то жестокимъ упорствомъ. 

— А между тЪмъ ты, какъ влюбленный, могь бы растрогать 
своей худобой. 

— Увы! 

— На твоемь мфстЪ я разошелся бы съ нею. 

— Это легко сказать. 

— И сдлать. Какъ ее зовуть—кажется, Музикетта? 

— Да. Ахъ, Багорель, это такая прелестная дфвушка, развитая 
и всегда мило одфтая, съ маленькими ручками и ножками, бЪлень- 
кая, пухленькая, съ глазами волшебницы. Я безъ ума отъ нея. 

— Въ такомъ случаЪ старайся понравиться ей, будь поэлегант- 
нЪе, займись своимъ костюмомъ. Купи-ка у Штауба панталоны 
изъ англйскаго сукна. Средство недурное и можетъ тебЪ помочь. 

— А какъ цфна? — крикнулъ Грантэръ. 

Въ третьемъ углу зашелъ горяч споръ о поэзи. Языческая 
миеолог!я сцфпилась съ миеоломей христанской. ДФло шло объ 
Олимп, который, въ силу своего романтизма, привлекъ на свою 
сторону Жана Прувэра, горячо защищавшаго его. УКЖанъ Прувэръ 
былъ застфнчивъ только въ спокойномъ расположени духа. Придя 
въ возбужденное состояше, онъ вспыхивалъ, какъ порохъ, что-то 
шаловливое примЪшивалось къ его энтуз1азму, и онъ становился 
въ одно и то же время веселъ и лириченъ. 

— Не будемъ оскорблять боговъ, — убЪждалъ онъ. — Можетъ- 
быть, боги еще существуютъ. Юпитеръ, по-моему, совсЪмъ не 
похожъ на мертваго. Вы утверждаете, что боги — мечта. Но даже 
и теперь, когда эти мечты разлет$лись, природа хранитъ въ себЪ 
слЪфды великихъ языческихъ миеовъ. Какая-нибудь гора, напри- 
мЪръ, хоть бы Виньемаль, похожая въ профиль на крФпость, похожа 
вмЪстЪ съ тфмъ и на головной уборъ Цибелы. Никто не докажетъь 
мнф, что Панъ не приходитъ по ночамъ играть на душистыхъ 
стволахъ ивъ, затыкая пальцами поочередно то одну, то другую 
дырочку. И я всегда быль убЪжденъ, что водопадъ Писсвашъ 
образовался не безъ участя 1. 

Въ послфднемъ углу разсуждали о политикЪ. Бранили консти- 
тушонную хартио. Комбферъ вяло защищалъ ее, Курфейракъ энер- 
гично пробивалъ въ ней брешь. На стол$ лежалъ злополучный эк- 
земпляръ харти знаменитаго издавя Тукэ. Курфейракъ схватилъ ее 
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и потрясаль ею, подкрфпляя свои доказательства шелестомъ 
бумаги. 

— Посл смерти Франциска 1,—говорилъ онъ,— государетвен- 
ный долгъ Франши равнялся ежегодной рентЪф въ тридцать ты- 
сячъ ливровъ; посл смерти Людовика ХГ/ онъ достигъ двухъ 
миллардовъ шестисоть миллоновъ, считая по 28 ливровъ на 
марку, что, по словамъ Демарэ, равнялось бы въ 1760 году четы- 
ремъ миллардамъ пятистамъ миллюнамъ, а въ наше время двЗна- 
дцати миллардамъ. Конститущонныя хартш, не во гнЪфвъ будь 
сказано Комбферу, вредны для цивилизащи. Смягчать переходы, 
ослаблять удары, заставлять народъ переходить незамЪтно отъ 
монархи къ демократи, при помощи конститущонныхъь фикщй— 
все это никуда не годится. НЪтъ, нфть! Не слФдуеть просвЪщать 
народъ ложнымъ свЪтомъ. Принципы обезцв$чиваются и бл$д- 
нзютъ въ вашемъ конституцюнномъ подвал. Не нужно послабле- 
ый. Не нужно компромиссовъ. Я отказываюсь наотрЪзъ отъ вашей 
харти. Хартя, это—маска; подъ ней ложь. Народъ, принимающий 
хартшо, отрекается отъ своихъ правъ. Только взятое во всемъ 
своемъ объем право можетъ считаться правомъ. НФть! Не нужно 
харт!и! 

Это происходило зимой; два полЪна трещали въ камин. Со- 
блазнъ быль великъ, и Курфейракъ не устоялъ противъ него. Онъ 
сжалъ въ кулакЪ несчастную хартшо Тукэ и бросилъ ее въ огонь. 
Бумага запылала. Комбферъ смотрфлъ съ философскимъ равно- 
дупемъ, какъ горфло произведене Людовика ХУШ, и ограничился 
лишь тфмъ, что сказалъ: 

— Хартя, превращенная въ пламя. 

И язвительныя насмшки, остроты, шутки, французская зки- 
вость, англИск юморъ, дфльные и неубфдительные доводы, вов 
эти ракеты шумнаго разговора, поднявшись сразу и перекрещи- 
ваясь во всф$хъ концахъ залы, образовали надъ головами что-то 
въ родЪ веселой бомбардировки. 


У. 
Расширеше горизонта. 


Столкновене юныхь умовъ замфчательно тфмъ, что никогда 
нельзя предвидЪть искру или угадать молню. Что появится сю 
минуту? НеизвЪстно. Иногда умилен!е заканчивается взрывомъ 
см$ха, иногда сейчасъ же посл шутки наступаетъ серьезное на- 
строеше. Настроеве зависитъ отъ перваго попавшагося слова; ка- 
кихъ-нибудь пустяковъ достаточно, чтобы открыть путь неожидан- 
ному. Все подчиняется прихоти каждаго. Подобные разговоры рЪзко 
переходятъ съ предмета на предметъ, и перспектива внезапно мЪ- 
няется. 

Этими бесЪдами руководить случайность. 

Серьезная мысль, странно выдфлившаяся изъ пустой болтовни, 
вдругъ прор$зала шумный безпорядочный споръ Грантэра, Баго- 
реля, Прувэра, Боссюэта, Комбфера и Курфейрака. | 


Не 


Какъ возникаетъ иногда фраза среди разговора! Почему она 
какъ бы подчеркивается въ сознанйи слышавшихъ ее? Никто не 
рЬшитъь этого вопроса. Посреди страшнаго шума Боесюэтъ вдругъ 
закончиль обрашенное къ Комбферу возражене знаменательнымъ 
числомъ: 

— 18 юня 1815 года: Ватерлоо. 

Услыхавъ слово «Ватерлоо», Марусъ, облокотивиийся на столъ, 
на которомъ стоялъ стаканъ воды, принялъ руку отъ подбородка 
и сталъ внимательно слфдить за присутствующими. 

— Чортъ возьми! — воскликнуль Курфейракъ. — Какъ это 
странно! Восемнадцать —число роковое для Бонапарта. Поставьте 
Людовика впереди, а брюмеръ позади и передъ вами вся судьба 
человЪка, съ той зам$чательной особенностью, что конецъ идеть 
по пятамъ за началомъ. 

Анжольрасъ, до сихъ поръ не сказавпий ни слова, нарушилъ 
молчане и замЪтилъ, обращаясь къ Курфейраку: 

— Ты хочешь сказать искуплене—за преступлешемъ. 

«Преступлен!е!> Этого уже не въ силахъ былъ вынести Марусъ, 
и безъ того сильно взволнованный неожиданнымъ упоминашемъ 
о Ватерлоо. 

Онъ всталъ, не спЪша подошелъ къ висящей на стфн® картЪ 
Франщи и, положивъ палецъ на нарисованный внизу островокъ, 
сказалъ: 

— Это Корсика. Маленьюй островокъ, сдфлавший Францо 
такой великой! 

Казалось, вдругъ пронесся порывъ ледяного вЪтра. ВсЪ раз- 
говоры смолкли. ВсЪ чувствовали, что сейчасъ начнется что-то. 

Багорель, возражая Боссюэту, только что собирался принять 
свою любимую позу, которой особенно дорожилъ. Онъ отказался 
оть своего нам$рен1я и сталъ слушать. 

Анжольрасъ, голубые глаза котораго были устремлены въ про- 
странство и, казалось, не видали никого, отвЪчалъ, не взглянувъ 
на Марлуса: 

— Франщя не нуждается ни въ какой КорсикЪ, чтобы быть 
великой. Францщя велика, потому что она Франщя. Оша поп 
пог 1е0 1), 

Марусъ не чувствовалъ ни малЪйшаго желан!я уступать. Онъ 
обернулся къ Анжольрасу, и голосъ его зазвенфлъ и задрожалъ отъ 
глубокаго охватившаго его волнен!я. 

— Сохрани меня Богъ умалять величе Франщи! Но соединять 
съ ней Наполеона не значитъ ее умалять. Поговоримъ откровенно. 
Я еще новичокъ среди васъ, но долженъ сознаться, что вы уди- 
вляете меня. До чего мы дошли? Кто мы? Кто вы и кто я? Объ- 
яснимся насчетъь императора. Вы называете его Буонапартомъ, 
упирая на у, точно роялисты. Знайте же, что мой дЪдъ превзошелъ 
васъ въ этомъ отношеши: онъ говорить Буонапарте. Я считалъ 
васъ молодыми людьми. На что же тратится вашъ энтуз1азмъ? Что 
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вы съ нимъ дБлаете? Передъ кЪмъ преклоняетесь, если не прекло- 
няетесь передъ императоромъ? И чего же вамь нужно больше? 
Если вы не признаете этого великаго человЪка, то какихъ же 
великихъ людей вамъ нужно? У него было все. Онъ быль совер- 
шенствомъ. Онъ обладаль въ высшей степени всЪми способно- 
стями человфческими. Онъ составляль своды законовъ, какъ 
Юстиванъ, диктовалъ, какъ Цезарь, въ его разговор$ слышались, 
громы Тацита и сверкали искры блестящаго краснор$ч1я Паскаля; 
онъ твориль исторшо и писалъ ее, его бюллетени —та же Имада, 
онъ оставлялъ за собою на ВостокЪ слова, велиюмя, ‘какъ пира- 
миды, въ ТильзитЪ онъ училъ императоровъ велич!ю, въ академия 
наукъ возражалъ Лапласу, въ государственномъ совЪтЪ не усту- 
палъ Мерлину. Онъ одушевлялъ все, былъ законов$домъ съ юри- 
стами, астрономомъ съ астрономами. Подобно Кромвелю, задував- 
шему одну св$чу, если ему подавали дв, онъ самъ ходилъ въ 
Тампль за кистями для занавфсокъ и торговался, покупая ихъ. 
Онъ видфль все, онъ зналъ все; но это не м5шало ему добродушно 
улыбаться у колыбели своего ребенка. И вдругъ испуганная Европа 
начинала прислушиваться: арм!и выступали въ походъ, съ громомъ 
катились артиллерйсве парки, черезъ р$ки протягивались пловуче 
мосты, тучи конницы неслись, какъ вихрь, раздавались крики, 
звуки трубъ, всюду колебались троны, изм$нялись границы госу- 
дарствъ и слышался звукъ вынимаемаго изъ ноженъ сверхчело- 
въческаго меча. А затЪмъ онъ самъ появлялся на горизонтВ съ 
пылающимъ мечомъ въ рукЪ и пламенемъ въ очахъ и раскрывалъ 
среди громовъ свои два крыла—великую армшо и старую гвардию. 
Это былъ архангелъ войны! 

ВсЪ молчали, Анжольрасъ стоялъ, опустивъ голову. Молчавше 
всегда имфетъ видъ какъ бы согламя или невозможности возра- 
жать. Марлусъ, почти не переводя духа, продолжалъ еще съ бдль- 
шимъ одушевленемъ: 

— Будемъ справедливы, друзья. Быть имперей такого импе- 
ратора—какая блестящая судьба для народа, если этотъ народъ 
Франщя, прибавляющая свой ген къ геншо императора! По- 
являться и царить, итти и побЪждать, останавливаться на при- 
валы во всЪхъ столицахъ, дфлать своихъ гренадеровъ королями, 
предписывать низложене династ!, преобразовать Европу, давая 
чувствовать, что у васъ въ рукахъ мечъ Бохай, слЪдовать за чело- 
вЪкомъ, совм$щающимъ въ себЪф Аннибала, Цезаря и Карла Вели- 
каго, быть подданными императора, дающаго вамъ возможность’ 
постоянно одерживать блестяпия побфды, имфть будильникомъ 
пушку Инвалидовъ, бросать въ с1яюцйя бездны вЪчности чудныя 
слова—Маренго, Арколь, Аустерлицъ, Пена, Ваграмъ! Заставлять 
каждую минуту загораться на зенит вЪковъ созвЪфзде побЪдъ, 
дЪлать французскую имперю подобемъ импер!и римской, быть 
великой нащей и порождать великую армю, разсылать по всей 
земл$ свои легюоны, разлетаюцлеся, какъ орлы съ высокой горы, 
побЪждать, владычествовать, громить, быть въ ЕвропЪ народомъ, 
какъ бы позолоченнымъ славой, оглашать исторшо трубными зву- 
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ками титановъ, покорять мръ двоякимъ способомъ—силою орузия 
и обаявщемъ своей личности—какое велич!е! Что можетъ быть 
выше этого? 

— Быть свободнымъ, — сказалъь Комбферъ. 

Марусъ въ свою очередь опустилъ голову. Эти простыя, холод- 
ныя слова пронзили, какъ стальной клинокъ, его эпическая излйя- 
ня, и онъ почувствовалъ, какъ они стали въ немъ замирать. 

Когда онъ поднялъ глаза, Комбфера уже не было въ комнатЪ. 
Должно-быть, удовлетворившись своимъ возражешемъ на апоееозъ, 
онъ ушелъ и всЪ, кром$ Анжольраса, ушли вслФдъ за нимъ. Зала 
опуст$ла. Анжольрасъ, оставпийся наединЪ съ Марусомъ, серьезно 
глядЪлъ на него. Между тфмъ Марусъ, немножко собравшись съ 
мыслями, не хотфлъ признать себя побЪжденнымъ. Въ немъ еще 
кип$Зло волненше, которое, по всей вЪроятности, излилось бы въ 
длинныхь силлогизмахъь противъ Анжольраса, если бы ему не 
помфшали. Кто-то спускался по лфстниц$ и пфлъ. Это быль го- 
лосъ Комбфера: 

Если бъ Цезарь обЪщалъ мнЪ 
Рядъ побфдъ и славу дать, 

Но любовь моей родимой 

МнЪ пришлось бы потерять, 

Я воскликнулъ бы: «О Цезарь! 
Даръ назадъ свой можешь взять: 
Всякой битвы, всякой славы 
МнБ моя дороже мать!» 

НЪжное и въ то же время суровое выражеше, съ какимъ пфлъ 
эту пЪсенку Комбферъ, придавало ей какое-то странное велич!е. 
Мартусъ задумчиво поднялъ глаза вверхъ и машинально повторилъ: 
«Моя мать!» 

Рука Анжольраса легла ему на плечо. 

— Гражданинъ,—сказалъ онъ.—Моя мать, это — республика. 


УТ. 
Вез5 апоцзца. 1) 


Этоть вечеръ произвелъ на Маруса потрясающее впечатлЪе 
и оставилъ въ его душ грустный мракъ. Онъ испыталъ то, что, 
можетъ-быть, испытываетъ земля, когда ее прорфзываютъ желЪ- 
зомъ, чтобы бросить въ нее сЪмя. Она чувствуетъ только боль отъ 
раны; трепетан!е зародыша и радость отъ образовав!я плода прь 
ходятъ уже позднЪе. 

Марлусъ былъ въ самомъ мрачномъ настроени. Онъ только что 
нашелъ вру; неужели ужъ нужно отречься отъ нея? Онъ убЪ- 
ждалъ себя, что этого никогда не будетъ, говорилъ себф, что не 
станетъ сомнЪваться, и сомнфвался противъ воли. Стоять на рас- 
путьи между двумя религ!ями, изъ которыхъ одной еще не оста- 
вилъ, а въ другую еще не вфришь — невыносимо тяжелое поло- 
жене. Тавя сумерки могутъ нравиться только летучимъ мышамъ, 
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Но Марусъ обладалъ хорошимъ зрёвемъ и ему нуженъ быль 
дневной свЪть. Полумракь сомнфн!я дЪйствовалъ на него угне- 
тающимъ образомъ. Какъ ни хотфлось ему оставаться тамъ, гдЪ 
онъ былъ, и не трогаться съ м$ста, онъ, подчиняясь  непоб$ди- 
мому вляню, подвигался, изсл$довалъ, размышляль, шелъ впе- 
редъ. Куда это приведетъ его? СдЪлавъ столько шаговъ, прибли- 
жавшихъь его къ отцу, онъ теперь боялся снова отдалиться отъ 
него. Мучительное состоян!е его становилось еще тяжелЪе отъ 
размышлен!я: онъ не былъ согласенъ ни съ дфдомъ, ни съ дру- 
зьями; одинъ считалъ его слишкомъ дерзновеннымъ, друе—слиш- 
комъ отсталымъ. Онъ чувствовалъ себя одинокимъ вдвойн$ — его 
отвергали и молодость и старость. И онъ пересталъ ходить въ 
кафе Мюзенъ. 

Тревога, овладЪвшая его совЪстью, м$шала ему думать о нф- 
которыхъ серьезныхъ сторонахъ существованя. Но отъ дЪйстви- 
тельности не уйдешь; она сейчасъ же напомнить о себЪ. 

Разъ утромъ хозяинъ отеля вошелъ въ комнату Маруса и 
сказалъ: 

— Г. Курфейракъ поручился за васъ. Я желалъ бы получить 
деньги. 

— Попросите Курфейрака зайти ко мнЪ, — сказаль Марусъ,— 
мнЪ нужно поговорить съ нимъ. 

Курфейракъ пришелъ, а хозяинъ удалился. Тогда Марусъ раз- 
сказалъ Курфейраку — раньше это не пришло ему въ голову — 
что онъ одинокъ на свЪтЪ и что у него все равно какъ если бы. 
не было родныхъ. 

— Что же съ вами будетъ? — спросилъ Курфейракъ. 

— Не знаю. 

— Что вы намфрены д$лать? 

— Тоже не знаю. 

— Есть у васъ деньги? 

— Пятнадцать франковъ. 

— Хотите занять у меня? 

— НЪтъ, ни за что. 

— Есть у васъ платье? 

— Воть оно. 

— А вещи? 

— У меня есть часы. 

— Серебряные? 

— Нтъ, золотые. Вотъ они. 

— Я знаю торговца платьемъ, который купитъ вашъ редин- 
готь и пару панталонъ. 

— Отлично. 

— Въ такомъ случа у васъ останутся только одни пантало- 
ны, сюртукъ, жилетъ и шляпа. 

— И сапоги. 

— Неужели? Значитъ вы не будете ходить босикомъ? Какая 
роскошь! 

— Этой роскоши для меня вполнЪф достаточно. 


— У меня есть знакомый часовщикъ, который купитъ у васъ часы. 

— Прекрасно. 

— НЪть, не прекрасно. Что же вы будете дфлать потомъ? 

— Все, что придется. По крайней мЪрЪ, все, что считаю 
честнымъ. 

— Знаете вы ангьйсюй языкъ? 

— НЪть. 

— А н5мецк? 

— Тоже не знаю. 

— ТБмь хуже. 

— Почему? 

— Потому что одинъ мой пруятель, книгопродавецъ, задумалъ 
издать что-то въ род энциклопеди. Вы могли бы переводить для 
него статьи съ англйскаго или нфмецкаго. Плата не велика, но 
на нее все-таки можно жить. 

— Я выучусь по-англйски и по-нфмецки. 

— А до т5хь поръ? 

— До т$хь поръ буду жить тфмъ, что дадутъ за платье и часы. 

Позвали торговца платьемъ; онъ купилъ пожитки Мар!уса за 
двадцать франковъ. 

Часовщикъ далъ сорокъ пять франковъ за часы. 

— Ну, что же, это недурно,—сказалъ Марлусъ, вернувшись въ 
отель съ Курфейракомъ. — У меня теперь цфлыхь восемьдесятъ 
франковъ съ моими пятнадцатью. 

— А здБшн счетъ? — напомнилъ Курфейракъ. 

— Ахъ, я и забылъ про него, — сказаль Марусъ. 

Хозяинъ прислалъ счетъ, по которому требовалась немедленная 
уплата. Оказалось, что нужно заплатить семьдесятъ франковъ. 

— Итакъ, у меня останется всего десять франковъ, — сказалъ 
Марусъ. ь 

— Чортъ возьми! — воскликнулъ Курфейракъ. — Значитъ, вамъ 
придется жить на пять франковъ, пока вы будете учиться англ- 
скому языку, и на пять франковъ, пока будете учиться н$мецкому. 
Чтобы добиться этого, нужно или необыкновенно быстро изучать 
языкъ, или необыкновенно медленно тратить монету въ сто су. 

Между тЪмъ тетушка Жильнорманъ, женщина въ сущности доб- 
рая, особенно въ тяжелое время, разузнала, наконецъ, гд$ живетъ 
Марусъ. Разъ утромъ, вернувшись изъ школы правов$дфя, онъ 
нашелъ у себя письмо тетки и запечатанный ящикъ, въ которомъ ле- 
жали шестьдесять пистолей, то-есть шестьсотъ франковъ золотомъ. 

Мар1усъ отослалъ деньги обратно съ приложенемъ почтитель- 
наго письма къ теткЪ, въ которомъ объявлялъ, что у него есть 
средства къ жизни вполнЪ достаточныя для удовлетворенйя всЪхъ 
его потребностей. Въ это время у него оставалось только три 
франка. Тетка не сказала дфду объ отказ Марйуса, чтобы еще 
больше ‘не раздражить его. Къ тому же вЪдь онъ запретиль ей 
упоминать имя «этого кровошйцы». А Марлусъ, не желая входить 
въ долги, распростился съ гостиницей у воротъ Сенъ-Жакъ. 


Книга пятая. —ВЕЛИЧЕ НЕСЧАСТЯ. 


1. 
Марусъ въ нищет$. 


Тяжелая жизнь наступила для Марлуса. Продать платье и 
часы еще ничего не значило; но ему пришлось, кромЪ того, тер- 
оЪть и холодъ и голодъ. Какъ ужасны эти дни безъ хлЪба, ночи 
безъ огня, вечера безъ свЪчи, очагъ безъ огня, недфли безъ ра- 
боты, будущее безъ надеждъ, протертый на локтяхъ сюртукъ, ста- 
рая шляпа, возбуждающая см$хъ въ молодыхъ дфвушкахъ, про- 
сроченная плата за комнату, которую, всл$дстве этого, находишь 
по возвращен! и запертой, наглость портье и кухмистера, усм$шки 
сос$дей, униженя, оскорбленное самолюбе, отвращене, горечь, 
упадокъ духа! Марлусъ научился проглатывать все это, узналъ, 
что иногда только это одно и остается глотать. Въ ту пору 
жизни, когда человЪку въ особенности нужна гордость, такъ какъ ему 
нужна любовь, Марусъ чувствовалъ себя осмФяннымъ, потому что 
былъ плохо одфтъ, и см5шнымъ, потому что былъ б$денъ. Въ годы, 
когда молодость переполняетъ сердце царственной гордостью, онъ 
не разъ опускалъ глаза на свои дырявые сапоги и узналъ лож- 
ный стыдъ и мучительную краску бЪдности. Чудное и ужасное 
испытане, изъ котораго слабые выходятъ безчестными, силь- 
ные — великими. Это горнило, въ которое судьба бросаетъ чело- 
вЪка, когда хочетъ сдфлать изъ него негодяя или полубога. 

Много великихъ подвиговъ совершается въ этихъ мелкихъ би- 
твахъ. Есть люди, обладающйе мужествомъ и настойчивостью, 
люди неизвЪфстные, которые подвигаются шагъ за шагомъ, защи- 
щаясь во мракЪ отъ рокового наплыва нужды и разныхъ гадостей. 
Благородныя, скрытыя отъ всЪхъ побфды, которыхъ не видитъ ни 
одинъ взглядъ, не вознаграждаетъ никакая слава, не привЪт- 
ствуютъ никак!е трубные звуки. Жизнь, несчастье, одиночество, 
заброшенность, бЪдность — воть поле битвы, на которомъ бьются 
эти герои—герои безв$етные, но иногда болфе велив!е, ч$мъ про- 
славленныя знаменитости. 

Сильныя, рфдвя натуры всЪ такъ созданы. Нищета, почти всегда 
мачеха, иногда бываетъь и матерью; лишеня порождаютъ силу 
души и ума; отчаяве вскармливаетъ гордость; страданйя — здоро- 
вое молоко для великодушныхь натуръ. 

Въ жизни Маруса было время, когда онъ самъ заметалъ свою 
площадку на лестниц, покупалъ на одинъ су сыра бри у торговки 
или ждалъ, когда стемнфетъ, и отправлялся въ булочную, гдЪ 
покупалъ хлЪбецъ и украдкой уносилъ его на свой чердакъ, точно 
онъ быль краденый. Иногда видали, какъ въ мясную лавку на 
углу пробирался велЪфдъ за грубо подшучивающими кухарками, 


толкавшими его, неловкЙ молодой человЪкъ, заст$нчивый и суро- 
вый, съ книгами подъ мышкой. Входя въ лавку, онъ снималъ 
шляпу, вытиралъ потный лобъ, отвЪшивалъь низый поклонъ хо- 
зяйкЪ, такъ же низко кланялся приказчику-мяснику, спрашивалъ 
баранью котлетку, платилъ за нее шесть или семь су, заверты- 
валъ ее въ бумагу, клалъ подъ мышку между двумя книгами и 
уходилъ. Это быль Мартусъ. Этой котлетой, которую онъ самъ по- 
томъ жарилъь, онъ питался три дня. 

Въ первый день онъ ЪФлъ мясо, во второй—жиръ, въ третиы— 
обгладывалъ кость. 

Тетушка Жильнорманъ не ограничилась только одной попыт- 
кой и еще н$сколько разъ присылала ему шестьдесятъ пистолей. 
Но онъ упорно отсылалъ ихь назадъ, ув$ряя, что не нуждается 
ни въ чемъ. 

Онъ носилъ еще трауръ по отцЪ, когда въ немъ произошелъ 
переворотъ, о которомъ мы говорили. Съ т$хъ поръ онъ постоянно 
ходилъ въ черномъ. Но мало-по-малу платье его приходило въ 
ветхость. Наконецъ въ одинъ прекрасный день онъ остался безъ 
сюртука. Панталоны еще могли сойти. Что дфлать? Курфейракъ, 
которому онъ оказалъ н$сколько дружескихъ услугъ, отдалъ ему 
свой старый сюртукъ. За тридцать су какой-то портье перешилъ 
‘его, вывернувъ наизнанку, и получилось новое платье. Но оно 
было не черное, а зеленое. Тогда Марлусъ сталь выходить изъ 
дома только поздно вечеромъ. Въ темнотБ платье его казалось 
чернымъ. Не желая снимать трауръ, онъ облекался въ темноту. 
Несмотря на вс$ лишен1я, Марлусъ кончилъ курсъ и добился зва- 
_шя адвоката. ВсЪ думали, что онъ живетъ съ Курфейракомъ. У 
этого молодого челов$ка была приличная комната, въ которой 
нфсколько старыхъ юридическихъь книгъ, дополненныхъ томами 
разрозненныхъ романовъ, составляли требуемую правилами би- 
блюотеку. Для писемъ Мар1усъ обыкновенно давалъ адресъ Кур- 
фейрака. 

Сдфлавшись алвокатомъ, Мартусъ увфдомилъ объ этомъ дЪ$да 
сухимъ, но почтительнымъ письмомъ. Жильнорманъ задрожалъ, 
взявъ письмо, прочиталъ его, разорваль начетверо и бросилъ въ 
корзину. Спустя два или три дня послЪ этого т-Пе ЗКильнорманъ 
услыхала, что отецъ ея, сид$вш!Й одинъ въ комнатЪ, говоритъ 
громко. Это случалось съ нимъ, когда онъ бывалъ сильно взвол- 
нованъ. Она прислушалась. 

— Не будь ты набитый дуракъ, — говорилъ старикъ, —ты по- 
нялъ бы, что нельзя быть въ одно и то же время и барономъ и 
адвокатомъ. ь 


Мар!усъ въ бЪдности. 


Про нищету можно сказать то ке, что и про все остальное. 
Кончается тЪфмъ, что она становится выносимой. ЧеловЪкъ про- 
зябаетъ, то-есть существуетъ самымъ жалкимъ образомъ, но доста- 
точнымъ для жизни. Посмотримъ, какъ устроился Марусъ. 
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Онъ ‘уже перенесъ самое худшее; теперь узкое ущелье не- 
множко расширилось передъ нимъ. При помощи труда, мужества, 
настойчивости и силы воли ему удалось добиться заработка въ 
семьсотъ франковъ въ годъ. Онъ выучился анг№Искому и н$Ъмец- 
кому языкамъ. Благодаря Курфейраку, помогшему ему войти въ 
сношеш!я съ своимъ прятелемъ книгопродавцемъ, Марлусъ сталъ 
исполнять въ литератур роль «полезности». Онъ составляль 
проспекты, переводилъ статьи изъ журналовъ, дфлалъ отзывы объ 
издашяхъ, составлялъь компилящи, писалъ б1ографи и т. д. До- 
ходъ былъ чистый—и въ дурной и въ хороп!й годъ т же семь- 
сотъ франковъ. И онъ жилъ на нихъ. Жиль недурно. Мы сей- 
часъ объяснимъ, какъ именно. 

Мар1усъ занималъ въ лачугЪ Горбо за тридцать франковъ въ 
годъ конуру безъ камина, носившую назваше кабинета, въ кото- 
ромъ стояла только самая необходимая мебель. Эта мебель при- 
надлежала Марусу. Онъ платилъ три франка въ м$сяцъ старухЪ, 
главной жилицЪ, за то, что она выметала его комнату и прино- 
сила каждое утро немного горячей воды, свЪжее яйцо и хлЪ$бецъ 
въ одинъ су. Этимъ хлЪфбцемъ и яйцомъ онъ завтракалъ. Завтракъ 
стоилъ ему отъ двухъ до. четырехъ су, смотря по тому, были ли 
дешевы или дороги яйца. Въ шесть часовъ вечера онъ отпра- 
влялся на улицу Сенъ-Жакъ и обЪфдалъ у Руссо, напротивъ Бас- 
сэ, торговца эстампами на углу улицы Матюрэнъ. Супу онъ не 
Ълъ. Онь обыкновенно спрашивалъ порц!о мяса, за шесть су, пол- 
порщи овощей за три су и десерта на три су. Хлфба давалось 
сколько угодно тоже за три су. Вместо вина онъ пилъ воду. Рас- 
плачиваясь около конторки, гдЪ величественно возсЪдала г-жа 
Руссо, толстая, но еще свЪжая женщина, онъ давалъ су гарсону, 
а г-жа Руссо награждала его улыбкой. Зат$мъ онъ уходилъ. Улыбка 
и обЪдъ стоили ему шестнадцать су. 

Ресторанъ Руссо, въ которомъ опорожняли очень мало буты- 


_ локъ съ виномъ и великое множество графиновъ съ водой, въ на- 


стоящее время давно прекратилъ свое существоване. У хозяина 
было прекрасное прозвище, его звали «Руссо водяной». 

Итакъ, завтракъ обходился Марусу въ четыре су, обЪдъ въ 
шестнадцать; Фда стоила ему двадцать су въ день, что составляло 
триста шестьдесятъ пять франковъ въ годъ. Прибавимъ сюда три- 
дпать франковъ за комнату, тридцать шесть франковъ старух и на 
мелк!е расходы. Такимъ образомъ за четыреста пятьдесятъ фран- 
ковъ въ годъ у Мар!уса была квартира, прислуга и столъ. Одежда 
стоила ему сто франковъ, бЪлье пятьдесятъ, стирка тоже пять- 
десятъ, а вс расходы не превышали шестисотъ пятидесяти 
франковъ. СлЪдовательно, у него еще оставалось пятьдесятъ фран- 
ковъ. Онъ былъ богатъ и могъ, при случаЪ, одолжить десять фран- 
ковъ пр!ятелю. Разъ Курфейракъ занялъ у него даже цЪфлыхь 
шестьдесятъ. Что касается отопленя, то, не имя камина, Марусъ 
совсфмъ уничтожилъ этотъ расходъ. 

У Мар!уса было всегда дв пары платья, одна старая «для ка- 
ждаго дня», другая совсфмъ новая для какихъ-нибудь особыхъ 
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случаевъ. ОбЪ он были черныя. У него ‘было только три ру- 
башки: одна на себЪ, другая—въ комодЪ, третья—у прачки. Онъ 
подновлялъ ихъ, по мЪрЪ того, какъ онЪ изнашивались. ОнЪ были 
всегда изорваны, что заставляло его застегивать сюртукъ до са- 
маго подбородка. 

- Марусу понадобились цфлые годы, чтобы дойти до такого цвЪ- 
тущаго положешя. Тяжелые годы, въ течене которыхъ съ такимъ 
трудомъ приходилось то пробираться, то карабкаться. Марусъ не 
измнилъ себЪ ни разу. Онъ выносилъ всЪ лишен1я, дфлалъ все, 
кромЪ долговъ. Онъ могъ съ гордостью сказать, что никогда не. 
быль долженъ никому ни одного су. Для него долгъ былъ нача-` 
ломъ рабства. По его мнЪн!ю, кредиторъ былъ даже хуже власте- 
лина; властелину принадлежитъ только ваша личность, тогда какъ 
кредиторъ держитъ въ своей власти ваше достоинство и можеть 
унижать его. Ему было прятнФе не Ъсть, чБмъ занимать. И много 
дней приходилось ему голодать. Понимая, что крайности сходятся 
и что безъ предосторожностей нужда матеральная можетъ пове- 
сти къ душевной низости, онъ ревниво оберегаль свое достоин- 
ство. Какой-нибудь поступокъ, на который онъ при другихъ об- 
стоятельствахь посмотр$лъь бы снисходительно, теперь казался 
ему пошлымъ, и онъ гордо выпрямлялся. Онъ не отваживался 
ни на что, не желая, чтобы потомъ пришлось отступать. Онъ 
быль застЪичивъ до крайности, какъ-то даже непрятно за- 
стЪнчивъ. 

Во всЪхъ этихъ испытавяхъ его поддерживала, а иногда какъ 
бы окрыляла тайная внутренняя сила. Душа помогаетъ тфлу и ми- 
нутами какъ бы приподнимаетъ его. Это единственная птица, 
поддерживающая свою клЪтку. 

Рядомъ съ именемь отца въ сердцЪ Мар1уса запечатлФлось 
другое имя—имя Тенардье. Въ силу своей восторженной и серьез- 
ной натуры, Марусъ окружалъ какъ бы ореоломъ того человЪка, 
который спасъ жизнь его отцу, среди пуль и ядеръ Ватерлоо. Онъ 
никогда не отдЪлялъ воспоминаня о Тенардье отъ воспоминан!я объ 
отц$ и соединялъ ихъ въ своемъ благоговф ни. Это было что-то въ 
род поклоненйя, но не въ одинаковой степени, — большой жер- 
твенникъ для полковника, маленькй—для Тенардье. Благодарность 
его еще увеличилась при мысли о несчасти, постигшемъ Тенардье. 
Мар!усъ узналъь въ МонфермейлЪ о разорени и банкротств бЪд- 
наго трактирщика. Съ т$хъ поръ онъ употреблялъ всЪ силы, что- 
бы найти сл$ды Тенардье и постараться приблизиться къ нему 
въ той мрачной безднЪ нищеты, которая поглотила его. Марусъ 
объФздилъ всЪ окрестныя м$стности: Шелль, Бонди, Гурнэ, Но- 
жанъ, Ланьи. Въ продолжене трехъ лЪтъ отдавался онъ этимъ 
поискамъ, тратя на пофздки всЪ свои сбереженя. Никто не могъ 
дать ему никакихь свфдфн! о Тенардье. Думали, что онъ у$халь 
за границу. Кредиторы, хоть и не одушевленные любовью, какъ 
Мар1усъ, т5мъ не менЪе, такъ же усердно, какъ онъ, разыскивали 
своего должника, но не могли найти его. Марлусъ полагалъ, что 
виною неуспфха онъ самъ и досадовалъь на себя. Полковникъ 
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оставилъ ему только этотъ единственный долгъ и Марлусъ считалъ 
дфломъ чести его уплатить. 

«Когда мой отецъ лежалъ умирающий на пол$ битвы,—думалъ 
онъ,—Тенардье сумфлъ найти его въ дыму и подъ градомъ карте- 
чи и вынести на своихъ плечахъ. А онъ еще не быль ничБмъ 
обязанъ моему отцу. Неужели же я, столькимъ обязанный Тенардье, 
не сум$ю отыскать его въ темнотЪ, гдЪ онъ тоже борется со 
смертью, и въ свою очередь вынести его отъ смерти къ жизни! 
О, я найду его! 

Чтобы найти Тенардье, Мартусъ охотно пожертвовалъ бы рукою, 
а чтобы вырвать его изъ нищеты, отдалъь бы всю свою кровь. 
Увидать Тенардье, оказать ему какую-нибудь услугу, сказать ему: 
«Вы меня не знаете, но я васъ знаю! Я здЪсь! Располагайте 
мною!> 

Эта была самая любимая, самая прекрасная мечта Мар1уса. 


Ш. 
Мар!усъ выросъ. 


Въ это время Мар1усу было двадцать лфтъ. Прошло три года 
съ тхь поръ, какъ онъ разстался съ дЪдомъ. Въ ихъ отношен1яхъ 
не произошло никакой перемЪны. Ни съ той, ни съ другой сторо- 
ны не дфлалось никакихъ попытокъ къ сближенио, ни одна не 
искала свиданя. Да и къ чему видфться? Чтобы снова нача- 
лись столкновен!я? И кто изъ нихь уступилъ бы? Марусъ быль 
твердъ, какъ желЪзо, но и старикъ Жильнорманъ былъ не сла- 
бЪе его. 

Нужно замфтить, что Марлусъ не понялъь сердца своего дЪда. 
Онъ быль вполн$ увЪфренъ, что Жильнорманъ никогда не любилъ 
его, что этотъ бфдовый, рфзый, суровый старикъ, который посто- 
янно бранился, кричалъ, выходилъ изъ себя и поднималъ трость, 
чувствовалъ къ нему въ лучшемъ случа только ‘самую незначи- 
тельную привязанность, соединенную съ очень значительной стро- 
гостью. Марлусъ ошибался. Бываютъ отцы, не любяще своихъ 
дЪтей; но не найдется дЪда, который не обожалъ бы своего вну- 
ка. Въ глубин$ души—мы уже упоминали объ этомъ — Жильнор- 
манъ боготворилъ Марйуса. Боготворилъ, конечно, по-своему, съ 
прибавкою брани и даже побоевъ. И когда внукъ ушелъ, старикъ 
почувствоваль въ сердцф мрачную пустоту. Онъ потребовалъ, 
чтобы о Марус$ не упоминали, а въ душ $ жалЪлъ, что приказа- 
н!е его исполняется такъ строго. Въ первое время онъ надФялся, 
что этотъ буонапартистъ, якобинецъ, террористъ вернется. Но 
проходили недЪли, м$фсяцы, годы, а «кровошйца», къ величайше- 
му отчаян1ю Жильнормана, не возвращался. 

«Что же могь я сдфлать, какъ не выгнать его? — разсуждалъ 
самъ съ собою дфдъ и спрашивалъ себя.—Поступилъ ли бы я по- 
прежнему, если бы то же самое произошло теперь? Гордость его 
отвфчала «да», но старая голова, которою онъ молча покачивалъ, 
грустно говорила «н$тъ>. 
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Иногда онъ совсфмъ падалъ духомъ. Ему недоставало Маруса. 
Старикамъ нужна любовь, какъ солнце,—она ихъ согр$ваетъ. 

Какъ ни сильна была его натура, отсутств!е Марлуса произвело 
въ немъ перемфну. Ни за что въ мрЪ не сд$лалъ бы онъ шага 
КЪ ЭТОМУ «негодному мальчишкЪ>, но онъ страдалъ. Онъ никогда, 
о немъ не спрашивалъ, но зато постоянно о немъ думалъ. Жизнь 
его въ Марэ становилась все уединенн$е. Какъ и прежде, онъ былъ 
веселъ и вспыльчивъ; но въ его веселости было что-то р$зкое и 
судорожное, въ ней чувствовалось страдан!е и гн$вЪъ. А его припад- 
ки бЪшенства обыкновенно заканчивались теперь какимъ-то ти- 
химь и мрачнымъ унын!емъ. 

«Ахъ, если бы онъ вернулся, какую славную пощечину зака- 
тилъ бы я ему!» иногда думалъ онт. 

Что касается тетки, то она слишкомъ мало думала и потому 
не могла много любить. Марйусъ превратился для нея въ ка- 
кой-то темный, неясный силуэтъ, и кончилось тфмъ, что она на- 
чала заниматься имъ гораздо меньше, чЪмъ своей кошкой или 
попугаемъ. 

Тайныя муки ЗКильнормана увеличились еще оттого, что онъ 
долженъ былъ хранить ихъ въ себЪ и скрывать отъ всфхъ. Горе 
его было похоже на недавно изобрфтенныя печи, сами поглоща- 
юц!я свой дымъ. Иногда случалось, что кто-нибудь, думая оказать 
ему любезность, спрашивалъ о Мар1усЪ: «А что подфлываетъ вашъ 
внукЪ?› И старый буржуа, вздыхая, если былъ грустенъ, или 
щелкая по манжеткЪ, если хотфлъ казаться веселымъ, отв$чалъ: 
«Г. баронъ Понмерси сутяжничаетъ гдЪ-нибудь въ захолустьЪ». 

Въ то время, какъ старикъ горевалъ, Марлусъ радовался. Какъ 
всегда бываетъ съ добрыми людьми, несчастье сдфлало его мягче. 
Онъ думалъ теперь о ЖильнорманЪ безъ всякой горечи, но твердо 
р$шилъ ничего не брать отъ человЪка, который всегда такъ дур- 
но относился къ его отцу. Вотъ во что превратилось и насколько 
смягчилось теперь его прежнее возмущение. 

КромЪ того, онъ быль счастливъ тфмъ, что страдалъ и еще 
продолжалъ страдать. Онъ страдалъ за отца. Полная лишенй 
жизнь, которую онъ велъ, удовлетворяла его и нравилась ему. 
Онъ говорилъ себф съ какой-то радостью, что этого еще мало — 
что это искуплене — что не будь этого, онъ былъ бы наказанъ 
позднЪе и гораздо строже за свое нечестивое равнодупие къ отцу 
и кь такому отцу — что было бы несправедливостью, если бы 
отецъ его взялъ на себя все страдан!е, а ему самому не осталось 
бы ничего. Да и что значить его труды и лишен!я въ сравнеши 
съ полной героизма жизнью полковника? Единственная возможность 
приблизиться къ отцу и быть на него похожимъ состоитъ для 
него въ томъ, чтобы такъ же мужественно бороться съ бЪдностью, 
какъ отецъ его бился съ непрятелемъ. Вотъ что, должно-быть, 
и хотфль сказать полковникъ словами: ‹онъ будетъ достоинъ 
его>, т.-е. баронского титула. Эти слова Марлусъ продолжалъ хра- 
НИТЬ ыы на груди, такъ какъ записка полковника пропала а въ 
сердцЪ. 
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Въ тоть день, какъ дфдъ его выгналъ, Марусъ былъ ребен- 
комъ, теперь онъ сталъ мужчиной. Онъ чувствовалъ это. Нищета, 
повторяемъь это еще разъ, принесла ему пользу. БЪдность въ 
юные годы хороша тЪмъ, что она обращаетъь всю силу воли на 
трудъ, а душу— къ высшимъ стремленямъ. БЪдность обнажаетъ 
жизнь матеральную и внушаеть къ ней отвращене; а послфдетвемъ 
этого являются страстные порывы къ жизни идеальной. У богараго 
молодого человЪка сотни блестящихъ и грубыхь развлеченйы— 
скачки, охота, собаки, табакъ, игра, хоропий столъ и много дру- 
гого. Все это удовлетворяетъ лишь низменныя стороны человЪче- 
ской природы въ ущербъ высшимъ, духовнымъ потребностямъ. 
БЪдный юноша трудится, добывая свой хлЪбъ, а когда онъ пофстъ, 
ему остается только мечтать. Онъ наслаждается даровыми зр%ли- 
щами, которыя даетъ ему Богъ. Онъ смотритъ на небо, на звЪзды, 
на цвЪты, на дЪтей, на человЪчество, среди котораго страдаетъ, 
на творене, среди котораго занимаетъь первое м$сто. Онъ такъ 
внимательно глядитъ на человЪчество; что видитъ душу, такъ 
внимательно глядить на творен!е, что видитъ Бога. Онъ мечтаетъ 
и чувствуетъ себя великимъ; продолжаетъ мечтать и чувствуетьъ, 
что сердце его полно любви. Отъ эгоизма страдающаго человЪка 
онъ переходитъ къ страданйю человЪка размышляющаго. Чудное 
чувство охватываетъ его—забвене себя и жалость ко всЪфмъ. Раз- 
мышляя о безчисленныхъ радостяхъ, которыя природа предлагаетъ, 
даетъ и расточаетъь душамъ открытымъ и въ которыхъ отказываетъ 
душамъ замкнутымъ, онъ, наслаждаюцийся всЪмъ этимъ, начинаетъ 
жалфть миллюнеровъ денежныхъ. Изъ сердца его уходить вся 
ненависть по мфрЪ того, какъ просвФтляется его разумъ. РазвЪ 
онъ несчастливъ? НЪФтъ. БЪдность въ молодости не дфлаетъ чело- 
вЪка несчастнымъ. Какъ бы бЪденъ ни быль юноша, онъ съ 
своимъ здоровьемъ, своей силой, быстрой походкой, горячей кро- 
вью, переливающейся у него въ жилахъ, съ своими блестящими 
глазами, черными волосами, свЪжимъ цвЪтомъ лица, розовыми губа- 
ми, бО$лыми зубами будетъ всегда предметомъ зависти для старика, 
будь то хоть самъ король. Къ тому же онъ каждое утро снова 
принимается зарабатывать свой хлЪбъ; и въ то время какъ руки 
его работаютъ, спина гордо выпрямляется, а умъ обогащается 
новыми идеями. Покончивъ работу, юноша возвращается къ созер- 
цанйо, экстазу и радостямъ. ТЪло его испытываеть лишевя и 
борется съ препятстями, ноги опутаны терн!ями и иногда вязнутъ 
въ грязи, но голова окружена свЪтомъ. Онъ твердъ, веселъ, кротокъ, 
спокоенъ, внимателенъ, серьезенъ, доволенъ малымъ, привЪтливъ. 
И онъ благодаритъ Бога, давшаго ему два сокровища, которыхъ 
лишены многе богачи: трудъ, дБлаюций его свободнымъ, и мысль, 
облагораживающую его. 

То же самое происходило и съ Марусомъ. Онъ даже, говоря 
правду, слишкомъ предавался созерцаню. Добившись почти вЪр- 
наго заработка, достаточнаго для жизни, онъ остановился на 
этомъ, находя, что хорошо быть бЪ$днымъ, и отнимая время отъ 
работы, отдавалъ его мысли. Иногда онъ проводиль цфлые дни 
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въ размышлени, погруженный въ н$мую нЪгу экстаза и внутрен- 
няго просвфтл$в1я. Воть какъ разрфшилъ онъ проблему своей 
жизни: какъ можно меньше труда физическаго и какъ можно больше 
труда умственнаго, т.-е. онъ рфшилъ отдавать реальной жизни 
нЪсколько часовъ и бросать все остальное въ безконечность. Онъ 
не замфчалъ, что понятое такимъ образомъ созерцаве есть одна, 
изъ формъ л$ни; что онъ добился удовлетвореня лишь самыхъ 
насущныхь потребностей и слишкомъ рано началъ отдыхать. 

Для такой энергичной, великодушной натуры это состояше 
было, очевидно, лишь переходнымъ; при первомъ же столкновенши 
съ неизбЪжными осложневями жизни Мар1усъ долженъ быль 
пробудиться. 

А пока, несмотря на свое адвокатское зван!е, онъ, вопреки ожи- 
дан1ямъ Жильнормана, не только не «сутяжничаль>, но и совсЪмъ 
не велъ никакихъ дфлъ. Мечты отклонили его отъ адвокатской 
дфятельности: посфщать стряпчихъ, бЪгать въ судъь, разыскивать 
дБла — какая скука! И зачЪмъ? Онъ не видЪфлъ никакой основа- 
тельной причины мЪФнять свое занят!е на другое.` Работа при 
книжной торговл давала ему теперь вЪрный заработокъ, не тре- 
бовавиий большого труда и, какъ мы › же говорили, вполнЪ доста- 
точный для него. 

Одинъ изъ книгопродавцевъ, у которыхъ онъ работалъ, едва ли 
не г. Мажимель, предложилъ ему хорошее помфщен!е у себя въ домЪ 
‘'и обфщалъ постоянную работу съ жалованьемъ въ полторы тысячи 
франковъ въ годъ. Хорошее помфщене! Полторы тысячи франковъ! 
Это, конечно, недурно. Но отказаться отъ свободы! Быть наемни- 
комъ! ЧФмъ-то въ родЪ литератора-приказчика! По мн5ню Мар1уса, 
положеше его изм$нилось бы и къ лучшему и къ худшему, если 
бы онъ принялъ это м$сто. Увеличивались средства, но утрачива- 
лось достоинство. БЪдность—бЪдность настоящая и благородная— 
превращалась въ жалкое и см$шное полудовольство; что-то въ 
род слЪпого, ставшаго кривымъ. И онъ отказался. 

Марусъ жилъ уединенно. Вслфдстве своей наклонности уда- 
Ляться отъ жизни и полученнаго слишкомъ сильнаго потрясен!я 
онъ не примкнулъ къ кружку, во главЪ котораго стоялъ Анжоль- 
расъ. Они остались добрыми товарищами, готовы были при случа 
помогать другъ другу вс$мъ, чфмъ можно—но и только. 

_У Марйуса было два друга: молодой — Курфейракъ и старый— 
Мабёфъ. Онъ отдавалъ предпочтевше старику. Во-первыхъ, онъ 
былъ обязанъ ему переворотомъ, который произошелъ въ немъ, 
во-вторыхъ, благодаря ему онъ узналь и полюбилъ своего отца. 
«Онь снялъ у меня съ глазъ катаракты», говорилъ онъ. 

Этоть церковный староста имфлъ, несомнфнно, р$шающее 
вляне на судьбу Маруса. 

Но въ сущности г. Мабёфъ былъ въ этомъ случаБ лишь 6ез- 
сознательнымъ и безпристрастнымъ орудемъ Провидфвя. Онъ про- 
свЪтилъ Мар1уса случайно, самъ не сознавая этого, подобно свч, 
которую носитъ ктс-нибудь другой. И онъ былъ въ данномъ слу- 
чаЪ именно свЪчей, а не кЪфмъ-нибудь. 
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Что же касается переворота въ политическихъ взглядахъ 
Марйуса, то Мабёфъ былъ неспособенъ ни понять, ни желать его, 
ни, еще того менЪе, играть при этомъ руководящую роль. 

Такъ какъ мы еще встр$тимся съ г. Мабёфомъ, то не мБшаетъ 
сказать о немъ нЪеколько словъ. 


ГУ. 
Г. Мабёфъ. 


Когда г. Мабёфъ говорилъ Мар!усу: «Я, конечно, одобряю полити- 
чесве взгляды», то онъ выражалъ какъ разъ свое настоящее мнЪн:е. 
ВеЪ политическе взгляды были для него безразличны, и онъ одоб- 
рялъ ихъ всф безъ исключен1я, лишь бы его оставили въ поко$. Такъ 
греки говорили про фур!й: ‹прекрасныя, добрыя, прелестныя» Эвме- 
ниды. Политическя убЪжден!я самого Мабёфа состояли въ томъ, что 
онъ страстно любилъ растения, а еще больше книги. Онъ, какъ и всЪ, 
обладалъ своимъ окончашемъ на «истъ», безъ котораго нельзя было 
существовать въ то время, но не былъ ни роялистъ, ни бонапартистъ, 
ни хартистъ, ни орлеанистъ, ни анархистъ; онъ быль букинистъ. 

Мабёфъ не понималъ, какъ могуть люди ненавидфть другъ 
друга изъ-за такого вздора, какъ харт1я, демократ1я, легитимизмъ, 
монарх!я, республика и т. д., когда въ мрЪ столько различныхъ 
травъ, мховъ, кустарниковъ, которыми можно любоваться, столько 
фолантовъ и даже книгъ въ тридцать вторую долю листа, кото- 
рые можно просматривать. Онъ остерегался быть безполезнымъ; 
имфя множество книгъ, онъ, тфмъ не менфе, читалъ; будучи бота- 
никомъ, онъ вмЪфстЪ съ тфмь быль и садовникомъ. Когда между 
нимъ и полковникомъ Понмерси завязалось знакомство, у нихъ 
нашлась общая симпатя. Полковникъ выращивалъ цвты, Ма- 
бёфъ — плоды. Ему удалось произвести сортъ грушъ, такихъ же 
сочныхъ, какъ сенъ-жерменск1я; благодаря одной изъ его комби- 
нащи, появилась у насъ знаменитая теперь осенняя мирабелла, 
не уступающая ‘ароматомъ л$тней. Онъ ходилъ въ церковь скорфе 
по кротости своего характера, чЪмъ изъ набожности; къ тому же, 
любя смотрЪ$ть на человЪческя лица и ненавидя шумъ, онъ только въ 
церкви находилъ тихую, безмолвную толпу людей. Чувствуя, что 
нужно приносить хоть какую-нибудь пользу государству, онъ за- 
нялъ должность церковнаго старосты. Ему никогда не удавалось 
полюбить ни одной женщины больше луковицы тюльпана и ни 
одного мужчины больше эльзивира. Ему уже давно перевалило за 
шестьдесятъ лЪтЪ, когда кто-то спросилъ его: 

— Разв$ вы не были никогда женаты? 

— Я позабылъ,—отвЪчалъ онъ. 

Если ему случалось иногда говорить — съ кфмъ не случается 
этого.——«Ахъ, если бы я быль богатъ!» то онъ говорилъ это, не 
залюбовавшись на хорошенькую дЪфвушку, какъ Жильнорманъ, а 
заглядфвшись на какую-нибудь старинную книгу. 

‚ Онъ жиль одинъ со старухой экономкой. У него была легкая 
кирагра, и когда онъ спалъ, одЪяло приподнималось на его старыхъ, 
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скорченныхъ отъ ревматизма пальцахъ. Онъ написалъ и издалъ 
книгу «Флора окрестностей Котрэ> съ раскрашенными табли- 
цами. Она пользовалась довольно порядочной извЪфстностью: онъ 
хранилъ у себя клише и продавалъ книгу самъ. Два или три раза 
въ день къ нему, въ улицу Мезьеръ, являлись покупатели. Онъ 
выручалъ на книг тысячи двЪ франковъ въ годъ; въ этомЪъ за- 
ключался почти весь его доходъ. 

Несмотря на маленьюя средства, ему удалось съ помощью 
терп$вя, лишешй и времени собрать драгоцфнную коллекщю 
р$дкихь образцовъ разнаго рода. Онъ выходилъ не иначе, какъ 
съ книгой подъ мышкой, а возвращался нерЪдко съ двумя. Един- 
ственное украшен!е его квартиры въ нижнемъ этаж, состоявшей 
изъ четырехъ комнатъ съ садикомъ, составляли гербари, опра- 
вленные въ рамки, и картины старинныхъ мастеровъ. Одинъ видъ 
шпаги или ружья приводилъ его въ ужасъ. Во всю свою жизнь 
онъ ни разу не подходилъь къ пушкВ, даже у дома Инвалидовъ. 
У него былъ сносный желудокъ, былъ братъ приходскйй кюрэ, со- 
всфмъ бЪлые волосы, беззубый ротъ и беззубый умъ, дрожаше во 
всемъ тфлЪ, пикардйсюй акцентъ, дЪтсвй смЪхъ, необыкновенная 
боязливость и видъ стараго барана. Къ этому нужно добавить, что 
онъ не чувствовалъ ни дружбы, ни привычки ни къ одному живо- 
му существу, кром$ старика книгопродавца у воротъ Сенъ-Жакъ, 
котораго звали Руайоль. Мечтой Мабёфа было акклиматизировать 
во Франщи индиго. 

Служанка его была тоже въ своемъ родф экземпляромъ не- 
винности. Добрая старушка осталась дЪвственницей. Ея старый 
котъ, Султанъ, царилъ въ ея сердц$ и поглощалъ весь запасъ 
заключавшейся въ немъ любви. Никогда не мечтала она о мужчин. 
Она не могла бы измфнить своему коту. У нея такъ же, какъ у 
него, росли усы. БЪлые чепцы, которые она постоянно носила, 
составляли ея единственную гордость. Въ воскресенье, послЪ обЪд- 
ни, она обыкновенно считала свое б$лье въ чемоданЪ и расклады- 
вала на кровати куски матер на платья, которые она покупала, 
но никогда не отдавала шить. Она ум$ла читать. Мабёфъ прозвалъ 
ее ‹тетушкой Плутархомъ>. 

Мабёфъ относился къ Мар1усу благосклонно, потому что тотъ 
съ своей молодостью и мягкимъ характеромъ согрЪвалъ его ста- 
рость, не запугивая его робости. Молодость, соединенная съ кро- 
тостью, дЪйствуетъ на стариковъ, какъ солнце безъ вЪтра. Когда 
Марусъ пресыщался военной славой, пулями, походами, контръ- 
маршами и всЪми знаменитыми битвами, въ которыхъ отецъ его 
раздаваль и получалъь страшные сабельные удары, онъ шелъ 
къ Мабёфу, и старикъ разсказывалъ ему о героЪ, какъ о любителЪ 
цвЪтовъ. 

Около 1830 года брать Мабёфа, кюрэ, умеръ и почти тотчасъ 
же велЪдъ за этимъ весь горизонтъ, какъ при наступлен!и ночи, 
омрачился для Мабёфа. Банкротство его нотарйуса лишило его деся- 
ти тысячъ франковъ—въ этомь заключалось все его имущество, 
какъ лично ему принадлежавшее, такъ и доставшееся по насл$дству 


оть брата. Польская револющя вызвала кризисъ въ книжной 
торговлЪ. А когда денежныя дла плохи, то прежде всего переста- 
ютъ покупать разныя флоры. И продажа книги «Флора окрестно- 
стей Котрэ> сразу остановилась. Недфля проходила за недфлей, 
а покупателей не было. Иногда Мабёфъ вздрагивалъ, услыхавъ 
ЗВОНОКЪ. «Это водовозъ, сударь», грустно говорила ему тетушка 
Плутархъ. Кончилось тфмъ, что въ одинъ прекрасный день Ма- 
бёфъ покинулъ улицу Мезьеръ, сложиль съ себя обязанности 
церковнаго старосты, распростился съ церковью св. Сюльпищя, 
продалъ часть не книгъ, а гравюръ, которыми дорожилъ меньше, 
и поселился въ маленькомъ домик на бульвар Монпарнасъ. 
Однако онъ прожилъ тамъ только четверть года по двумъ при- 
чинамъ: во-первыхъ, нижньШ этажъ съ садомъ стоилъ триста фран- 
ковъ въ годъ, а онъ не могъ тратить на квартиру больше двух- 
сотъ франковъ; во-вторыхъ, рядомъ съ домомъ помфщался тиръ 
Фату и оттуда постоянно раздавались пистолетные выстрЪлы, 
чего не въ силахъ былъ выносить Мабёфъ. 

Забравъ съ.собою свою «Флору», свои клише, гербари, папки 
и книги, онъ поседился около больницы Сальпетреръ, въ селеши 
АустерлицЪ. За пятьдесятъ экю въ годъ онъ нанялъ домикъ или, 
вфрн$е, хижину въ три комнаты съ огороженнымъ садомъ и ко- 
лодцемъ. Онъ воспользовался этимъ переселешемъ, чтобы продать 
почти всю свою мебель. Въ день пере$зда на новую квартиру онъ 
былъ очень веселъ, собственноручно вбилъ гвозди для своихь 
гербаревъ и гравюръ, а потомъ рылся цфлый день въ саду. Ве- 
черомъ, зам$тивъ, что тетушка Плутархь пруныла и раздумыва- 
етъ о чемъ-то, онъ хлопнулъ ее по плечу и съ улыбкой сказалъ: 

— Ба! У насъ еще остается индиго! 

Только два посЪтителя, книгопродавецъ отъ воротъ Сенъ-Жакъ 
и Марлусъ, допускались въ эту хижину въ Аустерлиц$—назван!е 
слишкомъ громкое и, сказать правду, довольно непрятное для 
Мабёфа. 

Впрочемъ, какъ мы уже говорили раньше, умы, погруженные 
въ мудрость или безуме, или же, что случается довольно часто, 
въ то и другое сразу, обращаютъ мало вниман!я на матер1альную 
сторону жизни. Ихъ собственная судьба не интересуетъ ихъ. Сл$д- 
стыемъ этого является пассивность, которая могла бы назваться 
философией, будь она осмысленна. Люди отклоняются въ сторону, 
спускаются внизъ, даже падаютъ, не замфчая этого. Правда, въ 
конц$-концовъ, все-таки наступаетъ пробуждене, но уже слишкомъ 
поздно. А до тфхь поръ таве люди занимаютъ какъ бы нейтраль- 
ное положеше въ игрЪ, которая ведется между ихь счастьемъ и 
несчастьемъ. Они служатъ ставкой и равнодушно слЪфдятъ за 
партей. СтавкЪ не все ли равно, кто бы ее ни выигралъ? 

Точно такъ же и Мабёфъ, несмотря на то, что надежды его 
угасали одна за другой среди окружающаго его мрака, оставался 
попрежнему невозмутимо спокойнымъ. Его умственныя привычки 
походили на движен!я маятника. Заведенный какою-нибудь иллю- 
лей, онъ шелъ очень долго, даже послЪ того, какъ иллюзёя про- 
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ходила. Часы останавливаются не сразу, не въ ту самую минуту, 
’ какъ оть нихъ потерянъ ключъ. 

У Мабёфа были и свои развлечення—невинныя, ничего не сто- 
ящя и неожиданныя; малфйшая случайность могла доставить ихъ. 
Разъ тетушка Плутархь читала романъ, сидя въ уголкЪ. Она чи- 
тала вслухъ, потому что находила, что такъ понятнЪфе. При та- 
комъ чтени мы какъ бы подтверждаемъ себЪ то, что читаемъ. 
Иные читаютъ очень громко и имфютъ при этомъ такой видъ, 
какъ будто ручаются своимъ честнымъ словомъ за все прочитан- 
ное. 

Такъ же выразительно читала и. тетушка Плутархъ свой ро- 
манъ, держа его въ рукЪф. Мабёфъ слышалъ, хоть и не прислу- 
шивался. 

Рфчь шла о красавиц и драгунскомъ офицерЪ. Тетушка Плу- 
тархъ прочитала: «Га рее роцаа, её 1е агасоп...» (красавица раз- 
сердилась, а драгунъ...) 

Туть она остановилась и начала вытирать очки. 

— ВоиааВа её 1е Огазоп (Будда и драконъ),—вполголоса про- 
говорилъ Мабёфъ.—Да, это такъ. Былъ драконъ, который изъ 
глубины своей пещеры выбрасывалъ изъ пасти пламя и сжигалъ 
небо. Уже много зв$здъ сожгло это чудовище, у котораго къ тому 
же были когти тигра. Будда пришелъ къ нему въ пещеру и усми- 
рилъ его. Вы читаете хорошую книгу, тетушка Плутархъ. Это 
одна изъ самыхъ прекрасныхъ легендъ. 

И Мабёфъ задумался, погрузившись въ сладостныя мечты. 


у. 
БЪдность—добрая сосфдка для нищеты. 


Марусъ полюбилъ этого простодушнаго старика, который мало- 
по-малу впадалъ въ бЪдность, что начинало уже нЪсколько его 
удивлять, но еще не огорчало. Марлусъ заходилъ къ Курфейраку 
случайно, а общества Мабёфа искалъ. Онъ, впрочемъ, бывалъ у 
него р$дко—самое большее разъ или два въ мЪ$еяцъ. 

Любимымъ удовольствемъ Мар1уса были длинныя одинок!я 
прогулки по внфшнимъ бульварамъ, Марсову полю или самымъ 
пустыннымъ аллеямъ Люксембургскаго сада. Иногда онъ по цЪ- 
лымъ часамъ глядфлъ на какой-нибудь огородъ, на засаженныя 
салатомъ грядки, на куръ, роющихся въ навозф. Прохоже съ 
любопытствомъ оглядывали его, при чемъ нфкоторымъ наружность 
его казалась подозрительной, а видъ зловфщимъ. На самомъ же 
дфлЪ это быль просто бфдный молодой человфкъ, забывиийся въ 
неопред$ленныхъ мечтахъ. 

Въ одну изъ такихъ прогулокъ Марлусъ открылъ лачугу Горбо. 
Пустынная м$стность‘и дешевая цфна соблазнили его и онъ по- 
селился тамъ. Ве въ домЪ знали его только подъ именемъ г, Ма- 
рлуса. 

НЪкоторые изъ .старыхъ генераловь и прежнихъ товарищей 
полковника, узнавъ Мар1уса, пригласили его бывать у нихъ. Онъ 
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не отказывался отъ этихъ приглашен!й; они давали ему воезмож- 
ность говорить объ отцф. И онъ изрЪдка бывалъ у графа Пажоля, 
у генераловъ Беллавеня и Фрирона, въ Дом$ Инвалидовъ. Тамъ 
занимались музыкой и танцовали. Для такихъ визитовъ Марйусъ 
надфвалъ свой новый фракъ. Но онъ отправлялся на эти вечера 
и балы только въ самые сильные морозы; у него не было средствъ 
нанимать карету, а явиться на балъ не въ блестящихъ, какъ зер- 
кало, сапогахь онъ не хотЪлъ. 

Не разъ говорилъ онъ, но безъ всякой горечи: «Вы можете 
быть грязны нравственно, являясь въ салонъ, но у васъ должны 
быть чистые сапоги. Такъ ужъ созданы люди. Для того, чтобы 
васъ радушно приняли, только одно должно быть у васъ безуко- 
ризненно чисто. Совфсть? НЪтъ,—сапоги>. 

Мечтаня заглушаютъ всф страсти, кромЪ$ сердечныхъ. Отъь нихъ 
же прошла и политическая горячка Маруса. Много помогла еще 
револющя 1830 года, удовлетворившая и успокоившая его. Онъ 
остался все тфмъ же, за исключешемъ прежнихъ гнфвныхь вспы- 
шекъ. Онъ придерживался тфхъ же убЪжденй, только они стали 
мягче. Это были даже не убфжденя, а симпатш. Къ какой парти 
онъ принадлежалъ? Къ парти человЪчества. Въ человЪчествЪ 
онъ избралъ Францйю; въ наши—народъ; въ народ — женщину. 
Его сострадан!е направлялось, главнымъ образомъ, на нее. Теперь 
онъ ставилъ идею выше факта, поэта выше героя, такую книгу, , 
какъ книга Шова, выше такого событ1я, какъ Маренго. А когда 
посл цЪлаго дня, проведеннаго въ размышлени, онъ возвращался 
вечеромъ домой по бульварамъ и между вЪтками деревьевъ видфлъ 
безграничное пространство, неизреченный свфтъ, бездну, т$нь, 
тайну, —все челов$ческое казалось ему слишкомъ мелкимъ. 

Онъ полагалъ, что нашелъ, а можетъ-быть, нашелъ и на са- 
момъ дфлЪ правду жизни и философ1и челов$ческой и кончилъ 
тфмъ, что, оставивъ землю, сталъ смотрЪть на небо, которое только 
одно и можетъ видЪть истина изъ глубины своего колодца. 

Это нисколько не мфшалоему составлять множество плановъ и 
думать о будущемъ. Если бы кто-нибудь могъ заглянуть въ душу 
Маруса, когда тотъ погружался въ мечты, онъ былъ бы пораженъ 
ея необыкновенной чистотой. Если бы нашимъ тфлеснымъ глазамъ 
была дана способность проникать въ чужую совесть, мы могли 
бы гораздо вЪрнЪе судить о челов$кЪ по его мечтамъ, чЪфмь по 
мыслямъ. Въ мысляхъ участвуеть воля, въ мечтахь ея нЪтъ. 
Мечта, всегда самопроизвольная, принимаетъь и сохраняетъ даже 
въ необъятномъ и идеальномъ образъ нашего духа. Ничто не 
исходить такъ непосредственно и искренно изъ самой глубины 
нашей души, какъ необдуманныя и чрезмфрныя стремлевя къ 
тому, что мы считаемъ величемъ. Въ этихъ стремленяхъ гораздо 
больше, чЪ$мъ въ связныхъ и обдуманныхъ мысляхъ виденъ насто- 
ящИй характеръ человЪ$ка. Наши мечты больше всего похожи на насъ. 
Каждый мечтаеть о невЪфдомомъ и невозможномъ на свой ладъ. 

Около половины 1831 года старуха, прислуживавшая Марусу, 
разсказала ему, что его сосфдямъ, несчастной семьЪ Жондретовъ, 
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отказано отъ квартиры. Мар!усъ, чуть не на цфлые дни уходивш!й 
изъ дома, едва ли даже зналъ, что у него есть сос$ди 

-— Почему же имъ отказали?—<просилъ онъ. 

— Потому что они не платятъ за квартиру. Они задолжали за 
два срока. 

— Сколько они должны? 

— Двадцать франковъ. 

У Мартуса лежали въ ящикЪ стола запасные тридцать фран- 
КОВЪ. 

— Вотъ вамъ двадцать пять франковъ,—сказалъ онъ старухЪ.— 
Заплатите за этихъь бЪфдныхь людей и отдайте имъ пять франковъ. 
Только не говорите, что деньги далъ я. 


УТ. 
ЗамЪститель. 


Полкъ, въ которомъ служилъ Теодюль, былъ случайно пере- 
веденъ въ Парижъ. Это послужило причиной того, что въ го- 
лову къ тетушкЪ Жильнорманъ забралась новая мысль. Въ пер- 
вый разъ ей вздумалось поручить Теодюлю надзоръ за Мар1усомъ; 
теперь она задумала замфстить Мар1уса Теодюлемъ. 

На всяюй случай и въ виду того, что у дфда могло явиться 
смутное желане видфть въ домЪ молодое лицо—лучи зари иногда 
прятны развалинамъ—не м$шало найти другого Маруса. «Это то 
же, что опечатка въ книг$>, думала тетушка. «Марусъ—читай 
'Теодюль>. 

Внучатный племянникъ почти то же, что внукъ; за неимфшемъ 
адвоката можно взять улана. 

Разъ утромъ въ то время, какъ Жильнорманъ читалъ «Еже- 
дневную Газету», вошла его дочь и сказала самымъ сладкимъ го- 
лосомъ, такъ какъ д$ло шло объ ея любимцЪ: 

— Сегодня утромъ, папа, къ вамъ явится засвидЪтельствовать 
свое почтен'е Теодюль. 

— Это кто же забой -Сьсдюдь 

— Вашъ внучатный племянникъ. 

— А!-—сказалъ старикъ. 

Й онъ снова принялся читать, не думая больше о своемъ вну- 
чатномъ племянникЪ, о какомъ-то ТеодюлЪ, и начиная мало-по-малу 
раздражаться, что всегда бывало съ нимъ, когда онъ читалъ. Его 
газета, конечно, роялистская, извЪщала объ одномъ незначитель- 
номъ. события, весьма обыденномъ для тогдашняго Парижа: «За- 
втра, въ полдень, на площади Пантеона соберутся на сходку 
студенты школы правов$дЪн1я и медицины». ДФло шло о воз- 
никшемъ въ то время вопрос объ артиллер!и въ нащюнальной 
гварди и столкновен!и между военнымъ министромъ и городской 
милищей по поводу пушекъ, стоящихъ на дворЪф Лувра. Этотъ 
вопросъь и долженъ былъ служить предметомъ студенческой 
сходки. Этого было вполнф достаточно, чтобы взбЪсить Жиль- 
нормана. 


мк: 


Онъ подумалъь о Мар1усЪ, который быль тоже студентомъ и, 
навЪрное, пойдетъ вмЪфстЪ съ другими на сходку въ полдень на 
площадь Пантеона. 

Въ то время, какъ имъ овлад$ли эти тяжелыя думы, вошелъ 
поручикъ Теодюль въ штатскомъ платьЪ, что было умно съ его 
стороны. Его осторожно ввела въ комнату тетушка Жильнорманъ. 

«Старый хрычъ ухлопалъ не весь свой капиталъ въ пожизнен- 
ную ренту,—разсудилъ Теодюль.—Изъ-за того, что у него осталось, 
стоитъ изрЪфдка наряжаться штафиркою>. 

— Теодюль, вашъ внучатный племянникъ, — громко сказала 
отцу ш-Пе Жильнорманъ, а потомъ шепнула улану: «Соглашайся 
со всЪМЪ>. И ушла. 

Поручикъ, не привыкпий дфлать визиты людямъ такого почтен- 
наго возраста, довольно робко пробормоталъ: «Здравствуйте, дядя! > 
и отвЪсиль какой-то странный поклонъ, который машинально 
началъ по-военному и посп$шилъ закончить на манеръ штатскаго. 

— А, это вы,— сказалъ дфдъ.—Садитесь. 

И, проговоривъ это, онъ тотчасъ же забылъ объ уланЪ. 

Теодюль сфлъ, а Жильнорманъ всталъ. 

Онъ началъ ходить взадъ и впередъ по комнатф, засунувъ 
руки въ жилетные карманы, злобно теребя своими старыми паль- 
цами двое часовъ, лежавшихъ въ двухъ карманахъь, и разсуждая 
велухъ: 

— Шайка молокососовъ-—больше ничего! Они собираются на 
площади Пантеона! Скажите, пожалуйста! Мальчишки, вчера только 
сидфвиие на рукахъ у кормилицъ! У нихъ еще молоко на губахъ 
не обсохло! И они будутъ совфщаться завтра въ полдень! Куда 
мы идемъ, куда мы идемъ? Очевидно, къ погибели. Вотъ куда 
ведутъ насъ эти разбойники. Городская артиллеря! Они будутъ 
толковать о городской артиллери! Будутъ подъ открытымъ небомъ 
тараторить о нацюональной гварди! Не угодно ли полюбоваться, 
куда ведетъ якобинство! Прозакладую миллюнъ противъ сантима, 
что туда соберутся только бЪглые ‘преступники да отбывише срокъ 
каторжники. Республиканцы и галерники—одного поля ягоды. 
Карно спрашивалъ: «Куда мнф итти, измнникЪ?›—<«Иди, куда 
хочешь, болванъ!—отвфчалъ Фуше. Вотъ каковы республиканцы. 

— Совершенно вЪфрно,—сказалъ Теодюль. 

Жильнорманъ чуть-чуть повернулъ голову и, увидавъ Теодюля, 
продолжалъ: 

— И подумать только, что у этого негодяя хватило наглости 
сдЪлаться карбонар!емъ! ЗачЪмъ ушелъ ты изъ дома? Чтобы сдф- 
латься республиканцемъ. Песстъ! Прежде всего знай, что народъ 
не хочетъ твоей республики—да, не хочетъ, потому что у него 
есть здравый смыслъ. Онъ знаетъ, что короли были всегда и бу- 
дуть всегда, знаетъ, что народъ, въ конц$-концовъ, только народъ 
и поднимаетъ насм$хъ твою республику—слышишь, дуралей? Что 
можетъ быть ужаснЪе такой прихоти? Влюбиться въ отца Дюшена, 
дфлать глазки гильотин$; распфвать романсы и бренчать на гита- 
рЪ подъ балкономъ 93 года—да за это стоитъ только плюнуть на 


этихъ молокососовъ, до такой степени они тупоумны! И всЪ они 
тамъ. Ни одинъ не увернулся. Достаточно вдохнуть въ себя воз- 
духъ улицъ, чтобы сойти съ ума. Девятнадцатый вЪкъ—ядъ. Вся- 
вй мальчишка отпускаетъ себф козлиную бородку, считаетъ себя 
необыкновенно умнымъ и бросаетъь своихъ старыхъ родителей. 
Это по-республикански, это романтично. А что такое романтизмъ? 
Потрудитесь, пожалуйста, объяснить мнЪф, что это такое? Да вели- 
кя глупости и больше ничего. Годъ тому назадъ вс бЪгали на 
Эрнани. Какъ вамъ это нравится—Эрнани! Антитезы! Мерзости, 
написанныя даже не по-французски! А теперь ужъ принялись 
за пушки на двор Лувра. Вотъ до чего дошелъ разбой въ наше 
время. 

— Вы правы, дядюшка,—сказалъ Теодюль. 

— Пушки на двор$ музея,—продолжаль 3Мильнорманъ.—Съ 
какой стати? Или вы хотите стр$лять картечью въ Аполлона 
Бельведерскаго? Что общаго между пушкой и Венерой Медицей- 
ской? О, вс$ нынзшые молодые люди негодяи! И ихъ Бенжаменъ 
Констанъ ничего не стоить. А кто изъ нихъ не разбойникъ, 
тоть болванъ! Они дЪлаютъ все возможное, чтобы быть какъ 
можно безобразнЪе. Они отвратительно одфваются, боятся жен- 
щинъ, вертятся около юбокъ съ такимъ видомъ, какъ будто про- 
сятъ милостыни, и добиваются только того, что дфвчонки пока- 
тываются со смЪха, глядя на нихъ. Честное слово, эти бЪдняги 
какъ будто боятся любви. Они безобразны и подбавляютъ къ 
этому еще глупость. Они повторяютъ каламбуры Тьерселена и 
Потье, ходятъ въ сюртукахъ, которые сидятъ на нихь м$фшкомъ, 
носятъ жилеты изъ грубаго сукна, сапоги изъ грубой кожи. А разго- 
воръ ихъ вполнф подходитъ къ одеждЪ. И у всЪхъ этихъ глупыхъ 
юнцовъ есть политичесмя убЪжденя. СлЪФдовало бы строго за- 
претить имЪть политичесмя убЪждешя. Они фабрикуютъ системы, 
передфлываютъ общество, уничтожаютъь монархио, втаптываютъ 
въ грязь всЪ законы, дБлаютъ чердакъ подваломъ и моего швейцара 
королемъ! Они потрясаютъ до основан!я всю Европу, перестраи- 
ваютъ мфъ, а весь успфхъ ихь у женщинъ ограничивается тЪмъ, 
что они любуются украдкой на икры прачекъ, когда тЪ взлфзаютъ 
на свои телжки! Ахъ, Марусъ! Ахъ, бездфльникъ! Кричать на 
площади! Спорить, обсуждать, принимать м$ры! Они называють 
это м$рами, о велиюмй Боже! Безпорядокъ мельчаетъ и становится 
ничтожнымъ. Я видфль хаосъ, я видфлъ кутерьму. Школьники 
будуть толковать о нацюнальной гварди. Да это. не видано и у 
краснокожихъ. Даже дикари, которые ходятъ голыми, утыкаютъ 
себЪ голову перьями, устраивая на ней что-то въ родЪ волана, и 
держатъ въ лапф дубину—даже они не таве скоты, какъ эти 
баккалавры. Таке молокососы и корчатъ умниковъ, высказываютъ 
свое мнфне, изслфдуютъ, обсуждаютъ! Сущее свЪтопреставлене. 
Да, очевидно, приходитъ конецъ этому жалкому шару изъ земли и 
воды. Франщя умираетъ, испускаетъь посл$дёй вздохъ. Разсу- 
ждайте, болваны! Это будеть продолжаться до тЪхьъ поръ, пока 
они будутъ читать газеты подъ аркадами Одеона. Они платятъь только 
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одинъ су, но теряють при этомъ здравый смыслъ, понимане, серд- 
це, душу, умъ. А кончается тфмъ, что бросаютъ свои семьи! ВсЪ 
газеты—настоящая чума. ВсЪ, даже «БЪлое Знамя». ВЪдь Мартен- 
виль быль въ сущности якобинецъ. О, праведное небо! ты мо- 
жешь похвалиться тфмъ, что довелъ до отчаян!я своего дЪда! 

— Это очевидно, —сказалъ Теодюль. 

И пользуясь т$мъ, что Жильнорманъ на минуту остановился, 
чтобы перевести дыхане, уланъ прибавилъ поучительнымъ то- 
номЪ: 

— Слфдовало бы допустить только одну газету—«Правитель- 
ственный Указатель» и одну книгу-—«Военный Ежегодникъ>. 

— ВсЪ они таке же, какъ ихь СШесъ,—снова началъ Жиль- 
норманъ.—Цареубца, а потомъ сенаторъ! Этимъ кончаютъ они 
всЪ. Говорятъ другъ другу «ты» и «гражданинъ», а зачЪмъ? что- 
бы ихъ потомъ называли «г. графъ». Г. графъ толщиною въ 
руку, господа сентябрьсые убйцы! Философъ СШесъ! Могу по- 
хвалиться, что никогда не придаваль никакой цфны философии 
этихъ философовъ. Я видфлъ разъ, какъ по набережной Малакэ 
проходили сенаторы въ мант!яхъ изъ ф1олетоваго бархата, усЪян- 
наго пчелами, въ шляпахъ а 1а Нешт ГУ. Они были отвратитель- 
ны. Настояния обезьяны при дворЪ тигра! Граждане, объявляю 
вамъ, что ваишь прогрессъ-—безуме, вахша гуманность—мечта, ваша, 
револющя—преступлеше, ваша республика—чудовище, что ваша. 
юная, дфвственная Франщя выходитъ изъ публичнаго дома! Я 
говорю это всЪфмъ вамъ, кто бы вы ни были—публицисты, эконо- 
мисты, законов$ды, сторонники свободы, равенства и братства, 
даже болфе рьяные, чЪфмъ ножь гильотины! Вотъ мое мнЪше, 
друзья любезные! 

— Чортъ возьми!—воскликнулъ поручикъ,—Какъ это все за- 
мЪчательно вЪрно! 

> Кильнорманъ не докончиль жеста, который было началъ, 
обернулся, пристально взглянулъ на Теодюля и сказалъ: 

— Вы дуракъ! 


Книга шестая. — СМЯЩЕ ДАВУХЪ ЗВЪЗДЪ. 


| 
Прозвища, какъ спосабъ образованя фамилй. 


Мартусъ въ это время былть красивымъ молодымъ человЪкомъ 
средняго роста, съ густыми черными волосами, высокимъ, умнымъ 
лбомъ, широко открытыми, страстными ноздрями, съ спокойной 
чистосердечной наружностью и съ выраженемъ гордости, задумчи- 
вости и ненависти въ лицЪф. Его профиль, всЪ очертав1я котораго 
были округлены, не теряя при этомъ твердости, отличался герман- 
ской мягкостью, проникшей во французскй типъ изъ Эльзаса и 
Лотаринйи, и тфмъ полнымъ отсутствемъ угловатости, по которой 
было такъ легко узнать сикамбровъ среди римлянъ и которая 
отличаетъ расу львиную отъ расы орлиной. 

Для Маруса наступила аора жизни, когда умъ людей мысля- 
щихъ состоитъ почти въ равныхъ доляхъ изъ глубины и наивно- 
сти. Очутившись въ какомъ-нибудь серьезномъ положении, онъ могъ 
оказаться тупымъ; еще минута—и онъ становился великимъ. Онъ 
держалъ себя въ первое время спокойно, холодно, вЪжливо. Такъ 
какъ у него былъ красивый ротъ, съ ярко красными губами и 
О$лыми зубами, то улыбка смягчала серьезное выражен!е его лица. 
Въ иныя минуты странный контрастъ между собою представляли 
его цфломудренный лобъ и чувственная улыбка. Глаза у него были 
неболыше, но взглядъ глубовй. 

Въ то время, какъ Марусъ испытывалъ самую крайнюю нужду, 
онъ не разъ замфчалъ, что молодыя дфвушки оглядываются на 
него, когда онъ проходитъ мимо. И онъ съ мукой въ сердцЪ 
спфшилъ ускользнуть или спрятаться, такъ какъ думалъ, что онЪ 
глядятъ на его старое платье и смфются надъ нимъ. На самомъ 
же дл онЪ заглядывались на его красивое лицо и мечтали 
о немъ. 

Это нЪмое недоразумЪн1е между нимъ и хорошенькими дфвуш- 
ками, съ которыми онъ встрЪ$чался, сдфлало его нелюдимымъ. 
Онъ не выбралъ ни одной изъ нихь по той простой причинЪ, 
что бЪгаль отъ всфхъ. Такъ и жилъ онъ, не зная любви,—жилъ 
«пО-дурацки», по выраженю Курфейрака. 

— Не будь такимъ почтеннымъ философомъ,—говорилъ_ ему 
Курфейракъ. Они были на «ты», какъ всегда бываютъ друзья въ 
молодости.—Вотъ тебЪ мой совфтъ, любезный другъ: читай по- 
меньше книгъ и поглядывай хоть изрфдка на хорошенькихъ бол- 
тушекъ. Въ этихъ плутовкахь много хорошаго, о мой Марусъ! 
Если ты будешь только краснЪть да бЪгать отъ нихъ, ты отуп$- 
ешь. 
Иногда Курфейракъ, ветр$чаясь съ нимъ, говорилъ: 
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— Здравствуйте, г. аббатъ. 

Посл такихь выходокъ Курфейрака Марусъ цфлую нёдфлю 
еще старательнЪе избЪгалъ всфхъ женщинъ, старыхъ и молодыхъ, 
избфгалъ, кромЪ того, и самого Курфейрака. 

Впрочемъ, во всей обширной вселенной были двЪ женщины, 
отъ которыхь Марусъ не бЪгалъ и которыхь не опасался. Онъ 
даже удивился бы, если бы ему сказали, что это женщины. Одна 
изъ нихъ была бородатая старуха, убиравшая его комнату. «Видя, 
что его служанка отпускаетъ бороду, —говориль Курфейракъ,— 
Мар1усъ бреетъ свою>. Другая `была дЪфвочка-подростокъ, кото- 
рую онъ видалъ часто, но на которую не обращалъ никакого 
вниман!я. Уже больше года замфтиль Марусъ въ одной изъ 
самыхъ пустынныхь аллей Люксембургскаго сада, тянувшейся 
вдоль ограды древеснаго питомника, мужчину и дЪвочку, которые 
всегда сидЪфли рядомъ на одной и той же скамьЪ, въ самомъ 
уединенномъ конц$ аллеи, около Западной улицы. ВсявЙ разъ 
когда случай, неизм$нно вм$шиваюнийся въ прогулки людей, взоръ 
которыхъ обращенъ внутрь, приводилъ Марлуса въ эту аллею, а это 
бывало почти каждый день,—всяюЙ разъ онъ находилъ здЪсь эту 
парочку. МужчинЪ было на видъ лЪтъ шестьдесятъ, онъ казался 
печальнымъ и серьезнымъ. По мужественной фигурЪ и утомленно- 
му виду его можно было принять за отставного военнаго. Будь на 
немъ орденъ, Марусъ сказалъ бы: «Это отставной офицеръ». 
Несмотря на доброе лицо, въ немъ было что-то неприступное, и 
самъ онъ никогда не смотрЪФлъ ни на кого. Онъ носилъ сишя 
панталоны, си рединготь и широкополую шляпу—все это 
всегда смотр$ло новымъ, съ иголочки,—черный галстукъ и ква- 
керскую рубашку, то-есть ослЪпительно бЪлую, но изъ толстаго 
полотна. Разъ какая-то гризетка, проходя мимо него, сказала: 
«Какой чистенью вдовецъ!>› У него были совсфмъ бЪлые волосы. 

Въ первый разъ какъ сопровождавшая старика дфвочка усЪлась 
съ нимъ на скамью, которую они выбрали, ей было лЪтъ тринадцать 
или четырнадцать. Это была неловкая, незначительная дЪвочка, 
худая до того, что казалась некрасивой, только одни глаза были 
у нея не дурны. Но они были всегда подняты съ какой-то не- 
праятной увЪЗренностью. Одежда ея, старушечья и вмфетЪ съ 
тЪмъ дЪтская, напоминала костюмъ монастырскихъ воспитанницъ; 
она всегда ходила въ неловко сшитомъ черномъ мериносовомъ 
платьф. Старикъ и дфвочка были, повидимому, отецъ и дочь. 

Въ первые два-три дня Марлусъ вглядывался въ этого стараго 
мужчину, котораго еще нельзя было назвать дряхлымъ, и въ эту 
дЪвочку, которую нельзя было назвать дфвушкой, а потомъ пере- 
сталъ обращать на нихъ вниман!е. Они съ своей стороны, каза- 
лось, даже совсЪфмъ не замфчали его и спокойно, равнодушно 
разговаривали между собою. ДЪвочка то и дфло принималась 
весело болтать. Старикъ говорилъ мало и по временамъ остана- 
вливалъ на ней взглядъ, полный невыразимой отеческой нЪжности. 

Марйтусъ какъ-то машинально привыкъ гулять по этой аллеЪ. 
Онъ каждый разъ встр$чалъ ихъ тутъ. 
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Вотъ какъ это происходило: 

Мар1усъ чаще всего начиналъ свою прогулку съ конца аллеи, 
противоположнаго тому, гд$ стояла ихъ скамья. Дойдя до нея, 
онъ проходилъ мимо нихъ, зат$мъ поворачивалъ назадъ, возвра- 
щался къ тому м$сту, съ котораго вышелъ, и начиналъ сначала. 
Онъ проходилъ аллею во всю длину пять-шесть разъ во время 
прогулки, а гулялъ онъ здфсь пять-шесть разъ въ недфлю. Но 
ни разу не случалось ему обм$няться даже поклономъ съ этими 
ЛЮДЬМИ. 

Несмотря на то, что старикъ и дфвочка, казалось, избЪфгали 
постороннихъ взглядовъ, а можетъ-быть, именно благодаря этому, 
они обратили на себя внимаве н$сколькихъ студентовъ, иногда 
гулявшихъ по этой аллеф; прилежные приходили сюда послЪ 
лекшй, лБнивые—послЪ парти на’ бильярдЪ. Курфейракъ, при- 
надлежавиий къ числу послфднихъ, въ первое время наблю- 
далъ за ними; но такъ какъ дЪвушка показалась ему дурнуш- 
кой, то онъ поспфшно удалился. Онъ бфжалъ, какъ пареянинъ, 
придумавъ для нихъ прозвище. Ему больше всего бросился въ 
глаза цвфтъ платья дЪвочки и волосъ старика и онъ прозвалъ 
ихъ т-Пе Ленуаръ!) и ш-г Лебланъ?). Такъ какъ фамили ихь 
никто не зналъ, то это прозвище и осталось за ними. 

— А, г. Леблань уже сидить на своей скамьЪ!—говорили 
студенты. 

Мар1усъ, какъ и остальные, называлъ старика г. Лебланомъ. 

Мы для удобства послфдуемъ его примфру и тоже будемъ на- 
зывать его такъ. 

Въ продолжене перваго года Мар1усъ видфлъ эту пару почти 
каждый день, въ одинъ и тотъ же часъ. Старикъ ему нравился, 
дЪвочка казалась довольно непрятной. 


П. 
ших Чаща е$%. °) 


На второй годъ, какъ разъ въ то время, до котораго мы довели 
нашъ разсказъ, Марлусъ, самъ хорошо не зная почему, пересталъ 
ходить въ Люксембургсый садъ. Около полугода онъ ни разу не 
заходилъь въ свою аллею. Наконецъ ему вздумалось пойти туда. 
Было ясное лЪтнее утро, и Марусъ былъ веселъ, какъ бываемъ 
мы всЪ въ хорошую погоду. Ему казалось, что у него въ сердцЪ 
звучитъ все пфн!е птицъ, которое онъ слышитъ, и собралась вся 
лазурь неба, которую онъ видитъ сквозь зелень деревьевъ. 

Онъ направился прямо ВЪ «свою аллею> и, дойдя до конца, 
ея, увидалъ все на той же скамьЪ знакомую пару. Но когда онъ 
подошелъ ближе, оказалось, что старикъ остался все тотъ же, но 
дфвочка стала совс$мъ другою. Передъ нимъ было высокое, кра- 


1) Черный. 
2) БЪлый. 
3) «И бысть евЪтъ». 
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сивое создане, обладающее прелестными формами женщины того 
возраста, когда эти формы еще соединяются съ наивной гращшей 
ребенка—той чистой и мимолетной поры, которая выражается 
въ двухъ словахъ: пятнадцать лЪтъ. У нея были великол5пные 
каштановые волосы съ золотистымъ отливомъ; лобъ, какъ бы 
изваянный изъ мрамора, щеки, точно лепестки розы; нёжный ру- 
мянецъ, прелестный ротъ, улыбка котораго с1яла, какъ лучъ, а слова 
звучали, какъ музыка; головка, которую Рафаэль взялъ бы мо- 
делью для Мадонны; шея, которую Жанъ Гужонъ взялъ бы для 
Венеры. И этому прелестному лицу придавалъ еще больше очаро- 
ван!я не прекрасный, а хорошеньюй носъ; онъ не былъ ни пря- 
мой, ни орлиный, ни итальянский, ни гречесмий—это былъ париж- 
ск носикъ, то-есть нфчто умное, лукавое и неправильное, приво- 
дящее въ отчаян!е художника и очаровывающее поэта. 

Проходя мимо, Марлусъ не могъ видЪть ея глазъ, такъ низко они 
были опущены. Онъ видфль только ея длинныя каштановыя, 
стыдливо опущенныя рЪеницы. 

Это не мЬшало красивой дфвушкЪ улыбаться, слушая сЗдого 
старика, говорившаго ей что-то, и трудно было найти что-нибудь 
очаровательнЪе этой св$жей улыбки при опущенныхъ глазахъ. 

Въ первую минуту Марлусъ подумалъ, что это другая дочь ста- 
рика, вфроятно, сестра прежней дЪвочки. Но когда онъ, какъ 
всегда во время прогулки, подошелъ къ скамейкЪ во второй разъ 
и внимательно взглянулъ на дфвушку, то оказалось, что это та же 
самая. Въ каве-нибудь шесть мфсяцевъ дфвочка превратилась въ 
двушку. Такя превращен!я случаются очень часто. Наступаетъ 
минута, идЪвушки распускаются въ одно мгновен!е и становятся 
изъ бутоновъ розами. Вчера вы оставили ихь дЪФтьми, сегодня 
онЪ васъ уже волнуютъ. 

Эта дЪвушка не только выросла, но и одухотворилась. Какъ 
въ апр$лЪ для н$которыхъ деревьевъь достаточно трехъ дней, 
чтобъ покрыться цвЪтомъ, такъ и для нея достаточно было шести 
мЪсяцевъ, чтобы облечься красотой. Ея апрЪль наступилъ. 

Случается, что люди бФдные, незначительные, вдругъ какъ бы 
пробуждаются, переходятъ внезапно отъ нужды къ роскоши, тра- 
тятъ деньги направо и налЪво, становятся блестящими, расточи- 
тельными, великолфпными. ДФло въ томъ, что они получили свою 
ренту; вчера былъ срокъ платежа. И эта дЪвушка получила свою 
полугодовую ренту. 

Вдобавокъ, это была уже не пансонерка въ плюшевой шляпкЪ, 
мериносовомъ платьф, башмакахь школьницы и съ красными ру- 
ками. Вкусъ ея развился вмфстЪ съ красотой. Она была прекрасно 
одфта, изящно, богато, но просто. На ней было черное шелковое 
платье, такая же накидка и бФлая креповая шляпа. БЪлыя пер- 
чатки обтягивали ея узеньшя ручки, въ которыхъ она верт$ла 
ручку зонтика изъ китайской слоновой кости; шелковый башма- 
чокъ обрисовывалъ ея маленькую ножку. И оть всего ея костюма 
исходилъ проникаюций ароматъ юности; это чувствовалъ всявмй,. 
проходивний мимо нея. 
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Что касается старика, то съ нимъ не произошло никакой пе- 
рем$ны. 

Когда Марусъ проходилъ мимо скамейки во второй разъ, дфвушка 
подняла рЪсницы. У нея были глубове, голубые, какъ небо, глаза, 
но въ этой какъ бы задернутой лазури былъ еще взглядъ ребенка. 
Она взглянула на Марлуса такъ же равнодушно, какъ посмотр$ла 
бы на мальчика, бЪгавшаго подъ смоковницами, или на мраморную 
вазу, бросавшую тфнь на скамейку. И Марусъ съ своей стороны 
продолжалъ прогулку, думая о другомъ. 

Онъ еще разъ пять или шесть прошелъ мимо скамейки, на кото- 
рой сидфла молодая дфвушка, но ни разу даже не взглянулъ на нее. 

Въ сл5дующе дни онъ попрежнему приходилъ въ Люксембург- 
сый садъ, попрежнему видЪлЛЪ ‹отца и дочь», но не обращалъ на 
нихъ внимашя. Онъ такъ же мало думалъ объ этой дфвушкЪ те- 
перь, когда она стала красавицей, какъ`и въ то время, когда она 
была некрасива. Онъ проходилъ около самой ея скамейки только 
потому, что это вошло у него въ привычку. 


Ш. 
ДЪйствье весны. 


Однажды воздухъ былъ особенно теплый, Люксембургсюй садъ 
былъ залитъ солнцемъ и т$нью, небо было чисто, какъ будто анге- 
лы вымыли его утромъ, воробьи чирикали въ густой зелени кашта- 
новъ. Марлусъ раскрылъ всю свою душу природЪ, онъ не думалъ 
ни о чемъ, онъ только жилъ и дышалъ. Когда онъ проходилъ мимо 
скамьи, молодая дфвушка подняла на него глаза и ихъ взгляды 
встрЪтились. | 

Что было на этотъ разъ во взглядЪ молодой дЪвушки? Марусъ 
не могъ бы опредфлить этого. Въ немъ не было ничего и было 
все. Онъ блеснулъ, какъ молнйя. 

Дфвушка опустила глаза, а Марлусъ пошелъ дальше. 

То, что онъ видфлъ, былъ не наивный, простодушный взглядъ 
ребенка; передъ нимъ полуоткрылась и тотчасъ же замкнулась таин- 
ственная бездна. 

Наступаетъ день, когда каждая дфвушка смотритъ такъ. Горе 
тому, на кого упадетъ такой взглядъ. 

Этотъ первый взглядь еще не сознающей себя души похожь 
на зарю, загорающуюся въ небЪф. Это пробуждеве чего-то свер- 
кающаго и неизвЪстнаго. Невозможно передать опаснаго очарова- 
ня этого внезапнаго свЪта, который смутно озаряетъ чудный мракъ 
и заключаетъ въ себ всю невинность настоящаго и всю страсть 
будущаго. Это что-то въ род нерфшительной н$жности, которая 
неожиданно пробуждается и ждетъ. Это ловушка, которую невин- 
ность разставляетъ помимо воли и куда она заманиваетъ сердца, 
не желая и ни сознавая этого. Это дЪвственница, которая смо- 
тритъ, какъ женщина. 

Р%дко случается, чтобы такой взглядъ не вызвалъ глубокой 
мечтательности въ томъ, на кого онъ упалъ. Вся чистота, вся не- 
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порочность заключаются въ этомъ небесномъ и роковомъ луч. Онъ 
могущественнЪе всЪхъ самыхъ кокетливыхъ взглядовъ и обладаетъ 
волшебной силой, подъ вмяшемъ которой въ глубинЪф души вне- 
запно распускается тотъ таинственный, полный благоухатя и яда 
цвтокъ, который называется любовью. 

Вечеромъ, вернувшись въ свою каморку, Марйусъ поглядЪлъ на 
свое платье и въ первый разъ замфтилъ, что съ его стороны было 
въ высшей степени неопрятно, неприлично и глупо гулять въ 
Люксембургскомъ саду въ будничномъ «расхожемъ» костюмЪ, то-есть 
въ поломанной шляпЪ, грубыхъ, какъ у извозчика, сапогахъ, чер- 
ныхъ, побфлфвшихъ на колЪфняхъ брюкахъ и черномъ, вытертомъ 
на локтяхъ сюртук$. 


В 
Начало серьезной болЪзни, 


На другой день, въ обычный часъ, Марусъ вынулъ изъ шкапа 
свой новый сюртукъ, свои новыя брюки, свою новую шляпу и свои 
новые сапоги. Одфвшись во всЪ эти доспфхи, онъ натянулъ пер- 
чатки—неслыханная роскошь!—и пошелъ въ Люксембургсый садъ. 

На дорог$ ему встрфтился Курфейракъ, но Марусъ сд$лалъь 
видъ какъ будто не замфтилъ его. Придя домой, Курфейракъ ска- 
залъ товарищамъ: 

— Я встрЪтилъ новую шляпу и новый сюртукъ Марса, а въ 
нихь и его самого. Онъ, должно-быть, шелъ на экзаменъ. У него 
былъ замфчательно глупый видъ. 

Войдя въ садъ, Марусъ обошель кругомъ бассейна и посмо- 
тр$лъ на лебедей, а потомъ долго стоялъ въ созерцани передъ 
статуей, у которой не хватало одного бедра, а голова совсЪмъ по- 
черн$зла отъ плфсени. Около бассейна ему встрФтился буржуа лЪтъ 
сорока, съ порядочнымъ брюшкомъ. Онъ держалъ за ручку маль- 
чика лЪть пяти и говорилъ ему: 

— ИзбЪъгай крайностей, сынъ мой. Держись въ одинаковомъ 
разстояни отъ деспотизма и анархизма. 

Марусъ слушалъ, что говорилъ буржуа. Потомъ онъ еще разъ 
обошелъ кругомъ бассейна и, наконецъ, направился ВЪ «свою 
аллею>, но медленно, какъ бы нехотя. Словно его что-то удержи- 
вало и въ то же время принуждало итти. Но самъ онъ не за- 
мфчалъ ничего этого и думалъ, что держитъ себя, какъ всегда. 

Войдя въ аллею, онъ увидалъ на другомъ концЪ, на ‹ихъ скамьЪ»>, 
г. Леблана и его дочь. Марусъ застегнулъь сюртукъ доверху, об- 
тянулъ его сзади, чтобы не было складокъ, не безъ самодоволь- 
ства взглянулъ на глянцевитыя складки своихъ брюкъ и пошелъ 
прямо на скамью. Это шестве было похоже на атаку, въ немъ, 
несомнЪнно, была надежда на побфду. А потоуу я и говорю: «Онъ 
пошелъ на скамью>, какъ сказаль бы про Ганнибала: «Онъ по- 
шелъ на Римъ>. 

Впрочемъ, Марлусъ прод$лывалъ все это машинально, при чемъ 
течене его мыслей нисколько не прерывалось. Въ эту самую ми- 
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нуту онъ думалъ, что «Руководство къ экзамену на степень бак- 
калавра> необыкновенно глупая книга, что ее, навЪрное, соста- 
вляли замфчательные идюты, такъ какъ въ ней разбираются, 
какъ образцовыя произведенйя человЪческаго ума, три трагеди 
Расина и только одна комедя Мольера, Въ ушахъ у него раздавался 
рфзый звонъ. Приближаясь къ скамьЪ, онъ началь обтягивать 
сюртукъ, и глаза его устремились на молодую дЪвушку. Ему ка- 
залось, что отъ нея исходить голубоватое с1яне и заливаетъ весь 
конецъ аллеи. . 

По м5рЪ того, какъ онъ подвигался впередъ, шаги его все 
больше и больше замедлялись. Приблизившись на нФкоторое раз- 
стояше къ скамьЪ, но еще даяеко не дойдя до конца аллеи, онъ 
остановился и, самъ не зная какъ, вдругъ повернулъ назадъ. Онъ 
сдфлалъ это, совсфмъ не думая, ‘даже не сказавъ себЪ, что не дой- 
детъ до конца. Молодая дфвушка едва ли могла разсмотрЪть его 
издали и замЪтить, какимъ молодцомъ смотрить онъ въ своемъ 
новомъ платьЪ. Но онъ все-таки старался держаться какъ можно 
прямЪе, чтобы имфть бодрый видъ на случай, если бы кто-нибудь 
сталъ смотр$ть на него сзади. 

Онъ дошелъ до противоположнаго конца аллеи, повернулъ на- 
задъ и на этотъ разъ подошелъ немножко ближе къ скамьЪ. Ему 
даже удалось дойти довольно далеко—до скамьи осталось только 
три дерева съ промежутками между ними—но туть онъ вдругъ 
почувствовалъ, что не можетъ итти дальше. Ему показалось, что 
молодая дЪвушка нагнулась въ его сторону. Онъ сд$лалъ страшное 
усиле и продолжалъ итти впередъ. Черезь нЪеколько секундъ 
онъ прошелъ мимо скамейки, прямой, твердый, красный до ушей, 
не рЪшаясь взглянуть ни направо, ни налфво, засунувъ руку за 
бортъ сюртука, какъ какой-нибудь государственный человЪкъ. 

Въ ту минуту, какъ онъ проходилъ мимо самаго опаснаго мЪ- 
ста, сердце его страшно забилось. Она была, какь и наканунЪ, 
въ шелковомъ плать$ и креповой шляпЪ. Онъ услыхалъ чудный 
голосъ—«ея голосъ». Она спокойно разговаривала съ отцомъ. Она 
была очень хорошенькая. Онъ чувствовалъ это, хотя не пробовалъ 
взглянуть на нее. 

«Она, навЪфрное, отнеслась бы ко мнЪ съ уважешемъ,—думалъ 
онъ, —если бы знала, что. я настоящйй авторъ разсужденвя о 
«МаркосЪ Обрегонф де-ла-Ронда», которое Франсуа де-Нёфшато 
выдалъ за свое и помфстилъ въ предислови къ своему издан!ю 
Жильблаза»>. 

Онъ дошелъ до конца аллеи, который былъ почти около са- 
мой скамейки, потомъ повернулъ назадъ и снова прошелъ мимо 
прелестной двушки. На этотъ разъ онъ былъ очень блфденъ. Въ 
сущности онъ испытывалъ только самыя непрятныя ощущения. 
Онъ пошелъ назадъ отъ скамьи и молодой дЪвушки, но, повер- 
нувшись къ ней спиной, воображалъ, что она смотритъ на него, 
и потому началъ спотыкаться. 

Онъ не пытался подойти къ скамьЪ еще разъ. Остановившись 
па серединЪ аллеи, онъ—чего съ нимь до сихъ поръ никогда не 
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случалось—сЪлъ и, посматривая въ сторону, задумался .Не мо 
жетъ же быть, чтобы люди, чернымъ платъемъ и бЪ$лой шляпкой 
которыхъ онъ восхищается, остались совершенно нечувствительны 
къ его великол5пнымьъ брюкамъ и новому сюртуку! 

Черезъ четверть часа онъ всталъ, какъ бы снова собираясь 
итти къ окруженной ореоломъ скамьЪ. Но онъ стоялъ нерЪфши- 
тельно, не двигаясь съ м$ета. Въ первый разъ за ве пятнадцать 
м$фсяцевъ ему пришло въ голову, что господинъ, сидфвний тутъ 
каждый день съ своей дочерью, навфрное, обратилъ на него вни- 
маше и находить странными его постоянные прогулки по этой 
аллефъ. 

Вь первый разъ также счель онъ непочтительнымьъ назвать 
этого старика даже мысленно т$мъ прозвищемъ, которое далъ ему 
Курфейракъ. 

НЪсколько минутъ стоялъ Мар1усъ, опустивъ голбву и чертя 
на пескЪ узоры тросточкой, которую держалъ въ рукЪ. 

Потомъ онъ вдругъь повернулъ въ сторону, противоположную 
скамьЪ, Леблану и его дочери, и пошелъ домой. 

Въ этоть день онъ забылъ пообфдать. Только въ восемь ча- 
совъ вечера вспомнилъ онъ объ обЪдЪ, но такъ какь было уже 
слишкомъ поздно итти на улицу Сенъ-Жакъ, то онъ сказалъ: 
«Пустяки!› и съфлъ кусокъ хлЪба. 

Прежде чЪмъ лечь въ постель, Марйусъ вычистилъ свое платье 
и аккуратно сложилъ его. 


А 
Н$Бсколько громовыхъ ударовъ поражаютъ г-жу Бугонъ. 


На другой день старуха дворничиха, приходящая прислуга—глав- 
ная жилица лачуги Горбо, г-жа Бюргонъ или «сударыня Бугонъ›, 
какъ прозвалъ ее никого и ничего не уважавший Курфейракъ, съ 
изумлешемъ замЪтила, что г. Марлусъ опять ушелъ изъ дома въ 
новомъ платьЪ. 

Онъ отправился въ Люксембургсый садъ, но дошелъ только до 
половины аллеи. ЗдЪсь онъ сЪль, какь и наканунЪ, на свою 
скамью и сталъ смотрфть издали на бЪлую шляпу, черное платье 
и голубое с1ян!е; все это онъ видфлъ ясно, а въ особенности 
с1яне. Онъ не тронулся съ м$фста и не пошелъ домой до тфхь 
поръ, пока не стали запирать ворота сада. Онъ не видалъ, какъ 
ушли г. Лебланъ и его дочь. Изъ этого онъ заключилъ, что они 
прошли въ друг!я ворота, выходяция на Западную улицу. Когда 
впосл$детни, спустя нЪсколько нед$ль, ему вспоминался этотъ день, 
онъ никакъ не могъ припомнить, обЪдалъ онъ вечеромъ или нЪтъ. 

На слБдуюций день—это былъ уже трет!й— сударыня Бугонъ была 
снова поражена, какъ громомъ: Марлусъ опять ушель въ своемъ 
новомъ платьЪ. 

— Три дня подъ рядъ!—воскликнула она. 

Она попробовала было пойти за нимъ, но Марлусъ шелъь такъ 
быстро и д$лаль таве огромные шаги, что она очутилась въ по- 
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ложен1и бегемота, погнавшагося за верблюдомъ. Черезъ какихъ-ни- 
будь дв минуты она уже потеряла его изъ вида и вернулась 
домой запыхавшаяся, чуть не задохнувшаяся и страшно разсви- 
р$п?Ъвшая. 

— Надфвать каждый лень новое платье и заставлять людей б$- 
гать за собой,—ворчала она,—развЪ есть въ этомъ хоть какой-ни- 
будь смыслъ? 

А Марусъ снова пошелъ въ Люксембургсвй садъ. 

Молодая дЪвушка была тамъ съ г. Лебланомъ. ДФлая видъ, что 
читаетъ книгу, Марусъ подошелъ къ нимъ, насколько могъ бли- 
же, что въ сущности было еще очень далеко, и зат$мъ вернулся 
къ своей скамьЪ. Тутъ онъ просидфлъ цфлыхъ четыре часа, смо- 
тря на прыгающихь по аллеЪ воробьевъ, которые, какъ ему ка- 
залось, подсмФивались надъ нимъ. 

Такъ прошло дв недЪли. Марусъ ходилъ въ Люксембургсвй 
садъ не для того, чтобы гулять, а чтобы сидфть тамъ, неизвестно 
зачЪмъ, на одной и той же скамьЪ. Усфвшись на нее, онъ уже 
не трогался съ м$ста. Каждое утро надфвалъь онъ свое новое 
платье, чтобы посидфть въ немъ, никому не показываясь, а на 
другой день принимался за то же. 

Молодая дфвушка была дфйствительно очень красива. Един- 
ственное критическое замфчане, которое можно было сдлать 
относительно ея наружности, состояло въ томъ, что контрастъ 
между ея грустнымъ взглядомъ и веселой улыбкой придавалъ ея 
лицу н$сколько странное выражеше. И въ иныя минуты это н®ж- 
ное личико, оставаясь все такимъ же прелестнымъ. становилось 
страннымъ. 

УТ. 


Взять въ плёнъ. 


Въ одинъ изъ послфднихь дней второй недфли Марусъ си- 
дфлъ, какъ всегда, на своей скамьЪ, держа въ рукЪ развернутую 
книгу, въ которой въ течене двухъ часовъ не перевернулъ ни 
одной страницы. Вдругъ онъ вздрогнулъ. Необыкновенное событ!е 
произошло на конц аллеи. Г. Лебланъ и его дочь встали съ своей 
скамейки; дочь взяла отца подъ руку, и они тихо пошли къ сере- 
динЪ аллеи, къ тому мфету, гдЪ сидфль Марусъ. Онъ закрыль 
книгу, снова открылъ ее, старался читать. Онъ дрожалъ. Сявше 
шло прямо къ нему. 

«О Господи!—думалъ онъ.—Я ни за что не успЪю принять 
красивой позы!› 

Между`т$мъ старикъ и молодая дфвушка приближались. Ма- 
рёусу то казалось, что прошелъ цфлый вЪкъ, то-что промелькну- 
ла только одна секунда. 

«ЗачЪмъ они идутъ сюда?—спрашивалъ онъ себя.—Какъ? Она 
пройдетъ зд$еь? Ея ножки будутъ ступать по этому песку, по этой 
аллеф, въ двухь шагахъ оть меня!» 

Онъ совсмъ потерялся. Ему хотфлось быть очень красивымъ, 
хотЪлось, чтобы у него на груди быль крестъ. Онъ слышалъ, 
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какъ приближался тихй, мфрный звукъ ихъ шаговъ. Ему каза- 
лось, что г. Лебланъ бросаетъ на него яростные взгляды 

«Неужели онъ заговорить со мной?» думаль Марусъ. 

Онъ опустиль голову, а когда поднялъ ее, они были около 
самой его скамейки. Молодая дфвушка прошла мимо и, проходя, 
подняла на него глаза. Она взглянула на него пристально, съ 
задумчивой кротостью. Марусъ вздрогнулъ всЪфмъ тфломъ. Ему 
показалось, что она упрекаетъ его за то, что онъ такъ долго 
не подходилъь къ ней, и говорить ему: «Я пришла сама». Ея 
глаза, лучистые и глубове, ослфпили его. Голова его пылала. 
Она пришла къ нему—какое счастье! И какъ она посмотр$фла на 
него! 

Теперь она была еще красивфе, чЪмъ когда-либо прежде. Она 
была красива той женственной и ангельской красотой, красотой 
идеальной, которую восиф$лъ бы Петрарка и передъ которой пре- 
клонилъ бы колФни Дантъ. Марйусъ утопаль въ блаженствЪ, но 
въ то же время страшно досадовалъ, что у него была пыль на са- 
погахъ. Онъ былъ увфренъ, что она посмотрЪ$ла на его сапоги. Онъ 
слфдилъ за ней глазами до тЪхъ поръ, пока она не пропала изъ 
вида. Потомъ онъ сталь метаться по саду, какъ безумный. Очень 
возможно, что минутами онъ см$фялся и разговаривалъ громко 
самъ съ собою. У него быль такой восторженный видъ, когда 
онъ проходилъ мимо нянекъ, гулявшихъь съ дфтьми, что каждая 
изъ нихь вообразила, что онъ влюбленъ въ нее, 

Онъ вышелъ изъ сада, надфясь найти молодую дЪфвушку на 
улицЪ. | 
Встрфтившись подъ арками Одеона съ Курфейракомъ, онъ ска- 
залъ ему: 

— Пойдемъ со мной обЪдать. | 

Они отправились къ Руссо и истратили шесть франковъ. Ма- 
р1усъ Влъ за двоихъ. Онъ даль шесть су гарсону. За десертомъ 
онъ сказаль Курфейраку: 

°— Читалъ ты газеты? Какую прекрасную рЪчь сказалъь Обри 
де-Пюираво! 

Онъ былъ влюбленъ до безушя. 

Посл обфда Марусъ предложиль Курфейраку итти въ 
театръ. 

— Плачу я, —прибавилъ онъ. 

Они отправились въ театръ Портъ-Сенъ-Мартенъ смотр$ть 
Фредерика въ «ГАмфегое 4ез А4гез>. И Мар1усу было ужасно ве- 
село. 

Вм$БетЪ съ тфмъ его дикость усилилась еще больше. Выходя 
изъ театра, онъ отказался взглянуть на подвязку модистки, кото- 
рая перепрыгивала черезъ канавку, а когда Курфейракъ сказалъ: 
«Я былъ бы не прочь присоединить эту женщину къ своей кол- 
лекщи»>, онъ пришелъ въ ужасъ. 

Курфейракъ пригласилъ его завтракать на другой день въ ка- 
фе Вольтеръ. Марусъ пришелъ и ль еще больше, чфмъ накану- 
нз. Онъ былъ задумчивъ, но очень весель и пользовался ка- 


ждымъ удобнымъ случаемъ похохотать. Когда ему представили 
какого-то провинщала, онъ очень нЪфжно его обнялъ. Студенты 
ус$лись въ кружокъ около стола. Сначала толковали о глупо- 
стяхъ, которыя произносятся съ каеедры Сорбонны и оплачи- 
ваются государствомъ; потомь заговорили объ ошибкахъ и пробЪ- 
лахъ въ словаряхъ и рапсожяхь Кишера. Вдругь Марусъ, пре- 
рвавъ разговоръ, воскликнулъ: 

— А вЪфдь право же прятно имЪть орденъ! 

— Воть такъ потфха! — шепнулъ Жану Прувэру Курфейракъ. 

— Нисколько не потЪха, — отв$чаль Жанъ Прувэръ. — это 
очень серьезно. 

И это было на самомъ дфлЪ очень серьезно. Для Марйлуса на- 
ступила та восторженная и чудная пора, которая служитъ пред- 
вЪстникомъ великой страсти. Все это сдфлалъ одинъ взглядъ. Это 
вполн$ естественно, когда мина заряжена, когда взрывъ готовъ 
вспыхнуть. Взглядъ, это — искра. Все было кончено. Марусъ 
любилъ женщину. Его судьба вступала въ область неизвЪет- 
наго. 

Взглядь женщины похожь на н%$которыя машины, на видъ 
спокойныя, на самомъ дфлЪ грозныя. Каждый день вы проходите 
мимо нихъ, мирно, безнаказанно, довфрчиво. Наступила минута, 
когда вы даже совсфмъ забываете, что эти машины тутъ стоятъ. 
Вы ходите то туда, то сюда, думаете, говорите, смЪетесь. И вдругъ 
чувствуете, что васъ захватило что-то. И все кончено. Колеса 
держатъ васъ, взглядъ захватилъ васъ. Все равно, какъ и почему 
это сдфлалось, но вы во всякомъ случаЪ погибли. Машина втя- 
нетъ васъ всего. Сдфплене таинственныхъ силъ овладфваетъь ва- 
ми. Тщетно боретесь вы; никакая человЪ ческая помощь уже не- 
возможна для васъ. Васъ втягиваеть все дальше и дальше, вы 
переходите отъ одного мучевя къ другому, отъ одной пытки къ 
другой —вы сами, вашъ умъ, ваше счастье, ваше будущее, ваша 
душа. И смотря по тому, попадете ли вы во власть злой жен- 
щины или благороднаго сердца, вы выйдете изъ злой ужасной 
машины или обезображенный стыдомъ или же преображенный 
страстью. 

УП. 


Догадки относительно буквы „У“. 


Уединеше, отчужден1е отъ всего, гордость, независимость, лю- 
бовь къ природЪ, отсутстые постоянной работы для добывая 
средствъ къ жизни, самоуглублене, тайная борьба ц$ломудря, 
экстазъ передъ всЪмъ творешемъ—все это подготовило Маруса 
къ тому, что называется страстью. Его преклоневше передъ от- 
цомъ мало-по-малу перешло въ культъь и какъ всякая релийя 
укрылось въ глубинЪ души. Нужно было еще что-нибудь на пер- 
вый планъ. И пришла любовь. 

Въ продолжене цЪлаго м$сяца Марлусъ ходиль каждый день 
въ Люксембургскйй садъ. Когда наступалъ извфстный часъ, ни- 
что не могло удержать его. «Онъ дежуритъ>, говорилъ Курфейракъ. 
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А Марлусъ блаженствовалъ. Онъ убЪдился, что молодая дф- 
вушка смотритъ на него. 

Мало-по-малу онъ сталь см$лЪе и началъ подходить къ скамьЪ. 
Но теперь онъ уже никогда не проходило мимо: его удерживала 
инстинктивная робость и осторожность влюбленныхъ. Онъ счи- 
талъ благоразумнымъ не привлекать вниман!я «отца». Съ глубо- 
кимъ маккмавелизмомъ разсчитывалъ онъ свои позищи за деревья- 
ми и пьедесталами статуй и всегда становился такъ, чтобы дочь 
могла видфть его какъ можно больше, а старикъ какъ можно 
меньше. Иногда онъ по получасу стоялъ неподвижно въ тЪни ка- 
кого-нибудь Леонида или Спартака, держа въ рук$ открытую кни- 
гу. А глаза его смотрфли поверхъ листовъ и искали очаровательную 
двушку, которая съ своей стороны съ неопредфленной улыбкой 
поворачивала къ нему свой прелестный профиль. Совершенно спо- 
койно и непринужденно разговаривая со старикомъ, она устремля- 
ла на Марйуса свой дЪвственный и страстный взглядъ. Старинная 
уловка, которую знала уже Ева съ перваго дня творенйя и кото- 
рую знаетъ всякая женщина съ перваго дня своей жизни. Губы 
ея отвфчали одному, глаза— другому. 

Нужно, однако, думать, что г. Лебланъ началъ, наконецъ, за- 
мъчать кое-что, потому что часто, когда Марлусъ приходилъ, онъ 
вставалъ и начиналъ прохаживаться. Онъ оставилъ свое привыч- 
ное мЪсто и сталъ садиться на скамейку на другомъ конц$ аллеи, 
около статуи Гладлатора, какъ будто съ тЪмъ, чтобы посмотрЪть, по- 
слФдуеть ли за ними Марусъ. И Марусъ сдЪлалъ эту ошибку, не 
понявЪ цЪли старика. «Отецъ» началъ приходить въ садъ неакку- 
ратно и теперь уже не каждый день приводилъ сюда «дочь». 
Иногда онъ являлся одинъ. Въ такомъ случа Марлусъ тотчасъ 
же уходилъ. Это была другая ошибка. 

Марлусъ не замЪчалъ этихъ признаковъ. Фаза робости естествен- 
нымъ и роковымъ путемъ см$нилась въ немъ фазой ослфплетя. 
Любовь его росла. Онъ видЪлъ молодую дфвушку во снф каждую 
ночь. Кл, тому же ему выпало на долю неожиданное счастье, ко- 
торое подЪйствовало на его страсть, какъ масло на огонь, и еще 
больше затуманило его глаза. Разъ въ сумеркахъ онъ нашелъ на 
скамьЪ, съ которой только что встали «г. Лебланъ и его дочь», но- 
совой платокъ, совсЪмъ простой, безъ вышивокъ, но бЪфлый и тон- 
к: ему казалось, что отъ него исходитъ какое-то чудное благоуха- 
не. Онъ съ восторгомъ схватилъ его. На немъ была мЪтка «У. Ф.». 
Мартусъ не зналъ ничего объ очаровательной дфвушкЪ, не зналъ 
ни ея фамили, ни семьи, ни квартиры. Эти двЪ буквы—эти чудные 
инищалы — дали ему первое свЪдЪне о ней, и онъ тотчасъ же 
воздвигнуль на нихъ цфлое здан!е догадокъ. «У»—это первая бук- 
ва ея имени. «НавЪрное, Урсула!—подумалъ онъ.—Какое восхити- 
тельное имя!> Онъ ц$ловалъ платокъ, вдыхалъ его ароматъ, клалъ 
его къ сердцу днемъ, а ночью, засыпая, прижималъ къ губамъ. 

— Я какъ будто чувствую ея душу!—восклицалъ онъ. 

Платокъ былъ просто-напросто старика, который выронилъ 
его изъ кармана. 
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ПослЪ своей находки Марусъ показывался въ Люксембург- 
скомъ саду не иначе, какъ съ платкомъ въ рукЪ, который онъ то 
цЪловалъ, то прижималъ къ сердцу. Молодая дфвушка не пони- 
мала, что это значитъ и чуть замтными знаками выказывала ему 
. свое недоумЪне. 

«О, стыдливость!> думалъь Марфусъ. 


УШ. 
Даже инвалиды могутъ быть счастливы. 


Такъ какъ мы употребили слово «стыдливость> и притомъ не 
скрываемь ничего, то должны сказать, что разъ, несмотря на веЪ 
восторги Марйуса, ‹его Урсула» не на шутку разсердила его. Это 
случилось въ одинъ изъ тЪхъ дней, когда она заставляла г. Леб- 
лана вставать со скамьи и ходить съ ней по аллеЪ. Дулъ довольно 
сильный весеный вЪтеръ, колебавпий верхушки платановъ. Отецъ 
и дочь прошли подъ руку мимо скамьи Марйуса. Онъ всталъ, когда 
они прошли, и сл$дилъ за ними взглядомъ, какъ приличествова- 
ло челов$ку въ его положен и, совсфмъ потерявшему голову отъ 
любви. 

Вдругъ порывъ в$тра, боле шаловливый, чЪмъ друге и какъ 
разъ подходящий для весны, вылет$лъ изъ питомника, понесся по 
аллеЪ, охватиль молодую дЪфвушку восхитительнымъ трепетомъ, 
достойнымъ нимфъ Виргиля и фавновъ 9еокрита, и приподнялъ 
ея платье—платье священное, какъь покрывало Изиды—почти до 
самыхъ подвязокъ. Открылась ножка прелестной формы. Марусъ 
увидалъ ее. Это его страшно раздражило и привело въ ярость. 

Молодая дфвушка божественно пугливымъ движевшемъ поспЪш- 
но опустила платье, но онъ тфмъ не менфе былъ возмущенъ. По- 
ложимъ, въ аллеф, кромЪ него, не было ни души. Ну, а что, если 
бы туть быль еще кто-нибудь. Только представить себЪ такую 
вещь! ВЪдь это ужасно, что она сдФлала! 

Увы! БЪдная дЪвушка ничего не сдфлала. Тутъь былъ лишь 
одинъ виновный—вЪтеръ; но Марусъ, въ которомъ пробудился 
Бартоло, таящййся въ Керубини, рЪшился быть недовольнымъ и 
ревновалъ къ своей тфни. Такъ дфйствительно пробуждается въ 
челов ческомъ сердцф и охватываетъ его даже безъ всякаго осно- 
ванйя мучительная и странная ревность плоти. Впрочемъ, даже 
помимо ревности, видъ этой прелестной ножки не доставилъ ему 
никакого удовольств!я; ему было бы прятн$е взглянуть на б$лый 
чулокъ первой попавшейся женщины. 

Когда его «Урсула», дойдя до конца аллеи, повернула съ 
г. Лебланомъ назадъ и прошла мимо скамьи, на которую снова 
сЪль Марусъ, онъ бросилъ на молодую дфвушку угрюмый и сви- 
р$лый взглядъ. Въ отвЪфтъ на это она слегка откинула голову и 
приподняла брови, какъ бы спрашивая: «Ну, въ чемъ же дфло?» 

Это была ихъ первая ссора. 

Только усифлъ Марусъ продФлать эту сцену при помощи глазъ, 
какъ кто-то пересЗкъ аллею. Это былъ сгорбленный, весь въ мот- 


щинахъ, сЪдой, какъ лунь, инвалидъ въ мундир$ временъ Людо- 
вика ХУ, съ овальной нашивкой изъ краснаго сукна, на которой 
перекрещивались два меча—солдатсюй знакъ ордена св. Людовика. 
Кром$ того, инвалидъ былъ украшенъ серебрянымъ подбородкомъ 
и деревянной ногой, а одинъ рукавъ его мундира висЪлъ пустой. 

Марйусу показалось, что у этого солдата былъ необыкновенно 
довольный видъ. Ему даже представилось, что старый циникъ, 
ковыляя мимо него, весело и дружески подмигнулъ ему, какъ 
будто случай сблизилъ ихъ и они насладились вмфстф чЪмъ-ни- 
будь прятнымъ. Чему же такъ радуются эти развалины Марса? 
Что общаго между этой деревянной ногой и той другой? Ревность 
Марлуса разгор$лась еще больше. «Можетъ-быть, онъ былъ тутъ», 
подумалъ онъ. «Можетъ-быть, онъ видЪлЪ!> И ему захот$лось унич- 
тожить этого инвалида. 

Но время притупляетъ всякое острее. Какъ ни справедливъ, 
какъ ни законенъ былъ гнфвъ Мар1уса на Урсулу, онъ мало-по- 
малу прошелъ. Марусъ простилъ; но это стоило ему большихь 
усилй. Онъ дулся на молодую дфвушку цфлыхъ три дня. 

Однако, несмотря на все это и благодаря всему этому, страсть 
его росла и становилась безумной. 


ГХ. 
Затменге, 


Читатель знаетъ, какъ Мар!усъ открылъ или вообразилъ будто 
открылъ, что ‹«ее› зовутъ Урсулой. 

Ъмъ больше любишь, тф$мъ больше хочется любить. Знать, 
что ее зовутъ Урсулой, казалось сначала такъ много; потомъ этого 
стало слишкомъ мало. Въ три-четыре нед$ли Марлусъ поглотилъ 
это блаженство; ему захотЪ$лось еще чего-нибудь. Ему нужно было 
знать, гдЪ она живетъ. 

‚ Его первая ошибка состояла въ томъ, что онъ попалъ въ ло- 
вушку около скамьи Гладатора. Вторая — въ томъ, что онъ не 
оставался въ саду, когда г. Лебланъ приходилъ туда одинъ. Нако- 
нецъ теперь онъ сд$лалъ и третью, громаднЪйшую,—онъ пошелъ 
изъ сада вслЪдъ за Урсулой. 

Она жила на Западной улицф, въ самой глухой части ея, въ 
новомъ трехъэтажномъ домЪ скромнаго вида. 

Съ этой минуты къ счастью, которое испытывалъ Марусъ, 
видя ее въ Люксембургскомъ саду, прибавилось еще счастье про- 
вожать ее до дома. 

Онъ становился все ненасытнфе. Онъ зналъ, какъ ее 
зовутъ, зналъ, если не фамилишо, то, по крайней мЪрЪ, хоть ея 
имя, имя прелестное, самое подходящее для женщины; онъ зналъ, 
гдЪ она живетъ. Теперь ему захотЪлось узнать, кто она. 

Разъ вечеромъ, проводивъ г. Леблана съ дочерью до самаго 
дома и подождавъ, пока они скрылись подъ воротами, Марусъ 
вошелъ вслЪфдъ за ними и см$ло спросилъ у портье: 

— Это вернулея господинъ, живущий въ первомъ этаж? 


— Н%тъ, это жилецъ третьяго этажа. 

Еще одинъ шагъ впередъ. Этотъ усп$хь ободрилъ Маруса. 

— Его квартира окнами на улицу? — спросилъ онъ. 

— Конечно, — отвЪчаль портье. —Въ этомь дом всф квар- 
тиры выходятъ окнами на улицу. 

— Чмь же занимается этоть господинъ? — снова спросилъ 
Марусъ. 

— Онъ рантье. Челов$къ очень добрый и много помогаетъ 
б'Бднымъ, хотя самъ не богатъ. 

— Какъ его фамиля?—продолжалъ свои разспросы Мафрлусъ. 

Портье поднялъ голову. 

— А вы разв сыщикъ? — въ свою очередь спросилъ онъ. 

Марлусъ ушелъ довольно сконфуженный, но въ полномъ вос- 
торг$. Онъ подвинулся впередъ. 

«Отлично, — думаль онъ.—Я знаю, что ее зовутъ Урсулой, 
что она дочь рантье и живетъ въ третьемъ этаж вонъ того дома, 
на Западной улицЪ>: ° 

На слБдующий день г. Лебланъ и его дочь очень недолго про- 
были въ Люксембургскомъ саду. Они ушли оттуда еще задолго до 
сумерекъ. Мар!усъ, какъ всегда, прошелъ за ними до самаго 
дома. Дойдя до воротъ, г. Лебланъ пропустилъ дочь впередъ, а 
потомъ остановился, обернулся назадъ и пристально взглянулъ 
на Маруса. 

На другой день г. Лебланъ и его дочь не пришли въ садъ, и 
Мар!усъ напрасно прождалъ ихъ до самаго вечера. 

Когда стемн$ло, онъ отправился на Западную улицу. Окна въ 
третьемъ этажЪ были освЪщены. И онъ прохаживался подъ этими 
окнами до тЪхъ поръ, пока не погасъ огонь. На сл$дуюцщий день 
г. Лебланъ и его дочьопять не пришли въ садъ. Марлусь прождалъ 
ихъь весь день, а потомъ пошелъ на ночное дежурство подъ окнами. 
Онъ ходилъ около дома до десяти часовъ вечера, ему было уже 
не до обЪда. Горячка питаетъ больного, любовь—влюбленнаго. 

Такъ прошла недфля. Г. Лебланъ и его дочь не показы- 
вались больше въ Люксембургскомъ саду. Марлусъ терялся въ 
разныхъ грустныхъ догадкахъ. Онъ не осм$ливался сторожить у 
воротъ днемъ и только съ наступлешемъ вечера приходилъ со- 
зерцать красноватый свЪтъ въ окнахъ. Иногда онъ видЪлъ, какъ 
тамъ мелькали как!я-то тфни, и сердце его усиленно билось. 

Когда онъ на восьмой день пришелъ къ дому, въ окнахъ не 
было свЪта. 

«Что это значитъ?—подумалъ онъ.—Почему они не зажигаютъ 
лампы? Вфдь уже совсЪмъ стемнЪло. Или они, можетъ-быть, ушли 
куда-нибудь?> 

Онъ ждалъ ихъ до десяти часовъ, до полуночи, до часа ночи. 
Въ третьемъ этаж не зажигали огня и никто не входилъ въ 
домъ. Марлусъ ушелъ мрачный. 

На слфдующй день —онЪ жилъ теперь только слфдующими 
днями, сегодняшняго дня для него какъ будто не существовало—на 
слЪдуюций день ихъ снова не было въ Люксембургскомъ саду, что, 
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впрочемъ, не было для Маруса неожиданностью. Въ сумерки онъ 
пошелъ къ ихь дому и увидалъ неосв$щенныя окна съ опущен` 
ными жалузи. Во всемъ третьемъ этажЪ было темно. 

Мартусъ постучалъ въ ворота, вошелъь къ портье и спросилъ: 

— Дома жилецъ третьяго этажа? 

— Онъ пере$халъ. 

Мар1усъ пошатнулся и прошепталъ: 

— Когда? 

— Вчера. 

— Гдф же живетъ онъ теперь? 

— Не знаю. 

— Развф онъ не оставилъ своего адреса? 

— Нфть. 

Портье подняль голову и узналъ Марса. 

— А, это вы! — воскликнулъ онъ.— Да вы, должно -быть, въ 
самомъ дЪлЪ сыщикъ! 


Книга селЬмая. — ОПАСНАЯ ПАЙКА. 


Г. 
Мины и саперы. 


Во всЪхъ человф$ческихь обществахъ есть то, что называется 
въ театр преисподней. Подъ сошальной почвой всюду суще- 
ствуютъ подкопы, то для добра, то для зла. Они лежать одинъ 
подъ другимъ. Есть верхъ и низъ въ этомъ темномъ подземельЪ, 
которое иногда обрушивается подъ цивилизащей и которое мы 
въ нашемъ равнодупии и нашей безпечнобти попираемъ ногами. 
Въ прошломъ вЪкЪ энциклопедя была подкопомъ, подведеннымъ 
‘чуть не на глазахъь у всфхъ. Тьма, среди которой зрфло пер- 
вобытное христанство, ждало только случая, чтобы вспыхнуть 
при цезаряхъ и залить свЪтомъ весь родъ человфческй. Ибо въ 
священной тьмЪф таится скрытый свЪтъ. Вулканы полны мрака, 
ежеминутно готоваго вспыхнуть. Всякая лава бываетъ сначала 
тьмою. Катакомбы, въ которыхъ служили первую обЪдню, были 
не только подземельемъ Рима, но и подземельемъ вселенной. 

Подъ сощальнымъ строемъ, этимъ соединенемъ роскоши и ни- 
щеты, существуетъ много подземныхь ходовъ. Они развфтвляются 
во всЪ стороны, иногда встр$чаются и братаются между собою, 
Жанъ-Жакъ ссужаетъ Дюгену свою кирку, а тотъ ему свой фо- 
нарь. Иногда здЪсь происходитъ борьба. Но ничто не останавли- 
ваеть и не прерывасть напряженя всЪфхъ этихъ энергй, ихъ 
стремлевя къ цфли, ихь одновременной дЪфятельности, которая 
идетъ впередъ, направляется то въ ту, то въ другую сторону и 
медленно преобразовываетъь внЪшнее посредствомъ внутренняго. 
Это гигантская тайная работа. Общество почти не подозрФваетъ 
этихъ подземныхъ этажей, но въ нихъ вырабатывается будущее. 

ЧъЪмъ глубже спускаешься внизъ, т$мъ таинственнЪе стано- 
вятся работники. До извЪстной степени, которую сошальный фи- 
лософъ умфетъ распознавать, работа хороша; ниже она сомни- 
тельна, еще ниже она становится ужасной. На извфстной глубинЪ 
духъ цивилизац!и уже не проникаетъ въ подземные ходы, граница, 
гдЪ можетъ дышать человЪкъ, пройдена, здЪсь уже могутъ жить 
только чудовища. 

Идущая внизъ лфстница имЪфетъ странный видъ. Каждая ея 
ступенька соотвЪтствуетъ этажу, гд$ можеть основаться фило- 
софля и гдЪ встр$чаются ея труженики, иногда прекрасные, иногда 
уродливые. Ниже Гоанна Гусса находится Лютеръ, ниже Лютера— 
Декартъ; ниже Декарта — Вольтеръ; ниже Вольтера — Кондорсэ; 
ниже Кондорсэ — Робеспьеръ; ниже Робеспьера — Маратъ; ниже 
Марата—Бабефъ. И такъ далЪе. Еще ниже на границ, отд$ляю- 
щей неясное оть невидимаго, смутно виднфются друмя, можетъ- 
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быть, еще не существующия, мрачныя фигуры. Вчерашн!е люди — 
призраки; завтрашн1е — личинки. Умственное око едва-едва ихъ 
различаетъ. 

Хотя невидимая цфпь и соединяетъ всЪхь этихъ подземныхъ 
землекоповъ, которые не сознаютъ этого и почти всегда считаютъ 
себя одинокими, но работа ихъ очень различна, и свЪтъ однихъ 
представляетъ контрастъ съ мерцанемъ другихъ. Одни существа— 
высовя, друпя—трагичесвя. У однихь въ глазахъ свЪть, у дру- 
гихьъ—мракъ. 

Мракъ во взор — дурной признакъ. Съ,него начинается зло. 
Трепещите предъ тфмъ, у кого нФть ясности во взглядЪ. 

Но подъ всфми ходами, подъ всЪми галлереями, подъ всей этой 
подземной венозной системой прогресса и утоши, еще глубже въ 
земл$, ниже Марата, ниже Бабефа, еще ниже, гораздо ниже и 
безъ всякаго сообщен!я съ верхними ярусами, лежитъ посл$днй 
подкопъ. МФето страшное. Это то, что мы назвали преисподней. 
Это яма мрака. Это подземелье слфпыхъ. ем. 

Оно сообщается съ бездной. 


П. 
На днф. 


Тутъ смутно обрисовывается демонъ; каждый думаетъ только 
о себЪ. Безглазое ‹я> воетъ, ищетъ, ощупываетъ, грызетъ. Въ 
этой безднЪ скрывается сошальный Уголино. 

Свирфпыя, бродяция въ этой пропасти фигуры — не то звФри, 
не то призраки — не думаютъ о всемрномъ прогрессЪ; они даже 
не знаютъ ни этой идеи ни самаго слова и заботятся лишь объ 
удовлетворени своихъ личныхъ потребностей. Они дЪйствуютъ 
почти безсознательно и какъ-то страшно обезличиваются. 

У нихь двЪ матери или, вЪрнЪе, дв мачехи—нищета и невЪ- 
жество; ихь единственный руководитель — нужда, единственное 
стремлене—удовлетворен1е потребностей. Они грубо прожорливы, 
иначе говоря, свирфпы, но не какъ люди, а какъ тигры. Отъ 
страданя они переходятъ къ преступленио; роковое сцфплене— 
логика мрака. Въ преисподней пресмыкается уже не подавленное 
стремление къабсолютному, а протестъ матери. ЧеловЪкъ становится 
дракономъ. Голодъ, жажда — воть точка отправлевля, а превра- 
щене въ сатану — результатъ. Изъ этого подземелья выходять 
Ласенеры. ` 

Мы уже видЪли въ книг четвертой одно изъ отдфленйй 
верхняго подземелья. Тамъ, конечно, возможны ошибки, и онЪ 
бываютъ. Но и самыя заблуждеюя происходять изъ хорошихъ 
побужденйй. 

Заглянемъ теперь въ другёя глубины, глубины отвратительныя. 

Подъ обществомъ есть и будетъ до тфхъ поръ, пока не раз- 
сфется мракъ невЪжества, громадный вертепъ зла. 

Этотъ вертепь лежитъ ниже всЪхъ подземныхь ходовъ и врагъ 
имъ воъмъ. Его ненависть не знаетъ исключенй. Онъ не имфетъ 


понят о философи. Яго ножь никогда не чинилъ пера. Его 
чернота не имфетъ ничего общаго съ чернотой чернильницы. 
Никогда пальцы этихъ невЪжественныхъ людей, сжимающиеся подъ 
удушливымъ сводомъ, не перелистывали книги, не развертывали 
газеты. Бабефъ— эксплуататоръ съ точки зря Картуша, Маратъ— 
аристократъ въ глазахъ Шиндерганна. Разрушен!е всего—вотъ цфль 
этого вертепа. Да, всего. Включая сюда и верхн!я мины, которыя 
онъ проклинаеть. Онъ подкапывается подъ философию, подъ науку, 
подъ право, подъ челов$ческую мысль, подъ цивилизащю, подъ 
прогрессъ. Это мракъ; жаждушй хаоса, а невЪжество служитъ ему 
сводомъ. 

Но невфжество, прим$шиваясь къ человЪ ческой масс, чернитъ 
зе. И эта несмываемая чернота проникаетъ внутрь человЪка и 
становится зломъ. 


Ш. 
Бабэ, Гельмеръ, Клаксу и Монпарнасъ. 


Квартетъ, состоявний изъ разбойниковъ Клаксу, Гельмера, Бабэ 
и Монпарнаса, управлялъ съ 1830 по 1835 годъ преисподней Па- 
рижа. 

Гельмеръ быль настояций геркулесъ. Трущоба Аршъ-Марюнъ 
служила ему берлогой. Онъ былъ шести футовъ ростомъ, обла- 
далъ мраморной грудью, м$дными бицепсами, дыханемъ, какъ 
изъ бочки, туловищемъ колосса’и птичьимъ черепомъ. При 
взгляд$ на него казалось, что видишь передь собою Геркулеса 
Фарнезскаго, одфтаго въ триковыя панталоны и плисовую куртку. 
При такомъ богатырскомъ сложен1и Гельмеръ могъ бы укрощать 
чудовищь; онъ нашелъ, что гораздо проще сдЪфлаться чудовищемъ 
самому. Низы лобъ, широк!е виски съ гусиными лапками, не- 
смотря на то, что ему не было еще сорока лЪтъ, коротве, жестме 
волосы, щетинистая борода—вотъ какова была наружность Гель- 
мера. Мускулы его требовали работы, его тупость отказывалась 
отъ нея. Это была громадная, но лфнивая сила. Онь сталъ убш- 
цей по безпечности. Его считали креоломъ. Онъ, по всей вЪроят- 
ности, быль замфшанъ въ дЪлЪ объ убшствЪ маршала Брюна, 
такъ какъ въ 1815 году былъ носильщикомъ въ АвиньонЪ. ПослЪ 
этого дебюта онъ сд$лался разбойникомъ. 

Воздушность Бабэ представляла рфзк контрастъ съ массив- 
ностью Гельмера. Бабэ былъ тощъ и ученъ. Онъ былъ прозраченъ, 
но непроницаемъ. Кости его просвфчивали, но ничего нельзя было 
узнать по его глазамъ. Онъ выдавалъ себя за химика. Онъ былъ 
фокусникомъь у Бабеша и фигляромъ у Бобино. Онъ разыгрывалъ 
водевили въ Сенъ-МигелЪ. Это былъ человЪкъ изобрЪФтательный, 
умфвиий говорить красно, подчеркивавп!й свои улыбки, ставивпий 
въ кавычки свои жесты. Промыселъ его состоялъ въ томъ, что 
онъ продавалъ на улицахъ гипсовыя статуэтки и портреты «главы 
государства». Кром того, онъ вырывалъ зубы. Онъ показывалъ 
разныя диковинки на ярмаркахъ и быль владфльцемъ балагана 
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съ трубой и прибитымъ къ нему объявленшемъ: «Бабэ, артистъ- 
дантистъ, членъ академ!и, дБлаеть физическе опыты надъ метал- 
лами и металлоидами, вырываетъ съ корнемъ зубы, выдергиваетъ 
обломки зубовъ, оставленные его коллегами. Плата: за одинъ 
зубъ —одинъ франкъ пятьдесять сантимовъ; за два зуба — два, 
франка; за три зуба—два франка пятьдесятъ сантимовъ. Пользуй- 
тесь случаемъ>. Это «пользуйтесь случаемъ» означало: вырывайте 
какъ можно больше зубовъ. У него была жена, были дЪФти, но 
онъ не зналъ, что сталось съ его женой и дфтьми. Онъ потерялъ 
ихъ, какъ теряютъ носовой платокъ. Среди темныхь людей, къ 
обществу которыхъ принадлежалъ Бабэ, онъ представлялъ блестя- 
щее исключен!е —онъ читалъ газеты. Разъ, когда семья его еще 
жила съ нимъ, въ его балаган на колесахъ, онъ вычиталъ въ 
«ВЪстникЪ»>, что какая-то женщина родила здороваго ребенка съ 
телячьей мордой. «Замфчательное счастье! — воскликнулъ онъ. — 
А воть у моей жены не хватитъ ума родить мнЪф такого ребенка!» 
Потомъ онъ бросилъ все, чтобы ‹приняться за Парижъ>. Это его 
собственное выражение. 

Что представлялъ изъ себя Клаксу? Онъ былъ олицетворе- 
немъ ночи. Онъ появлялся только съ наступлевемъ темноты. 
Вечеромъ онъ выползалъ изъ своей норы, въ которую снова скры- 
вался еще до разсвЪта. ГдЪ была его нора? Никто не зналъ это- 
го. Среди самой глубокой темноты онъ говорилъ съ своими со- 
общниками не иначе, какъ повернувшись къ нимъ спиною. ДЪй- 
ствительно ли звали его Клаксу?—Н%Ътъ. Онъ говорилъ: «Меня зо- 
вутъ: «Вовсе нфтъ>. Если приносили свфчу, онъ надфвалъ маску.— 
Онъ былъ чревовЪщатель. «Клаксу—двуголосая ночная птица», гово- 
рилъ Бабэ. Въ Клаксу было что-то неопредЪленное, блуждающее, 
страшное. Не знали навЪрное, есть ли у него имя и фамиля; Клаксу 
было только прозвище. Не знали навЪрное, есть ли у него голосъ; 
онъ говорилъ чаще животомъ, ч$мъ ртомъ. Не знали навЪрное, 
есть ли у него лицо; вс видЪфли только маску. Онъ исчезалъ, какъ 
призракъ; онъ появлялся неожиданно, какъ будто изъ-подъ земли. 

Монпарнасъ, юноша, еще не доживиий.до двадцати лфтъ, былъ 
самое жалкое существо. У него было хорошенькое личико, губы, 
точно вишни, прелестные черные волосы, сляне весны въ гла- 
захъ. Онъ обладалъь всфми пороками и стремился ко всфмъ пре- 
ступлен!ямъ. Смакуя дурное, онъ желаль еще чего-нибудь худ- 
шаго. Это былъ гаменъ, превративпийся въ воришку, и во- 
ришка, превративпийся въ разбойника. Онъ быль красивъ, изнф- 
женъ, гращозенъ, силенъ, вялъ, жестокъ. Края его шляпы были 
приподняты съ лвой стороны и изъ-подъ нихъь виднфлась пыш- 
ная прядь волосъ по модЪ 1829 года. Онъ промышлялъ воров- 
ствомъ и убйствомъ. Его рединготъ, хоть и потертый, былъ ве- 
ликолфпнаго покроя. Монпарнасъ былъ похожъ на модную картинку, 
но быль б$денъ и совершалъ уб1йства. Причиной всЪхь престу- 
плен этого юноши было желавше имфть изящный костюмъ. Пер- 
вая гризетка, сказавшая ему: «Ты красавецъ!», заронила въ его 
сердце первую дурную мысль и изъ этаго Авеля сдфлала Каина. 
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Сознавая себя красавцемъ, онъ желалъ быть щегольски одфтымъ. 
Для того, чтобы быть щеголемъ, нужна прежде всего праздность, 
а праздность для бЪдняка — преступлене. Не многте бродяги на- 
водили такой страхъ, какъь Монпарнасъ. Ему минуло только во- 
семнадцать лЪтъ, а позади него было ужъ нФеколько труповъ. 
Не мало прохожихъ свалилось, раскинувъ руки, ничкомъ въ лу- 
жу крови, по милости этого негодяя. Завитой, напомаженный, съ 
перетянутой талей, съ бедрами, какъ у женщины, съ грудью, какъ у 
прусскаго офицера, провожаемый восторженнымъ шопотомъ буль- 
варныхъ женщинъ, съ искусно повязаннымъ галстукомъ, съ ка- 
стэтомъ въ карман и цвЪфткомъ въ петлицф—воть каковъ былъ 
франтъ изъ этого вертепа. 


ГУ. 
Составъ шайки. 


Изъ этихъ четырехъ разбойниковъ, взятыхъ вмЪфстЪ, выходило 
что-то въ родБ Протея. Они увертывались отъ полищи, стара- 
лись избЪгать нескромныхъ взглядовъ Видока,!) принимая всевоз- 
можные образы, давали взаймы другъ другу свои имена и хитрыя 
уловки, прятались въ своей собственой тЪни, отд$лывались отъ 
своей личности такъ же легко, какъ снимаютъ фальшивый носъ 
въ маскарадЪ, иногда сокращались до того, что всЪ четверо каза- 
лись однимъ существомъ, иногда увеличивались до такой степени, 
что самъ Коко-Лакуръ принималъ ихъ за цфлую толпу. 

Эти четыре человЪка не были четырьмя отдфльными людьми. 
Они образовали изъ себя что-то въ родЪ одного таинственнаго 
четырехголоваго вора, работавшаго въ ПарижЪ на широкую ногу. Это 
быль чудовищный полипъ зла, живший въ подземель$ общества. 

Благодаря своимъ обширнымъ связямъ въ подземномъ царствЪ, 
Бадэ, Гельмеръ, Клаксу и Монпарнасъ взяли какъ бы подрядъ на 
всЪ преступленя въ департаментЪ Сены. Нападен!я на прохожихъ 
замышлялись внизу на днЪ. Ихь придумывали люди съ сильнымъ 
воображешемъ, а самое исполнен!е поручали этимъ четыремъ не- 
годяямъ. Имъ набрасывали только эскизъ; постановку на сцену 
они брали на себя. Они всегда имфли возможность доставить под- 
ходящаго человЪка для всякаго темнаго дЪла, если только оно 
было достаточно выгодно. Когда нужны были руки для какого- 
нибудь преступленя, они поставляли ихъ. ЦФлая группа подполь- 
ныхь актеровъ была въ ихъ распоряжени для всЪхъ трагедй 
подземелья. 

Они обыкновенно сходились въ сумеркахъ — въ это время они 
просыпались — въ одномъ изъ пустырей, окружающихъ Сальпе- 
треръ. Тамъ они совфщались. Къ ихь услугамь было цфлыхъ 
двфнадцать часовъ мрака, и они распред$ляли между собою дЪло. 

Это товарищество, состоящее изъ четырехъ разбойниковъ, было 
извЪстно въ преисподней подъ названемъ «Райгоп-Мшейе». На ` 
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старинномъ, причудливомъ, народномъ языкЪ, который мало-по- 
малу совс$мъ исчезаетъ, «Райгоп-Мшейе> значить утро, подобно 
тому, какъ выражеше «Етёге сШеп её 1оир> означаеть сумерки. 
Это назване «Райгоп-Мшейе> произошло, вфроятно, оть вре- 
мени, когда кончалась ихъ работа. Съ зарею исчезаютъ при- 
зраки и расходятся разбойники. Эти четыре человЪка были извЪст- 
ны подъ упомянутымъ прозвищемъ. ПредсЪдатель ассизнаго суда, 
посфтивъ въ тюрьм$ Ласенера, разспрашиваль его объ одномъ 
приписываемомъ ему преступлен!и, которое тотъ отрицалъ.. 

— Нто же его совершилъ? — спросилъ предсЪдатель. 

На этотъ вопросъ Ласенеръ далъ загадочный для предсдателя, 
но вполн$ ясный для полищи отвЪтъ: 

— Можетъ-быть, Раёгоп-Мтейе. 

Иногда можно составить себЪ н$которое поняте о пьес по 
списку дфйствующихь лицъ; точно такъ же можно оцфнить шайку 


по списку разбойниковъ. Вотъ кая прозвища были у главныхъ 
членовъ Рагоп-Мтейе: 


Паншо, онъ же Весеный, онъ же Бигрнайль. 

Брюжонъ (была цфлая династ1я Брюжоновъ, мы, можетъ-быть, 
еще поговоримъ о нихъ). 

Булатрюэль, шоссейный работникъ, котораго читатель ужъ не- 
множко знаетъ. 

Лавёвъ. 

Финистеръ. 

Гомеръ Гогю (негръ). 

Мардисуаръ. 

Депеша. 

Фонлеруа, по прозван Цвфточница. 

Глор16, отбывший наказан!е каторжникъ. 

Барркаросъ, онъ же господинъ Дюпонъ. 

Южная Эспланада. . 

Пуссагривъ. 

Карманьоле. 

Крюиденье, онъ же Бизарро. 

Манждантель. 

Ноги-вверхъ. 

Полъ-ларда, онъ же Два милларда. 

Ит дит. д 

НЪкоторыхъ мы пропускаемъ, но не самыхъ худшихъ. У этихъ 
именъ есть своя физономя. Они служатъ выражешемъ не только 
отдфльныхъ личностей, но и цфлыхь родовъ. Каждое изъ нихь 
соотвЪтствуетъ какой-нибудь разновидности тЪхъ уродливыхъ гри- 
бовъ, которые растутъ на дн цивилизащи. 

Эти люди, неохотно показывавише свои лица, были не изъ 
числа тЪхь, которыхъ можно встр$фтить на улицахъ. Утомленные 
страшной ночной работой, они спали днемъ въ ямахъ для обжи- 
ган1я извести или въ заброшенныхь каменоломняхъ Монмартра 
и Монружа, а иногда въ сточныхъ трубахъ. Они прятались въ 
землЪ. 
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Что сталось съ этими людьми? Они существуютъ и теперь. Они 
существовали всегда. Горашй говоритъ о нихъ: ‹«АшраБаагат 
соПезла, рНагшасоро]ае, шепа1с1, шиутвае> 1). И пока общество будетъ 
тЪмъ, что оно есть, и они будутъ такими же, какъ теперь. Подъ 
темнымъ сводомъ своего подземелья они постоянно возрождаются 
изъ просачивающихся подонковъ общества. Они вновь возвраща- 
ются, эти призраки, всегда одинаковые, только у нихъ друйя 
имена и новая кожа, 

Отдфльныя личности гибнутъ, племя продолжаетъ существо- 
вать. 

Они одарены однфми и тЪми же способностями. Отъ праздно- 
шатающагося до бродяги раса остается чистой. Они угадываютъ 
кошельки въ карманахъ. Они чуютъ часы въ жилетахъ. Золото и 
серебро имфютъ для нихъ запахъ. Есть наивные буржуа, которые 
какъ будто созданы для того, чтобы ихъ обкрадывали. Они тер- 
пфливо слФдятъ за такими буржуа. При видЪ иностранца или про- 
винщала они вздрагиваютъ, какъ пауки. 

Эти люди испугають васъ, если вы встр$титесь съ ними или 
увидите ихъ мелькомъ ночью на какомъ-нибудь пустынномъ буль- 
варф. Они кажутся не людьми, а существами, сотканными изъ 
тумана. Можно подумать, что они обыкновенно составляютъ съ 
мракомъ одно неразд$льное ц$флое и сливаются съ нимъ, что 
душа ихьъ — тьма и что только на короткое время, чтобы про- 
жить нЪФсколько минутъ чудовищной жизнью, они отдфлились 
отъ ночи. 


1) Компаня балаганныхъ скомороховъ, шарлатановъ, нищихъ, кривлякъ. 


Книга восфмая.—-ПОРОЧНЫЙ БЪДНЯКЪ. 


Г. 


Мартусъ, отыскивая молодую двушку въ шляпкБ, встръчаетъ 
мужчину въ фуражкф. 


Прошло л$то, потомъ осень; наступила зима. Ни г. Лебланъ, 
ни его дочь не показывались въ Люксембургскомъ саду. Марусъ 
былъ поглощенъ лишь одной мыслью — увидать кроткое, пре- 
лестное личико Урсулы. Онъ искалъ ее постоянно, искалъ вез- 
д$ и не находилъ. Онъ сильно изм$нился. Это былъ уже не 
прежей мечтатель-энтузастъ, не прежей рЪ$шительный, твердый 
и пылкШ юноша, вызывавпий на бой судьбу, строивпий планы 
будущаго — юноша, умъ котораго былъ переполненъ проектами, 
идеями, гордостью, волей. Теперь онъ былъ похожъ на потерявшую 
хозяина собаку. Онъ впалъ въ самое мрачное настроене. Все 
было кончено. Работа опротив$ла ему, прогулки утомляли его, 
уединеше надоЪдало; необъятная природа, когда-то полная свЪта, 
формъ, голосовъ, совфтовъ, перспективъ, горизонтовъ, наставле- 
нй, теперь была пуста. Ему казалось, что все исчезло. 

Онъ размышлялъ и теперь —онъ не могъ поступать иначе; но 
размышлевя не доставляли ему удовольствя. На все, что мысли 
постоянно нашептывали и предлагали ему, онъ отв$чалъ: «Къ 
чему?> 

Онъ осыпалъ себя упреками: «ЗачЪмъ я провожалъ ее до до- 
ма? Я быль такъ счастливъ ужъ и тфмъ однимъ, что видфль ее. 
Она смотр$ла на меня. РазвЪ этого мало? Она, повидимому, любила 
меня. РазвЪ въ этомъ не все счастье? Я хотфлъ — но чего же? 
Больше этого ничего быть не можеть. Я быль глупъ. Это моя 
вина и т. д. ит. д.> 

Курфейракъ, которому онъ не повфрялъ ничего—такова была 
его натура — но который все-таки кое о чемъ догадался — такова 
была натура Курфейрака—началъ поздравлять его, что онъ влю- 
бился, но вмЪстЪ съ тфмъ былъ удивленъ. Потомъ, видя, что Ма- 
рлусъ впалъ въ меланхолю, сказалъ ему: «Гы просто скотина. 
Пойдемъ-ка въ Шомьеръ>. 

Разъ, довфрившись яркому сентябрьскому солнцу, Марусь 
сдался на уговоры Курфейрака, Боссюэта и Грантэра и отпра- 
вился съ ними на балъ въ Со, надфясь въ душБ— какая мечта!— 
встрЬтить «ее» тамъ. Само собою разумФется, что ея тамъ не 
было. 

— А вфдь именно здфсь и можно встрЪфтить всЪхь потерян- 
ныхь женщинъ,—ворчалъ про себя Курфейракъ. 

Марлусъ оставилъ друзей на балЪ и отправился домой п$ш- 
комъ, одиноюй, усталый, взволнованный, съ мутными, печальными 
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глазами. Его оглушалъ шумъ и ослфиляла пыль отъ профзжав- 
шихъ мимо него повозокъ, набитыхъ сЪдоками, которые возвра- 
щались съ праздника и весело распфвали. А онъ шелъ унылый 
и, чтобы хоть немножко освЪжиться, вдыхалъ острый запахъ орЪ- 
ховыхь деревьевъ, росшихъ по сторонамъ дороги. 

Онъ сталъ вести еще бол$е уединенную жизнь, еще чаще оста- 
вался одинъ. Удрученный горемъ, онъ отдавался весь своей ду- 
шевной мукЪ, метался въ своемъ отчаяви, какъ попавший въ за- 
падню волкъ, и совсЪмъ обезумфвъ отъ любви, всюду искалъ про- 
павшую. 

Черезъ н$сколько времени послЪ бала одна встр$ча произвела 
на него очень сильное впечатл$е. Въ одной изъ маленькихъ 
улицъ, прилегающихь къ бульвару Инвалидовъ, ему попался на- 
встрЪ$чу какой-то старикъ въ одеждЪ рабочаго и фуражкЪ съ 
очень большимъ козырькомъ, изъ-подъ котораго выбивалась прядь 
совсфмъ сфдыхь волосъ. Мар1уса поразила красота этихъ волосъ, 
и онъ внимательно взглянулъ на рабочаго, который шелъ ме- 
дленно и, казалось, былъ погруженъ въ тяжелое раздумье. И — 
странно! —ему показалось, что это г. Лебланъ. Совершенно таке 
же волосы, тоть же профиль, насколько его можно было видФть 
изъ-подъ козырька, та же походка, только видъ боле грустный, 
но зачБ$мъ же онъ одЪфть рабочимъ? Что это значить? Къ чему 
это переодфванье? Марлусъ совс$мъ растерялся отъ изумленвя. А 
когда онъ опомнился, первымъ его движенемъ было броситься 
за старикомъ. Кто знаетъ, можетъ-быть, онъ, наконецъ, напалъ 
на слЪдъ, котораго такъ долго искалъ! Во всякомъ случаф нужно 
взглянуть на этого рабочаго поближе и разрфшить загадку. Но 
эта мысль пришла ему въ голову слишкомъ поздно—старикъ уже 
исчезъ. Онъ, должно-быть, свернулъ въ одинъ изъ боковыхъ пе- 
реулковъ, и Марлусъ не могъ его найти. Эта встрЪча занимала его 
мысли нЪсколько дней, а потомъ онъ мало-по-малу забылъ о ней. 

«Меня, должно-быть, ввело въ обманъ сходство», думалъ онъ. 


П. 
Находка. 


Мар1усъ продолжалъ жить въ лачугЪ Горбо. Онъ не обращалъ 
вниман!я ни на кого изъ тамошнихь жильцовъ. 

Правда, въ то время въ дом не было никакихъ другихъ жиль- 
цовъ, кром$ него и семьи ЗЖондретъ, за которыхь онъ разъ 
внесъ квартирную плату; но ему никогда не случалось говорить 
ни съ отцомъ, ни съ матерью, ни съ дочерьми Жондретъ. Осталь- 
ные жильцы или перезхали, или умерли, или были выселены за 
неплатёжъ. 

Какъ-то разъ, этой самой зимой, посл полудня солнышко вы- 
глянуло. Но это случилось второго февраля, въ день СрЪтевя, 
когда коварное солнце является предвЪетникомъ шестинедЪль- 
ныхь холодовъ. Оно даже внушило Матьё Ленсбергу слЪдующее, 
сд$лавшееся классическимъ, двустише: 
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Пусть солнце свЪтить, пусть оно сляетъ — 
МедвЪдь въ берлогу все-таки идетъ. 

А Марусъ изъ своей берлоги только что вышелъ. Уже совс$мъ 
стемн$ло; пора было итти обфдать. Какъ-никакъ, а пришлось 
все-таки начать обфдать. Увы, таково безсиле идеальныхъ стра- 
стей! 

Онъ вышелъ изъ своей комнаты въ коридоръ, который въ эту 
самую минуту подметала старуха Бугонъ, произнося въ то же время 
такой замБчательный монологъ: 

‚— Что дешево въ наше время? Все дорого. Дешевы только 
горести людекя. Да, горе ничего не стоитъ — оно дается да- 
ромъ! 

_ Марусъ тихо шелъ вверхъ по бульвару, къ застав$, на улицу 
Сенъ-Жакъ. Онъ шелъ задумавшись, опустивъ голову. : 

Вдругъ кто-то толкнулъ его. Было уже довольно темно. Онъ 
обернулся и увидалъ двухъ молоденькихь дфвушекъ въ лохмотьяхъ; 
одна была высокая и худая, другая поменьше. Испуганныя, зады- 
хаюцйяся, онф шли очень быстро, какъ бы спасаясь отъ кого-то 
и, проходя мимо Марйуса, не замфтили его и толкнули. Онъ раз- 
глядЪлъ, несмотря на темноту, ихъ посинфвийя лица, растрепанные 
волосы, безобразные чепчики, оборванныя юбки и босыя ноги. Они 
ОЪжали, разговаривая между собою: 

— Пришли фараоны!—прошептала старшая.— Они чуть-чуть не 
сцапали меня! 

— Да, я видфла ихъ,—сказала другая.—Ужьъ какого же стречка 
я задала! 

Изъ этихъ фразъ на зловЪфщемъ жаргон Марлусъ понялъ, что 
дфвушкамъ удалось убЪжать или отъ жандармовъ или отъ городо- 
выхъ, которые чуть не схватили ихъ. 

ДЪфвочки бросились подъ деревья бульвара; въ течене нЪсколь- 
кихъ мгновешй фигуры ихъ смутно бЪл$ли въ темнотЪ, а потомъ 
исчезли. 

Марусъ на минуту остановился. 

А когда онъ хот$лъ итти дальше, то увидалъ на землЪ, около 
своихъ ногъ, небольшой сфроватый пакетъ. Марйусъ нагнулся и 
поднялъ его. Это было что-то въ род конверта и, повидимому, 
съ бумагами. 

«Должно-быть, его уронили эти несчастныя!» подумалъ онъ. 

Онъ вернулся назадъ, началъ звать ихъ, но безусп$шно; онЪ, 
вЪфроятно, были уже далеко. Тогда онъ положилъ пакетъ въ кар- 
манъ и пошелъ обЪдать. 

Проходя по улицф Муфтаръ, онъ увидалъ въ проходЪ покры- 
тый чернымъ сукномъ дЪтсвй гробикъ, поставленный на три стула; 
около него гор$ла свЪча. ДвЪ дфвушки, встрфтивияся съ нимъ 
въ темнот$, вспомнились ему тутъ. 

«БЪдныя матери!--подумалъ онъ.—ВидЪФть, какъ умираютъ д$- 
ти, еще не самое худшее; еще ужаснЪе, когда дЪти дурно живутъ». 

Потомъ эти тфни, отвлекпия въ другую сторону его грусть, 
вылетфли у него изъ памяти и онъ снова отдался своему всегдаш- 
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нему горю. Онъ началь думать о своей любви, о счасти, которое 
онъ испытывалъ въ продолжеве шести м$еяцевъ, на чистомъ воз- 
духЪ, при свфтЪ солнца, подъ прекрасными деревьями Люксем- 
бургскаго сада. 

«Какъ мрачна стала моя жизнь!—думалъ онъ. —Молодыя дфвушки 
попадаются мн$ и теперь. Только прежде это были ангелы, а те- 
перь-—вЪльмы>. 

Ш. 


Съ четырехъ сторонъ. 


Вечеромъ, когда Марлусъ раздфвался, собираясь ложиться спать, 
онъ нащупалъ у себя въ карманЪ сюртука тотъ пакетъ, который 
поднялъ на бульвар. Онъ совсфмъ было забылъ о немъ. Ему 
пришло въ голову, что его слфдуетъ открыть, такъ какъ тамъ, 
можетъ-быть, найдется адресъ молодыхъ дфвушекъ, если дЪйстви- 
тельно онЪ потеряли его. А если и н$ть, то въ немъ, во всякомъ 
случаЪ, могутъ найтись какя-нибудь указавя на потерявшее па- 
кетъ лицо. 

Марусъ открылъ конвертъ. Онъ быль не запечатанъ и заклю- 
чалъ въ себЪ четыре тоже незапечатанныхъ письма. На нихъ бы- 
ли написаны адресы. Отъ всфхьъ четырехъ несся запахъ отврати- 
тельнаго табака. Первое письмо было адресовано: «ГоспожЪ мар- 
кизЪ де-Грюшерэ, на площади напротивъ палаты депутатовъ, №...> 

Мар!усъ подумалъ, что въ этомъ письм$ могутъ быть нужныя 
ему свБд5шя, и такъкакъ оно къ тому же было не запечатано, то 
онъ не счелъ нескромностью его прочитать. 

Вотъ содержане письма: 

«Госпожа маркиза! 

«ДобродЪтель милосердя и состраданя больше всякой другой 
соединяетъ общество. Отдайтесь христ!анскому чувству и бросьте 
взглядъ сострадан!я на несчастнаго испанца, жертву вЪрности и 
преданности священному дЪфлу лигитимизма, который заплатилъ 
своею кровью и отдалъ все свое состоян!е на защиту этого дла 
и теперь находится въ крайней бЪдности. Онъ увЪфренъ, что такая 
почтенная особа, какъ вы, не откажетъ ему въ пособм и поже- 
лаетъ облегчить существоваше, въ высшей степени тягостное для 
образованнаго, честнаго, покрытаго ранами военнаго. Разсчитываю 
заранфе на челов$колю@е, одушевляющее васъ, и на сострадане, 
которое вы, госпожа маркиза, питаете къ нашей несчастной нащи. 
Наща просьба не будетъ напрасна и наша признательность сохра- 
нить о ней чудное воспоминане. 

«Примите увЪреве въ глубокомъ уважеши, съ какимъь им$ю 
честь быть, 

«Милостивая Государыня, 
«Донъ Альваресъ, капитанъ испанской кава- 
лери, роялистъ, эмигрировавпий во Францио, 
который находится на пути къ себЪ на родину 
и не иметь средствь продолжать путеше- 
стве». 
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ПослЪ подписи не было адреса. Марйусъ взялъ другое письмо, 
адресованное: «Ея с1ятельству, графинЪз Монвернэ, улица Кассетъ, 
№ 9», надфясь, что, можетъ-быть, адресъь писавшаго найдется 
хоть здЪеь. 

Вотъ что прочиталъь Мар1усъ: 

«Ваше с1ятельство! 

«Къ вамъ обращается несчастная мать семейства, обремеменная 
шестерыми дЪФтьми, изъ которыхъ младшему только восемь мЪ- 
сяцевъ. Я больна съ послфднихь родовъ, мужъ бросилъ меня уже 
пять мфсяцевъ, неимЪю никакихъ средствъ къ существованию и на- 
хожусь въ самой крайней нищетЪ. 

«Въ надеждЪ на ваше слятельство, им$ю честь быть, 

«Милостивая Государыня, 

съ истиннымъ почтешемъ 

«Бализаръ>. 
‚ Марусъ перешелъ къ третьему письму, тоже просительному, 
какъ и предыдуния. 

Вотъ его содержане: 

«Господину Пабуржо, избирателю, негощанту- 
чулочнику, торгующему оптомъ на углу улицъ 
Сенъ-Дени и О-Феръ. 

«Осм$ливаюсь обратиться къ вамъ съ этимъ письмомъ, чтобы 
просить васъ оказать мнф драгоц$нную милость вашего сочувствя 
и заинтересовать васъ судьбою литератора, только что предста- 
вившаго свою драму во французсюый театръ. Сюжетъ ея истори- 
чесюй, м$Ъсто дЪйств1я—Овернь во времена Импери. Слогъ ея 
простой, лаконичесый и, смБю надЪяться, обладаеть нфкоторыми 
достоинствами. Въ четырехъ мЪстахъ есть куплеты для пня. Ко- 
мическое, серьезное, неожиданное см5шиваются въ этой пьесЪ съ 
разнообраземъ характеровъ и оттфнкомъ романтизма, который 
слегка окрашиваетъ всю интригу. Она таинственно развивается и 
съ поразительнымъ эффектомъ доходить послЪ ряда блестящихь 
сценъ до развязки. 

«Моя главная цфль заключается въ томъ, чтобы удовлетворить 
желанию, одушевляющему человЪка нашего времени, иначе ска- 
зать, модЪ, этому капризному и причудливому флюгеру, м5няюще- 
му положене почти съ каждымъ дуновешемъ вЪтра. 

«Несмотря на всф достоинства пьесы, я им$ю основаве опа- 
саться, что зависть и эгоизмъ привилегированныхь авторовъ по- 
стараются не допустить меня въ театръ; я знаю, сколькимъ не- 
прятностямъ обыкновенно подвергаются новички. 

«Господинъ Пабуржо, справедливо заслуженная вами репутащя 
просв$щеннаго покровителя литераторовъ даеть мн см$лость по- 
слать къ вамъ мою дочь, которая опишетъ вамъ наше б$дственное 
положене, скажетъ, что мы сидимъ безъ куска хлЪфба и безъ 
дровъ въ эту зимнюю пору. Обращаясь къ вамъ съ просьбою сдф- 
лать мнЪ честь принять посвящене какъ этой драмы, такъ и 
всфхъ остальныхъ, которыя я напишу впослфдетвьи, я тфмъ са- 
мымъ доказываю, насколько я ифню честь укрыться подъ вашимъ 
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покровительствомъ и украсить мои произведен!1я вашимъ именемъ. 
Если вы удостоите почтить меня самымъ скромнымъ пособемъ, я 
тотчасъ же примусь писать благодарственное стихотворен!е, чтобы 
уплатить вамъ мой долгъ признательности. Это стихотворение, ко- 
торое я постараюсь довести до возможнаго совершенства, я пришлю 
вамъ раньше, чЪмъ оно будеть напечатано въ начал драмы и 
произнесено со сцены. 

«Свидфтельствую свое нижайшее почтеше 

господину и госпожЪ$ Пабуржо 

«Жанфло, литераторъ. 

«Р$. Хоть только сорокъ су. 

«Извините, что посылаю къ вамъ дочь и не являюсь самъ лично. 
Грустное состояве моего костюма — увы! — лишаетъ меня воз- 
можности выходить». 

Марусъ открылъ послФднее, четвертое письмо. Оно было адре- 
совано: 

«Господину благотворителю церкви св. Такова въ Го-Па». Вотъ 
въ чемъ оно заключалось: 

«Великодушный благотворитель! 

«Если вы удостоите посл$довать за моей дочерью, вы увидите 
крайнюю нищету, и я представлю вамъ мои свид$тельства. . 

«Когда вы просмотрите ихъ, ваше великодушное сердце проник- 
нется чувствомъ глубокаго сострадан!я, ибо истинные философы 
испытываютъ сильныя чувства. 

«Вы, какъ человЪкъ сострадательный, поймете какъ тяжело, 
дойдя даже до самой крайней нужды и желая хоть немного облег- 
чить ее, обращаться для засвидфтельствован!я своей бфдности къ 
властямъ, какъ будто человЪ$къ не можетъ страдать и умереть съ 
голода, въ ожидани, пока ему окажутъ помощь. Судьба слишкомъ 
немилосердна къ однимъ и слишкомъ щедро покровительствуетъ 
другимъ. 

«Ожидая вашего посфщен!я или пособ1я, если вы удостоите 
меня т$мъ или другимъ, прошу васъ принять увфревше въ моемъ 
уважен!и, съ которымъ имЪю честь быть, истинно-великодушный 
благотворитель, вашимъ покорнфйшимъ слугою 

«П. Фабанту, драматичесвй артистъ>. 

Прочитавъ эти четыре письма, Мартусъ убфдился, что знаетъ 
не больше прежняго. 

Во-первыхъ, ни подъ одной изъ подписей не было адреса. 

Во-вторыхъ, эти письма были, повидимому, отъ четырехъ раз- 
ныхь лицъ—дона Альвареса, женщины Бализаръ, поэта ЗКанфло 
и драматическаго артиста Фабанту,—а между тфмъ всЪ они были 
написаны однимъ и тфмъ же почеркомъ. 

Какое же заключене можно было вывести изъ этого? Да только 
то, что ихъ писало одно лицо. 

Наконецъ, что дфлало это предположеве еще боле вфроят- 
нымъ, такъ это то, что всф письма были написаны на совершенно 
одинаковой, простой сЪрой бумагЪ, отъ всЪхъ несся запахъ того 
же табака, и хоть слогъ, очевидно, старались разнообразить, во 


= 115 — 


всфхъ письмахъ съ невозмутимымъ спокойствемъ воспроизводи- 
лись все т$ же грамматическя ошибки, отъ которыхъ не были 
свободны ни литераторъ Жанфло, ни испанск!й капитанъ. 

ВсЪ усилмя Мар1уса разгадать эту тайну не привели ни къ чему. 
Если бы письма не были находкой, ихь можно было бы принять 
за мистификации. Марлусъ былъ въ слишкомъ грустномъ настрое- 
ви, чтобы отнестись добродушно даже къ шуткЪ случая и при- 
нять участе въ игрЪ, которую, повидимому, завела съ нимъ 
уличная мостовая. Ему казалось, что онъ играетъ въ жмурки съ 
этими четырьмя письмами, и они см$ются надъ нимъ. 

Ничто во всякомъ случаЪ не указывало на то, что эти письма 
принадлежать дфвушкамъ, которыхъ Марлусъ встрфтилъ на буль- 
варф. Это были, очевидно, не им$юция никакой цфны бумаги. 

Мартусъ снова положилъ ихь въ конвертъ, бросилъ его въ 
уголь и легъ въ постель. 

Около семи часовъ утра онъ всталъ, позавтракалъ и попробо- 
валъ приняться за работу. 

Только что онъ сфлъ за нее, какъ кто-то тихонько постучалъ 
въ дверь. 

Такъ какъ у Маруса не было почти никакого имущества, то 
онъ запиралъ свою комнату только въ очень рЪфдкихъ случаяхъ, 
когда у него была какая-нибудь си$шная работа. Даже уходя изъ 
дома, онъ оставлялъ ключъ въ замкЪ. 

— Ужь васъ когда-нибудъ обокрадутъ! — говорила г-жа Бу- 
ГоНЪ. 

— У меня нечего украсть, —отв$чаль Марусъ. 

Однако въ одинъ прекрасный день у него къ величайшему 
торжеству г-жи Бугонъ, дЪйствительно, украли пару старыхъ 
сапогъ. 

Въ дверь снова постучали, такъ же тихо, какъ и въ первый 
разъ. 

— Войдите,—сказалъ Марусъ. 

Дверь отворилась. 

— Что вамъ нужно, г-жа Бугонъ?—спросилъ Марусъ, неотры- 
вая глазъ отъ книгъ и рукописей, лежавшихъ на столф. 

— Извините, сударь...—-произнесъ чей-то незнакомый голосъ. 

Это былъ голосъ глухой, слабый, сдавленный—голосъ старика, 
охрипшаго отъ вина и водки. 

Марусъ поспфшно обернулся и увидалъ молодую двушку. 


ГУ. 
Роза въ нищет$. 


Молоденькая дфвушка стояла въ полуотворенной двери. Окно 
каморки было какъ разъ напротивъ этой двери и пробивавиййся 
въ него блЪдный свЪтъ падалъ на двушку. Это было истощенное, 
жалкое, хилое создане. Ничего, кромЪ рубашки и юбки, не было 
на ея дрожащемъ, окоченфвшемъ тфлЪ. Она была подпоясана, 
шнуркомъ вмЪфсто пояса; волосы ея были тоже подвязаны шнур- 


- 
в 


комъ; острыя плечи высовывались изъ рубашки. У нея было 
блЪдное лицо, ключицы землистаго цв$та, красныя руки, полу- 
открытый ротъ съ безцвЪ$тными губами, плохме зубы, тусклые, 
дерзк!е глаза, сложене еще неразвившейся дфвушки и взглядъ 
развратной старухи. Пятьдесять лфть и вмфстЪ съ тфмъ пятна- 
дцать. Это было одно изъ т$хь существъ, слабыхъ и въ то же 
время ужасныхъ, при вид которыхъ охватываетъ трепетъ или 
выступаютъ на глазахъ слезы. 

Марусъ всталъ и въ остолбенЪни смотр$лъ на эту дБвушку, 
похожую на т$ туманные образы, которые являются только во сн. 

Еще болЪе тяжелое впечатлфн!е производила она потому, что 
не была некрасива отъ природы. Въ д$тетв$ она даже, навЪрное, 
была хорошенькая. Прелесть юности еще и теперь боролась съ 
отвратительной преждевременной старостью—слЪдетвемъ развра- 
та и нищеты. Остатокъ красоты гасъ на этомъ лицф шестнадца- 
тилфтней дфвушки, какъ гаснетъ за страшными тучами блЪдное 
солнце на зарЪ зимняго дня. 

Лицо ея не было совершенно незнакомо Марйусу. Ему показа- 
лось, что онъ какъ будто видфльъ его гдЪ-то прежде, 

— Что вамъ угодно?—спросилъ онъ. 

— Я принесла вамъ письмо, г. Марусъ,—сказала дЪвушка сво- 
имъ голосомъ пьянаго каторжника съ галеръ. 

Она назвала Мар!уса по имени—значитъ, туть нФтъ никакой 
ошибки, и она, дЪйствительно, пришла къ нему. Но что это за 
дфвушка? Почему она знаеть его имя? 

Не дожидаясь, чтобы онъ попросилъ ее войти, она вошла сама, 
вошла, см5ло осматривая съ какой-то ув5ренностью, отъ которой 
сжималось сердце, всю комнату и неоправленную постель. Она 
была босикомъ. Сквозь большя дыры на юбкЪф видны были ея 
длинныя ноги и худыя колфни. Она дрожала отъ холода. 

Въ рукЪ у нея было, на самомъ дфл$, письмо, которое она по- 
дала Мар1усу. 

Распечатывая конвертъ, онъ замфтилъ, что огромная сургуч- 
ная печать была еще сыра. 

Послан1е не могло прийти издалека. Вотъ что онъ прочиталъ: 

«Любезный молодой сосЪдъ! 

«Я узналъ о вашей доброт$ ко мнЪ, узналъ, что вы заплатили 
за мою квартиру полгода тому назадъ. Примите мое благословене, 
молодой человЪкъ! Моя старшая дочь объяснить вамъ, что мы 
вс четверо воть уже два дня сидимъ безъ куска хлЪбаи что моя 
жена больна. Если надежда не обманываетъ меня, то см$ю думать, 
что ваше великодушное сердце сжалится, узнавъ объ этомъ, и 
внушитъ вамъ желан1е оказать мн помощь и удобтоить меня не- 
большой лептой. 

Съ истиннымъ уважешемъ, съ какимъ слЪфдуетъ отно- 
ситься къ благодфтелямъ человЪ чества, имЪю честь быть 
«Кондретъ>. 

«РБ. Моя дочь подождеть вашихь приказанй, любезный го- 

сподинъ Марусъ>. 
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Загадочный случай, занимавший Мартуса со вчерашняго вечера, 
сразу объяснился. Это письмо освЪтило его, какъ освфщаетъ за- 
жженая свЪча темный подвалъ. Теперь все было ясно. 

Это письмо было оттуда же, откуда и остальныя четыре. 
Это былъ тотъ же почеркъ, тотъ же слогъ, то же правописане, 
та же бумага, тотъ же табачный запахъ. 

Тутъ было пять пославй, пять разныхъ б1ографй, пять фами- 
ли, пять подписей и только одинъ корреспондентъ. Испанск!й 
капитанъ донъ-Альваресъ, несчастная мать Бализаръ, драматиче- 
свй поэтъ ЗКанфло и старый актеръ Фабанту совмфщались всЪ 
четверо въ одномъ ?КондретЪ, если только самъ ЗНондреть былъ 
дЪйствительно Нондретомъ. 

Мар!усъ жилъ уже довольно давно въ лачугЪ Горбо, но, какъ 
мы говорили, им$лъ мало случаевъ видфть даже мелькомъ своихъ 
несчастныхъ сосЪдей. Мысли его были далеко, а гдЪ у челов$ка, мыс- 
ли, туда обращается и его взглядъ. Марусъ, вЪроятно, не разъ встр- 
чался съ Жондретами въ коридор? и на лЪстницЪ, но для него это 
были лишь тфни. Онъ такъ мало обращалъ на нихъ вниман1я, что 
наканунЪ вечеромъ, столкнувшись на бульварЪ съ ‘дочерьми Жон- 
дрета—это, очевидно, были онф—онъ даже не узналъ ихъ. А те- 
перь, когда одна изъ нихъ пришла къ нему въ комнату, ему, вмЪ- 
ст$ съ отвращешемъ и жалостью, которыя она возбудила въ немъ, 
только смутно припомнилось, что онъ гдЪ-то видалъ ее раньше. 

Теперь онъ понялъ все. Онъ понялъ, что его сосфдъ ЗЖон- 
дретъ дошель въ своей нищетЪ до того, что сталъ эксплуатиро- 
вать милосерде людей сострадательныхъ, что онъ добывалъ адресы 
богатыхъ благотворителей и писалъ имъ подъ разными вымышлен- 
ными именами просительныя письма, которыя разносили его до- 
чери на свой страхъ и рискъ. Этотъ отецъ дошелъ до того, что 
рисковалъ своими дочерьми; онъ началъ игру съ судьбой и став- 
кой были его дочери. Марусъ понялъ и то, что эти двушки за- 
нимались еще какими-нибудь темными промыслами; это доказы- 
вало ихъ бЪгство наканунЪ, ихь ужасъ и жаргонъ, на которомъ 
онф говорили. А какъ результатъ всего этого въ челов$ческомъ 
обществ явились два жалня существа, ни дфти, ни двушки, ни 
женщины, что-то въ родф нечистыхъ и невинныхъ чудовищъь, по- 
рожденныхъ нищетою. 

Эти несчастныя создавя не имфють ни имени, ни пола, ни 
‚ возраста, для нихъ невозможно ни добро ни зло, у нихь поелЪ 
поры дфтства не остается ничего въ мфЪ—ни свободы, ни добро- 
дЪтели, ни отвЪтственности. Эти души, только что распустивийяся 
и уже поблекпия, подобно упавшимъ на мостовую цвЪтамъ, кото- 
рые пачкаетъ всякая грязь, прежде чЪмъ ихъ раздавить колесо. 

Въ то время, какъ Марусъ глядфлъ съ изумленшемъ и грустью 
на молодую дфвушку, она быстро ходила то туда, то сюда по ман- 
сардЪ, нисколько не стфеняясь своей наготы. Иногда ея разорван- 
ная рубашка спускалась чуть не до самаго пояса. Она передви- 
гала стулья, переставляла туалетныя принадлежности на камодЪ, 
дотрогивалась до платья Мар1уса и шарила по всфмъ угламъ. 


"а. 


— Каково!—вдругъ воскликнула она.—У васъ есть зеркало! 

И она напфвала, какъ будто была одна, куплеты изъ водеви- 
лей съ игривыми прип$вами, которымъ ея грубый, хриплый го- 
лосъ придавалъ зловЪфщее выражене. Но подъ ея см$лостью скво- 
зило что-то принужденное, безпокойное и смиренное. Наглость— 
тотъ же стыдъ. 

Тяжело было смотр$ть, какъ она порхала по комнатф, точно 
птичка, которую пугаетъ дневной свфть или у которой сломано 
крыло. Чувствовалось, что при другихь условяхъ жизни и воспи- 
таня свободныя и живыя движен!я молодой дЪвушки могли бы быть 
привлекательными. У животныхъ существо, рожденное голубкой, 
никогда не превращается въ орлана. Это бываетъ только у людей. 

Марусъ задумался и позволилъ ей длать, что угодно. 

— Ахь, книги!—сказала она, подойдя къ столу. 

Тусклые глаза ея блеснули. 

— А вБдь я ум$ю читать!—прибавила она, и по ея тону видно 
было, какъ она счастлива, что можетъ похвалиться хоть ч$мъ-ни- 
будь. Эта слабость свойственна всякому человЪческому существу. 

Она схватила со стола развернутую книгу и довольно бЪфгло 
прочла; 

... «Генералъ Бодуэнъ получилъ приказъ взять съ пятью ба- 
тальонами своей бригады замокъ Гугомонъ, стоявший на равнинЪ 
Ватерлоо...» 

Она остановилась. 

— А, Ватерлоо! Я знаю, что это такое. Тамъ была битва въ 
старину. Мой отецъ участвовалъ въ ней. Онъ служиль въ арши. 
Въ нашей семь$ всЪ бонапартисты—вотъ какъ! При Ватерлоо би- 
лись съ англичанами. . 

Она положила книгу и, взявъ перо, воскликнула: 

— Я ум5ю и писать!.. Хотите посмотр$ть?—прибавила она, 
обмакнувъ перо въ чернила и обернувшись кь Марусу.—Я вамъ 
напишу что-нибудь. 

И прежде чЪмъ онъ успфлъ отвФтить, она написала на листВ 
чистой бумаги, лежавшемъ посреди стола: «Пришли фараоны». 

— Ошибокъ н$тъ,—сказала она, бросивъ перо.—Посмотрите 
сами. Мы учились, моя сестра и я, и не всегда были такими, какъ 
теперь. Мы родились не на то... 

Она остановилась, устремила свои тусклые глаза на Маруса и, 
разразившись хохотомъ, крикнула тономъ, въ которомъ звучала ду- 
шевная мука, заглушенная цинизмомъ: 

— Эхь! 

И она запфла на веселый мотивъ: 

Отецъ, голодна, я, 
А н5ту котлеть. 
О, мать, я озябла, 
А кофточки нЪтъ. 
\- Дрожи, 
Лолота! 
Рыдай, 
Жако! 


о ааа 


ыы 


Г мур ету: 


А я 





о бое 


— Ходите вы когда-нибудь въ театръ, г. Марусъ?—спросила 
она, кончивъ куплетъ.—Я часто хожу. У меня есть братишка, ко- 
торый водится съ актерами и даетъ мнЪ билеты. Только не терплю 
я этихь скамеекъ на галёркЪ! Тамъ всегда такая давка и такъ 
скверно. Иногда туда набирается простой народъ и отъ иныхь 
очень гадко пахнетъ. 

Она пристально и какъ-то странно взглянула на Маруса и 
сказала: 

— А знаете что, г. Марусъ? Вы, право же, очень красивый 
мальчикъ! 

Онъ вспыхнулъ, а она улыбнулась. 

— Вы не обращаете на меня внимашя, г. Марусъ,--продол- 
жала она, подойдя къ нему и положивъ ему руку на плечо, —а я 
знаю васъ. Я встрЪчала васъ здфсь на лЪетницЪ, и, кром$ того, 
не разъ видала, какъ вы входили къ старику Мабёфу, живущему 
въ АустерлицЪ, когда гуляла тамъ... А къ вамъ очень идутъ ваши 
спутанные волосы! 

Она старалась придать своему голосу нЪфжность, но добилась 
только того, что онъ сталъ очень тихимъ. Часть словъ пропадала 
на пути отъ гортани къ губамъ, какъ пропадаеть звукъ на кла- 
ватурЪ, если его издаютъ не всЪ клавиши. 

Мартусъ тихо отодвинулся. 

— Я нашелъ пакетъ,—сказалъ онъ своимъ обычнымъ, холод- 
нымъ и серьезнымъ тономъ,--который, какъ я предполагаю, при- 
надлежитъ вамъ. Позвольте мнЪ вамъ его отдать. 

И онъ подалъ ей конверть съ четырьмя письмами. 

— А мы-то искали его вездЪ!— воскликнула она, захлопавъ 
въ ладоши. ; 

Потомъ она схватила пакетъ и открыла его, говоря: 

— Господи, Боже мой! А ужъ какъ мы шарили вездв съ се- 
строй! И вы нашли его! На бульварЪ, в$дь такъ? Навфрное, на 
бульварЪ! Мы выронили его въ то время, какъ бЪжали. Моя се- 
стренка сдЪлала эту глупость. Придя домой, мы увидали, что пакета 
нЪтъ. Такъ какъ мы не хот$ли, чтобы насъ побили,—это безполезно, 
совершенно безполезно,—то мы сказали своимъ, что разнесли письма, 
но что насъ всюду выпроводили вонъ! Вотъ они, эти несчастныя 
письма! А почему вы узнали, что они мои? Да, конечно, по по- 
черку! Значитъ, это на васъ мы налетфли вчера? Была такая те- 
мень! Я сказала сестрЪ: «Это, кажется, какой-то господинъ>.— 
«Кажется, такъ>, сказала сестра. 

Развернувъ одно изъ просительныхъ писемъ, адресованное <«го- 
сподину благотворителю церкви», она воскликнула: 

— Ага! Это къ тому старику, который ходитъ къ обфднЪ. Те- 
перь какъ разъ самое время. Я отнесу ему письмо. Можетъ-быть 
онъ дастъ намъ на что позавтракать. 

Она опять засмфялась и прибавила: 

— Знаете, чфмъ будетъ для насъ этотъ завтракъ? Мы съфдимъ 
выфетЪ съ нимъ третьягоднишейй завтракъ, третьягоднишейй обфдъ, 
вчерашьйЙ завтракъ, вчерашн!й обфдъ и все это сразу, сегодня 


утромъ. Хорошо? Ну, если вы все еще недовольны, такъ издыхайте, 
собаки! 

Это напомнило Мар1усу, зач$мъ несчастная пришла къ нему. 

Онъ пошарилъ въ жилетномъ карманф, но ничего не нашелъ. 

А молодая дфвушка продолжала говорить, какъ бы совсЪмъ за- 
бывъ о присутстыи Маруса. 

— Часто я ухожу вечеромъ. Часто не ночую дома. Прошлой 
зимой, когда мы еще не наняли эту квартиру, мы жили подъ арками 
мостовъ. Ужъ какъ же мы прижимались другъ къ другу, чтобы 
совсфмъ не замерзнуть! Моя младшая сестра плакала. Вода—это 
такъ грустно! Когда мн хотфлось утопиться, я говорила себЪ: 
«НЪтъ, слишкомъ холодно!>› Я ухожу совсфмъ одна, если хочу; я 
сплю въ ямахъ. Знаете, по ночамъ, когда я иду по бульвару и 
гляжу на деревья, в$тки которыхъ похожи на виллы и на дома, 
совсфмъ черные и огромные, какъ башни, мнЪ представляется, что 
бЪ$лыя стБны—рЪка, и я думаю: «Тамъ течетъ вода!> ЗвЪзды ка- 
жутся мнЪ плошками, которыя зажигаютъ во время иллюминашй; 
он какъ будто дымятся, и вфтеръ ихъ гаситъ. И голова у меня 
идетъ кругомъ, въ ушахъ раздается точно лошадиный храпъ. Хоть 
ужь совсфмъ ночь, а мнЪ слышатся звуки шарманки, грохотъ пря- 
дильныхъ машинъ и еще Богъ знаетъ что! Мн$ кажется, что въ 
меня швыряютъ каменьями и я бЪгу, а все кружится, кружится у 
меня передъ глазами! Какъ странно чувствуешь себя, когда ни- 
чего не пофшь! 

И вь лицф ея было какое-то безумное выражение. 

Между тфмъ Марйусъ, обыскивая вс карманы, набралъ, нако- 
нецъ, пять франковъ шестнадцать су. Въ настоящую минуту въ 
этомъ заключался весь его капиталъ. 

«Вотъ это я оставлю на нынфшны! обфдъ,—подумалъь онъ,—а 
завтра увидимъ>. | 
_ Онъ взялъ себ шестнадцать су и подалъ дфвушк$ пять фран- 
коВЪ. 

— Ахъ, какъ славно!—воскликнула она, схвативъ монету.— 
Проглянуло солнышко! 

И какъ будто солнце обладало способностью растоплять въ ея 
ум$ снфжныя глыбы жаргона, она продолжала: 

— Пятерочка! СвЪтлячокъ! И въ такой дырЪ! Чудеса, да и 
только! Вы славный малый! Спасибо вамъ! Теперь у насъ будетъ 
вдоволь всякой жратвы! 

Она низко поклонилась Мар1усу, сдЪлала дружесвй жестъ ру- 
кой и пошла къ двери, сказавъ: 

— До свиданйя! Все равно. Пойду къ своему старику.. 

Проходя мимо комода и увидавъ на немъ валявшуюся въ пыли, 
заплфенев$лую, сухую корку хлЪба, она жадно схватила ее и на- 
чала грызть. 

— Ахь, какъ вкусно!-—бормотала она.—Какая она жесткая! Я 
поломаю себЪ всЪ зубы! 

И она ушла. 
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у. 
Потайное окошко. 


Въ продолжене пяти лЪть Марусъ жилъ въ бЪФдности, тер- 
пфль лишеншя, доходилъ даже до нищеты, но убЪдился, что, не- 
смотря на все это, еще не имфль понятйя о настоящей бЪдности. 
Только теперь ея грозный призракъ промелькнулъ передъ нимъ. 
И дБйствительно, тотъ, кто видфль лишь нищету мужчины, въ 
сущности еще ничего не видалъ; ему нужно увидать нищету жен- 
щины. А кто видфль нищету женщины, тоже видфль еще далеко 
не все; ему нужно увидать нищету ребенка. 

Дойдя до послфдней крайности, человЪкъ въ то же время те- 
ряеть и посл$днюю надежду. Горе беззащитнымь существамъ, 
окружающимъ его! Трудъ, заработокъ, хлЪбъ, топливо, бодрость, 
охота—всего лишается онъ сразу. Дневной свЪтъ какъ бы гаснетъ 
снаружи, св$тъ нравственный погасаетъ внутри. Въ этой тьм® 
мужчина находитъ два слабыя существа, женщину и ребенка, и 
безжалостно гнететъ ихъ, доводя до позора. 

Тогда возможны всф ужасы. Лишь слабыя преграды отд$ляютъ 
отчаяне отъ порока и преступленя. 

Здоровье, молодость, честь, святое, суровое цфломудре еще 
юной плоти, сердце, дфвственность, стыдливость, эта нЪфжная 
оболочка души—все это пустыя слова здЪфсь. Отцы, матери, дЪти, 
братья, сестры, мужчины, женщины, дфвушки сливаются почти 
какъ минеральныя соединен!я въ этомъ туманномъ смЪшени по- 
ловъ, родства, возрастовъ, позора и невинности. Они тЪфснятся, при- 
жимаясь другъ къ другу, въ этой ямЪ, предназначенной имъ судьбой. 
Они жалобно смотрятъ другъ на друга. О несчастные! Какъ они 
блфдны! Какъ имъ холодно! Кажется, какъ будто они живутъ на, 
другой планетЪ, гораздо дальше отъ солнца, ч$мъ мы. Эта молодая 
дфвушка была для Мар!уса чЪмъ-то въ родЪ посланницы мрака. 

Она показала ему отвратительную сторону ночи. 

Марусъ почти упрекалъ себя за то, что былъ слишкомъ за- 
нятъ своими мечтами и любовью, мБшавшими ему обратить вни- 
манге на своихъ сосфдей. То, что онъ внесъ за нихъ квартирную 
плату, было чисто машинальнымь движен1емь—всяюй сдфлалъ бы 
то же самое на его мфстЪ. Но ему, Марйусу, не сл$довало огра- 
ничиваться только этимъ. Какъ? Всего одна стна отдфляла его 
отъ этихъ заброшенныхъ людей, которые жили какъ бы ощупью, 
во мракЪ, въ сторон отъ остальныхъь живущихъ. Онъ сталки- 
вался съ ними, былъ, такъ сказать, посл$днимъ звеномъ человЪ- 
ческаго рода, къ которому они прикасались, и онъ не обращалъ 
на нихь вниман!я. Каждый день, каждую минуту слышалъ онъ, 
какъ они ходятъ то туда, то сюда, какъ они говорятъ, и не слу- 
шалъ ихъ! Въ ихъ словахъ звучали стоны, а онъ даже не замЪ- 
чалъ этого! Мысли его были далеко, онф уносились въ область 
грезъ, невозможнаго счастья, недостижимой любви, безумствъ. А 
въ это время челов$ ческая существа, его братья во ХристЪ, его 
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` братья изъ народа умирали рядомъ съ нимъ! `Умирали безполезно! 
Онъ даже приносилъ имъ вредъ, усиливалъ ихъ несчастье. Будь 
у нихъ другой сосфдъ, не такой мечтатель, но болфе вниматель- 
ный, человЪкъ простой и сострадательный, онъ, навЪ$рное, зам- 
тилъ бы ихъ нищету, обратилъ бы вниман!е на ихъ отчаян!е и, 
можетъ-быть, давно уже помогъ бы имъ и спасъ бы ихъ. Положимъ, 
они очень испорчены, развращены, порочны, даже гнусны, но вЪдь 
немног!е люди, впавши въ крайнюю нищету, способны остаться чисты- 
ми, неопозоренными. Къ тому же, дойдя до извЪстнаго положения, 
несчастные и порочные сближаются между собою, такъ какъ къ нимъ 
можно прим$нить одно и то же роковое слово—отверженные. Чья 
это вина? И притомъ развЪ сострадане не должно быть еще сильнЪе 
именно тогда, когда встр$чаешь самое глубокое падене? 

Случалось, что Марлусъ, какъ вс люди истинно честные, ста- 
новился самъ своимъ собственнымъ наставникомъ и бранилъ себя 
даже больше, чфмъ того заслуживалъ. Теперь, читая себЪ наста- 
влен!е, онъ смотр$лъ на стфну, отд$ляющую его отьъ Жондре- 
товъ, какъ будто полный сострадан1я взглядъ его могъ проник- 
нуть сквозь нее и согр$ть этихъ несчастныхьъ! 

РаздЪлявшая двЪ комнаты оштукатуренная перегородка изъ 
планокъ и брусьевъ была очень тонка; черезъь нея были ясно 
слышны голоса и можно было разобрать каждое слово. Только та- 
кой мечтатель, какъь Марйусъ, могь не замЪтить этого раньше. 
Перегородка не была оклеена обоями ни у Марса, ни у Жондре- 
товъ; ея грубое устройство было все на виду. Марйусъ безсозна- 
тельно смотр$лъ на нее. Бываетъ, что человЪкъ погруженный въ 
мечты, разглядываетъ, наблюдаетъ и изслфдуетъ, какъ челов$къ 
размышляющи. Вдругъ Марусъ всталъ. Онъ замфтилъ наверху, 
подъ самымъ потолкомъ, треугольную щель между тремя планками. 
Штукатурка вывалилась оттуда и, взобравшись на комодъ, можно 
было черезъ это отверст1е заглянуть въ конуру Жондретовъ. У 
сострадан1я есть и должно быть свое любопытство. Эта щель была 
чЪмъ-то въ род потайного окошечка. Позволительно взглянуть 
украдкой на несчастье, если желаешь ему помочь. 

«Посмотримъ, что это за люди,—подумаль Марусъ,—и какъ 
они живутъ>. Онъ влЪзъ на комодъ, приложилъ глазъ къ щели и 
сталъ смотрЪть. 

УТ. 


Красный зв$рь въ своемъ логовищЪ. 


Въ городахъ, какъ и въ лфсахъ, есть свои пещеры, въ кото- 
рыхь скрывается все самое злое и опасное. Только то, что пря- 
чется въ городахъ, свирЪфпо, низко и мелко, то-есть безобразно, 
тогда какъ то, что скрывается въ л$сахъ, евир$по, дико и вели- 
чественно, то-есть прекрасно. Берлоги зв$рей лучше берлогъ лю- 
дей. Берлога лучше трущобы. 

А Марлусъ видЪлъ теперь именно такую трущобу. 

Онъ тоже быль бЪденъ, и обстановка его комнаты была самая 
скудная; но бЪдность его была благородная и потому въ его ман- 
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сардЪ все было чисто и опрятно. Комната же, на которую онъ 
смотр$лъ въ эту минуту, была грязная, зловонная, мрачная, отвра- 
тительная, Вся меблировка состояла изъ соломеннаго стула, сло- 
маннаго стола, нфсколькихь черепковъ разбитой посуды и двухъ 
ужасныхъ неописуемыхъ кроватей, стоявшихь въ углахь комнаты. 

Мансарда осв$щалась однимъ только маленькимъ, затянутымъ 
паутиной, окномъ въ четыре стекла. Изъ этого окна проходило 
какъ разъ столько свЪта, чтобы превратить человфческое лицо 
въ лицо призрака. Ст$ны, точно изъфденныя проказой, были по- 
крыты шрамами и рубцами, подобно лицу, обезображенному какой- 
нибудь ужасной болЪзнью. Капли гнойной сырости выступали на, 
нихъ. МЪстами видны были непристойные рисунки, грубо на- 
черченные углемъ. 

Полъ мансарды, которую занималь Марлусъ, быль выложенъ 
кирпичами, хоть и поломанными во многихъ мЪ$стахъ; въ ком- 
натБ же Жокдретовь поль быль не кирпичный и не доща- 
тый, а простой земляной. На этомъ неровномъ полу съ инкру- 
сташей изъ пыли, повидимому, не имфвшемъ понятя о щеткЪ, 
прихотливо группировались созвЪфздя старыхъ носковъ, стоптан- 
ныхЪ башмаковъ и отвратительныхь тряпокъ. Въ комнатЪ былъ, 
однако, каминъ, почему она и отдавалась за сорокъ франковъ въ 
годъ. Чего только не было въ этомъ каминЪ! Жаровня, коте- 
локъ, сломанныя доски, лохмотья, висяпе на гвоздахъ, птичья 
клфтка, зола и даже немножко огня. Въ немъ грустно дымились 
двЪ головни. 

Комната казалась еще ужаснЪе оттого, что была очень велика. 
Въ ней были выступы, углы, темныя углубленя, что-то въ родф 
бухтъ и мысовъ. Благодаря этому получались ужасные, недоступ- 
ные изсл$дован!о закоулки, гдЪ, должно-быть, гнфздились пауки 
величиною съ кулакъ, мокрицы длиною въ футь и, можетъ- 
быть, даже какя-нибудь страшныя, невЪдомыя человЪческя су- 
щества. 

Одна кровать помфщалась около двери, другая — около окна. 
0бЪ онф были приставлены спинками къ камину и стояли какъ 
разъ напротивъ Марса. 

Въ углу, ближайшемъ къ щели, въ которую смотрфлъ Марйусъ, 
висфла на стфнЪ въ черной рамкЪ раскрашенная гравюра; подъ 
ней была сдфлана крупными буквами надпись: «Сонъ>. Она изоб- 
ражала спящую женщину со спящимъ ребенкомъ на кол$няхъ; 
надъ нимъ парилъ орелъ, а пониже, въ облакЪ, спускалась корона, 
которую женщина, даже и не думая просыпаться, отстраняла отъ 
головы ребенка; въ глубинЪ стоялъ окруженный сляшемъ Напо- 
леонъ, прислонясь къ темносиней колоннЪ съ желтой капителью, 
украшенной такой надписью: 

Маренгс 
Аустерлицъ 
Тена 
Ваграмъ 
Эйлау, 
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Подъ гравюрой стояла на полу продолговатая деревянная рама, 
прислоненная не совсЪмъ плотно къ стфнЪ. Она была похожа не 
то на перевернутую картину, не то на оконную раму, не то на 
снятое со стфны зеркало, на время приставленное къ стЪн$. 

Около стола, на которомъ стояла чернильница и лежали бу- 
мага и перо, сидЪлъ мужчина лфтъ шестидесяти, низенькй, худо- 
щавый, посинфвийй отъ холода, угрюмый, съ хитрымъ, жестокимъ, 
тревожнымъ взглядомъ, — настояний типъ негодяя. 

Лафатеръ, увидавъ это лицо, нашелъ бы въ немъ смЪфсь ястреба, 
съ сутягой. Хищная птица и кляузникъ становились еще отвра- 
тительнЪе, дополняя другъ друга; сутяга придавалъь хищной птицз 
видъ низости, птица дфлала человЪка ужаснымъ. 

У этого старика была длинная СсЪдая борода. Онъ быль 
въ женской рубашкЪ, обнажавшей его волосатую грудь и руки, 
`’покрытыя жесткой сфдой щетиной. Изъ-подъ рубашки виднЪ- 
лись грязныя панталоны и сапоги, изъ которыхъ высовывались 
пальцы. 

У него во рту была трубка—онъ ‘курилъ. Въ жалкой комнатЪ 
не было хлЪба, но еще оставался табакъ. 

Старикъ писалъ, должно-быть, письмо въ род$ тЪхъь, которыя 
читалъ Мар1усъ. 

На углу стола лежала старая книга въ красноватой обертк$; 
по старинному формату въ дв$надцатую долю листа, обычному въ 
библютекахъ для чтевя, видно было, что это романъ. На обертк® 
было отпечатано крупными буквами заглав!е: «Романъ Дюкре-Дю- 
мениля. 1814 г.> 

Не переставая писать, старикъ громко говорилъ самъ съ со- 
бою. Марлусъ сталъ прислушиваться къ его злобной болтовнЪ. 

Толстая женщина, которой могло быть отъ сорока до ста лФтъ, 
скорчилась около камина, присфвъ на голыя пятки. 

На ней тоже была только рубашка да вязаная юбка съ запла- 
тами изъ стараго сукна. Фартукъ изъ толстаго холста закрывалъ 
юбку до половины. Хоть эта женщина согнулась и съежилась, 
видно было, что она очень высокаго роста. Сравнительно съ му- 
жемъ она казалась настоящей великаншей. У нея были безобраз- 
ные, рыжевато-бфлокурые волосы съ просЪдью, которые она время 
оть времени откидывала со лба своими огромыми лоснящимися 
руками съ плоскими ногтями. Около нея лежала на полу открытая 
книга такого же формата, какъ и лежащая на стол$ — должно- 
быть, другой томъ того же романа. 

На одной изъ кроватей сид$ла, спустивъ ноги, высокая, блЪд- 
ная, совсфмъ почти голая дЪвочка; она какъ будто ничего не ви- 
дала, не слыхала, и даже не жила. 

Это, должно-быть, была меньшая сестра той дЪвушки, которая 
приходила къ Марусу. 

Ей казалось на видъ лЪть одиннадцать-двфнадцать. Но, вглядЪв- 
шись въ нее повнимательнЪе, вы убЪждались, что ей не меньше 
четырнадцати. Это была та дЪвочка, которая наканунф вечеромъ 
говорила на бульварЪ: «Ужъ какого же стречка я задала!» 
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Она принадлежала къ числу тЪхъ болЪзненныхъ дЪтей, которыя 
долго не растутъ, а потомъ вдругъ вытягиваются сразу. БЪдность 
выводитъ эти жалюе человЪ ческие ростки. У такихъ несчастныхъ 
н$ть ни дфтства, ни юности. Въ пятнадцать л$тъ онф кажутся 
дв$надцатилЪтними, въ шестнадцать имъ можно дать двадцать. 
Сегодня дФфвочки, завтра — женщины. ОнЪ быстро шагають въ 
жизни, какъ бы для того, чтобы поскорЪе покончить съ нею. 

Теперь эта дфвочка казалась ребенкомъ. 

Въ комнатф не было никакихъ принадлежностей работы, ни 
станка, ни прялки, ни рабочихъ инструментовъ. Въ углу валя- 
лось какое-то поломанное жел$зо подозрительнаго вида. Тутъ ца- 
рила та угрюмая праздность, которая слфдуетъ за отчаяшемъ и 
предшествуеть агонйи. 

Мар1усъ въ течене н$сколькихъ минутъ смотрЪлъ на это жи- 
лище, которое было ужаснЪе могилы, потому что здфсь билась 
челов ческая душа и трепетала жизнь. 

Трущобы, подвалы, ямы, гд$ пресмыкаются на самомъ днЪ н$- 
которые бЪдняки — еще не настоящее кладбище, это только его 
преддвере. 

Старикъ замолчалъ, женщина не говорила ни слова, дфвочка, 
казалось, даже не дышала. Слышенъ былъ только скрипъ пера по 
бумагЪ. 

— Мерзость! мерзость! всюду мерзость! — проворчалъ старикъ, 
не переставая писать. 

При этомъ варантЪ возгласа Соломона женщина вздохнула. — 

— Успокойся, дружокъ, — сказала она.—Не повреди себЪ, ми- 
лый. Ты слишкомъ добръ, муженекъ, что пишешь всмъ этимъ 
людДямЪ. 

БЪдность, какъ и холодъ, заставляеть тфла людей тфенЪе при- 
жиматься одно къ другому; но сердца отдаляются. Эта женщина, 
повидимому, любила когда-то своего мужа всей силой любви, ка- 
кая была въ ея натурф; но среди ежедневныхъ взаимныхъ упре- 
ковъ и страшной нужды, тяготфвшей надъ всей семьей, эта лю- 
бовь, по всей вфроятности, угасла. Теперь отъ нея остался лишь 
пепелъ. Но ласкательныя имена, какъ это нерфдко бываетъ, пере- 
жили самую любовь. Уста этой женщины говорили: «дружокъ», . 
«МИЛЫЙ», «муженекъ», а сердце ея молчало. * 

Старикъ снова принялся писать. 


УП. 
Стратегя и тактика. 


Марусъ съ ст$ененнымъ сердцемъ хот$лъ уже спуститься съ 
своего импровизированнаго наблюдательнаго поста, когда какой- 
то шумъ привлекъ его внимане и удержалъ на м$стЪ. 

Дверь комнаты вдругъ отворилась. 

На порогЪ показалась старшая дочь. 

Она была въ грубыхъ мужскихь башмакахъ, перепачканныхъ 
грязью, которая обрызгала даже ея покраснфвиия ладыжки, и въ 
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старомъ, дырявомъь плащЪ; Мар1усь не видалъ его на ней, когда 
она приходила къ нему; должно-быть, она сняла его за дверью, 
чтобы возбудить къ себЪ побольше сострадавшя, а потомъ опять 
надфла. Она вошла, толкнула ногой дверь, чтобы та заперлась, 
перевела духъ—она совсЪмъ запыхалась и крикнула съ выражен1- 
емъ радости и торжества: 

— Онь идетъ! 

Отецъ взглянулъ на нее, мать повернула голову, младшая се- 
стра осталась неподвижной. 

— Кто? — спросилъ отецъ. 

— Господинъ... 

— ее 

— Да. 

— Изъ церкви Сенъ-Жакъ? 

— Ну, да. 

— Старикъ? 

— Конечно, старикъ. 

— И онъ придетъ? 

— Сейчасъ, велфдъ за мной. 

— Ты знаешь навЪрное? 

— «НавЪрное. 

— И ты говоришь правду? Онъ, дЪйствительно, придетъ? 

— Онь Фдетъ въ факр® 

— Въ флакрЪ? Да это Ротшильдъ! 

И старикъ всталъ. 

— Почему ты такъ увфрена въ этомъ? Если онъ Фдетъ въ 
флакрЪ, то какъ же ты могла попасть сюда раньше его? Дала ли 
ты ему адресъ? Хорошо ли объяснила ему, что наша дверь въ 
самомъ концЪ коридора, посл$дняя направо? Только бы онъ не 
ошибся! Прочиталъ онъ мое письмо? Что онъ сказалъ тебЪ? 

— Та, та, та! — воскликнула дочь. —Ты ужъ слишкомъ разска- 
кался, старикъ! Слушай. Я вошла въ церковь, онъ былъ на сво- 
емъ всегдашнемъ м$фстЪ. Я поклонилась ему, отдала письмо, онъ 
прочиталъ его и сказалъ: «ГдЪ вы живете, мое дитя?» — «Я по- 
кажу вамъ дорогу, сударь», отв$чала я.—«Нфтъ, дайте мнЪ вапть 
адресъ», сказалъ онъ. «Моя дочь должна сдфлать кое-кавя по- 
купки; я возьму фФлакръ и буду у васъ въ одно время съ вами»›. 
Я дала ему адресъ. Когда я назвала нашъ домъ, онъ какъ будто 
удивился и колебался съ минуту, а потомъ сказалъ: «Ну, все рав- 
но, я прЕБду>. Когда кончилась обфдня, я видфла, какъ онъ вы- 
шелъь изъ церкви вмЪфстЪ съ дочерью и сЪль съ нею въ флакръ. 
Я хорошо объяснила ему все и сказала, что наша дверь въ са- 
момъ концЪ коридора, послфдняя направо. 

— А почему ты знаешь, что онъ прЕдетъ? 

— Я видфла факръ, который онъ нанялъ на улиц Пти- 
Банкье. Вотъ почему я прибЪжала сломя голову, 

— Накъ же ты могла узнать флакръ? 

— Такъ и узнала. Я замфтила его нумеръ. 

---. Какой нумеръ? 
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— 440. 

— Ладно. Ты дЪфвка со смысломъ. 

Дочь дерзко взглянула на отца и показала ему на свои баш- 
маки. 

— Такъ-то оно такъ, можетъ-быть, я и дЪвка со смысломъ, но 
говорю тебЪ разъ навсегда, что я не над$ну больше этихъ баш- 
маковъ. Я не хочу заболфть и не хочу пачкаться въ грязи. Ужъ 
очень противно, когда подошвы у тебя шлепаютъ и съ каждымъ 
шагомъ слышится: «ХЛЮПЪ, хлюпЪ, хлюпЪ!> Лучше я буду ходить 
босикомъ. 

— Ты права, —отв$чалъ отецъ кроткимъ тономъ, представляв- 
шимъ рЪфзый контрастъ съ грубостью молодой двушки, — но въ 
такомъ случаЪ тебя не будутъ пускать ни въ церкви, ни въ до- 
ма,—съ горечью прибавиль онъ и снова вернулся къ занимав- 
шему его предмету.—Такъ ты навЪрное знаешь, что онъ придетъ? 

— Онъ идеть за мной по пятамъ, — сказала двушка. 

Старикъ выпрямился. Лицо его проаяло. 

— Слышишь, жена? — крикнулъ онъ. — Идетъ благотворитель. 
Туши скорфе огонь! 

Озадаченная жена смотрЪла на него и не трогалась съ м$ста. 

Тогда старикъ съ проворствомъ фигляра схватилъ стоявший 
на каминЪ разбитый горшокъ съ водой и залилъ головешки. 

— Ну, — обратился онъ къ старшей дочери, — продави стуль! 

Дочь не понимала. 

Онъ самъ схватилъ стулъ, ударилъ пяткой въ сидфнье и про- 
билъ его, такъ что нога вышла наружу, 

Высвобождая ногу, онъ спросилъ дочь: 

— Холодно сегодня? 

— Очень холодно. Идеть снЪгъ. 

Старикъ обернулся къ младшей дочери, сидфвшей на кровати, 
около окна, и крикнулъ громовымъ голосомъ: 

— Долой съ постели, л$нтяйка! Живо! Ты вЪчно лодырнича- 
ешь! Выбей стекло! 

ДЪвочка, дрожа отъ холода, вскочила съ постели. 

— Выбей стекло! — повторилъ онъ. 

Дочь продолжала нер$шительно стоять. 

— Не слышишь ты, что ли? — закричаль отецъ. — Я говорю 
тебЪ, чтобы ты выбила стекло! 

Дфвочка съ какой-то пугливой покорностью поднялась на цы- 
почки и ударила кулакомъ въ стекло. Оно со звономъ разлет$лось 
вдребезги. 

— Воть такъ! — сказалъ отецъ. 

У него былъ серьезный, ршительный видъ. Взглядъ его бы- 
стро обЪгалъ всф закоулки комнаты. 

Онъ походиль на главнокомандующаго, дфлающаго послЪдн!я 
приготовлен1я передъ битвой. 

Мать, до сихъ поръ не говорившая ни слова, приподнялась и 
спросила глухимъ голосомъ, медленно произнося одно слово за 
другимъ, какъ будто слова застывали у нея въ горлЪ. 


— Что ты хочешь д$лать, мой дорогой? 

— Ложись въ постель! — сказалъь ей мужь - 

Тонъ его не допускалъ возраженй. ЗКена повиновалась и тя- 
жело опустилась на кровать. 

Въ это время въ углу послышалось рыдан!е. 

— Это что такое? — спросилъ старикъ. 

Младшая дочь, не выходя изъ темнаго уголка, куда она заби- 
лась, показала свой окровавленный кулакъ. Выбивая стекло, она 
поранила себЪ руку. Потомъ дфвочка встала, подошла къ матери 
и, тихо плача, встала около нея. 

— Видишь?—воскликнула мать, приподнявшись на постели.— 
Воть до чего довели твои глупости! Ты вел$лъ ей выбить стекло 
и она разрЪзала себЪ руку! 

— Т$мь лучше, —сказалъ старикъ.—Я зналъ заранЪе, что такъ 
будеть. 

— Какъ? ТЪмь лучше? — воскликнула жена. 

— Молчи! — остановилъ ее мужъ. — Отм$няю свободу слова! 

И, разорвавь женскую рубашку, которая была на немъ, онъ 
оторвалъ отъ нея кусокъ холста и обвязалъ окровавленную руку 
дочери. 

Покончивъ съ этимъ, онъ съ удовольстыемъ взглянулъ на свою 
разорванную рубашку. 

— Теперь и рубашка готова, — сказалъ онъ. — Все въ по- 
рядкЪ. 

Ледяной вЪтеръ со свистомь врывался въ комнату. Туманъ 
проникалъ въ нее снаружи и разетилался, какъ бЪловатая вата, 
растягиваемая какими-то невидимыми руками. Въ разбитое окно 
виденъ былъ падаюцщйй снЪфгъ. Холодъ, который предвфщало 
солнце, выглянувшее наканунЪ, въ день СрЪтевя, дЪйствительно, 
наступилъ. 

Отецъ оглядфлся кругомъ комнаты, какъ бы желая убЪдиться, 
не забылъ ли онъ чего, и, взявъ старую лопатку, засыпалъ золою 
мокрыя головни, чтобы совсфмъ закрыть ихъ. 

— Потомъ онъ выпрямился и прислонился къ камину. о 

— Ну, теперь мы можемъ принять благотворителя, — ска- 
залъ онъ. 

УШ. 


Солнечный лучъ въ трущобЪ. 


Старшая дочь подошла къ отцу и дотронулась до его руки. 

— Пощупай, какъ мн$ холодно, — сказала она. 

— Пустяки! — отв$чалъ онъ. — МнЪ еще холоднфе твоего. 

— У тебя всегда, всего больше, чфмъ у другихъ,—горячо про- 
говорила жена, — даже дурного! 

— Молчать!—крикнулъ старикъ и такъ взглянулъ на нее, что 
она не рЪшилась продолжать. 

На минуту наступило молчане. Старшая дочь равнодушно счи- 
щала грязь съ подола плаща; младшая продолжала плакать. Мать 
обхватила ея голову руками и, осыпая ее поцЪфлуями, шептала: 
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— Сокровище мое, успокойся, пожалуйста, это скоро заживетъ! 
Не плачь, а то отецъ разсердится! 

— Нъть; — сказалъ старикъ. — Напротивъ, реви погромче. Это 
даже хорошо! 

Потомъ онъ обратился къ старшей дочери: 

— А его все нфтъь! Что, если онъ совсЪмъ не прБдеть? Неужели 
это я даромъ потушилъ огонь, пробилъ стулъ, разорвалъ рубашку 
и выбилъ стекло? 

— И ранилъ дЪвочку! — прошептала мать. 

— А знаете что? — продолжалъ отецъ. —ВЪдь у насъ на чер- 
дак дьявольсюй холодище! Что если благотворитель не придетъ? 
Впрочемъ, если онъ и явится, такъ заставить себя подождать. 
Какъ же иначе? Онъ, навфрное, думаетъ: «Они таковск!е—могутъ 
и подождать!» Ахъ, какъ я его ненавижу! Съ какимъ удоволь- 
стыемъ, съ какой радостью, съ какимъ восторгомъ я бы его уда-_ 
вилъ! 

Онъ помолчалъ. 

— Однако куда же запропастилась эта благотворительная 
рожа? Когда онъ, наконецъ, удостоитъ явиться? Или это животное 
забыло адресъ? Побьюсь объ закладъ, что старая скотина... 

Въ эту минуту раздался легюй стукъ въ дверь. Старикъ бро- 
сился къ ней, распахнулъь ее и съ низкими поклонами и почти- 
тельными улыбками воскликнулъ: 

— Пожалуйте, сударь! Удостойте войти, уважаемый благодЪтель, 
вмЪст$ съ вашей прелестной барышней! 

Пожилой челов$къ и молодая дфвушка показались на порогЪ 
мансарды. 

Марусъ все еще смотр$лъ въ щель. Невозможно передать сло- 
вами, что онъ почувствовалъ въ эту минуту. 

Это была она. 

Всявй, испытавций любовь, знаетъ, какимъ лучезарнымъ с1я- 
немъ окружены три буквы этого слова: «она». 

Да, это, дЪйствительно, была она. Марусъ съ трудомъ могъ 
различать ее сквозь сверкаюций туманъ, который вдругъ разлился 
у него передъ глазами. Передъ нимъ было то нЪжное, исчезнувшее 
существо, та зв$зда, которая с1яла ему въ продолжене шести 
мЪсяцевъ, т$ глаза, тотъ лобъ, тЪ уста, то прелестное личико, 
которое, исчезнувъ, погрузило все въ ночь. Вид$вйе пропало и 
теперь снова явилось. 

Явилось въ этомъ мракЪ, на чердакЪ, въ отвратительной тру- 
щоб, среди этого ужаса! 

Марусъ былъ внЪ себя и дрожалъ всЪмъ т$ломъ. Какъ? Это 
она! Сердце его билось такъ сильно, что у него потемн$ло въ 
глазахъ. Онъ чувствовалъ, что у него, того и гляди, брызнутъ 
слезы. Неужели онъ, наконецъ, снова видить ее, посл того, какъ 
такъ долго искалъ! Ему казалось, что онъ потерялъ свою душу и 
теперь снова нашелъ ее. 

Его Урсула была все та же, только немножко поблЪдн?ла. 
Ф1олетовая бархатная шляпа обрамляла ея прелестное личико; 
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‘черная атласная шубка скрывала ея фигуру. Изъ-подъ длиннаго 
платья виднЪфлась ея маленькая ножка, затянутая въ шелковый 
башмачокъ. Съ ней, какъ и всегда, былъ г. Лебланъ. Она вошла 
въ комнату и положила на столъ довольно большой свертокъ. 

Старшая дочь Жондрета встала за дверь и мрачно смотр$ла 
оттуда на бархатную шляпу, атласную шубку и прелестное, сча- 
стливое лицо молодой двушки. 


ТХ. 
Жондретъ чуть не плачетъ. 


Въ мансардЪ было такъ темно, что всякому, входившему въ 
нее съ воздуха, казалось, будто онъ попалъ въ подвалъ. А потому 
г. Лебланъ и его дочь подвигались впередъ н$сколько нер$ши- 
тельно, съ трудомъ различая окружаюцщя ихъ туманныя фигуры, 
тогда какъ хозяева, привыкиие къ темнотЪ, отлично видфли и 
разглядывали ихъ. 

Г. Лебланъ подошелъь къ Жондрету и, взглянувъ на него 
своими добрыми, грустными глазами, сказалъ: 

— Въ этомъ сверткЪ вы найдете новую одежду, чулки и шер- 
стяныя од$яла. 

— Нашъ ангелъ-благотворитель осыпаетъь насъ благодфя- 
н1ями!—сказалъ Жондретъ, кланяясь чуть не до земли. 

И въ то время, какъ посфтители осматривали его убогое жи- 
лище, онъ быстро шепнулъ старшей дочери: 

‚ — Ну, что? Не правду я говорилъ? Тряпье, а не деньги! Они 
всЪ на одинъ покрой. А, кстати, какой фамимей было подписано 
письмо къ этому старому олуху? 

— Фабанту, — отв$чала дочь. 

— Драматичесый артистъ? Такъ. 

Жондретъ какъ разъ во-время получиль нужныя свЪфдфшя, 
такъ какъ въ эту самую минуту г. Лебланъ обернулся къ нему и 
сказалъ, очевидно, забывъ его фамил!ю: 

— Я вижу, что вы находитесь въ ужасномъ положеши, госпо- 
динт... 

— Фабанту,—подсказалъь ему ЗКондретъ. 

— Да, г. Фабанту — теперь я припоминаю. 

— Драматичесый артистъ, сударь, пользовавпийся когда-то 
большимъ успЪхомъ. 

И, считая минуту подходящей, чтобы обойти благотворителя, 
Жондретъ воскликнулъ голосомъ, въ которомъ слышалось и само- 
довольство ярмарочнаго фигляра и смирене нищаго на большой 
дорогЪ: 

— Ученикъ Тальмы, сударь. Я ученикъ Тальмы! Счастье когда-то 
улыбалось мнЪ, теперь пришла очередь несчастья. Вы видите, 
благодЪтель, у насъ н$ть ни хлЪба, ни топлива! Мои бФдныя дЪ- 
вочки сидятъ безъ огня! У моего единственнаго стула нЪтъ сидфнья! 
Оконное стекло разбито и въ такую погоду! Моя жена лежитъ 
въ постели больная. 
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— БЪ$дная женщина! — сказалъ Лебланъ. 

— Моя младшая дочь поранила себЪ руку!—прибавиль Жон- 
дретъ. 

ДЪвочка, развлеченная прибытемъ незнакомыхъ посЪтителей, 
такъ засмотр$лась на ‹барышню>, что перестала плакать. 

— Да плачь же! Реви!—шепнулъ ей Жондретъ. 

И говоря это, онъ ущипнулъ ее за больную руку. Все это было 
продфлано съ ловкостью фокусника. 

ДЪвочка громко зарыдала. 

Прелестная молодая дфвушка, которую Марусъ называлъ въ 
своемъ сердцф «моя Урсула», торопливо подошла къ ней. 

— БЪ$дное, милое дитя! — сказала она. 

— Посмотрите, добрая барышня,—продолжаль Жондретъ,—у 
нея вся рука въ крови! Это все над$лала машина — бФдная д$- 
вочка ходила работать за шесть су въ день. А теперь, можетъ-быть, 
придется отнять ей руку! 

— Неужели? — тревожно спросилъ г. Лебланъ. 

Дфвочка, принявъ слова отца за чистую монету, зарыдала еще 
громче. 

— Увы, это вфрно, мой благодфтель! — отв$чалъ Жондретъ 

Въ течеше н$сколькихъ минутъ онъ какъ-то странно пригля- 
дывался къ «благодЪтелю>. 

Разговаривая съ нимъ, онъ въ то же время внимательно всма- 
тривался въ него, точно стараясь что-то припомнить. Наконецъ, 
воспользовавшись минутой, когда посЪтители съ участемъ разспра- 
шивали его младшую дочь объ ея больной рукЪ, онъ прошелъ мимо 
жены, которая съ тупымъ и удрученнымъ видомъ лежала на по- 
стели, и быстро шепнулъ ей: 

— Посмотри повнимательнЪе на этого человЪка! 

И затфмъ, обернувшись къ г.Леблану, продолжалъ жалобнымъ 
тономъ: 

— Поглядите, сударь! МнЪ приходится ходить въ одной ру- 
башкЪ, да и та женина, вся изорванная! И это въ холодъ, зимой! 
Я не могу выйти изъ-за того, что у меня н$тъ платья. Будь у 
меня хоть какая-нибудь одежда, я пошелъ бы къ ш-Пе Марсъ, ко- 
торая знаеть и любить меня. ГдЪ-то она живетъ? Должно-быть, 
все тамъ же, на улицЪ Туръ-де-Дамъ. ВФдь мы играли вмЪстЪ въ 
провинщи, сударь, —вмЪстЪ пожинали лавры! Селимена помогла бы 
мнЪ! Эльвира подала бы милостыню Велизарю! Но у меня н$тъ 
ничего. Ни одного су въ домЪ! Моя жена больна, а денегь нЪфтъ! 
Моя дочь опасно порЪзалась, а у насъ ни одного сантима! Моя же- 
на страдаеть припадками удушья—ужъ годы ея таке, да и нервы 
туть замфшались. Ей нужна помощь такъ же, какъ и моей дочери! 
Но доктора! Аптека! Ч$мъ мы заплатимъ? У насъ нфть ни марда! 
Я готовъ встать на кол$ни передъ монетой въ десять су, сударь! — 
Вотъ до чего дошло искусство! Моя прелестная барышня, мой 
великодушный покровитель! Знаете ли вы, исполненныя добродЪф- 
тели и доброты, напоминающие благоухавемъ храмъ, что моя б$д- 
ная дочь, приходя туда молиться, видитъ васъ каждый день. ВЪдь 


я воспитываю своихъ дочерей въ благочести, сударь. Я не хо- 
т$лъ, чтобы он поступили на сцену. А, негодныя! Только по- 
пробуйте у меня свихнуться! Н%Фтъ, со мной шутки плохи! Я 
вколачиваю имъ въ голову правила нравственности, чести и добро- 
дЪтели! Вотъ спросите-ка ихь самихъ. Онф должны итти прямой 
дорогой. У нихь есть отецъ. ОнЪ не изъ тЪхь несчастныхъ, у ко- 
торыхъ сначала совсфмъ нЪть семьи, а потомъ семьей дЪлается 
весь свфтъ. ДЪвица Никто становится госпожей ВсЪ. Чортъ возьми! 
Этого не будетъ въ семьБ Фабанту! Я хочу воспитать ихъ въ до- 
бродЪтели, хочу, чтобы он были честны и вфрили въ Бога, чортъ 
возьми!.. А завтра—знаете ли вы, мой почтенный благодЪтель, что 
будетъ завтра? Завтра четвертое февраля, роковой день, послфдн!й 
срокъ, данный мнЪ хозяиномъ дома. Если я не заплачу ему сегодня 
вечеромъ, завтра насъ вс$хь—меня, мою старшую дочь, мою жену, 
которую трясетъ лихорадка, мою младшую раненую дфвочку—насъ 
всЪхъ выгонять отсюда, вышвырнутъ на улицу, на бульваръ. И 
мы останемся безъ пристанища, подъ дождемъ, подъ снфгомъ! Да, 
сударь, я задолжалъ за четыре срока, за весь годъ, цфлыхъ шесть- 
десять франковъ! 

Жондретъ лгалъ. Годовая плата за квартиру составляла всего 
сорокъ франковъ, и, кромЪ того, онъ не могъ задолжать за четыре 
срока, такъ какъ полгода тому назадъ Марйусъ заплатилъ за два. 

Г. Лебланъ вынулъ изъ кармана пять франковъ и положилъ 
ихь на столъ. 

— Негодяй! — ухитрился шепнуть Жондреть на ухо старшей 

` дочери. — Неужели онъ воображаеть, что я могу обойтись его 
пятью франками? Этого мало даже за сломанный стулъ и разбитое 
стекло! Вотъ и тратьтесь посл этого! 

Между тЪмъ г. Лебланъ снялъ съ себя длинный коричневый 
рединготъ, который былъ на немъ надтъ поверхъ синяго сюртука, 
и бросиль его на спинку стула. 

— У меня съ собой всего только пять франковъ, г. Фабанту,— 
сказалъ онъ,—но, проводивъ дочь домой, я снова приду къ вамъ. 
ВЪдь вы должны заплатить за квартиру сегодня вечеромъ? 

Лицо Жондрета освЪтилось какимъ-то страннымъ выраженемъ. 

— Да, мой почтенный покровитель, —живо отвфчалъ онъ,—вЪъ 
восемь часовъ я долженъ быть у хозяина. 

— Такъ я буду у васъ въ шесть часовъ и принесу вамъ шесть- 
десять франковъ. 

— Благодфтель! — воскликнуль вн себя отъ радости Жон- 
претъ. 

И онъ шепнулъ женЪ: 

— Вглядись въ него получше! 

Г. Лебланъ подалъ дочери руку и повернулся къ двери. 

— До свидан!я, друзья мои, — сказаль онъ, — до вечера, 

— Въ шесть часовъ? — спросиль ЗКондретъ. 

— Ровно въ шесть. 

— Вы забыли вашъ рединготъ, сударь, —остановила его старшая 
дочь Жондрета, замЪтивъ висфвшее на стул пальто. 


ПРУЧИАСОЗЕЧИР У УЕР ЛАР) 
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Жондретъ устремилъ на нее яростный взглядъ и грозно по- 
жалъ плечами. 

— Я не забылъ, а нарочно его оставилъ,—съ улыбкой сказалъ, 
обернувшись г. Лебланъ. : 

- О, мой покровитель! — воскликнуль ФЖондретъ. — Мой вы- 
сок покровитель! Я не могу удержаться отъ слезъ! Позвольте 
мнЪ проводить васъ до флакра! 

— Если вы выйдете, такъ надЪфньте рединготъ, — сказалъ 
Лебланъ,—на дворЪ, дфйствительно, очень холодно. 

Жондретъ не заставилъ себя просить и тотчась же надЪлъ 
коричневое пальто. И они вышли всЪ трое; впереди Жондретъ, 
а за нимъ г. Лебланъ съ дочерью. 


Х. 
Такса кабролетовъ: два франка въ часъ. 


Хоть вся эта сцена происходила передъ глазами Марлуса, онъ 
въ сущности ничего не видалъ. Онъ не спускалъ глазъ съ молодой 
двушки, сердце его устремилось къ ней, какъ только она вошла 
въ мансарду и, такъ сказать, охватила ее всю. Пока она была 
тутъ, онъ находился въ томъ состоян!и экстаза, когда человЪкъ 
забываетъ все матерлальное и душой его всец$ло овладЪфваетъ что-‘ 
нибудь одно. Марусъ созерцалъ, но не молодую дЪвушку, а сляше, 
облеченное въ атласную шубку и бархатную шляпку. Онъ не 
былъ бы такъ ослфпленъ даже и въ томъ случаъ, если бы въ ком- 
натЪ вдругъ появилась сама звЪзда Сирусъ. 

Въ то время, какъ молодая дфвушка развязывала свертокъ, 
вынимала изъ него одежду и одфяла, съ добротой разспрашивала 
больную мать и нфжно говорила съ раненой дЪвочкой, Марусъ 
слфдилъ за каждымъ ея движенемъ и старался вслушиваться въ 
ея слова. Онъ зналъ ея глаза, лобъ, ея красоту, фигуру, походку, 
но не зналъ звука ея голоса. Разъ въ Люксембургскомъ саду ему 
показалось, что онъ слышалъ н$фсколько произнесенныхъ ею словъ, 
но онъ не былъ вполнЪ увфренъ въ этомъ. Онъ отдалъ бы десять 
лЪть жизни, чтобы услыхать ее, унести въ своемъ сердцЪ музыку 
ея голоса. Но звуки ея пропадали въ жалобныхъ причиташяхъ и 
громовыхъ возгласахь 3Кондрета. И къ восхищен Марлуса при- 
мЪшивался гнЪфвъ. Глаза его были прикованы къ молодой дфвушк%. 
Онъ не могъ повЪфрить, что, дфйствительно, видитъ ее, видитъ это 
божественное ‘создане среди отвратительныхъ существъ, въ этой 
ужасной трущобЪ. Она казалась ему птичкой колибри среди жабъ. 

Когда она вышла изъ комнаты, одна мысль овлад$ла имъ: слЪ- 
довать за ней, итти по ея слЪдамъ, не упускать ее изъ вида до тЪхъ 
поръ, пока не узнаетъ, гдф она живетъ, не потерять ее снова посл 
того, какъ такимъ чудеснымъ образомъ нашелъ ее! Онъь спрыгнулъ 
съ комода и схватилъ шляпу. Однако, взявшись за дверную ручку, 
онъ вдругъ’ остановился. Коридоръ былъ длинный, лестница кру- 
тая. Жондретъ любилъ поболтать, а потому г. Лебланъ, вЪроятно, 
еще не. усп$лъ сфсть въ экипажьъ. Если въ коридорЪ, на лЪстниц® 
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или у выходной двери онъ обернется и увидитъ его, Марйуса, въ 
этомъ дом, то онъ, безъ всякаго сомнЪн!я, встревожится и найдетъ 
средство снова скрыться отъ него. И на этотъ разъ уже навсегда. 
Что дфлать? Немножко подождать? Но въ это время флакръ можетъ 
уЪхать. Марлусъ н$сколько времени стоялъ, не зная, на что рЪ- 
шиться. Наконець онъ рискнулъ и вышелъ изъ комнаты. 

Въ коридор не было никого. Онъ бросился къ лфстницЪ. 
Тамъ тоже не было ни души. Онъ поспф$шно спустился съ нея и 
добЪжалъ до бульвара какъ разъ въ то время, какъь ф1акръ по- 
вернулъ за уголъ улицы Пти-Банкье и направился къ Парижу. 

Марлусъ бросился въ ту сторону. Добфжавъ до угла бульвара, 
онъ снова увидалъ ф1акръ, быстро спускавпийся внизъ по улицЪ 
Муфтаръ. Флакръ быль уже очень далеко; не было никакой воз- 
можности его догнать. Не побфжать ли за нимъ? НЪФтъ, это не- 
возможно. Къ тому же сидяще въ экипаж, навфрное, обратятъ 
‚внимаше на бЪгущаго за ними со всЪхъ ногъ челов$ка, и отецъ 
‘узнаеть его. Въ эту минуту — необыкновенная, чудесная случай- 
ность!-—Мар!усъ увидалъ кабрюлетъ, $хавпий порожнякомъ около 
бульвара. Ему оставалось только одно: сЪеть въ этотъ кабрюолетъ 
и Ъхать за флакромъ. Это было средство вЪрное, дЪйствительное 
и безопасное. 

Марлусъ сд$лалъ кучеру знакъ остановиться и крикнулъ ему: , 

— По часамъ! 

Марусъ быль безъ галстука, въ своемъ старомъ рабочемъ 
сюртукф, у котораго не хватало пуговицъ и въ разорванной на 
груди рубашкЪ. 

Кучеръ остановилъ лошадь, подмигнуль и, протянувъ къ 
Марлусу лЪвую руку, потеръ большимъ пальцемъ объ указательный. 

— Что такое? — спросилъ Марусъ. 

— Денежки впередъ! — сказалъ кучеръ. 

Марлусъ вспомнилъ, что у него только шестнадцать су. 

— Сколько? — спросилъ онъ. 

— Сорокъ су. 

— Я заплачу по возвращен!и. 

Вм$сто отв$та кучеръ свистнулъ и стегнулъ лошадь. 

Марусъ растерянно смотрфлъ на уфзжавпий кабрюлетъ. Изъ-за, 
того, что у него не было сорока су, онъ терялъ свою радость, 
свое счастье, свою любовь! Онъ снова погружался въ мракъ! Онъ 
только что прозр$лъ и опять. сталъ сл$пымъ! Съ болью и, нужно 
сознаться, съ глубокимъ сожалЪ емъ вспомнилъ онъ о пяти фран- 
кахъ, которые только утромъ отдалъ этой жалкой дфвушкЪ. Будь 
у него пять франковъ, онъ былъ бы спасенъ, онъ возродился бы 
для новой жизни, вышелъ бы изъ мрака одиночества, тоски, 
вдовства! Онъ снова связаль бы черную нить своей судьбы съ 
чудной золотой нитью, которая промелькнула у него передъ гла- 
зами и снова оборвалась! Онъ вернулся домой въ отчаян!и. 

Марусъ могъ бы ут$шиться, если бы зналъ, что г. Лебланъ 
обЪщалъ вернуться вечеромъ, такъ какъ это давало возможность 
ему самому, подготовившись заранЪе, прослФдить за нимъ до квар- 


тиры, но онъ былъ такъ занять созерцашемъ, что не слыхалъ 
обЪщан1я г. Леблана. 

Въ ту минуту, какъ Марлусъ собирался взойти на л$стницу, 
онъ увидалъ по ту сторону бульвара, около ст$ны, на пустынной 
улиц Барьеръ-Гобеленовъ, Нондрета въ рединготЪ своего «благо- 
дфтеля». Онъ разговаривалъ съ однимъ изъ т$хьъ людей подозри- 
тельнаго вида, которыхъ обыкновенно называютъ придорожными 
бродягами. Лица такихъ субъектовъ не внушаютъ довЪрая, и они 
всегда таинственно перешептываются, какъ бызамышляя что-то 
дурное; спятъ они днемъ, изъ чего можно заключить, что они ра- 
ботаютъ ночью. 

Эти два человЪка разговаривали, стоя неподвижно подъ кру- 
тящимися хлопьями падающаго снфга. Городовой, навЪрное, 
обратилъ бы на нихь вниман!е. Мар1усъ только мелькомъ взгля- 
нулъ на нихъ. 

Но какъ ни былъ онъ озабоченъ, онъ не могъ не замфтить, 
что бродяга, съ которымъ разговаривалъ Жондретъ, быль очень 
похожъ на н$Фкоего Паншо, онъ же Весеннй, онъ же Бигр- 
найль, котораго какъ-то разъ показалъ ему Курфейракъ и который 
считался довольно опаснымъ негодяемъ въ той части города. Въ 
предыдущей книг$ мы уже упоминали о немъ. Этоть Паншо-Ве- 
сеннй-Бигрнайль фигурировалъ впослфдствыи въ нЪсколькихъ уго- 
ловныхь дфлахъ и прославился, какъ знаменитый мошенникъ. По- 
ка онъ былъ еще только извЪфстнымъ мошенникомъ. Память о немъ 
сохранилась до сихъ поръ среди воровъ и грабителей. Въ конц 
послфдняго царствован!я онъ создалъ школу. И въ вечерне часы, 
когда люди сходятся вмфстЪ и ведутъ тихя бесфды, о немъ гово- 
рили въ тюрьм$.Лафорсъ. Въ этой самой тюрьмЪ, въ томъ м$ет$, 
гд$ проходитъ сточная труба изъ отхожихъ м$стъ, черезъ кото- 
рую въ 1843 году какимъ-то чудомъ бЪ$жали днемъ тридцать аре- 
стантовъ, можно было прочесть надъ плитой имя Паншо. Во вре- 
мя одной изъ своихъ попытокъ къ бЪгству, онъ см$ло нацарапалъ 
его на стфнЪ, мимо которой обыкновенно проходилъ обходъ. Въ 
1832 году полищя уже слфдила за Паншо, но онъеще не сд$лалъ 
ничего особенно выдающагося. 


Х1. 
Нищета предлагаетъ свои услуги горю. 


Марлусъ медленно поднялся по л$стницЪ. Въ ту минуту, какъ 
онъ собирался войти въ свою комнату, онъ увидалъ въ коридорЪ, 
позади себя, старшую дочь Жондрета, которая шла за нимъ. Ему 
былъ ненавистенъ видъ этой дфвушки. У нея были его пять фран- 
ковъ и теперь было ужъ слишкомъ поздно требовать ихъ обратно: 
кабрюлетъ уфхалъ, а флакръ уже давно скрылся изъ вида. Да она 
и не отдала бы денегъ. Спрашивать же ее, гдЪ живутъ г. Лебланъ 
и его дочь, было совершенно безполезно; она, очевидно, не знаетъ 
ихь адреса, такъ какъ письмо, за подписью Фабанту, было адре- 
совано: «Господину благотворителю церкви св. Шакова въ Го-па». 
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Марусъ вошелъ къ себЪ въ комнату и потянулъ за собою дверь. 
Но она не затворилась плотно. Онъ обернулся и увидалъ руку, 
которая придерживала дверь и не давала ей притвориться. 

— Что это такое?—спросилъ онъ.—Кто тамъ? 

Это была старшая дочь Жондрета. 

— Это вы?—довольно р%$зко спросилъ Марусъ.—Опять вы? Что 
вамъ нужно? 

Она казалась задумчивой и не смотр$ла на него. Ея утренней 
увЪренности не было и слЪда. Въ комнату она не вошла, а стояла 
въ темномъ коридорЪ, Марлусъ видфлъ ее черезъ полуотворенную 
дверь. 

° < Ну, что же, отвфчайте!—продолжаль Марусъ.—Что вамъ 
нужно? 

Она подняла на него свои тусклые глаза, въ которыхъ какъ 
будто блеснулъ слабый свЪтъ, и сказала: 

— У васъ очень грустный видъ, г. Марусъ. Что такое случи- 
лось съ вами? 

— Со мной? 

— Да, съ вами. 

— Со мной ничего не случилось. 

— Случилось. 

— НЪтъ. 

— Ая вамъ говорю, что да. 

— Оставьте меня въ покоф. 

Марлусъ снова хотфлъ притворить дверь: дфвушка продолжала 
держать ее. 

— Погодите, —сказала она,—вы напрасно поступаете такъ. Хо- 
тя вы не богаты, вы были добры сегодня утромъ. Будьте такимъ 
же добрымъ и теперь. Вы дали мн на что купить Фды, а теперь 
скажите, что съ вами. У васъ горе—это видно. МнЪ не хотфлось 
бы, чтобы у васъ было горе. Что нужно сдфлать, чтобы оно 
прошло? Могу я пригодиться на что-нибудь? Располагайте мною. 
Я не спрашиваю у васъ вашихъ тайнъ, вамъ не нужно будетъ го- 
ворить мн$ ничего, и все-таки я могу быть вамъ полезна. Я помо- 
гу вамъ, вфдь помогаю же я отцу. Когда нужно разнести письма, 
ходить по домамъ, отъ одной двери къ другой, раздобыть чей- 
нибудь адресъ, слЪдить за кфмъ-нибудь—все это поручается мнЪ. 
Скажите, что съ вами, и я пойду поговорить, съ кЪфмъ нужно. 
Иногда этого одного достаточно, чтобы разъяснить дЪфло и ула- 
дить все. Располагайте мною. 

Счастливая мысль промелькнула въ ум$ Маруса. За какую вЪтку 
ни ухватится человЪкъ, когда падаетъ! 

Онъ подошелъ къ дфвушкЪ. 

— Слушай...—началъ онъ. 

— Да, да, говорите мн$ «ты›—такъ будеть лучше!—восклик- 
нула она, и глаза ея радостно блеснули. 

— Такъ слушай, —продолжалъ онъ.—Это ты привела сюда ста- 
рика И дочерью? 

— Да, 
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— Знаешь ты ихъ адресъ? 

— НЪтъ. 

— Найди его для меня. 

Взоръ дфвушки сначала тусклый, потомъ радостный, сталъ те- 
перь мрачнымъ. 

— Такъ воть вамъ что нужно!—сказала, она. 

— Да. 

— РазвЪ вы знакомы съ ними? 

— Нъть. 

— То-есть,—быстро прибавила она,—вы незнакомы съ нею, но 
хотите познакомиться. 

ВмЪсто того, чтобы сказать «СЪ НИМИ», она сказала ‹съ нею», 
и въ выражени, съ какимъ она произнесла эти слова, было что- 
то значительное и горькое. 

— Ну, что же? Можешь ты сдфлать это?—спросилъ Марусъ. 

— У васъ будетъ адресъ хорошенькой барышни. 

Въ этихъ словахъ «хорошенькой барышни» снова звучалъ от- 
тфнокъ, непрятный для Маруса. 

— Все равно. Адресъ отца и дочери. Ихъ адресъ. 

Она пристально взглянула на него. 

— А что вы мн$ дадите за это? 

— Все, что захочешь. 

— Все, что захочу? 

— Да. 

— Вы получите адресъ. 

Она.наклонила голову, а потомъ р$зкимъ, движешемъ захлоп- 
нула дверь. Марй1усъ остался одинъ. 

Онъ упалъ на стулъ, облокотился обфими руками на постель 
и опустилъ на нее голову, кружившуюся подъ наплывомъ мыслей, 
которыхь онъ не могъ уловить. Все, что произошло съ утра, — 
появлене ангела, его исчезновен!е, слова этой жалкой дЪвушки, 
лучъ надежды, блеснувиий среди глубокаго отчаян!я,—вотЪ что 
смутно проносилось у него въ умЪ 

Вдругъ его грубо вывели изъ задумчивости. 

Онъ услыхалъ громюй, р5зай голосъ ЗКондрета, произнеспий 
нЪфсколько словъ, полныхъ для него, Марлуса, какого-то страннаго 
интереса: 

«ВЪдь говорю же я тебЪ, что это онъ. Я совершенно ув$ренъ 
въ этомъ, такъ какъ узналъ его>, 

О комъ говорилъ }Нондретъ? Кого онъ узналъ? Г. Леблана? Отца 
его Урсулы? Какъ? Неужели 3Жондретъ его знаетъ? Неужели онъ, 
Марусъ, получитъ такъ быстро и неожиданно вс свфдфшя, безъ 
которыхъ ему сдфлалась жизнь не въ жизнь? Узнаетъь ли онЪ, 
наконецъ, кого онъ любить, кто эта молодая дфвушка и ея отецъ? 
РазсЪфется ли густая тЪнь, до сихь поръ скрывавшая ихь? Разо- 
рвется ли покровъ? О Боже! 

Онъ однимъ прыжкомъ очутился на комодЪ и приложилъ глазъ 
къ потайному окошечку въ стЪн$. 

Передъ нимъ была снова мансарда ЗЖондретовъ. 
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На что пошла пятифранковая монета г. Леблана. 


Вся перем$на, происшедшая въ семьф Жондрета, состояла въ 
томъ, что жена и дочери его уже воспользовались кое-чЪмъ изъ 
свертка и были теперь въ чулкахъ и шерстяныхъ кофтахъ. Два 
новыя одфяла лежали на постеляхъ. 

Самъ Жондретъ, очевидно, только что вошелъ въ комнату. 
Онъ еще задыхался отъ усталости. Дочери его сидфли на полу, 
около камина; старшая перевязывала руку младшей. 3Жена лежала 
на постели, около камина и съ изумлешемъ смотрфла на мужа. 
Самъ ЗКондреть ходилъ большими шагами взадъь и впередъ по 
комнатЪ. Въ его глазахъ было какое-то странное выражен!е. 

Наконецъ жена, видимо, озадаченная и робфвшая передъ му- 
жемъ, рЪшилась спросить его: 

— Неужели это правда? Ты ув$ренъ въ этомъ? 

— Ну, еще бы! Положимъ прошло восемь лЪтъ; но я все-таки 
узналъ его. Да, я узналъ его! Узналъ тотчасъ же! Неужели это не 
бросилось тебЪ въ глаза? 

— Нъть. 

— А вЪБдь я говориль теб: смотри повнимательнЪе. Это та 
же фигура, тотъь же голосъ, то же лицо, едва ли даже постар%в- 
шее—есть люди, которые, Богь вЪсть почему, совсфмъ не ста- 
р$ются. Онъ только лучше одЪть теперь, вотъ и все! А, старый 
таинственный дьяволъ, наконецъ-то ты у меня въ рукахъ! 

Онъ остановился и, обернувшись къ дочерямъ, сказалъ: 

— Ну, убирайтесь вонъ!.. Странно, что это не бросилось тебЪ 
въ глаза! 

Дочери послушно встали. 

— Сь больной рукой?— прошептала мать. 

— Воздухь принесеть ей пользу, — рёшиль Жондретъ. — 
Маршъ! 

Видно было, что этотъ человЪкъ принадлежитъ къ числу тФхъ, 
которымъ не возражаютъ. Дочери его пошли къ двери. 

Въ ту минуту, какъ онф выходили изъ комнаты, отецъ удер- 
жалъ за руку старшую и сказаль ей какимъ-то особеннымъ то- 
номъ: 

— Вы вернетесь ровно въ пять часовъ. Об$. Вы мнЪ понадо- 
битесь. 

Мар1усъ сталъ слушать еще внимательнЪе. 

Оставшись одинъ съ женою, Жондретъ раза два или три про- 
шелъ взадъ и впередъ по комнатЪ. Потомъ онъ въ течеше н$- 
сколькихъ минутъ заправлялъ за поясъ панталонъ выбивпййся 
подолъ своей женской рубашки. 

Вдругъ онъ повернулся къ женЪ и, скрестивъ руки, восклик- 
нулъ: 

— Хочешь ты узнать еще кое-что? Барышня, которая... 

— Ну, что же?— сказала жена.—Барышня, которая... 
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Марусъ не могъ сомнфваться—говорили о ней. Онъ тревожно 
прислушался. Вся его жизнь сосредоточилась въ слух$. 

Но Жондреть нагнулся къ женф и тихонько сказалъ ей что- 
то. Потомъ онъ выпрямился и прибавилъ громко: 

— Это она! 

— Та самая? 

— Да. 

Невозможно передать выражене, съ какимъ жена произнесла 
эти слова: «Та самая». Тутъ было и удивлеше, и ярость, и нена- 
висть, и гнЪвъ, слившеся вмфст$ въ какой-то чудовищной инто- 
наши. Достаточно было одного слова, вфроятно, имени, которое 
мужъ шепулъ ей на ухо, чтобы эта сонная женщина проснулась 
и изъ существа отталкивающаго превратилась въ ужасное. 

— Не можеть быть!—воскликнула она.—И подумать только, 
что мои дочери ходятъ босикомъ, что у нихь нфтъ платья! Ска- 
жите, пожалуйста! Атласная шубка, бархатная шляпа, башмачки 
и все такое! Да на ней одна одежда стоитъ больше двухъ сотъ фран- 
ковъ! ВЪдь ее примешь за даму! НЪтъ, ты ошибаешься! Во-первыхъ, 
та была уродина, а эта недурна, право же очень недурна! НЪтъ, 
это не она! 

— А ятебЪ говорю, что она. Увидишь сама. 

При этихь увфренныхъ словахъ женщина подняла свое крас- 
ное, обросшее рыжими волосами, лицо и съ зловфщимъ выраже- 
в1емъ устремила глаза въ потолокъ. Въ эту минуту она показалась 
Мар1усу еще ужаснфе мужа. Это была свинья со взглядомъ 
тигрицы. 

— Какъ?—воскликнула она.—Такъ эта отвратительная, расфран- 
ченная барышня, съ сожалЪн1емъ оглядывавшая моихъ дочерей, 
та самая нищая? Ахъ! Такъ бы воть и затоптала ее до смерти! 

Она вскочила съ постели и съ минуту стояла растрепанная, 
съ раздувающимися ноздрями, полуоткрытымъ ртомъ, сжатыми, 
откинутыми назадъ кулаками, а потомъ снова упала на постель. 
Жондретъ продолжалъ ходить взадъ и впередь по комнатЪ, не 
обращая вниман1я на жену. 

Посл н$сколькихъ минутъ молчан!я онъ подошелъ къ ней и 
остановился, скрестивъ на груди руки, какъ н$сколько минутъ 
тому назадъ. 

— Я хочу сказать тебЪ еще одну вещь. 

— Что такое?—спросила она. 

— А то, что теперь я богатый человЪкъ! 

Жена устремила на него взглядъ, какъ бы говоривпий: «Не- 
ужели онъ сошелъ съ ума?> 

— Чорть возьми! — продолжалъ Жондретъ.—Я ужъ и такъ 
слишкомъ долго сидфлъ безъ хлЪба и мерзъ безъ огня! Довольно 
съ меня нищеты! Пусть-ка попробуютъ ее друше! Я не шучу, тутъ 
нЪтъ ничего забавнаго! Я хочу сть, сколько влЪ$зетъ, пить, сколько 
душа приметъ! Жрать, спать, ничего не д$лать! Я хочу тоже по- 
жить всласть прежде, ч$мъ издохну!И мнЪ хочется быть миллюне- 
ромъ! 

40* 


—5 100 


‘`Онъ прошелся по комнатф и прибавилъ: 

— Вакъ друге. 

— Что ты хочешь сказать?—спросила жена. 

Онъ покачалъ головой, подмигнулъ и возвысилъ голосъ, какъ 
фокусникъ на ярмаркЪ, стараюцийся привлечь внимаше публики. 

— Что я хочу сказать? Слушай! 

— Тише, — остановила его жена.—Не кричи же такъ, если бу- 

дешь говорить о томъ, чего не должны слышать друге. 
_ — Ба? Ито же эти друге? Сосфдъ, что ли? Такъ я видЪлъ, 
какъ онъ ушелъ, И развЪ$ онъ слышить что-нибудь, этотъ долго- 
вязый олухъ? Къ тому же, повторяю тебЪ, я самъ видФлъ, какъ 
онъ ушелъ. 

ТЪмъ не менЪе Жондретъ инстинктивно понизилъ голосъ, но 
не настолько, чтобъ его слова не доходили до сосФда. Марусу 
помогло еще то, что выпавний сенЪфгъ заглушалъ стукъ профзжав- 
шихъ по профзду бульвара экипажей. 

— Такъ слушай же хорошенько, — продолжалъь Жондретъ.— 
Нашъ богачъ попался. Это вфрно. Все уже устроено, все подго- 
товлено. Я поговорилъ кое съ кфмь. Онъ придеть сегодня въ 
шесть часовъ. Принесетъ свои шестьдесятъь франковъ, негодяй! 
ВидЪла ты, какъ я ловко поддфль его—шестьдесять франковъ, 
хозяинЪъ, четвертое февраля! А въ это число и никакого срока-то 
не бываетъ. Господи, что за дуракъ!.. Итакъ, онъ придетъ въ шесть 
часовъ. Въ это время сосЪфдъ уходитъ обЪдать, а тетка Бугонъ 
моетъ посуду въ городЪ. Значить, въ домЪ не останется ни души. 
СосЪдъ никогда не возвращается раньше.одиннадцати часовъ. Дф- 
вочки покараулятъ, а ты намъ поможешь. Ему придется уступить. 

— А если онъ не`уступитъ. 

— Въ такомъ случа мы произведемъ экзекуцно, —со зловфщимъ 
жестомъ сказалъ 3Кондретъ. 

И онь расхохотался. 

Въ первый разъ слышалъ Мар1усъ, какъ онъ см$ется. Это быль 
тих, холодный см$хъ, отъ котораго дрожь пробЪгала по тЪлу. 

ЗКондретъ отворилъ вдфланный въ стфнЪ около камина шкапъ, 
вынулъ изъ него старую фуражку и, почистивъ ее рукавомъ, на- 
дфлъ на голову. 

— Ну, я ухожу, — сказалъь онъ. —Мн$ еще нужно. повидаться 
кое съ кфмъ. Съ хорошими людьми. Ты увидишь, что у насъ дЪло 
пойдетъ, какъ по маслу. Я вернусь, какъ только будетъ можно. 
Постереги домъ. 

И, засунувъ руки въ карманы панталонъ, онъ на минуту за- 
думался, а потомъ воскликнулъ: ь 

— А знаешь, вЪдь это очень счастливо, что онъ не узналь 
меня! Случись это, онъ не вернулся бы сюда и снова ускользнулъ 
бы оть насъ. Меня спасла борода! Моя романтическая бородка! 
Моя хорошенькая романтическая бородка! ‚ 

И онъ снова захохоталъ. 

Потомъ онъ подошелъь къ окну. Снфгъ продолжалъ падать, 
застилая сЪрое небо. 
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— Экая собачья погодка!—воскликнулъ онъ, запахнувъ редин- 
готъ.—Слишкомъ широка мн эта шкура. Ну, да ничего, ладно и 
такъ. Этоть старый негодяй чертовски хорошо сдФлалъ, что оста- 
вилъ ее мнЪ. Не будь этого, мнЪ нельзя было бы выйти изъ дома, 
`и все бы пропало! Отъ какого вздора иногда зависитъ все! 

Онъ нахлобучилъь фуражку на глаза и вышелъ изъ комнаты. 

Но, сдЪлавъ нЪсколько шаговъ по коридору, онъ снова вернулся. 
Дверь’ отворилась, и въ отверст!и показался его умный профиль. 

— Я забылъ предупредить тебя, — сказаль онъ. — Приготовь 
жаровню съ угольями. 

И онъ бросилъ въ фартукъ жен$ оставленную «благодЪтелемъ> 
пятифранковую монету. 

— Жаровню съ угольями? — переспросила жена. 

— Да. 

— Сколько м$ръ? 

— ДвЪ. 

— Это. стоитъ тридцать су, А на остальное я куплю провизи 
для обЪда. 

— НЪФть, не купишь, чортъ возьми! 

— Почему? 

— Не вздумай истратить всю монету во сто су! 

— Но почему же? 

— Потому что и мнЪ ия купить кое-что, 

— Что такое? 

— Да ужъ я знаю что. 

— А сколько денегъ тебф понадобится? 

— ГдЪ туть ближняя желфзная лавка? 

— На улиц$ Муфтаръ. 

— А да, я знаю, на углу; я видфль ее. 

— Но скажи же мнЪ, сколько понадобится тебЪ на твою 
покупку? 

— Пятьдесятъ су или три франка. 

— Немного же останется на обфдъ. 

— Сегодня дФло не въ ЪдЪ. Намъ предстоитъь кое-что получше, 

— Хорошо, мой дорогой. 

Жондретъь затвориль дверь, и Марусъ слышалъ, какъ онъ 
прошелъ по коридору и поспЪшно спустился съ лЪстницы. 

Въ эту самую минуту на колокольнЪ св. а пробило 


часъ. 
ХШ. 
$015 сит $010, Ш 10с0 гего{0, поп содкабиииг огаге ра{ег 
поз{ег 1). 


У Мар1уса; несмотря на всю его мечтательность, а какъ 
мы уже говорили, твердый и энергичный характеръ. Привычка къ 
одиночеству и размышлению, развивъ въ немъ участ!е и сострада- 


1) Двоимъ, находящимся въ глухомъ углу, не придеть въ голову чи- 
тать «Отче нашь». : 
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не, можетъ-быть, н$скслько ослабила способность раздражаться, 
что, впрочемъ, не мВшало ему негодовать и возмущаться. Добро- 
желательность брамина соединялась въ немъ со строгостью судьи. 
Онъ жалЪлъ жабу, но раздавилъ бы зм$ю. А теперь передъ нимъ 
была какъ разъ нора змЪй, глаза его были устремлены на гн$здо 
чудовищъ. 

«Нужно уничтожить этихъ негодяевъ!> думалъ онъ. 

Противъ ожидан!я Мар!уса тайна загадки не разъяснилась, 
окружавций ихъ мракъ даже какъ будто еще болЪе сгустилея. Ни- 
чего новаго не узналъ онъ о прелестной дфвушкЪ изъ Люксембург- 
скаго сада и о старикЪ, котораго называлъ г. Лебланомъ— ничего, 
кромЪ того, что ихъ знаеть Жондретъ. Изъ темныхъ намековъ 
этого челов$ка онъ понялъ лишь одно: что подготовляется какая-то 
ловушка, неизвЪстная, но ужасная; что отцу и дочери грозитъ 
большая опасность: отцу навфрное, дочери весьма вЪроятно; что 
нужно ихъ спасти, что нужно разстроить ужасные замыслы Жон- 
дрета, разорвать паутину этихъ пауковъ. 

Онъ съ минуту смотр$ль на жену Жондрета. Она вытащила 
изъ угла старую желЪзную печку и рылась въ жел$зномъ хламЪ. 

Мар!усъ тихонько спустился съ комода, стараясь не д$лать 
никакого шума. 

Несмотря на весь свой ужасъ передъ тЪмъ, что подготовлялось, 
и на отвращен1е, которое возбудили въ немъ Жондреты, онъ испыты- 
валъ удовольстве при мысли, что ему, можетъ-быть, удастся ока- 
зать услугу любимой дфвушкЪ. 

Но какъ поступить? Предупредить тЪхъ, кому угрожаетъ опа- 
сность? А гдЪ ихь найти? ВЪдь онъ не знаетъ ихъ адреса. Они на 
минуту появились у него передъ глазами и снова исчезли въ без- 
донныхъ глубинахъ Парижа. Подождать г. Леблана около двери, 
и когда онъ придетъ, предупредить его объ опасности? Но Жон- 
дретъ и его товарищи замЪтятъ, что онъ караулитъ у двери; это 
мБсто пустынное, сила будеть на ихъ сторонЪ, они найдуть сред- 
ство схватить или удалить его, и тотъ, кого Марйусъ хочетъ спа- 
сти, погибнетъ. Недавно пробилъ часъ, а засада подготовляется 
къ шести. Въ распоряжени Мар1уса было пять часовъ. 

Оставалось только одно. 

Онъ надфлъ свой новый сюртукъ, повязаль на шею фуляръ, 
взялъ шляпу и вышелъ такъ тихо, какъ будто ступалъ босыми 
ногами по мху. 

Къ тому же жена 3Жондрета все еще рылась въ старомъ 
желЪзЪ. 

Выбравшись изъ дома, Мар!усъ отправился на улицу Пти- 
Банкье. 

Дойдя до средины ея, онъ пошелъ вдоль выходившей на пу- 
стырь ст$ны, настолько низкой, что въ иныхъ мЪ$стахъ черезъ нее 
можно было перешагнуть. Онъ шелъ тихо, озабоченный; снфгь 
заглушалъ его шаги. Вдругъ послышались голоса совсфмъ близко 
отъ него. Онъ обернулся; на улицф не было ни души, а между 
тфиъ онъ ясно слышалъ звукъ голосовъ. 
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Ему пришло въ голову заглянуть черезъ ст$ну, мимо которой 
онъ шелъ. 

Тамъ, дЪйствительно, сидфли на снЪфгу, прислонившись къ 
стЪнЪ, двое мужчинъ и тихо разговаривали между собою. 

Лица ихъ были ему незнакомы. Одинъ былъ бородатый, въ блузЪ, 
другой— лохматый, въ рубищЪ. На бородатомъ была греческая феска; 
товарищь его былъ съ открытой головой и со сн$гомъ на волосахъ. 

Перегнувшись черезъ стфнку, Марусъ могъ слышать ихъ раз- 
говоръ. 

Лохматый толкнулъ товарища локтемъ и сказалъ: 

— Сь Патронъ-Минетомъ дфло, навЪфрное, выгоритъ. 

— Такъ ли? — спросилъ бородатый. 

— Каждому достанется пятьсотъ кругляковъ, а засадятъ, въ 
худшемъ случаЪ, на пять или на шесть и, самое большее, на 
десять лЪтъ. 

— Да, вотъ оть этого уже не отвертишься, — нерфшительно 
сказалъ бородатый, дрожа отъ холода въ своей греческой фескЪ.— 
На это не всяюй пойдетъ. 

— Да говорятъ же тебЪ, что дфло выгоритъ, — возразилъ его 
товарищъ.—Фура дяди «Какъ, бишь, его>» будетъ запряжена. 

Потомъ они начали толковать о мелодрамЪ, которую видфли 
наканун$ въ театрЪ Гэтэ. 

Мар!усъ пошелъ дальше. 

Ему казалось, что загадочныя слова этихъ людей, сидфвшихъ 
на корточкахъ на снфгу и такъ таинственно прятавшихся за 
ст$ной, имфли нЪкоторое отношене къ ужаснымъ замысламъ 
Жондрета. Это, по всей вЪроятности, было то самое ‹дЪло». 

Марусъ направился къ предмВстью Сенъ-Марсо, и въ первой 
попавшейся по пути лавкЪ спросилъ, гдЪ контора полицейскаго 
комиссара. 

Ему указали на улицу Понтуазъ, домь № 14. 

Мар!усъ пошелъь туда. 

Проходя мимо булочной, онъ купилъ хлЪбъ въ два су и съЪль 
его дорогой, предчувствуя, что ему не придется обЪдать. 

Онъ отъ души благодарилъ Провидфне. Если бъ онъ не отдалъ 
утромъ дочери Жондрета своихъ пяти франковъ, онъ пофхалъ бы 
за флакромъ г. Леблана, не узналъ бы ничего о грозившей этому 
старику опасности, ничто не помфшало бы 3Жондрету привести 
въ исполнен1е свой замыселъ, и въ такомъ случаЪ г. Лебланъ 
погибъ бы, а вм$ст$ съ нимъ, вЪроятно, и его дочь. 


ХГУ. 
Полицейсюй агентъ даетъ адвокату два пистолета. 


Добравшись до дома № 14, на улицф Понтуазъ, Марусъ под- 
нялся въ первый этажъ и спросилъ полицейскаго комиссара. 

— Г. полицейскаго комиссара нфть въ настоящую минуту, — 
сказалъ конторщикъ. — Вм$сто него здфсь инспекторъ. Хотите 
поговорить съ нимъ? У васъ спфшное дЪло? 
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—- Да, — отв$чалъ Марусъ. 

Тогда конторщикъ провелъ его въ кабинетъ комиссара. За рф- 
шеткой стоялъ человЪкъ высокаго роста, прислонившись къ печк® 
и приподнявъ обфими руками полы своего широкаго сюртука съ 
тройнымъ воротникомъ. У него было квадратное лицо, твердый, 
р'Ъшительный ротъ съ тонкими губами, густыя, свир$пыя бакенбарды 
съ прос$дью и взглядъ, способный выворотить ваши карманы. Это 
былъ взглядъ не просто проницательный, а обыскиваюний. 

У этого человЪка былъ почти такой же жестоый и опасный 
видъ, какъ у Жондрета; иногда встрФтиться съ догомъ такъ же 
страшно, какъ съ волкомъ. 

— Что вамъ угодно? — спросиль онъ Маруса, не прибавивъ 
даже «милостивый государь>. 

— Я желалъ бы видЪть г. полицейскаго комиссара. 

— Оньъ уфхалъ. Сейчасъ я вмЪсто него. 

— Д$ло секретное. 

— Такъ говорите. 

— И очень сп шное. 

— Въ такомъ случаЪ говорите скорЪе. 

Этотъ человЪфкъ, спокойный и р$фзк, пугалъ и въ то же время 
успокаивалъ. Онъ возбуждалъ страхъ и довфре. Марусъ объяс- 
нилъ ему, въ чемъ дЪло: господина, котораго онъ знаеть только 
по виду, заманятъ сегодня вечеромъ въ ловушку; самъ онъ, адво- 
катъ Марлусъ Понмерси, живетъ въ комнатф, сосфдней съ при- 
тономъ, и слышалъ все черезъ перегородку; злод$я, составившаго 
заговоръ, зовутъ Жондретомъ; у него будутъ сообщники, по всей 
вфроятности, ночные бродяги, между прочимъ, нфкто Паншо, по 
прозванйю Весеннй, онъ же Бигрнайль; дочери ЗКондрета будутъ 
караулить; н$тъ никакой возможности предупредить человЪка, 
которому грозить опасность, такъ какъ онъ, Марлусъ, не знаетъ 
даже его имени и, наконецъ, все это должно произойти въ шесть 
часовъ вечера въ самой пустынной части бульвара Опиталь, въ 

дом № 50—52. 

Услыхавъ нумеръ дома, инспекторъ поднялъ голову и спокойно 
спросилъ: 

— Значить, въ самой послфдней комнат по коридору? 

— Именно такъ, — сказалъь Мар1усъ и прибавилъ: — разв вы 
знаете этотъ домъ? 

Инспекторъ съ минуту молчалъ, а потомъ отвЪФтилъ, те у 
огня подошву сапога: _ 

— По всей вЪроятности, такъ. 

И пробормоталъ сквозь зубы, какъ бы обращаясь не къ Мар1- 
усу, а къ своему галстуку: 

— Здесь не обойдется безъ Патронъ-Минета. 

— Патронъ-Минета?—съ изумленемъ повториль Марусъ.—Я, 
дЪйствительно, слышалъ, какъ употребляли это выражен:е. 

И онъ передалъ инспектору разговоръ, происходивпий между 
бородатымъ челов$комъ и его лохматымъ товарищемъ, сидфвшими 
на снЪгу, за стБной, на улиц Пти-Банкье. 
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— Лохматый, по всей вЪфроятности, Брюжанъ, — проворчалъ 
инспекторъ,—а бородатый, должно-быть, Полъ-ларда, онъ же Два 
милл1арда. 

Онъ снова опустилъ глаза и задумался. 

— Что касается дяди «Какъ бишь его», я подозр$ваю, кто 
это... Ну, воть я и прожегь сюртукъ. Они всегда разводятъ 
слишкомъ сильный огонь въ этихъ проклятыхъ печахъ!.. Итакъ, 
№ 50—52. Старинное владфые Горбо. 

Онъ поднялъ глаза и взглянулъ на Марса. 

— Вы видфли только двоихъ: бородатаго и лохматаго? 

— И Паншо. 

— А не замЪтили вы, не шатался въ тфхь мЪ$стахъ довольно 
подозрительный франтикъ? 

— Нфть. 

— И не видали вы громаднаго, массивнаго толстяка, похожаго 
на слона въ Ботаническомъ саду? 

— НЪть. 

— А плутоватаго, прожженнаго молодца? 

— Нёть. 

— Ну, а что касается четвертаго, то его не видитъ никто, не 
исключая и его адъютантовъ, помощниковъ и служащихъь. Не- 
удивительно, что вы не видали его. 

— Не видалъ. Что же это за люди? —спросилъ Марусъ. 

— Кьъ тому же это совеЪмъ не ихъ часъ,—пробормоталъ вмЪсто 
отвфта инспекторъ. 

Онъ снова замолчалъ, а потомъ проговорилъ: 

— 50—52. Я знаю эту лачугу. Спрятаться внутри нФтъ ника- 
кой возможности безъ того, чтобы насъ не замЪтили эти артисты. 
И тогда они, конечно, отм$нятъ свой водевиль. Они такъ скромны! 
Публика стфеняетъ ихъ. НЪтъ, это не годится. Я хочу послушать, 
какъ они запоютъ, и заставлю ихъ поплясать. 

Проговоривъ этотъ монологъ, инспекторъ обернулся къ Мар1- 
усу и, пристально взглянувъ на него, спросилъ: 

— Испугаетесь вы? 

— Чего? 

— Этихъ людей? 

— Не больше, чЪмъ васъ!—рЪзко отвЪтилъ Марйусъ, замЪтивъ, 
наконецъ, что этотъь шшикъ ни разу не сказалъ ему: «милостивый 
государь». 

Инспекторъ еще пристальнфе взглянулъ на Мар1уса и сказалъ 
торжественнымъ и поучительнымъ тономъ: 

— Вы говорите, какъ челов$къ см$лый и честный. СмФлость 
не боится преступленя, честность— власти. 

— Прекрасно, — прервалъ его Марусъ.—Что же вы намфрены 
дфлать? : 

— У каждаго жильца этого дома, — сказаль инспекторъ, не 
обращая вниман!я на его вопросъ,—имЪется свой ключъ отъ вход- 
ной двери на случай поздняго возвращевя домой. У васъ тоже, 
навЪрное, есть такой ключъ? 
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— Да. 

— Сьъ вами онъ? 

— Со мной. 

— Дайте его мнЪ. 

Мар1лусъ вынулъ изъ жилетнаго кармана ключъ и подалъ его. 
инспектору. 

— ПовЪрьте моему слову,— сказалъ онъ,— захватите съ собой 
побольше людей. 

Инспекторъ взглянулъ на Маруса такъ, какъ посмотр$лъ бы 
Вольтеръ на какого-нибудь провинщальнаго академика, вздума- 
вшаго предложить ему риему. Потомъ онъ засунулъ свои огром- 
ныя руки въ бездонные карманы сюртука, вынулъ оттуда два 
маленькихъ стальныхъ пистолета и далъ ихъ Мар1усу, проговоривь 
рЪзкимъ, отрывистымъ тономъ: 

— Возьмите ихъ. Вернитесь домой. Спрячьтесь въ своей ком- 
натф. Пусть думаютъ, что васъ нфтъ дома. Пистолеты заряжены. 
Каждый двумя пулями. Вы будете наблюдать; вфдь вы говорили, 
что въ перегородкЪ есть щелка. Они придутъ. Дайте имъ немножко 
разойтись. Когда вамъ покажется, что пора остановить ихъ, вы- 
стр$лите изъ пистолета. Только не слишкомъ рано. А остальное— 
мое дЪло. Стрфляйте въ воздухъ, въ потолокъ — все равно. Глав- 
ное — не слишкомъ рано. Подождите, чтобы началась экзекущя. 
Вы адвокатъ и должны понимать, что это такое. 

Марусъ взялъ пистолеты и положилъ ихъ въ карманъ сюртука. 

— НЪФть, такъ очень замфтно, —замфтилъ инспекторъ, — они 
слишкомъ выдаются. Положите ихъ лучше въ жилетные карманы. 

Марусъ переложилъ пистолеты. 

— А теперь намъ нельзя терять ни минуты, — продолжалъ 
инспекторъ.—Который часъ? Половина третьяго. Назначено въ 
семь часовъ? 

— Н$Фть, въ шесть. 

— Ну, время у меня есть, —сказалъ инспекторъ, —но, кромЪ 
времени, н$тъ ничего. Не забудьте, что я вамъ говорилъ. Пафъ! 
Одинъ выстрЪлъ изъ пистолета. 

— Будьте покойны,—отв$тилъ Марусъ. 

Въ ту минуту, какъ онъ взялся за дверную ручку, собираясь 
уходить, инспекторъ крикнулъ ему: 

— Кстати, если я зачфмъ-нибудь понадоблюсь вамъ до тЪхъЪ 
поръ, приходите или пришлите кого-нибудь сюда. Пусть спросятъ 
инспектора 3Жавера. 

ХУ. 


Жондретъ дфлаетъ покупки. 


Черезъ н$сколько времени посл этого, около трехъ часовъ, 
Курфейракъ случайно проходилъ по улиц Муфтаръ, въ сопро- 
вожден!и Боссюэта. Снфгъ падаль все гуще и покрывалъ землю. 
Боссюэтъ только что собирался сказать товарищу: 

— Смотря на эти падающие снфжные хлопья, можно подумать, 
что на небЪ начался моръ бфлыхъ бабочекъ. 
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› Вдругъ онъ увидалъ Марлуса, который шелъ по направленю 
къ заставЪ. У ‘него былъ какой-то странный видъ. 

— Смотри-ка! ВФдь это Марйусъ!—воскликнулъ Боссюэтъ. 

— Я его вид$лъ,— сказаль Курфейракъ.—Не нужно подходить 
къ нему. 

— Почему? 

—— Потому что онъ занятъ. 

— Ч$мъ? 

— Да разв ты не замфтилъ какое у него лицо? 

— Какое же? 

— У него такой видъ, какъ будто: онъ слфдить за кЪмъ-ни- 
будь. 

— Это правда,—согласился Боссюэтъ. 

— Посмотри, каве глаза онъ дФлаетъ!—воскликнулъ Курфей- 
ракъ. 

— Но кого же, чортъ возьми, онъ выслЪживаетъ? 

— Какую-нибудь красотку. Онъ влюбленъ. 

_ < Да я не вижу тутъ никакой красотки, —возразилъ Боссюэтъ.— 
На улиц н$тъ ни одной женщины. 

Курфейракъ оглядфлся и воскликнулъ: 

— Ага! Онъ слфдитъ за мужчиной! 

На самомъ дфлЪ какой-то старикъ въ фуражкЪ шелъ шагахъ 
въ двадцати впереди Маруса. Курфейракъ и Боссюэтъ видфли не 
лицо, а спину этого человЪфка, но сбоку можно было различить 
его сфдую бороду. 

Онъ быль въ новенькомъ, слишкомъ широкомъ для него ре- 


‘динготф, изъ-подъ котораго виднфлись отвратительныя, всф пере- 


пачканныя въ грязи, оборванныя панталоны. ! 

Боссюэтъ расхохотался. 

— Что это за фигура!—воскликнулъ онъ. 

— Эта?—сказалъь Курфейракъ.—9Это поэтъ. Поэты часто ходятъ 
въ панталонахъ, какъ у тряпичниковъ, и въ рединготахъ, какъ 
у пэровъ Франши. 

— Посмотримъ, куда идеть Марусъ и куда идетъ этотъ чело- 
въкъ. Пойдемъ за ними. Хорошо? 

—- Боссюэтъ!—воскликнулъ Курфейракъ.—Орелъ изъ Мо! Ты 
зам чателенъ! Слфдить за человфкомъ, который выслЪфживаетъ 
другого! * 

И они повернули назадъ. : 

Марлусъ увидфлъ проходившаго по улицф Муфтаръ ЗКондрета 
и, дЪйствительно, сл$дилъ за нимъ. 

А Жондретъ, ни мало не подозрЪвая этого, шелъ впередъ. - 

Онъ свернулъ съ улицы Муфтаръ, и Марлусъ видЪлъ, какъ онъ 
вошелъ въ одну изъ самыхь ужасныхъ лачугъ улицы Грасьёзъ; 
онъ оставался тамъ около четверти часа и снова вернулся на 
улицу Муфтаръ. Потомъ онъ вошелъ въ желЪфзную лавку, которая 
въ то время была на углу улицы Пьеръ-Ломбаръ; черезъ нЪсколь- 
ко минутъ онъ вышелъ оттуда, держа въ рук большую стамезку 
съ б$лой деревянной рукояткой, и спряталъ ее подъ своимъ ре- 
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динготомъ. Въ концф улицы Пти-Жантильи УКондретъ повернулъ 
направо и быстро дошелъ до улицы Пти-Банкье. `Начинало тем- 
нЪть; снЪгъ, на минуту переставший, снова повалилъ. Марусъ не 
пошелъ за 3Жондретомъ и спрятался на самомъ углу улицы Ити- 
Банкье, какъ и всегда безлюдной. И хорошо сдфлалъ, потому что 
Жондретъ, дойдя до низкой стфны, за которой Марусъ слышалъ 
разговоръ двухъ прятелей, бородатаго и лохматаго, оглянулся и 
внимательно осмотрфлся кругомъ, Удостовфрившись, что побли- 
зости н$тъ никого, что никто не сл$дитъ за нимъ и не видить 
его, ЗКондретъ перешагнулъ черезъ ст$ну и исчезъ. 

Тянувцийся за ст$ной пустырь примыкалъ къ заднему двору одно- 
го пользовавшагося дурной славой каретника, который когда-то. отда- 
валъ въ наемъ экипажи, а потомъ обанкротился. Впрочемъ, у него 
подъ навфсомъ еще стояло нфсколько старыхъ экипажей. 

Марусъ нашелъ, что благоразумнЪе всего, пользуясь отсутстиемъ 
Жондрета, вернуться теперь же домой. Къ тому же становилось 
поздно. Тетка Бугонъ, уходя мыть. посуду въ городъ, обыкновен- 
‘но запирала входную дверь. А такъ какъ Марлусъ отдалъ свой 
ключь инспектору, то ему нужно было поторопиться. 

Наступилъ вечеръ и уже почти совсфмъ стемн$ло. Багровая 
луна выплывала изъ-за низкаго купола больницы Сальпетреръ. 

Марусъ торопливо подошелъ къ дому № 50—52. Входная дверь 
была еще отперта. Онъ на цыпочкахъ поднялся по лЪстниц® и 
проскользнулъ около самой стфны коридора до своей комнаты. По 
обЪфимъ сторонамъ этого коридора были, какъ извЪстно, каморки; 
теперь онЪ отдавались внаймы и стояли пустыя. Тетка Бугонъ 
оставляла всегда ихъ двери отворенными. Когда Марусъ прохо- 
дилъ мимо одной изъ дверей, ему показалось, что въ комнатЪ 
видн$ются четыре неподвижныхъ головы, освфщенныя блфднымъ 
свЪфтомъ, падавшимъ изъ слухового окна. Марлусъ не сталъ вгля- 
дываться: онъ боялся, какъ бы не увидали его самого. Ему уда- 
лось тихо и незамЪтно добраться до своей комнаты. И было какъ 
разъ самое время. Минуту спустя онъ слышалъ, какъ тетка Бугонъ 
ушла идверь дома заперлась за ней. 


ХУ. 


Здфсь читатель найдетъ пъсенку на англйскю мотивъ, быв- 
шую въ модЪ въ 1832 году. 


Марусъ сЪлъ на кровать. Теперь могло быть около половины 
шестого. Только полчаса отдфляло его отъ того, что должно было 
произойти. Онъ слышаль б1ен!е своихъ артерй, какъ слышатъ въ 
темнот$ тиканье часовъ. Онъ думалъ о двойномъ движении, кото- 
рое совершалось во мракЪ въ эту самую минуту; съ одной сторо- 
ны, приближалось преступлене, съ другой—шло провосуде. ‹ Ма- 
раусъ не чувствовалъ страха, но какой-то трепетъ охватывалъ его, 
когда онъ думалъ о томъ, что предстояло. Какъ бываетъ со всЪми, 
внезапно застигнутыми какимъ-нибудь необыкновеннымъ приклю- 
‘чешемъ, весь этотъ день казался ему сномъ и только ощущене 
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холода отъ двухъ стальныхь пистолетовь въ жилетныхь карма- 
нахъ убЪфждало его, что онъ не жертва кошмара. 

_ СнЪгъ пересталъ. Луна, становившаяся все ярче, выплыла изъ 
облаковъ, и ея свЪтъ, примфшиваясь къ бЪлому отражен!ю сн?га, 
придавалъ комнатЪ какой-то сумеречный видъ. 

Въ мансардЪ Жондрета былъ виденъ огонь. Изъ щели въ перего- 
родкЪ пробивался красный свфтъ, казавпийся Мар1усу кровавымъ. 

_ Этотъ свфть не могло, очевидно, отбрасывать пламя свЪчи. 

днако въ комнатЪ не слышно было никакого движешя, никто 
тамъ не шевелился, не говорилъ, не дышалъ, въ ней царила глу- 
бокая, какъ бы ледяная тишина и, не будь свЪфта, можно было 
бы подумать, что это склепъ. 

Мар1лусь тихонько снялъ сапоги и поставилъ ихъ подъ кровать. 
Прошло еще н$сколько минуть. Вдругъ заскрипЪли петли отво- 
рившейся внизу двери, тяжелые быстрые шаги поднялись по 
лЪстницф, прошли по коридору, и задвижка двери громко щелк- 
нула. 

Это вернулся ЗКондретъ. 

_ И въ то же мгновене раздалось нЪсколько голосовъ, Вся семья 
была въ мансардЪ. Только она молчала въ отсутств1и своего главы, 
какъ молчатъ волчата, когда уходитъ волкъ. 

— Воть и я‚,—сказалъ ЗКондретъ. 

— Здравствуй, отецъ, —запищали дочери. 

— Ну, что же’?—спросила мать. 

— Все идетъ, какъ ‘по маслу,--отвфтиль Жондретъ.—Только 
ноги у меня совсЪмъ окоченфли. А, ты принарядилась—вотъ это 
хорошо. Ты должна внушать довЪ ре. 

— Я совсфмъ готова и могу итти. 

— Ты не забудешь, что я говорилъ теб? Сдфлаешь все, какъ 
слфдуетъ? 

— Будь покоенъ. 

— ДЪло въ томъ...—началъ было ЗКондретъ, но не кончиль 
своей фразы. 

Марусъ слышалъ, какъ онъ положилъ на столь что-то тяже- 
лое, по всей вЪроятности, купленную стамезку. 

— А Фли вы?—спросилъь Жондретъ. 

— Да,—отвфчала жена.—Я купила три болышя картофелины 
и соли. Такъ какъ у насъ былъ огонь, то я испекла ихъ. 

— Отлично,—сказалъь Жондретъ.—Завтра я поведу васъ обЪ- 
дать съ собой. У насъ будетъ утка и всякая штука. Вы пообЪдаете, 
какъ Карлъ Х. Все идетъ, какъ нельзя лучше. 

И, понизивъ голосъ, онъ прибавилъ: 

— Мышеловка открыта. Коты тамъ. Положи это въ огонь. 

Марусъ услыхалъ, какъ затрещали уголья, которые ворочали 
щипцами или какимъ-то желЪзнымъ орудемъ. 

— А смазала ты саломъ дверныя петли, чтобы онф не скри- 
пфли?—спросилъ 3Кондретъ. — 

— Смазала,—отвЪтила жена. 

— Который теперь часъ? 
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— Скоро шесть. Недавно пробило половину на колокольнз 
св. Медарда. 

— Чорть возьми!—воскликнулъ ЗКондретъ.—ДЪФвчонкамъ пора 
отправляться на караул... Ну, идите сюда, слушайте! 

За перегородкой зашептались. 

— Бюгонъ ушла?—снова громко спросиль Жондретъ. 

— Ушла, —отвЪтила жена. 

— Знаешь ты навЪрное, что въ комнатЪ сосфда нфтъ никого? 

— Его цфлый день не было дома; а въ это время онъ, какъ 
ты знаешь, всегда обЪдаетъ. 

— Ты увЪрена, что его н$тъ? 

— Конечно. 

— Ну, все равно,—сказалъ ЗКондретъ.—Ничего дурного не 

` будетъ, если мы посмотримъ, не здфсь ли онъ. Возьми-ка свЪчу, 
дочурка, да сходи туда. 

Марлусь всталъь на четвереньки и осторожно подползъ подъ 
кровать. 

Только что усп$лъ онъ притаиться тамъ, какъ сквозь дверныя 
щели блеснулъ свЪтъ. 

— Его н$ть дома, отецъ,—крикнулъ женсюй голосъ. 

Марлусъ узналъ голосъ старшей дочери. 

— Входила ты въ комнату?—спросилъ отецъ. 

— Н$Фть. Когда его ключъ въ замкЪ, значитъ онъ ушелъ. 

— Все равно войди,—закричалъ отецъ. 

Дверь отворилась, и Марйусъ увидалъ старшую дочь Жондрета 
со св$чою въ рукЪ. Она была такая же, какъ и утромъ, только 
казалась еще ужаснЪе при осв5щеши. 

Она пошла прямо къ постели, и одно мгновене Мар1усъ испы- 
тываЛь мучительную тревогу. Но оказалось, что дфвушку при- 
влекло висЪвшее надъ кроватью зеркало. Она поднялась на цы- 
почки и поглядфлась въ него. А въ сосфдней комнатЪ передви- 
нули что-то желЪзное. 

ДЪфвушка пригладила ладонями волосы и н%сколько разъ улыб- 
нулась передъ зеркаломъ, нап$вая своимъ разбитымъ, могильнымъ 
голосомъ: 

Любили мы другъ друга лишь недфлю. 
Какъ сладю сонъ она для насъ прошла! 
И только восемь дней мы знали счастье, 


Тогда какъ в$чность для любви нужна! 
О, да, вся вЪчность для любви нужна! 


Марлусъ задрожалъ. Ему казалось невозможнымъ, чтобы она не 
услыхала его дыхан!я. 

ДЪвушка подошла къ окну и посмотр$ла въ него, проговоривъ 
съ своимъ н$сколько безумнымъ видомъ: 

— Какъ некрасивь Парижъ, когда надфваеть бЪлую ру- 
башку. 

Она снова подошла къ зеркалу и стала дБлать гримаски, раз- 
сматривая себя то еп Ёасе, то въ профиль. 

— Ну, чего же ты тамъ запропастилась—крикнуль отецъ. 
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— Смотрю подъ кровать и подъ мебель, —отв$чала она, опра- 
вляя волосы.—НигдЪ н$ть никого. 

— Дура!-—зарев$лъ отецъ.—Или сюда сю же минуту! Намъ 
нельзя терять времени. 

— Иду! Иду! Въ этой конурЪ никогда ни на что н$ть време- 
ни!—отвЪтила дочь и запЪла: 


Покинешь ты меня, на славу промфняешь, 
Но сердце грустное съ тобою полетитъ... 


Она бросила послфдыйй взглядь въ зеркало и вышла, притво- 
ривъ за собою дверь. 

Черезъ минуту Мар1усъ услыхалъ шаги босыхъ ногъ. Это шли 
по коридору двушки. 

— Смотрите внимательнЪе!—крикнулъ имъ отецъ.—Одна должна 
стоять въ той сторон, гдЪ застава, другая—на углу улицы Пти- 
Банкье. Ни на минуту не теряйте изъ вида двери дома, и какъ 
только увидите что-нибудь, сейчасъ же бЪгите сюда! Однимъ ду- 
хомъ! У васъ есть ключъ оть входной двери. 

— Сторожить, стоя босыми ногами на снЪгу!-проворчала стар- 
шая дочь. 

— Завтра у васъ будутъ красные шелковые башмаки,—сказалъ 
отецъ. 

Он$ спустились съ лестницы, и черезъ нЪсколько секундъ 
входная дверь захлопнулась. 

Он$ ушли. 

Въ домф остались только супруги Жондреты, Марусъ и, по 
всей вЪроятности, т$ таинственныя существа, которыя онъ вид лЪ 
въ полусвЪт$ за дверью необитаемой каморки. 


ХУИ. 
На что пошла пятифранковая монета Мартуса. 


Марусъ нашелъ, что ему надо занять свой наблюдательный 
постъ. Въ одно мгновене онъ съ ловкостью, свойственной его 
возрасту, былъ уже около щелки перегородки. 

Онъ заглянулъ въ нее. 

Комната Жондрета представляла странный видъ, и Марусъ 
понялъ теперь, отчего происходилъ замфченный имъ красноватый 
свЪтъ. СвЪфча горфла въ ржавомъ подсв$чникЪ, но, въ сущности, 
не она осв$щала комнату. Вся мансарда была озарена свЪтомъ 
горящихъ угольевь въ желЪфзной жаровнЪ, стоявшей въ камин. 
Это была та самая жаровня, которую жена Жондрета пригото- 
вила утромъ. Уголь пылалъ, жаровня раскалилась докрасна, сише 
огоньки пробЪгали по угольямъ, а на нихь лежала купленная 
Жондретомъ на улицф Пьеръ-Ломбаръ стамезка. Въ углу, около 
двери, видн$лись, какъ бы съ намфревшемъ положенные тутъ, 
кучка стараго желЪза и пукъ веревокъ. Въ ум$ челов$ка, не подо- 
зр$вающаго о томъ, что здфеь подготовлялось, вся это обстановка 
могла бы вызвать или самую зловфщую или очень обыкновенную 
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мысль. Освфщенная страннымъ свЪтомъ, мансарда походила боль- 
ше на кузницу, чЪмъ на преддвер!е ада, но самъ 3Жондретъ при 
этомъ освфщен!и казался скорфе демономъ, ч$мъ кузнецомъ. 
3ЗКаръ отъ пылающихъ угольевъ былъ такь великъ, что сто- 
явшая на столЪ свфча оплывала съ той стороны, которая была 
обращена къ жаровн$Ъ. Большой мЪдный глухой фонарь, достой- 
ный Д1огена, превратившагося въ Картуша, стоялъ на каминЪ. 

Такъ какъ жаровня помфщалась въ самомъ каминЪ, около по- 
лупотухшихъ угольевъ, то почти весь чадъ уходилъ въ трубу и 
запаха въ комнатЪ не было. 

Луна, заглядывая въ окно, бросала свой блЪфдный свЪтъ въ 
багровую, пылающую мансарду. И поэтическому воображен1ю Ма- 
рлуса, мечтающаго даже во время самаго дЪйствя, это казалось 
мыслью неба, прим$шанной къ уродливымъ грезамъ земли. 

Струя холоднаго воздуха врывалась въ разбитое стекло; чистый 
воздухь разгонялъ остатки чада и, застилая жаровню, какъ обла- 
_комъ, скрывалъ ее. 

Берлога Жондрета, если читатель помнить наше описан!е ла- 
чуги Горбо, какъ нельзя больше годилась для совершен!я какого- 
нибудь жестокаго, темнаго дфла и была подходящей рамкой для 
преступлен!я. Это была самая дальняя комната въ самомъ уеди- 
ненномъ домЪ самаго пустыннаго бульвара Парижа. Если бы ло- 
вушекъ не существовало, ихъ бы должны были изобрЪети именно 
въ такой комнатЪ. 

Вся толщина стфнъ дома и ц$лый рядъ необитаемыхъ мансардъ 
отдляли эту берлогу отъ бульвара, а ея единственное окно вы- 
ходило на пустыри, обнесенные изгородями и стфнами. 

Жондретъ закурилъ свою трубку и усфлся на продавленный 
стулъ. Жена что-то тихо говорила ему. 

Если бы Марусъ быль Курфейракомъ, т.-е. однимъ изъ тЪхь 
людей, которые см$ются при всякихъ обстоятельствахъ, то онъ, 
навфрное, расхохотался бы, взглянувъ на жену Жондрета. На ней 
была черная шляпа съ перьями, похожая на шляпы герольдовъ во 
время коронаши Карла Х, широчайшая шаль изъ клфтчатой шот- 
ландской матери, надЪтая поверхъ вязаной юбки, и мужсве баш- 
маки, къ которымъ такъ презрительно отнеслась утромъ ея дочь. 
Этотъ-то костюмъ вызвалъ у Жондрета восклицан!е: ‹А, ты при- 
нарядилась, вотъ это хорошо. Ты должна внушать довЪрие>. 

Что касается самого ЗКондрета, то онъ остался въ новомъ, 
слишкомъ широкомъ для него, редингот$, который далъ ему г. Ле- 
бланъ, и въ его одеждЪ все еще сохранялся контрастъ между но- 
венькимъ пальто и обтрепанными панталонами, составляющий, по 
мнфншо Курфейрака, идеалъ поэта. 

Вдругъь Жондретъ возвысилъ голосъ: 

— А кстати вотъ что пришло мн въ голову. По такой погодЪ 
онъ, навфрное, прЕБдетъ въ флакрЪ. Зажги фонарь и сойди съ 
нимъ внизъ. Стой тамъ, около входной двери. Какъ только услы- 
шишь, что подъЪхалъ флакръ, тотчасъ же отвори дверь; когда нашъ 
благодЪтель выйдетъ, посвЪти ему на лЪстницЪ и въ коридорф, а 
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когда онъ войдетъ сюда, какъ можно скорЪфе сойди съ лФетницы, 
заплати извозчику и отпусти флакръ. 

— А деньги?-—спросила жена. 

Жондреть порылся въ карманЪ панталонъ и далъ ей пяти- 
франковую монету. 

— Откуда это?—воскликнула она. 

— Эту штучку далъ сегодня утромъ сосфдъ, —съ достоинствомъ 
сказаль Жондреть и прибавилъ:—Знаешь что? Намъ бы нужно 
было поставить сюда два стула. 

— ЗачЪмъ? 

— Чтобы было, на чемъ сЪсть. 

Мар1усъ почувствовалъ, какъ дрожь пробЪжала у него по т$лу, 
когда жена ЗКондрета спокойно отвФтила: 

— Ну, что же? Я возьму ихъу сосЪда. 

И быстрымъ движенемъ она отворила дверь своей мансарды и 
вышла въ коридоръ. 

У Маруса не было физической возможности усифть соскочить ' 
съ комода, добраться до кровати и спрятаться подъ ней. 

— Возьми свфчу,—сказалъ Жондретъ. 

— НЪть, она только помфшаетъ мнф,— отвфтила жена,—вЪдь 
мн$ придется нести два стула. При лунф свЪтло и такъ. 

Марлусъ услыхалъ, какъ тяжелая рука начала шарить въ тем- 
нот, ощупью отыскивая ключъ. Дверь отворилась, Марлусъ стоялъ 
неподвижно; страхъ и неожиданность приковали его къ мЪсту. 

Женщина вошла. 

Въ окно мансарды пробился лучъ луннаго свЪта, а по обфимъ 
сторонамъ лежала густая т$нь. Стфна, къ которой прислонился 
Марусъ, была въ тфни, такъ что его трудно было разсмотрЪть. 

Жена ЗЖондрета подняла глаза и, не зам$тивъ Мар1уса, взя- 
ла два стула—у него и было только два—и ушла съ ними. Дверь 
съ громомъ захлопнулась за ней. 

— Вотъ стулья,—сказала она, входя въ свою мансарду. 

— А вотъ и фонарь,—сказалъ Кондретъ.— Ступай скорЪе внизъ. 

Она поспфшно ушла и Жондретъ остался одинъ. 

Онъ поставилъ стулья по обфимъ сторонамъ стола, перевер- 
нуль стамезку на горящихъ угольяхъ, поставилъ предъ каминомъ 
старыя ширмы, закрыви!йя жаровню, а потомъ пошелъ въ уголъ, 
гд$ лежали веревки, и нагнулся, какъ бы отыскивая что-то. Тутъ 
только Марйусъ замФтилъ, что это не безпорядочный пукъ вере- 
вокъ, какъ ему казалось сначала, а очень хорошо сдфланная ве- 
ревочная лестница съ деревянными приступками и двумя крюками 
для прицЪипки. 

Этой лЪстницы и н$сколькихь массивныхъ желЪзныхъ инстру- 
ментовъ, лежавшихъь вмЪфст$ со старымъ желЪзомъ, сваленнымъ 
за дверью, не было въ мансард утромъ. Жондретъ, вфроятно, 
принесъ ихъ днемъ, во время отсутстыя Марса. 

«Это слесарные инструменты», подумалъ Мар1усъ. 

Будьонъ немножко поопытн?е въ этой части, онъ понялъ бы, что 
это не слесарные инструменты, а разныя приспособленйя для того, 
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чтобъ отпирать замки, отмыкать двери, вырЪзывать стекла, —сло- 
вомъ, цфлый арсеналъ воровскихъ инструментовъ. 

Каминъ и столъ съ двумя стульями были какъ разъ напротивъ 
Марлуса. ФКаровня была скрыта, только одна св$ча освфщала те- 
перь комнату, и каждый маленьый черепокъ на стол и на ка- 
минЪ отбрасывалъ длинную тфнь. Отъь разбитаго горшка съ водой 
падала тфнь, закрывавшая половину стфны. Въ этой комнатЪ 
стояла какая-то зловфщая и грозная тишина. Въ ней чувствова- 
лось ожидан!е чего-то ужаснаго. 

Трубка ЗКондрета погасла,—вЪрный признакъ, что онъ былъ 
озабоченъ. Онъ снова сЪлъ. При пламени свЪчи р$зко выступали 
угловатыя лин!и его умнаго и жестокаго лица. Онъ хмурилъ бро- 
ви и дфлалъ рЪфзк!е жесты правой рукой, какъ бы отвЪчая на свой 
же мысленный монологъ. ПослЪ одного изъ такихъ жестовъ онъ 
быстро выдвинулъ ящикъ стола, вынулъ оттуда длинный кухонный 
ножъ и попробовалъ его лезвее на ногт$. Потомъ онъ снова по- 
ложилъ ножъ въ ящикъ и задвинулъ его. 

Марлусъ, съ своей стороны, выхватилъ пистолетъ изъ преваго 
килетнаго кармана и взвелъ курокъ. 

Послышался р$зюй, отрывистый звукъ. 

Жондретъ вздрогнулъ и приподнялся на стулЪ. 

— Кто тамъ?—крикнулъ онъ. 

Марлусъ затаилъ дыхане. 3Жондретъь прислушался, а потомъ 
расхохотался и сказалъ: 

— Что я за олухъ! Это треснула перегородка! 

Марусъ оставилъ пистолетъ въ рукЪ. 


ХУШ. < 
Два стула Мар!уса становятся одинъ противъ другого, 


Вдругъ издали донесся меланхолическйй звонъ колокола. На 
колокольнф церкви св. Медарда пробило шесть часовъ. 
`_ Жондретъ кивалъ головою при каждомъ новомъ ударЪ. Когда про- 
билъ посл$дь, шестой, онъ снялъ пальцами нагаръ со свЪчи. 

Потомъ онъ зашагалъ по комнатЪ, на минуту остановился и 
прислушался около двери въ коридоръ, опять принялся ходить 
и снова сталъ прислушиваться. 

— Только бы онъ прБхалъ!—пробормоталь онъ и подошелъ 
къ своему стулу. 

Едва успфлъ онъ съесть, какъ дверь распахнулась. 

Его жена отворила ее и стояла въ коридорЪ, скорчивъ ужас- 
ную, но, по ея мн, любезную улыбку, на которую падалъ 
свЪфтъ снизу черезъ одну изъ дырочекъ глухого фонаря. 

— Войдите, сударь, —сказала она. 

— Войдите, нашъ благодЪфтель,—повторилъ приглашеше ФЖон- 
дретъ, вскочивъ со стула. 

Показался г. Лебланъ. 

Ясное выраженше лица, ао ему необыкновенно почтен- 
ный ВИДЪ. 
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Онь положилъ на столъ четыре луидора и сказалъ’ 

— Воть деньги за вашу квартиру, г. Фабанту, и на первыя 
падобности. А потомъ посмотримъ. 

— Воздай вамъ Господь, нашъ великодушный благодтель!— 
воскликнулъ Кондреть и, подойдя къ женф, шепнулъ ей:—От- 
пусти флакръ! | 

Она ускользнула въ то время, какъ мужъ ея расточалъ покло- 
ны и предлагалъ г. Леблану стулъ. 

Черезъ минуту она вернулась и шепнула на ухо мужу: 

— Все сдЪлано. 

СнЪгу, не перестававшему падать съ самаго утра, навалило 
такъ много, что не слышно было ни какъ подъ$халъ, ни какъ 
у$халъь флакръ. 

Г. Лебланъ сЪлъ. 

Кондретъ занялъ другой стулъ, напротивъ него. 

Теперь для того, чтобы составить себЪ понят!е о послфдующей 
сценЪ, пусть читатель представить себЪ морозную ночь, занесен- 
ные снЪгомъ пустыри Сальпетрера, бЪлЪюццие подъ луннымъ свЪ- 
томъ, точно громадные саваны, красноватый свЪтъ фонарей, мер- 
цающихъ кое-гдЪ на темныхъ бульварахъ, длинные ряды черныхъ 
вязовъ, лачугу Горбо, еще болЪе ужасную, безмолвную и мрачную 
чфмъ когда-либо, а въ этой лачуг$Ъ, среди этихь пустырей и этого 
мрака — обширную мансарду ЗЖондрета, и въ мансардЪ двухъ 
человЪкъ, сидящихь за столомъ—г. Леблана, спокойнаго, безмя- 
тежнаго, и ЗЖондрета, улыбающагося, ужаснаго; его жену, эту 
волчицу, притаившуюся въ углу, а за перегородкой невидимаго 
Мар1уса съ пистолетомъ въ рукЪ, не пропускающаго ни одного 
слова, ни одного движен1я и внимательно сл$дящаго за всЪмъ. 

Марусъ испытывалъ только отвращене, но ни малфйшаго 
страха—и былъ спокоенъ. 

«Я остановлю этого негодяя, когда захочу», думалъ онъ. 

Онъ зналъ, что полицейск!е скрываются гдЪ-нибудь въ засадЪ 
и ждутъ только условленнаго сигнала, чтобы явиться на по- 
мощь. 

Вм$стЪ съ тБмь Марусъ надФфялся, что отъ столкновен1я между 
Кондретомь и Лебланомъ н$сколько выяснится все то, что такъ 
интересовало его самого. 


ХХ. 
Темное дЪло. 


Только что усифвъ сЪеть, г. Лебланъ взглянулъ на пустыя 
постели. 

— Какъ чувствуетъ себя ваша бЪдная раненая дфвочка?—спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Плохо, — съ грустной, признательной улыбкой отвфтиль 
Кондретъ, — очень плохо. Старшая сестра повела ее на 
перевязку въ больницу. Вы ихь увидите, онф вернутся сю 
минуту. 
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— А г-жЪ Фабанту, повидимому, лучше?—продолжалъ г. Ле- 
бланъ, взглянувъ на странный костюмъ его жены. 

Она стояла въ угрожающей, почти боевой позф, между нимъ и 
дверью, какъ бы охраняя выходъ. 

— Нъть, ей хуже, она чуть не умираетъ,—отв$тилъ Жондретъ.— 
Но дЪфло въ томъ, сударь, что она необыкновенно вынослива. Это 
не женщина, а быкъ. 

Кена, тронутая такимъ комплиментомъ, воскликнула, жеманясь, 
какъ польщенное чудовище: 

— Ты всегда слишкомъ добръ ко мнЪ, Жондретъь! 

— Жондретъ,—повторилъ г. Лебланъ.—Но вЪдь ваша фами- 
мя, кажется, Фабанту? 

— Фабанту, онъ же Жондретъ, —посп$шилъ вмЪшаться мужъ.— 
Это мое театральное прозвище. 

И, незамфтно для г. Леблана, пожавъ плечами по адресу жены, 
онъ продолжалъ напыщеннымъ и вкрадчивымъ тономъ: 

— Да, мы всегда жили дружно, эта бфдняжка и я! Съ чЪмъ 
бы мы остались, если бъ у насъ не было и этого? Мы такъ не- 
счастны, почтенный благодфтель! У насъ есть руки, а нЪфтъ ра- 
боты! Есть желан!е трудиться и нфтъ занятя! Не знаю, какъ 
устраиваетъ это правительство—я не якобинецъ, сударь, я ничего 
не имЪю противъ правительства—но. даю вамъ честное слово, что 
будь я на м$стЪ министровъ, дфло пошло бъ иначе. Да вотъ вамъ 
прим$ръ. Я хотЪль выучить дочерей картонажному ремеслу. Какъ, 
ремеслу? скажете вы. Да, ремеслу! простому ремеслу, чтобы добы- 
вать кусокъ хлЪба! Какое падене, сударь! Какое унижен!е послЪ 
того, чЪмъ мы были прежде!—Увы!—У насъ не осталось ничего отъ 
нашего богатства! ничего, кром$ картины, которой я очень до- 
рожу. Но дфлать нечего, придется разстаться съ ней, потому что 
нужно же чЪмъ-нибудь жить! Да, нужно жить чфмъ-нибудь! 

Въ то время, какъ 3Жондреть говорилъ, безпорядочно пере- 
скакивая съ предмета на предметъ, при чемъ лицо его сохраняло 
свое обычное умное и проницательное выражене, Марусь под- 
нялъ глаза и увидалъ въ глубинЪ$ комнаты какого-то мужчину, 
котораго раньше здЪсь не было. Онъ вошелъ такъ тихо, что не 
слышно было, какъ отворилась дверь. На немъ была старая вя- 
заная лиловая фуфайка, обтрепанная, испачканная и разорван- 
ная по всфмъ швамъ, шировя плисовыя панталоны и носки. Онъ 
былъ безъ рубашки и безъ галстука; голыя руки его были ната- 
туированы, лицо вымазано чЪмъ-то чернымъ. Онъ молча усЪлся на 
ближнюю кровать и скрестилъ руки; такъ какъ онъ помЪфстился 
позади жены Жондрета, то его было трудно разсмотрЪть. 

По какому-то магнетическому инстинкту, предупреждающему 
зрёше, г. Лебланъ взглянулъ на незнакомца почти въ одно время 
съ Марлусомъ. Онъ не могъ удержаться отъ легкаго жеста удивле- 
ня, не ускользнувшаго оть Жондрета. 

— А, понимаю! Вы смотрите на свой рединготъ?—воскликнулъ 
Кондретъ, съ самодовольнымъ видомъ застегивая пуговицы.—Онъ 
какъ разъ по мнЪ! Клянусь честью, онъ какъ разъ по мнЪ! 
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— Что этоза человЪкъ?—спросилъь г. Лебланъ. 

— Это?—сказаль ЗЖондретъь.—Это сосфдъ. Не обращайте на 
него вниманя. 

У сосЪда быль очень странный видъ. Впрочемъ, въ предм$стьЪ 
Сенъ-Марсо много химическихъ заводовъ, а у рабочихъь этихъ за- 
водовъ часто бываютъ перепачканы лица. И вся фигура г. Леблана 
дышала самымъ искреннимъ, не знающимъ страха, дов$емъ. 

— Извините, —сказалъ онъ,—вы что-то говорили мнЪ, г. Фа- 
банту? 

— Я вамъ говорилъ, дорогой покровитель, —отвфчаль ЗЖон- 
дретъ, облокотившись на столъ и устремивъ на г. Леблана при- 
стальный, нЪжный взглядъ, похож! на взглядъ удава,—я говорилъ 
вамъ, что у меня есть продажная картина. 

Легкй шумъ послышался около двери. Еще одинъ человфкъ во- 
шелъ и сЪлъ на кровать позади жены 3КЖондрета. У него, какъ 
у перваго, были голыя руки и перепачканное въ чернилахъ или 
саж лицо. 

Хоть этоть новый посфтитель буквально проскользнулъ въ ком- 
нату, г. Лебланъ все-таки замфтилъ его. 

— Не обращайте внимая, —сказалъь Жондретъ.—Это здЪшше 
жильцы. Такъ я говорилъ, что у меня есть драгоцфнная картина. 
Не хотите ли взглянуть, сударь? 

Онъ всталъ, подошелъ къ стоявшей около стфны рамЪ, о ко- 
торой мы уже упоминали, перевернулъ ее и опять приставилъ къ 
стЪнЪ. Это было, дЪйствительно, что-то въ родЪ картины. Бл$д- 
ный свфть свЪчи падалъ на нее, но Мар1усъ почти ничего не могъ 
разсмотр$ть, такъ какъ ЗКондретъ заслонялъ отъ него картину. 
Онъ только замфтиль, что это была самая грубая пачкотня, а 
какая-то фигура на первомъ планф по бросающейся въ глаза 
яркости красокъ напоминала рисунки на ширмахъ или раскра- 
шенные холсты ярмарочныхъ балагановъ. 

— Что это такое?—спросилъ г. Лебланъ. 

— Это работа большого мастера, очень ц$нная картина, мой бла- 
годЪтель!—воскликнулъ ЗКондретъ.—Я дорожу ей, какъ своими до- 
черьми—съ ней связано столько воспоминанй! Но я уже гово- 
рилъ вамъ и не стану отпираться отъ своихъ словъ: я такъ 6Ъ$- 
денъ, что принужденъ разстаться съ ней. 

Можетъ-быть, случайно, а можетъ-быть, начиная безпокоиться, 
г. Лебланъ, разсматривая картину, поглядЪлъ въ глубину комнаты. 
Тамъь было теперь уже четыре человЪка; трое сидфли на по- 
стели, а одинъ стоялъ около двери; у всфхъ были голыя руки и 
перепачканныя чернымъ лица. Одинъ изъ сидфвшихъ на постели 
прислонился къ стфн$ и закрылъ глаза; онъ, казалось, спалъ. 
Это быль старикъ, и его сфдые волосы, спускавийеся на черное 
лицо, производили ужасное впечатлЪше. Два другихъ казались 
молодыми; одинъ былъбородатый, другой— лохматый. Башмаковъ не 
было ни на одномъ, а иные были даже безъ носковъ, съ босыми 
ногами. 

Нондретъ замфтилъ, что г. Лебланъ смотрить на нихъ. 
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— Это шлятели, сосЪфди,—сказаль онъ.—Они перепачканы 
въ сажЪ, потому что дфло ихъ такое. Они печники. Необращайте 
на нихь вниман!я, благодЪтель, лучше купите у меня картину. 
Имъйте состраданше къ моей бЪдности. Я не запрошу за нее 
слишкомъ дорого. Во сколько вы ее цЪните? 

— Но вЪдь это,—сказалъ г. Лебланъ, смотря ЗЖондрету пря- 
мо въ глаза, какъ человЪкъ, начинаюций остерегаться, —вЪдь это 
что-то въ род$ кабацкой вывЪски, она стоитъ франка три, самое 
большое. 

— Вашъ бумажникъ при васъ?—кротко спросилъ Жондретъ.— 
Я готовъ уступить вамъ картину за тысячу экю. 

Г. Лебланъ всталъ, прислонился къ стЪнЪ и оглядфль комнату. 
ВлЪфво отъ него, у окна, стоялъ ЗЖондретъ, вправо, около 
двери, помфщалась его жена и четверо прлятелей. Эти четыре 
человЪка не двинулись съ мЪ$ста и какъ будто даже ничего не 
видали. 3Кондреть снова принялся говорить жалобнымъ голосомъ, 
съ такимъ блуждающимъ взглядомъ и такимъ плачевнымъ тономъ, 
что г. Лебланъ могъ бы принять его просто за человЪка, обез- 
умфвшаго отъ нищеты. 

— Если вы не купите у меня картины, дрожайний благодф- 
тель, —продолжалъ Жондретъ,—я останусь совсфмъ безъ средствъ 
и мн придется броситься въ рЪку. Какъ подумаешь, что я хотфлъ 
выучить своихъ дочерей картонажному ремеслу, — хот$лъ, чтобы 
он дфлали хорошеньюмя коробки и бонбоньерки... И что же? 
Оказалось, что для этого нуженъ столъ съ придфланной къ нему 
доской, чтобы не могли упасть стекла, нужна особая печь, горшокъ 
съ тремя отдБленями для трехъ сортовъ клея, смотря по тому, 
что склеиваешь— дерево, бумагу или матер!ю; нуженъ ножъ, что- 
бы р$зать картонъ, форма для прилаживаня, молотокъ для гвоз- 
диковъ, кисточки и чортъ знаетъ что еще! И все это для того, 
чтобы добыть четыре су въ день! А работать приходится четыр- 
надцать часовъ! И каждая коробка тринадцать разъ попада- 
еть въ руки работницы! И нужно мочить бумагу! И чтобы ни- 
гдЪ не было ни пятнышка! И чтобы клей былъ всегда тенлый! 
И чорть и дьяволъ!.. Слышите? Четыре су въ день! Какъ же туть 
ЖИТЬ? 

Во время этого монолога ?Жондреть не смотр$лъ на г. Лебла- 
на, который, съ своей стороны, наблюдалъ за нимъ. Глаза г. Ле- 
блана были устремлены на Жондрета, глаза ?Кондрета—на дверь. 
Мар!усъ съ напряженнымъ внимашемъ слфдилъ то за однимъ, то 
за другимъ. Г. Лебланъ, казалось, спрашивалъ себя: «Идютъ это, 
ЧТО ЛИ?>› А Жондретъь раза два или три повторилъ на разные 
лады протяжнымъ, жалобнымъ голосомъ: «МнЪ остается только 
одно — броситься въ рфку! Какъ-то на-дняхь я уже сошелъ съ 
трехъ ступенекъ около Аустерлицкаго моста». Вдругъ грозное 
пламя блеснуло въ его тусклыхъ глазахъ. Этоть низеньый чело- 
в$къ выпрямился и сталъ страшенъ. Онъ пододвинулся къ г. 
Леблану и крикнулъ громовымъ голосомъ: 

— Все это не то, а вотъ что: узнаете ли вы меня? 
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Дверь мансарды вдругъ распахнулась и въ нее вошли трое 
мужчинъ въ синихъ холстинныхь блузахъ и маскахь изъ черной 
бумаги. Одинъ изъ нихъ, очень худой, держалъ въ рукЪ окован- 
ную желЪфзомъ дубину; другой, настоящий великанъ, несъ за сере- 
дину рукоятки топоръ, годный на то, чтобы убить имъ быка; 
трей, широкоплечй, не такой топийй, какъ первый, и не такой 
массивный, какъ второй, сжималъ въ кулакЪ огромный ключъ, 
должно-быть, украденный отъ какой-нибудь тюремной двери. 

Жондретъ, повидимому, только ихъ и ждалъ. Между нимъ и ху, 
дымъ челов комъ съ дубиной тотчасъ же начался быстрый разговоръ 

— Все ли готово?—спросилъ Жондретъ. 

— Да, —отвфчалъ худощавый. 

— А ГДЗ же Монпарнасъ? 

— Первый любовникъ остановился поболтать съ твоей дочерью. 

— Сь которой? 

— Со старшей. 

— ыы внизу Ф1акръ? 

— Да. 

— Запряжена фура? 

— Запряжена. 

— Парой хорошихъ лошадей? 

— Великолфпныхъ. 

— д стоитъ тамъ, гдЪ я сказалъ? 

— Да. 

— Хорошо. 

Г. Лебланъ былъ очень блфденъ. Онъ осматривался кругомъ 
вертепа, какъ челов$къ, понявиий, куда попалъ, и медленно, съ 
изумлен!емъ, повертывалъ голову, внимательно глядя на всЪ окру- 
жавийя его лица; но незамфтно было, чтобы онъ испытывалъ 
страхъ. Этотъ челов$къ казавпийся всего нфсколько минутЪъ тому 
назадъ простымъ, добродушнымъ старикомъ, внезапно превратился 
въ атлета и, воспользовавшись столомъ, какъ ретраншементомъ, 
угрожающимъ жестомъ опустиль на спинку стула свой могучй 
кулакъ. 

Этоть человЪкъ, твердо и мужественно встр$чавний такую 
опасность, принадлежалъ, повидимому, къ числу натуръ, мужество 
которыхъ такъ же естественно и просто, какъ ихъ доброта. Отецъ 
любимой женщины не можетъ быть для насъ чужимъ. И Марусъ 
гордился отцомъ «своей Урсулы». 

Трое мужчинъ съ голыми руками, про которыхь ЗЖондретъ 
сказалъ: «Они печники», подошли къ кучкЪ стараго желЪза. 
Одинъ изъ нихъ взялъ оттуда болышя ножницы для рЪзки ме- 
талла, другой—клещи, третй—молотокъ и зат$мъ вс$ они встали 
молча около двери. Старикъ остался на постели ‘и только открылъ 
глаза. ЗКена Жондрета сЪла рядомъ съ нимъ. 
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Мар1усъ, вполнф увфренный, что черезъ нЪеколько секундъ 
ему придется вм$шаться въ дЪло, поднялъ правую руку къ по- 
толку, въ сторону коридора и приготовился стрЪЗлять. 

Переговоривъ съ челов$комъ, державшимъ дубину, ЗКондреть 
снова обернулся къ Леблану и повториль свой вопросъ, сопро- 
вождая его тихимъ, сдержаннымъ, ужаснымъ см$хомъ: 

— Знаете вы меня? Е 

— Н$ть,—отвЪтиль г. Лебланъ, взглянувъ ему въ лицо. 

Тогда ЗКондреть подошелъь къ столу. Онъ нагнулся надъ 
свЪчой, скрестилъ руки, приблизилъ къ спокойному лицу г. Ле- 
блана свои угловатыя свирфпыя челюсти, подался впередъ, на- 
сколько могъ дальше, при чемъ г. Лебланъ не отступиль ни на 
шагъ и, стоя въ этой поз$ готоваго укусить дикаго звЪфря, крик- 
нулъ ему: 

— Моя фамиля не Фабанту и не Жондреть! Меня зовутъь 
Тенардье! Я трактирщикъ изъ Монфермейля! Слышите—Тенардье! 
Теперь узнаете вы меня? 

Легкая краска разлилась по лбу г. Леблана, но онъ отвЪчалъ, 

‚какъ всегда спокойно, не возвышая голоса, въ которомъ не слы- 
шалось дрожи: 

— Не узнаю и теперь. 

Марусь не слыхалъ его отвфта. Онъ стоялъ растерянный, 
ошеломленный, пораженный, какъ громомъ. Когда Жондретъ 
сказалъ: «Меня зовуть Тенардье», Марусъ задрожалъ всфмъ тЪ- 
ломъ и прислонился къ стфнЪ. Какъ будто холодное лезвее шпаги 
пронзило ему сердце. Потомъ его правая рука, готовая подать 
условленный сигналъ, тихо опустилась и, когда Жондреть по- 
вторилъ: «Слышите, Тенардье!›, ослабфвиие пальцы Мар1луса чуть 
не выронили пистолета. 

Кондретъ, открывъ свою настоящую фамилш, не смутилъ 
г. Леблана, но страшно взволноваль Маруса. Эта фамимя Те- 
нардье, повидимому, неизвфстная г. Леблану, была слишкомъ 
знакома Мар1усу. Пусть читатель вспомнитъ, чФмъ она была для 
него. Онъ носилъ ее въ сердцЪ, она была упомянута въ завфща- 
ни его отца. Онъ хранилъ ее въ своихъ мысляхъ, въ своей па- 
мяти, помня священный завЪтъ: «Одинъ сержанть спасъ мн» 
жизнь. Его звали Тенардье. Если сынъ мой встр$титъ Тенардье, 
онъ сд$лаетъ ему столько добра, сколько будетъ въ силахъ>. Эта 
фамил!я, какъ, вфроятно, помнитъ читатель, была одной изъ свя- 
тынь Мар!уса; въ своемъ поклонеши онъ соединялъ ее съ именемъ 
отца. Неужели же это тотъ самый Тенардье, тотъ монфермейльскй 
трактирщикъ, котораго онъ такъ долго и тщетно искалъ? Нако- 
нецъ онъ нашелъ его, но какимъ? ЧеловЪкъ, спаспий его отца, 
былъ разбойникъ! ЧеловЪкъ, которому Марусъ такъ страшно же- 
лалъ доказать свою преданность, оказался чудовищемъ! Тотъ, кто 
унесъ съ поля битвы полковника Понмерси, готовился совершить 
преступленне—Марлусъ еще не зналъ какое, но, повидимому, убИ- 
ство! И кого же онъ хотфлъ убить, о Боже! Какая роковая слу- 
чайность! Какая горькая насмфшка судьбы! Отецъ приказывалъ ему 
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изъ глубины своей могилы сдЪфлать Тенардье столько добра, 
сколько будетъ въ его силахъ, и вь продолжене четырехъ лЪтъ 
Марусъ только и думалъ о томъ, какъ бы расквитаться съ этимъ 
долгомъ отца. А теперь, когда онъ собирался предать въ руки 
правосудя разбойника, судьба объявляла ему: Это—Тенардье! За 
жизнь своего отца, спасеннаго подъ градомъ картечи на героиче- 
скомъ полЪ Ватерлоо, онъ, наконецъ, заплатить этому челов$ку, 
заплатитъ эшафотомъ! Онъ обЪфщалъ себЪ при встрЪчЪ съ Тенардье 
броситься къ его ногамъ, и онъ нашелъ его, но лишь для того, 
чтобы предать палачу! Отецъ говорилъ ему: «Помогай Тенардье!», 
а онъ отвфтитъ на этоть священный, обожаемый голосъ тЪмъ, 
что погубитъ Тенардье. Этого челов$ка, спасшаго отъ смерти его 
отца съ опасностью для своей собственной жизни, казнятъ на 
площади Сенъ-Жакъ и казнятъь по милости его, Маруса, сына 
спасеннаго! И какая насм$шка—такъ долго носить въ груди по- 
слЪднюю волю отца, написанную его рукой, и поступить какъ 
разъ наоборотъ! Но, съ другой стороны, неужели онъ будетъ сви- 
дЪфтелемъ преступленя и не помфшаетъ ему? Неужели онъ осудить 
жертву и пощадитъ убцу? Разв$ можно считать себя обязаннымъ 
такому негодяю долгомъ признательности? Все, что занимало мысли 
Марлуса въ послфдые четыре года, было разрушено этимъ неожи- 
даннымь ударомъ. Онъ содрогался. Все зависЪло отъ него. Онъ 
держалъ въ своихъ рукахъ судьбу всЪхь этихь людей, собравших- 
ся здЪсь, у него передъ глазами. Если онъ выстрЪлитъ, г. Лебланъ 
спасенъ, а Тенардье погибъ. Если не станетъ стр$лять, г. Лебланъ 
будетъ жертвой и, кто знаетъ? можетъ-быть, Тенардье ускользнетъ. 
Сбросить одного или дать упасть другому? Угрызевя совЪсти и 
туть и тамъ. Что дЪлать? Что выбрать? Измфнить самымъ доро- 
гимъ воспоминашямъ, самымъ торжественнымъ обязательствамъ, 
принятымъ передъ самимъ собою, измфнить самому священному 
долгу! Не исполнить зав$щан!1я отца или дать совершиться пре- 
ступленйо! Ему казалось, что съ одной стороны онъ слышитъ го- 
лОСЪ «своей Урсулы», умоляющей его спасти отца, а съ другой— 
голосъ полковника, поручающаго ему заботиться о Тенардье. 
Онъ чувствовалъ, что сходить съ ума. Кол$ни его подгиба- 
лись. И у него не было даже времени подумать—съ такой б$ше- 
ной быстротой разыгрывалась сцена, бывшая у него передъ 
глазами. Вихрь, которымъ онъ думалъ управлять по своей волЪ, 
уносилъ его самого. Была минута, когда онъ чуть не упалъ безъ 
сознаня. 

Между тЪмъ Тенардье, —отнынф мы не будемъ называть его 
иначе— какъ бы обезумфвпий оть торжества, прохаживался взадъ 
и впередъ передъ столомъ. 

Онъ схватиль свЪчу и переставилъ на каминъ, причемъ такъ 
сильно стукнулъ подсвЪчникомъ, что свЪча чуть не потухла, а 
сало обрызгало ст$ну. 

Потомъ онъ обернулся къ г. Леблану и крикнулъ: 

— Попался! Подд$ли! Теперь не увильнуть! Капутъ! 

И онъ снова принялся ходить, какъ безумный. 
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— А, наконецъ-то я васъ отыскалъ, г. философъ!-—воскликнуль 
онъ. —Г. миллюнеръ въ опоркахъ, раздаюний куколки! Старый 
простофиля! Такъ вы не знаете меня? Конечно, нЪтъ! ВФдь это не 
вы приходили въ мой трактиръ въ, МонфермейлЪ восемь лФтъ тому 
назадъ, въ ночь на Рождество 1823 года? Не вы увели съ собою 
ребенка Фантины, Жаворонка? Не на васъ былъ желтый сюртукъ и 
въ рукахъ свертокъ съ разной рухлядью, какъ сегодня утромъу меня? 
Слышишь, жена? Должно-быть, ужъ такая у него манера таскать 
по домамъ свертки съ шерстяными чулками! Скажите, пожалуйста, 
какой благод$тель выискался! Ужъ не чулочникъ ли вы, г. мил- 
люнеръ? Не разносите ли вы бфднымъ товаръ изъ своей лавки, 
г. святоша? Ахъ, вы шутъ гороховый! Такъ вы не узнаете меня? 
Ну-съ, а я васъ узналъ. Я узналъ васъ въ ту же минуту, какъ 
вы сунули сюда свое рыло. Ага! Вы увидите теперь, что не всегда. 
сходятъ съ рукъ тавя плутни! Забраться въ чужой домъ, подъ 
предлогомъ, что это трактиръ, напялить на себя отрепье, прики- 
нуться нищимъ, надувать. людей, притвориться великодушнымъ, 
отнять у нихъ средство къ пропитан!ю да еще стращать ихъ въ 
‚ лЪсу! И вы воображаете, что расплатились за все это тЪфмъ, что 
принесли этимъ людямъ, когда они разорились, черезчуръ шировй 
рединготъ да два больничныхь одфяла? Такъ, что ли, старый 
плутъ, занимаюцийся дфтокрадствомъ? 

Онъ остановился и на минуту задумался. А потомъ, какъ бы 
заканчивая разговоръ съ самимъ собою, крикнулъ, стукнувъ по 
столу кулакомъ: 

— И при этомъ такой простоватый видъ! Чортъ возьми! Вы 
когда-то посм$ялись надо мною!—снова обратился онъ къ г. Лебла- 
ну.—Вы причина всЪхъ моихъ несчастий! Вы заплатили мнЪ пол- 
торы тысячи франковъ за дфвчонку, которая ужъ принесла мнЪ 
порядочно денегъ и изъ которой я могь вытянуть столько, что 
мнЪ хватило бы до самой смерти. ДЪвчонка вознаградила бы меня 
за все, что я потерялъ въ этомъ отвратительномъ трактир? съ его 
шумомъ и гамомъ, гдЪ я, какъ дурень, профлъ все, что у меня было! 
Ахъ, какъ бы хорошо, если бы все вино, какое у меня выпили, 
превратилось въ ядъ для пившихъ его! Ну, да чортъ съ ними! 
Скажите, пожалуйста, вы, должно-быть, сочли меня большимъ 
олухомъ, когда ушли съ ЗЖаворонкомъ? Съ вами была дубина въ 
лфсу. На вашей сторон была сила. А теперь козыри у меня въ 
рукахъ, и я хочу отыграться. Вы попались, старина! Господи, ка- 
кая потЪха! Меня такъ и разбираетъ смЪхъ! Какъ ловко провелъ 
я его! Я сказалъ, что былъ актеромъ, что моя фамил!я Фабанту, 
что я разыгрывалъ комеди съ ш-Пе Марсъ, что мой домовый хо- 
зянъ требуетъ завтра, 4 февраля, плату за квартиру. А онъ даже 
не сообразилъ, что срокъ восьмого января, а не четвертаго фе- 
враля! Этак олухъ! И онъ принесъ мн$ четыре жалкихъ ливра. 
А, каналья! У него даже не хватило сердца расщедриться хоть 
на сто франковъ! А какъ онъ вФрилъ всему моему вранью! Это 
забавляло меня. Я говорилъь себЪ: «Ты въ моихъ рукахъ, дурачина! 
Утромъ я лижу тебф лапы, вечеромъ изгрызу твое сердце!» 
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Тенардье замолчаль-—онъ задыхался. Узкая грудь его поднима- 
лась и опускалась, какъ кузнечные м$хи. Въ глазахъ его сверка- 
ла низкая радость слабаго, жестокаго, трусливаго существа, 
которое можетъ, наконецъ, поразить того, кого боялось, и оскор- 
бить того, кому льстило. Эта радость карлика, попирающаго ногой 
голову Голаеа, радость шакала, терзающаго больного быка, 
слишкомъ слабаго, чтобы защищаться, но настолько еще живого, 
чтобы страдать. 

Г. Лебланъ не прерывалъ его, но когда тотъ остановился, ска- 
залъ: 

— Я не понимаю, что вы хотите сказать. Вы ошибаетесь. Я 
человЪкъ бЪдный, а совЪмъ не миллюнеръ. Я васъ не знаю. Вы 
принимаете меня за кого-нибудь другого. 

— А! — прохрип$лъ Тенардье. —Вы опять повторяете то же 
самое? Вамъ не хочется разстаться съ этой шуткой? И охота же 
вамъ городить вздоръ, старикъ! Такъ вы не узнаете меня? Не 
видите, кто я? 

— Извините, сударь, —отв$тилъь Лебланъ вфжливымъ тономъ, 
производившимъ необыкновенно странное и сильное впечатл ве 
въ такую минуту, —я вижу, что вы разбойникъ. 

Всявй знаетъ, что у самыхъ низкихъ людей есть своя щекот- 
ливость, что негодяи обидчивы. При слов «разбойникъ» жена 
Тенардье вскочила съ постели, а самъ онъ схватилъ стулъ, какъ 
бы собираясь сломать его. 

— Сиди смирно!—крикнулъ онъ женф и обратился къ г. Ле- 
блану:—Разбойникъ! Да, я знаю, что вы называете насъ такъ, 
господа богачи! Еще бы нфтъ! Я разорился, скрываюсь, сижу безъ 
хлЪба, безъ копейки денегь—значитъ я разбойникъ! ЦЪлыхъ три дня 
у меня не было куска во рту— я разбойникъ! А! вы грфете себЪ 
ноги, носите великол$пную обувь, рединготы на ватЪ, словно каке- 
нибудь архмепископы, вы живете въ первыхъ этажахъ домовъ съ 
швейцарами, $дите трюфели, зеленый горошекъ, спаржу, пучокъ 
которой стоитъ въ январз сорокъ франковъ, вы объЪдаетесь, а 
когда хотите узнать, холодна ли погода, смотрите въ газету или на 
термометръ. А мы? Мы сами термометры—намъ нечего ходить на 
набережную и смотрЪть на угловой башнЪ, сколько градусовъ 
мороза. У насъ стынетъ кровь въ жилахъ, мы чувствуемъ, какъ 
холодъ забирается къ намъ въ сердие! А вы приходите въ наши 
берлоги — да, берлоги — и называете насъ разбойниками! Но мы 
пожремъ, мы уничтожимъ васъ, жалюье карлики! Знайте вотъ что, 
г. миллюнеръ. Я въ свое время занималъ извЪстное положен!е, у 
меня былъ патентъ, я быль избирателемъ, я буржуа! А вы-еще 
неизв$стно, кто вы такой! 

Тенардье сдфлалъ шагъ къ людямъ, стоявшимъ около двери, и 
взволнованно проговорилъ: 

— И какъ подумаешь, что онъ осм$ливается говорить со мной 
какъ съ сапожникомъ! 

Потомъ онъ снова обернулся къ г. Леблану и сказаль съ 
удвоенной яростью: 
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‚ — Вамъ сл$дуеть узнать еще кое-что, г. филантропъ! Я не 
какой-нибудь подозрительный человЪкъ, имени котораго никто не 
знаетъ! Я не забираюсь въ чузые дома и не краду дЪфтей! Я ста- 
рый французскйй солдатъ, мнЪ слфдовало бы получить орденъ! Я 
былъ при Ватерлоо—да! И спасъ во время сражешя генерала, ка- 
кого-то графа. Онъ сказаль мнЪ свою фамилио; но голосъ его 
былъ чертовски слабъ и я не разслышалъ ее. Я только и услы- 
халъ одно слово: «Мерси». Его фамиля была бы мнЪ гораздо 
нужнфе благодарности, это помогло бы мнЪ разыскать его. Знаете 
вы, кто изображенъ на этой картинЪ, нарисованной Давидомъ въ 
БрюсселЪ? На ней изображенъ я. Давидъ пожелалъ обезсмертить 
мой подвигъ. Видите—генералъ у меня на плечахъ, и я уношу его 
подъ градомъ картечи. Вотъ какъ было дЪло. И онъ даже ничего 
не сдЪлалъ для меня, этотъ генераль —онъ былъ не лучше дру- 
гихъ! А вЪфдь я спасъ ему жизнь съ опасностью для своей соб- 
ственной. У меня есть доказательства—цЪлая куча удостовЪренй. 
Я солдатъ изъ-подъ Ватерлоо, чортъ возьми! А теперь, когда я 
былъ настолько любезенъ, что разсказалъ вамъ все это, покончимте 
наше дфльце. Мн нужны деньги, много денегъ, пропасть денегъ 
или, клянусь Богомъ, я уничтожу васъ! 

Марлусъ немножко оправился отъ своего волнешя и слушалъ. 
Исчезла посл$дняя тфнь сомнфыя. Это былъ, дЪйствительно, тотъ 
самый Тенардье, о которомъ говорилось въ завфщани. Марусъ 
вздрогнуль при этомь упрекЪ въ неблагодарности его отцу, — 
упрекЪ, который онъ самъ роковымъ образомъ былъ готовъ оправ- 
дать. Кго колебаше усилилось. Въ словахь Тенардье, въ его 
тонЪ, жестахъ, взглядЪ, загоравшемся при каждой фразЪ, въ этой 
вспышк$ испорченной натуры, въ этомъ смфшенши хвастовства и 
низости, гордости и мелочности, ярости и безумя, въ этомъ хаосЪ 
искреннихь жалобъ и притворныхъ чувствъ, въ этой наглости 
злого челов$ка, наслаждающагося жестокостью, въ этой безстыд- 
ной обнаженности грязной души, въ этомъ соединении страдавй 
и ненависти сквозило что-то ужасное, какъ зло, и горькое, какъ 
правда. 

Картина мастера, картина кисти Давида, которую Тенардье 
предлагалъ купить г. Леблану, была, какъ читатель уже, навЪр- 
ное, догадался, не что иное, какъ вывЪска его трактира, нарисо- 
ванная имъ же самимъ. Это была единственная вещь, сохранив- 
шаяся у него посл$ разорешя въ МонфермейлЪ. 

Такъ какъ теперь Тенардье уже не заслоняль Марйусу карти- 
ны, тотъ могъ разсмотр$ть ее. Эта пачкотня, дЪйствительно, изо- 
бражала сражене; на заднемъ планф все было окутано дымомъ, а- 
на переднемъ какой-то человЪкъ несъ на себЪ другого. Это были, 
очевидно, Тенардье и Понмерси, спаситель-сержантъ и спасенный 
полковникЪъ. Марусъ точно опьянЪлъ. Эта картина какъ будто 
оживляла передъ нимъ образъ отца; это была не трактирная вы- 
вЪфска, а воскресен!е мертваго, полураскрывшаяся могила, надъ 
которой приподнимался призракъ. Марусъ чувствовалъ, какъ 
бьются у него виски; ему слышался грохотъ ватерлооскихь пу- 
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шекъ; фигура его истекающаго кровью отца, нарисованная на 
этой роковой картинЪ, смущала его, и ему казалось, что этотъ 
безформенный призракъ пристально на него глядитъ. 

Переведя духъ, Тенардье устремилъ на г. Леблана наливийеся 
кровью глаза и проговорилъь тихимъ, отрывистымъ голосомъ: 

— Что можешь ты сказать прежде, чЪмъ мы примемся за 
тебя? 

Г. Лебланъ не отвЪчалъ. И среди глубокой тишины какой-то 
разбитый голосъ насм$шливо крикнулъ изъ коридора: 

— Если нужно колоть дрова, я здЪсь! 

Это забавлялся человЪкъ съ топоромъ. 

Въ то же время у двери показалось широкое лицо землистаго 
цвЪта, съ всклоченными волосами, и послышался ужасный хо- 
хотъ, при чемъ обнажились не зубы, а каве-то клыки. Это было 
лицо человЪка съ топоромъ. 

— Зачфмъ сняль ты маску? — злобно крикнулъ ему Тенардье. 

— Чтобы посм$яться. 

_Въ продолжеше нЪсколькихъ минутъ г. Лебланъ подстерегалъ 
и слЪдилъ за всфми движевями Тенардье въ то время, какъ тотъ, 
ослЪпленный яростью, ходилъ взадъ и впередъ по своей мансар- 
дЪ. Онъ не остерегался, зная, что дверь охраняется, что его со- 
общники вооружены, а плфнникъ безоруженъ, что ихъ девять 
человЪкъ противъ одного, если г-жу Тенардье считать только за 
одного мужчину. 

Разговаривая съ человЪкомъ, державшимъ топоръ, Тенардье 
стоялъ спиной къ г. Леблану. Воспользовавшись этой минутой, 
тотъ оттолкнулъ ногой стулъ, а кулакомъ столъ и однимъ прыж- 
комъ, съ удивительной быстротой, прежде чЪмъ Тенардье успфлъ 
обернуться, былъ уже около окна. Отворить его, вспрыгнуть на 
подоконникъ и перебросить черезъ него ноги было дломъ одной 
секунды. Онъ уже до половины высунулся изъ окна, какъ шесть 
дюжихъ рукъ схватили его и втащили назадъ въ вертепъ. Это 
были три печника, бросивицеся на него. Въ то же время жена 
Тенардье вцфпилась ему въ волосы. Услыхавъ шумъ, остальные 
разбойники прибфжали изъ коридора. СидЪфвиий на постели ста- 
рикъ, повидимому, пьяный тоже всталъ и, шатаясь, подошелъ, 
держа въ рукЪ молотокъ. Одинъ изъ «печниковъ>, на вымазанное 
сажей лицо котораго падалъ свЪтъ св$чи и въ которомъ Марусъ, 
несмотря на эту маску изъ сажи, узналь Паншо-Весенняго-Бигр- 
найля, поднялъ надъ головой г, Леблана желЪзную полосу съ 
свинцовыми гирями на концахъ. 

Марусъ не могъ вынести этого зр$лища. 

«Отецъ, прости меня! подумалъ онъ и ощупалъ пальцемъ ку- 
рокъ пистолета. Онъ уже хотфлъ выстр$лить, какъ вдругъ раз- 
дался голосъ Тенардье: «Не троньте его!› 

Отчаянная попытка жертвы не раздражила, напротивъ, успо- 
коила Тенардье. Въ немъ совм щалось два челов$ка — свир$пый 
и ловкй. До этой минуты, въ упоени торжества, въ виду побЪ- 
жденной, недвижимой жертвы, въ немъ преобладалъь человЪкъ 
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свирфпый; но когда жертва начала отбиваться и попробовала бо- 
роться, одержалъ верхъ человЪкъ ловюй. 

— Не троньте его! — повториль онъ и, самъ не подозрфвая 
этого, остановилъ выстрфлъ и парализоваль Маруса, котораго 
успокоили эти слова. Такъ какъ крайность теперь миновала, то 
Марусъ рфшилъ еще немного подождать. Кто знаетъ, можетъ-быть, 
какая-нибудь счастливая случайность избавитъ его оть необходи- 
мости дфлать выборъ и рЪшать, к5мь пожертвовать — отцомъ 
Урсулы или человЪкомъ, спасшимъ отъ смерти его отца. — 

Началась исполинская борьба. Ударомъ кулака г. Лебланъ от- 
бросилъ старика, который отлетфлъ на средину комнаты и растя- 
нулся на полу. Потомъ двумя ударами наотмашь онъ свалилъ двс- 
ихь изъ нападавшихъь и наступилъ на нихъ колфнями; негодяи 
хрип$ли подъ его тяжестью, какъ подъ гранитной глыбой. Но 
остальные четверо схватили грознаго старика за руки и за шиво- 
ротъ и навалились на него, придавивъ еще больше двухь лежа- 
ЩИХЪ ПОДЪ НИМЪ «Печниковъ>. Такимъ образомъ, одолЪвЪ однихъ 
и осиленный другими, давя тфхь, которые были внизу, зады- 
хаясь подъ напиравшими на него самого сверху и тщетно пытаясь 
освободиться, г. Лебланъ исчезалъ подъ этой ужасной группой раз- 
бойниковъ, словно кабанъ подъ стаей воюющихъ договъ и ищеекъ. 

Наконецъ имъ удалось `повалить его на ближайшую къ окну 
постель. Они крфпко держали его, а г-жа Тенардье не выпускала 
изъ рукъ его волосъ. 

— ТебЪ нечего туть мФшаться,—сказалъ ей мужъ.—Ты только 
разорвешь себ шаль. 

Она отошла, но заворчала, какъ волчица, повинующаяся волку. 

— Ну-ка, обыщите его! — распорядился Тенардье. 

Г. Лебланъ, повидимому, отказался отъ сопротивлен!я. Его обы- 
скали. Нашелся только кожаный кошелекъ съ шестью франками 
да носовой платокъ. 

Тенардье положилъ платокъ въ карманъ. 

— Неужели н$тъ бумажника? — спросилъ онъ. 

— НЪть и часовъ, — прибавилъ одинъ изъ «печниковъ>. 

— Ну, все равно,—сказалъ голосомъ чревов$щателя человЪкъ, 
державиий ключъ.—Съ этимъ старикомъ справиться нелегко! 

Тенардье пошелъ въ уголъ, за дверь, взялъ оттуда связку ве- 
ревокъ и бросилъ ихь около постели. 

— Привяжите его къ кровати, — сказалъ онъ и взглянулъ на 
стараго «печника», сбитаго съ ногъ г. Лебланомъ и лежавшаго 
неподвижно. 

— Разв$ Булатрюэль умеръ? — спросилъ Тенардье. 

— Нъфть, — отв$тилъ Бигрнайль, — но онЪ пьянъ. 

— Такъ уберите его въ уголъ. | 

Два «печника> оттолкнули пьянаго ногами къ кучЪ желФза. 

— Кьъ чему ты притащилъ столько народа, Бабэ? — шопотомъ 
спросилъ Тенардье у человЪка съ дубиной. — Это лишнее. 

— Ничего не подфлаешь! — отвЪтилъ тотъ. — Во$мъ хотфлось 
итти. Время теперь глухое. Никакихъ дЪлъ нЪтъ. 
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Кровать, на которую повалили г. Леблана, была похожа на боль- 
ничную койку, съ четырьмя грубо сдфланными и почти необте- 
санными деревянными столбиками. Г. Лебланъ не сопротивлялся. 
Разбойники крфпко привязали его въ стоячемъ положени, такъ 
что ноги касались пола, къ одному изъ столбовъ кровати, самому 
дальнему отъ окна и ближайшему къ камину. Когда былъ завя- 
занъ посл$дьй узелъ, Тенардье взялъ стулъ и сЪлъ почти на- 
противъ г. Леблана. Тенардье былъ теперь совс$мъ не похожъ 
на самого себя. Въ течене н$сколькихъ минутъ лицо его пре- 
образилось; выражене неистовой ярости см$нилось выражешемъ 
спокойной и лукавой кротости; Марлусъ съ трудомъ узнавалъ въ 
вЪжливой улыбкЪ подьячаго почти животную пасть, покрытую 
пфной всего н$сколько минутъ тому назадъ. Онъ съ изумлешемъ 
смотрЪлъ на это чудесное и опасное превращене и испытывалъ 
то, что испыталъ бы всяюй, увидавъ тигра, превратившагося въ 
приказнаго. 

— Милостивый государь... — началъ Тенардье. 

И, отстранивъ рукою разбойниковъ, все еще державшихъ г. Леб- 
‚лана, сказалъ: 

— Отойдите немножко —я хочу поговорить съ этимь госнпо- 
ДИНОмЪ. 

Разбойники отошли къ двери. 

— Милостивый государь, — снова заговорилъ Тенардье. — Вы 
напрасно хотЪли выпрыгнуть изь окна, вы могли сломать себЪ 
ногу. Теперь, если позволите, мы поговоримъ спокойно. Прежде 
всего мн хот$лось бы сообщить вамъ одно наблюдене, которое 
я сдБлалъ: вы еще ни разу не крикнули. 

Тенардье былъ правъ, такъ оно было на самомъ дфлф, хоть 
Марусъ въ своемъ волненйи не обратилъ на это внимашя. Г. Ле- 
бланъ произнесъ только н$сколько словъ, да и то не возвышая 
голоса, и даже во время борьбы у окна съ шестью разбойниками 
хранилъ глубокое и очень странное молчание. 

— Господи Боже мой!—продолжалъ Тенардье.—Я не счелъ бы 
‚неприличнымъ, если бы вы крикнули: «Грабятъ!> Иные въ такихъ 
случаяхъ кричатъ: «Караулъ! РЪжутъ!› Говоря откровенно, я ни- 
чего бы не имфлъ и противъ этого. Какъ же немножко не пошу- 
мфть, если попалъ въ общество людей, не внушающихь большого 
довЪр!я! И вздумай вы на самомъ дфлЪ кричать, васъ не стали 
бы останавливать; вамъ даже не заткнули бы рта. Я сейчасъ объ- 
ясню вамъ почему. ДБло въ томъ, что изъ этой комнаты ничего 
не слышно. У нея только и есть одно это достоинство, но зато она 
обладаетъ имъ вполнЪ, — настояний подвалъ. Если бы здфсь вы- 
стр$лили изъ пушки, въ ближайшей караульнЪ подумали бы, что 
это захрапфлъ пьяница. Очень удобная комната. Но вы не кри- 
чали, съ чБмь васъ и поздравляю. ТЪмъ лучше. А знаете, какое 
‚заключене вывелъ я изъ этого? Скажите-ка, мой любезнЪйний, 
‘кто является, когда начинаютъ звать на помощь? Само собою ра- 
зумБется, полищя. А за полищей? Правосуде. Ну-съ, такъ я по- 
лагаю, что вы ни разу не крикнули потому, что боитесь полищи 
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и правосуд1я не меньше насъ самихъ. Значитъ—я давно уже по- 
дозрфвалъ это — вамъ нужно что-то скрывать. Въ такомъ же по- 
ложен!и находимся и мы. СлФдовательно, мы еще можемъ поладить. 

Говоря все это, Тенардье такъ и впивался глазами въ г. Ле- 
блана, какъ бы стараясь заглянуть ему въ самую совЪсть. А до- 
вольно изысканныя выражен1я, которыя онъ употреблялъ въ своей 
проникнутой сдержанной дерзостью рЪчи, указывали на то, что 
этотъ негодяй когда-то занимался науками, подготовляясь къ ду- 
ховному зван!ю. 

Молчаше, которое такъ упорно хранилъ г. Лебланъ, его осто- 
рожность, доходившая до забвен1я опасности, до того, что онъ, 
вопреки чувству самосохранешя, удерживался отъ вполнЪ естествен- 
наго въ подобную минуту крика—все это послЪ высказаннаго за- 
м5чан!я непрятно поразило Маруса. 

ВполнЪ основательное зам чаше Тенардье еще болФе сгустило 
для Марйуса таинственный мракъ, за которымъ скрывался серьез- 
ный и странный старикъ, котораго Курфейракъ прозвалъ г. Лебла- 
'номъ. Но кто бы онъ ни былъ, даже и теперь, скрученный ве- 
ревками, окруженный палачами, такъ сказать, до половины по- 
груженный въ яму, которая съ каждой минутой опускалась подъ 
нимъ все ниже, вынося и ярость и кротость Тенардье, онъ оста- 
вался все такимъ же невозмутимымъ. И Марусъ не могъ не вос- 
хищаться въ такую минуту лежавшимъ на его лицф выражешемъ 
глубокой грусти. 

Г. Лебланъ, очевидно, обладалъь душой, недоступной страху, 
и не зналъ, что значить потеряться. Это былъ одинъ изъ 
тфхь людей, которые не теряютъ присутств!я духа даже въ са- 
момъ отчаянномъ положени. Какъ ни ужасенъ былъ кризисъ, 
какъ ни неизбфжна катастрофа, въ его взгляд не было замтно 
агон!и утопающаго, открывающаго подъ водой полные ужаса глаза. 

'Тенардье непринужденно всталъ, подошелъь къ камину, при- 
нялъ ширмы, приставилъ ихъ къ сосфдней кровати и такимъ об- 
разомъ открылъ жаровню, полную пылающихъ угольевъ, на кото- 
рыхь г. Лебланъ могъ ясно различить раскаленную добфла ста- 
мезку, м$стами испешренную красными искорками. 

ЗатЪмъ Тенардье снова усЪлся около г. Леблана. 

— Итакъ, я продолжаю,—сказалъ онъ,—мы можемъ поладить. 
Покончимъ это дфльце мирно. НЪсколько минуть тому на- 
задъь я слишкомъ погорячился, — этого не слдовало дЪфлать. Я 
совсЪмъ потерялъ голову, зашелъ слишкомъ далеко и наболталъ 
много вздора. Такъ, только потому, что вы милл1онеръ, я сказалъ, 
что мн нужны деньги, много денегъ, пропасть денегъ. Такое 
требован!е было неразумно. Что же изъ того, что вы богаты? У 
всякаго свои траты — у кого же ихъ нфтъ! Я не хочу разорять 
васъ, я не какой-нибудь ростовщикъ. Я не изъ тЪхь людей, ко- 
торые, находясь въ выгодномь положенш, слишкомъ разсчитыва- 
ють на него и становятся смфшны. Я не таковъ, я готовъ при- 
нести жертву и съ своей стороны. Съ меня будетъ достаточно 
двухсотъ тысячъ франковъ. 
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Лебланъ не произнесъ ни сльва. 

— Какъ видите, — продолжалъ Тенардье, — я подлилъ доста- 
точно воды въ свое вино. Я не знаю, какое у васъ состоян!е, но 
мн извЪстно, что вы не придаете большого значен!я деньгамъ и 
занимаетесь благотворительностью. А такой человЪкъ можетъ дать 
двфсти тысячъ франковъ несчастному отцу семейства. КромЪ того, 
вы настолько разсудительны, что, конечно, не вообразите себЪ, 
будто я трудился сегодня и устроилъ всю эту штуку къ вечеру— 
и устроилъ, по мн$фн!о этихъ господъ, очень недурно—только для 
того, чтобы попросить у васъ деньжонокъ на бутылку краснаго 
вина и кусокъ телятины у Денойе. НЪтъ, это будетъ вамъ стоить 
двфсти тысячъ франковъ. Какъ только вы выложите изъ кармана 
эту бездЪлицу, даю вамъ слово, что все будетъ кончено, и вамъ 
положительно нечего будетъ бояться. Вы, можетъ-быть, скажете: 
«Со мною н%тъ двухсотъ тысячъ франковъ>. О, разумЪется, это 
весьма возможно. Я и не требую ихъ сю же минуту. Я желаю 
только одного — чтобы вы написали нЪсколько строкъ подъ мою 
диктовку. 

Тенардье на минуту остановился, а потомъ прибавилъ съ ударе- 
вемъ, глядя съ улыбкой на жаровню: 

— Предупреждаю васъ, что не повфрю, если вы вздумаете увЪ- 
рять, будто не умфете писать. 

Самъ велий инквизиторъ могъ бы позавидовать его улыбкЪ. 

Тенардье придвинуть столъ вплоть къ г. Леблану и вынулъ 
чернильницу, перо, листь бумаги изъ ящика, который оставилъ 
незадвинутымъ; въ немъ сверкало длинное острее ножа. 

Тенардье положилъ бумагу `передъ г. Лебланомъ. 

— Пишите, — сказалъ онъ. 

ПлЪнникъ, наконецъ, заговорилъ. 

— Какъ же я буду писать? У меня связаны руки. 

— ВЪрно, вЪрно, прошу меня извинить!—сказалъ Тенардье.— 
Вы совершенно правы.—И, обратившись въ Бигрнайлю, онъ крик- 
нулъ: 

— Развяжите этому господину правую руку! 

Паншо, онъ же Весеннй, онъ же Бигрнайль, исполнилъ при- 
казане Тенардье. Когда правая рука г. Леблана была развязана, 
Тенардье обмакнулъ перо въ чернила и подалъ ему. 

— Не забывайте, сударь, — сказалъ онъ, — что вы въ нашей 
власти, въ нашемъ распоряжени и что никакая сила въ мрЪ не 
можеть вырвать васъ изъ нашихъ рукъ. Мы будемъ въ отчаяши, 
если вы принудите насъ прибЪгнуть къ крайнимъь м$рамъ. Я не 
знаю ни вашей фамил!и, ни вашего адреса; предупреждаю васъ, 
что вы будете связаны до тЪхь поръ, пока не вернется лицо, ко- 
торому я поручу отвезти написанное вами письмо. А теперь по- 
трудитесь писать. 

— Что писать? — спросилъ г. Лебланъ. 

— Я сейчасъ вамъ продиктую. 

Г. Лебланъ взялъ перо. 

Тенардье началъ диктовать: 
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«Дочь моя...> 

ПлЪнникъ вздрогнулъ и поднялъ глаза на Тенардье. 

— Н%ть, напишите: «Моя милая дочь>,—скезалъ тотъ. 

Г. Лебланъ повиновался. 

«Пр1$зжай сейчасъ же...› 

Онъ остановился. 

— ВъЪдь вы говорите ей «ты», —не правда ли“ 

— Кому? 

— Чортъь возьми! Конечно, дфвочкЪ, Жаворонку! 

— Я васъ не понимаю,—сказалъ спокойно, безъ всякаго при- 
знака волнен!я г. Лебланъ. 

— Все равно, продолжайте, — сказалъ Тенардье. — Онъ снова 
принялся диктовать: «ИрБзжай сейчасъ же. Ты мнЪ очень нужна. 
ОсобЪ, которая вручитъ тебЪ эту записку, поручено привезти тебя 
ко мнЪ. Жду тебя. ПрБзжай и не тревожься>. 

Г. Леблань кончилъ писать. 

— НЪть, лучше зачеркните ‹и не тревожься» А то она, по- 
жалуй, подумаетъ, что дфло не совсфмъ просто и есть причины 
тревожиться. 

Г. Лебланъ зачеркнулъ три посл$днйя слова. 

— А теперь подпишитесь,—продолжалъ Тенардье.—Какъ васъ 
зовутъ? 

ПлЪнникъ положилъ перо. 

— Кь кому это письмо?—спросилъ онъ. 

— Вы сами знаете, —отвфтилъ Тенардье.—Конечно, къ дЪвоч- 
кЪ. ВЪдь я же говорилъ вамъ. 

Онъ, очевидно, избфгалъ называть молодую дфвушку, о кото- 
рой шла р$чь. Онъ говорилъ то «дЪфвочка>», то «Жаворонокъ>, 
но имени ел не произносилъ, — предосторожность ловкаго чело- 
вЪка, не желающаго выдавать свою тайну сообщникамъ. Сказать 
имя—значило открыть имъ все дЪло, дать имъ возможность узнать 
больше, ч$мъ имъ сл”довало знать. 

— Подпишитесь, —казалъ онъ.—Какъ васъ зовутъ? 

— Урбанъ Фабръ, -отвфтилъ плнникъ. 

Тенардье опустилъ руку въ карманъ и вынулъ оттуда носовой 
платокъ г. Леблана. Онъ нашелъ мЪ$тку и поднесъ ее къ свЪчЪ. 
— У. Ф. Совершенно вЪрно. Урбанъ Фабръ. Подпишитесь. 

Плфнникъ подписался. 

— Такъ какъ нужны двЪ руки, чтобы сложить письмо, то 
дайте его мнф,—сказалъ Тенардье и сложилъ письмо. 

— А теперь надпишите адресъ. На вашу квартиру, для ш-Пе 
Фабръ. Я знаю, что вы живете гдЪ-то тутъ, по сосЪдству, недалеко 
оть церкви Сенъ-Жакъ, потому что ходите туда каждый день къ 
обЪднЪ, но не знаю на какой улицЪ. Я вижу, что вы понимаете 
свое положене. Вы не обманули меня относительно вашего имени, 
не обманете и относительно адреса. Напишите его сами. 

Пл$фнникъ на минуту задумался, а потомъ взялъ перо и напи- 
салъ; «М-Пе Фабръ, Улица Сенъ Доминикъ д’Анферъ, № 17, квартира 
г, Фабръ»›, 
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Тенардье съ лихорадочной посп$шностью схватилъ письмо. 

— Жена! —крикнулъ онъ. 

Она подбЪжала къ нему. 

— Воть. письмо. Ты знаешь, что нужно дфлать. Ф1акръ 
внизу. Пофзжай сю же минуту и какъ можно скорфе возврашай- 
ся. — затЪмъ, обратившись къ челов$ку съ топоромъ, онъ при- 
бавиту.. 

— Такъ какъ ты снялъ свое кашнэ, то пофзжай съ нею. Ты 
встанешь на запятки. Знаешь, гдЪ стоитъ фура? 

— Знаю,—отвфтилъ тотъ и, поставивъ въ уголъ топоръ, по- 
шелъ за женой Тенардье. 

Когда они вышли въ коридоръ, Тенардье высунулъ голову въ 
полуотворенную дверь и крикнулъ: 

— Главное, не потеряй письма. Не забудь, что оно стоитъ 
двфсти тысячъ франковъ. 

— Не безпокойся,—отв$чалъ сильный голосъ жены,—я поло- 
жила его за пазуху. 

Не прошло и минуты, какъ послышалось хлопанье бича, сна- 
чала громкое; потомъ едва слышное. А затЪмъ все стихло. 

— Отлично!—пробормоталъ Тенардье.—Они Фдутъ быстро. При 
такой $здЪ жена вернется черезъ три четверти часа. 

Онъ поставилъ стулъ около камина и усфлся, скрестивъ руки 
и протянувъ къ жаровнЪ свои грязные сапоги. 

— У меня что-то ноги озябли,—сказалъ онъ. 

Теперь въ вертепЪ, кром$ г. Леблана и Тенардье, осталось 
только пятеро разбойниковъ. Эти люди, съ лицами, скрытыми подъ 
масками или вымазанными сажей, которыхъ, смотря по степени 
страха, можно было принять за угольщиковъ, негровъ или демо- 
новъ, стояли молча и угрюмо. Видно было, что они совершають 
преступлен1е, какъ работу, спокойно, безъ гнфва и безъ жалости, 
какъ будто даже со скукой. Вс$ они забились въ одинъ уголь, 
какъ скотъ, и не произносили ни слова. Тенардье грфлъ себЪ 
ноги. ПлЪнникъ впалъ въ свое прежнее безмолв!е. Мрачное мол- 
чан!е посл$довало за дикимъ шумомъ, наполнявшимъ мансарду 
‚несколько минутъ тому назадъ. СвЪча, на которой шапкой наго- 

р$ла свЪтильня, слабо осв$щала большую комнату, уголья въ жа- 
ровнЪ потускнЪли и всЪ головы отбрасывали ое чудовищ- 
ныя тфни на ст$ны и на потолокъ. 

Не слышно было ничего, кром$ спокойнаго дыханмя спящаго 
пьянаго старика. Мар1лусъ ждалъ, и волнен!е его все усиливалось. 
Загадка казалась еще неразр$шимЪе, ч$мъ прежде. Что эта за 
дфвочка, которую Тенардье называлъ «Жаворонкомъ>? Неужели 
ЭТО «его Урсула»? ПлЪнникъ какъ будто нисколько не смутился 
при словЪ$ «7 Жаворонокъ> и отвфчалъь совершенно спокойно: «Я 
не понимаю васъ>. Съ другой стороны выяснилось, что двЪ буквы 
«У. Ф.> это инишалы имени и фамил!и старика ‹Урбанъ Фабръ» , а 
его Урсула оказывается совсфмъ не Урсулой. Это Мар!усъ созна- 
валъ яснЪе всего остального. Какое-то страшное очароване при- 
ковывало его къ м$сту, съ котораго онъ наблюдалъ за всей сце- 
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ной. Онъ оставался тутъ, почти не способный ни двигаться, ни 
размышлять, подавленный всЪфми ужасами, которые видфлъ такъ 
близко. Онъ ждалъ, надфясь самъ не зная на что, на счастли- 
вую случайность, и не въ силахъ былъ собраться съ мыслями и 
прЁйти къ какому-нибудь р5шен!ю. 

«Во всякомъ случаЪ, — думаль онъ, — если ЗЖаворонокъ дЪй- 
ствительно «она», я узнаю это, такъ какъ жена Тенардье приве- 
зетъ ее сюда. Тогда все будетъ рфшено. Я отдамъ, если нужно, 
всю кровь мою и самую жизнь, но спасу ее! Ничто не остановитъ 
меня!» | 

Прошло около получаса. Тенардье былъ, повидимому, погру- 
женъ въ мрачныя размышлен!я. Пл$нникъ оставался попрежнему 
неподвижнымъ, но Мар1усу казалось, что время отъ времени въ той 
сторонЪ, гдЪ онъ стоялъ, слышится какой-то легый, глухой шумъ. 

Вдругъ Тенардье обратился къ плЪннику: 

— МнЪ$ кажется, лучше теперь же разнюхать вамъ все, г. Фабръ,— 
сказалъ онъ. 

Эти нЪсколько словъ были, казалось, началомъ объясневя. 
Мар!усъ насторожилъ уши. 

— Моя жена скоро вернется,— продолжалъ Тенардье.— Потер- 
пите еще немножко. Я полагаю, что ЗЖаворонокъ, дЪФйствительно, 
ваша дочь и нахожу вполнЪ естественнымъ, чтобы она осталась 
у васъ. Только дфло вотъ въ чемъ: моя жена отправилась къ ней 
съ вашимъ письмомъ. Я велфлъь жен прюдЪФться, какъ вы, вЪ- 
роятно, замЪтили сами, чтобы ваша барышня не побоялась Ъхать 
съ ней. ОнЪ обЪ сядутъ въ флакръ, а мой товарищъ встанетъ на 
запятки. Въ одномъ извфстномъ мнф мЪстечкЪ, недалеко отъ за- 
ставы, стоитъ фура, запряженная парою отличныхъ лошадей. Туда 
и отвезутъ вашу барышню, какъ только она выйдетъ изъ флакра. 
Мой прлятель сядетъ вмфст съ нею въ фуру, а жена вернется 
сюда и скажетъ: «ДЪло сдфлано>». Что же касается вашей бары- 
шни, то съ ней не будетъ сдлано ничего дурного. Фура отвезетъ 
ее въ такое мЪсто, гдф ей будетъ покойно и, какъ вы только вы- 
ложите мнЪ двЪфсти тысячъ франковъ, вамъ ее отдадутъ. Если же 
вы устроите, что меня арестуютъ, то мой праятель прихлопнетъ 
Жаворонка. Вотъ и все. 

ПлЪнникъ не произнесъ ни слова. 

— Это очень просто, какъ видите, —продолжалъ послЪ неболь- 
шой паузы Тенардье. — Ничего дурного не выйдетъ, если вы не 

`захотите этого. Я разсказаль вамъ все. Я хотфлъ предупредить 
васъ заранЪе. 

Онъ остановился. Плфнникъ не прерывалъ молчания, и Те- 
нардье снова заговорилъ: 

— Какъ только вернется жена и скажетъ мнЪ: ‹Я отправила 
Жаворонка», мы васъ отпустимъ и вамъ можно будетъ вернуться 
къ себЪ и ночевать дома. Какъ видите, мы не замышляемъ ничего 
дурного. 

Страшныя картины рисовались въ воображен!и Маруса. Какъ! 
Значитъ, молодую дфвушку похитили и не привезутъ сюда? Одно 
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изъ этихъ чудовищь спрячетъ ее во мракъ! И тамъ?.. А если это 
она? Да и кавя туть сомнфыя: ясно, что это она. Марусъ чув- 
ствовалъ, какъ у него замираетъ и перестаетъ биться сердце. Что 
дфлать? Выстрфлить? Выдать этихъ негодяевъ правосудио? Но 
ужасный человЪкъ съ топоромъ и молодая дфвушка будутъ все 
такъ же недосягаемы. И Марлусъ вспомнилъь полныя кроваваго 
значен!я слова Тенардье: «Если же вы устроите, что меня аре- 
стуютъ, мой прятель прихлопнеть Жаворонка». Теперь Маруса 
останавливало уже не одно только завфщан!е полковника, а лю- 
бовь и опасность, которой подвергалась любимая дЪфвушка. 

Это ужасное положене, продолжавшееся уже болфе часа, съ 
каждой минутой изм нялось. У Мар!уса достало силы перебрать 
въ умЪ вс самыя мучительныя предположен!я; онъ искалъ ка- 
кой-нибудь надежды и не находилъ ее. Безпорядочное смятеше 
его мыслей представляло рЪзюй контрастъ съ могильной тишиной 
вертепа. 

Вдругъ среди этой глубокой тишины послышался стукъ отво- 
рившейся внизу и снова захлопнувшейся двери. 

ПлЪнникъ сдфлалъ движене въ своихъ узахъ. 

— Воть и жена,—сказалъ Тенардье. 

Только что успфлъ онъ произнести это, какъ его жена, крас- 
ная, задыхающаяся, съ сверкающими глазами, ворвалась въ 
комнату и крикнула, хлопнувъ себя толстыми руками по бед- 
рамъ: 

— Фальшивый адресъ! 

Разбойникъ, узхавийй съ нею, тоже вошелъ въ комнату и 
взялъ свой топоръ. 

— Фальшивый адресъ!—повторилъ Тенардье. 

— Никого! — продолжала его жена. — На улиц Сенъ- Доми- 
никъ, № 171, нЪть никакого г. Фабра! Никто не знаетъ, кто это 
такой! 

Она остановилась перевести.духъ, а потомъ продолжала: 

— Послушай, Тенардье, этоть старикашка насмЪялся надъ то- 
бой! Ты слишкомъ добръ—вотъ въ чемъ дфло. Я на твоемь мфстЪ 
раскроила бы ему рожу для начала! А вздумай онъ и послЪ этого 
артачиться, я сварила бы его живьемъ! Тогда ему пришлось бы 
заговорить, пришлось бы сказать, гд$ дЪвчонка и гдЪ кубышка! 
Вотъ какъ повела бы я это дфльце! Правду говорятъ, что муж- 
чины куда глупфе женщинь! Никого въ № 17! Это просто болышя 
ворота! Никакого г. Фабра нЪФтъ на всей улиц Сенъ-Доминикъ! 
А мы-то Фхали сломя голову и дали кучеру на чай и все такое! 
Я говорила съ портье и его женой—такая телстая, красивая жен- 
щина—они и не слыхивали ни о какомъ ФабрЪ! 

Мартусъ облегченно вздохнулъ. Она, Урсула или ЗЖаворонокъ, 
та, которую онъ даже не умфлъ назвать, спасена! 

Въ то время, какъ разсвир$5и$вшая жена Тенардье кричала, 
самъ онъ присфлъ на столъ. Съ минуту сидфлъ онъ молча, пока- 
чивая не достававшей до пола правой ногой и задумчиво, дико 
поглядывая на жаровню. 
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— Фальшивый адресъ!—сказалъ онъ, наконецъ, тихимъ, свирЪ- 
пымъ тономъ, обращаясь къ пл$ннику.—На что же ты разсчитывалъ? 

-- Я хотфль выиграть время! — громовымъ голосомъ восклик- 
нуль тотъ. 

И въ то же мгновеше онъ сбросиль съ себя веревки. ОнЪ были 
перерзаны и только одна нога пл$нника была еще привязана къ 
кровати. 

Прежде чЪмъ семь человЪкъ, находившиеся въ комнат, усп$ли 
опомниться и броситься на него, онъ нагнулся къ камину, протя- 
нуль руку къ жаровнЪ, выпрямился и всталъ въ грозной позЪ, 
держа надъ головой отливавшую зловЪ$щимъ свЪтомъ раскаленную 
стамезку. Тенардье, его жена и разбойникъ были такъ поражены, 
что отскочили на другой конецъ комнаты. 

Судебное сл$детве, производившееся впослфдстви по поводу 
ловушки, устроенной въ лачугЪ Горбо, выяснило, что въ мансардЪ 
Тенардье было найдено явившейся туда полищшей м$дное су, рас- 
пиленное особымъ образомъ. Это су было однимъ изъ чудесъ 
искусства и терп$н1я, которыя производятся во мрак и для мрака 
тюремъ,—чудесъ, представляющихъ не что иное, какъ оруде для 
бЪгства. Эти отличаюцйяся замфчательно тонкой работой произ- 
веден!я искусства занимаютъ въ ювелирномъ мастерствЪ такое же 
м$ето, какъ метафоры арго въ поэзи. Въ тюрьмахь есть свои 
Бонвенуто Челлини, подобно тому, какъ въ язык$ есть свои Ви- 
льоны. Несчастный, страстно жаждущий свободы, находитъ воз- 
можность, иногда безъ всякихъ инструментовтъ, съ помощью ка- 
кого-нибудь стараго ножа, распилить су на дв$ тоныя пластин- 
ки, выдолбить эти пластинки съ внутренней стороны, не попор- 
тивъ наружной, и устроить на ребрЪ монеты крошечный винтикъ, 
чтобы можно было скрфплять об половинки. Ихъ можно развин- 
чивать и завинчивать, такъ что выходитъ что-то въ родЪ футля- 
ра. Въ немъ прячуть часовую пружинку и, при умВньи, эта пру- 
жинка перепиливаетъ толстыя цФфпи и желфзныя полосы. Дума- 
ютъ, что у бЪднаго каторжника только и есть одно су, а между 
тфмъ онъ обладаетъ свободой. Такое-то су, развинченное, въ видЪ 
отдфльныхъ половинокъ, нашла во время обыска полищя въ ман- 
сардЪ Тенардье, подъ кроватью, стоявшей ближе къ окну. Нашлась 
и маленькая стальная пилка, которую можно было помфстить въ 
распиленной монет$. Должно-быть, въ то время, какъ разбойники 
обыскивали плфнника, съ нимъ было это су и ему удалось зажать 
его въ кулакЪ. А потомъ, когда ему развязали правую руку, онъ 
развинтилъ су, вынулъ изъ него пилку и перепилилъ веревки. 
Вотъ отчего происходилъ легый шумъ, зам$ченный Мар1усомъ. 

Не рЪшаясь нагнуться, чтобы не выдать себя, г, Лебланъ не 
перер$заль веревокъ на лЪвой ногЪ. 

Разбойники, потерявииеся въ первую минуту отъ неожидан- 
ности, тотчасъ же опомнились. 

— Не безпокойся, — сказалъь Бигрнайль, обращаясь къ Те- 
нардье. — Одна нога у него еще привязана — онъ не уйдетъ оть 
насъ. Я самъ скрутилъ ему эту лапу. 
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— Вы негодяи,—сказаль плЪнникЪъ.—Да и моя жизнь не сто- 
итъ того, чтобы особенно упорне защищаль ее. Но если вы во9бра- 
жаете, что можете заставить меня говорить или писать, чего я не 
хочу, то... 

Онъ: засучилъ лфвый рукавъ и воскликнулъ: 

— Смотрите! 

Говоря это, онъ вытянулъ руку и приложилъ къ голому тфлу 
рёскаленну стамезку, держа ее въ правой рукЪ за деревянную 
рукоятку, 

Послышалось шипфнье обожженнаго тЪла и по мансардЪ раз- 
несся запахъ, какой бываетъь въ камерахъ пытки. Пораженный 
ужасомъ Марусъ пошатнулся и даже сами разбойники содрогну- 
лись. А лицо страннаго старика только чуть-чуть исказилось отъ 
боли и въ то время, какъ раскаленное желЪфзо впивалось въ ды- 
мящуюся рану, онъ, невозмутимый, величественный, устремилъ на 
Тенардье ясный, чуждый ненависти взглядъ, въ которомъ страда- 
не исчезало въ величавомъ спокойствйи. 

У великихъ, возвышенныхъ натуръ возмущене тЗла и чувствъ 
подъ влявемъ физической боли обнаруживаетъ душу, которая и 
выступаетъь на первый планъ, какъ командиръ во время мятежа 
въ войскахъ. 

— Негодяи! — воскликнуль плфнникъ. — Не бойтесь меня, 
какъ и я не боюсь васъ. — И, вырвавъ изъ раны стамезку, онъ 
выбросиль ее въ открытое окно; страшное раскаленное оруде 
исчезло во мрак и, завертфвшись, упало вдали и потухло въ 
енЪгу. 

— Теперь дфлайте со мной, что хотите! — сказаль плЪн- 
НИКЪ. 

Онъ быль безоруженъ. 

— Схватите его! — сказалъ Тенардее. 

Два разбойника положили руки на плечи старика, а замаски- 
рованный человЪкъ съ голосомъ чревов$щателя всталъ напро- 
тивъь него, готовый при малЪйшемъ движении раздробить ему че- 
репъ ударомъ своего огромнаго ключа. 

Въ то же время Марлтусъ услыхалъ тихе голоса около перего- 
родки, въ которую онъ смотрЪфлъ, при чемъ говоривиие стояли 
такъ близко отъ нея, что онъ не могъ ихъ видЪть. 

— Остается только одно. 

— Укокошить его? 

— Конечно, такъ. 

Это совфщались шопотомъ мужъ и жена. 

Тенардье не сп$ша подошелъ къ столу, выдвинулъь ящикъ и 
досталъ изъ него ножъ. 

Мар!усъ сжималь въ рукЪ пистолетъ. Ужасная нерфшитель- 
ность! Въ продолжене цЪлаго часа два голоса говорили въ его 
совЪфсти: одинъ настаиваль на исполнен!и завфщан!я полковника, 
другой требовалъ, чтобы онъ помогь плфннику. Эти два голоса 
все время боролись между собою, и эта борьба заставляла Мар1уса 
исчытывать страшныя муки. До сихъ поръ онъ все еще не терялъ 
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надежды найти какое-нибудь средство согласить эти дв$ лежаця 
на немъ обязанности, но ничего подходящаго не представлялось. 
ДА между тЪмъ опасность приближалась, послФдняя граница ожи- 
дан!я была пройдена, и всего въ н$сколькихъ шагахъ оть пл$н- 
ника уже стоялъ задумавшись Тенардье съ ножомъ въ рукЪ. 

Марлусъ растерянно огляд$лся кругомъ—послфдняя машиналь- 
ная попытка отчаянйя. 

Вдругъ онъ вздрогнулъ. 

Прямо подъ нимъ, на стол$, лунный свЪтъ освЪщалъ и какъ 
бы показывалъ ему листъ бумаги. На этомъ лист онъ прочиталъ 
написанную утромъ дочерью Тенардье фразу: 

«Пришли фараоны». 

Счастливая мысль блеснула въ умВ Маруса. Вотъ средство, 
котораго онъ искалъ, воть рфшен1е страшной, мучившей его за- 
гадки: пощадить убйцу и спасти жертву. Онъ всталъ на ко- 
лфни на комодЪ, протянулъ руку, схватилъ бумагу, осторожно 
отломилъ кусочекъ штукатурки отъ перегородки, завернулъ его 
въ бумагу и бросилъ изъ щели въ середину вертепа. 

И было какъ разъ время. Тенардье побфдилъ свои посл$дея 
опасеня, свою совфстливость и уже направился къ ил$ннику. 

— Что-то упало!—воскликнула его жена. 

— Что такое?—спросилъ онъ. 

Женщина бросилась, подняла обернутый въ бумагу кусочекъ 
штукатурки и подала его мужу. ы 

— Откуда это взялось?—спросилъ онъ. 

— Чорть возьми! Конечно, изъ окна,—отвЪчала жена.—Откуда 
же еще? 

— Я видфль, какь этотъ комочекь летЪлъ, — сказалъ Бигр- 
найль. 

Тенардье торопливо развернулъ бумагу и поднесъ ее къ свЪчЪ. 

— Это почеркъ Эпонины. Ахъ, чортъ возьми! 

Онъ сдфлалъ знакъ женф, которая быстро подошла, показалъ 
ей написанныя на бумаг слова и сказалъ глухимъ голосомъ: 

— Живо! ЛЪстницу! Бросимъ сало въ мышеловк&—нужно уди- 
рать! 

— Не перерЪзавъ ему горла?—воскликнула жена. 

— У насъ нЪФть времени. | 

— Откуда бЪжать?—спросилъ Бигрнайль. 

— Улизнемъ черезъ окно, —отвфчалъ Тенардье.--Понина броси- 
ла записку въ него, значитъ съ этой стороны домъ не оцфпленъ. 

‚ Замаскированный человЪкъ съ голосомъ чревовфщателя поло- 
жилъ на полъ свой ключъ, поднялъ руки и, не говоря ни слова, 
три раза хлопнулъ въ ладоши. Это произвело такое же дЪйстве, 
какъ сигналъ тревоги на кораблЪ. Разбойники, державиие плФн- 
ника, выпустили его, въ одно мгновене ока веревочная лЪстница 
была развернута, спущена изъ окна и прицфплена двумя жел%з- 
ными крюками къ подоконнику. 

ПлЪнникъ не обращалъь вниман!я ни на что, происходившее 
кругомъ него. Онъ, казалось, размышлялъ или молился, 
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Какъ только л$стницу прикрфпили, Тенардье крикнулъ: «Иди, 
жена!› И бросился къ окну. 

Но когда онъ хогЪлъь вскочить на него, Бигрнайль грубо схва- 
тилъ его за шиворотъ. 

— Н$тъ, постой, старый шутъ! ВылЪзешь посл наст! 

— Да, посл насъ!—заревЪли разбойники. 

— Вы точно дЪти!—сказалъь Тенардье.—Мы теряемъ время. 
Ищейки гонятся за нами по пятамъ! 

— Такъ кинемъ жребй, кому ОЪжать первому,—продолжалъ 
одинъ изъ разбойниковъ. 

— Да вы совсфмъ рехнулись!—воскликнулъ Тенардье.—Что за 
олухи!—Терять время! Кидать жребй! Соломинками, что ли? Или 
написать наши имена и бросить ихъ въ шапку? 

— Не хотите ли мою шляпу?—крикнулъ кто-то около двери. 

ВсЪ обернулись. 

Это былъ Жаверъ. 

Онъ держалъ въ рукЪ шляпу и съ улыбкой протягивалъ ее. 


ХХИ. 
Нужно бы всегда начинать съ ареста жертвъ. 


Когда стемнЪло, 3Каверъ разставилъ своихъ людей и спрятался 
самъ за деревьями на углу улицы Заставы Гобеленовъ, напротивъ 
лачуги Горбо, по другую сторону бульвара. Прежде всего онъ 
«открылъ карманъ>, чтобы сунуть туда двухъ молодыхъ дфвушекъ, 
караулившихъ около дома. Но ему удалось «сцапать> только мень- 
шую, Азельму. Что же касается Эпонины, то она бросила свой 
постъ и исчезла, такъ что ему не удалось захватить ее. Потомъ 
КЖаверъ засфлъ въ засад$ и сталь ждать условленнаго сигнала. 
Онъ видфль, какъ пр!Бзжаль и уфзжалъ Фф1акръ, и это сильно 
взволновало его. Наконецъ онъ не выдержалъ и, не желая терять 
удобный случай, ув$ренный, что «‹захватитъ все гнЪздо>», такъ 
какъ узналъ нЪФкоторыхъ разбойниковъ, вошедшихъ въ домъ, рЪ- 
шилъ сдфлать облаву, не дожидаясь выстрЪ$ла. 

Читатель знаетъ, что Марлусъ отдалъ ему свой ключъ отъ вход- 
ной двери. Жаверъ явился какъ разъ во-время. 

Перепуганные разбойники бросились за своимъ орузжемъ, ко- 
торое побросали, собираясь бЪжать. Въ одну секунду эти семь че- 
ловЪкъ сгруппировались и приготовились защищаться; одинъ дер- 
эжалъ топоръ, другой—ключъ, третй— жел$зную палку съ гирь- 
ками, остальные—ножницы, клещи, молотъ. Тенардье сжималъ въ 
рук ножъ. Его жена вооружилась огромнымъ камнемъ, лежав- 
шимъ въ углу, около окна и служившимъ табуреткой ея доче- 
рямъ. 

ЗЖаверъ над$лъ шляпу и сдфлаль два шага впередъ, скре- 
стивъ руки, держа палку подъ мышкой и не вынимая шпаги изъ 
ноженъ. 

— Стойте!—крикнулъ онъ.—Къ чему спускаться въ окно и 
подвергать себя опасности? Проходите лучше въ дверь. Васъ се- 
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меро, а насъ пятнадцать. Не стоитъ хватать другъ друга за ши- 
воротъ. Будемъ немножко полюбезнЪе. 

Бигрнайль вынулъ пистолетъ, спрятанный подъ блузой, и вло- 
жилъь его въ руку Тенардье, шепнувъ ему: 

— Это ЗЖаверъ. Я не см$ю выстрФлить въ него. Осм$лишься 
ли ты? 

— Чортъ возьми, еще бы нЪтъ!—пробормоталъ Тенардье. 

— Такъ стр$ляй! 

Тенардье взялъ пистолетъ и прицЪлился въ Жавера. 

Жаверъ, стоявпий въ трехъ шагахъ, пристально взглянулъ на 
него и ограничился тфмъ, что сказалъ: 

— Не стр$ляй! Будетъ осЪчка. 

Тенардье спустилъ курокъ. Выстрфла не послЪдовало. 

— Въдь я же говорилъ тебЪ,—сказалъ Жаверъ. 

Бигрнайль бросилъ свою жел$зную палку къ его ногамъ. 

— Ты царь всЪхъ чертей!—воскликнулъ онъ.-—Я сдаюсь. 

— А вы?—спросилъ Жаверъ остальныхъ разбойниковъ. 

— И мы сдаемся,—отв$чали они. 

— Воть это дфло,—спокойно сказалъ ЗКаверъ.—Я такъ и зналъ, 
что вы будете умницами. 

— Я прошу только одного, —сказалъ Бигрнайль,—чтобы мн 
не отказывали въ табакЪ, когда я буду сидЪть въ тюрьм$. 

— Согласенъ,—отвЪчалъь Жаверъ. 

И, обернувшись къ двери, крикнулъ: 

— Теперь можете входить! 

Отрядъ городскихъ сержантовъ съ саблями наголо и полицей- 
скихъ агентовъ съ кастетами и дубинами ворвался въ комнату. 
Разбойниковъ перевязали. Эта толпа людей, слабо освфщенныхъ 
` одной свЪчой, наполняла вертепъ мракомъ._ 

— НадЪфть браслеты на всЪхъ!—распорядился Каверъ. 

— Попробуйте-ка подойти поближе!—крикнулъ голосъ, пови- 
димому, не мужской, но который никто не принялъ бы за жен- 
свй. 

Жена Тенардье стояла въ углу, около окна. Это она и кри- 
чала. | 

Городсые сержанты и полицейске отступили. 

Она сбросила шаль, но осталась въ шляп%. Самъ Тенардье, 
скорчившись позади нея, совсЪмъ почти исчезаль подъ упавшей 
шалью; жена закрывала его своимъ тфломъ и поднимала надъ го- 
ловой камень, покачивая его, какъ великанша, готовая бросить 
утесъ. 

— Берегитесь! —крикнула она. 

Вс отскочили и столпились у коридора. Середина комнаты 
опуст$ла. 

Женщина взглянула на разбойниковъ, давшихъ себя перевя- 
зать, и пробормотала хриплымъ, гортаннымъ голосомъ: 

— Трусы! 

}Каверъ улыбнулся и выступиль впередъ, въ пустое простран- 
ство, съ котораго она не спускала глазъ. 
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— Не подходи, убирайся!—крикнула она.—А не то я проломлю 
тебЪ голову! 

— Какой гренадеръ. ---сказаль ЗКаверъ.—Ну, матушка, у тебя 
растетъ борода, какъ у мужчины, а у меня есть когти, какъ у 
женщины! 

И онъ продолжалъ итти впередъ. 

Тенардье, растрепанная и ужасная, разставила ноги, откину- 
лась назадъ и бЪшено бросила камень въ голову Жавера. Онъ 
нагнулся. Камень пролетфлъ надъ нимъ, стукнулея въ противо- 
положную стЗну, отбилъ отъ нея огромный кусокъ штукатурки и, 
отскочивъ рикошетомъ, упалъ къ ногамъ 3Жавера. 

Въ то же мгновеше ЗКаверъ подошелъ къ мужу и жен$ Тенардье. 
Одна изъ его огромныхъ рукъ опустилась на плечо женщины, дру- 
гая—на голову мужчины. 

— Наручники!-крикнулъ онъ. 

Полицейсве подошли толпою и черезъ н%сколько секундъ при- 
казаше ЗКавера было исполнено. Тенардьериха, совсЪмъ разбитая, 
взглянула на скрученныя руки мужа, потомъ на свои собственнныя 
и, бросившись на полъ, воскликнула, рыдая: 

— Мои дочери! 

— О нихь уже позаботились, —сказалъ Жаверъ. 

Между тЪмъ полицейске, увидавъ пьянаго, заснувшаго за 
дверью, старика, разбудили его. 

— Все кончено, ЗКондретъ?—пробормоталъ онъ, проснувшись. 

— Кончено, —отвЪфтилъь Жаверъ. 

Шесть связанныхъ бандитовъ стояли передъ нимъ. Они все 
еще казались какими-то призраками: трое оставались попрежнему 
въ маскахъ, у остальныхъ троихъ лица были вымазаны сажей. 

— Можете не снимать масокъ,—сказалъ ЗЖаверъ. 

И оглядфвъ ихь поочередно, какъ Фридрихъ П солдатъ на 
смотру въ Потсдам, онъ сказалъ тремъ «печникамъ»: 

— Здравствуй, Бигрнайль. Здравствуй, Брюжанъ. Здравствуй, 
Два-Милл1арда. 

Потомъ, обернувшись къ тремъ замаскированнымъ разбойни- 
никамъ, онъ сказалъ челов$ку съ топоромъ: 

— Здорово, Гёльмеръ. 

Челов$ку съ дубиной: 

— Здравствуй, Бабэ. 

И чревов$щателю: 

— Мое почтеше, Клаксу. 

Въ эту минуту онъ зам$тилъ плнника, который со времени при- 
быт1я полищи не произнесъ ни слова и стоялъ, опустивъ голову. 

— Развяжите этого господина,—сказалъ Жаверъ,—и пусть ни- 
кто не уходитъ! 

Сказавъ это, онъ важно сЪлъ къ столу, на которомъ еще стояли 
свЪча и чернильница, вынулъ изъ кармана ‘листъ гербовой бумаги 
и началъ ‚составлять протоколъ. 

Написавъ первыя строки, которыя всегда пишутся по одной 
извфетной формЪ, онъ поднялъ голову 
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— Подведите сюда господина, котораго эти люди связали. 

Полицейсвые оглядфлись по сторонамъ. 

— Ну, гдЪ же онъ?—спросилъь Жаверъ. 

ПлЪнникъ разбойниковъ, г. Лебланъ или Урбанъ Фабръ, отецъ 
Урсулы или Жаворонка, исчезъ. 

Дверь сторожили, но у окна не было никого. Какъ только пл$н- 
ника развязали—Жаверъ въ это время писаль—онъ воспользовался 
смятешемъ, суетой, полусвЪтомъ и, улучивъ такую минуту, когда, 
никто не обращалъ на него вниман!я, скрылся въ окно. 

Одинъ изъ полицейскихъ бросился къ окну и выглянулъ на 
улицу. Тамъ не было никого. 

Веревочная лестница еще дрожала. 

— Чорть возьми!—пробормоталъ сквозь зубы 3Жаверъ.—Этотъ 
былъ, должно-быть, почище всЪхь! 


ХХИ. 
Мальчикъ, ревфвший въ 1-й главЪ 3-й книги. 


На другой день послЪ событй, происходившихъ въ дом Горбо, 
на бульварЪ Опиталь, какой-то мальчикъ, направлявиийся, пови- 
димому, со стороны Аустерлицкаго моста, шелъ по правой боковой 
алле$ къ застав$ Фонтенбло. Наступила уже ночь. Мальчикъ, 
блЪдный, худой, одЪтый въ лохмотья, въ холщевыхъ панталонахъ, 
несмотря на февраль, во все горло распфвалъ пЪсни. 

На углу улицы Пти-Банкье какая-то старуха, нагнувшись, ры- 
лась въ кучЪ мусора при свЪтЪ фонаря. Мальчикъ толкнулъ ее, 
проходя мимо, а потомъ отскочилъ и воскликнулъ: 

— Господи помилуй! А вЪдь я думалъ, что это огромная, огром- 
ная собака! 

Онъ произнесъ слово ‹огромная> во второй разь еще на- 
см$шливЪе и громче, чфмъ въ первый: огромная, огромная 
собака! 

Разсвирфпфвшая старуха немного приподнялась. 

— Ахь, ты, висфльникъ!—заворчала она.—Не стой я вотъ такъ, 
нагнувшись, такъ хоропий бы я дала тебЪ ногой пинокъ! +. 

Но мальчикъ уже усплъ отойти отъ нея на почтительное раз- 
стоян!е. 

— Кисъ, кисъ! — крикнуль онъ.—А вЪдь я, пожалуй, и не 
ошибся! 

Задыхаясь отъ негодован!я, старуха совсфмъ выпрямилась и 
красноватый свЪтъ фонаря упалъ прямо на ея посинфвшее, изры- 
тое морщинами лицо, съ гусиными лапками, доходившими чуть не 
до самыхь уголковъ рта. Фигура ея оставалась въ тфни и видна 
была только одна голова. Казалось, что это сама маска Дряхло- 
сти, выд$лившаяся изъ мрака. 

Мальчикъ посмотрЪлъ на нее. 

— Сударыня,—сказалъ онъ,—родъ вашей красоты не въ моемъ 
вкусЪ! 

И онъ пошелъ дальше, распЪвая: 
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Ахъ, король нашь Топотунъ, 
На охоту вышелъ онъ 
НастрЪлять себЪ воронъ... 


Пропфвъ эти три стиха, мальчикъ остановился. Онъ дошелъь 
до дома № 50—52 и, видя, что дверь заперта, принялся колотить 
въ нее ногой. Это были сильные, громк!е удары, соотвЪтствовавиие 
скорфе надфтымъ на немъ мужскимъ башмакамъ, чфмъ его соб- 
ственнымъ маленькимъ ногамъ. 

Та самая старуха, которую онъ встр$тилъ на углу улицы Пти- 
Банкье, бЪжала къ нему съ громкими криками и отчаянными же- 
стами: 

— Что это такое? Что это такое? Господи Владыка! Выбива- 
ютъ дверь! Ломаютъ домъ! 

А удары продолжались своимъ чередомъ. 

Старуха выбилась изъ силъ. 

— РазвЪ можно такъ ломиться въ двери! 

Вдругъ она остановилась. Она узнала мальчика. 

— Какъ! Это опять ты, бЪсенокъ! 

— Скажите на милость, да это старуха Бюргонъ! Здравствуй, 
тетушка! Я пришелъ навЪфстить моихъ предковъ. 

Старуха скорчила весьма сложную гримасу, къ сожалн!ю, про- 
павшую даромъ въ темнотЪф,—замфчательную импровизацию нена- 
висти, старости и безобразя. 

— Никого изъ твоихъ тутъ н$тъ, пострФленокъ! 

— Неужели? ГдЪ же отецъ? 

— Въ тюрьм$ Лафорсъ. 

— Вотъ такъ штука! А мать? 

— Въ Сенъ-ЛазарЪ. 

— Такъ. А сестры? 

— Въ смирительномъ домЪ. 

Мальчикъ почесалъ за ухомъ, взглянулъ на «сударыню> Бюргонъ 
и проговорилъ: 

— А! 

Потомъ онъ повернулся на одной ногЪ, и остановившаяся око- 
ло двери старуха черезъ минуту услыхала, какъ онъ запфлъ сво- 
имъ звонкимъ дфтскимъ голосомъ, углубляясь подъ черные вязы, 
трепетавиие отъ зимняго вфтра: 


Ахъ, король нашь Топотунъ, 
На охоту вышелъ онъ 
Настр$лять себЪ воронъ. 
Онъ взобрался на ходули, 
Кто подъ ними проходилъ, 
По два грошика платилъ! 


КОНЕЦЪ 3 ЧАСТИ, 


ЧаспЬ четвертая.-ИДИЛМЯ УЛИЦЫ ПЛЮМЭ 
И ЭПОПЕЯ УЛИЦЫ СЕНЪ-ДЕНИ. 


Книга первая—НЬСКОЛЬКО СТРАНИЦЪ ИЗЪ ИСТОРИИ. 


ь 
Хорошо скроено. 


1831 и 1832 годы, непосредственно сл$дующие за 1юльской рево- 
лющей, представляютъ одинъ изъ самыхъ своеобразныхъ и инте- 
ресныхъ историческихь моментовъ. Оба эти года возвышаются 
точно горы посреди предшествовавшихь и посл$дующихъ лЪТЪ. 
Они, такъ сказать, проникнуты какимъ-то величемъ. Въ нихъ 
такъ и видны пропасти. Общественныя массы, самыя основы ци- 
вилизащи, плотная группа интересовъ, тЪсно связанныхъ между 
собою, вЪковыя очертан!я древняго французскаго строя,—все это 
то появляется, то исчезаетъ въ бурныхъ облакахъ системъ, стра- 
стей и. теорй. Эти появлен!я и исчезновен1я были названы сопро- 
тивлешемъ и движен!емъ. По временамъ въ нихъ виднфется истина, 
этотъ свЪтъ челов ческой души. 

Въ настоящую минуту эта замфчательная эпоха достаточно 
отдалена отъ насъ, такъ что теперь мы уже можемъ схватить ея 
главныя черты. Попытаемся это сдЪлать. 

Реставрашя была однимъ изъ т$хь промежуточныхъ фазисовъ, 
которые съ трудомъ опредфляются,—здфсь было утомлеше, смут- 
ный гулъ, ропотъ, сонъ, шумъ,—но которые ознаменовываютъ 
прибыт!е великой нащи на отдыхъ. Подобныя эпохи очень стран- 
ны и всегда обманываютъ политиковъ, желающихъ эксплуатиро- 
вать ихъ. Сначала народъ требуетъ только отдыха; у него одно 
стремлене—миръ, одно честолюб1е—быть незамфтнымъ. Онъ же- 
лаетъ оставаться спокойнымъ. Вс уже достаточно насмотр$лись 
на велимя событя, на великя приключеня, на великихъ людей. 
Теперь охотно пром$няли бы Цезаря на Пруз!я, Наполеона—на 
короля Ивто, о которомъ говорятъ: «Ахъ, какой это былъ славный 
королекъ!» Народъ находился въ походЪ съ самаго ранняго утра, 
а теперь наступилъ вечеръ долгаго, тяжелаго дня! ВсЪ измучи- 
лись и жаждали отдыха. 

Люди, уставше жертвовать собой, состар$вииеся герои, често- 
любцы, насытивиие свое честолюбе, люди, наживиие себЪ состо- 
яне—все это ищетъ, умоляеть и требуетъ одного—спокойнаго 
пристанища. И они получаютъ его. Они вступаютъ въ обладане 
миромъ, спокойствнемъ, досугомъ и, наконецъ, дсвольны. Между 
тЪмъ, въ то же время возникаютъ извЪстныя событ!я; они даютъ 
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себя чувствовать и съ звоей стороны стучатся въ дверь. Эти со- 
бытия порождены револющней и войнами; они существуютъ, жи- 
вуть, имфють право водворяться въ обществЪ и водворяются. Въ 
большинствЪ же случаевъ отдфльные факты этихь событ! явля- 
ются какъ бы квартирмейстерами и курьерами, которые только 
подготовляютъ м$сто принципамъ. И вотъ что тогда представляет- 
ся взорамъ политическихъ философовъ: въ то время, какъ усталые 
люди жаждутъ отдыха, совершивицеся факты требуютъ гарантий. 
Гарант!и для фактовъ-—то же самое, что отдыхъ для людей. Этого 
именно требовала Англя у Стюартовъ послЪ протектора и Франшя 
у Бурбоновъ послЪ импери. Тавя гарантии являются потребностью 
времени и поневолЪ приходится давать ихъ. 

Королевская фамиля, вернувшаяся во Франшю послЪ падевшя 
Наполеона, имфла наивность вообразить, что эти гаранти даны 
ею, а не временемъ, и что, поэтому, она всегда въ правЪ взять 
ихь обратно; что политическя права, данныя харт!ей Людовика ХУ, 
не что иное, какъ только частица ихъ собственнаго права, выд$- 
ленная Бурбонами и любезно предоставленная народу до тфхъ 
поръ, пока имъ не вздумается отобрать ее назадъ. Однако, судя 
уже хотя бы по тому неудовольствйю, съ какимъ они дфлали это, 
Бурбоны должны были бы понять, что они вынуждены были сдЪ- 
лать этотъ даръ и поступить иначе не могли. 

Они вообразили, что обладаютъ силой, потому что. имперя пе- 
редъ ихъ появленемъ была снесена, какъ театральная декоращя. 
Они и не замфтили, что сами были водворены той же рукой, ко- 
торая свергла Наполеона. Они вообразили, что пустили глубовше 
корни, потому что представляли собою прошлое, но они ошибались: 
они составляли только часть прошлаго, представляемаго самой 
Франщей. Корни французскаго общества были не въ Бурбонахъ, 
а въ самомъ народф. Эти невидные, но живуче корни вовсе не 
составляли права одного семейства, а всю истор!ю ц$лаго народа. 

Домъ Бурбоновъ являлся для Франщи славнымъ и кровавымъ 
узломъ въ ея истори, но въ то время онъ уже не былъ главною 
сущностью ея судьбы и необходимымъ основашемъ ея политики. 
Безъ Бурбоновъ можно было обойтись; безъ нихъ и обходились цф- 
лыхЪ двадцать два года—промежутокъ, котораго они, однако, какъ 
будто не замфтили. Да и какъ они могли бы его замЪтить, когда 
были убЪждены, что Людовикъ ХУЦ царствовалъ 9-го термидора, 
а Людовикь ХУШ—въ день сраженя при Маренго? Никогда еще, 
съ самаго начала истори, французске властители не были такъ 
слЪпы къ фактамъ и къ содержавшейся въ нихь верховной волЪ. 

Бурбоны сдфлали огромную ошибку, наложивъ руки на «пожа- 
лованныя> въ 1814 году гаранти, на эти уступки, какъ они ихъ 
называли. Печальное явлен!е! 

Когда реставращи, чувствовавшей себя побфдительницей надъ 
Бонапартомъ и глубоко вкоренившейся въ странф, показалось, 
что настала пора показать свое настоящее лицо, она вдругъ рЪ- 
шилась и рискнула нанести давно задуманный ею ударъ. Въ одно 
прекрасное утро она поднялась передь Франщей во весь ростъ и 
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въ своемъ настоящемъ видЪ и, возвысивъ голосъ, стала оспари- 
вать у народа то, что ему было дано и къ чему онъ уже привыкъ. 
Въ этомъ вся суть тфхъ знаменитыхъ актовъ, которые называются 
«польскими ордоннансами». 

Реставрашя пала. Она пала по справедливости. Между тЪмъ 
нужно сознаться, что она не была безусловно враждебна всфмъ 
формамъ прогресса, но при совершени н$которыхъ великихъ дфлЪ 
она безучастно оставалась въ сторонЪ. 

При реставраши народъ привыкъ спокойно обсуждать свои 
дфла, чего не могъ дфлать при республикЪ; привыкъ къ велича- 
вости мира, которымъ не пользовался при импери. За это время 
Франщя представляла отрадное зр$лище для остальныхъ народовъ 
Европы. При РобесльерЪ слово принадлежало револющи, при Бо- 
напарт5—пушкЪ, а при Людовик$ ХУШ и Карл Х пришла оче- 
редь слова для интеллигенщи. ВЪтеръ утихъ, и факелъ снова за- 
горЪлся. На чистыхъ вершинахъ затрепеталъ ярюй свЪть разума, 
Это было великолфиное, чарующее и полезное зрфлище. Въ тече- 
не пятнадцати лЪтъ можно было наблюдать, какъ посреди полнаго 
мира, на открытой общественной площади шла работа великихъ 
принциповъ, очень старыхъ для мыслителя, но совершенно новыхь 
для человЪка государственнаго: равенства передъ закономъ, досту- 
па ко всфмъ должностямъ всЪфхъ способныхъ людей и т. д. Такъ 
шли дфла до 1830 года. Бурбоны были орущемъ цивилизащи, но 
орущемъ надломленнымъ. 

Паден!е Бурбоновъ было полно велич1я, но не съ ихь стороны, 
а со стороны народа. Бурбоны покинули тронъ, хотя и съ важ- 
ностью, но безъ всякаго авторитета; ихъ исчезновене во мракЪ 
не было однимъ изъ тфхъ величественныхъ исчезновенйй, которыя 
оставляютъ потрясаюпий сл$дъ въ истори; оно не было похоже ни 
на величавое спокойстве Карла [ ни на орлиный крикъ Наполеона. 
Они удалились—вотъ и все. Они сложили съ себя корону, но не 
сохранили с1яшя вокругъ чела. Они держали себя съ достоинствомъ, 
но не являли собою всего велич1я своего несчастья. Приказывая 
сдЪлать изъ круглаго стола квадратный во время своего путеше- 
стыя въ Шербургъ, Карлъ Х, очевидно, болфе заботился о сохра- 
ненйи этикета, чфмъ о поддержани сокрушавшейся монархи. Это 
измельчан!е опечаливало не только тфхъ простыхъ людей, кото- 
рые были преданы Бурбонамъ, какъ отдфльнымъ лицамъ, но и 
тфхъ серьезныхъ служителей трона, которые уважали въ нихъ ихъ 
родъ. Что же касается народа, то онъ былъ удивителенъ. Когда 
противъ него поднялось нфчто въ родЪ королевскаго мятежа, этотъ 
народъ почувствоваль въ себЪф столько силы, что не проявилъ 
даже гнфва. Нащя защищалась, сдерживалась, привела все въ 
порядокъ, отправила Бурбоновъ въ ссылку и зат$мъ вдругъ оста- 
новилась. Она вытащила стараго Карла Х изъ-подъ того балдахина, 
который осЪфнялъ Людовика ХУ, и бережно опустила его на землю. 
Она прикасалась къ королевскимъ особамъ тихо и осторожно, съ 
глубокой печалью. Не одинъ и не нЪсколько человЪкъ, а Франщя, 
вся побфдоносная и опьяненная своей побфдой Франщя, какъ 
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будто припомнила и примфнила на глазахъ всего свфта благород- 
ныя слова Гильома дю-Вэра, сказанныя имъ посл дня баррикадъ: 
«Съ попавшимъ въ бЪду легко быть дерзновенными т$мъ людямъ, 
которые привыкли пользоваться милостями великихъ м!ра сего 
и, какь птицы, перепархивать съ вЪтки на вЪтку, оть измятаго 
пвЪтка къ свфжему; но я всегда буду относиться съ уважешемъ 
къ моимъ королямъ, въ особенности къ тфмъ изъ нихъ, которые 
страдаютъ>. 

Бурбоны унесли съ собою уважене, но не сожалф ше. Какъ мы 
уже говорили, ихъ несчастье было величавЪе ихь самихъ. Они 
незамЪтно стушевались на горизонтЪ. 

Польская револющя тотчасъ же пробр$ла себЪ и друзей и 
враговъ въ цфломъ м!рЪ. Одни бросились къ ней съ восторгомъ 
и‘ радостью; друге отвернулись отъ нея; вообще каждый отнесся 
кь ней, смотря по своей натурЪ. А между т$мъ эта странная ре- 
волющя совершилась очень спокойно. И противъ нея ничего не 
было предпринято. Даже самые недовольные, самые раздраженные, 
самые негодующе привЪтствовали ее. ВЪдь какъ бы ни быль силенъ 
нашьъ эгоизмъ, какъ бы ни была сильна наша злопамятность, мы все- 
таки невольно чувствуемъ какое-то таинственное уважене къ т$мъ 
событямъ, въ которыхъ видна десница Существа, стоящаго выше 

ловЪЗка. 
П. 


Плохо сшито. 


Но трудъ мудрецовъ и трудъ ловкихь людей совершенно раз- 
личны. 

Револющя 1830 года окончилась быстро. Какъ только револю- 
щя пристаетъ къ берегу, — ловюе люди начинаютъ дфлить добычу. 
Эти люди въ нашъ вфкъ сами присвоили себЪ назван!е государ- 
ственныхъ людей, такъ что поняте, заключающееся въ словахъ 
«государственный человЪкЪъ>, наконецъ, опошлилось. Пусть не 
забываютъ, что тамъ, гдЪ есть только ловкость, необходима должна ‘ 
быть и мелочность. Сказать: «ловй человфкъ> почти то же, что 
сказать «человЪкъ посредственный>. 

Если вфрить ловкимъ людямъ, то револющи, подобныя 1юль- 
ской, не что иное, какъ перер$занныя артерии, на которыя нужно 
какъ можно скорфе наложить повязку. Право, слишкомъ широко 
провозглашенное, расшатываетъ устои. Поэтому, разъ право уста- 
новлено, слЪдуетъ упрочить государство. Свобода обезпечена, пора, 
подумать о власти. | 

Политики увфряютъ, что первая потребность всякаго народа, 
входящаго въ составъ континентальной монархи послЪ револющши 
заключается въ томъ, чтобы подыскать себЪ династю. Только та- 
кимъ путемъ говорятъ они, народъ и можетъ пользоваться миромъ 
посл$ револющи, т.-е. имЪть время залЪчить свои раны и привести 
въ. порядокъ свой. домаше!Й очагъ, таз РО 

Но не всегда легко подыскать ‘династНо. Въ сущности, чтобы 
создать себЪ короля, достаточно напасть на гешальнаго см$ль- 
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чака или на какого-нибудь удачника. Первый случай мы видимъ 
въ Бонапарт, второй въ ИтурбидЪ!) Но, чтобы создать династ!ю, 
не достаточно первой попавшейся фамили. Для династ!и необхо- 
дима извЪстная доля древности рода; морщины в$ковъ нельзя 
поддЪлать. 

Если стать на точку зрЪвя «государственныхъ людей», въ 
извЪетномъ смыслЪ этого слова, и именно на ту точку, на кото- 
рой они стоятъ послф револющи, то каковы должны быть каче- 
ства династи? Она прежде всего должна быть нашюональной, въ 
силу усвоенныхь ею идей. КромЪ того, она должна имфть прошлое, 
быть исторической, имть будущность и быть симпатичной. 

Изъ всего этого становится понятнымъ, почему первыя рево- 
лющи довольствуются просто человЪфкомъ, Кромвелемъ или Напо- 
леономъ, а вторыя револющи непремфнно ишутъь уже фамилю, 
Брауншвейгскую или Орлеанскую. 

Королевские дома похожи на т$ индйсвя деревья, каждая вЪтвь 
которыхъ, нагибаясь къ землЪ, пускаетъ корни и сама становится 
деревомъ. Каждый отпрыскъ королевскаго дома можетъ сдфлаться 
династей, съ тЪмъ лишь непрем$ннымъ условемъ, чтобы этотъ 
отпрыскъ нагнулся къ народу. Такова теорля ловкихъ людей. 

Итакъ, великое искусство быть «государственнымъ человЪкомъ> 
состоитъ въ томъ, чтобы умЪфть показать видъ, будто известный 
успЪхъ обусловливался катастрофой, чтобы тЪ, которые будутъ 
пользоваться этимъ усифхомъ, трепетали отъ боязни и чтобы дру- 
гимъ неповадно было искать такого успФха. 

1830 годъ приложилъ на практикЪ эту теорш, которая уже 
была примфнена Англей въ 1688 году. Револющя 1830 года была, 
револющей, остановившейся на полпути. 

Кто же остановилъ революцщю на полдорогф? Буржуазя. По- 
чему? Потому что буржуазя, это—удовлетворенный интересъ. 
Вчера былъ аппетитъ, сегодня получилось довольство, завтра 
будеть пресыщене. Явлене, происходившее въ 1814 году послЪ 
Наполеона, повторилось въ 1830 году послЪ Карла Х. 

Нуженъ былъ человЪкъ, который выражалъ бы собою поняте 
о привалЪ. 

Такой челов$къ нашелся совершенно готовымъ. Это былъ 
Луи-Филиппъ Орлеансвай. Собран!е ‹двухсотъ двадцати одного» 
провозгласило Луи-Филиппа королемъ. Лафайетъь взялъ на себя 
помазане на царство. Парижская городская ратуша замфнила 
Реймсвй соборъ. Эта зам$на трона полутрономъ была тфмъ, что 
называется «дфломъ 1830 года>. 

Когда ловые люди кончили свое дЪло, вь немъ обнаружился 
громадный недочетъ. Все это было совершено вн$ абсолютнаго 
права. Абсолютное право крикнуло: «протестую!›, а затфмъ 
укрылось въ тфни. И это было очень зловЪщимъ признакомъ. 


1) Итурбидъ былъ мелюйй испанскай дворянинъ. Въ 1822 г. мексиканцы 
провозгласили его своимъ императоромъ, но вскорЪ свергли его съ престола. 
Прим. переводч, 
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Ш. 
Луи-Филиппъ. 


Сынъ человЪка, за которымъ истор!я, несомнЪнно, признаетъ 
смягчаюция обстоятельства, Луи-Филишть во всякомъ случаЪ 
былъ настолько же достоинъ уважен1я, насколько его отецъ 
заслуживалъь порицаня. Онъ обладаль всЪфми добродфтелями 
частнаго человЪка и многими качествами общественнаго дфятеля, 
онъ пекся о своемъ здоровьБ и о своемъ состоявши, о своей 
0с0б и о своихь дфлахъ; зналъ цзну минутЪ, но не всегда цфну 
году. Трезвый, миролюбивый, спокойный и терпфливый, онъ 
жилъ хорошо съ своей женой и находилъ полезнымъ послЪ не- 
законныхъ связей старшей лини демонстрировать передъ всЪмъ 
народомъ чистоту своей супружеской жизни; онъ зналъ вс 
европейске языки и, что еще лучше, —языки всфхъ интересовъ, 
и умБль говорить на нихъ.Превосходный представитель «средняго 
сослов!Я>, онъ во многихъ отношеняхъ былъ выше его; будучи 
очень уменъ, онъ дорожилъ той кровью, которая текла въ его жи- 
лахъ, но въ то же время ум$ль цзнить себя и по своему внутрен- 
нему достоинству; былъ очень чувствительнымъ по отношенйо къ 
своему роду, постоянно говоря, что онъ Орлеанъ, а не Бурбонъ. 
Въ т дни; когда онъ быль только еще высочествомъ, онъ очень 
гордился своимъ званшемъ принца крови, но сталъ показывать 
себя настоящимъ буржуа со дня получен!я титула величества. 
Въ публик$ онъ быль многословенъ, а въ своемъ семейномъ 
кругу лакониченъ; слылъ скупцомтъ, но это не доказано. Въ сущно- 
сти это былъ одинъ изъ тхъ экономныхъ людей, которые легко 
становятся расточительными, когда у нихъ явится какая-нибудь 
прихоть или когда заговоритъ въ нихъ долгъ. Онъ быль образо- 
ванъ, но не особенно интересовался литературой; быль джентль- 
меномъ, но не былъ рыцаремъ; былъ простъ, спокоенъ и твердъ. 
Его любили семья и всЪ домашие. Очаровательный собесфдникъ, 
разумный государственный человЪкъ; внутренне холодный, всегда 
подчинявцийся влянпо непосредственнаго интереса, онъ всЪмъ 
прекрасно управлялъ. Одинаково неспособный къ злопамятности 
и къ признательности, онъ безжалостно пользовался своимъ пре- 
восходствомъ надъ посредственностью и умфлъ искусно ‘доказы- 
вать при помощи парламентскаго большинства неправоту тЪхъ 
глухихъ силъ, ропотъ которыхъ всегда гудитъ у поднояия престо- 
ловъ; былъ сообщителенъ и иногда неостороженъ въ своихъ вы- 
ражен1яхъ, но эта неосторожность была въ высшей степени ловкая; 
былъ изобр$тателенъ на разныя уловки и искусенъ въ показыва- 
ни какого угодно лица и какой угодно маски; стращалъь Франщю 
Европой, а Европу—Франшей; несомнфнно, любилъ свою родину, 
но еше больше любилъ свою семью; господство ставилъ выше‘ 
властвования, а властвован!е выше достоинства, —склонность, им$ю- 
щая ту пагубную черту, что, жертвуя всЪмъ для усп$ха, она до- 
пускаетъ хитрость и не безусловно отвергаетъ низость; зато въ 
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ней есть та хорошая сторона, что она предохраняетъ политику отъ 
р$зкихъ потрясевй, государство отъ ломки, а общество отъ ката- 
строфъ. Мелочный, аккуратный, бдительный, внимательный и про- 
ницательный, онъ иногда противорфчилъ самому себЪ и поступалъ 
себф наперекоръ; см$лый относительно Австрии въ АнконЪ, упорный 
относительно Англи въ Испани, онъ бомбардировалъ Антверпенъ 
и платилъ деньги Притчарду; съ убЪждешемъ пЪФлъ марсельезу; 
былъ недоступенъ унын!ю, усталости, любви къ прекрасному и къ 
идеалу; чуждался см$лаго великодуппя, утоши, химеры, гн$ва, тще- 
слав!я, боязни; обладалъ всфми формами личной неустрашимости; 
былъ генераломъ въ Вальми и солдатомъ въ Жемап$Ъ; испытавъ 
цфлыхь восемь разъ покушене на свою жизнь, онъ не пересталъ 
улыбаться; храбрый, какъ гренадеръ, мужественный, какъ мысли- 
тель, онъ трусилъ только въ виду возможности европейскаго по- 
трясен1я и не былъ способенъ къ великимъ политическимъ при- 
ключешямъ; всегда былъ готовъ рисковать жизнью, но не дФломъ; 
старался больше вмять, ч$мъ приказывать, и желалъ, чтобы его 
слушались не какъ короля, а какъ умнаго человЪка; былъ одаренъ 
наблюдательностью, но не. предвидЪшемъ; не особенно пригляды- 
вался къ умнымъ людямъ, но въ людяхъ вообще былъ знатокъ; 
обладалъ живымъ, проницательнымъ здравымъ смысломъ, практи- 
ческой мудростью, свободной рЪчью и замфчательной памятью; это 
было единственнымъ его сходствомъ съ Цезаремь, Александромъ и 
Наполеономъ. Онъ зналъ вс факты, подробности, числа и соб- 
ственныя имена, игнорируя только стремлевя; зналъ всЪ страсти и 
разнообразныя склонности толпы, вс$ внутренн1я ожидан1я, скрытыя 
движешя души,—словомъ, зналъ все то, что можно назвать невиди- 
мыми теченями людской совЪсти. Признанный верхами Франши, 
но имЪя очень мало общаго съ ея нижними слоями, онъ отлично 
лавировалъ въ этомъ положен!и; можетъ-быть, онъ слишкомъ много 
управлялъ и слишкомъ мало царствовалъ; будучи самъ своимъ пер- 
вымъ министромъ, онъ отлично ум$лъ изъ мелочей дЪйствительно- 
сти создавать препятствя необъятной идеф; прим шивая къ своей 
выдающейся способности содЪфйствовать цивилизащи, порядку и 
организащи что-то сутяжническое, являясь основателемъ и защит- 
никомъ новой династи и совмфщая въ себЪ частицу Карла Вели- 
каго и частицу стряпчаго,—Луи-Филиппъ, въ общемъ, былъ лич- 
ностью видною и оригинальною, государемъ, умфвшимъ создать 
власть, несмотря на тревогу во Франщи, и могущество, несмотря 
на зависть Европы. Онъ непрем$нно займетъ на страницахъ исто- 
р1и м$ето въ рядахъ зам$чательныхъ людей своего в$ка; онъ былъ 
бы причисленъ къ самымъ знаменитымъ историческимъ личностямъ; 
если бы хотя немного заботился о слав$ и такъ же хорошо по- 
нималъ бы великое, какъ понималъ полезное. . 
Луи-Филиппъ быль красивъ въ молодости и сохранилъ при- 
влекательную наружность въ старости; не всегда встрфчая сочув- 
стве наши, онъ постоянно нравился толпЪ; онъ обладалъ спо- 
собностью очаровывать, зато ему недоставало велич1я; онъ не 
носилъ короны, хотя былъ король, и не им$ль сфдыхь волосъ, 
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хотя былъ старъ. Его манеры отзывались старымъ режимомъ, а 
его привычки—новымъ. Это была какая-то смЪсь дворянскаго съ 
буржуазнымъ, которая такъ нравилась въ 1830 году. Луи-Филиппъ 
былъ олицетворенемъ царившей тогда переходной эпохи, хотя со- 
хранилъ старое произношеше и старое правописане. Онъ носилъ 
костюмъ нащональной гвардш, какъ Карлъ Х, и ленту Почетнаго 
Легюна, какъ Наполеонъ. 

Онъ мало посфщалъ церковь, никогда не участвовалъь въ 
охотахъ и не бывалъ въ опер. Онъ быль неподкупенъ для ду- 
ховенства, псарей и танцовщицъ: это входило въ его программу 
доставленя себф популярности среди буржуазш. Двора у него не 
было. Онъ выходилъ на улицу съ дождевымъ зонтомъ подъ мыш- 
кой, и этотъ зонтъ долго составлялъ часть его ореола. Онъ былъ 
немного масономъ, немного садовникомъ и немного л$каремъ. Въ 
качеств лЪкаря онъ однажды пустилъ кровь почтальону, упавше- 
му съ лошади. Луи-Филипиъ не разставался съ ланцетомъ, какъ 
Генрихъ Ш съ кинжаломъ. Роялисты см$ялись надъ этимъ коро- 
лемъ, проливавшимъ челов ческую кровь только для л$чешя. Въ 
этомъ смыслЪ онъ былъ единственнымъ изъ всЪхъ королей. 

Вообще изъ жалобъ, приводимыхъ исторей на Луи-Филиппа, сл$- 
дуетъ едЗлать нЪкоторый вычетъ. Здфсь имЪются обвинен!я противъ 
королевской власти, противъ управленйя и противъ самого короля; 
каждый изъ этихъ трехъ столбцовъ обвинен1я даетъ различный итогъ. 
Но вся его ошибка состояла въ томъ, что онъ скромничалъ во имя 
Франщи. Отчего произошла эта ошибка? Попробуемъ разобраться, 

Луи-Филиппъ былъ король черезчуръь семейный. Занимаясь 
семьей, изъ которой собирался сдфлать династию, онъ всего боялся 
и не желалъ, чтобы его тревожили; отсюда та чрезм$рная робость, 
которая мало подходила къ народу, занесшему въ свою граждан- 
скую л$топись 14 юля, а въ военную—день Аустерлица. По- 
этому, если исключить гражданск!я обязанности, которыя во вся- 
комъ случаЪ должны стоять на первомъ планф, нЪжность Луи- 
Филиппа къ своему семейству была вполнф законна, т$мъ боле, 
что она была и заслужена. Дфйствительно, это семейство достой- 
но удивлен!я. Въ немъ добродфтели процв$тали на ряду съ талан- 
тами. Одна изъ дочерей Луи-Филиппа, Мар!я Орлеанская, такъ же 
прославила имя своего рода между художниками, какь Карлъ 
Орлеанскй— между поэтами. Она вложила всю свою душу въ 
сдланное ея рукою мраморное изваяне ЗЖанны д’Аркъ. Двое 
сыновей Луи-Филиппа исторгли у Меттерниха слфдующую зам$- 
чательно м$ткую похвалу: «Это таке молодые люди, каме рЪдко 
встрЪчаются, и таке принцы, какихъ не бываетъ вовсе». 

Вотъ нич$мъ не прикрашенная, но и ничфмъ не убавленная 
истина о Луи-ФилиппЪ. : 

Быть принцемъ «Эгалите» 1); совмфщать въ себф контрасты 
реставращи и револющи; страдать въ качеств$ революцюнера той 


т) То-есть «равенство». Таково было прозвище его отца, Филиппа Эга- 
лите, казненпаго въ революц!ю. Прим. ред. 
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неувЪренностью, которая въ немъ, какъ въ правителЪ, превра- 
тилась въ твердую увренность-—таковь быль Луи-Филиппъ въ 
1830 году. Въ сущности, никогда еще не встр$чалось болЪфе 
полнаго приспособленя челов$ка къ событию; они оба сошлись и 
слились въ одно. Луи-Филиппъ, это—воплощене 1830 года. КромЪ 
того, на его сторон$ было какъ бы предназначене къ престолу— 
ссылка. Онъ былъ бЪденъ, жилъ въ изгнаши и скитался. Онъ жилъ 
своимъ трудомъ. Въ Швейцар!и этому обладателю богатфйшихъ 
княжескихъ помфстй во Франщи пришлось продать лошадь, чтобы 
прокормиться. Въ Рейхенау онъ’давалъ уроки математики въ то 
время, какъ его сестра Аделаида шила и вышивала за деньги. 
Эти воспоминавя о королЪ возбуждали энтузазмъ буржуазии. 
Луи-Филиппъ собственными руками разорилъ желфзную клЪтку 
Монъ-Сенъ-Мишеля, устроенную Людовикомъ Х[ и утилизирован- 
ную потомъ Людовикомь ХУ. Онъ быль товарищемъь Дюмурье, 
другомъ Лафайета и принадлежалъ къ якобинскому клубу; Мирабо 
хлопалъ его по плечу; Дантонъ говорилъ ему: «молодой чело- 
вЪкъ!> Двадцати четырехь лЪтъ, будучи просто господиномъ 
де-Шартромъ, онъ присутствовалъ въ одной изъ темныхъ ложъ 
Конвента при процесс Людовика ХУ1. 

Револющ1я оставила въ немъ очень глубове слЪды. Въ его памяти 
навсегда отпечатались всЪ событ!я револющи. Однажды передъ сви- 
дЪтелемъ, которому мы не можемъ не довЪфрять, онъ провЪрилъ на 
память всю букву А списка членовъ учредительнаго собранйя. 

Самъ Луи-Филиппъ быль королемъ среди яснаго дня. Въ его 
парствован!е сентябрьскюе законы были полны свфта. Исторя 
зачтетъ ему эту законность. 

Луи-Филиппъ, какъ всф сошедиия со сцены историческя лич- 
ности, нын$ подвергнуть суду человЪческой совЪсти. Но его 
дфло находится еще въ первой инстанщи. Тотъ часъ, когда исто- 
ря произнесетъ свой строг и безпристрастный приговоръ, еще 
не пробилъ; не насталъ еще моментъ окончательно высказаться объ 
этомъ королЪ. Самъ знаменитый и строг историкъ Луи-Бланъ 
недавно смягчилъ свой первоначальный приговоръ. Луи-Филиппъ 
былъ избранъ тфми двумя недоносками, которые называются 
собравемъ 221 и 1830 годомъ, т.-е. полупарламентомъ и полуре- 
волющей; и во всякомъ случаЪ, съ той высокой точки зр$ я, на 
которой должна стоять философля, мы можемъ судить его только 
съ извЪстными оговорками, но мы уже сейчасъ можемъ сказать, что 
самъ Луи-Филипиъ, съ точки зрфн!я человЪ ческой доброты всегда 
останется—употребимъ выражене стараго языка древней истори— 
однимъ изъ лучшихь государей, когда-либо занимавшихъ престолъ. 

Если же вы отдлите отъ Луи-Филиппа короля, останется 
только хоропий человЪкъ, хоропий до такой степени, что порой 
онъ становится прямо достойнымъ удивлен!я. Часто среди самыхъ 
серьезныхъ заботъ, послЪ цЪфлаго дня, проведеннаго въ борьбВ 
со всей континентальной дипломатей, онъ возвращался домой—и 
тамъ, усталый и сонный, что же онъ дфлалъ? бралъ какое-нибудь 
судебное ‹дЪло» и проводилъ всю ночь, разбирая его. Онъ нахо- 
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дилъ, что хотя и важно бороться со всей Европою, но еще того 
важнфе—вырвать челов$ка у палача. Онъ возставалъ противъ 
своего хранителя печати, отвоевывалъ шагъ за шагомъ у проку- 
роровъ, этихъ «болтуновъ закона», какъ онъ ихь называлъ, права 
гильотины. Иногда весь его столь бывалъ заваленъ судебными 
дфлами, и онъ ихь вс просматривалъь лично; для него было му- 
чительно не сдфлать всего, что отъ него завис$ло, чтобы спасти 
эти жалюя осужденныя головы. Однажды онъ сказалъ тому сви- 
дфтелю, о которомъ мы упоминали выше: «Сегодня ночью мнЪ 
удалось выиграть у смерти семерыхъ». Въ первые годы его цар- 
ствован!я смертная казнь была фактически отм$нена, и возстано- 
влене эшафота было насилемъ надъ королемъ. Такъ какъ старая 
Гревская площадь была уничтожена вмЪфстф со старшей лишей 
королевскаго дома, то была устроена новая, буржуазная, подъ 
названемъ «Застава Сенъ-Жакъ>. Люди «практичные» почувство- 
вали потребность въ казни—законной гильотин$. Это было одной 
изъ побфдъ, одержанныхъ Казимиромъ Перье, представлявшимъ 
собой ограниченность буржуазш, надъ Луи-Филиппомъ, который 
олицетворялъ собой ея либерализмъ. Луи-Филиппъ сдфлалъ соб- 
ственноручныя примфчаня къ сочиненю Беккари. Посл$ машины 
Фески онъ воскликнулъ: «Какъ жаль, что я не былъ раненъ! 
я могъ бы тогда даровать ему помилован1е›. Въ другой разъ, наме- 
кая на сопротивлен!е своихъ министровъ по дфлу тогдашняго поли- 
тическаго преступника—одной изъ самыхъ св$тлыхъ личностей на- 
шего времени—онъ написалъ слфдующее: «Помиловане ему уже да- 
ровано; мн$ остается только его выпросить». Вообще Луи-Филиппъ 
былъ мягокъ, какъ Людовикъ [Х, и добръ, какъ Генрихъ ГУ. 

А для насъ т$ изъ историческихъ личностей, которыя отли- 
чались добротою, этой рфдчайшей жемчужиною у такихъ лично- 
стей, стоятъ выше тхъ, которыя были только просто велики. 

Въ виду того, что Луи-Филиппъ подвергался слишкомъ стро- 
гой оцфнк$ со стороны однихь и слишкомъ суровой со стороны 
другихъ, не удивительно, что нфкто, самъ теперь превративпийся 
въ т$знь, отлично знавпий этого короля, явился свид$тельствовать 
за него предъ исторей. Это свидфтельство, каково бы оно ни 
было, прежде всего совершенно безкорыстчо; эпитафИя, написан- 
ная мертвецомъ, всегда искренна; одна тфнь имфетъь права ут$- 
шать другую; право это дается имъ одинаковою участью. И едва 
ли нужно опасаться, чтобы о двухъ могилахъ въ изгнаши было 
сказано; вотъ эта польстила той. 


ГУ. 
Трещины при самой закладкЪ. 


Въ такой моментъ, когда наша драма готовится проникнуть 
въ глубину одного изъ т$хъ трагическихъ облаковъ, которыя 
окутываютъ начало царствован!я Луи-Филиппа, нельзя допускать 
недомолвокъ, поэтому было необходимо, чтобы мы дали по воз- 
можности полное объясневше личности этого короля. 
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Луи-Филиппъ вступиль на престолъ безъ насиля, безъ непо- 
средственнаго воздЪйств1я съ его стороны, просто въ силу рево- 
люшоннаго поворота, который, очевидно, мало имфлъ общаго съ 
‘настоящей цЪлью револющи и совершившагося безусловно помимо 
инищативы самого герцога Орлеанскаго. Онъ родился принцемъ 
и считалъ себя королемъ избраннымъ. Онъ не самъ возложилъ на 
себя это полномоче, не захватывалъ его; ему предложили его, и 
онъ принялъ;‘онъ былъ убЪжденъ вполнЪ$ искренно, что предло- 
жене было сд$лано по праву и что онъ долженъ былъ его 
принять. Этимъ узаконивалось его обладан!е властью. Можно ска- 
зать по совести, что такъ какъ Луи-Филиппъ законно завлад®лъ 
властью, а демократ!я не менфе законно нападала на это, то весь 
ужасъ сошальной борьбы нельзя ставить въ вину ни королю, ни 
демократи. Во всякомъ случа не слфдуетъ порицать тЪфхЪ, кто 
борется; очевидно, одна изъ сторонъ заблуждается; право не 
можеть, подобно Родосскому колоссу, стоять одновременно на 
двухь берегахъ: одною ногою опираясь на республику, а другою 
на монарх; оно нераздфльно, поэтому должно находиться ц$- 
ликомъ на одномъ берегу, и тЪ, которые въ данномъ случаЪ 
заблуждаются, дфлаютъ это искренно; слфпой не боле вино- 
венъ въ своей слфпотЪ, чфмъ вандеецъ въ разбоф. Потому при- 
знаемъ, что эти грозныя столкновеня обусловливаются только 
‘одними роковыми обстоятельствами. Каковы бы ни были по свое- 
‘му характеру эти бури, люди за нихъ до известной степеви не- 
отвЪтственны;: 

Закончимъ это объяснеше. Правительству 1830 года сразу 
пришлось очень круто, Вчера едва успфвъ возникнуть, сегодня 
оно уже должно было вступить въ борьбу. Едва водворенное, оно 
уже почувствовало, какъ со всфхъ сторонъ поднимается трескъ 
польскаго сооружен! я, только что возведеннаго и не усп$вшаго 
еще окрЪФпнуть. Сопротивлене проявилось на слфдующ же 
день, а быть-можетъ, оно уже существовало и наканунЪ. Враждеб- 
ность возрастала съ каждымъ мЪсяцемь и изъ глухой превра- 
щалась въ открытую. Тюльская револющя, какъ мы уже говорили, 
плохо признанная властителями вн Франщи, различно толко- 
валась и въ ней самой. 

Богъ передаеть людямъ Свою волю посредствомъ событйй; это 
неясный текстъ, написанный на таинственномъ язык. Люди тот- 
часъ же дБлаютъ съ этого текста переводы—переводы торопливые, 
неправильные, полные ошибокъ, пропусковъ и противорфчий. 
Очень немноме способны понять божественный языкъ. НаиболЪе 
проницательные, спокойные и глубоке умы разбираютъ его 
медленно, и когда они оканчиваютъ свой переводъ, дфло бываетъ 
сдфлано раньше ихъ: въ ходу уже двадцать переводовъ, срабо- 
танныхъ на публичной площади. Каждый изъ этихъ переводовъ 
образовалъь уже партшо, а каждая его безсмыслица — секщю; ка- 
ждая парт!я увЪрена, что только она одна обладаетъ вЪрнымъ 
нереводомъ, и каждая секшя убЪждена, что только она одна 
овладЪла свЪтомъ, 
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Въ револющяхъ встр$чаются пловцы, стремящиеся плыть про- 
тивъ течен!я, это —старыя партш. Представители этихъ партй 
видфли въ револющи только противозаконность, поэтому считали 
себя въ правЪ возставать противъ нея. 

Старые партизаны, какъ приверженцы Бурбоновъ, нападали 
на революцио 1830 года со всею силою, проистекавшею изъ лож- 
наго суждешя. Заблужденя— очень сильные снаряды. Они м$тко 
поражали револющ!ю какъ разъ въ т$ мЪ$ета, гдЪ она была уязви- 
ма, за неимфшемъ брони, т.-е. за недостаткомъ логики. Эти пар- 
тизаны атаковывали установленную револющей государственную 
власть и кричали: «Револющя, скажи пожалуйста, откуда у. тебя 
явился этотъь король?>› Партййные люди, это—слфицы, но попадаю- 
ще въ цфль иногда очень мЪтко. 

Республиканцы испускали тотъ же крикъ. Но съ ихь стороны 
онъ былъ логиченъ. То, что являлось слфпотой у легитимистовъ, 
было проницательностью у демократовъ. 1830 годъ обанкротился 
передъ народомъ, и негодующая демократ!я упрекала его въ этомъ. 

Атакованное съ двухь сторонъ прошедшимъ и.будущимъ, поль- 


ское здане трещало. Оно представляло собою минуту, которой 


приходилось биться и съ цЪфлымъ рядомъ монархическихъ вЪковъ 
и съ в$чнымъ правомъ, грозно на него наступавшимъ. Кром того, 
1830 годъ, переставъ быть револющей и превратившись въ монархию, 
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былъ вынужденъ итти нога въ ногу съ остальной Европой. Сохра-. 
нять м]ръ—это лишнее затруднеше. Гармон!я, которой добиваются. 
насильно, вопреки здравому смыслу, иногда тягостнЪе самой войны. ` 


Изъ этого глухого конфликта, хотя и сдерживаемаго намордникомъ, 
но вЗчно рычащаго, возникъ вооруженный миръ, этотъ разоритель- 
ный изворотъ цивилизащи, которая не довЪряетъ сама себЪ. Тюль- 
ское королевство брыкалось въ упряжи европейскихъ кабинетовъ. 
Меттернихъ охотно надЪфлъ бы на него хомутъ. Толкаемое само во 
Франщи впередъ прогрессомъ, это королевство поневолЪ толкало 
и другя европейсая монархи, изображавиия собою тихоходовъ. 
Его тащили на буксирЪ, съ своей стороны и оно тащило другихъ. 

Между тЪмъ внутри государства страшною тяжестью нависли 

всевозможные вопросы, все увеличивавшеся и осложнявшеся: пау- 
перизмъ, пролетаратъ, воспитан!е юношества, система наказанй 
за преступленя и т. п. 
° А внЪ собственно политическихъь парти проиеходило другое 
движен!е. Брожене демократ!и соотвЪтствовало броженио филосо- 
фли. Избранники чувствовали то же смущене, какое чувствовала 
и толпа,—другое, быть-можетъ,—но такое же сильное. 

Мыслители размышляли, а тЪмъ временемъ почва, т.-е. народъ, 
перес$каемая всевозможными революц1онными течен!ями, дрожала 
и колебалась подъ ними, точно подъ дЪйствнемъ какихъ-то эпи- 
лептическихъ толчковъ. 

Эти мыслители и поодиночкЪ и группами, тихо, но глубоко 
копались въ общественныхъ вопросахъ; это были мирные минёры, 
спокойно прорывавийе свои галлереи въ н$драхъ вулкана, не сму- 
щаясь глухими подземными толчками и виднфвшимися вдали оча- 
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гами пламени. Это спокойстве было не послфднимъ изъ прекрас- 
ныхъ зрфлищъ той бурной эпохи. Люди мысли занялись рёшевемъ 
вопроса о челов$ческомъ благополуч!и, предоставляя политикамъ 
разбираться въ вопросахъ права. Они хотфли извлечь изъ обще- 
ства только все то, что можеть служить благосостояню людей. 
Вопросы чисто матеральные: о земледЪл!и, о промышленности, о 
торговл, —они ставили почти на одну степень съ релимей. При 
той формЪ цивилизащи, какая существуетъ въ настоящее время— 
очень мало зависящей отъ Бога и слишкомъ много отъ людей, — 
интересы комбинируются, сливаются и срастаются въ твердую, 
какъ скала, компактную массу, согласно закону динамики. Эта-то 
скала такъ терп$ливо и изслфдуется экономистами, этими геоло- 
гами политики. 

Эти люди, группировавицеся подъ различными наименован!ями, 
старались пробуравить эту скалу и извлечь изъ нея живую воду 
человЪческаго благополучя. Ихъ труды обнимали все: начиная съ 
вопроса объ эшафотЪ и кончая вопросомъ о войнф. Къ правамъ 
мужчины, провееглашеннымъ французской револющей, они приба- 
вили права женщины и права ребенка. 

Думаемъ, что никто не удивится, если мы, по различнымъ 
причинамъ, не станемъ здЪсь вдаваться въ подробный теоретиче- 
свый разборъ поднятыхь сощализмомъ вопросовъ и ограничимся 
лишь ихъ перечнемъ. 

Оставляя въ сторонЪ космогоническя бредни и мистичесвя гре- 
зы, всф задачи этихъ людей можно подвести подъ двЪ категори. 

Первая категорля этихъ задачь им$ла цЪлью производство бо- 
гатства, вторая—распредЪлен!е этого богатства; первая категоря 
заключала въ себЪ вопросъ о работ, вторая—вопросъ о заработ- 
ной платЪ; первая категор1я касалась прим$нен!я силъ, вторая— 
распредБлен!я плодовъ труда. 

Отъ хорошаго прим$нен!я силъ зависить общественное могу- 
щество, а отъ хорошаго распред$леня плодовъ этого прим$нен1я— 
индивидуальное счастье. 

Англя взялась ршить первую изъ этихъ задачъ. Она прево- 
сходно создаетъ богатство, но плохо его распредФляетъ. Это одно- 
стороннее р5шен!е приводить ее роковымъ образомъ къ двумъ 
крайностямъ: къ чудовищному богатству и къ чудовищной нищет$. 
Вс$ блага являются достоянемъ немногихъ, вс лишен1я—досто- 
яшемъ массы, т.-е. народа. Привилеги, исключен!я, монополя, 
феодализмъ — все это производится тамъ самимъ трудомъ. Это 
ложное и опасное положене, которое основываетъ общественное 
могущество на частной нищетЪ, питаетъ велич!е государства стра- 
дан1ями личности. Велич!е плохое, потому что въ немъ соединены 
вс$ матеральные элементы, но нфтъ ни одного нравственнаго. 

Коммунизмъ и аграрный законъ надфются рфшить вторую задачу. 
Они ошибаются. Ихь способъ распредфлен1я убиваетъ производи- 
тельность. Равный д$лежъ уничтожаетъ соревнован!е. Разъ нЪтЪ 
соревнованя,—трудъ теряетъ свое значен!е. Этотъ способъ распре- 
дБлен!я точно заимствованъ у мясника, который убиваетъ то, что 
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потомъ дфлить. Поэтому останавливаться на такомъ р5шен!и задачи 
не стоитъ. Уничтожать источникъ богатства не значитъ распред$лять 
его. Для правильнаго и точнаго разрзшен!я обф задачи слФдовало 
р$5шать совм$стно. Оба рёшен1я должны слиться и составлять одно; 

Если вы р$шите только первую изъ задачъ, то уподобитесь 
Англи или Венещи. Какъ Венещя, вы будете обладать искусствен- 
нымъ могуществомъ, а какъ Англия, —могуществомъ матеральнымъ; 
вы будете дурнымъ богачомъ. Вы погибнете путемъ дЪйствй, какъ 
погибла Венещя, или путемъ банкротства, какъ должна погибнуть 
Англя. И мфъ дастъ вамъ погибнуть и умереть, потому что мръ 
допускаетъ до гибели и смерти все, въ чемъ виденъ одинъ эгоизмъ, 
что не представляетъ человЪчеству добродЪтели или идеи. 

Подъ словами ‹Англя›» и «Венешя» сл$дуетъ разум$ть не на- 
роды, а известный общественный строй, олигархи, стояция надъ 
народами, а не самые народы. Къ народамъ мы всегда чувствуемъ 
уважене и симпатю. Венещшя, какъ народъ, возродится; Англя, 
какъ аристократ!я, падетъ; но Англ!я, какъ народъ, безсмертна. 
Объяснивъ это, мы продолжаемъ. 

Ршайте обЪ задачи, поощряйте богача и оказывайте покрови- 
тельство бфдняку; подавите нищету; обуздайте криводушную за- 
висть того, кто еще находится въ пути, къ тому, который уже 
достигъ цфли; приспособьте по-братски и съ математической точ- 
ностью плату за трудъ; дайте подрастающему поколфнйо обяза- 
тельное и безплатное обучене и сдфлайте изъ науки основу зр$- 
лости; занимая руки, давайте развит!е и умамъ; будьте въ одно и 
то же время и могущественнымъ народомъ и семьей счастливыхъ 
людей; умЪйте создавать богатство, но умфйте также и распред$лять 
его. Тогда вы будете имФть и матеральное велище и нравственное, 
и только тогда будете достойное называться Франщей. 

Луи-Филиппу было очень трудно. Новыя теор, встрфчавийя 
всюду сопротивлене; неожиданно возникшая для государственнаго 
человЪка необходимость считаться съ философами; надвигавшяся 
со вс$хъ сторонъ новыя явленя; необходимость создать новую 
политику, которая соотв$тствовала бы требованямъ стараго мра, 
не будучи въ то же время слишкомъ противоположной новымъ 
револющюннымъ идеаламъ, и не лишала бы возможности пользо- 
ваться Лафайетомъ для защиты Полиньяка; просв$чивавшее изъ- 
подъ мятежа стремлене къ прогрессу; контрастъь между требо- 
ван!ями парламента и улицы; необходимость уравновЪсить кип$в- 
пия вокругъ короля вожделфня; его вфра въ револющю; проис- 
текавшее изъ довЪренной ему высшей власти смутное сознаше 
того, что сл$дуетъ многому покориться; его желане остаться вЪр- 
нымъ своему роду; его тягот$е къ семейной жизни; его искрен- 
нее уважене къ народу; его собственная честность — все это по- 
рознь и вм$стЪ мучительно озабочивало его и по временамъ, не- 
смотря на его силу и мужество, угнетало его, придавливало, за- 
ставляло чувствовать всю трудность быть королемъ. 

Онъ чувствовалъ подъ собой страшное сотрясене почвы, ко- 
торое, однако, не угрожало окончательнымъ распадешемъ Франщи, 
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такъ какъ Франщя болфе прежняго оставалась сама собою. Гори- 
зонтъ заволакивался темными тучами. Какая-то таинственная 
тфнь постепенно все закрывала собою: людей, вещи, идеи; это 
была тЪнь, обусловливавшаяся разлраженностью общества и 
борьбою противоположныхъь системъ. Все, что было наскоро пода- 
влено, зашевелилось и забродило вновь. Иногда совЪсти честнаго 
челов$ка приходилось сдерживать дыхане: такъ много дурного 
носилось въ этомъ воздух$, гдЪ къ истинамъ примшивались 
софизмы. Посреди этой общественной тревоги умы трепетали, 
какъ листья при приближени грозы. Электрическое напряжене 
было такъ сильно, что въ н$которыя минуты первый встрФч- 
ный, совершенно незнакомый, осв$щалъ все вокругъ. Но затЪмъ 
снова сгущался мракъ. Раздававийеся отъ времени до времени 
глухе удары свидФтельствовали, какъ много было грозы-въ на- 
висшей тучЪ. 

°_ Едва успфло пройти двадцать м$сяцевъ послЪ 1юльской рево- 
лющи, какъ предсталъ съ угрожающимъ, зловЪщимъ видомъ 1832 
годъ. Къ грозному рокоту идеи примфшивался не менфе грозный 
шумъ событш. Картина представлялась слфдующей: народъ обни- 
щалъ; рабоче голодали; посл5 дай принцъ Конде исчезъ во мрак$; 
Брюссель изгналъ Нассаусюй домъ, какъ Франшя изгнала Бурбо- 
новъ; Бельмя, предлагавшая себя французскому принцу, была 
отдана англскому; впереди—неудовольств!е русскаго императора 
Николая, позади—два демона юга: Фердинандъ въ Испаши, Ми- 
гуэль въ Португали; въ Итали землетрясене, Меттернихъ протя- 
гиваетъ руку къ Болонь$; Франщя оскорбляетъ Австр!ю въ Анкон$; 
на сБверф слышенъ злов$шЙ стукъ молотка, заколачивающаго въ 
гробъ Польшу. Франшя находится подъ перекрестнымъ огнемъ 
раздраженныхъ взглядовъ всей Европы; Англя, эта коварная со- 
юзница, готовится столкнуть все, что колеблется, и наброситься 
на то, что упадетъ; пэрство прячется за Беккарей, чтобы спасти 
отъ закона четыре головы; съ королевскаго экипажа соскаблива- 
ются лили; съ собора Парижской Богоматери срывается крестъ; 
Лафайетъ униженъ; Лафитъ разоренъ; Бенжаменъ Констанъ уми- 
раетъ въ бЪдности; въ обфихъ столицахъ государства—въ ПарижЪ, 
город мысли, и въ ЛюнЪ, город$ труда—объявляются сразу двЪ 
болЪзни— политическая и сощальная; въ первомъ городЪ свирФп- 
ствуетъ война гражданская, во второмъ — война труда; и тутъ и 
тамъ одинаковое адское пекло; на чел$ народа горитъ багровый 
отблескъ пылающаго кратера; югъ фанатизированъ, западъ охва- 
ченъ смутою, герцогиня Берр!йская очутилась въ ВандеЪ; повсюду 
заговоры, мятежи, и ко всему этому грозный призракъ надвигаю- 
щейся холеры. у 


Факты, служаше основою истор!и, но ею не признаваемые. 


Около конца апрфля положене дфлъ еще ухудшилось. Броже- 
ве перешло въ кипф$н!е. Съ 1830 года то и ДБло вспыхивали 
мелке бунты, которые, хотя и быстро подавлялись, но почти 
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тотчасъ же возобновлялись, а это свидЪтельствовало о существо- 
ван!и широкой подпольной агитащи. Впереди смутно обрисовыва- 
лись очертан1я чего-то, походившаго на новую револющ!ю. Вся Фран- 
щя напряженно смотрфла на Парижъ; Парижъ, въ свою очередь, 
внимательно всматривался въ Сентъ-Антуанское предмЪ$стье; это 
предместье, невидимо подогр$ваемое, начинало уже закипать. 

Кабаки на улиц Шароннъ, несмотря на свое веселое предна- 
значен‹, были полны бури и грозы. Иногда собирались въ глухихъ 
помфщен!яхъ надъ кабакомъ и тамъ происходило н$что въ родЪ 
масонскихъ церемоний. 

Эти собравйя иногда бывали пер1одическими. На иныхъ собра- 
няхь присутствовало не боле восьмидесяти однихъ и т$хъ же 
лицъ, на другихъь появлялись безъ разбора всЪ, кто хот$лъ, и пом$- 
щен!я бывали такъ переполнены народомъ, что приходилось сто- 
ять. Одни являлись по страсти, друге потому, что ‹имъ было по 
дорогЪ>. 

Револющюонная горячка распространялась. Ни одинъ пунктъ въ 
ПарижЪ и во Франщи не составлялъ исключеня. Беше артерия 
ощущалось всюду. Подобно тфмъ пленкамъ, которыя вызываются 
нфкоторыми воспален1ями въ человЪческомъ тфлф, сЪть тайныхъ 
обществъ понемногу обтягивала всю страну. 

Въ 93 году, смотря по тому, хороша или дурна была преобла-. 
дающая идея, былъ ли то день фанатизма или энтуз1азма, — изъ 
Сентъ-Антуанскаго предмстья появлялись или диве лег1оны или 
отряды героевъ. Мы сказали ‹диюе». Объяснимся относительно. 
этого выраженя. Чего хотфли эти’ ощетинившеся, свирЪфпые 
лохмотники, которые во время первобытнаго революцщюннаго хаоса, 
съ воемъ и ревомъ, съ поднятыми пиками и кастетами въ рукахъ, 
набросились на смятенный старый Парижъ? Онихотливочтобытони 
стало, хотя бы при помощи дубины и кулака, привести человЪче- 
ство къ раю. Они походили на варваровъ, но въ сущности были 
спаситеуями; они требовали свфта, прикрывшись маскою мрака. 
Въ противоположность этимъ дикарямъ, правда, свир$пымъ, но 
требовавшимъ справедливаго, элегантные люди въ шелковыхъ чул- 
кахъ, въ бфлыхъ перьяхъ, украшенные звЪздами и лентами, раз- 
валившись у камина въ бархатныхъ креслахъ, требовали охраны 
существующаго порядка, возврата къ прошлому, къ фанатизму, 
къ невЪжеству, къ рабству, къ смертной казни. Въ изящныхъ от-. 
борныхь выраженшяхъ и тихимъ вфжливымъ голосомъ они вос- 
хваляли саблю, штыкъ, кастеть и эшафотъ... Что касается насъ 
лично, то если бы намъ пришлось выбирать между тЪфми варва- 
рами цивилизащи и этимъ цивилизованнымъ варварствомъ, то мы 
выбрали бы, конечно, т$хъ первыхъ. 

Но, благодаря небесамъ возможенъ и еще другой выборъ. Р%з- 
кихъ скачковъ можно и не дфлать — ни впередъ, ни назадъ. 
Можно обойтись и безъ деспотизма и безъ терроризма. Прогрессъ 
можетъ итти по ровному, гладкому спуску. 

Объ этомъ все время заботится Богъ. Смягчене уклоновъ и 
подъемовъ-—вотъ политика Бога. 


Анжольрасъ и его помощники. 


Приблизижельно около этого времени Анжольрасъ, въ виду 
возможныхъ событй, произвелъ своего рода тайную ревиз!ю сдЪ- 
ланньыхъ приготовлевй. Вс были собраны на совфтъ въ кафе 
Мюзенъ. Анжольрасъ произнесъ сл$дующую р$зь, украшая ее по- 
лузагадочными, но многозначительными метафорами: 

— Нужно узнать, на чемъ мы теперь остановились и на кого 
можемъ разсчитывать. Кто хочетъ имфть бойцовъ, тотъ долженъ 
умЪть ихъ создавать. Нужно имЪть и чЪмъ ударить. Это не можетъ 
повредить. Прохояие всегда им$ютъ больше шансовъ попасть на 
рога, когда на дорог$ есть быки, нежели тогда, когда ихъ н$тъ. 
Посчитаемь же стадо. Сколько насъ? Работу эту не сл$дуетъ 
откладывать до завтра. Будемъ остерегаться неожиданнаго. Не 
дадимъ себя захватить врасплохъ. Пора отутюжить сшитые нами 
швы и посмотрЪть, крики ли они. Это дфло должно быть сд$ла- 
но сегодня же. Курфейракъ, ты повидаешься съ политехниками. 
Сегодня среда, день ихъ отпуска. Фейльи, это вы? Вы отправитесь 
къ тЪмъ, которые въ ЛагласьерЪ. Комбферъ обфщалъ мнЪ сходить 
на Пикпюсъ. Тамь все кишитъ. Багорель посЪфтигь Эстрападу. 
Прувэръ, тебя ожидаютъ масоны; ты принесешь намъ новости изъ 
ложи на улиц Гренель-Сентъ-Оноре. Жоли отправится въ клинику 
Дюпюитрена и пощупаетъ пульсъ у медицинской школы. Боссюэтъ’ 
пройдется по дворцу и поболтаетъ съ канониками. На себя я беру 
Лозу. 

Вотъ все и улажено,—замфтилъ Курфейракъ. 
Н$тъ, еще не все. 

Что же еще осталось? 

Вещь очень важная. 

Какая же?—спросилъ Комбферъ. 

Мэнская застава,—отвфтилъ Анжольрасъ. 

Подумавъ съ минуту, онъ продолжалъ: 

— У Мэнской заставы много мраморщиковъ, живописцевъ, 
практикантовъ по скульптурнымь мастерскимъ. Это все народъ 
легко увлекаюцийся, но такъ же легко и охладфваюций. Не знаю, 
что съ ними сдфлалось въ послЪднее время. Они думаютъ совс$мъ 
не о томъ, о чемъ слфдуеть. Начали уже остывать. Проводятъ 
время за игрой въ домино. Нужно бы пойти къ нимъ и посерьезнЪе 
поговорить съ ними. Они собираются у Ришфе. Ихъ тамъ можно 
застать отъ двЪнадцати до часа. Надо постараться раздуть хоро- 
шенько этотъ огонь. Я разсчитывалъ въ этомъ дл на этого 
разсфяннаго Мар!уса; онъ малый порядочный; но я больше его 
что-то здфсь не вижу. Мн$ бы необходимо кого-нибудь для Мэн- 
ской заставы. Но никого нЪтъ. 

— А я-то, —сказалъ Грантэръ,—развЪ я не гожусь? 

— Ты? 

— Я. 
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— ТебЪ наставлять кого-нибудь?! ТебЪ разогрфвать во имя 
принциповъ эти охладфвийя сердца?! 

— Почему же н$тъ? 

— Да развЪ ты годишься на что-нибудь? 

— См$ю думать, что гожусь,—отв$тилъ Грантэръ. 

— Да вфдь ты ни во что не вфришь. 

— Я вЪрю въ тебя. 

— Грантэръ, хочешь сослужить мнф службу? 

— Съ удовольстемъ! Если нужно, я и сапоги теб вы- 
чищу. 
— Этого не нужно. Будь только добръ, не суйся въ наши дЪ- 
ла. Потягивай себЪ свой абсентъ и успокойся на этомъ. 

— Ты неблагодарный, Анжольрасъ! 

— И ты серьезно воображаешь себя способнымъ итти къ Мэн- 
ской заставЪ? 

— Что жьъ тутъ мудренаго? Спущусь по улицф Грэ, перейду 
площадь св. Михаила, пройду насквозь по улицф Принца, свер- 
ну на улицу Вожираръ, миную Кармы, обогну улицу Асса, 
дойду до улицы Шершъ-Миди, миную Военный совЪфтъ, пройду 
по Старой - Тюйльрийской, перебЪгу бульваръ, выйду на Мэн- 
ское шоссе, доберусь по нему до заставы, а тамъ зайду къ 
Ришфе. Я на это вполнф способенъ... способны и мои сапоги. 

— А знаешь ли ты хоть немного т$хъ, которые собираются у 
Ришфе? 

— Немного знаю. Мнф приходилось говорить съ ними. 

— Что же ты имъ теперь скажешь? 

— Потолкую съ ними о РобеспьерЪ, чортъ возьми! Можно, по- 
жалуй, и о ДантонЪ и о принципахъ. 

— Это ты-то?! 

— Ну, да, я! Меня не умфють цфнить, а между тЪмъ я въ 
дл — прямо звЪфрь. За какую ты скотину меня принимаешь, 
однако!.. У меня лежитъ въ ящик старая прокламащя. Я даже 
немного гебертистъ. Если понадобится, могу битыхъ шесть ча- 
совъ подъ рядъ разглагольствовать о самыхъ прекрасныхъ ве- 
щахъ... 

— Главное, будь посерьезнфе,—перебилъ Анжольрасъ. 

— Я не только буду серьезенъ, а даже прямо свирфпъ, если 
понадобится, —произнесъ Грантэръ. 

Анжольрасъ подумалъ немного, потомъ сдфлалъ движене, до- 
казывавшее, что онъ принялъ какое-то рЪшен:е. 

— Грантэръ,—торжественно проговорилъ онъ,—я готовъ испы- 
тать тебя. Ступай къ Мэнской заставЪ. 

Грантэръ жилъ въ меблированныхъ комнатахъ рядомъ съ кафе 
Мюзенъ. Онъ вышелъ и скоро вернулся. Оказалось, что онъ схо- 
дилъ домой, чтобы надЪть жилетъ а-ла-Робеспьеръ. 

— Воть я и красный,—сказалъ онъ, пристально глядя на 
Анжольраса. 

Потомъ, сильно хлопнувъ ладонями рукъ по бокамъ жилета. 
онъ подошелъ къ Анжольрасу и шепнулъ ему на ухо: 
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— Будь спокоенъ. 

Энергичнымъ движешемъ онъ нахлобучилъ себЪ на лобъ шляпу 
и ушелъ. у 

Четверть часа спустя задняя комната въ кафе Мюзенъ опуст$- 
ла. Друзья азбуки разбрелись въ разныя стороны, каждый по 
своему д$лу. Анжольрасъ, взявший на себя Лозу, ушель послЪд- 
НИМЪ. 

Члены Лозы въ ПарижЪ собирались въ то время на равнинЪ 
Исси, въ одной изъ покинутыхь каменоломенъ, которыхъ тамъ 
было. тогда довольно много. 

Направляясь къ этому мЪ$сту сборища, Анжольрасъ д$лалъ 
мысленно обзоръ положеня д$ла. Важность событй была очевид- 
на. Когда факты, эти предвфстники скрытой сошальной болЗзни, 
только что начинаютъ проявляться, то малфйшее измфнен!е мо- 
жетъ ихъ осложнить и запутать. Этимъ явлешемъ и’ обусловли- 
ваются всЪ разрушетя и возрожденя. Анжольрасъ смутно про- 
зрфвалъ свфтлый подъемь подъ темнымъ покровомъ’' будущаго. 
Онъ быль доволенъ. Горнило начинало пылать. Въ эту самую ми- 
нуту порохъ, въ лицЪ его друзей, разсыпался ‘по вс$мъ концамъ 
Парижа. Анжольрасъ мысленно сопоставлялъ философское убЪди- 
тельное краснор$ч1е Комбфера съ космополитическимъ энтуз!аз- 
момъ Фейльи, съ пылкостью Курфейрака, съ грустью Жана Пру- 
вэра, со смЪхомъ Багореля, съ научностью Жоли и съ сарказмами 
Боссюета; изъ этой см$си получится такой составъ, который за- 
жжеть все, къ чему бы онъ ни прикоснулся. Это было хорошо. 
Теперь всЪ при дЪлЪ. И результатъ, навЪфрное, будетъ соотв$т- 
ствовать приложенному труду. Вдругъ` онъ вспомниль о Гран- 
тэрЪ. 

«Постой,—подумалъ онъ,—вЪдь Монская застава мнЪ почти по 
пути. Что, если я пойду къ Ришфе? Не м$шало бы взглянуть, 
что тамъ дфлаетъ Грантэръ и каковъ его успЪхъ>. 

` На Вожирарекой колокольнЪ пробилъ часъ, когда Анжольрасъ 
достигъ табачной Ришфе. Онъ толкнулъ дверь и, скрестивъ на 
груди руки, вошель въ нее. Дверь сама затворилась за нимъ, 
толкнувъ его въ спину. Остановившись у порога, онъ оглянулъ 
залу, наполненную столами, людьми и табачнымъ дымомъ. Среди 
волнъ сизаго дыма слышался громый голосъ, то и дБло пре- 
рывавиийся другимъ. Это Грантэръ велъ съ КБМЪ-то разговоръ.. 

Грантэръ сидфлЪ со своимъ собесфдникомъ за мраморнымъ сто- 
ломъ, усфяннымъ хлзбными крошками и костями домино. Гран- 
тэръ стучалъ кулаками по мрамору и громко кричалъ. Воть како- 
го рода лаконическую бесфду услыхалъ Анжольрасъ: 

— Двойная шестерка! 

— Четверка. 

— Свинья! У меня нЪть ея. 

— Ты пропалъ. Двойка. 

— Шестерка! 

— Тройка. ^ 

— Тузъь! 
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— МнЪ ходить. 

— Четыре очка! 

— 'Трудненько. 

— ТебЪ ходить! 

— Я сдфлаль большую ошибку. 

— Ты идешь хорошо! 

— Пятнадцать. 

— Еще семь! 

— Это составляетъ дБадцать два, (мечтательно) двадцать два! 

— Ты не ждалъ двойной шестерки. Если бъ я поставилъ ее 
вначалЪ, вся игра пошла бы по-другому. 

—- Двойка! 

— Тузъ. 

— Тузъ?.. Ну, вотъ тебЪ пятерка! 

— У меня н$тъ пятерки. 

— Кажется, ты ставилъ? 

— Да. 

— Чистая! 

— Ну, счастье же ему! Просто такъ со всфхъ сторонъ и преты 
ое о Ну, двойка. 

узъ 

— Ни пятерки, ни туза! Штука для тебя не совефмъ праятная. 

— Домино! 

— Ахь, ты, собака! 


Ус. 
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Книга вшорая. —-ЭПОНИНА. 


Г. 
Жаворонково поле. 


Марлусъ присутствовалъ при неожиданной развязкЪ засады, на 
слфды которой онъ навелъ Жавера. Но едва Жаверъ успфлъ по- 
кинуть трущобу и увезти съ собою на трехъ флакрахъ своихъ 
плфнниковЪ, какъ Мар1усъ, въ свою очередь, вышелъ вонъ изъ 
дома. Было только девять часовъ вечера. Марлусъ направился къ 
Курфейраку, который уже не состоялъ больше благополучнымъ оби- 
тателемъ Латинскаго квартала. Онъ «по политическимъ причи- 
намъ> переселился на улицу Верери, въ кварталъ, гдЪ въ то время 
мятежъ прививался особенно легко. 

— Я явился къ тебЪ ночевать,—ооъявиль Марлусъ, придя къ 
Курфейраку 

Курфейракъ стащилъ со своей постели одинъ изъ своихъ 
тюфяковъ, которыхъ у него было два, постлалъ его на полу и 
сказалъ: 

— Воть тебЪ. 

На другой день, въ семь часовъ утра, Марлусь вернулся въ 
домъ Горбо. Онъ расплатился съ теткой Бугонъ за квартиру и за 
все остальное, заставилъ нагрузить на ручную телЪфжку весь свой 
скарбъ: книги, постель, столъ, два стула и комодъ и удалился, 
не оставивъ своего новаго адреса, такъ что, когла немного по- 


годя, явился Жаверъ, чтобы разспросить Мар?уса на летЪ вче- 
рашнихьъ событ, онъ не нашелъ никого, кром% тотни_ВБугонъ, 
которая сказала ему, что Марусъ съ$халъ. Тетка Г\гонъ была 


увЪрена, что Мар1усъ былъ отчасти сообщникомъ захваченных 
ночью воровъ. 

— Кто бы могъ это подумать?—восклицала она, болтая съ со- 
сфдними привратницами.—ВЪдь этотъ молодой человфкъ на видъ 
настоящая красная дЪвушка! 

ДвЪ причины побудили Мар1уса къ такому быстрому переселе- 
ню. Во-первыхъ, ему стало страшно въ этомъ дом, гдВ онъ 
вблизи, во вефхъ ужасающихъ и отталкивающихъ подробностяхъ, 
видЪлъ картину такого крайняго общественнаго разложен1я. Во- 
вторыхъ, ему не хот$лось фигурировать въ процессф, который, 
несомнЪнно, долженъ былъ возникнуть и въ которомъ онъ быль 
бы вынужденъ свидфтельствовать противъ Тенардье. 

ЗКаверъ подумалъ, что молодой человЪфкъ, имени котораго онъ 
не запомнилъ, струсилъ и убЪфжалъ или вовсе не возвращался еще 
къ себ во время «дЪла». ТЪмъ не менфе, ЗКаверъ сдЪлалъ нЪ- 
сколько попытокъ разыскать бЪглеца, но, ничего не добившись, 
оставилъ эти попытки. 
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Прошелъ м$фсяцъ, затЪмъ другой. Марусъ все время оставался 
у Курфейрака. Онъ узналъ отъ одного адвоката, постоянно посЪ- 
щавшаго залъ Па-Пердю, что Тенардье находится въ одиночномъ 
заключеши, и каждый понедфльникъ передавалъ для него въ кон- 
тору тюрьмы Ла-Форсъ пять франковъ. 

Не имЪя самъ больше денегъ, Мар!усъ занималъ ихъ у Кур- 
фейрака. Раньше онъ никогда не занималъ денегъ. Эти пять 
франковъ, еженедЪльно занимаемые, были загадкой и для Кур- 
фейрака, который давалъ ихъ, и для Тенардье, который ихъ по- 
лучалъ. 

— Кому идуть эти деньги? удивлялся Курфейракъ. 

— Откуда бы мн с1е?—изумлялся Тенардье. 

Въ общемъ Марлусъ чувствовалъь себя сильно подавленнымъ. 
Все какъ будто опять исчезло передъ нимъ въ бездн%. Онъ больше ни- 
чего не видЪлъ впереди. Жизнь его опять погрузилась въ ту тай- 
ну, въ которой онъ могъ бродить только ощупью. На одну мину- 
ту ему мелькнули было во мрак$ и та молодая дфвушка, которую 
онъ любилъ, и тотъ старикъ, который казался ея отцомъ; мельк- 
нули эти таинственныя существа, составляя всю его надежду въ 
этомъ мфЪ, весь его интересъ; но въ то мгновене, когда онъ 
хотфлъ приблизиться къ нимъ, какое-то дуновен!е сразу разсЪяло 
эти тфни. При этомъ страшномъ удар не брызнуло ни одной 
искорки увЪренности и истины. ВсЪ его догадки не приводили 
ни къ чему. Онъ не зналъ даже ея имени, хотя воображалъ, что 
знаетъ. Очевидно, Урсула вовсе не была Урсулой. «Жаворонокъ> 
же, навЪрное, было только прозвище. А что думать о старик? 
ДЪйствительно ли онъ скрывался отъ полищи? Мар1лусу пришелъ 
на память тотъ рабочйй съ б$лыми волосами, котораго онъ встрЪ- 
тилъ вблизи. площади Инвалидовъ, и вдругь онъ вывелъ заклю- 
чене, что этотъ рабоч й и Лебланъ—одно и то же лицо. СлЪдо- 
вательно, онъ переодЪвался? Въ этомъ челов$кЪ было что-то и ге- 
роическое и, вмЪст$ съ тЪмъ, двусмысленное. Почему онъ не 
позвалъ на помощь? Почему бЪжалъ? Отець ли онъ молодой дЪф- 
вушки? Наконецъ дЪйствительно ли онъ тоть самый человЪкъ, 
котораго Тенардье, будто бы, узналъ? Не могъ ли Тенардье оши- 
биться?—Все это были неразр$шимыя загадки. Но евангельская 
прелесть дфвушки Люксембургскаго парка отъ этого не уменьша- 
лась. Горе было подавляющее; въ сердц$ Мар!уса гор$ла страсть; 
передъ его очами былъ мракъ. Его что-то толкало, куда-то тяну- 
ло, но онъ не могъ пошевельнуться. Все исчезло для него, кромЪ 
любви. Да и самая любовь своимъ инстинктомъ и вдохновенемъ 
больше уже не руководила имъ. ВФдь часто любовь бываетъ огнемъ, 
который насъ сжигаетъ, но нер$дко и осв$щаетъ окружающий насъ 
мракъ. Марйусъ больше не слушалъ внутри себя тайныхъ откровен1й 
любви. Онъ ни разу не сказалъ себЪ: «Не пойти ли мнЪ туда-то? не 
попробовать ли воть этого способа узнать, что нужно?» Та, кото- 
рую онъ не считалъ больше возможнымъ называть Урсулой, оче- 
видно, скрылась гдЪ-то, но у него не было ни малфйшаго ука- 
завя, гд$ имензо ее искать. Вся его жизнь теперь резюмирова- 
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лась н$5сколькими словами: полнфйшая неизвестность среди гу- 
стого тумана. УвидЪфть ее! Онъ горячо желалъ этого, но не на- 
дФялся больше ни на что. 

Въ довершене всего, на него надвигалась нужда. Онъ чувство- 
валъ уже позади себя ея ледяное дыхан!е. Среди своихъ тревол- 
нен!й онъ давно бросилъ свою работу, а этого не сл$довало дЪ- 
лать; черезъ это теряется привычка къ труду, —привычка, которую 
легко бросить, но не легко вновь усвоить. 

НЪ$которое количество мечтательности хорошо дйствуетъ, какъ 
легый наркозъ. Это уменьшаетъ горячку нервно работающаго ума 
и производить нфжные освфжающе пары, которые смягчаютъ 
слишкомъ рфзвя очертавнйя чистой мысли, заполняють пробфлы и 
промежутки, связываютъ разрозненныя идеи и сглаживаютъ ихъ 
угловатости. Но излишекъ мечтательности заливаеть и топить. 
Горе работнику мысли, который отрывается отъ нея съ тЪФмъ, 
чтобы всецфло погрузиться въ мечту! Онъ воображаетъ, что ему 
легко будетъ вынырнуть обратно и что, въ сущности, мысль и 
мечта—одно и то же, но онъ горько заблуждается. 

Мысль— работа ума, мечтательность—его наслаждене. Зам$нять 
мысль мечтан!емъ—все равно, что класть въ пищу ядъ. Марусъ, 
если читатель помнитъ, именно съ мечты и началъ. Его охватила 
страсть и властно толкнула въ бездонную пропасть туманныхъ 
химеръ. Онъ выходилъ изъ дома только для того, чтобы помечтать. 
Безплодная поблажка лЪни, стоячее, засасывающее болото! По 
иЪр$ того, какъ у него уменьшалась работа, увеличивалась нужда. 
Это—законъ. Челов$къ въ состоян!и мечтательности обыкновенно 
бываеть мягокъ и расточителенъ. Разслабленный мозгъ не спосо- 
бенъ придерживаться нужныхь границъ. Въ этомъ образ жизни 
есть своя доля добра и зла, потому что, если разслабленность па- 
губна, то великодупие прекрасно. Но человЪкъ бЪдный, велико- 
душный и благородный погибъ, если онъ не работаетъ. Средства 
изсякаютъ, потребности увеличиваются. 

Это роковой склонъ, по которому одинаково катятся внизъ не 
только люди слабые и порочные, но и самые твердые и честные. 
Эта покатость ведетъ только къ двумъ пропастямъ: къ самоуб- 
ству или къ преступленю. Привычка выходить изъ дома един- 
ственно съ цфлью помечтать, въ концЪ-концовъ, приводить къ 
тому, что въ одинъ скверный день выйдешь для того, чтобы бро- 
ситься въ воду, Избытокъ мечтательности производитъ Экуссовъ 
и Лебра. 

Марусъ медленными шагами спускался по этому склону, устре- 
мивъ глаза на ту, которой больше ужъ не видфлъ. То, что мы 
пишемъ, можетъ показаться страннымъ, а между тЪмъ все это вполнЪ 
правдиво. Память объ отсутствующемъ горитъ свЪточемъ во мракЪ 
сердца; чБмъ дальше отъ насъ исчезнувний, тфмъ ярче горитъ 
свЪточъ; погруженная въ мрачное отчаян!е душа видитъ свЪтЪ 
на своемъ горизонтЪ; этоть свЪ$тъ служить звЪздою душевной 
ночи, Вся мысль Мар!уса сосредоточилась только «на ней> одной. 
Больше онъ не могъ ни о чемъ думать; онъ смутно сознавалъ, 
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что его старое платье дфлается невозможнымъ для носки, а новое 
становится старымъ, что его рубашки, его шляпа, его сапоги из- 
нашиваются, и говорилъ себЪ; «Хоть бы мнЪ увидать ее прежде, 
чфмъ я умру!> 

Ему оставалось только одно утфшен!е: мысль, что она его лю- 
била, что она высказывала ему это взглядомъ, что она хотя и не 
знаетъ его имени, зато знаетъ его душу, и что, быть-можетъ, гдЪ 
бы она ни была, она и сейчасъ все еще любитъ его. Почемъ знать, 
не. думаеть ли она такъ же о немъ, какъ онъ думаетъ о ней? 
Иногда, когда его среди тоски вдругь охватывалъ смутный тре- 
петъ безпричинной радости, какъ это бываетъ у влюбленныхъ, онъ 
говорилъ себЪ: «Это ея мысли долетаютъ до меня», и прибавлялъ: 
«Можетъ-быть, и мои мысли такъ же доходятъ до нея>. 

Эта иллюз!я, по поводу которой онъ въ слфдующее мгновене 
самъ покачивалъ головой, однако бросала ему въ душу лучи, по- 
ходивиие иногда на надежду. По временамъ, въ особенности въ 
вечерн!е часы, когда тоска больше всего мучитъ мечтателей, онъ 
набрасывалъ въ тетрадкЪ, только для этого и служившей, самые 
чистые, самые безличные, самые идеальные изъ тфхъ грезъ, кото- 
рыми любовь наполнила его мозгъ. Онъ называлъ это: «писать 
къ ней>. 

Но не сл$дуетъ думать, чтобы умъ его былъ разстроенъ. На- 
противъ, онъ утратилъ способность работать и неуклонно дви- 
гаться къ опредЪленной цЪФли, но болфе чфмъ когда-либо отли- 
чался проницательностью и здравымъ сужденемъ. Марусъ видЪлъ 
въ совершенно правильномъ, хотя и своеобразномъ, освЪщенйи все, 
что происходило у него передъ глазами, видЪлъ даже то, къ чему 
относился безразлично, и все в$рно обсуждалъ со свойственной 
ему честностью и съ полнымъ безпристрастемъ. Разсудокъ его, 
почти совершенно отр$шивпийся отъ надежды, парилъ въ высот. 

Въ этомъ состояви ума ничто не ускользало отъ него, ничто 
не обманывало, и онъ на каждомъ шагу проникалъ въ самую 
глубь жизни человфчества и судьбы. Счастливъ человфкъ, даже 
глубоко страдаюций, если ему Богъ даровалъ душу, достойную любви 
и несчастья! Кто не видалъ мра и челов$ческаго сердца сквозь 
этотъ дневной свЪтъ, тотъ не видалъ ничего истиннаго и ничего 
не знаетъ. Душа, которая любитъ и страдаетъ, находится въ са- 
момъ возвышенномъ состоян1и. 

Но дни шли за днями, а новаго ничего не было. Ему казалось 
только, что съ каждымъ шагомъ сокращается темное простран- 
ство, которое ему оставалось еще пройти. Ему чудилось, что онъ 
уже ясно видитъ впереди бездонную пропасть подъ крутизной, 

«Какъ!—твердиль онъ самому себЪ. Неужели я не увижу ее 
еще разъ передъ т$мъ?» 

Если пройти всю улицу Сенъ-Жакъ, оставить въ сторонЪ за- 
ставу и н$сколько времени пройти вдоль стараго внутренняго 
бульвара, то можно дойти до улицы Сантэ, потомъ до улицы Гласьеръ 
и, не доходя немного до р$чки Гобеленовъ, увидфть нфчто въ 
род поля, которое въ безконечно однообразномъ поясЪ париж- 
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скихъ бульваровъ представляетъ единственное м$стечко, гдЪ Рюи- 
сдаль почувствовалъ бы искушен!е остановиться. 

Какою-то особенною прелестью дышитъ это м$стечко, хотя въ 
немъ нЪтъ ничего особеннаго; лужокъ съ протянутыми веревками, 
на которыхъ сушится на воздухЪ разное тряпье; старая, окружен- 
ная огородами, ферма временъ Людовика ХШ съ большой, вычурно 
прорфзанной мансардами крышей; разоренные палисадники; не- 
много воды подъ тополями; женщины, см$хь, оживленные голоса. 
На горизонтф—Пантеонъ, деревья, учрежден!я для глухонфмыхъ, 
церковь Валь-де Грасъ-—черная, коренастая, фантастичная, вели- 
колфпная,—а въ глубин этой панорамы— строй четырехугольникъ 
башни собора Богоматери. Такъ какъ это мфсто заслуживаетъ вни- 
маня, то сюда никто и не приходитъ. Лишь изрЪдка, разъ въ 
четверть часа, про$детъ здЪсь ломовикъ или телфжка. 

Какъ-то разъ Марусъ въ своей одинокой прогулкЪ забрелъ на 
этоть лужокъ возлЪ рЪчки. Пораженный дикой прелестью этого 
мета, онъ спросилъ случайнаго прохожаго: «Какъ называется 
этотъ уголокъ?>—«Это ЗЖаворонково поле, —отв$тилъ прохожий и 
добавилъ:—ЗдЪсь Ульбахъ убилъ пастушку изъ Иври>. 

Но послЪ слова «Жаворонково> Мар1усъ уже ничего не слы- 
шалъ. Когда челов$къ находится въ состояви мечтательности, 
иногда бываетъ достаточно одного слова, чтобы произвести у него 
въ умЪ что-то въ род оцфпенфн1я. Весь мозгъ его вдругъ со- 
средоточивается вокругъ одной идеи и уже болЪе неспособенъ ни 
къ какимъ другимъ воспрятямъ. «Жаворонокъ» было то самое 
слово, которымъ Марлусъ въ своей тоскЪ замфнилъ имя Урсулы. 

«А! это ея поле, —подумалъ онъ въ приступ временнаго за- 
тмен1я разсудка.—Я узнаю здЪфсь, гдЪ она живетъ>. 

Это было нел$по, но непреодолимо. И онъ каждый день сталъ 
ходить на «Жаворонково> поле. 


П. 
Зародыши поеступленй, высиживаемыхъ въ тюрьмЪ. 


Торжество Жавера въ домЪ Горбо казалось полнымъ, но въ 
дЪйствительности оно не было такимъ, 

Прежде всего—и это его всего больше сокрушало—?Каверъ не 
взялъ въ плфнъ самаго пл$нника. УбЪгаюций убиваемый подозри- 
тельнфе убивающаго. Очень было возможно, что эта личность, 
являвшаяся такой драгоц$нной добычей для разбойниковъ, была, 
бы не менфе прекрасной находкою для властей. 

Второю неудачей было то, что Монпарнасъ ускользнулъ отъ 
}Кавера. Нужно было ожидать другого случая, чтобы наложить 
руку на этого «дьявольскаго нетопыря>. 

ДъЪйствительно, Монпарнасъ, встр$тивъ Эпонину, караулившую 
подъ деревьями бульвара, увелъ ее съ собою, предпочитая разы- 
грывать Неморена съ дочерью, ч$мъ Шиндергана съ отцомъ. И 
хорошо сдфлалъ. Теперь онъ былъ свободенъ. Что же касается 
Эпонины, то 3Жаверу удалось её «сцапать>. Но это было сла- 
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бымь утфшевшемъ. Эпонина присоединилась въ тюрьм$ кь 
АзельмЪ. 

Наконецъ по дорог$ отъ дома Горбо до тюрьмы, скрылся одинъ 
изъ главныхъ арестованныхъ—Клаксу. Никто не зналъ, какъ это 
случилось; агенты и сержанты «положительно ничего не могли 
понять»; онъ точно превратился въ паръ, выскользнулъ изъ оковъ, 
улетучился сквозь щели плохого экипажа. Вообще ничего не было 
извЪстно, кром$ того, что когда дофхали до тюрьмы, то Клаксу. 
въ карет не оказалось. Тутъ было или замфшано колдовство, 
или же была виновата полищя. Если Клаксу не растаялъ во мракЪ, 
какъ таютъ снфжные хлопья въ водЪ: то не было ли туть въ са- 
момъ дЪлЪ тайнаго потворства со стороны агентовъ? А можетъ 
быть, этотъ челов$къ составлялъ часть двойной загадки порядка 
и безпорядка, представлялъ собою не только силу поступатель- 
ную, но и силу задерживающую? Не опирался ли этоть сфинксъ 
передними лапами на преступлеше, а задними--на власть? Самъ 
Жаверъ не допускалъ этихъь комбинашй и запротестовалъ бы 
передъ мыслью о такой сдЪлкЪ; но въ его отдфленши были и дру- 
пе инспекторы; хотя они и находились подъ его начальствомъ, 
однако могли лучше его знать тайны префектуры, а Клаксу 
былъ такой негодяй, что могъ бы быть очень хорошимъ агентомъ. 
Находиться въ близкихъь сношешяхь съ ночными промышленни- 
ками было очень выгодно и удобно для полищи. Бываютъ таве 
обоюдоострые люди. Какъ бы тамъ ни было, но пропавпий Клаксу 
не отыскивался. Казалось, ЗКаверъ былъ этимъ не столько раздра- 
женъ, сколько удивленъ. 3 

Что же касается Марйуса, этого «рохли-адвоката», какъ его 
называлъ 3Жаверъ, забывъ его имя, то онъ, по мнЪнышо того же 
Кавера, навЪфрное, «струсилъ>, и поэтому не представлялъ для 
него особаго интереса. Адвоката всегда можно найти. Да и быль 
ли еще Марлусъ въ дЪйствительности «адвокатомъ»? 

Началось слФдстые. Судебный слфдователь нашелъ полезнымъ 
не сажать одного изъ шайки Патронъ-Минетъ въ одиночное за- 
ключеше, разсчитывая на то, что онъ въ кругу другихъ скорфе 
проболтается. Это былъ Брюжонъ, косматый бродяга улицы Пти- 
Банкье. Его оставили на двор Карла Великаго, гдф онъ нахо- 
дился подъ неусыпнымъ надзоромъ сторожей. 

Имя Брюжона связано со многими воспоминатями о тюрьм% Ла- 
Форсъ. На знаменитомъ двор такъ называемаго «Новаго здан!я», 
именуемого администрашей дворомъ Сенъ-Бернаръ, а ворами — 
«Львинымъ рвомъ>, на покрытой плЪфсенью и лишаями стфнЪ, 
возвышающейся на лЪвой сторонЪ на одномъ уровн$ съ крышами 
здашй, около старой проржавленной желЪзной двери, ведшей въ 
древнюю часовню бывшаго герцогскаго отеля Ла-Форсъ, превращен- 
наго въ спальню разбойниковъ,—лфтъ двадцать тому назадъ еще 
виднфлся грубо нацарапанный гвоздемъ абрисъ Бастилии и надь 
нимъ надпись: «Брюжонъ, 1811>, 

Брюжонъ 1811 года былъ отець Брюжона 1832 года. Посл днйй, 
котораго читатель видЪль только мелькомъ въ ловушкЪ въ дом 
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Горбо, былъ парень молодой, очень хитрый и ловый, хотя на видъ 
тупой и жалюй. Считая его, по его виду, придурковатымъ, судеб- 
ный слЪдователь и рфшилъ дать ему относительную свободу, по- 
лагая, что онъ будетъ полезнфе на двор Карла Великаго, ч$мъ 
въ одиночной камерЪ. ' 

Нахождеше въ рукахъ правосудгя не мфшаетъ ворамъ продол- 
жать свое дЪло. Такой бездфлицей они не стЪеняются. Находиться 
въ тюрьмЪ за одно преступлене вовсе не препятствуетъ имъ за- 
думывать тотчасъ же другое. Воры—это тЪ же художники, кото- 
рые выставили картину въ СалонЪ и усердно работаютъ надъ 
другою въ своей мастерской. 

Брюжонъ казался совсфмъ придавленнымъ тюрьмою. Иногда 
его видфли стоявшимъ по цфлымъ часамъ во дворф Карла Вели. 
каго передъ окошечкомъ шинкаря и упершимся безсмысленнымъ 
взглядомъ въ выставленную тамъ карту цфнъ на имфвицеся въ 
этомь шинкЪ жалюье предметы потребленя. 

Этотъ прейсъ-курантъ начинался съ чеснока, стоившаго 62 
сантима за головку, и кончался сигарами, стоившими 5 санти- 
мовъ за штуку. Или же Брюжонъ проводилъ время въ томъ, что 
весь трясся, стучалъ зубами жаловался на лихорадку и справлял- 
ся, не свободна ли одна изъ двадцати восьми коекъ въ больнич- 
ной палатЪ для лихорадочныхъ. | 

Вдругъ, около половины февраля 1832 года, прошелъ слухъ, что 
Брюжонъ, ‹эта сонная рыба>, далъ мфстнымъ комисс1юнерамъ не 
подъ своимъ именемъ, а подъ именами трехъ своихъ товарищей— 
три различныхь порученя, стоившихъ ему чистоганомъ цфлыхъ 
пятьдесятъь су; такой небывалый въ тюрьм$ расходъ привлекъ 
вниман!е даже начальника тюремной бригады. 

Стали докапываться, въ чемъ дфло. Справившись по таблицЪ 
комиссюнной таксы, вывфшенной въ пр!емной арестантовъ, узнали, 
что сумма въ пятьдесять су должна была’ составиться изъ слф- 
дующихь слагаемыхъ: поручеше въ Пантеонъ— десять су; въ Валь- 
де-Грасъ—пятнадцать су; къ Гревской заставЪ—двадцать пять су. 
Посл$дняя цфна была самая дорогая во всей таблицЪ. Во всфхъ 
трехъ поименованныхъ м$стностяхъ обыкновенно имфли приста- 
нище трое бродягъ изъ очень опасныхъ: Крюиденье, по прозвищу 
Бизарро, бывпий каторжникъ Глорье и Баръ-Карросъ. Этотъ слу- 
чай обратилъ на нихъ внимаве полищи, на нфкоторое время от- 
влекшееся было отъ нихъ. Предполагалось, что они являются со- 
юзниками шайки Патронъ-Минетъ, двоихъ вожаковъ которой, Бабэ 
и Гельмера, успфли задержать раньше. Предполагалось дальше, 
что въ посылкахь Брюжона, переданныхъ, какъ оказалось, не 
въ самые дома, которые были обозначены на адресахъ, а въ руки 
людей, дожидавшихся на улицЪ, заключались указан!я относи- 
тельно какого-нибудь новаго злод$явя. Названныхъ бродягъ схва- 
тили и засадили; этимъ думали предупредить замыслы Брюжона. 

Черезь недфлю посл$ принят!я этихъ мЪръ, одинъ изъ дозор- 
ныхъ, обходивций ночью снаружи дортуары Новаго здан1я и опу- 
скавшИй въ ящикъ каштанъ (въ доказательство того, что дозор- 
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ные аккурагно исполняютъ свои обязанности, они должны были 
каждый часъ класть по каштану во ве ящики у дортуарныхъь 
дверей), замтилъ въ дверное окошечко, что Брюжонъ что-то пи- 
шетъ, сидя на койкЪ и пользуясь слабымъ свфтомъ ночника. 
Сторожъ вошелъ. Брюжона засадили на мфсяцъ въ карцеръ, но 
того, что онъ писалъ, не нашли. 

На слфдуюций день открылось, что изъ двора Карла Великаго 
въ Львиный ровъ, черезь крышу пятиэтажнаго зданя, раздЪ- 
лявшаго эти оба двора, былъ выпущенъ такъ называемый «поч- 
тальонъ>. 

«Почтальономъ> у заключенныхъ назывался хорошо скатанный 
хлЪбный шарикъ, а перебрасыван!е его съ одного двора на дру- 
гой черезь крыши называлось «снарядить почтальона въ Ирлан- 
дно». Вто подниметъ этоть шарикъ, тотъ открываетъ его и нахо- 
дитъ въ немъ записочку, адресованную кому-нибудь изъ арестан- 
товъ этого двора. Если находка попадется въ руки заключен- 
наго, то онъ передаетъ записку по назначен!ю; если же ее под- 
ниметь сторожъ или одинъ изъ т$хъ продажныхъь арестантовъ, 
которыхъ въ тюрьм$ называютъ баранами, а на каторг$—лиси- 
цами, то записка черезъь тюремную контору препровождается въ 
полишю. 

На этотъ разъ «почтальонъ» достигъ своего прямого назначе- 
ш1я, несмотря на то, что тотъ, кому онъ былъ посланъ, въ это 
время находился въ секретной камерЪ. Адресатъ записки быль 
Бабэ, одинъ изъ четырехъ главарей Патронъ-Минета. 

Хлфбный шарикъ содержалъ скрученную бумажку, на которой 
было написано всего дв строчки: «Бабэ. Есть дФло на улицЪ 
Плюмэ. РЪшетка, за которой садъ». Это и было то, что Брюжонъ 
писалъ ночью, когда его увидалъ дозорный. 

Несмотря на бдительный надзоръ въ обфихъ тюрьмахъ, Бабэ 
нашелъ способъ переслать записку изъ своего мфста заключеня 
въ Сальпетреръ одной своей «хорошей знакомой», сидфвшей тамъ. 
Эта женщина, въ свою очередь, сум$ла передать записку другой 
женщин, нЪкоей Маньонъ, находившейся пока еще на свободЪ, но 
подъ зоркимъ наблюдешемъ полищи. Маньонъ, имя которой уже из- 
вЪстно читателю, имЪла сношенйя съ семействомъ Тенардье, о чемъ 
будетъ сказано ниже. Посфщая Эпонину, Маньонъ могла служить, 
такъ сказать, мостомъ между Сальпетреромъ и Маделонетами. 

Какъ разъ въ это время дочери Тенардье, Эпонина и Азельма, 
были выпущены на свободу за недостаточностью противъ нихъ 
уликъ. Когда Эпонина выходила изъ тюрьмы, Маньонъ, караулив- 
шая ее у воротъ, передала ей записку Бабэ съ порученемъ вм$ ст 
съ ТБЬМЪ «разъяснить дЪло>. 

Эпонина отправилась на улицу Плюмэ. Она узнала рфшетку и 
садъ, внимательно всмотрфлась въ домъ и н$фсколько времени 
незам$тно дфлала нужныя наблюден1я, а черезъ два-три дня от- 
несла Маньонъ, жившей въ улиц$ Клошперсъ, сухарь, который 
Маньонъ передала любовницф Бабэ въ Сальпетр!еръ. Сухарь на 
символическомъ языкЪ тюремъ означаетъ: «дфлать нечего». 
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Такимъ образомъ, когда черезь недфлю посл посылки «поч- 
тальона» Бабэ и Брюжонъ встрЪтились въ тюремномъ переходЪ, 
идя одинъ на допросъ къ сл$дователю, а другой съ допроса, и 
Брюжонъ спросилъ Бабэ: «Ну, что улица П?› тотъ отв$тилъ только 
однимъ словомъ: «Сухарь». 

Такимъ образомъ преступлен!е, задуманное Брюжономъ въ тюрь- 
мЪ, не удалось, но им$ло такя послЪдствйя, которыя вовсе не 
входили въ планы Брюжона. Въ этомъ читатель вскорЪ убЪдится. 
Часто вм$сто одной нити завязывается другая. 


Ш. 
Видфве старика Мабефа. 


Мар1усъ ни къ кому больше не ходилъ, но ему случалось встр$- 
чаться со старикомъ Мабёфомъ. Въ то время, какъ Марусь ме- 
дленно спускался по тфмъ мрачнымъ ступенямъ, которыя соста- 
вляютъ, такъ сказать, лЪстницу бездны и ведутъ въ тЪ безпро- 
свфтныя мЪста, гд$ ‘слышишь надъ собою шаги счастливыхъ,— 
Мабёфъ съ своей стороны тоже спускался. 

«Флора Котрэ> нигдЪ не находила ‘больше сбыта. Опыты съ 
культивировкою индиго въ маленькомъ, плохо расположенномъ саду 
Аустерлица не удались, и Мабёфу пришлось ограничиться разве- 
дешемъ въ немъ н$фсколькихь р$дкихь растевй, требующихъ сы- 
рости и т$ни. Но онъ не унывалъ. Ему удалось добиться уголка 
въ Ботаническомъ саду, почва котораго была белЪе пригодна для 
индиго. Въ этомъ-то уголк$ онъ на «свой счетъ> и возобновилъ 
опыты съ капризнымъ растешемъ. Для этого онъ заложилъ въ 
Монъ-де-Шетэ м$дныя клише своей «Флоры». Въ то же время ста- 
рикъ сталъ ограничивать свой завтракъ двумя яйцами, одно изъ 
которыхъ, впрочемъ, оставлялъ своей старой служанкЪ, уже пят- 
надцать м$сяцевъ не получавшей жалованья. Часто этотъ черезчуръ 
скромный завтракъ оставался его единственной трапезой во весь 
день. Онъ боле уже не см$ялся своимъ дЪфтскимъ смЪхомъ, сдЪ- 
лался угрюмъ и не принималь посфщенй. Марусъ хорошо сдЪ- 
лалъ, что пересталъ къ нему ходить. Но иногда, въ тЪ часы, когда 
Мабёфъ шелъ въ Ботанический садъ, онъ встр$чался съ Марйусомъ 
на бульварЪ Опиталь. Старикъ и юноша не заговаривали другъ 
съ другомъ, а только печально кивали одинъ другому головой. 
Грустное явлене—нищета, разъединяющая людей! Они оба были 
друзьями, а теперь вслфдстве нищеты сдфлались простыми ша- 
почными знакомыми. 

Книгопродавецъ Ройоль умеръ и Мабёфъ знался теперь только. 
со своими книгами, съ своимъ садомъ и со своими посадками ин- 
диго; въ эти три формы облеклись для него счастье, удовольстве 
и надежда. Но этого было достаточно для его существования. Онъ 
говорилъ себЪ: «Когда я начну изготовлять сине шарики, я раз- 
богат5ю, выкуплю свои клише и пущу въ ходъ свою «Флору> съ 
помощью шарлатанства, барабаннаго боя и газетныхъ объявленйй. 
Я куплю тогда въ одномь знакомомъ мнЪ м$етЪ экземпляръ «Ис- 
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кусства мореплаван1я» Петра Медины, издан1я 1559 года>. Въ ожи- 
дани этихъ благъ, онъ цфлые дни трудился надъ культурою ин- 
диго, а вечера проводилъ въ томъ, что поливалъ свой садикъ и 
читалъ свои книги. Въ это время Мабёфу было около восьмиде- 
сяти лфтЪ. 

Однажды вечеромъ ему пригрезилось странное виде. Онъ 
вернулся на этотъ разъ домой, когда было еще совсфмъ свЪтло. 
Тетка Плутархъ немного прихворнула и легла въ постель еще до 
его прихода. Старикъ пообфдалъ костью, на которой оставалось 
немного мяса, и кускомъ хлЪба, найденнымъ имъ на кухонномъ 
столф, потомъ отправился въ садъ и усЪлся тамъ на опрокинутую 
каменную тумбу, служившую ему скамейкой. 

Возл$ его сидя стоялъ, какъ это бывало въ старинныхъ 
плодовыхъ садахъ, большой, полуразваливпийся двухъярусный 
ящикъ, сколоченный изъ брусьевъ и досокъ; нижнее отдфлеше 
ящика было устроено для разведен1я кроликовъ, а верхнее для сбе- 
режен1я плодовъ. Въ настоящее время кроликовъ не было, зато 
отъ зимняго запаса оставалось еще немного яблоковъ. 

Мабёфъ принялся перелистывать и читать съ помощью очковъ 
двЪ$ книжки, которыя сильно его интересовали и даже увлекали, 
что было еще важнЪе въ его годы. Природная робость дЪлала его 
воспр1имчивымъ къ извЪфстной дозЪ$ суевЪрая. Одна изъ занимав- 
шихъ его книгь было знаменитое изслфдован!е президента Делан- 
кра ‹О непостоянствЪ$ демоновъ>, другая, въ четвертую долю 
листа, носила заглав!е ‹О воверскихъ дьяволахъ и бьэврскихь 
домовыхъ>, авторомъ которой быль Мюторъ-де-ла-Рюбодьеръ. По- 
слЪдняя книжка особенно интересовала Мабёфа потому, что его 
садъ.былъ однимъ изъ описанныхъ въ ней мфстъ, гдЪ водились 
домовые. 

Подъ вшяшемъ спускавшихся сумерекъ, небо начало бЪлЪть, 
а земля стала чернЪть. Читая, Мабёфъ по временамъ взглядывалъ 
на свои растен1я, съ особенной любовью останавливаясь на вели- 
колЪпномъ рододендрон, его первомъ любимц$. Четвертый уже 
день стояла сильная жара, безъь единой капли дождя, и растевя 
сильно страдали: стебли гнулись, цвЪточныя чашечки уныло по- 
висли и свернувииеся отъ зноя листы опадали. Больше другихъ 
страдалъ рододендронъ. 

Мабёфъ былъ изъ тфхь людей, которые считаютъ, что и у ра- 
стен есть душа. Хотя старикъ былъ разбитъ усталостью, про- 
работавъ цфлый день надъ своимъ индиго, однако онъ все-таки 
заставилъ себя подняться съ мЪста, чтобы полить погибавше отъ 
недостатка влаги цвфты. Положивъ книги на тумбу, онъ, согнувшись 
въ дугу, колеблющимися шагами побрелъ къ колодцу. Но, взяв- 
шись за цфпь у колодца, онъ не въ силахь былъ даже снять ее 
съ крючка. Онъ обернулся и подняль полный смертельной тоски 
взоръ кь небу, на которомъ начали выступать зв$зды. 

Вечеръ отличался той ясностью, которая иметь свойство за- 
глушать челов$чесвмя горести какою-то смутною, но. безпред®ль- 
ною радостью, Ночь обЪщала быть такою же сухою, какъ и день, 
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«Сколько зв$здъ,—прошепталъ старикъ,—и ни малЪйшаго облачка, 
ни одной слезинки дождя». И голова его, приподнявшаяся было 
на мгновеше, снова тяжело опустилась на грудь. Но онъ вторично 
поднялъ ее и, посмотрфвъ на небо, опять пробормоталъ: «Хоть бы 
одна росинка! Хоть бы немного жалости!» Онъ вторично повер- 
нулся къ колодцу и попытался еще разъ снять цфпь съ крючка, 
но такъ же безусп$шно, какъ и въ первый разъ. Вдругъ онъ услы- 
халъ голосъ: 

— Дъфдушка Мабёфъ, хотите, я полью вашъ садъ?—проговорилъ 
кто-то. ВмфетЪ съ т$мъ въ кустахъь послышался такой шорохъ, 
точно по нимъ пробирался звЪрь, и всл$дъ за тфмъ передъ ста- 
рикомъ очутилась высокая тощая дфвушка, см$ло смотрфвшая ему 
въ глаза. Она скорфе походила на призракъ, образовавшийся изъ 
сумерекъ, нежели на человЪческое существо. Мабёфъ не усп$лъ 
еще отв$тить, будучи, какъ мы уже знаемъ, очень пугливъ и ро- 
бокъ, какъ странное существо, неизв$стно откуда вынырнувшее, 
съ р$фзкими движешями животнаго сняло съ крючка колодезную 
цфпь, опустило въ колодецъ ведро и вытащило его оттуда обрат- 
но, зат5мъ наполнило лейку и быстро начало носиться между 
клумбами, орошая ихъ живительною влагою. Старикъ въ н$момъ 
изумлени смотр$лъ на это таинственное благодЪтельное существо 
съ босыми ногами, въ короткой обтрепанной юбкЪ, и съ востор- 
гомъ прислушивался къ тому, какъ по листьямъ растенйй стекала 
вода. Онъ былъ увфренъ, что теперь рододендронъ наслаждается 
счастьемъ. 

Опорожнивъ ведро, загадочная незнакомка наполнила его во 
второй разъ, потомъ—въ трешй. Она полила весь садъ. Глядя на 
нее,. какъ она чернымъ силуэтомъь шмыгала по аллеямъ, раз- 
махивая длинными костлявыми руками подъ изорванной косын- 
кой, ее можно было принять за нфчто въ родф большой летучей 
мыши. 

Когда она кончила, старикъ со слезами на глазахъ подошелъ 
къ ней, положилъ ей руку на голову и сказалъь растроганнымъ 
голосомъ: 

— Да благословитъ васъ Богъ! Вы—ангелъ, если такъ любите 
цвЪты. 

— Нъть,—возразила она,—я—дьяволъ, но это мнЪ все равно. 

Не ожидая такого отв$та и не разслышавъ ея словъ, Мабёфъ 
продолжалъ: 

— Какое горе, что я такъ бЪденъ и жалокъ, что не могу ни- 
чего сдЪлать для васъ! 

— Ное-что вы можете сдФлать, —сказала незнакомка. 

— Что же именно. 

— Сказать мнф, гдЪ живетъ Марусъ. 

Но старикъ, очевидно, не понялъ. 

— Какой Мар!усъ?—переспросилъ онъ и подняль свой мутный 
взоръ, точно вглядываясь во что-то далекое. 

— Тотъ молодой человЪкъ, который иногда бывалъ у васъ,— 
пояснила дфвушка. 
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_ Между тфмъ Мабёфъ уси$лъ порыться въ своей памяти и на- 
чалъ припоминать, о комъ его спрашиваютъ. 

— Ахъ, да!—воскликнулъ онъ.—Я знаю, что вы хотите ска- 
зать. Постойте... Марлусъ... баронъ Марлусъ Понмерси, да, да... 
Онъ живетъ... впрочемъ, тамъ онъ уже не живетъ больше... Я те- 
перь не знаю... 

Говоря, онъ нагнулся и съ задумчивымъ видомъ сталъ опра- 
влять вфтку рододендрона, 

— Погодите, я вспомнилъ,—продожаль онъ.—Мар!усь очень 
часто проходить по бульвару по направлено къ Гласьеру, на 
улицу Крульбардъ, на ?Жаворонково поле. Сходите туда. Тамъ 
его легко встрЪ$тить. 

Когда Мабёфъ снова поднялъ голову, передъ нимъ уже никого 
не было: странная дфвушка исчезла. Ему стало немного жутко. 
«Право,—размышлялъь онъ,—если бы мой садъ не былъ полить, 
я подумалъ бы, что это былъ духъ>. 

Часъ спустя Мабёфъ улегся въ постель, и въ тоть смутный 
моментъ, когда мысль, подобно извЪфстной сказочной птицЪ, пре- 
вращающейся въ рыбу, чтобы переплыть черезъ море‚—мало-по- 
малу принимаетъ форму грезы, чтобы перейти въ сновидЪфн!е, ста- 
рикъ наполовину безсознательно пробормоталъ самъ себЪ: «Въ са- 
момъ дЪлЪ, это очень похоже на то, что разсказываетъ Рюбодьеръ 
о домовыхъ... Неужели это былъ домовой?» 


ГУ. 
Видфне Мартуса. 


Спустя н$сколько дней посл явлен!я «домового» старику Ма- 
0ёфу, въ одно утро—это было въ понедфльникъ, т.-е. какъ разъ 
въ тотъ день, когда Марлусъ занималъ сто су у Курфейрака для 
'Тенардье—Марлусъ вздумалъ пройтись немного, прежде ч$мъ снести 
въ тюрьму эти пять франковъ; онъ надфялся, что прогулка на- 
столько его освЪжитъ, что по возвращении домой онъ будетъ въ 
состоянии заняться дЪфломъ. Это, впрочемъ, была старая пЪ$еня. 
Обыкновенно, поднявшись съ постели, онъ садился за книгу и 
бралъ листъ бумаги, чтобы взяться за переводъ. Въ описываемое 
время онъ взялся было перевести съ н$мецкаго языка на фран- 
цузекй знаменитый споръ между Гансомъ и Савиньи. Онъ бралъ 
Ганса, бралъ Савиньи, читалъ изъ того и другого строки по четыре, 
потомъ дфлалъ попытку написать хоть одну строку самъ, но не 
могъ, потому что постоянно видфлъ между собою и бумагою ярко 
сявшую звЪзду. Тогда онъ вскакивалъ съ своего стула и со ело- 
вами: «Пойду лучше прогуляюсь, это приведетъ меня въ хорошее 
расположен!е духа», отправлялся на 3Каворонково поле. 

Тамъ онъ еще яснфе видЪлъ звЪзду, а Гансъ и Савиньи окон- 
чательно меркли въ его умЪ. 

Онъ возвращался домой, снова принимался за работу, но съ 
т$мъ же успфхомъ. Порванныя въ мозгу нити положительно не 
связывались, Онъ говорилъ себЪф, что завтра не пойдетъ гулять, 
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потому что это м$фшаетъ ему работать, но на другой день все- 
таки шель. Онъ больше жилъ на ЗЖаворонковомъ полф, чфмъ 
на квартир$ Курфейрака. Его настояций адресъ былъ слФдую- 
ий: «Бульваръ Сантэ, у седьмого дерева, считая отъ улицы 
Крульбарбъ>. 

Въ это утро онъ с$лъ не подъ деревомъ, какъ обыкновенно, а 
на берегу р$чки Гобеленовъ. Сквозь свЪ же молодые листья де- 
ревьевъ весело свЪтило солнце. Марлусъ мечталъ о «ней». Потомъ 
вдругъ мысль его съ глубокимъ упрекомъ обратилась къ нему са- 
мому: онъ искренно заскорбфлъ о своей лЪни, объ этомъ парали- 
чЪ души, постепенно прогрессировавшемъ, о томъ мракф, который 
съ минуту на минуту все боле и боле сгущался передъ его вну- 
треннимъ окомъ, такъ что молодой человЪкъ уже переставалъ ви- 
дЪть даже самое солнце. 

Между тЪмъ, пока онъ предавался этимъ мыслямъ, которыя, въ 
сущности, были тоже очень смутны и не формулировались какъ слф- 
дуетъ, потому что мозгь слишкомъ ослабъ для этого,—до его созна- 
ня все-таки доходили внфшейя впечатлф я. Сидя спиной къ р$ЪкЪ, 
онъ слышалъ, какъ на обоихъ берегахъь прачки полоскали и ко- 
лотили бЪлье и какъ надъ нимъ, въ в$твяхъ вязовъ, щебетали 
и чирикали птички. Съ одной стороны неслись звуки свободы, 
счастливой безпечности, крылатаго досуга; съ другой—шумъ ра- 
боты, труда. Оба шума были веселаго свойства. Это заставило 
Марлуса размышлять почти здраво. 

Вдругъ среди своего внфшняго оцфпенфйя и внутренняго экс- 
таза онъ услышалъ знакомый голосъ, проговоривший: 

— Ага, вотъ и онъ! 

Марлусъ поднялъ голову и увидфлъ передъ собою ту несчаст- 
ную двушку, которая приходила къ нему разъ утромъ,—старшую 
дочь Тенардье, Эпонину, имя которой теперь было ему извЪ$стно. Она 
была на видъ еще бЪднфе и, вмЪ$стЪ съ тфмъ, еще красивЪе, хотя 
и то и другое одинаково казалось бы невозможнымъ. Она совер- 
шила двойной прогрессъ—къ свЪту и къ бЪдности. ДЪвушка была 
босая и въ лохмотьяхъ, какъ вътотъ день, когда она такъ смЪло 
появилась въ его комнатЪ, но теперь ея лохмотья были на два 
м$сяца старше; дыры въ нихъ увеличились, и они сдфлались еще 
безобразн$е. У нея самой былъ тотъ же хриплый голосъ, тотьже 
лобъ, почернфвиий и точно сморщенный отъ загара, тотъ же см$- 
лый, но блуждающий, неустойчивый взглядъ. Однако на ея фи- 
зономи теперь лежалъ отпечатокъ какого-то испуганнаго и жал- 
каго выражен1я—послЪдетв!е пребыван1я въ тюрьмЪ. Въ волосахъ 
у нея застряли стебельки соломы и сна, но не какъ у Офелиы, 
которая заразилась безумемъ Гамлета, а оттого, что она, очевидно, 
провела ночь въ какой-нибудь конюшн$. И при всемъ этомъ она 
была хороша. О, юность, какъ ты могуча! 

Она остановилась передъ Мар!усомъ; на ея бл$дномъ лицф вы- 
ражалось что-то въ род$ слабой радости, сопровождавшейся еле 
замфтною улыбкою. НЪсколько мгновевй она точно не въ состоя- 
ви была ничего сказать. 
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— Ну, вотъ, я и встрЪтила-таки васъ!-—начала она.—Старикъ Ма- 
6ёфъ быль правъ: онъ сказалъ мнф, что вы бываете на этомъ буль- 
варЪ... Ахъ, если бы вы знали, какъ я васъ искала!.. Я вЪдь про- 
сидфла въ тюрьм$ цфлыхь двЪ недфли... Вы этого не знали?.. Они 
выпустили меня потому, что ничего не нашли противъ меня, да и 
года мнЪ еще не вышли. Не хватало двухъ м$сяцевъ... Ахь, какъ 
я васъ искала ужъ около шести недфль!.. Значитъ, вы тамъ уже 
больше не живете! 

— Н$ть, не живу, —отв$тиль Марусъ. 

— А! понимаю. Вы съ$хали изъ-за той исторши?.. Да, ужасно не- 
праятная вещь эти истории... А скажите, зач$мъ вы носите такую 
старую шляпу? Такой молодой челов$къ, какъ вы, долженъ быть 
хорошо одфтъ... Знаете что, господинъ Марусъ? ДФдушка Мабёфъ 
величаетъ васъ барономъ, не знаю почему. В$дь вы не баронъ, 
да? ВеЪ бароны, должно-быть, старики, которые ходятъ въ Люк- 
сембургъ, чтобы гр$ться тамъ передъ дворцомъ на солнышк$ и 
читать «Ежедневникъ», по одному су за номеръ. Меня разъ посы- 
лали съ письмомъ къ одному барону; ему было л$тъ сто съ лишкомъ, 
и онь всегда такъ дфлалъ... Но гдЪ же вы живете теперь? 

Марлусъ ничего не отв$чалъ. 

— Ахь,—продолжала она,—у васъ рубашка изорвана. Я вамъ 
зашью ее... Но вы какъ будто не рады видфть меня‚—прибавила 
она упавшимъ голосомъ. 

Марусъ все молчалъ. ДЪвушка тоже на минуту замолчала, по- 
томъ вдругъ воскликнула: 

— А если бъ я захотЪла, то могла бы сдфлать, чтобы у васъ 
былъ довольный видъ! 

— Да?—встрепенулся молодой человЪкъ.—Что вы хотите этимъ 
сказать? 

— Вы прежде говорили мнф «ты», почему же теперь не гово- 
рите такъ? 

— Ну, хорошо, что же ты хочешь сказать мнЪ? 

Она закусила губу, и, видимо, колебалась, какъ бы выдерживая 
внутреннюю борьбу. Потомъ сказала: 

— Ну, все равно, будь что будетъ!.. Вы смотрите такимъ груст- 
нымъ, а я хочу, чтобы вы были веселы. ОбЪщайте мн только, 
что вы засмЪфетесь. Я хочу видЪфть, какъ вы засм$етесь, и хочу 
слышать, какъ вы скажете: «Вотъ это хорошо!..› БЪдный госпо- 
динъ Марусъ! Помните, вы мн обЪфщали дать все, чего я захочу? 

— Помню, помню! Но. говори скорЪе, что ты имфешь мнЪ ска- 
зать. | 

ДЪвушка взглянула ему прямо въ глаза и медленно прогово- 
рила: 

— У меня есть адресъ... 

Марусъ поблфдн$лъ. Вся кровь прилила ему къ сердцу. 

—. Какой адресъ?—спросиль онъ, не рЪфшаясь вЪрить своей 
догадкЪ. 

— Тотъ самый, который вы у меня просили. 

И, сд$лавъ надъ собой усище, добавила: 
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— Вы сами знаете какой. 

— Неужели у тебя...—съ трудомъ произнесъ онъ и не закон- 
чилъ вопроса. 

— Ну, да, адресъ барышни. 

Выговоривъ эти слова, дЪвушка тяжело вздохнула. Марлусъ вско- 
чилъь съ своего м$ста и порывисто схватилъ ее за руку. 

— О, какъ это хорошо!. Веди меня!.. требуй съ меня чего 
хочешь!.. ГдЪ же онъЁ 

— Пойдемте со мной,—отв$чала она.—Я не знаю въ точности 
улицы и нумера дома, но могу указать домъ по виду. Это на дру- 
гомъ концЪ. Пойдемте. 

`Она выдернула у молодого челов$ка свою руку и прибавила 
съ такимъ выраженемъ, которое тронуло бы всякаго другого, 
кром$ Маруса, ничего не замфчавшаго въ эту минуту; 

— Ахъ, какъ вы рады! 

„Лицо Мар1уса омрачилось. Онъ снова схватилъ двушку за 
руку и произнесъ: 

— Поклянись мн въ одномъ. 

_ — Что такое!—съ изумлешемъ воскликнула Эпонина.—Чего вы 
требуете отъ меня?.. Ахъ, да!—вдругъ поняла она.—Вы хотите, 
чтобы я дала клятву?—И она засмФялась. 

— Твой отецъ... Эпонина, поклянись мнЪ, что ты не скажешь 
этого адреса своему отцу. 

Она обернулась къ нему съ видомъ крайняго удивлен я. 

— Эпонина!-—повторила она.—Откуда вы знаете, что меня зо- 
вутъ Эпониной? 

— ОбЪщай то, что я прошу тебя! 

Она какъ будто не слыхала его. 

— Какъ это мило!—сказала она.—Вы назвали меня Эпониной! 

Марлусъ схватилъ ее за об руки. 

— Да отв$чай же мн, ради Бога!—крикнуль онъ.—Слушай 
же что я тебЪ говорю: поклянись мнЪ, что ты не скажешь своему 
отцу этого адреса! 

— Моему отцу?— повторила она.—Ахъ, да! моему отцу... Будьте 
покойны, отецъ сидить въ секретной... Да потомъ, разв я ужъ 
‚такъ интересуюсь моимъ отцомъ? 

`— Но ты не даешь мнЪ$ обфщанйя, котораго я прошу! 

— Да пустите же меня!-—со0 см5хомъ проговорила она.—ЗачЪмъ 
вы такъ трясете меня за плечо!.. Ну, хорошо, хорошо, обЪщаю... 
клянусь вамъ... Не все ли мнЪ равно!.. Не скажу адреса отцу... 
Ну, теперь вы довольны? 

— И никому другому не скажешь? —приставаль Марусъ. 

— Никому. 

— Такъ веди меня туда. 

— Вы хотите сейчасъ итти? 

— Конечно, сейчасъ. 

— Идемте... О, какъь онъ доволенъ!—съ подавленнымь вздо- 
хомъ замфтила она. 

Пройдя н$еколько шаговъ, она остановилась и сказала: 
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— Вы напрасно идете со мной почти рядомъ. Идите подальше 
отъ меня и не показывайте вида, что слЪдуете за мной. Не хоро- 
шо, если увидятъ такого славнаго молодого человЪка въ обществ 
такой женщины, какъ я. 

Никакой языкъ не въ состояни передать то, что заключалось 
ВЪ СЛОВЪ «женщина», произнесенномъ этимъ ребенкомъ. 

Пройдя еще `нЪсколько шаговъ, она снова остановилась. Когда 
Марусъ поравнялся съ ней, она проговорила не обернувшись: 

— Кстати, помните, вы мнЪ обфщали дать кое-что? 

Марусъ пошарилъ у себя въ карман. У него ничего не было, 
кромЪ т5хь пяти франковъ, которые онъ занялъ для старика Те- 
нарлье. Онъ ихъ досталъ и сунулъ въ руку дЪвушкЪ. 

Она разжала пальцы, такъ что монета покатилась на землю, и, 
мрачно взглянувъ на него исподлобья, и сквозь зубы: 

— МнЪ оть васъ денегъ не нужно. 
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Книга шретЬя.—-ДОМЪ НА УЛИЦЪ ПЛЮМЭ. 


Т. 
Таинственное убфжише. 


Около середины прошлаго столЪя одинъ президенть париж- 
скаго парламента изъ буржуа содержалъ тайкомъ любовницу. Вся- 
чески стараясь, чтобы о ней никто не узналъ,—въ то время знат- 
ныя лица выставляли своихъ содержанокъ напоказъ, а буржуа 
ихь скрывали, —онъ построилъ «маленьюй домикъ> въ Сенъ-Жер- 
менскомъ предмфстьЪ, въ пустынной улицЪф Бломэ, нынЪ назы. 
ваемой Плюмэ, недалеко отъ мЪста, которое слыло тогда подъ на- 
звашемъ «ЗвЪриной травли>. 

Домикъ состоялъ изъ двухъ этажей: въ нижнемъ этажз нахо- 
дились дв$ залы и помфщалась кухня, а въ верхнемъ были двЪ 
обыкновенныя комнаты и будуаръ. Подъ крышей былъ чердакъ. 
Впереди дома быль раскинутъ садъ, окруженный большой желЪз- 
ной рфшеткой, выходившей прямо на улицу. Садъ былъ довольно об- 
ширенъ. Прохолие, кромЪ этого сада и стоявшаго въ немъ домика 
въ видЪ павильона, ничего не могли видфть. Между тЪмъ на про- 
тивоположной отъ улицы сторонф былъ узю дворъ, въ глубинЪ 
котораго ютился низеньюй флигелекъ съ двумя комнатами и под- 
`валомъ; очевидно, этотъ флигелекъ служилъ запаснымъ зданемъ, 
чтобы въ случаЪ надобности въ немъ можно было укрыть ребенка 
съ кормилицей. Флигель сообщался посредствомъ потайной двери, 
отворявшейся секретнымъ способомъ, съ длиннымъ, узкимъ, изви- 
листымъ, сверху открытымъ, а внизу вымощеннымъ ходомъ, посреди 
двухъ стфнъ, замфчательно искусно скрытыхъ отъ постороннихъ 
глазъ. Ходъ этотъ велъ къ другой потайной двери, находившейся 
далеко отъ первой, въ пустынной оконечности Вавило:.ской улицы, 
почти въ другомъ кварталЪ. 

Президентъ такъ ловко пользовался своими секретами, что 
если бы даже кто-нибудь, замЪтивъ его ежедневныя исчезновен!я 
куда-то, сталь сл$дить за нимъ, то все-таки не могъ бы дога- 
даться, что онъ, входя въ домъ на улицЪ Плюмэ, направляется, 
собственно, въ Вавилонскую улицу. 

Благодаря удачному прюбрЪтенно сосфднихъ участковъ земли, 
изобрЪтательный президентъ могъ все это устроить безконтрольно, 
такъ какъ работаль у себя. Впослфдстви онъ распродалъ по 
мелкимъ частямъ подъ сады и огороды лишнюю землю по объ 
части потайного хода, такъ что новые сосфди, видя передъ собою 
только ст$ны владфв!я президента, и не подозр$вали о существо- 
ван!и этой длинной мощеной ленты, которая змФилась между двухъ 
стнъ, среди ихъ грядокъ и фруктовыхъ посадокъ. Только птицы 
‚могли видЪть эту диковинку, и можно предполагать, что малиновки 
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и синички прошлаго столфтйя порядочно посплетничали насчетъ 
господина президента. 

Домикъ на улицф Плюмэ, изображавний собою каменный па- 
вильонъ во вкус$ Мансара и убранный во вкусЪ Ватто, снаружи 
былъ похожь на парикъ, а внутри—на гротъ. Окруженный трой- 
нымъ рядомъ цвЪтовъ, этотъ домикъ имфль видъ и таинственный, 
и кокетливый, и, вмЪстЪ съ тфмъ, величавый, какъ, впрочемъ, и 
подобаетъ быть зданйо, воздвигнутому любовной прихотью по- 
чтеннаго представителя магистратуры. 

Этотъ домъ и потайной ходъ, существовавиие еще пятнадцать 
лЪтъ тому назадъ, теперь исчезли. Въ 93 году здан!е было куплено 
на сломъ однимъ котельщикомъ; но когда тотъ оказался не въ со- 
стоянйи уплатить за него сполна, то оть имени нащи былъ объ- 
явленъ банкротомъ, такъ что оказался разореннымъ не домъ, а по- 
купатель. Съ тЪхъ поръ домъ оставался необитаемымъ и медленно 
приходилъ въ упадокъ, какъ всякое жилье, которое, за отсутств!- 
емъ въ немъ людей, лишено жизни. Въ немъ все оставалось по- 
старому, и онъ вфчно продавался или отдавался внаймы, о чемъ 
тЪ десять или двЪнадцать человЪкъ, которые въ течене года слу- 
чайно попадали на улицу Плюмэ въ качествЪ прохожихъ, извЪ- 
щались пожелтфвшею и полустертою запискою, красовавшеюся съ 
1810 года на садовой рЪшеткЪ. 

`Въ конц$ эпохи реставращи прохоже могли замфтить, что эта 
записка исчезла и что даже ставни во второмъ этаж были откры- 
ты. ДЪйствительно, домикъ былъ занятъ. На. окнахъ появились 
«занав$сочки», что свидфтельствовало о присутстыи въ домЪ 
женщины, 

Въ октябрЪ 1829 года явился какой-то пожилой господинъ и 
нанялъ домъ въ томъ видЪ, въ какомъ его нашелъ, включая, по 
уговору, и задй флигелекъ вмфстЪ съ ходомъ, ведшимъ въ Ва- 
вилонскую улицу. Заключивъ услове о наймЪ, этотъ господинъ 
поправилъ испортивиеся замки обфихъ потайныхь дверей. Такъ 
какъ оставалась въ цфлости вся прежняя обстановка, то съем- 
щикъ только кое-что подновилъ, кое-что прибавилъ, вымостилъ 
заново дворъ, подправилъь ступени всЪхь лЪстницъ, паркетные 
полы и окна, въ которыя были вставлены новыя стекла. Потомъ, 
когда все это было готово, онъ поселился въ снятомъ дом вмЪстЪ 
съ молодой дЪвушкою и старой служанкой. Перебрался онъ совер- 
шенно тихо, незамфтно, точно не вошелъ открыто въ домъ, а тай- 
комъ прокрался въ него. Сосфди не толковали объ этомъ, потому 
что ихъ не было. 

Этотъ тихй жилецъ дома на улиц Плюмэ былъ Жанъ Валь- 
жанъ, а бывшая съ нимъ молодая дфвушка была Козетта. Служанку 
звали Туссенъ; это была старая дфвушка, которую УЖанъ Валь- 
жанъ спасъ отъ больницы и оть нищеты. Онъ р$фшилъ взять ее 
съ собою, потому что она была стара, провинщалка и заика. Домъ 
онъ нанялъ подъ именемъ рантье Фошлевана. Во всемъ, разска- 
занномъ ранЪе, читатель, вЪроятно, еще раньше Тенардье, узналъ 
Кана Вальжана. 
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Но почему 3Канъ Вальжанъ покинулъ Мало-Пикпюссюй мона- 
стырь? Что случилось? Да ничего особеннаго. Читатель, быть-можетъ, 
помнитъ, что Жанъ Вальжанъ былъ счастливъ въ монастыр$,—такъ 
счастливъ, что подъ конецъ совЪсть его начала даже тревожиться. 
Онъ каждый день видЪлъ Козетту, чувствовалъ, что въ немъ все силь- 
нЪе и сильн?Ъе развивается отеческая любовь къ дфвушк$; онъ гово- 
рилъ себЪ, что она принадлежитъ ему; что такъ будетъ продолжаться 
вЪчно; что Козетта, навфрное, сдфлается монахиней, потому что 
онъ ежедневно незамЪтно старается склонить ее къ этой мысли; 
что, такимъ образомъ, монастырь будетъ для нея вселенной, какъ 
для него самого; что онъ въ монастырЪ состарится, а Козетта въ 
немъ вырастетъ; потомъ, въ свою очередь, состарится она, а онъ 
умретъ; что, наконецъ,—и это было главное для него, —они никогда 
не разлучатся. Однако, предаваясь этимъ сладкимъ размышленйямъ 
и надеждамъ, онъ вдругъ впалъ въ сомнфне. Онъ сталь строго 
допытываться у себя, дЪйствительно ли онъ имфетъ право на 
такое счастье, не будетъ ли его счастье въ ущербъ счастью дру- 
гого лица,—счастью этого ребенка, котораго онъ, старикъ, укрылъ 
у себя и присвоилъ себф? Не совершаетъ ли онъ этимъ кражу? 
Онъ говориль себЪ, что дЪфвочка имфетъ право узнать жизнь 
прежде, чБмъ отречься отъ нея; что отнимать у нея всЪ радости 
жизни подъ предлогомъ спасти ее отъ неразлучныхъ съ ними го- 
рестей и пользоваться ея незнашемъ и одиночествомъ, чтобы при- 
вить ей искусственное влечен!е къ монашеству, значитъ уродовать 
челов$ческую душу и лгать передъ Богомъ. Кто знаетъ, не наста- 
нетъ ли день, когда Козетта начнетъ отдавать себ во всемъ 
отчетъ и горько пожалфетъ о своемъ обЪтЪ, данномъ ею по невЪ- 
дфнНо? Не должна ли она тогда возненавидфть его, своего «отца», 
толкнувшаго ее на этотъ путь? Это послфднее соображене, почти 
эгоистическое и менфе геройское, чЪмъ остальныя, оказало на 
него р5шающее вшян!е: онъ р5шилъ покинуть монастырь. 

Но онъ р$шился на это съ душевной болью, сознавая, что это 
необходимо. Возражевйй у него противъ этого не было никакихъ, 
по крайней мЪрЪ, основательныхь. Пятилфтнее пребыване въ 
четырехъ стЪнахъ уничтожило вс поводы къ опасевшямъ. Онъ 
состарЪлся, и все изм$нилось. Кто его теперь узнаетъ? Къ тому 
же, въ худшемъ случаЪ, если и существовала опасность, то лишь 
для одного него, и онъ не имЪлъ права осудить Козетту на заклю- 
чене въ монастырЪ только потому, что самъ былъ осужденъ на 
каторгу. Что значить опасность передъ долгомъ? Да, наконецъ, 
что же помфшаетъ ему быть осторожнымъ и принять необходимыя 
м$ры? Что же касается воспитаня Козетты, то оно было почти 
окончено. 

Разъ принявъ такое рёшеше, 3ЗНанъ Вальжанъ сталъ выжидать 
случая привести его въ исполнеше. Случай вскорЪ представился. 
Старикъ Фошлеванъ умеръ. ЗКанъ Вальжанъ попросилъ аудленщи 
у настоятельницы монастыря и объявилъ ей, что, получивъ по 
смерти брата небольшое насл$дство, благодаря которому ему 
можно будетъ прожить безъ труда и заботъ, онъ покидаетъ службу 
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при монастыр% и беретъь съ собой дочь; а такъ какъ было бы 
несправедливо, чтобы Козетта, получивь отъ монастыря даровов 
воспитане, вышла изъ него, нич$мъ не отплативши ему за это, 
то онъ усердно проситъ позволенйя внести пять тысячъ франковъ 
въ общину за т$ пять лЪФтъ, которыя дочь его провела въ мона- 
стырЪ. Вотъ при какихъ условяхъ Жанъ Вальжанъ покинулъ мо- 
настырь Непрестаннаго Поклоненйя. 

Выходя изъ монастыря, онъ самъ несъ маленьюмй чемоданчикъ, 
ключъ отъ котораго всегда находился при немъ. Этотъ чемоданъ 
сильно интересоваль Козетту выходившимъ изъ него ароматомъ. 
ЗамЪтимъ кстати, что съ этого дня Жанъ Вальжанъ никогда не 
разставался съ своимъ чемоданчикомъ. Онъ всегда держалъ его 
въ своей спальнф. Это была первая и, пожалуй, единственная 
вещь, которую онъ всегда уносилъ съ собой въ своихъ переселе- 
няхъ. Козетта со см$хомъ называла чемоданчикъ его неразлуч- 
нымъ спутникомъ и увфряла, что ревнуетъ къ нему отца. 

Однако старикъ вышелъ на свободу не безъ сильной внутрен- 
ней тревоги. Подыскавъ подходящий домъ въ улиц Плюмэ, онъ 
поселился въ немъ подъ именемъ Ультима Фошлевана. Въ то же 
время онъ нанялъ еще двЪ квартиры въ ПарижЪ, чтобы при пер- 
вой же опасности имЪть: куда скрыться и не очутиться въ такомъ 
затруднительномъ положеши, какъ въ ту ночь, когда ему только 
чуДомъ удалось избавиться отъ ЗЖавера. Об эти квартиры были 
довольно невзрачныя и находились въ двухь очень удаленныхъ 
одинъ отъ другого кварталахъ: одна въ Западной улицЪ, а другая 
на улиц Вооруженнаго ЧеловЪка. 

Находя неудобнымъ подолгу жить въ одномъ квартал, чтобы 
не намозолить кому глазъ и не обратить на себя внимавше, 
онъ по временамъ уходилъ то на ту, то на другую квартиру и 
оставался тамъ м$фсяцъ или полтора. Козетту онъ бралъ съ со- 
бою, а старушку Туссенъ оставлялъ въ дом$ на улиц Плюмэ. Въ 
этихъ побочныхъ, такъ сказать, квартирахъ ему прислуживали при- 
вратники, и онъ выдавалъ себя за пригороднаго рантье, имВю- 
щаго по своимъ дфламъ надобность въ городскомъ пристанищЪ. 

Такимъ образомъ этоть высокодобродЪ тельный челов къ выну- 
жденъ быль имфть въ ПарижЪ три квартиры, чтобы скрываться отЪ 
полищи. 

П. 


Жанъ Вальжанъ въ нашональной гварди. 


Главнымъ м$стопребывашемь Жана Вальжана былъ, раз- 
умЪется, нанятый имъ домъ на улиц$ Плюмэ. Теперь онъ устро- 
илъ свою жизнь слБ6дующимь образомъ. Павильонъ онъ передаль 
въ полное распоряжеше Козетты съ служанкой. Молодой дБвушкЪ 
принадлежали теперь обширная спальня съ покрытыми живо- 
писью панелями, гостиная президента съ ковровой обивкою и глу- 
бокими креслами и садъ. 

Канъ Вальжанъ распорядился поставить къ ней въ спальню 
кровать съ стариннымъ балдахиномъ изъ трехцвЪфтной шелковой 
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матери, положилъ передъ этой кроватью такой же старинный и 
великол5пный персидсюй коверъ, пр1обр$теннный имъ у старухи 
Гоше на улиц Смоковницы святого Павла; впечатлЪ ее этой че- 
резчуръ тяжелой старинной роскоши въ обстановкЪ онъ смягчилъ 
различными современными изящными безд$лушками, хорошень- 
кимъ письменнымъ столикомъ съ полнымъ приборомъ и разными 
фигурками, этажеркой съ книгами въ золотообрЪзныхь перепле- 
тахъ, рабочимъ столикомъ съ перламутровой инкрустащей, эма- 
левымъ несессеромъ, туалетомъ изъ японскаго фарфора и т. п. 
Окна верхняго этажа были украшены гардинами подъ стать бал- 
дахину кровати, а въ нижнемъ этажЪ были повЪ$шены краси- 
выя шерстяныя занавЪски. Всю зиму домикъ отопляли снизу до- 
верху. 

Самъ ЗЖанъ Вальжанъ помЪфстился въ надворномъ флигелькЪ, 
гд$ не было ничего, кром простой койки съ тюфякомъ, стола 
изъ некрашенаго дерева, двухъ соломенныхъ стульевъ, фаянсо- 
ваго кувшина для воды, полки съ н$сколькими книгами и его 
драгоцннаго чемоданчика, пом щавшагося въ углу. Огня старикъ 
никогда не разводилъ. ОбЪдалъ онъ у Козетты, и ему всегда за 
столомъ подавался ломоть чернаго хлЪба. 

Нанимая къ себЪ Туссенъ, онъ объявилъ ей, что хозяйкою въ 
домЪ будетъ Козетта. 

— А вы-то, баринъ, здфсь кто же?— заикаясь, спросила, бна. 

— Я больше, ч$мъ хозяинъ,—я отецъ,—отвтилъ онъ, 

И старушка удовольствовалась этимь объясненемъ. 

Козетта еще въ монастырЪ была пручена къ хозяйству и от- 
лично справлялась съ расходами, которые выходили очень скром- 
ными. Жанъ Вальжанъ ежедневно ходилъ гулять подъ руку съ 
дфвушкой. Обыкновенно онъ водилъ ее въ Люксембургъ, гд® вы- 
биралъ самую безлюдную аллею, а по воскресеньямъ отправлялся 
съ ней всегда въ одну и ту же церковь Сенъ-Жакъ, которая нра- 
вилась ему тЪмъ, что была очень далеко оть улицы Плюмэ. Такъ 
какъ приходъ этой церкви былъ очень бЪдный, то ЗЖанъ Валь- 
жанъ раздавалъ тамъ щедрую милостыню, и бЪдные обступали 
его цфлыми толпами. Это и подало Тенардье поводъ прозвать его 
благотворителемъ названной церкви. Вм$стЪ съ тБмъ онъ охотно 
водилъ Козетту къ больнымъ и бднымъ. 

Въ домъ на улиц$ Плюмэ изъ постороннихъ никто не допускался. 
Провизшо покупала на рынкв Туссенъ, а воду носилъ самъ Жанъ 
Вальжанъ изъ бассейна близъ бульвара. Дрова и вино убирались 
въ полуподземный искусственный гротъ близъ Вавилонской улицы, 
служивций президенту необходимымъ въ свое время дополнешемъ 
къ приоту любви. 

Къ калиткЪ ограды, выходившей на Вавилонскую улицу, былъ 
прибить ящикъ для писемъ и газетъ, но такъ какъ трое обитате- 
лей домика на улицф Плюмэ не получали ни тЪхъ ни другихъ, то 
вся польза ящика, когда-то служившаго посредникомъ для любов- 
ной переписки стараго волокиты, теперь ограничивалась только 
тБиъ, что въ него клались повЪфстки сборщика податей и нацо- 
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нальной гварли. Рантье Ультимъ Фошлеванъ принадлежалъ къ 
нацюональной гварди; ему не удалось благополучно проскочить 
сквозь частую сЪть набора 1831 года. СвЪд$йя, собранныя муни- 
ципалитетомъ, указывали, что Фошлеванъ долгое время находился 
въ Мало-Пикпюсскомъ монастырЪ; а такъ какъ этотъ монастырь 
`представлялъ собою въ данномъ случаЪ н$что въ родЪ священ- 
наго и непроницаемаго облака, то всяюмй вышедний изъ него былъ 
въ глазахъ мэри достоинъ всякаго уважевя, а потому и могъ слу- 
жить въ нац1ональной гварди. 

Раза три или четыре въ годъ ЗКанъ Вальжанъ надФвалъ мун- 
диръ и являлся на службу. Онъ дфлалъ это съ большой охотой, 
потому что въ этомъ видЪ онъ участвовалъ въ общественной жиз- 
ни, оставаясь въ то же время неприкосновеннымъ. Ему было уже 
шестьдесятъ лЪтъ, и онъ, по закону, быль избавленъ отъ воин- 
ской повинности, но на видъ онъ казался лЪтъ на десять моложе 
и притомъ вовсе не им$лъ желан!я уклоняться отъ воинской по- 
винности и досаждать графу Лобо. Онъ не принадлежалъь ни къ 
какому сослов!ю или состоян!ю, онъ скрывальъ свое настоящее имя, 
свои лЪта, свою личность,—словомъ, скрывалъ все, и былъ, такъ 
сказать, добровольцемъ нацюнальной гварди. Ему очень хот$лось 
быть похожимъ на перваго встр$чнаго, призваннаго къ отбыванйю 
отечественныхь повинностей, и онъ этого достигъ. Стремясь упо- 
добиться ангеламъ внутренно, онъ желалъ наружно быть рядо- 
вымъ буржуазнымъ обывателемь и ничЪмъ не отличаться отъ 
остальныхъ людей. 

Упомянемь еще объ одной подробности. Когда ЗЖанъ Валь- 
жанъ выходилъ гулять съ Козеттой, онъ одЪфвался въ тоть ко- 
стюмъ, который мы на немъ видЪли и который д$лалъ его похо- 
жимъ на отставного офицера, а когда онъ выходилъ изъ дома 
одинъ, что обыкновенно случалось вечеромъ, то всегда надфвалъ 
рабочую блузу и фуражку съ длиннымъ козырькомъ, такъ чтобы 
не было видно его лица. Что побуждало его изображать изъ себя 
рабочаго— осторожность или скромность? То и другое вмЪст$. 

Козетта уже привыкла къ загадочности своего положев!я и 
едва ли замфчала странности отца. Что же касается старухи Тус- 
сенъ, то та положительно благоговфла предъ ЗЖаномъ Вальжа- 
номь и находила прекраснымъ все, что бы онъ ни д$лалъ. 
Какъ то разъ мясникъ, у котораго Туссенъ забирала провиз!ю, 
назвалъ Жана Вальжана чудакомъ; она горячо возразила, что это 
святой. 

Ни Жанъ Вальжанъ, ни Козетта, ни Туссенъ никогда не вхо- 
дили въ домъ и не выходили изъ него иначе, какъ черезъ ка- 
литку въ Вавилонской улицЪ, такъ что было очень трудно дога- 
даться, что они живутъ, собственно, на улиц$ Плюмэ. Рфшетка 
сада, выходившая на посл$днюю улицу, никогда не растворялась, 
садъ нарочно былъ оставленъ въ своемъ запущенномъ видЪ, что- 
бы не привлекать вниман1я. 

2 Но, разсчитывая на все это, ЗКань Вальжанъ могь оши- 
иться. 
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Ш. 
Роз ас топ из 7). 


Этотъ садъ, болфе полув$ка предоставленный одной природЪ, 
былъ положительно прелестенъ въ своей запущености ЛФтъ со-` 
рокъ тому назадъ р$фдвые прохолие по улиц Члюмэ, вЪфроятно, 
не разъ останавливались, чтобы полюбоваться этимъ садомъ, не 
подозрфвая тайнъ, скрывавшихся за его свЪжей зеленой чащей. 
ВЪроятно, не одинъ мечтатель той эпохи взорами и мыслью пы- 
тался проникнуть за старинную р$шетку, которая теперь посто- 
янно была заперта, скривилась и шаталась между позеленфвшими 
отъ мха столбами. 

Въ одномъ изъ угловъ сада оставалась еще каменная скамья, 
кое-гд$ изъ чащи выглядывали попорченныя непогодой статуи, 
на стБнЪ гнили полуразрушенные вЪтромъ трельяжи. Отъ преж- 
нихь аллей не оставалось и слЪда: всЪ дорожки были затянуты 
густымъ ковромъ травы. Какъ только удалился садовникъ, за дЪло 
взялась природа, Предоставленная самой себЪ, земля обрадова- 
лась и посп5шила произвести какъ можно больше зелени, спра- 
вляясь лишь съ собственными силами и творя по своему вкусу. 
Наступило, торжество дикихъ растенй. Ничто болфе въ этомъ 
саду не препятствовало естественному стремленшю силъ природы 
къ жизни. Деревья пригнули книзу свои вЪтви, которыя см$ша- 
лись съ терновникомъ, въ свою очередь тянувшимся кверху; пол- 
зуЧя растеня тоже взбирались вверхъ; то, что обыкновенно раз- 
стилается по землЪ, соединялось теперь съ тЪмъ, что тянулось 
къ небу, и почувствовало теперь влечене къ тому, что было вни- 
зу; всЪ стволы, вЪточки, листья, усики, пучки, лозы, завитушки, 
шипы переплелись между собою, перепутались, перекрутились, со- 
ставили одну сплошную зеленую чащу; слившись тутъ, на этомъ 
клочкЪ$ земли пространствомъ въ нЪсколько соть квадратныхъ 
футовъ, тБенымь объятьемъ, растительность совершала и празд- 
новала, къ полному удовольств!ю Создателя, священное таинство 
братскаго единевя, какъ символъ братства людей. Этотъ садъ не 
былъ болфе садомъ, а былъ одною сплошною зарослью, то-есть 
непроходимымъ, какъ дЪвственный лЪсъ, населеннымъ, какъ го- 
родъ, колышащимся, какъ птичье гнЪздо, мрачнымъ, какъ соборъ, 
благоухающимъ, какъ букетъ цвЪтовъ, уединеннымъ, какъ могила, 
полнымъ жизни, какъ толпа. 

Весною эта густая заросль, свободная за своей р$шеткой и 
четырьмя стфнами, съ страстной энермей примыкала къ таин- 
ственному труду всемрнаго творчества, трепетала при восходя- 
щемъ солнц$ почти такъ же, какъ живое, сознательное существо, 
жаждущее воздЪйств!И космической любви и чувствующее, какъ 
въ его жилахъ закипаютъ и бродять апр$льсве соки; потрясая 
по в$тру своей роскошной зеленой гривой, она сыпала на влаж- 





*) Листьями и вЪтвями. 
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ную землю, на изъфденныя временемъ статуи, на шатюя ступени 
павильона и даже на мостовую пустынной улицы зв$зды цвЪтовъ, 
жемчугъ росы; давала красоту, жизнь, радость, благоухаше. Въ 
полдень, въ разгаръ весны и лфта, тамъ появлялись тысячи 0Ъ- 
лыхъ бабочекъ, представляя дивное зр$лище живого снЪжнаго 
вихря среди зелени. Тамъ, въ веселомъ сумракЪ растительности, 
хоръ невинныхъ голосовъ ласково бесфдовалъ съ челов ческой 
душой, и что забывали сказать своимъ щебетаньемъ птички, то до- 
сказывали своимъ жужжашемъ насфкомыя. Вечеромъ изъ нфдръ 
этой заросли поднималась какая-то таинственная дымка, точно 
сотканная изъ грезъ, и всю ее окутывала, сливаясь съ спускав- 
шеюся съ спокойнаго неба сЪфрою туманною пеленою. Въ этотъ 
тих часъ отовсюду несся опьяняющЙ запахъ жимолости и вьюн- 
ковъ,—запахъ, полный чарующей прелести; слышались прощаль- 
ные крики пищухь и синичекъ, прятавшихся въ листвЪ, и не- 
вольно чувствовалась какая-то священная таинственная связь ме- 
жду деревомъ и птицей, выражающаяся, между прочимъ, въ томъ, 
что днемъ крылья птицы оживляютъ листву дерева, а ночью эта 
листва осфняетъ ея крылья, 

Зимою садовая чаща представлялась черною, блестящею отъ 
сырости, взъерошенною и дрожащею отъ холоднаго вЪтра, и сквозь 
нея съ улицы д$лался немного виденъ спрятанный въ ней па- 
вильонъ. Вмфсто цвЪтовъ на вЪткахь и вмЪсто росы на цвЪтахь, 
виднЪлись только длинныя серебристыя нити, проведенныя слиз- 
няками по холодному густому ковру желтыхъ листьевъ. Но во 
веЪхъ своихъ видахъ и во всякое время года—весной, зимой, л$- 
томъ и осенью-—этоть небольшой уголокъ огороженной земли ды- 
шаль меланхолей, созерцавемъ, одиночествомъ, свободою, отсут- 
ствемъ челов$ка, присутстыемъ Бога, и старая заржавленная рЪ- 
шетка имЪла такой видъ, точно говорила прохожимъ: «Этотъ садъ— 
МОЙ». 

Несмотря на то, что возлЪ самаго сада тянулась парижская мо- 
стовая, несмотря на сосЪдетво классическихъ роскошныхъ отелей 
на улицЪ Вареннъ и близость Дома Инвалидовъ и палаты депута- 
товъ; несмотря на гулъ колесъ великол$пныхъ каретъ, торже- 
ственно катившихся по улицамъ Бургонъ и Сенъ-Доминикъ, нахо- 
дившихся тоже неподалеку, и на шумъ перекрещивавшихся на бли- 
жайшей площади желтыхъ, коричневыхъ, б$лыхь и красныхь 
омнибусовъ,—несмотря на. все это, улица Плюмэ была настоящей пу- 
стыней. Достаточно было смерти прежнихъ владфльцевъ, револющюн- 
ной бури, разрушен1я былыхь состоявй, отсутстыя людей, погру- 
жешя въ забвеше, сорока лЪтъ заброшенности и полной свободы, 
чтобы этотъ привилегированный уголокъ весь заселился папоротни- 
ками, царскими скипетрами, омегою, дикой гречихой, пышной травой, 
крупными, точно гофрированными растевями съ широкими бл$д- 
но-зелеными, словно суконными, листьями, ящерицами, жучками, 

’множествомъ другихъ безпокойныхъ быстрокрылыхъ насфкомыхъ, 
чтобы вызвать изъ нЪдръ земли и распространить между четырьмя 
стфнами ограды нЪчто величавое въ своей первобытной дикости; 
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чтобы природа, которая любить разстраивать мелкя предирлятя 
людей и всегда устраивается по-своему, лишь только даютъ ей 
волю — будь то въ муравейник$ или въ гнфздЪ орла — разверну- 
лась въ этомъ жалкомъ парижскомъ садикЪ съ такою же силою 
и съ такимъ же величемъ, какъ въ дфвственныхь лЪсахъ Новаго 
Свфта. 

Дъйствительно, въ природ$ н$фть ничего мелкаго и ничтож- 
наго; это извЪ$стно всякому, кто умфеть проникать вт, ея тайны. 
Хотя любви къ познаню не дается полнаго удовлетворен1я фило- 
софтей, которая такъ же неспособна вполнЪф опредфлить причину, 
какъ ограничить слфдстве, тфмъ не менфе, философъ неизбЪжно 
приходитъ въ полный восторгъ при видЪ работы всЪхъ силъ при- 
роды, стремящихся къ единству, трудящихся одна для другой и 
вмЪет$ съ тБмъ для всЪхЪ. 

Алгебру можно примфнить и къ облакамъ; лучеиспускаше 
звЪздъ идетъ на пользу розЪ; ни одинъ серьезный мыслитель не 
осмфлится сказать, что аромать боярышника безполезенъ небес- 
нымъ свЪтиламъ. Кто можетъ опредЪлить путь ничтожной бы- 
линки? Кто скажетъ намъ, не ршаются ли созданя м!ровъ па- 
дешемъ простыхъ песчинокъ? Кому извЪстенъ законъ взаимныхъ 
приливовъ и отливовъ безконечно великаго и безконечно малаго? 
Кто знаетъ, какъ отзываются въ пучинахъ бытя и въ лавинахъ 
творен1я посл$детыя причинъ? Каждый атомъ имфетъ свое значе- 
не; малое—велико, великое—мало; все представляетъ собою рав- 
нов$се въ необходимомъ, и все это дивитъ и ужасаеть пытливый 
умъ. Между существами и предметами видно чудесное взаимоотно- 
шене; въ необъятномь цфломъ, называемомъ вселенною, начиная 
съ солнца и кончая едва зам$тною былинкою, нфтъ м$Фста пре- 
зр$нйо; тамъ все нуждается одно въ другомъ. Унося въ лазурную 
высь земныя благоухан!я, свЪтъ знаетъ, что д$лаетъ; ночь раз- 
даетъ эссенцю звФздъ заснувшимъ цвЪфтамъ. Каждая птица, ле- 
тающая по воздуху, держитъ въ своихь когтяхь нить безконеч- 
наго. Творческая сила одинаково участвуетъ какъ въ образовани 
метеора, такъ и въ томъ, какъ ласточка своимъ носикомъ пробива- 
етъ скорлупу яичка; эта сила одновременно подготавливаетъ по- 
явлеше земляного червя и появленше Сократа. ГдЪ кончается 
царство телескопа, тамъ начинается царство микроскопа. Которое 
изъ нихь обширнфе,—рЪшайте сами. ПлЪеень, это—скопище цв$- 
товъ; туманное пятно—скопище звфздъ. Та же близость, еще бо- 
лЪе удивительная, существуеть между явлевями ма чисто ду- 
ховнаго и явлен1ями ма матеральнаго. Элементы и принципы 
см$шиваются, соединяются, взаимно проникають другъ въ друга, 
одинъ другого дополняютъ и умножаются сами въ себЪ, и все это 
для того, чтобы привести оба мра—духовный и матеральный— 
къ одному и тому же свЪту. Явленшя вЪчно возвращаются сами 
къ себЪ. Въ неисчислимыхь космическихъь см$нахь и обмЪФнахъ 
мгровая жизнь движется сама взадъ и впередъь невфдомыми пу- 
тями и двигаетъ все въ непроницаемой тайн и невидимыми для 
насъ силами, нич$мъ не пренебрегая, ничего не теряя—даже про- 
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стого сновид$ы!я какого-нибудь существа; здЪсь зарождая инфу- 
зор1ю, тамъ кроша на части звЪзду; двигаясь и извиваясь, пре- 
вращая свфть въ двигательную силу, а мысль — въ элементъ; 
все разлагая и растворяя, за исключевемъ геометрической точки, 
представляемой нашимъ личнымъ я; все сводя къ душ$— атому; все 
соединяя въ Бог$; сцфиляя между собою во мракЪ головокружи- 
тельнаго механизма всЪ дЪятельности, начиная съ самой высшей 
и кончая самой низшей; связывая полетъ нас$комаго съ движе- 
вемъ земли; подчиняя, быть-можетъ, хотя только по тождеству 
закона, течеше кометы на небесномъ свод движеню инфузори 
въ каплЪ воды, — она, мровая жизнь, живеть и дышитъ. Все- 
ленная — это машина, созданная духомъ; это гигантеюй меха- 
низмъ, первый двигатель котораго—мошка, а послёднее колесо— 
зодакъ. 
ГУ. 


Изъ одного затворничества въ другое. 


Садъ, окружавший домъ на улиц Плюмэ, казалось, преобра- 
зился; созданный сначала для того, чтобы скрывать любовныя 
тайны, онъ теперь сдфлался достойнымъ охранять тайны цЪло- 
мудр!я. Въ немъ больше не было ни крытыхъ аллей, ни лужаекъ 
для игры въ шары, ни тоннелей, ни гротовъ; теперь въ немъ ца- 
рилъ таинственный сумракъ, узорчатымъ покровомъ своимъ оку- 
тывавший домъ. Паеосъ снова превратился въ Эдемъ. Чувствова- 
лось, что какъ будто чье-то раскаяве очистило это убЪфжище. 
Невидимая обладательница этого сада посвящала теперь свои 
цвЪты только душЪ. Этотъ кокетливый уголокъ, когда-то служив- 
ий грЪху, вернулся къ служеню дЪвственности и цфломудрю. 
Президентъ и садовникъ (одинъ, по простот$ душевной, вообра- 
зилъ себя преемникомъ Ламуаньона, а другой — вторымъ Ле-Но- 
тромъ) обработали садъ, подрфзали, подчистили, убрали и наря- 
дили для галантныхъ похожден!й; природа же, снова захвативъ 
этотъ клочокъ земли въ свою власть, посп5шила сд$лать его опять 
дикимъ и по-своему разукрасила для любви. 

Теперь въ этомъ уединен!и очутилось и сердце, вполнЪ гото- 
вое любить. Любви стоило только показаться. Она нашла бы здЪсь 
храмъ, созданный изъ зелени, травъ, моха, птичьихъ вздоховъ, 
мягкой т$ни и колыхающихся вЪтвей, и душу, сотканную изъ 
кротости, в$ры, чистоты, надежды, порывовъ и грезъ. 

Козетта вышла изъ монастыря почти ребенкомъ; ей было не- 
много боле четырнадцати лЪфтъ, т.-е. она находилась въ самомъ 
неблагопрАятномъ для наружности возрастЪ. Мы уже говорили, что, 
за исключенемъ глазъ, она была скорфе некрасива, нежели хоро- 
ша; правда, непр!ятной черты у нея не было ‘ни одной, зато она 
была угловата, робка, но въ то же время см$ла и неуклюжа въ 
движеняхъ;—словомъ, это былъ подростокъ. 

Воспитав!е ея было окончено; т.-е. ее учили закону Бож!ю и, 
главное, — набожности; учили «истори», т.-е. тому, что подразу- 
мЪвается въ монастыряхъ подъ этимъ назван!емъ; учили понемно- 
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гу географии, грамматикЪ, музыкЪ; ей дали поняте о француз- 
скихъ короляхъ; учили какъ рисовать носы, но что касается всего 
остального, то она ровно ничего не знала; это представляло собою 
и особаго рода прелесть и большую опасность. Душа молодой дЪ- 
вушки не должна оставаться во мрак невфдЪфв]я для того, чтобы 
впослЪдстви не появлялось въ ней рфзкихъ и яркихь миражей, 
какъ это бываетъ у запертыхъ въ темной комнатЪ. Такую душу, 
напротивъ, елфдуетъ осторожно, постепенно пручать къ свЪФту и 
сначала показывать ей только его отблескъ, чтобы не испугать 
ее его безпощадной яркостью. Нужно давать полусвЪтъ, нЪ-жный 
въ самой своей поучительности, способный не только разсФивать 
дфтсве страхи, но и оберегать отъ неожиданныхъ нападенй. 
Одинъ материнск!й инстинктьъ—это чудное непосредственное чув- 
ство, въ которое входятъ и воспоминан!я дфвушки и опытность 
женщины—знаетъ, какъ и изъ чего долженъ состоять этотъ полу- 
свЪтъ. Инстинктъь этотъь нич$мъ незам$нимъ. Чтобы воспитать 
душу двушки, монахини всего мра, вмфстф взятыя, не могутъ 
сравниться съ одной матерью. У Козетты же не было матери; она 
имЗла ихъ нЪсколько, но он не могли замфнить ей родную мать. 
Что же касается ЗКана Вальжана, то хотя въ немъ и было безко- 
нечно много нфжности и заботливости, но вфдь, въ сущности, онъ 
былъ только старикъ, ничего не понимавший въ этомъ дфлЪ. А 
между тфмъ въ дЪлЪ воспитан1я, этомъ важномъ актЪ подготовле- 
я женщины къ жизни, нужно много искусства, чтобы сумЪть 
успфшно бороться съ т$мъ великимъ невЪдЪнемъ, которое зовет- 
ся невинностью. Ничто такъ не способствуетъ развит!ю въ молодой 
дфвушкЪ страстности, какъ пребываше въ монастырЪ. Монастырь 
обращаетъ всЪ помыслы именно къ нев$домому. Сердце, сосредо- 
точенное на самомъ себЪ, разъфдаетъ себя въ глубину, не бу- 
дучи въ состояншм развиться въ ширину. Отсюда получаются 
всевозможнаго рода видя, предположен]я, догадки, зачатки 
роменовъ, желая приключевй, фантастическ!я грезы, воздуш- 
ные замки, воздвигаемые во внутреннемъ мрак мысли, зданя 
темныя и полныя тайныхь извилинъ, гд$ свиваютъ себЪ гн$з- 
да страсти, лишь только имъ дана возможность проникнуть 
туда. Вообще монастырь — это гнетъ, который, чтобы восторже- 
ствовать надъ челов ческой душой, долженъ продолжаться всю 
ЖИЗНЬ. 

Для покинувшей монастырь Козетты не могло быть убфжища 
боле привлекательнаго, но, вмфстЪ съ тфмъ, и боле опаснаго, 
чфмъ домъ на улицЪ Плюмэ. Переселене въ этотъ домъ было для 
нея продолжевемъ затворничества, соединеннаго съ началомъ 
свободы. Это былъ для нея тотъ же замкнутый садъ, но садъ, въ 
которомъ царила острая, пышная, душистая, опьяняющая, полная 
сладостраст1я природа. ЗдЪсь могли продолжать развиваться т же 
грезы, какъ въ монастырЪ, но къ нимъ могли примфшиваться 
мелькавшия сквозь рёшетку фигуры проходившихъ молодыхь лю- 
дей, потому что хотя и существовала ограда, но она выходила на 
улицу и была сквозная. 
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Впрочемъ, повторяемъ, когда Козетта была переселена въ домъ 
на улиц Плюмэ, она была еще ребенкомъ. 3Канъ Вальжанъ пере- 
далъ запущенный садъ въ ея полное распоряжене, сказавъ, что 
она можетъ дфлать въ немъ все, что хочетъ. Козетта была въ 
восторгЪ отъ этого. Она весело бФгала по саду, обшарила тамъ 
всЪ кусты и перевернула всЪ камни въ поискахъ за ‹звЪрками», 
играла тамъ, какъ настоящее дитя, пока еще не наступила пора 
любовныхь грезъ. Она любила этотъ садъ пока еще только за, 
тоть мръ насфкомыхъ, который копошился у нея подъ ногами, 
въ ожидани того, когда полюбитъ его ради звЪздъ, ярко счявшихъ 
по ночамъ надъ ея головою сквозь сЪнь зеленыхъ вЪтвей. 

Притомъ она любила своего отца, т.-е. ЗКана Вальжана, лю- 
била его всей душой, съ наивной дЪтской страстностью, дБлавшей 
для нея общество добродушнаго старика желаннымъ и прятнымъ. 
Читатели помнятъ, что Мадлэнъ много читалъ; Жанъ Вальжанъ 
продолжалъ чтене и достигъ того, что ум$лъ быть интереснымъ 
разсказчикомъ; въ этомъ скромномъ человЪкЪ таилозь много ума 
и прекрасныхъ способностей, которыя онъ старался самъ развить 
въ тиши. Въ его характер$ оставалось ровно настолько строго- 
сти, чтобы обуздывать его излишнюю доброту; это былъ человЪкъ 
твердаго ума, но мягкаго сердца. Во время своихъ прогулокъ вдво- 
емъ съ Козеттой по Люксембургскому саду онъ подробно толко- 
валъ ей о всемъ, что зналъ изъ книгь и изъ личнаго горькаго 
опыта. Слушая старика, дфвочка въ то же время съ любопытствомъ 
озиралась по сторонамъ. 

Этотъ простой челов$къ такъ же хорошо удовлетворялъ ея ум- 
ственнымъ запросамъ, какъ запущенный садъ—ея чувству. НабЪ- 
гавшись до устали за бабочками, она, вся запыхавшись, прибЪга- 
ла къ старику и кричала: «Ахъ, какъ я устала!>› И онъ н$Ъжно 
цфловалъ ее въ лобъ. 

Козетта положительно обожала старика и ходила за нимъ 
какъ тЪнь. ГдЪ былъ Жанъ Вальжанъ, тамъ было всего прлятнЪе 
и для нея. Такъ какъ ЗЖанъ Вальжанъ не жилъ ни въ бесфдкЪ, 
ни въ саду, то она чувствовала себя лучше на заднемъ вымощен- 
номъ дворЪ, чБмъ въ полномъ цвфтовъ саду и въ маленькомъ 
домикЪ съ убогой мебелью, или чЪмъ въ большой гостиной, покры- 
той коврами и уставленной удобною мягкою мебелью. Жану 
Вальжану, съ улыбкой счастья, вызываемаго тЪмъ, что его такъ 
часто тревожили, то и дфло приходилось говорить: 

— Да ступай же къ себЪ, Козетта! позволь мнЪ немножко по- 
быть одному. 

Она каждый день журила его съ истинно дЪтской нЪ%ж- 
ностью: 

— Отецъ, что это у тебя такъ холодно? почему ты не посте- 
лешь на полу ковра и никогда не топишь? 

— Потому, милая дЪвочка, — отв$чалъ онт, — что есть много 
людей, несравненно болЪе меня достойныхъ, у которыхъ надъ го- 
ловой н$тъ даже крова. 

— Почему же тогда у меня такъ тепло и есть все, что нужно? 
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— Потому что ты женщина и ребенокъ. 

— Воть еще! Значитъ, мужчины непремЪнно должны мерзнуть 
и жить дурно? 

— НЪ$которые, да. 

А то, бывало, она скажетъ ему: 

’— Отецъ, почему ты Фшь такой гадюй хлЪбъ? 

— Потому что такъ нужно, дочка. 

— Ну, разъ ты его Ъшь, значить и я его буду сть. 

Посл этого Жанъ Вальжанъ принимался тоже Фсть бфлый 
хлЪбъ, чтобы Козетта не была вынуждена $сть черный. 

Козетта очень смутно помнила свое дфтство. Утромъ и вече- 
ромъ она молилась за свою мать, хотя и не знала ее. Супруги 
Тенардье представлялись въ ея воспоминан1и двумя страшными 
призраками, точно видфнными ею когда-то во снЪ. ДЪФвочка по- 
мнила, что разъ ночью она ходила за водою въ лЪсъ. Ей казалось, 
что это было очень далеко отъ Парижа и что ея жизнь началась 
въ какой-то безднЪ, изъ которой она была исторгнута Жаномъ 
Вальжаномъ. Вообще ея дЪтетво представлялось ей временемъ, 
когда вокругъь нея не было другихь живыхъ существъ, кромЪ 
сороканожекъ, пауковъ и змЪй. Размышляя вечеромъ передъ 
сномъ о себЪ и о своей жизни и не сознавая вполнф ясно, дочь 
ли она Жана Вальжана, и отецъ ли онъ ей, дфвочка воображала 
себЪ, что въ этого добраго челов$ка вселилась душа ея матери, 
не пожелавшей покинуть свою дочь. 

Иногда, когда старикъ сидфлъ, она прижималась своей свфжей 
щечкой къ его с$дымъ волосамъ и молча орошала ихь слезами, 
думая про себя: «Почемъ знать, можетъ-быть, этотъ челов$къ дЪй- 
ствительно моя мать?> Какъ это ни покажется страннымъ, но въ 
качеств монастырской воспитанницы Козетта не имфла ни малЪй- 
шаго понят!я о материнствЪ и, въ концЪ-концовъ, начала вообра- 
жать, что она явилась на свЪтъ помимо матери, тЪмъ болЪе, что 
она не знала даже ея имени. ВсяюЙ разъ, какъ она спрашивала 
объ этомъ Жана Вальжана, онъ отдфлывался молчашемъ. Когда, 
же она приставала, онъ только улыбался. Однажды она стала, 
очень упорно приставать къ нему, тогда его улыбка превратилась 
въ слезу. 

Молчан!е Жана Вальжана покрывало мракомъ Фантину. По- 
чему онъ молчалъ: изъ осторожности, изъ уважевйя или изъ боязни 
довфрить это имя случайности другой памяти, кром$ своей соб- 
ственной? Пока Козетта была совсЪмъ маленькая, Канъ Валь- 
жанъ охотно говорилъ ей о матери; когда же она начала превра- 
щаться въ молодую дфвушку, это сдфлалось для него невозмож- 
нымъ. Ему казалось, что онъ не имфетъ права болЪе д$лать этого. 
Кого онъ тутъ оберегалъ: Козетту или Фантину? Онъ испытывалъ 
какой-то религозный ужасъ при мысли, что эта тфнь можетъ 
остаться въ сердцЪ$ Козетты, и что покойница сдфлается какъ бы 
участницей въ ихъ жизни. И чфмъ священнфе становилась для 
него эта тфнь, т$мъ болЪе страха онъ чувствовалъ къ ней. Когда 
онъ думалъ о Фантин$, ему казалось, что его все болЪе и болЪе 
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сковываетъ обязанность молчать о ней. Иногда ему мерещился въ 
потемкахъ прижатый къ устамъ палецъ. Не охраняло ли Фантину 
въ ея могилЪ то ц$ломудр!е, которое было въ ней при жизни и, 
насильственно вынужденное покинуть ее, теперь, скорбное и не- 
годующее, вернулось къ ея гробу, чтобы бодрствовать надъ ея 
покоемъ? И не подчинялся ли ЗЖанъ Вальжанъ безсознательно 
вмяню этого цфломудр!я? ВЪруя въ смерть, мы готовы допустить 
это таинственное толковаше. Отсюда и проистекала невозможность 
произнести имя Фантины даже передъ Козеттой. 

Какъ-то разъ дфвушка сказала ему: 

— Отецъ, я нынче ночью вид$ла во снЪ свою мать. У нея были 
большя крылья. Должно-быть, при жизни она была близка къ 
святости. 

— Да, своимъ мученичествомъ,—отвфтилъ старикъ. 

Въ общемъ УКанъ Вальжанъ былъ счастливъ. Выходя съ нимъ 
на прогулку, Козетта, гордая и довольная, радостно опиралась на 
его руку. При выражен1и такой искренней нЪжности, обращенной 
исключительно къ нему, ЗКанъ Вальжанъ испытывалъ глубокое 
наслажден:е. Старикъ весь трепеталъ отъ переполнявшей его сердце 
радости; онъ увфрялъ себя, что такъ будетъ продолжаться всю 
жизнь; ему казалось, что онъ слишкомъ мало страдалъ для того, 
чтобы заслужить такое громадное счастье, и въ глубин души 
восторженно благодарилъ Бога, допустившаго по отношеню къ 
нему, отверженному, любовь такого невиннаго существа. 


у. 
Роза замфчаетъ, что она превратилась въ военный снарядъ. 


ЗаглянувЪ однажды случайно въ зеркало, Козетта нашла, что она 
почти хороша собой. Это открыт!е повергло ее въ какое-то странное 
смущене. До этой минуты она никогда не думала о своей наруж- 
ности. Глядясь и раньше въ зеркало, она какъ бы не видала себя. 
Къ тому же она часто слышала, какъ ее называли дурнушкой; 
одинъ ФКанъ Вальжанъ, съ обычной своей мягкостью, возражалъ 
противъ этого. Козетта, съ ребяческой беззаботностью, мало этимъ 
огорчалась и выросла въ сознан1и, что она дурнушка. Но воть 
вдругъ зеркало говоритъ ей такъ же, какъ и 3Жанъ Вальжанъ, что 
это неправда. 

Она не спала всю слфдующую ночь, думая о томъ, что она по- 
казалась самой себЪ хорошенькой и что было бы очень забавно, 
если бы это оказалась правда. Вспоминая тфхъ изъ своихъ мона- 

_ стырскихъ подругъ, которыя славились красотой, она мысленно 
выражала желан!е быть похожей на ту или другую изъ нихъ. 

На другой день она уже нарочно посмотр$ла на себя въ зер- 
кало и сказала себЪ: «Что это за вздоръ пришелъ мнЪ вчера въ 


голову? НФть, я дурна и больше ничего!> Это происходило оттого, 


° что она плохо спала, а потому была бл$дна и въ глазахъ не было 
’ блеска. Наканунф она не особенно обрадовалась, увидавъ себя 
красивой, а теперь очень огорчилась, не найдя подтвержден 
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этому. Она отошла отъ зеркала и бол$е двухъ недЪль старалась 
обходиться безъ него, даже причесываясь. 

ПослЪ обфда Козетта обыкновенно занималась какимъ-нибудь 
выученнымъ въ монастырЪ рукод$льемъ, сидя въ гостиной рядомъ 
съ Жаномь Вальжаномъ, который читалъ ей что-нибудь вслухъ. 
И вотъ однажды она, поднявъ глаза отъ работы, была удивлена, 
замфтивъ, что отецъ смотритъ на нее съ выражешемъ глубокой 
тревоги. 

Въ другой разъ, проходя по улиц, ей послышалось, что кто-то 
сзади ея сказалъ: «Хорошенькая, но дурно одфта!>—«Ну,—поду- 
мала она,—это не про меня: я дурна и хорошо одЪфта>›.—Она была 
въ мериносовомъ плать$ и въ плюшевой шляпкЪ. 

Потомъ какъ-то, находясь у себя въ саду, она услыхала, какъ 
старушка Туссенъ говорила хозяину: 

— Какою хорошенькою становится наша барышня! 

ОтвЪта старика Козетта не разслышала, но слова Туссенъ по- 
служили для нея своего рода сильнымъ толчкомъ. Она тутъ же, 
прямо изъ сада, побЪжала въ свою комнату и бросилась къ зер- 
калу, въ которое не заглядывала около трехъ мЪ$сяцевъ, и вскрик- 
нула отъ изумлен!я, осл5пленная самою собой. 

Теперь Козетта не могла не сознаться, что она дЪйствительно 
хороша: это говорила не только Туссенъ, но свидфтельствовало и 
зеркало. Фигура ея сд$лалась выше, тоньше и стройн$е, лицо по- 
бЪлЪфло, волосы стали блестящими, голубые глаза засверкали но- 
вымъ огнемъ. Уб$дившись теперь въ своей красотф и припоминая 
слова Туссенъ, она поняла, что и слышанныя ею на улицЪ слова 
относились именно къ ней. Вся охваченная счастливымъ созна- 
н1емъ, что она хороша, дЪвушка, гордая какъ королева, возврати- 
лась въ садъ и, хотя стояла глубокая осень, ей вдругъ показалось, 
что птички щебечутъ, что небо золотится, что цвфты цвЪтутъ, 
что солнце сляетъ и деревья зелены;—словомъ, она безумствовала, 
въ опьянфыйи своего торжества. 

Между т5мь ЗЖанъ Вальжанъ чувствовалъ, какъ сердце его 
сжимается глубокою, острою тоскою. Съ н$которыхъ поръ онъ съ 
ужасомъ наблюдалъ, какъ милое личико двушки все пышнЪе 
расцв$таеть красотою, и сильно терзался. Что для другихъ 
было только с1яющею зарею, для него являлось зловфщимъ за- 
катомъ. 

Козетта уже нЪ$сколько времени была хороша, не замЪчая 
этого. Но этотъ свфтъ красоты, такъ неожиданно засявиий во 
всемъ существ двушки и съ каждымъ днемъ все болфе и болфе 
окружавпиий ее своими лучами, жестоко рЪфзалъ омраченный взоръ 
Жана Вальжана. Онъ чувствовалъ, что наступаеть перемфна въ 
его счастливой жизни, — до такой степени счастливой, что онъ 
боялся пошевельнуться, чтобы не нарушить своего блаженства. 
Этотъ человЪкъ, который испыталъ всЪ страдан!я, и раны кото- 
раго; нанесенныя рукою судьбы, все еще сочились, который былъ 
чуть не злодфемъ, а теперь сдБлался почти святымъ, который нЪ- 
когда. волочилъ цЪфпь каторжника, а теперь носилъ, хотя и неви- 
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димую, но еще боле тяжелую цфпь отверженности, который все 
еще находился во власти закона, могшаго каждую минуту извлечь 
его изъ т$ни добродфтели и выставить на св$тъ публичнаго по- 
зора;—этотъ челов$къ все покорно принималъ, все прощалъ, все 
благословлялъ, всему благожелательствовалъь и просилъ у Прови- 
дЪня, у людей, у закона, у общества, у природы, у всего м!ра 
только одного—любви Нозетты. Онъ молилъ Бога только о томъ, 
чтобы Козетта продолжала его любить, чтобы Богъ не отвратилъ 
отъ него сердца этого ребенка, чтобы оно принадлежало навЪки 
ему одному. Любимый Козеттой, онъ чувствовалъ себя исц$лен- 
нымЪ, отдохнувшимъ, успокоеннымъ, облагодЪтельствованнымъ, 
награжденнымъ, ув$нчаннымъ; любимый ею, онъ чувствовалъ себя 
счастливымъ и ничего болфе не требовалъ отъ судьбы. 

` Все, что могло бы хотя слегка задфть это положеше, страшило 
его, всякая перемЪна пугала его. Онъ никогда не понималъ 
вполнЪ, что такое женская красота, но инстинктивно чувствовалъ, 
что это н$фчто страшное. Съ ужасомъ смотрфлъ онъ изъ глубины 
своей собственной дурноты, своей старости, своей бЪдности, своей 
отверженности и своего униженя на эту красоту, которая съ 
торжествомъ все пышнЪе и пышнфе расцвЪтала на этомъ невин- 
номъ, угрожаемомъ опасностями, личик$ молодой дфвушки. Онъ 
говорилъ себЪ: «Какъ она хороша! Что же теперь будетъ со мной?» 
Въ этомъ заключалась разница между его любовью и нфжностью 
матери; то, что для него было мучевемъ, для матери было бы 
радостью. 

Первые признаки послфдстый красоты вскорф не замедлили 
обнаружиться. На другой же день посл того, когда Козетта лю- 
бовалась своей красотой, она стала заниматься своимъ туале- 
томъ. Она вспомнила замфчан!е прохожаго: «Хорошенькая, но 
плохо одфта>. Это было для нея дуновешемъ оракула, пронес- 
шимся мимо нея и исчезнувшимъ въ пространствф, но заронив- 
шимъ ей въ сердце одно изъ тЪхъ двухь сЪмянЪъ, которыя впо- 
слЪдетвыи должны были дать содержане всей ея женской жиз- 
ни, — сЪмя кокетства; второе с$мя — сЪмя любви — еще ожидало 
своей очереди. 

ВЪра Козетты въ свою красоту заставила въ ней проснуться 
женщину. Она стала ужасаться своего мериносоваго платья и 
стыдиться своей плюшевой шляпки. Отецъ никогда ни въ чемъ 
не отказывалъ ей. Она вдругъ поняла всю тайну шляпки, платья, 
накидки, ботинокъ, манжетокъ, матери и цвфта къ лицу; усвоила 
всю ту науку, которая дфлаеть изъ парижанки нЪФчто особенно 
прелестное, неотразимое и опасное. Назван!е «‹опьяняющей жен- 
щины> придумано спешально для парижанокъ. 

Не прошло и м$сяца, какъ маленькая Козетта въ своей пу- 
стын$, носившей назван!е Вавилонской улицы, превратилась въ 
одну изъ женщинъ не только самыхъ хорошенькихъ, — что уже 
было много,—но и самыхъ «хорошо одЪфтыхъ> во всемъ ПарижЪ, 
что имфло гораздо болфе значеня. Теперь ей’ очень хотЪлось 
снова встрЪтить того разборчиваго прохожаго, чтобы показать ему 
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себя въ новомъ видЪ и услыхать, что онъ скажетъ. ДЪйствительно, 
она стала очаровательной во всЪ$хъ отношеняхъ и отлично ум$ла 
отличить шляпу Жерара отъ шляпки Гербо. 

3Жанъ Вальжанъ съ тревогой въ душ$ смотрфлъ на эту вне. 
запную перемфну. Сознавая про себя, что онъ можетъ только 
ползти и самое большое—кое-какъ итти по землЪ, старикъ со стра- 
хомъ видЪлъ, что у Козетты стали вырастать крылья. 

Но каждая женщина, взглянувъ на туалеть Козетты, тотчасъ 
же замЪфтила бы, что у нея нфтъ матери. Лишенная руководитель- 
ницы, Козетта не соблюдала извЪстныхъ условй, нарушала извЪ$ст- 
наго рода приличя. Такъ, напримфръ, будь у Козетты мать, она 
растолковала бы ей, что молодой дБвушк$ неприлично наряжаться 
въ тяжелыя шелковыя матери. 

Въ первый разъ, когда Козетта одфлась въ новое платье, на- 
кинула черную шелковую накидку, над$ла на голову бЪлую кре- 
повую шляпку и, приготовившись итти гулять съ ЗЖаномъ Валь- 
жаномъ, вся розовая, гордая, радостная, сляющая, лучезарная, спро- 
сила его: 

— Ну, какъ ты меня находишь, отецъ? 

И Жанъ Вальжанъ, голосомъ, въ де какъ бы слышалась 
горечь зависти, отвфтилъ: 

— Очень милой, 

Во все время прогулки старикъ былъ такимъ, какъ всегда, но, 
возвратившись домой, онъ спросилъ у Козетты: 

— РазвЪ ты уже больше не надфнешь платье и шляпку, въ 
которыхъ ходила гулять прежде? 

Вопросъ этотъ былъ предложенъ имъ въ комнатЪ Козетты. Мо- 
лодая дЪвушка обернулась къ открытому гардеробу, въ которомъ 
вис$ли ея пансюнсве доспЪхи, и воскликнула: 

— Это монастырское-то тряпье? Что ты, отецъ, развЪ можно!.. 
О, нЪтъ, я ни за что больше не надЪну этого безобразия! Съ этимъ 
куринымъ гнЪздомъ на голов$ я похожа Богъ знаетъ на кого! 

Жанъ Вальжанъ глубоко вздохнулъ, но ничего не сказалъ. 

Съ этого дня старикъ сталъ замфчать, что Козетта, прежде 
всегда желавшая оставаться дома, говоря, что ей гораздо веселЪе 
съ нимъ, теперь то и дфло просила итти гулять. Да оно и вЪрно: 
къ чему быть хорошенькой и нарядной, если нельзя этого пока- 
зывать? Замфтилъ старикъ и то, что молодая дфвушка уже не по- 
прежнему любитъ бывать на заднемъ дворЪ. Теперь она гораздо 
чаще находилась въ саду и съ видимымъ удовольствемъ прохажи- 
валась передъ р$шеткою, выходившею на улицу. Самъ же онъ, 
одичавъ совершенно, никогда не бывалъ въ саду, постоянно пря- 
чась на своемъ задворкЪ, какъ собака. 

Сознавая теперь себя хорошенькой, Козетта утратила всю пре- 
лесть невфдЪн!я своей красоты, потому что красота, отт$няемая 
невфдЪнемъ, становится особенно привлекательной, и нфтъ ни- 
чего милЪе лучезарной невинности, которая, сама того не созна- 
вая, держитъ въ рукахъ ключъ отъ рая. Но, лишившись обаявя 
наивности, Козетта зато выиграла задумчивостью и серьезностью. 
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Вся ея особа, проникнутая радостью юности, невинности и кра- 
соты, дышала теперь какой-то поэтической грустью. 

Въ этотъ-то перюдъ и увидалъ ее вновь въ Люксембург Ма- 
р1усъ послЪ шестимфсячнаго промежутка. 


УТ. 
Начало битвы. 


Какъ Марусъ въ своемъ одиночествЪ, такъ точно и Ко- 
зетта въ своемъ новомъ затворничеств$ каждую минуту была го- 
това воспламениться. Судьба, съ своей таинственной и роковой 
медлительностью, понемногу приближала другъ къ другу эти два 
существа, наэлектризованныя страстью и томивпияся въ ожи- 
дани, когда наступитъ минута разряжен!я; это были двЪ души, 
носившя въ себЪ любовь, какъ грозовыя тучи носятъ молню и 
громъ, и обреченныя столкнуться и слиться въ одномъ взглядЪ, 
какъ сталкиваются тучи при первой молнии. 

Въ любовныхь романахъ такъ много злоупотребляли силою пер- 
ваго взгляда, что, наконецъ, перестали придавать значен!е этой 
силф. Теперь едва рфшаешься сказать, что двое полюбили другъ 
друга при первой встр$ч$. А между тЪмъ именно при первомъ 
взглядф и возникаетъ любовь. Остальное уже приходитъ послф. 
Ничто не можетъ быть дЪйствительнЪе тЪхъ могучихъ потрясений, 
которыя испытываются двумя душами, обм5нявшимися искрой пер- 
ваго взгляда. 

Въ ту минуту, когда Козетта безсознательно бросила взглядъ, 
смутивший Марйуса, посл$дн! такъ же безсознательно взволновалъ 
своимъ взглядомъ Козетту. Они оба причинили другъ другу оди- 
наковое добро и одинаковое зло. 

Козетта уже зам$тила Мар1уса и разсматривала его, какъ во- 
обще молодыя дфвушки разсматриваютъ мужчинъ, д$лая видъ, что 
смотрятъ совсЪфмъ въ другую сторону. Марусь еще считалъ Но- 
зетту дурнушкою, когда она уже находила его красивымъ. Но 
такъ какъ онъ не обращалъ на нее вниман!я, то и онъ былъ ей 
безразличенъ. 

'ТЪмъ не менЪфе она не могла отрицать, что у него прекрасные 
волосы, прекрасные глаза, прекрасные зубы и очень прятный го- 
лосъ, когда онъ разговаривалъ съ пр!ятелями; что онъ держится 
на ходу, если и плохо, зато съ какою-то особенною своеобразною 
гращей; что онъ, должно-быть, далеко не глупъ; что отъ него 
вЪетъ благородствомъ, кротостью, благовоспитанностью и гор- 
достью, и что, наконецъ, онъ хотя и бЪденъ, но выглядить хо- 
рошо. 

Въ тотъ день, когда взоры ихъ встрфтились и, наконецъ, вы- 
сказали другъ другу т$ смутныя и невыразимыя чувства, которыя 
только и могутъ быть выражены взоромъ, Козетта въ это мгнове- 
не ничего ясно не сознала. Она только вернулась задумчивою въ 
квартиру на Западной улицЪ, гдЪ ЗЖанъ Вальжанъ засфлъ на 
шесть недфль. Проснувшись на другой день, она невольно опять 
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задумалась о томъ незнакомомъ молодомъ человЪкЪ, который такъ 
долго былъ холоденъь и равнодушенъ къ ней, а теперь вдругъ 
какъ будто сталь обращать на нее вниман!е; но ей показалось, 
что это внимане нисколько ее не радуетъ. Напротивъ, въ ней 
точно шевелился гнЪфвъ на этого красиваго гордеца. Въ сердц® 
ея закипало чувство враждебности, и она съ чисто дФтскою ра- 
достью говорила себЪ, что теперь она за себя отомститъ. Хотя еще 
смутно, но она уже сознавала въ своей красот сильное оружие. 
Женщины играютъ своей красотой, какъ дЪти ножомъ, и часто 
ранятъ при этомъ самихъ себя. 

Пусть читатель припомнитъ колебанзя Марлуса, его трепетъ и 
страхи. Онъ сидфлъ на своей скамейкЪ и не подходилъ къ Ко- 
зеттЪ. Это сердило молодую дфвушку. Однажды она сказала ЗКану 
Вальжану: 

— Отецъ, пройдемся немного вонъ въ ту сторону. 

Видя, что Марйусъ не идетъ къ ней, она сама пошла къ нему. 
Вь подобныхь случаяхъ каждая женщина походить на Магомета. 
КромЪ того, какъ это ни кажется страннымъ, любовь молодого 
человфка прежде всего выражается застфнчивостью, а молодой дЪф- 
вушки—смфлостью. Это кажется противоестественнымъ, а между 
тфмъ ничто не можеть быть проще. Въ этомъ выражаются. два 
пола, стремяциеся сблизиться и обм$ниваюцеся своими каче- 
ствами. у 

Въ этоть день взглядь Козетты свелъ Мартуса съ ума, а взглядъ 
Маруса вызвалъ въ Козетт$ трепетъ. Марлусъ ушелъ съ надеждою 
въ душЪ, а Козетта удалилась встревоженною. Начиная съ этого 
дня, оба эти существа стали обожать другъ друга. Первое, что 
испытала въ этотъ день Козетта, была смутная, но глубокая грусть. 
Ей казалось, что душа ея вдругъ потемнЪла. Она не узнавала 
больше своей души. БЪлизна душъ молодыхъ дфвушекъ, образую- 
щаяся изъ холодности и беззаботной веселости, походитъ на снЪгъ: 
она таетъ отъ любви, которая является для нея солнцемъ. 

Козетта еще не знала, что такое любовь. Это слово, въ его 
чисто земномъ значен!и, при ней ни разу еще не произносилось. 
Въ тетрадяхъ свЪтской музыки, проникавшихъ въ монастырь, 
СЛОВО ‹атоцг» (любовь) вездЪ было замфнено словами «батротг> 
(барабанъ) или ‹рапдойг> (венгерсвкй солдатъ). Это порождало за- 
гадки, надъ разр$шенемъ которыхъ изощрялось воображеше стар- 
шихъ воспитанницъ. Конечно, дфвушекъ не могло не заинтересо- 
вать, что могла. означать, напримЪ$ръ, такая фраза: «АЪ! даче 1е 
фашБотг е56 аотбаБе>. (Ахъ, какъ праятенъ барабанъ), или: <Гла, 
рИ16 п’езё раз ип рапдопг!> (Сострадане—не пандуръ). Но Козетта 
вышла изъ монастыря еще слишкомъ юною, чтобы много задумы- 
ваться надъ ‹«тамбуромъ>. Поэтому она и не знала, какъ назвать 
то, что теперь она вдругъ почувствовала. Но развЪ больной меньше 
страдаетъ, если не знаетъ назван!я своей болЪзни? 

Она любила съ особенной страстностью, потому что не имфла 
еще понят!я о любви. Она не знала, хорошо это или дурно, по- 
лезно или вредно, благотворно или смертельно, вЪчно или мимо- 
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летно, дозволено или запрещено; она любила—и больше ничёго. Она 
очень бы удивилась, если бы ей сказали: «Вы не спите? Но вЪдь 
это запрещено! Вы не 'Бдите? Но вЪдь это очень дурно! Вы чувствуете 
давлеше въ груди и сердцеб1ене? Но вфдь это ненормально! Вы 
краснЪете и бл$днЪете, когда въ конц зеленой аллеи показывает- 
ся н$кто, одфтый въ черное? Но вЪдь это ужасно! Она не по- 
няла бы и отвфтила бы: «Какъ же я могу ‘быть виновата въ томъ, 
чего я не знаю и противъ чего я не властна ничего сдфлать?» 

Случилось такъ, что столь внезапно охватившая ее любовь была 
именно такая, какая всего лучше подходила къ состоян!ю ея души. 
Это было чЪыъ-то въ род обожан!я на разстоян1и нЪмого созер- 
цан1я, обоготворене нев$домаго. Это было явлен!е юнаго юному; 
ночная греза, превратившаяся въ романъ, но все еще остававшаяся 
грезою; желанный призракъ, наконецъ, воплотивпийся, но не по- 
лучиви!й еще имени, не заклейменный ни виною, ни пятномъ, еще 
не выказывави!й ни одного недостатка,—словомъ, это быль да- 
леший и пребываюций еще въ идеалЪ возлюбленный; химера, по- 
лучившая форму. Всякая встрча, болЪе близкая и осязательная, 
въ это первое время испугала бы Козетту, остававшуюся еще на- 
половину погруженной въ сумракъ монастырской жизни. Въ ней. 
еще смзшивались дфтске страхи со страхами монастырскими. Мо- 
настыреюмй духъ, которымъ она проникалась въ течеше пяти лЪтъ, 
испарялся изъ нея слишкомъ медленно, застилая все вокругъ нея 
своимъ колеблющимся свЪтомъ. Въ этомъ состоянии ей нуженъ 
былъ не возлюбленный, даже не влюбленный, а было нужно именно 
вид5н!е. Она начала обожать Маруса, какъ нЪ$что прелестное, 
свЪтоносное и невозможное. 

Такъ какъ крайнее простодуние соприкасается съ крайнимъ ко- 
кетствомъ, то Козетта откровенно улыбалась Марусу. Она каждый 
день съ нетери$н1емъ ожидала часа прогулки, чтобы встрФтить 
Мар!уса; она чувствовала себя при этомъ безгранично счастливой 
и искренно воображала, что выражаетъ всю свою мысль, когда 
говорила 3Нану Вальжану: 

— Какая прелесть этотъ Люксембургсый садъ! 

Марусъ и Козетта пребывали другъ для друга во мракЪ; они 
не говорили между собой, не кланялись одинъ другому, не были 
знакомы; они только видфлись и, подобно звЪФздамь на небЪ, от- 
дфленнымъ одна отъ другой цфлыми миллюнами миль, жили со- 
зерцанемъ другъ друга. 

Такимъ образомъ Козетта понемногу становилась женщиною. 
Прекрасная и любящая, она развивалась, сознавая свою раст, 
но не вЪдая своей любви, и по невинности кокетничала. 


УП. 
Къ одной печали еще большая. 


У человЪФка для всякаго случая есть чутье. Старая и вЪчная 
мать-природа глухо давала знать Жану Вальжану о присутстви 
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сердца. Онъ ничего не видЪлъ, ни о чемъ не зналъ, однако съ 
напряженнымъ вниманемъ всматривался въ окружавний его мракъ, 
точно чувствуя, что тамъ съ одной стороны что-то созидается, а 
съ другой— что-то разрушается. Марйлусъ, также предупрежденный 
матерью-природою, по неисповфдимымъ законамъ Божимъ, дфлалъ 
все, что только могъ, лишь бы не попадаться на глаза «отцу». 
ТЪмъ не менЪе иногда случалось, что ЗЖанъ Вальжанъ его замЪ- 
чалъ. Мар1усь пересталъ держать себя естественно. У него про- 
являлась подозрительная осторожность и неловкая см$лость. 

Онъ уже не подходиль поближе, какъ дфлалъ прежде. Онъ 
садился поодаль и, видимо, пребывалъ въ восторженномъ состоя- 
ни; держалъ въ рукахъ книгу и притворялся читающимъ. Почему 
же притворялся? Прежде онъ приходилъ въ своей старой одеждЪ, 
а теперь каждый день наряжался въ новую; Жану Вальжану даже 
казалось, что молодой человЪкъ сталъ завиваться; во всякомъ слу- 
чаЪ у него были теперь очень странные глаза, и онъ началъ носить 
перчатки. Словомъ, Жанъ Вальжанъ отъ всего сердца возненави 
дЪлъ этого юношу. 

Козетта не давала ничего угадывать въ себЪ. Не сознавая ясно, 
что съ ней дфлается, она чувствовала, что внутри нея что-то не- 
ладно и что это нужно скрывать. 

3Канъ Вальжанъ понялъ многозначащее соотношенше между 
вдругъ проявившейся у Козетты страстью къ нарядамъ и непри- 
вычнымъ щегольствомъ молодого незнакомца. Быть-можетъ, это 
было простою случайностью, но и въ случайности старикъ усма- 
тривалъ н$что угрожающее. Онъ никогда ни слова не говорилъ 

озеттЪ объ этомъ незнакомцЪ. Но какъ-то разъ онъ не утерп$лъ 
и съ храбростью отчаяв!я, побуждавшаго его прозондировать глу- 
бину своего несчастья, сказалъ своей спутницЪ: 

— Какой надутый видъ у этого молодого человЪка! 

Годомъ раньше Козетта, будучи еще равнодушной дЪвочкой, 
навЪрное отв$тила бы на это: «Вовсе нЪтъ, папа; онъ очень милъ». 
Десять лЪтъ спустя, съ сердцемъ, переполненнымь любовью къ 
Марусу, она сказала бы: «Да, вы правы, у него дЪйствительно 
непр1ятный видъ». Но въ настояний моментъ ея жизни и при опи- 
санномъ состоян!и ея сердца она ограничилась только тЪмъ, что 
совершенно спокойно спросила: 

— Какой молодой человЪкъ?.. Ахь, этотъ! 

Точно она видфла Марлуса въ первый разъ въ жизни. 

«Какой я дуракъ!—подумалъ про себя Жанъ Вальжанъ.—Она 
даже не замЪчала его. Очень нужно мнЪ было обращать на него 
ея вниман!е!ь› 

О простота старцевъ и глубина дфтей! 

Въ силу того же закона первыхъ свЪжихъ лфтъ заботъ и стра- 
данй, вызываемыхъь живою борьбою первой любви съ первыми 
препятстваями, молодая дфвушка не поддается никакимъ ловуш- 
камъ, а молодой человЪкъ непрем$нно попадается въ каждую. Нанъ 
Вальжанъ началъ противъ Мар!уса глухую войну, которой тотъ, 
въ святой простотЪ своей страсти и своего возраста. не замчалъ. 
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Жанъ Вальжанъ разставлялъ ему множество ловушекъ: изм$нялъ 
часы прогулокъ, перем$нилъ скамью, на которую обыкновенно 
садился съ Козеттой, разъ забылъ свой платокъ, нЪфеколько разъ 
приходилъ одинъ въ Люксембургсый садъ. Марусъ, очертя голову, 
бросался во вс эти капканы, на каждомъ шагу разставляемые 
ему ЗЖаномъ Вальжаномъ, и на всЪ его вопросительные знаки 
безхитростно отвфчалъ: ‹да». Между тЪмъ Козетта такъ тщательно 
замкнулась въ своей кажущейся беззаботности и въ своемъ невоз- 
мутимомъ спокойстви, что ЗЖанъ Вальжанъ, въ концЪ-концовъ, 
пришелъ къ сл5дующему заключен!ю: «Этотъ молокососъ безъ па- 
мяти влюбленъ въ Козетту, а она даже и не подозрфваетъ объ 
его существовани>. 

Однако, несмотря на это разсуждене, сердце его болЪзненно 
трепетало. Часъ, когда для Козетты настанетъ пора любви, могъ 
пробить каждую минуту. Не начинается ли все съ равнодушия? 

Разъ только Козетта сдЪлала одну ошибку, саму по себЪ пу- 
стячную, но страшно взбудоражившую старика. Однажды, когда 
Жанъ Вальжанъ послЪ трехчасового сидфнья всталъ, наконецъ, 
со скамьи, Козетта не удержалась отъ восклицанйя: «Уже!» 

Жанъ Вальжанъ и послЪ этого не прекратилъ прогулокъ въ 
Люксембургъ, не желая ничфмъ нарушать обычнаго порядка, а 
главное, —чтобы не возбудить подозрЪв!йя Козетты; но въ продол- 
жене этихъ столь сладкихъ для влюбленныхъ часовъ, въ то время, 
когда Козетта посылала улыбки Мар1усу, а тотъ въ своемъ упое- 
ни переставалъь видЪть что-либо, кром$ ея лучезарнаго личика, 
3Жанъ Вальжанъ готовъ былъ съфсть молодого человЪка своими 
сверкающими и грозными глазами. Старикъ, вообразивиий, что 
онъ уже не способенъ больше на какое бы то ни было дурное чув- 
ство, теперь им$лъ тавя минуты, когда казался самому себЪ сви- 
рфпымь и жестокимъ и въ присутстви Мар1уса чувствовалъ, какъ 
изъ глубины его души противъ этого молодого человЪка подни- 
мается прежняя злоба, которой онъ въ себЪ уже не подозрЪвалъ. 
Иногда въ немъ словно открывались даже новые, еще невфдомые 
ему кратеры. 

ЗачЪмъ этотъ повЪса всегда здфсь? Что ему туть нужно? По- 
чему онъ в$чно шатается по этому саду, высматриваетъ, выгляды- 
ваетъ, прицфливается? На всемъ его существЪ такъ и написано: 
«Гмъ! отчего бы и нЪтЪ?> Такъ и вертится вокругъ его, Жана 
Вальжана, счастья, чтобы вдругъ похитить его и унести! «Да,— 
продолжалъ разсуждать }Канъ Вальжанъ,—это навЪрное такъ! Чего 
онъ туть ищеть? очевидно, приключен!я; чего онъ хочетъ? — лю- 
бовной интрижки. Ну, а я-то что? Что будетъ со мною, если это 
эму вдругъ удастся? Я, бывший сначала самымъ дурнымъ изъ людей, 
сдфлался бы теперь самымъ несчастнымъ; про меня можно бы 
тогда сказать, что я проползалъ шестьдесятъ лЪть на кол$няхъ; 
что я перестрадалъ все, что только можетъ перестрадать чело- 
вЪкъ; что я состарился, не бывъ никогда юнымъ; что я прожилъ 
жизнь безъ семейства, безъ родителей, безъ друзей, безъ жены, 
безъ дфтей; что я оставлялъ капли своей крови на всЪхь камняхъ, 
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на всфхъ шипахъ, на всфхь межевыхъ столбахъ, вдоль всЪхъ 
‘ст®нъ; что я могь быть кроткимъ, хотя ко мнЪ были жестоки, 
могъ быть добрымъ со злыми; что я, несмотря ни на что, 
сдфлался честнымъ челов$комъ; что я раскаялся во всемъ, что 
сдфлалъ дурного, и простилъ то зло, которое было сдфлано мнЪ, 
и что въ тотъ моментъ, когда я почувствовалъ себя вознагражден- 
нымъ за все, когда все прежнее миновало, когда я достигъ ц$ли, 
когда получилъ то, чего хотфлъ, когда мнЪ стало хорошо, легко, 
когда я все искупилъ, все получилъ, —все это улетучилось! Ли- 
шившись Козетты, я лишусь своей жизни, своей радости, своей 
души, и все это только потому, что какому-то длинному дураку 
вздумалось шляться въ извфетное время по Люксембургу!> 

Глаза старика загорфлись какимъ-то необыкновеннымъ, зло- 
вЪщимъ свЪфтомъ. Предаваясь своимъ размышленямъ, онъ смотр$лъ 
на Марлуса. Но это быль не человфкъ, смотряш!й на человЪка; 
это быль и не врагъ, глядяниЙ на врага; нфтъ! это былъ сторо- 
жевой песъ, наблюдаюцй за воромъ. 

Остальное уже изв$стно. Мар1усъ продолжалъ безумствовать. 
Какъ-то разъ онъ прослфдилъ Козетту до Западной улицы. На слЪ- 
дующий день онъ уже заговорилъ тамъ съ привратникомъ. Приврат- 
никъ съ своей стороны проболтался`объ этомъ Жану Вальжану. 

— Сударь, — сказаль онъ ему, — что это про васъ какъ раз- 
спрашивалъ одинъ любопытный молодой человЪкъ? 

На другой день ЗЖанъ Вальжанъ бросиль Мар!усу взглядъ, 
который, наконецъ, былъ зам$ченъ юношей. Черезъ нед$лю ?Канъ 
Вальжанъ снова переселился на улицу Плюмэ. Онъ далъ себЪ 
слово не показываться больше ни въ ЛюксембургЪ, ни въ квартир 
на Западной улицф. Что же касается Козетты, то она не жало- 
валась, не говорила ни слова, ни о чемъ не разспрашивала; она 
уже находилась въ томъ перодЪ, когда люди боятся, какъ бы 
ихъ не разгадали и какъ бы имъ не выдать себя. ЗКанъ Валь- 
жанъ быль вполн$ неопытенъ въ этихь дфлахъ, въ которыхь 
столько прелести; только ихъ онъ и не понималъ. Поэтому онъ и 
не понялъ, какое важное значене имфло молчаше Козетты. Онъ 
только замфтилъ, что она грустна, и самъ сталъ отъ этого мра- 
ченъ. Это была взаимная борьба двухъ неопытностей. 

Разъ, съ цфлью сдфлать опытъ, онъ спросилъ Козетту: 

— Хочешь пойти въ Люксембургъ? 

Бл$дное лицо дфвушки озарилось лучомъ радости. 

— Да, — отвЪтила она. 

И они отправились. Прошло три м$сяца съ того дня, какъ 
они были тамъ въ послфдый разъ. Марйусъ тоже пересталъ ходить 
туда; его не было тамъ и въ этотъ разъ. 

На другой день ФЖанъ Вальжанъ опять спросилъ Козетту: 

— Хочешь опять въ Люксембургъ? 

Она тихо и грустно отв$тила: 

— Нфть. 

ЗКань Вальжанъ почувствоваль себя раздраженнымъь этой 
грустью и тронутымъ кротостью дфвушки. 
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Что происходило въ ея ум, оказывавшемся такимъ непрони- 
цаемымъ, несмотря на ея молодость? Что въ ней готовилось? Что 
дфлалось въ ея душЪ? Часто, вм$сто того, чтобы ложиться спать, 
3Жанъ Вальжанъ подолгу просиживалъ возлЪ своей убогой койки 
и, подперевъ голову ‘руками, проводилъ цфлыя ночи въ разрЪше- 
ви мучившаго его вопроса: что таится въ мысляхъ Козетты? Онъ 
усиливался представить себ, о чемъ именно она могла думать. 
О, кавше горестные взгляды бросалъ онъ въ эти минуты по на- 
правленшю къ монастырю, — этой чистой вершинЪ, этой обители 
ангеловъ, этому неприступному глетчеру добродфтели! Съ какимъ 
отчаяннымъ восторгомъ мысленно созерцалъ онъ этоть монастыр- 
сюй садъ, полный цвЪтовъ и дфвственныхъ затворницъ, изъ ко- 
торыхъ вс$ благоухашя и всЪ души поднимаются прямо къ небу! 
Какъ онъ боготворилъ этотъ рай, навсегда теперь для него за- 
крывнийся, который онъ такъ безумно и добровольно покинулъ! 
Какъ онъ сожалфль о своемъ самоотвержени, въ пылу котораго 
онъ такъ глупо ввелъь Козетту въ мръ, — онъ, бфдный герой 
своего самопожертвован!я, сокрушенный своей собственной пре- 
данностью! Съ какимъ ужасомъ твердилъь онъ про себя: «Что я 
сд$лалъ?!> 

Впрочемъ, все это оставалось скрытымъ отъ Козетты. При ней 
старикъ не выказывалъ ни раздражен1я, ни р$зкости. Она видЪла 
его всегда съ одинаково добрымъ и яснымъ лицомъ. Обращене 
его съ нею сдзлалось даже боле н-жнымъ и отеческимъ, чмъ 
прежде. Только развЪ его возраставшая кротость и могла выдать, 
что творилось въ его сердцЪ. 

Съ своей стороны мучилась и Козетта. Она такъ же сильно 
страдала въ отсутстыи Марйуса, какъ наслаждалась въ его при- 
сутстви, но страдала какъ-то странно, сама вполнЪ не сознавая 
этого. Когда ?Жанъ Вальжанъ пересталь водить ее въ Люксем- 
бургъ, женсвый инстинктъ на дн ея души смутно подсказалъ ей, 
что не слфдуетъ показывать вида, что она дорожитъ этими про- 
гулками; что если она будетъ относиться свиду равнодушно къ 
посфщенио Люксембургскаго сада, то старикъ скорфе снова по- 
ведетъ ее туда. Но проходили дни, недфли, м$сяцы, ЗЖанъ Валь- 
жанъ молчаливо принялъ молчаливое согласе Козетты. Она стала 
сожалЪть о своемъ молчан!и, но’теперь было уже поздно загова- 
ривать. Въ тотъ день, когда она снова попала въ Люксембургъ, 
Маруса тамъ уже не было. Марусъ исчезъ—стало-быть, все кон- 
чено! Что теперь дфлать? Увидитъ ли она его еще когда-нибудь? 
Сердце ея сжалось отъ тоски, и эта тоска съ каждымъ днемъ все 
возрастала. Она не знала болЪе, что теперь: зима или лЪто, св$- 
титъ солнце или идетъ дождь, поютъ птицы или нЪтъ, цвЪтуть 
георгины или маргаритки; гд$ лучше, въ Люксембург или въ 
Тюльери; плохо или хорошо накрахмалено принесенное прачкою 
бЪлье; плоха или хороша закупленная Туссенъ провизя. Она 
оставалась по цфлымъ днямъ угнетенною, сосредоточенною, по- 
глощенною одною и тою же мыслью, съ блуждающимъ присталь- 
нымь взглядомъ, какимъ люди смотрятъ ночью въ пустое мрачное 
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пространство, куда только что скрылось виде. Она ничфмъ не 
выдавала своего душевнаго состояня 3Жану Вальжану, кромЪ 
своей блЪдности, и лицо ея постоянно носило свое обыкновенное 
кроткое выражеше. 

Однако и этой блфдности было вполнф достаточно, чтобы му- 
чить Жана Вальжана. 

— Что съ тобой? — спрашивалъ онъ иногда у двушки. 

— Ничего, — обыкновенно отвфчала она, но послЪ короткаго 
молчан!я, какъ бы угадывая его грусть, она добавляла: — А съ 
тобой что, отецъ? 

— Со мной? тоже ровно ничего, — говорилъ онъ. 

Эти два существа, любивиия другъ друга такой исключительной 
любовью и существовавиия одно для другого, теперь страдали 
другъ возлЪ друга, другь черезъ друга, не высказывая этого, не 
желая этого и улыбаясь одинъ другому. 


УШ. 
АрестантскюЙ обозъ. 


Но самымъ несчастнымъ изъ этихъ двухъ людей былъ все-таки 
Жань Вальжанъ. Юность даже въ своихь горестяхъ сохраняетъ 
въ себЪ достаточно свЪта. 

Бывали минуты, когда ЗЖанъ Вальжанъ страдалъ такъ сильно, 
что становился прямо ребячески вздорнымъ. Горю свойственно 
заставлять человЪка обнаруживать свое ребячество. Старикъ про- 
никся сознанемъ, что Козетта ускользаеть отъ него. Ему хот$- 
лось бороться противъ этого, удержать ее, заинтересовать ч$мъ- 
нибудь внфшнимъ, блестящимъ. Эти ребячесвя, но въ то же время 
и старчесвя мысли привили ему, однако, самымъ своимъ ребяче- 
скимъ отт$нкомъ довольно вЪрныя понят!я о влявши мишуры на 
воображен!е молодыхъ дфвушекъ. Разъ онъ увидалъь на улицЪ 
Ъдущаго верхомъ генерала въ парадной формЪ; это быль графъ 
Кутаръ, парижскйй комендантъ. Старикъ позавидовалъ этому раз- 
золоченному человЪку; онъ подумалъ, съ какимъ бы удоволь- 
ствемъ и онъ облекся въ такой же мундиръ; какъ. была бы ослЪ- 
плена блескомъ этого мундира Козетта; а когда онъ проходилъ бы 
въ такомъ видЪ подъ руку съ Козеттой мимо рфшетки Тюльери, 
то часовые отдавали бы ему честь ружьемъ. Это, навфрное, такъ 
удовлетворило бы Козетту, что у нея пропала бы охота ‘засматри- 
ваться на молодыхъ людей. 

Вдругъ къ его печальнымъ размышленямъ примфшалось не- 
ожиданное потрясеше. Въ уединенной жизни, которую онъ велъ 
съ Козеттой, съ тЪхь поръ какъ они поселились на улиц Плюмэ, 
у нихъ сдфлалось привычкою доставлять себЪ иногда удовольств!е 
ходить по утрамъ любоваться солнечнымъ восходомъ; это удоволь- 
стве одинаково какъ для тЪхъ, которые только что начинаютъ всту- 
пать въ жизнь, такъ и для тЪхь, которые готовятся ее покинуть. 

Для того, кто любитъ уединеше, утренняя прогулка все равно 
что ночная, съ тою только разницей, что утромъ природа весе- 
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лЪе. Улицы пусты, птички поютъ. Козетта, сама точно птичка, 
охотно вставала рано. Утренн!я прогулки подготовлялись наканунЪ. 
ЗКанъ Вальжанъ предлагалъ, Козетта соглашалась. Устраивалось 
что-то въ родЪ заговора. Выходили изъ дома еще до разсв$та и 
одно уже это доставляло невинную радость КозеттЪ. Юность 
любить такя нарушен!я обычнаго теченя жизни. 

Какъ известно, у Жана Вальжана была склонность къ пустын- 
нымъ мЪстамъ, уединеннымъ закоулкамъ и малообитаемымъ ули- 
памъ. Въ то время около парижскихъ заставь были небольшия 
поля, почти сливавийяся съ городомъ; на этихь поляхъ лЪтомь 
росли тоше колосья, а осенью, посл жатвы, казалось, что они 
были не сжаты серпомъ или скошены косою, а точно были вы- 
дернуты изъ земли одинъ по одному. Жанъ Вальжанъ отдавалъ этимъ 
уединеннымъ полямъ особенное предпочтен1е; не скучала тамъ и 
Козетта. Старикъ искалъ и находилъ тамъ тишину пустыни; Ко- 
зетта любила тамошн!й просторъ. Очутившись на одномъ изъ полей, 
она превращалась снова въ маленькую дЪфвочку, могла бЪгать и 
чуть не играть. Снявъ шляпку и положивъ ее на колЪни къ Жану 
Вальжану, она принималась рвать цвЪты и составлять изъ нихъ 
букеты. Она любовалась бабочками, перелетавшими съ цвЪфтка на 
цвЪтокъ, но не трогала ихъ; любовь порождаеть нЪжность и со- 
страдаше, и молодая дЪвушка, носящая въ себЪ хрупк!й, воздуш- 
ный идеалъ, жалеть крылышки бабочки. Она плела вЪнки изъ 
краснаго мака и надЪвала ихъ себЪф на голову; пронизываемыя 
горячимъ солнцемь алыя чашечки цвЪтовъ казались огненными 
языками на прелестной головкф двушки. Жанъ Вальжанъ и Но- 
зетта сохранили привычку этихъ раннихъ утреннихъ прогулокъ и 
послЪ того, когда жизнь ихъ омрачилась. 

И воть въ одно октябрьское утро, соблазнившись удивительной 
ясностью осени 1831 года, они вышли изъ дома и на разсвЪтЪ 
очутились близъ Мэнской заставы. РазсвЪта въ собственномъ зна- 
чеши этого слова еще не было, а только что занялось заря, пред- 
ставлявшая чудный, чарующ видъ. Тамъ и сямъ на блЪдной, 
но глубокой небесной лазури виднЪлось нЪсколько созвздий; 
земля вся была еще окутана чернымъ флеромъ: въ высот все 
было бЪло; по травз пробЪгалъ предутренний трепетъ; повсюду 
царило таинственное затишье полусумрака. ?Жаворонокъ, точно 
затерянный посреди звЪздъ, пфлъ на своей страшной высот%; ка- 
залось, что гимнъ крохотнаго создан!я безконечности умиротворялъ 
необъятность. На восток рЪфзко вырЪфзывались на прозрачномъ, 
со стальнымъ отливомъ, горизонт$ темныя очертан1я церкви Валь- 
де-Грасъ, изъ-за купола которой поднималась ослфпительная Ве- 
нера, точно свЪтоносный духъ, вырывающийся изъ мрачнаго здан1я. 
Все вокругъ дышало миромъ и тишиною; на шоссе не было ни 
души, лишь въ отдален!и мелькали одиночныя фигуры рабочихъ, 
отправлявшихся на работу. 

ЗЖанъ Вальжанъ сфлъ около боковой дорожки на бревна, 
сваленныя у воротъ лесного склада, пом$стившись лицомъ къ 
дорог$, а спиной къ свФту. Старикъ забыль о солнцф, которое 
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готовилось взойти надъ землей; онъ впалъ въ то глубокое созер- 
цан!е, когда мысль бываетъ сосредоточена въ самомъ себЪ и когда 
зр5ше какъ бы парализуется и окружаетъ человЪка непроницае- 
мою для внфшнихь влянй оградою. Есть размышленя, которыя 
можно назвать вертикальными, потому что, когда находишься на 
дн$ этихь размышленйй, то нужно извЪетное время для того, чтобы 
вновь подняться на поверхность земли. 3Жанъ Вальжанъ какъ разъ 
находился въ такомъ состоянш. Онъ думалъ о КозеттЪ, о возмож- 
номъ счастьЪ, если бы ничто не встало между нимъ и ею, о томъ 
свфтЪ, которымъ она наполняла его жизнь и который служилъ 
дыханемъ для его души, Онъ былъ почти счастливъ въ этихъ 
умечтахъ. Козетта, стоя рядомъ съ нимъ, наблюдала, какъ алютъ 
облака. Вдругъ она вскричала: 

— Смотри-ка, отецъ, какъ будто сюда кто-то Фдетъ! 

КЖанъ Вальжанъ поднялъ глаза. Козетта была права. Какъ 
извфстно, шоссе, ведущее къ старой Мэнской заставЪ, составляетъ 
продолжене Севрской улицы и пересЪкается подъ прямымъ угломъ 
внутреннимъ бульваромъ. На томъ мЪфстЪ, гд$ шоссе скрещивается 
съ бульваромъ, со стороны послфдняго выползало что-то безфор- 
менное и несся шумъ, необычный въ эту раннюю утреннюю 
пору. 

Неопред$ленная темная масса вырастала. Казалось, эта масса 
движется въ извЪстномъ порядк$ и представляется щетинистою и 
трепещущею. Издали это напоминало повозку, но кто сидфлъЪ въ 
этой повозкЪ, нельзя было различить. Виднфлись только лошади 
и колеса и доносились крики и хлопанье бичей. Мало-по-малу 
очертан!я опредФлились, хотя еще тонули во мракЪ. Это, дЪй- 
ствительно, была повозка; она повернула съ бульвара на шоссе и 
направлялась къ заставЪ, возлЪ которой сид$лъ ЗЖанъ Вальжанъ. 
За первою повозкою показалась вторая, потомъ третья, четвертая 
и такъ далфе. Наконецъ оказалось семь повозокъ совершенно 
одинаковаго вида, слФдовавшихъ одна за другой, такъ что головы 
заднихъ лошадей касались задковъ переднихъ повозокъ. На по- 
возкахъ шевелились очертаня людей. Въ полутьм$ сверкали 
кавя-то искорки, точно отъ обнаженныхъ сабель. Слышался звонъ; 
похож на бряцан!е цЪпей. Все это постепенно двигалось вне- 
редъ, голоса становились явственнЪе. Это было нЪфчто такое, что 
напоминало видЪя, иногда поднимаюнияся со дна воображен1я 
во время сна. 

По мЪрЪ приближен1я, все это принимало болфе и болЪе опре- 
дЪленныя формы и обрисовывалось за деревьями блфдными крас- 
ками миража. Масса изъ темной превращалась въ свФтлую. Раз- 
горавшаяся заря набрасывала прозрачную дымку на эту призрач- 
ную, но вмЪст съ тфмъ и живую процесс. То, что передъ 
тфмъ казалось силуэтами, теперь представлялось головами и ли- 
цами труповъ. Въ дфйствительности же это было вотъ что. По 
шоссе тянулись въ рядъ, одна за другой, семь повозокъ. Первыя 
шесть имфли странное устройство. ОнЪ походили на роспуски 
бондарей. Это было нфчто въ родЪ длинныхъ лЪстницъ, положен- 
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ныхь на два колеса и образующихь на переднемъ конц носилки. 
Каждые роспуски или, вЪрн?Ъе, каждая лфстница тащилась четырьмя 
лошадьми, запряженными гуськомъ. На лЪстницахъ сидфли груп- 
пами люди; ихъ нельзя было еще различить, но они угадывались. 
На каждой повозкЪ было двадцать четыре челов$ка, по двЪнадцати 
съ каждой стороны; они сидфли, ‘прислонившись спинами другъ 
къ другу; лица ихъ были обращены къ прохожимъ, а ноги вис$ли 
въ воздух$. За спиною у каждаго изъ нихъ что-то бряцало, — то 
были цфпи, а на шеЪ что-то сверкало,—то былъ желЪзный обручъ. 
ЦФпь для всфхъ была одна, такъ что если бы всЪ эти двадцать 
четыре человфка сошли съ повозки и пошли пфшкомъ, то они 
оказались бы составляющими одно цфлое и начали бы извиваться 
по земл$ въ видЪ исполинской сороконожки, позвоночникомъ ко- 
торой служила бы цфпь. На передкахъ и на задкахъ каждой по- 
возки стояло по два человЪка съ ружьями; каждый имфль у себя 
подъ ногами конецъ цфпи. Шейные обручи были квадратные. 
Седьмая повозка, представлявшая громадный фургонъ съ рфшет. 
кой, но безъ навЪса, имфла четыре колеса и въ нее было впря- 
жено шесть лошадей. Она была нагружена грудою звенящихъ 
чугунныхъ котловъ, жаровенъ и цфпей; посреди всего этого ле- 
жало врастяжку нЪсколько связанныхъ людей, очевидно, боль- 
ныхъ. Весь этотъ сквозной фургонъ былъ утыканъ растрепанными 
розгами, вЪроятно, служившими для наказан!я по старинному 
образцу. 

Повозки держались какъ разъ середины шоссе. По обЪимъ ихъ 
сторонамъ въ два ряда шли конвойные въ обвислыхъ треуголь- 
ныхь шляпахъ, кавя носили солдаты директор, въ мундирахъ 
инвалидовъ, съ красными погонами, въ рваныхъ сЪрыхъ съ синимъ 
панталонахъ, какъ у факельщиковъ, въ желтыхь перевязяхъ, съ 
ружьями и палками въ рукахъ. Испачканные, рваные, жалне, эти 
солдаты имфли очень непрезентабельный видъ, соединяя въ себЪ 
убожество нищихъ съ важностью палачей, Тотъ, который казался 
ихь начальникомъ, держалъ въ рукахь бичъ, каве бываютъ у поч- 
тарей. Вс$ эти подробности, обыкновенно стушевывавийяся въ су- 
меркахъ, теперь, по м$рЪ того, какъ разсвЪтало, вырисовывались 
съ каждой секундой все яснфе и яснфе. Впереди и позади обоза. 
'Бхали съ обнаженными саблями важные и угрюмые жандармы. 
Пофздъ быль такой длинный, что когда первая повозка достигла, 
заставы, послфдняя только что сворачивала съ бульвара на 
шоссе. 

Вдругъ, Богъ вЪеть откуда, собралась большая толпа, какъ это 
часто бываетъ въ ПарижЪ, и стала тфениться по обфимъ сторо- 
намъ шоссе. Изъ сосЪфднихъ переулковъ неслись крики людей, 
звавшихъ другъ друга полюбоваться даровымъ зр$лищемъ, и слы- 
шался топотъ деревянныхь башмаковъ огородниковъ, тоже ебЪ- 
гавшихся взглянуть на это интересное зр$лище. 

Скученные на повозкахъ люди молча тряслись по неровной до- 
рогЪ. Лица у нихь посинфли отъ утренней прохлады. Ве они 
были въ холстинныхъ панталонахъ и въ деревянныхъ башмакахъ 
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на босую ногу. Остальная часть одежды была составлена по при- 
хоти нищеты и отличалась полнфйшей разнохарактерностью, про- 
изводившей гнетущее впечатлфне. Ничто не можеть быть про- 
тивнфе арлекина въ лохмотьяхъ. Измятыя до невозможности фе- 
тровыя шляпы, фуражки изъ просмоленной парусины, отвратитель- 
ные шерстяные колпаки, рядомъ съ рваной курткой черный сюр- 
тукъ съ продранными локтями. У однихъ на головахъ красовались 
женсюя шляпки, у другихьъ—кавя-то плетушки. ВиднЪлись почти 
открытыя волосатыя груди, на которыхъ сквозь лохмотья можно 
было различить татуировки въ видЪ храмовъ любви, пылающихъ 
сердецъ, купидоновъ и т. п. На нфкоторыхъ можно было разсмо- 
тр$Ъть лишаи и красныя припухлости кожи. Двое или трое сквозь 
бока повозки продфли соломенные жгуты, которыми и пользова- 
лись какъ стременами, чтобы не держать ноги на в$су. Одинъ 
держалъ въ рукЪ что-то въ родЪ чернаго камня, отъ котораго по 
временамъ откусывалъ; это былъ черный хлЪбъ. Глаза у этихъ 
людей были или сухе, потухше, или горБли злов$щимъ огнемъ. 
Конвойные бранились; узники молчали. Нерфдко слышался глухой 
ударъ палкою по плечу или по головЪ кого-нибудь изъ кандаль- 
ныхъ. Одни изъ нихъ тихо стонали, друге громко зФвали. Лохмотья 
были ужасны; ноги св$шивались, безпомощно болтаясь въ воздух$; 
плечи колыхались; головы стукались одна о другую; кандалы зве- 
нфли; глаза свирфпо вращались и сверкали; кулаки грозно сжима- 
лись или неподвижно висЪфли вдоль тфла, какъ у мертвыхъ. По- 
зади обоза несся визгливый хохотъь ребятишекъ. 

Этотъ обозъ производилъ удручающее впечатлЪне. Глядя на 
него, каждый невольно долженъ былъ подумать, что если этотъ 
обозъ будетъ на дорог застигнуть сильнымъ дождемъ, то вфдь 
вс$ эти жалк!е лохмотья промокнутъ насквозь; что, разъ промок- 
нувъ, эти несчастные люди уже болЪе не высохнутъ и, продрог- 
нувъ оть холода, болЪе не согрЪются; что мокрыя холщевыя пан- 
талоны прилипнутъ у нихъ къ костямъ; что вода зальетъ ихъ де- 
ревянные башмаки, что хлопанье бичей не заглушитъ стука ихь 
челюстей, что цфпь не перестанетъ тянуть ихь за шею, что ихъ 
ноги попрежнему будутъ болтаться въ воздухЪ, что ихъ ожидаетъ 
только одно плохое. Нельзя было не содрогаться при видЪ этихъ 
людей, нанизанныхъ на цЪпь, страдавшихъ подъ осеннимъ холо- 
домъ, отданныхъ на произволъь дождямъ, стужЪф, всфмъ невзго- 
дамъ подъ открытымъ небомъ, подобно деревьямъ и камнямъ. 

Палочные удары не щадили даже больныхъ. Эти несчастные, свя- 
занные веревками, неподвижно лежали въ седьмой повозкЪ, очевид- 
но, брошенные туда такъ же, какъ бросаютъ мфшки съ мусоромъ. 

Вдругъ появилось солнце, съ востока брызнулъ громадный 
снопъ осл$пительныхь лучей и точно зажегъ всЪ эти диюя лица. 
Языки развязались, разразились потоки злыхъ насмфшекъ, божбы 
и пфсней. Широкая горизонтальная полоса свфта разрЪзала по- 
поламъ весь обозъ, освЪфтивъ головы и лица и оставивъ въ тем- 
нотЪ ноги и колеса. На лицахъ проступили мысли. Это была ужас- 
ная минута: демоны предстали безъ масокъ, свирфпыя души обна- 
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р м Е ры вся эта ватага, тфмъ не менЪе, 
| , реди нея нашлись весельчаки, при- 
думавипе забаву: они выдували въ толпу какую-то гадость изъ 
гусиныхь перьевъ, стараясь по возможности попасть въ жен- 
щинъ. Вызывая черныя тфни, свфтъ еще рЪзче обрисовываль 
жалк1е профили этихъ людей; не замфчалось ни одного челов$ка 
который не былъ бы обезображенъ нищетою. Зр$лище это было 
такъ чудовищно, точно солнечный свЪть былъ молшей, внезапно 
прор$завшей густой мракъ и озарившей невидимые до того страш- 
ные призраки. Передняя повозка была вс$хъ шумнЪе, сидяще въ 
ней вдругъ, съ чисто каторжнымъ удальствомъ, загорланили зна- 
менитое попурри Дезожье изъ «Весталки». Окружаюцщия деревья 
какъ-то злов$ще шелест$ли своими листьями, глазфвшая толпа съ 
безсмысленнымъ наслажден!емъ слушала веселые куплеты, расп$- 
ваемые призраками. 

Въ этомъ обозЪ, какъ въ хаосф, соединились всЪ ужасы чело- 
въчества. Здфсь вы могли видфть профили всЪхь животныхъ; 
здфсь были старики, юноши, обнаженные черепа, сфдыя бороды; 
чудовищная циничность, мрачная покорность; димя усм$шки; 
позы, какихъ нигдЪ больше не увидишь; свиныя рыла въ фураж- 
кахъ; что-то въ род дфвичьихь лицъ съ локончиками въ вид® 
спиралей на вискахъ; дЪтсвя лица, и потому еще болфе ужасныя; 
тоще облики скелетовъ, которымъ недоставало только смерти. На 
первой повозк$ находился негръ, который, навЪрное, былъ неволь: 
никомъ и теперь могъ сравнить свои теперешн!я цФпи съ т$ми, 
которыя носилъ раньше. Страшный уравнитель общественныхт 
низовъ—позоръ-—наложилъ свое клеймо на всф эти лица; было 
видно, что всЪ они прошли послфдейя степени униженя и болЪе 
уже не могли понизиться ни въ какомъ отношени. НевЪжество 
однихъ, перешедшее въ отупфне, равнялось уму другихъ, превра- 
тившемуся въ отчаяне. Между этими людьми, представлявшими 
собою, такъ сказать, сливки грязи, невозможенъ былъ никакой 
выборъ. Очевидно, неизвЪстные устроители этой ужасной процес- 
си не пытались даже классифицировать эти несчастныя существа. 
Вс они были связаны между собою, соединены другъ съ другомъ какъ 
попало, быть-можетъ, по алфавиту, и нагружены на повозки безъ 
всякаго другого порядка. Однако въ соединенныхъ вмЪстЪ ужа- 
сахъ всегда найдется что-нибудь общее; сложите всЪ несчастья, и 
вы получите обпий итогъ. Такъ и здЪсь. Изъ каждой цЪпи исхо- 
дила общая душа, каждая повозка имфла свою особенную физ1о- 
номю. Рядомъ съ той, на которой пли, слдовала другая, на ко- 
торой выли; сЪдоки третьей повозки клянчили у зрителей подачку; 
на четвертой скрежетали зубами, на пятой разражались угрозами 
противъ зЪвакъ; на шестой изощрялись въ сквернослов!и и брани; 
только на седьмой царило безмолв!е могилы. Дантъ увидфлЪ бы 
въ этомъ обозЪ всЪ семь круговъ ада въ движенйи. 

Это было шестые осужденныхь на казнь,—шествые мрачное, 
совершавшееся не на огненныхъ колесницахъ Апокалипсиса, но, 
что было еще ужаснфе‚,—на тюремныхъ повозкахъ.. 
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Какая-то старуха изъ толпы показывала на нихъ пальцемъ пя- 
тилЪтнему мальчугану и говорила: 

— Смотри, негодный мальчишка, вотъ тебЪ урокъ! 

— Отецъ, что это за люди?— проговорила Козетта въ ужасЪ и 
недоум5 ия. 

— Каторжники,—отвфчалъ несчастный старикъ. 

Это дЪйствительно шелъ арестантсвйй обозъ, который, высту- 
пивъ еще до разсвфта изъ Бисетра, направлялся по дорогЪ въ 
Мэнъ. 

Жанъ Вальжанъ вернулся домой страшно удрученный этой 
встр$чей. Возвращаясь съ Козеттой на Вавилонскую улицу, 
старикъ не слыхалъ ея разспросовъ по поводу видфннаго ими у 
заставы; онъ былъ слишкомъ погруженъ въ свои горестныя раз- 
мышлен!я, чтобы воспринимать ея слова’ и отв$чать на нихъ. 
Только вечеромъ, когда Козетта уходила спать, онъ услыхалъ, 
какъ она, вЪроятно безсознательно, проговорила про себя впол- 
голоса: 

— О, Господи, можно умереть отъ одного сосЪдетва съ такимъ 
человЪкомъ! 

Къ счастью, на другой же день посл этой трагической встр$чи 
по всему Парижу происходили различныя празднества въ честь 
какого-то офищальнаго событ!я: смотръь на Марсовомъ полЪ, 
гонки на СенЪ, представленя на Елисейскихь поляхъ и повсе- 
мЪстныя иллюминащи. Насилуя свои привычки, ФЖанъ Вальжанъ 
повелъ Козетту на эти увеселенйя, чтобы отогнать отъ нея воспо- 
минан!я вчерашняго дня, изгладить веселой суетой Парижа впе- 
чатл5не того ужаснаго зрфлища, свидЪтельницей котораго она 
такъ неожиданно сдфлалась. Смотръ, съ котораго начиналось 
празднество, разумЪется, вызвалъ появлен!е людей въ мундирахъ 
по всему городу; Жанъ Вальжанъ тоже нарядился въ свой мун- 
диръ нашональной гварди съ чувствомъ человЪка, надфвающаго 
на себя маску. Но, какъ бы тамъ ни было, цфль прогулки каза- 
лась достигнутой. Козетта которая поставила себЪ за правило 
угождать отцу и для которой къ тому же такое зр$лище было 
совершенно ново, приняла это развлечене съ податливостью юно- 
сти и не выказывала пренебрежен!я къ веселью толпы, вызывае- 
мому народнымъ празднествомъ. Жанъ Вальжанъ имЪлъ полное 
основавше повфрить, что ему удалось его намфреше — изгнать изъ 
памяти двушки сл$ды страшнаго видфн!я. 

НЪеколько дней спустя, въ одно прекрасное солнечное утро, 
они оба сид$ли на крыльцЪ дома, что было новымъ нарушешемъ 
правилъ Жана Вальжана и усвоенной за послднее время Козет- 
той привычки предаваться грусти наединф въ своей комнатЪ. 
Козетта стояла въ утреннемъ платьф, которое такъ красиво оку- 
тываетъ молодую дфвушку, напоминая звЪзду въ облакЪ. Съ за- 
литою свЪтомъ головою, вся розовая отъ недавняго сна, подъ 
лаской умиленнаго взора добраго старика, она ощипывала лепестки 
маргаритки. Козетта не знала прелестной легенды о томъ, какъ 
дфвушка, обрывающая эти лепестки, говоритъ: «Люблю тебя не- 
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множко, страстно> и т. д. Она совершенно инстинктивно, безъ 
всякой задней мысли, играла цвЪткомъ, не зная, что обрывать ле- 
пестки -маргаритки значитъ терзать на клочки сердце. Если бы су- 
ществовала четвертая грашя и называлась бы меланхолей, но съ 
улыбающимся лицомъ, то она, навфрное, похожа была, бы на Козет- 
ту. Очарованный видомъ нЪжныхъ пальчиковъ съ цвЪфткомъ, Жанъ 
Вальжанъ забылъ весь мфъ, отдаваясь во власть лучезарной пре- 
лести этой дЪвушки. Рядомъ въ кустахь щебетала красношейка. 
По небу неслись бЪлыя облачка съ такимъ радостнымъ видомъ, 
точно они только что были выпущены изъ неволи на свободу. 
Козетта продолжала внимательно ощипывать цвЪтокъ; она, каза- 
лось, о чемъ-то размышляла, и, вЪроятно, о чемъ-нибудь прекрас- 
номъ. Вдругъ дфвушка съ нфжной плавностью лебедя повернула 
голову въ сторону старика и спросила: 
— Отецъ, а что такое галеры? 
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Книга четвертая.— ПОМОЩЬ СНИЗУ МОЖЕТЬ БЫТЬ 
ПОМОЩЬЮ СВЫШЕ. 


:. 
Снаружи рана, а внутри исц$лен!е. 


Такимъ образомъ жизнь ихъ постепенно омрачалась. У нихъ 
теперь оставалось только одно развлечеше, которое прежде было 
счастьемъ: носить хлЪфбъ голоднымъ и одежду дрожавшимъ отъ 
холода. Въ этомь хождени по бЪднякамъ они находили слфды 
своихь прежнихъ радостей; если случалось, что день былъ о0со- 
бенно удачный, т.-е., когда они успфвали облегчить много нужды, 
согрЪть и оживить много бфдныхъ дЪфтей, то вечеромъ Козетта 
бывала веселфе обыкновеннаго. Въ это-то время они посЪтили тру- 
щобу ЗКондрета. 

На другой день послЪ этого посфщен1я 3Жанъ Вальжанъ при- 
шелъ утромъ въ павильонъ спокойный, какъ всегда, но съ широ- 
кой раной на лЪфвой рукЪ; рана была сильно воспалена, злока- 
чественна и походила на обжогъ; происхождене ея онъ объяснилъ 
какою-то пустячною случайностью. Рана эта вызвала у него ли- 
хорадку, благодаря которой онъ долженъ былъ прохворать цлый 
мфсяцъ, не имя возможности выходить изъ дома. Къ врачу онъ 
ни за что не хот$ль обращаться. Когда Козетта настаивала на 
этомъ, онъ сказалъ ей:. 

— Ну, если ты непремнно хочешь, то позови собачьяго врача. 

Молодая дЪвушка каждое утро и каждый вечеръ сама перевя- 
зывала ему рану. Она д$лала это съ такой небесной нЪжностью 
и съ видомъ такого счастья, испытываемаго ею при возможности 
быть ему хоть ч$мъ-нибудь полезною, что 3Канъ Вальжанъ бла- 
женствовалъь попрежнему; всЪ его страхи и тревоги начали раз- 
сФиваться. Любуясь Козеттой, онъ думалъ про себя: «О благодат- 
ная рана! О милая болЪзнь!> 

Во время бол$зни отца Козетта покинула павильонъ и снова 
пристрастилась къ маленькому домику на заднемъ дворЪ. Она про- 
водила почти цфлые дни возлЪ УНана Вальжана и читала ему тЪ 
книги, которыя онъ находилъ по своему вкусу. Это были преимуще- 
ственно описан!я путешествй. }Канъ Вальжанъ сталъ поправлять- 
ся; счастье вернулось къ нему съ новою лучезарностью; Люксем- 
бургъ, незнакомый молодой повЪ$са, охлаждене Козетты,—всЪ эти 
тучи, омрачавния въ послфднее время его душу, исчезли. И онъ 
говорилъ себЪ: «Все это я самъ себЪ выдумалъ. Я—старый дуракъ!» 

Счастье его было такъ велико, что страшная встрфча съ Те- 
нардье въ трущоб$ Жондрета, которой онъ никакъ не могъ ожи- 
дать, почти не подфйствовала на него. Ему самому удалосьскрыться 
и сл$дь его былъ потерянъ для другихъ, какое же было ему д$ло 
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до всего остального! Если онъ и вспоминалъ объ этомъ, то только 
съ чувствомъ сожал$ я о т5хь несчастныхъ людяхъ. «Теперь они 
въ тюрьм$,—думалъ онъ,—и уже болЪе не въ состоян!и вредить 
мнф. Но что это за злополучная, страдающая семья!› Что же ка- 
сается страшнаго видфн!я у Мэнской заставы, то Козетта больше 
не заводила о немъ разговора. 

Когда Козетта жила въ монастырЪ, ее учили музыкЪ. У дЪвочки 
былъ голосъ малиновки, одаренной душою. И вотъ теперь моло- 
дая дЪвушка, по вечерамъ, въ убогомъ жилищф больного старика 
часто пла грустныя пфсни, доставлявиия огромное наслажден!е 
Жану Вальжану. 

Наступила весна. Садъ былъ такъ хорошъ въ эту пору года, 
что ЗКанъ Вальжанъ какъ-то сказалъ КозеттЪ: 

— Ты никуда не ходишь; погуляла бы хоть въ саду. 

— Хорошо, отецъ,—отвфчала дЪфвушка. 

И, чтобы угодить ему, она снова начала свои прогулки по саду 
и большею частью одна, какъ мы уже говорили. ?Жанъ Вальжанъ, 
вфроятно, боявиийся, что его могутъ увидфть съ улицы сквозь 
р$фшетку, почти никогда не показывался въ саду. 

Рана старика дала ея мыслямъ и чувствамъ другое направле- 
не. Когда Козетта зам$тила, что отецъ меньше страдаетъ, начи- 
наетъ выздоравливать и кажется довольнымъ, она очень обрадо- 
валась. Эта радость явилась къ ней какъ-то тихо и сама-собой, 
такъ что она даже не замЪтила ея. КромЪ того, на двор былъ уже 
мартъ, дни становились длиннЪе, зима, всегда уносящая съ собою 
часть нашихъ горестей, удалялась; потомъ наступилъ апр$Зль, этоть 
разсвЪтъ л$та, свЪяий, какъ каждый разсвЪтъ, веселый, какъ юность, 
хотя немного и плаксивый, какъ бываютъ всЪф новорожденные. Въ 
этомъ м$5сяц$ природа даритъ насъ чудесными лучами, которые съ 
неба, съ облаковъ, съ деревьевъ, съ луговъ, съ цвЪтовъ прони- 
каютъ прямо въ душу человЪка. 

Козетта была еще слишкомъ молода, чтобы не проникнуться 
ликовавшемъ апрфля, который такъ былъ похожъ на нее самое. 
Нечувствительно, понемногу, изъ ея сердца испарялась мрачная 
грусть. Весною омраченныя души озаряются свЪ$томъ совершенно 
такъ же, какъ въ ярый полдень свфтлфетъ въ темныхъ подва- 
лахъ. Козетта переставала грустить. Это было несомнфнно, хотя 
она сама и не замфчала этого. Утромъ, часовъ около десяти, посл 
завтрака, когда ей удавалось уговорить отца выйти на четверть 
часа въ садъ, она, водя его по солнцу передъ крыльцомъ и за- 
ботливо поддерживая его больную руку, все время безсознательно 
см$ялась и была счастлива. 

Жанъ Вальжанъ съ упоенемъ замфчалъ, что она снова ста= 
новится свфжей и розовой. «О милая рана!› потихоньку, про 
себя, не переставалъ твердить онъ. 

Какъ только рана старика зажила, онъ возобновилъ свои оди- 
новя вечернйя прогулки. Было бы ошибочно думать, что можно. 
прогуливаться по безлюднымъ улицамъ Парижа, ни разу не на- 
толкнувшись на какое-нибудь приключен!е. 
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П. 
Тетка Плутархъ не затрудняется объяснить извЪстное явлен!е. 


Разъ вечеромъ маленьюмй Гаврошьъ мучился отъ голода: онъ 
ничего не Ълъ цфлый день. Онъ вспомнилъ, что не Ълъ и нака- 
нунЪ. Это становилось, наконецъ, скучнымъ, и онъ рфшилъ по- 
пытаться достать себЪ чего-нибудь на ужинъ. Съ этой цфлью онъ 
отправился побродить по пустыннымъ окрестностямъ Сальпетрера, 
гдЪ иногда можно было получить подачку; тамъ, гдЪ рЪдко кто 
бываетъ, скор$е можно надфяться найти что-нибудь. Незамфтно 
онъ дошелъ до поселка, который онъ принялъ за деревню Аустер- 
ЛИЦЪ. | 

Во время одной изъ своихъ прежнихъ экскурой въ эту м$ет- 
ность онъ замфтилъ тамъ старый запущенный садъ, въ которомъ 
росла очень недурная яблоня и по которому иногда бродили ка- 
ве-то старички—мужчина и женщина. Возл$ яблони онъ также 
замфтилъ н$что въ род маленькой кладовой для плодовъ, оче- 
видно, не запиравшейся, такъ что въ ней, навЪрное, можно было 
поживиться яблочкомъ. Яблоко, это —ужинъ, а ужинъ— жизнь. То, 
что погубило Адама, могло спасти Гавроша. Садъ тянулся вдоль 
чемощенаго пустыннаго переулка, окаймленнаго кустарникомъ въ 
тЪхъ мЪ$стахъ, гдЪ не было никакихъ строенй. Отъ переулка садъ 
отдЪлялся изгородью. 

Гаврошъ подошелъ къ этому саду, почти сразу отыскавъ его 
мЪетоположеше. Онъ узналъь яблоню и маленькую кладовую и 
внимательно осмотрЪ$лъ изгородь, черезъ которую ему ничего не 
стоило перебраться. День померкъ; въ переулкЪ не было видно 
даже кошки; часъ былъ вполнф удобный. Гаврошъ началъ было 
уже перелЪзать въ садъ, какъ вдругъ остановился, услыхавъ, что 
тамъ разговариваютъ. Онъ снова слЪзъ и заглянулъ сквозь щели 
изгороди. 

Въ двухъ шагахъ отъ него, по ту сторону забора, лежалъ опро- 
кинутый камень, очевидно, служивийй скамейкой; на камнЪ си- 
дфлъ старикъ, котораго Гаврошъ видалъ раньше въ этомъ саду; 
передъ старикомъ стояла старуха и что-то ворчала. 

Не отличаясь скромностью, Гаврошъ сталъ подслушивать. 

— Господинъ Мабёфъ!—говорила старуха. 

«Мабёфъ? Какое чудное имя!» подумалъ Гаврошъ. 

Старикъ не шевелился. Старушка продолжала: 

— Господинъ Мабёфъ! 

Не подымая съ земли глазъ, старикъ, наконецъ, отклик- 
нулся: 

— Что вамъ, тетушка Плутархъ? 

«Тетушка Плутархъ? Вотъ тоже преуморительное прозвище!» 
подумалъ Гаврошъ. 

Поощренная откликомъ старика, старушка уже см$лЪе продол- 
кала, вовлекая его въ бесЪду: 

— В?Ъдь хозяинъ-то нашъ недоволенъ. 
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— Ч$мь это? 

— А т$мъ, что мы задолжали ему за три срока. 

— А еще черезъ три м$сяца мы будемъ должны за четыре 
срока. 

— Онъ говоритъ, что заставитъ васъ ночевать на улиц. 

— Ну, что жъ, я и пойду. 

— Зеленщица тоже требуетъ по счету. Больше ничего не хо- 
четъ отпускать. Потомъ чфмь же мы будемъ топить эту зиму?) 
ВъЪдь у насъ н$ть дровъ. 

— Зато есть солнце. 

— И мясникъ отказывается давать въ долгъ; ни одного ку- 
сочка мяса больше у него не выпросишь. 

— И прекрасно: я плохо пепевариваю мясо. Это слишкомъ тя- 
жело для моего желудка. 

— Что же мы будемъ Феть?. 

— ХлЪбъ. 

— Да и пекарь требуетъ деньги по счету. «Если, —говоритъ,— 
у васъ н$фть денегъ, то у меня н$тъ для васъ хлЪба». 

— Ну и отлично. 

— Что же вы будете 'Всть? 

— А яблоки-то наши? 

— Но, сударь, нельзя же такъ жить безъ денегъ! 

— Откуда я ихъ возьму? рей 

Старуха ушла, старикъ остался одинъ. Онъ задумался. Гаврошь, 
съ своей стороны, тоже пазмышлялъ. Между тЪмъ почти совсфмъ 
смерклось. 

Первымъ результатомъ размышлений Гавроша было то, что онъ, 
вмЪфето того, чтобы перебраться черезъ изгородь, прикурнулъ подъ 
ней въ томъ м$етЪ, гдф расходились вЪтви кустарника. 

«Ишь вЪфдь какая славная постель!›—мысленно говорилъ онъ 
себЪ, свертываясь въ комочекъ. Почти прислонившись спиной къ 
камню, на которомъ сидфль Мабёфъ, онъ ясно слышалъ дыхан!е 
этого восьмидесятилЪтняго старика. 

Гаврошъ старался замфнить ду сномъ. Кошки спять только 
однимъ глазомъ, такъ спалъ и Гаврошъ. Сквозь дремоту онъ слф- 
дилъ за всЪмъ, что происходило вокругъ. На землю легло отраже- 
ше бЪлесоватаго сумеречнаго неба, и переулокъ обозначился бл$д- 
ной чертой между двумя рядами темныхъ кустовъ. Вдругъ въ этой 
бЪлесоватой полосЪ появились два силуэта. Одинъ изъ этихь си- 
луэтовъ шелъ впереди, другой слФдовалъ за нимъ въ н5которомъ 
разстояни. 

— Вонъ несетъ какихъ-то двоихъ! — прошепталь себф подъ 
носъ Гаврошъ. 

о Первый силуэтъ былъ похожъ на стараго, сгорбленнаго, задумчи- 
ваго буржуа, од$таго болфе чЪмъ просто и тихо передвигавшаго 
разбитыя годами ноги; очевидно, онъ вышелъ изъ дома только за 
тфыъ, чтобы немного побродить при с1яи звЪздъ. Второй силуэтъ 
отличался тонкостью, стройностью и живостью. Хотя эта фигура 
и соразмФряла свои шаги съ шагами первой, тЪмъ не менЪе, въ 
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ея вынужденной медленной походк$ чувствовались гибкость и пръ- 
ворство. Несмотря на элегантную внфшность второй фигуры, отъ 
нея вЪяло чЪмъ-то непрятнымъ и подозрительнымъ. Фигура эта, 
также мужская, была въ шляпЪ красивой формы, въ черномъ 
прекрасно сшитомъ сюртукЪ, вЪроятно, изъ дорогого сукна, си- 
дЪвшемъ какъ нельзя лучше. Голову незнакомецъ держалъ прямо, 
съ своеобразной грашей и мощью. Изъ-подъ шляпы въ сумеркахъ 
виднЪлся молодой профиль. Въ этомъ незнакомцф Гаврошъ сразу 
узналъ хорошо знакомаго ему Монпарнаса. Что же касается того, 
который шелъ впереди, то о немъ Гаврошъ могъ сказать развЪ 
только то, что это какой-нибудь старый простачокъ. 

Гаврошъ принялся зорко наблюдать. Очевидно, одинъ изъ этихъ 
прохожихъ что-то замыслилъ насчетъ другого. Гаврошъ находился 
въ положени какъ нельзя болфе удобномъ для наблюден!я надъ 
другими, между тЪмъ какъ самъ не. могъ быть никфмъ замфченнымъ. 

Появлен!е Монпарнаса въ этомъ мЪстф, въ эту пору, при чемъ 
онъ крался по сл$дамъ другого челов$ка, не предвЪщало ничего 
хорошаго. Мальчику страшно стало жаль незнакомаго старичка, 
котораго, очевидно, пресл$доваль Монпарнасъ. 

Что было дфлать Гаврошу? ВмЪшаться въ то, что онъ предвидЪлъ? 
Но развЪ одинъ слабосильный можетъ помочь другому? Такая по- 
пытка только бы разсм$шила Монпарнаса. Гавропть отлично пони- 
малъ, что для этого восемнадцатилЪтняго отъявленнаго разбойника 
ничего не стоило однимъ ударомъ прикончить старика и ребенка. 

Пока Гаврошъ размышлялъ такимъ образомъ, ожидаемое имъ 
нападене совершилось съ поразительной быстротою. Это было на- 
падене тигра на онагра, паука на муху. Монпарнасъ вдругъ бро- 
силъ розу, которую до того времени держалъ въ губахъ, кинулся 
на» старика, схватилъ его`за воротъ и вцфпился въ него, какъ 
дикая кошка. Глядя на это, Гаврошъ едва могъ удержаться оть 
крика ужаса. Спустя минуту одинъ изъ прохожихъ съ хрипомъ 
бился на землЪ, придавленный сильнымъ, точно мраморнымъ ко- 
лЪномъ другого, упершимся ему въ грудь. Но вышло совсЪфмъ не 
такъ, какъ ожидалъ Гаврошъ: лежавший на земл$ былъ Монпар- 
насъ, а побЪдителемъ оказался старикъ. Все это произошло въ 
нЪ$сколькихъ шагахъ отъ Гавроша. 

Старикъ выдержалъ внезапный ударъ молодого и вернулъ его, 
но съ такою силою, что напалавпий и подвергавиийся нападеню 
въ одинъ мигъ помфнялись ролями. 

«Вотъ такъ старикъ!> подумалъ Гаврошъ. 

И онъ невольно захлопалъ въ ладоши, но его рукоплескаше 
не донеслось до слуха противниковъ, оглушенныхь другъ другомъ 
и все еще продолжавшимъ возиться, тяжело дыша одинъ другому 
въ лицо и напрягая всЪ силы въ борьбЪ. 

Наступила тишина. Монпарнасъ вдругъ пересталъ биться. Гав- 
рошъ спрашивалъ себя: ‹ужъ не убитъ ли этоть разбойникъ?> 

Старикъ во все время не издалъ ни крика, ни звука. Только 
когда Монпарнасъ приподнялся изъ своего согнутаго положеня, 
Гаврошъ услыхалъ, какъ старикъ сказалъ: 
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— Вставай! 

Монпарнасъ всталъ, но старикъ не выпускалъь его изъ рукъ. 
Монпарнасъ им$лъ приниженный и разъяренный видъ волка, ко- 
тораго одолЪла овца. 

Гаврошъ слушалъ и смотрЪлъ во вс глаза, стараясь удвоить зр$- 
не слухомъ. Мальчикъ забавлялся отъ всей души. Онъ былъ вполнЪ 
вознагражденъ за свое добросовфстное вниман!е въ качествЪ зри- 
теля всего происходившаго. Онъ отлично могъ разслышать слЪ- 
дуюцщий разговоръ, которому ночной мракъ придавалъ трагичесвй 
отт$нокъ. Старикъ спрашивалъ, Монпарнасъ отв$чалъ. 

— Сколько тебЪ лЪтъ? 

— Девятнадцать. 

— Ты парень здоровый и сильный, почему ты не рабо- 
таешь? 

— Потому что мнЪ это не нравится. 

— А кто ты такой? 

— Бездфльникъ. 

— Отв$чай серьезно. Могу я сдфлать что-нибудь для тебя? 
К$иъ бы ты хотлъ быть? 

— Воромъ. 

Наступило молчанше. Старикъ, повидимому, глубоко задумался. 
Онъ стоялъ неподвижно, не выпуская, однако, Монпарнаса. По 
временамъ молодой, сильный и ловый разбойникъ вздрагивалъ, 
какъ пойманный въ капканъ звЪрь. Онъ вырывался, пробовалъ 
ударить своего противника ногами, отчаянно выгибался воЪмъ ту- 
ловищемъ, стараясь какъ-нибудь освободиться. Но старикъ точно 
не замБчалъ ничего этого, съ ув$ренностью геркулесовской силы 
сжимая одною рукою обЪ руки молодца, какъ въ желЪфзныхь ти- 
скахъ, изъ которыхъ не было никакой возможности вырваться. 

Подумавъ н$сколько времени, старикъ устремиль пристальный 
взглядъ на своего противника и мягкимъ голосомъ, торжественно 
зазвучавшимъ въ ночной тишинЪ, обратился къ нему съ сл$дую- 
щей рЪчью, изъ которой Гаврошъ не пропустилъ мимо ушей ни 
одного слова: 

— Дитя мое, лФнь твоя толкаетъ тебя въ самую безпокойную 
жизнь. Ты называешь себя безд$льникомъ? Приготовься же рабо- 
тать! Видалъ ты страшную машину, которая называется листобой- 
ней? Ея должно остерегаться; это вещь предательская и злобная. 
Если она даже хоть чуть-чуть зацфпитъ тебя за край одежды, то 
втянеть тебя цфликомъ въ свои колеса. Такая же машина и празд- 
ность. Остановись, пока еще есть время и спасайся! Иначе ты по- 
гибнешь. Не успфешь и опомниться, какъ будешь въ зубьяхъ ко- 
лесъ. А разъ попался въ нихьъ—уже не жди спасешя. Она заста- 
витъ тебя работать безъ отдыха. Рука неумолимаго труда схватила 
тебя и уже больше не выпуститъ. Ты не хочешь зарабатывать 
себЪ на хлЪбъ, не хочешь дла, не хочешь имФть никакихъ обя- 
занностей, не хочешь быть какъ друге, потому что тебЪ не нравит- 
ся трудовая жизнь? Ну, ты и не будешь, какъ друге. Трудъ, это— 
законъ; кто не хочеть подчиниться ему по л$ни, тотъ долженъ 
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будетъ подчиниться ему, какъ тяжелому наказан. Ты не хочешь 
быть рабочимъ, такъ будешь рабомъ. Трудъ если и выпустить 
тебя съ одной стороны, то только для того, чтобы помочь захва- 
тить съ другой. Если ты отказываешься быть другомъ труда, то 
будешь его негромъ. А! Ты избЪгаешь усталости честнаго чело- 
вЪка? Такъ обливайся же потомь осужденныхъ на муки! Тамъ, 
гдф друге поютъ, ты будешь стонать. Издали, снизу, ты будешь 
видЪть, какъ друге работаютъ, и тебЪ будетъ казаться, что они 
отдыхаютъ. Пахарь, жнецъ, матросъ, кузнецъ явятся тебЪ въ та- 
комъ же сянш, какимъ окружены праведники въ раю. Какой 
ярый свфтъ испускаетъ наковальня! Какое наслаждене вести 
плугъ, связывать снопы! Барка, свободно плывущая по в$тру— 
какой праздникъ! Ты же, лфнивецъ, копай, таскай, вытягивая изъ 
себя жилы, выбивайся изъ силъ! Волоки свое ярмо, ты сдфлался 


выючнымъь животнымъ въ аду!.. А! Ты поставиль себЪ цЪлью, 


праздность? Такъ знай же, что ты не будешь имфть ни одной не- 
дли, ни одного дня, ни одной минуты безъ страшнаго напряже- 
шя всфхъ своихъ силъ! Ты ничего не будешь въ состояви под- 
нять безъ усиленнаго труда. Каждую минуту всЪ твои мускулы 
будутъ надрываться отъ непомфрнаго усиля. То, что для другихъ 
будетъ имфть легкость пера, для тебя превратится въ тяжелую 
каменную глыбу. Самыя простыя вещи будутъ для тебя крутыми 
утесами. Вся жизнь вокругь тебя сдфлается адски чудовищной. 
Ходить, двигаться, дышать—все это будетъ для тебя страшнымъ 
трудомъ. Твои легкая покажутся тебф страшною тяжестью. Пройти 
здфесь, а не тамъ—будеть для тебя самой трудной задачей. Ка- 
ждому, желающему выйти изъ дома, стоитъ только толкнуть дверь— 
и дБло сдфлано, а тебЪ въ этомъ случаЪ придется пробуравливать 
ст$ну. Что дЪлаютъ люди, чтобы выбраться изъ дому на улицу? 
Спускаются съ лестницы. А тебЪ для этого придется рвать про- 
стыни, вить изъ нихь веревку, связывать между собою отрывки, 
привязывать ее къ окну и вис$ть на этой ниткЪ$ надъ пропастью, 
въ темную ночь, среди дождя, бури, грозы и если веревка ока- 
жется слишкомъ короткой, то тебЪ останется только одно: выпу- 
стить ее и упасть. Упасть наудачу, Богъ вЪеть съ какой высоты, 
Богъ вЪсть въ какую бездну, въ которой, Богъ вЪфсть, что нахо- 
дится. А то такъ тебЪ придется выбираться черезъ печную трубу, 
рискуя тамъ сгорЪть, или—ползти по стокамъ отхожихь мЪетъ, 
рискуя тамъ захлебнуться. Я ужъ не говорю о пробоинахъ, кото- 
рыя нужно дфлать въ стфнахъ и нужно ум$ть прикрывать, чтобы 
ихъ не замфтили, не говорю о вынутыхь изъ этихъ пробоинъ 
камняхъ, которые десятки разъ приходится то вынимать, то вста- 
влять обратно, или о штукатуркЪ съ нихъ, которую нужно пря- 
тать подъ тюфякомъ постели. Представь себф, что тебф нужно 
отпереть замокъ; каждый честный гражданинъ имфетъ для этого 
ключъ. У тебя нфтъ ключа, поэтому ты долженъ будешь понести 
страшный трудъ, чтобы обойтись безъ ключа. Ты возьмешь ма- 
ленькую монету и перепилишь ее пополамъ орущемь, которое 
самъ же изобрЪтешь и сдБлаешь. Какъ ты все это сдБлаешь— 
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твоя забота. Потомъ ты какъ можно осторожнфе, чтобы не испор- 
тить матер1ала, выдолбишь 06% половинки монеты и сд$лаешь по 
краямъ нарЪзки, чтобы можно было плотно ввернуть одну въ дру- 
гую и чтобы постороннйй не могъ замфтить, что эта монета пре- 
вратилась въ такую штуку, въ которую можно будетъ спрятать 
одинъ предметъ. А какой именно предметъ? Небольшой кусокъ 
стали, напримФръ, кусокъ часовой пружины, на которой ты сдЪ- 
лалъ зазубрины и такимъ образомь превратиль ее въ пилу. Съ 
этой пилой, длиною въ булавку и укладывающейся въ маленькую 
монету, ты долженъ перепилить ушко замка, стержень задвижки, 
желфзный пробой, рёшетку на окнЪ и оковы на ног$. Положимъ, 
все это ты выполнилъ, потратиль страшно много труда, изобрЪ- 
тательности, терп$йя и ловкости, и вдругъ все это откроется. 
Какая же тебЪ будетъ за это награда, какъ ты думаешь? А вотъ 
какая: тебя запрутъ въ одиночную камеру. Вотъ какова твоя бу- 
дущность. Праздноеть, страсть къ удовольств!ямъ—бездонная про- 
пасть. Понимаешь ли ты, какое ужасное рфшене— желать ничего 
не дБлать, тунеядствовать на счетъ общества, быть безполезнымъ, 
то-есть вреднымъ,—сознаешь ли ты, что все это ведетъ по пря- 
мому пути въ бездну погибели? Горе тому, кто хочетъ быть пара- 
зитомъ! Онъ будеть ядовитой тлей, которую вс будутъ стараться 
уничтожить:.. А! Тебф не нравится работать? У тебя только одна 
забота: какъ бы получше пофсть, попить и поспать. Но ты бу- 
дешь Зсть черствый черный хлЪбъ, пить вонючую воду и спать 
на голыхъ доскахъ съ цфпью на рукахь и ногахъ; холодъ этой 
цфпи ты всю ночь будешь чувствовать на своемъ тфл$. Положимъ, 
ты разорвешь эту цфпь и убЪжишь. Хорошо, что же дальше? ТебЪ 
придется ползти на живот$ по кустамъ и питаться травой, какъ 
лЪсные звЪри. ВскорЪ тебя опять схватятъ. Тогда ты проведешь 
цзлые годы въ низкомъ подземель$, прикованный къ стЪнЪ, ощупью 
будешь отыскивать кружку съ водой, грызть въ потемкахъ отвра- 
тительный хлЪбъ, который не станутъ Фсть даже голодныя со- 
баки, глотать бобы, которыми раньше тебя уже пользовались черви. 
Превратишься въ погребную мокрицу. О, пожалЪй самого себя, 
несчастный ребенокъ, не боле двадцати лЗтъ тому назадъ еще 
сосавпИй грудь своей кормилицы! Навфрное, у тебя жива еще 
мать, пожалЪй хоть ее! Умоляю тебя: послушай меня! Ты хочешь 
тонкаго сукна, лакированныхъ ботинокъ, хочешь завиваться, ду-. 
шить свои кудри прятно пахнущимъ масломъ, хочешь нравиться 
женщинамъ, быть красивымъ. ВмЪсто всего этого ты достигнешь 
только того, что тебя остригутъ наголо, нарядятъ въ красную 
куртку и надфнутъь на ноги деревянные башмаки. ТебЪ хочется 
щеголять въ перстняхъ—тебф надзнутъ желЪзный обручъ на шею. 
За каждый взглядъ на женщину ты получишь ударъ палкой. Вой- 
дешь въ тюрьму двадцатилЪтнимъ юношей, а выйдешь оттуда пя- . 
тидесятилЪтнимъ старикомъ. Войдешь молодымъ, свЪжимъ, цвЪ-. 
тущимъ, съ блестящими глазами, съ густыми юношескими воло- 
сами и съ крфикими бЪфлыми зубами, а выйдешь согбеннымъ, раз- 
битымъ, сморщеннымъ, беззубымъ, страшнымъ, сфдымъ!.. О, мой 
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бЪдный мальчикъ! Ты вступилъ на ложный путь; лЪфнь твоя ве- 
деть тебя къ погибели. Самый тяжелый трудъ-— воровство. Послу- 
шайся меня: оставь этотъ черезчурь тяжелый путь празднолюб- 
цевъ! ПовЪрь мнЪ: негодяю живется очень трудно, гораздо легче 
быть честнымъ человЪкомъ... Ступай теперь и помни, что я гово- 
рилъ тебЪ... Кстати, чего тебф было нужно отъ меня? Кошелекъ 
мой понадобился? Вотъ онъ. Возьми. 

И старикъ, выпустивъ руки Монпарнаса, сунулъ ему свой ко- 
шелекъ. Молодой негодяй взвЪсилъь кошелекъ на рук, потомъ, 
съ привычной осторожностью вора, положилъ его себЪ въ одинъ 
изъ заднихъ кармановъ сюртука. Между тЪмъ старикъ спокойно 
повернулся и продолжалъ свою прогулку. 

— Дуракъ!-—пробормоталъ ему вслфдъ Монпарнасъ. 

Кто былъ этотъ старикъ, читатель, вфроятно, уже угадалъ. 

Изумленный Монпарнасъ стоялъ на мЪстЪ, глядя, какъ фигура 
старика теряется въ темнотЪ. Это созерцаве сд$лалось для него 
роковымъ. 

Когда старикъ сталъ удаляться, Гаврошъ началъ приближаться. 
УбЪдившись сначала однимь быстрымъ взглядомъ, что Мабёфъ, 
вЪроятно, задремавши, все еще сидитъ на своей скамейкЪ, маль- 
чикъ потихоньку выползъ изъ кустарника и ползкомъ направился 


къ Монпарнасу, неподвижно стоявшему къ нему спиной. НезамЪтно 


добравшись до разбойника, Гаврошъ осторожно засунулъ руку въ 
карманъ его тонкаго сюртука, ощупалъ тамъ кошелекъ, быстро 
выхватилъ его и, зажавъ въ рук, съ ловкостью ящерицы мгно- 
венно проскользнулъ назадъ въ кусты. Монпарнасъ, не им вшй 
никакой причины быть насторожЪ и въ первый разъ въ жизни 
задумавпийся, ничего не замфтилъ. А Гаврошъ, вернувшись на 
прежнее м$сто около скамейки Мабёфа, перебросилъ кошелекъ 
черезъ изгородь и посп$шилъ скрыться бЪгствомъ. 

Кошелекъ упалъ прямо къ ногамъ Мабёфа. Стукъ его о землю 
вывелъ старика изъ дремотнаго состоян!я. Онъ нагнулся и под- 
нялъ кошелекъ. Ничего не понимая, онъ машинально раскрылъ 
кошелекъ и увидЪлъ, что онъ о двухьъ отдфленяхъ; въ одномъ 
отдфлен!и было немного мелочи, а въ другомъ—шесть золотыхъ 
монетъ. 

Испуганный старикъ поспфшилъ показать кошелекъ своей 
ключницф. 

— Это намъ съ неба свалилось,—просто сказала тетка Плу- 
тархъ. 


Книга пятая —КОНЕЦЪ КОТОРОЙ НЕ ПОХОЖЪ НА 
НАЧАЛО. 


Г. 
Съ одной стороны уединене, а съ другой—казармы. 


Грусть, такъ сильно мучившая Козетту четыре или пять мЪея- 
цевъ тому назадъ, понемногу, незамфтно для молодой дфвушки, 
стала проходить. Природа, весна, молодость, любовь къ отцу, 
веселье птичекъ, красота цвЪтовъ, постепенно, изо дня въ день, 
капля по каплЪ, вливали въ эту юную дфвственную душу что-то 
похожее на забвеше. Потухъ ли пожаръ окончательно, или огонь 
только подернулся слоемъ золы? Какъ бы то ни было, но молодая 
дфвушка почти уже вовсе не чувствовала прежняго жгучаго горя. 
Разъ она вдругъ почему-то вспомнила о МарлусЪ, но тотчасъ же 
сказала себЪ: ‹Э, да я, кажется, перестала о немъ думать!> 

На этой же недзлЪ, проходя по своему саду мимо р$шетки, 
она замфтила очень красиваго уланскаго офицера въ очарователь- 
номъ мундирЪ, съ осиной тащей, съ дфвичьими щеками, съ саблей 
подъ мышкой, съ закрученными усиками и въ блестящемъ шишак$. 
Въ общемъ этотъ офицеръ съ его б$локурыми волосами, голубыми 
на выкатЪ глазами и съ круглымъ, нахальнымъ, глупымъ, хотя и 
красивымъ лицомъ, составлялъ полную противоположность съ Ма- 
рйусомъ. Въ зубахъ у него торчала сигара. Козетта сообразила, 
что этотъ красавчикъ, навЪфрное, служитъ въ полку, стоящемъ въ 
казармахъ на Вавилонской улицЪ. На другой день Козетта опять 
увидала офицера проходящимъ мимо сада и замфтила часъ, въ 
который онъ проходитъ. 

Начиная съ этого времени, онъ сталъ проходить почти каждый 
день. Было ли это простой случайностью? Товарищи офицера за- 
мфтили, что въ этомъ запущенномъ саду, за старой р5шеткой 
рококо, почти всегда прогуливается какая-то «довольно недурнень- 
кая дфвушка», какъ разъ въ то время, когда проходитъ мимо 
красивый поручикъ, который уже немного извфстенъ читателю и 
котораго звали Теодюлемъ ЗКильнорманомъ. 

—- Смотри-ка! — говорили ему товарищи. — ВФдь тутъ есть дЪ- 
вочка, которая заглядывается на тебя. 

— Есть мн$ время смотрФть на всфхъ дъвицъ, которыя загля- 
дываются на меня!—отвЪ$чалъ поручикъ. 

Въ это именно время Мар1усъ впадалъ въ агоншю отчаявя и 
говорилъ себЪ: «Только бы мнф увидать ее хоть одинъ разъ, 
прежде чЪмъ умереть!» Если бы исполнилось его желане и онъ 
увидалъ бы ее, но увидалъь бы заглядывающейся на улана, онъ 
въ ту же минуту умеръ бы съ горя, не произнеся ни одного 
слова. 


. 
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Чья была бы это вина? Ничья. Марусъ принадлежалъ къ т$мъ 
натурамъ, которыя всецфло погружаются въ тоску и не могутъ 
больше изъ нея вынырнуть. Козетта же, наоборотъ, была изъ 
тЪхъ, которыя хотя тоже опускаются на дно горя, но потомъ 
снова поднимаются на поверхность. 

Козетта, впрочемъ, переживала тотъ опасный моментъ, тотъ 
роковой фазисъ женской мечтательности, когда сердце молодой оди- 
нокой двушки, предоставленной самой себЪ, дфлается похожимъ на. 
завитки виноградной лозы, которые, смотря по случаю. могутъ приц?- 
питься и къ мраморной колонн? и къ кабацкому столбу. Это моментъ 
мимолетный, р$шительный и критический для всякой сироты, будь 
она бЪдная или богатая; богатство не защитить ее отъ дурного 
выбора. Бываютъ неравные браки и въ высшихъ слояхъ общества. 
Настоящий неравный бракъ обусловливается неравенствомъ душъ. 
Юноша безвЪстный, безъ имени, безъ рода, безъ состоянйя, часто 
оказывается мраморною колонною, поддерживающею храмъ возвы- 
шенныхъ чувствъ и великихъ мыслей, а свЪтсюй человЪФкъ, бога- 
тый и самодовольный, щеголяюций лаковыми сапогами и блестя- 
щими р$чами, если разсматривать его не съ внЪшней стороны, а съ 
внутренней, — что обыкновенно достается на долю только его 
женЪ,—такъ же часто изображаетъ изъ себя простой неотесанный 
столбъ, поддерживающий логовище всевозможныхъ грубыхъ, гнус- 
ныхъ, неистовыхъ страстей, т.-е. кабакъ. 

Что содержала въ себЪ душа Козетты: успокоившуюся ли, 
уснувшую ли страсть? живую ли любовь, прозрачную и блестящую 
сверху, мутную на извфстной глубинф и мглистую на днЪ? На 
поверхности этой души на отражался ли образъ красавца-офицера, а 
въ глубинф, быть-можетъ, не таилось ли воспоминан!е о другомъ? 


Должно-быть, такъ, но сама Козетта этого не знала. Вдругъ про- 
изошелъ странный случай. 


Ш." 
Страхи Козетты. 


Въ первой половин апрфля ЗЖанъ Вальжанъ предпринялъ 
путешестве. Какъ извЪетно, ему случалось иногда путешествовать 
съ большими промежутками. УЪ$зжалъ онъ обыкновенно на день 
или два, не болЪе. Куда онъ, отправлялся, этого никто не зналъ, 
даже сама Козетта. Разъ только она провожала старика въ флакрЪ 
до угла небольшого тупичка, назван!е котораго она прочла; «Ту- 
пикъ де-ла-Планшетъ>». Тамъ ЗЖанъ Вальжанъ сошелъ, а Козетта, 
отправилась въ томъ же флакрЪ обратно на Вавилонскую улицу. 
Обыкновенно старикъ уфзжалъ тогда, когда въ дом оставалось 
мало денегъ. 

Итакъ, ЗЖань Вальжанъ былъ въ отсутстыи. УЪфзжая, онъ 
сказалъ, что вернется черезъ три дня. Былъ вечеръ. Козетта си- 
дла одна въ своей гостиной. Отъ скуки, она открыла шанино-ор- 
ганъ и стала играть, при чемъ, аккомпанируя самой себЪ, зап$ла изъ 
«Эвр!анты»: «Охотники заблудились въ лЪсу!›. Это едва ли не самое 
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лучшее изъ всфхьъ музыкальныхь произведенйй Вебера. Окончивъ 
’иъые, Козетта задумалась. 

Вдругъ ей показалось, что кто-то ходитъ по саду. Отецъ тамъ 
не могъ ходить, потому что его не было дома; не могла быть тамъ 
и Туссенъ; она уже легла спать. Было десять часовъ. Козетта, 
подошла къ закрытому ставнемъ окну и приложилась ухомъ. Шаги 
были тише, но отличались твердостью мужской походки. 

Молодая дЪфвушка проворно поднялась наверхъ, въ свою 
спальню, открыла тамъ одну половину окна и выглянула въ садъ. 
Стояло полнолуне, поэтому въ саду было свЪфтло, какъ днемъ. 
Никого не было видно. 

Козетта открыла и другую половинку окна. Въ саду царила 
полнфйшая тишина; такая же тишина была и въ прилегающей 
къ нему части улицы. Молодая дфвушка подумала, что ошиблась, 
что шаги ей только почудились. Можетъ-быть, это была простая 
галлюдинащя, вызванная позднею порою и чудною музыкой Вебера, 
которая не чай мысли невЪдомой глубины, трепещетъ передъ 
внутреннимъ окомъ подобно дЪвственному лфсу и наглядно пред- 
ставляетъ слуху трескъ сухихъ вЪтокъ подъ тревожными шагами 
мелькающихъ въ сумракЪ охотниковъ. Не слыша и не видя ничего, 
Козетта перестала объ этомъ думать. 

По природЪ своей она была не изъ боязливыхъ. Въ ея жилахъ 
текла кровь цыганки, искательницы приключевй, привыкшей 
ходить босикомъ. Какъ мы уже знаемъ, она скорЪе была похожа на 
жаворонка, чЪмъ на голубку. Въ основЪ ея характера были му- 
жество и отвага. 

На другой день, вечеромъ, но пораньше, когда только что нача- 
то смеркаться, Козетта опять гуляла въ саду. Среди хаоса смутныхь 
мыслей, которыми она была занята, ей казалось, будто по време- 
намъ слышится шорохъ, въ родЪ вчерашняго, точно кто-то вблизи 
нея крадется въ темнотЪ подъ деревьями; но она приписывала 
это шелесту вЪтокъ, раздвигавшихся сами собой, —тому шелесту, 
который очень напоминаетъ шаги человЪка, идущаго по травЪ, и 
перестала обращать на это вниман!е. Къ тому же ничего особен- 
наго не было видно. 

Наконецъ она вышла изъ-за чащи деревьевъ и хот$ла перейти 
зеленую лужайку, отдфлявшую ее отъ крыльца. Позади только что 
взошла луна, и когда Козетта выходила изъ чащи, она увидфла 
на лужайкЪ свою собственную тЪнь. Но рядомъ съ ея тфнью 
лунный свфтъ отчетливо вырисовывалъ какую-то другую тфнь въ 
круглой шляп$, страшную и грозную. 

Козетта остановилась, оцфпенфвъ отъ испуга. Это была точно 
тфнь мужчины, стоявшаго подъ деревьями, въ н$еколькихъ ша- 
гахъ оть нея. 

НЪсколько мгновешй Козетта не была въ состояши ни крик- 
нуть, ни позвать на помощь, ни шевельнуться, ни повернуть го- 
ловы. Наконецъь она собралась съ мужествомъ и рЪшительно 
оглянулась-—снова никого не было. Козетта взглянула на лужай- 
ку—тЪнь скрылась. ДЪвушка вернулась въ чащу, см$ло обошла, 
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всЪ глухе закоулки сада, прошла вдоль рфшетки на улицу, но не 
нашла никого. 

Она вся похолодЪла. Неужели это была новая галлюцинац!я? 
Два дня сряду галлюцинаши! Съ одной галлюцинащей еще можно 
помириться, но съ двумя! УжаснЪе всего было то, что видЪнная 
ею тфнь едва ли была простымъ призракомъ. Насколько ей было 
извЪстно, привидЪня не носятъ круглыхъ шляпЪ. 

На другой день вернулся домой 3Канъ Вальжанъ. Козетта 
разсказала ему все, что ей представлялось въ два минувше вече- 
ра. Она была увЪрена, что отецъ успокоитъ ее и, пожавъ плеча- 
ми, скажетъ: «Какая ты глупенькая дфвочка!› но вмЪсто этого Жанъ 
Вальжанъ нахмурился и процфдилъ какъ-то странно, сквозь зубы: 

— Это что-нибудь да значитъ. 

Придумавъ какой-то предлогъ, онъ отправился въ садъ и долго 
съ большимъ внимашемъ, осматривалъ тамъ всю рЪфшетку. 

Ночью Козетта проснулась; она ясно слышала, какъ кто-то 
ходитъ въ саду подъ ея окномъ. Сомнфваться въ дЪфйствительности 
слышаннаго теперь не было уже никакой возможности: шумъ ша- 
говъ былъ слишкомъ отчетливъ. Она встала, подбфжала къ окну 
и открыла форточку. ДЪйствительно, въ саду былъ человЪкъ съ 
толстой дубиной въ рукахъ. Она уже собираласъ крикнуть, какъ 
вдругъ луна освЪ$тила профиль этого человЪка, и молодая дфвушка 
узнала своего отца. Козетта снова спокойно улеглась и подумала: 
«Однако, онъ сильно встревоженъ!» 

Жанъ Вальжанъ провелъ въ саду не только эту ночь, но и 
дв слфдующя. Козетта видЪфла его сквозь отверст!е ставня. `` 

На третью ночь убывающая луна поднялась позднЪФе. Вдругъ 
около часа ночи Козетта услыхала сквозь сонъ громюй хохотъ, а 
потомъ голосъ отца, который звалъ ее: 

— Козетта! Козетта! 

Она вскочила, накинула на себя капотъ и открыла окно. Отецъ 
стоялъ на лужайкЪ. 

— Я разбудилъ тебя, чтобы успокоить насчетъ твоего при- 
зрака,—сказалъ онъ.—Вотъ онъ, и въ своей круглой шляп$. 

И онь показалъ ей на лужайкЪ тЪнь, дЪйствительно вполнЪ 
похожую на мужскую фигуру въ круглой шляпф. Это было не 
что иное, какъ тфнь печной трубы съ колпакомъ, высившейся 
надъ крышей сосфдняго дома. Козетта тоже расхохоталась. ВсЪ 
ея мрачныя предположен!я, вызванныя этой тЪнью, сразу исчезли, 
и на другой день, завтракая съ отцомъ, она смфялась надъ за- 
глохшимъ садомъ, въ которомъ витаютъ призраки печныхъ трубъ. 

Жанъ Вальжанъ вполн$ успокоился. Козетта не подумала про- 
вЪфрить, находилась ли т$нь печной трубы въ томъ самомъ мЪфетЪ, 
гдЪ она въ первый разъ видфла т$нь мужчины въ круглой шля- 
пЪ, и находилась ли луна на небЪ въ томъ же м$етЪ, какъ въ 
тотъ вечеръ. Она даже не задумалась надъ тфмъ, что было бы 
черезчуръ странно, если бы тфни печныхъ трубъ боялись быть замЪ- 
ченными и спфшили скрыться, какъ только кто-нибудь взглянетъ 
на нихъ, подобно тому, какъ исчезла та тЪнь, когда Козетта оберну- 
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лась, увидавъ ея отражен!е на лужайкЪ: въ этомъ молодая дЪвуш- 
ка была твердо убЪждена. Какъ бы тамъ ни было, но Козетта 
тоже совершенно успокоилась. Доказательство отца казалось ей 
неопровержимымъ, и она перестала думать, чтобы кто-нибудь чужой 
могъ ходить по вечерамъ или ночью по ихь саду. 

Однако, нЪсколько дней спустя, случился новый инцидентъ. 


Ш. 
Глава, обогащенная комментар!ями Туссенъ. 


Въ саду, около рфшетки, выходившей на улицу, была каменная 
скамейка, скрытая кустами отъ любопытныхь взоровъ, но рука 
прохожаго свободно могла достать до нея сквозь рЪшетку и 
кусты. 

Разъ вечеромъ, въ томъ же апрфлЪ, когда „Кана Вальжана не 
было дома, Козетта вышла въ садъ и сФла на эту скамейку. Солнце 
уже зашло. По вершинамъ деревьевъ проносился свЪжй вЪтерокъ. 
Козетта задумалась. Ее вдругъ охватила безпричинная тоска, — та 
непобЪфдимая тоска, которая иногда нападаеть на человЪка по 
вечерамъ и неизвЪстно отчего происходитъ, — быть-можетъ, отъ 
надвигающагося сумрака, напоминающаго тайну смерти. А можетъ- 
быть, возлЪ Козетты въ эту минуту витала тфнь Фантины. 

Козетта поднялась со скамейки, тихо обошла весь садъ по 
росистой травЪ. Сквозь подавлявшую её тоску у нея, одна- 
ко, пробивалось сознане дЪйствительности, и она подумала: «Нуж- 
но будетъ завести деревянные башмаки для прогулокъ по саду 
въ эту пору, иначе схватишь насморкъ, а то что-нибудь и еще 
хуже». 

ПослЪ этого она снова вернулась къ скамейкЪ. Собираясь сЪсть 
на нее, она увидала на ней довольно большой камень, котораго 
за нзсколько минутъ передъ тфмъ тамъ не было. 

Козетта посмотрфла на этотъ камень и недоумЪ вала, откуда бы 
онъ могь взяться. Мысль о томъ, что камень не могъ попасть сюда 
самъ, что кто-нибудь положилъ его на скамейку и что этотъ кто- 
нибудь протягивалъ съ нимъ руку сквозь рфшетку, обдала ее хо- 
лодомъ ужаса. На этотъ разъ ужасъ казался вполнЪ обоснованнымъ, 
потому что камень былъ предметомъ вполнЪ осязательнымъ. Сомн$- 
ый тутъ никакихъ не могло быть. > 

Не трогая камня, Козетта бросилась прямо домой, гдБ тот- 
часъ же закрыла ставнемъ и заперла задвижкой входную стеклян- 
ную дверь. 

— Вернулся отецъ?—спросила она у Туссенъ` 

— Н$Ъть еще, барышня,—отвЪтила та. 

Жанъ Вальжанъ, какъ любитель одинокихъ ночныхъ прогу- 
локъ, иногда возвращался очень поздно. 

— Туссенъ, а вы запираете на ночь дверь въ садъ? Хорошо 
ли вы задвигаете жел$зную задвижку?—продолжала дфвушка. 

— Будьте покойны, барышня, я дфлаю все, что нужно, —ска- 
зала Туссенъ. 
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Нозетта, въ сущности, нисколько не сомнфвалась въ добро- 
совфстности служанки и поэтому добавила въ видф оправдан!я сво- 
его вопроса: \ 

— Здфеь очень глухо. 

— Да, ужь это вЪрно!—подхватила Туссенъ.—ЗдЪфеь. просто 
могутъ зарЪзать, такъ что не успфешь и пикнуть. А хозяинъ, какъ 
нарочно, все пропадаетъ по ночамъ. Но вы все-таки не бойтесь, 
барышня: я такъ крфпко запираю весь домъ, что въ него не скоро 
проберутся... Да, въ самомъ дфлЪ, женщинамъ жутко оставаться 
однимъ. Представьте себЪ, что ночью къ вамъ прямо въ спальню 
вдругъ залЪзутъ разбойники, пригрозятъ вамъ, чтобы вы молчали, 
и примутся рЪФзать вамъ горло!.. Тутъ страшна не самая смерть; 
умереть все равно когда-нибудь придется, а всего ужаснЪе подумать, 
что попадешь въ руки негодяевъ... Потомь и ножи у нихъ, на- 
вфрное, плохо рЪжутъ... О Господи!е. 

— Будетъ вамъ!-—перебила Козетта.—Заприте лучше окна. 

Напуганная словами старухи, а можетъ-быть, и воспоминашемъ 
объ явленяхъ прошлой недфли, Козетта не ршилась сказать ей, 
чтобы она пошла и посмотрЪла на таинственный камень, опасаясь, 
какъ бы во время ея отсутств!я кто-нибудь не забрался ВЪ ДОМЪ 
черезъ садовую дверь. Она только распорядилась, чтобы служанка 
какъ можно крЪфпче заперла всЪ двери и окна и осмотрфла весь 
домъ отъ подвала до чердака. Потомъ она тщательно заперлась сама 
въ своей спальнЪ; осмотрфвъ у себя подъ кроватью, она разд$лась 
и легла, но спала очень плохо. Всю ночь она видфла передъ со- 
бою камень, выросший въ ц$лую гору, изрытую темными пеще- 
рами. 

Утромъ, при солнечномъ свЪфтЪ (утреннее солнце обладаетъ 
свойствомъ заставлять насъ см$яться надъ нашими ночными стра- 
хами, и тфмь сильнЪе, чфмъ мы больше терзались страхомъ въ 
темнотЪ), вечерн1е ужасы КозеттЪ показались простымъ кошма- 
ромъ. 

«И что это только пришло мнЪ въ голову? Это въ род т$хъ 
шаговъ, которые мнЪ почудились ночью въ саду, и тЪни отъ печ- 
ной трубы! Неужели я начинаю дЪФлаться трусихой?> подумала 
она. 

Солнце, пробиравшееся сквозь щели ставней и окрашивавшее 
въ пурпуръ шелковые занавфсы оконъ, такъ ободрило Козетту, 
что у нея не осталось и слЪда какой бы то ни было боязни. Даже 
къ камню она отнеслась скептически. 

«НавЪфрное, вовсе и не было никакого камня,—говорила она 
себф,—какъ не было имужчины въ круглой шляп; должно-быть, 
и онь почудился мнЪ, какъ все остальное». 

Она одЪлась, спустилась въ садъ и побЪфжала къ скамьЪ. Одна- 
ко, взглянувъ на нее, снова похолодЪла отъ испуга: камень ле- 
жалъ на мфстЪ. Но испугь ея продолжался только одно мгнове- 
не. То, что ночью причиняетъ испугъ и ужасъ, днемъ вызываеть 
только любопытство. 

«Что это за камень?» спросила себя Козетта. 
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Она см$ло приподняла его и увидЪла подъ нимъ что-то похо- 
жее на письмо. Это былъ конвертъ изъ бЪлой бумаги. Козетта 
взяла его и осмотрЪла. Адреса и печати на немъ не было. Между 
тфмь онъ, хотя и незаклеенный, не былъ пустъ. Въ немъ лежали 
как!я-то бума: и. Козетта вытащила эти бумаги, которыя оказались 
сшитыми въ тетрадь и перенумерованными постранично. Тетрадь 
была исписана мелкимъ и, какъ похазалось НозеттЪ, красивымъ 
почеркомъ. 

Молодая дфвушка теперь чувствовала уже не страхъ, даже не 
простое любопытство, а что-то въ родЪ смутной тревоги. Она стала 
искать въ тетради какого-нибудь имени, но не нашла; не было 
также и подписи. Кому это могло быть адресовано? В’Ъроятно, ей, 
КозеттЪ, разъ оно положено къ ней на скамейку. Но отъ кого? 
Молодой дЪвушкой овладЪло что-то похожее на очароване. Она 
съ усилемъ оторвала глаза отъ тетради, дрожавшей въ ея рукЪ, 
взглянула на небо, на улицу, на залитыя солнцемъ акащи, на го- 
лубей, сидЪвшихъ на кровлЪ сосЪдняго дома, потомъ вдругъ снова 
впилась глазами въ тетрадь. Она рЪфшила, что ей слЪфдуетъ про- 
честь написанное на этихъ страничкахъ, и вотъ что она прочла. 


ГУ. 
Сердце подъ камнемъ. 


Любовь—это сосредоточение всей вселенной въ одномъ существ%, 
возвышен!е этого существа до степени божества. 





Любовь-—это привЪтъ ангеловъ небеснымъ свЪтиламъ. 





Какь печальна душа, когда ею овладЪваетъ печаль отъ любви! 
Какую пустоту причиняетъ отсутстве любимаго существа, которое 
одно наполняло собою весь мръ! О, какъ это вЪрно, что люби- 
мое существо дфлается божествомъ! Очень понятно, что Богъ дол- 
женъ бы на это отзЪтить гнЪвомъ, если бы Онъ, Отецъь всего 
сущаго, не создалъ вселенной для человЪ ческой души, а челов$- 
ческой души—для любви. 





Достаточно одной улыбки изъ-подъ бЪлой креповой шляпки съ 
лиловыми лентами, чтобы перенести душу въ мшръ грёзъ. 





Все наполнено Богомъ, но все и скрываетъ въ себЪ Бога. Пред- 
меты темны, существа непроницаемы. Любить существо, значить 
сдфлать его прозрачнымъ. 

НЪкоторыя мысли—тЪ же молитвы. Бываютъ минуты, когда 
душа преклоняетъ колфна, въ какомъ бы положенши ни находи- 
лось тБло. 





Разлученные любящеся обманываютъ разлуку тысячью химеръ, 
не лишенныхъ, однако, извЪфстной доли реальности. Имь препят- 
ствуютъ видЪться, между ними не допускають переписки; они 
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изобрЪтаютъ множество таинственныхъ способовъ сношешй. Они 
шлютъ другъ другу пъе!е птицъ, ароматъ цвЪтовъ, сы5хъ дЪтей, 
свЪть солнца, вздохи вЪтра, лучи звЪздъ,—все творен!е. И почему 
же н$тъ? ВЪфдь все, сотворенное Богомъ, сотворено Имъ для слу- 
женя любви. Любовь достаточно могущественна, чтобы заставить 
всю природу стараться о доставленйи ея вЪстей. 

О весна! ты—послане, которое я шлю ей. 





Будущность гораздо больше принадлежитъ душамъ, чЪмъ умамъ. 
Любить—вотъ единственное занят!е, которое можетъ наполнить 
вЪчность. Безконечному нужно неистощимое. 





Любовь-—это часть самой души. Любовь и душа одинаковой 
сущности. Подобно душЪ, любовь—искра божества, подобно душ, 
любовь нетлФнна, нед$лима, в$чна. Любовь—это огненная точка 
въ насъ; она безсмертна и безконечна; ее ничто не можетъ огра- 
ничить, ничто не въ силахъ погасить. Чувствуешь, какъ этотъ 
огонь прожигаетъ до мозга костей и видишь, какъ онъ распро- 
страняетъ свое с1ян1е до самыхъ небесъ. 





О любовь! взаимное обожан!е! наслаждеше двухъ душъ, пони- 
мающихъ другъ друга, двухъ обм$нявшихся между собою сердецъ, 
двухъ проникшихъ одинъ въ другой взоровъ! Счастье, ты пос%- 
тишь меня, не правда ли? Прогулки вдвоемъ въ уединении! Дни 
лучезарные и благословенные! МнЪ въ моихъ грезахъ порою пред- 
ставляется, что отъ времени до времени изъ жизни ангеловъ от- 
дфляются часы и спускаются на землю, чтобы дарить блаженство 
человЪку. 





Богъ ничего не можетъ прибавить къ счастью любящихь—Онъ 
только можеть продлить это счастье до безконечности. ПослЪ 
жизни, наполненой любовью, получить еще вфчность любви, это— 
выше всего, чего мы только можемъ желать; но увеличить пол- 
ноту счастья, даваемаго любовью душ въ этомъ мр— невозможно 
даже для Бога. Богь—это полнота небесъ; любовь—это полнота 
челов ческаго существован!я. 





Смотришь на звФзду по двумъ причинамъ: и потому, что она 
лучезарна, и потому, что она непроницаема. Но передъ нами на- 
ходится еще бол5е плБнительное с1яне и еще большая тайна, 
это— женщина. 





У всЪхъь насъ, кто бы мы ни были, есть чЪмъ дышать. Если 
мы лишимся того, чЪмъ дышимъ, то должны будемъ задохнуться. 
Мы тогда умираемъ. Умереть отъ недостатка любви—ужасно. Это 
называется умерщвлевнемъ души. 





Когда любовь соединила, слила два существа въ священномъ, 
ангельскомъ единен!и, тогда ими найдена тайна жизни; они ста- 
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новятся двумя гранями одной и той же судьбы, двумя крыльями 
одной и той же души. Любите же! витайте въ выси! 





Въ тоть день, когда проходящая мимо васъ женщина распро- 
страняетъ вокругь себя сляше,—вы погибли, вы любите. Вамъ 
остается только одно: такъ сильно думать о ней, что и она бу- 
деть вынуждена думать о васъ. 





Начатое любовью можетъ быть докончено однимъ Богомъ. 





Истинная любовь отчаивается или восторгается изъ-за потерян- 
ной перчатки или найденнаго платка и нуждается въ вЪчности 
для проявлен!я своей преданности и для своихъ надеждъ. Любовь 
состоитъ въ одно и то же время и изъ безконечно великаго и 
изъ безконечно малаго. 





Если вы камень—будьте магнитомъ; если вы растеве —будьте 
мимозой; если вы человфкъ—будьте любовью. 





Для любви все мало. Имфешь счастье — хочешь рая; имфешь 
рай—хочешь самаго неба. 

О, вы, любяще, вЪдь все это находится въ самой любви! 
УмЪйте только открыть. Въ любви столько же созерцая, 
сколько на небесахъ, и столько же, если не болЪе, блажен- 
ства. * 





Приходитъ ли еще она когда-нибудь въ Люксембургъ?—НЪтъ.— 
Не въ этой ли церкви она слушаетъ обфдню?—НЪтъ, она больше 
не ходить въ эту церковь.—3Живетъ ли она еще въ томъ самомъ 
дом$?—НФть, она пере$хала.—Гдф же она живетъ теперь?— Этого 
она никому не говорила. Какъ ужасно не знать м$стопребыван!я 
своей души! 





Въ любви есть своя доля ребячества; друпя страсти сопря- 
жены съ мелочностью. Позоръ тфмъ страстямъ, которыя дФлаютъ 
человфка мелкимъ! Честь и слава той страсти, которая дЗлаетъ 
его ребенкомъ! 





Знаете ли вы, какая со мной случилась странность? Я на- 
хожусь во тьм$. Одно существо скрылось отъ меня и захватило 
съ собой все небо со вс$ми его свЪтилами. 





О, лечь рядомь въ одну могилу, рука объ руку, и по време- 
намъ, во мрак, чувствовать н-жное пожат!е любимой руки, этого 
было бы для меня вполнЪ достаточно на всю вЪчность, 





Вы, страдающие оттого, что любите, любите еще сильнфе, Уми- 
рать ОТЪ любви, это значитъ жить. 
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Любите. Къ этой мукЪ примфшивается искрящееся во о 
блаженство. Есть восторги и въ агони. 





О, радость птицъ! Онф поютъ, потому что у нихъ есть гн$зда. 





Любовь—небесное вливаше въ себя райскаго воздуха. 

Глубовюя сердца, мудрые умы! берите жизнь такою, какою ее 
создалъ Богъ; эта жизнь не что иное, какъ долгое испытан!е; не- 
понятная намъ подготовка къ неизвЪстному назначено. Это наше 
истинное назначен!е начинаеть открываться намъ при первомъ 
шагЪ къ могил. Только тогда намъ является нечто, и мы начи- 
наемь различать конечное. Конечное—вдумайтесь въ это слово! 
Кивуш!е видятъ одно безконечное; конечное проявляется только 
для умершихъ. Въ ожидави этого любите и страдайте, надЪйтесь 
и созерцайте. Горе тому, кто любилъ одни тфла, формы, явленйя! 
Смерть все у него отниметъ. Старайтесь любить души, и вы обр3- 
тете ихъ снова за могилой. 





Я встр$фтилъ на улицЪ молодого, очень бЪднаго человфка. Онъ 
быль въ старой шляпЪ, въ сильно поношенномъ плать, съ про- 
дранными локтями; сквозь его плохую обувь проникала вода, а 
сквозь его душу сляли звЪзды. 





Какое великое д$ло быть любимымъ! Но еще большее—любить. 
Силою страсти сердце становится героическимъ. Оно тогда про- 
никается лишь самымъ чистымъ, опирается только на самое воз- 
вышенное и великое. Въ немъ не можетъ возникнуть никакой не- 
достойной мысли, какъ въ ледникЪ не можетъ завестись кропивы. 
Душа, возвысившись и просвЪтлЪвъ, становится недоступной стра- 
стямъ и низменнымъ волневямъ; она царитъ надъ земными обла- 
ками и тучами, надъ сумасбродствомъ, ложью, ненавистью, тще- 
славемъ, нуждою и всфми бЪдств1ями; она обитаетъ въ небесной 
лазури и такъ же мало чувствуетъ силу глубокихъ скрытыхъ по- 
трясев!й судьбы, какъ горныя вершины—силу потрясев!й земли. 





Если бы не было ни одного любящаго существа, погасло бы 
самое солнце. 
у. 


Козетта послЪ письма. 


По мЪрЪ того, какъ Козетта читала, она все больше и больше 
задумывалась и погружалась въ сладыя грезы. Какъ разъ въ то 
мгновене, когда она, дочитавъ послфднюю строку, подняла глаза 
отъ тетради и машинально взглянула на садовую рЪшетку, кра- 
савецъ -офицеръ, какъ всегда въ это время, съ побфдоноснымъ 
видомъ проходилъ мимо садовой рЪшетки. Козетта вдругъ нашла, 
что онъ препротивный. 

Она снова занялась тетрадью. Почеркъ казался ей очарователь- 
нымъ. Все было написано одной рукой, но разными чернилами 
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то блЪдными, то очень черными. Очевидно, все это. писалось не 
въ одинъ день, а во много дней и не подъ рядъ; эти мысли за- 
носились сюда понемногу, по мЪрЪ ихъ возникновеншя, безпоря- 
дочно, безъ цфли, случайно, какъ попало. Козетта никогда не чи- 
тала ничего подобнаго. Эта рукопись, въ которой для нея было 
больше яснаго, чфмъ непонятнаго, производила на нее впечатл$- 
не полуоткрытаго святилища. Каждая изъ этихъ таинственныхъ 
строкъ казалась ей огненною и наполняло ея сердце волнами ка- 
кого-то особеннаго свЪта. Воспитательницы Козетты часто говорили 
ей о душЪ, но никогда не упоминали о любви; это выходило въ 
родЪ того, какъ если бы стали говорить о головнЪ, не упоминая 
объ огнф. Эта рукопись, величиною всего въ пятнадцать страни- 
чекъ, вдругъ, сь безконечной нЪжностью, раскрыла передъ нею 
любовь, страдане, судьбу, жизнь, вЪчность, начало и конецъ,— 
словомъ, все, чего она не знала. Передъ нею вдругъ точно разжа- 
лась чья-то крЪпко стиснутая рука и бросила ей снопъ лучей. 
Она чувствовала въ этихъ строкахъ пылкую, страстную, великую 
и честную душу, твердую волю, необъятное горе и безграничную 
надежду, измученное сердце и безконечную восторженность. Что 
именно представляла собою эта рукопись? Письмо? Да, письмо 
безъ адреса, безъ подписи, безь упоминан!я имени; письмо, вы- 
лившееся прямо изъ сердца, вполн$ безкорыстное; письмо зага- 
дочное, правдивое; вЪсть любви, достойная того, чтобы ее при- 
несъ ангель и прочитала весталка; обращеше изъ небесныхъ 
сферъ; объяснене въ любви призрака, т$ни. Въ этомъ письмЪ 
чувствовался кто-то далекий, измученный, но покорный, быть-мо- 
жетъ, готовый искать убфжища въ смерти, и посылавций другому 
существу открыт!е тайны судебы, ключъ жизни, любовь. Видимо, 
это было написано на краю могилы со стремлешемъ къ небу. Эти 
строки, одна за другою упавпйя на бумагу, были словно каплями 
изливавшейся души. 

Но отъ кого же шли эти строки? Кто могъ написать ихъ? 

И Козетта, не колеблясь ни одного мгновеня, р$шила, что 
это могло быть написано только однимъ человфкомъ, им! 

Душа ел снова озарилась свфтомъ, и въ ней все ожило. Она 
почувствовала невыразимую радость и глубокое смущен!е. Да, онъ, 
именно онь писалъ это! И онъ быль здЪсь! Это его рука просу- 
нулась сквозь рфшетку,—его, а ничья другая! Въ то время, какъ 
она начала ‘забывать о немъ, онъ ее разыскивалъ! Но въ самомъ 
ли дЪлЪ она начинала забывать его? НЪтъ, не правда! Она, должно- 
быть, сходила съ ума, если это могло ей показаться хоть на одну 
минуту! Она всегда его любила, всегда боготворила. Огонь только 
на поверхности подернулся пепломъ, но подъ этимъ пепломъ про- 
должалъ тлфть, ожидая только случая, чтобы вспыхнуть съ новой 
силою. И вотъ этоть случай пришелъ: сердце ея снова запылало. 
Эта тетрадь была точно искра, перенесшаяся изъ его души въ ея 
душу и воспламенившая ее. Она проникалась каждымъ словомъ руко- 
писи и шептала про себя: «О, да, я узнаю это: вфдь это повторе- 
не того, что я раньше читала въ его глазахъ!» 
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Когда она докончила чтен1е тетради въ трет разъ, поручикъ 
Теодюль опять ‹ прошелъ мимо рЪфшетки, звеня своими шпорами. 
Козетта невольно снова взглянула на него и теперь нашла его 
пошлымъ, глупымъ, ничтожнымъ, непрятнымъ, наглымъ и против- 
нымъ фатишкой. Офицеръ счель нужнымъ улыбнуться ей. Она со 
стыдомъ и негодовашемъ отвернулась. Ей очень хот$лось бросить 
ему что-нибудь въ голову. 

Она убЪжала изъ сада вь домъ и заперлась тамъ въ своей 
спальнф, чтобы еще разъ перечитать тетрадь, выучить ее наизусть 
и помечтать. Заучивъ почти каждое слово на память, она поцЪ- 
ловала рукопись и спрятала ее у себя на груди. 

То, что должно было случиться, случилось. Козетта снова бы- 
ла охвачена всей глубиною ангельской любви. Бездна эдема снова 
открылась передъ нею. 

Весь этоть день молодая дфвушка находилась въ какомъ-то 
чаду. Она едва была въ состоя и думать; мысли ея разрывались, 
путались и сбивались въ мозгу; она даже не могла путемъ строить 
никакихъ догадокъ и только смутно чувствовала, что въ ней ше- 
велится надежда—на что?—этого она и сама не могла бы сказать. 
Она не осмфливалась ничего обЪфщать себЪ ини отъ чего отказы- 
ваться. Лицо ея то краснЪло, то блЪднЪло, и по всему ‘т$лу про- 
бЪгала дрожь. Временами ей казалось, что она вступаетъ въ область 
химеры, и спрашивала себя: «Правда ли все это?» Тогда она ощу- 
пывала подъ платьемъ драгоц$нную тетрадку и прижимала ее къ 
себЪ, съ наслаждешемъ чувствуя ея прикосновеше. Если бы въ 
эту минуту увидаль ее УЖанъ Вальжанъ, онъ содрогнулся бы 
при вид той небывалой лучезарной радости, которая с1яла въ ея 
глазахъ. 

«О, да, да!--думала она.—Эти строки дЪйствительно существу- 
ютъ, и онЪ оть него! Онф написаны имь для меня!> 

И она увфряла себя, что его вернуло къ ней посредни- 
чество ангеловъ или вообще какой-нибудь случай неземного про- 
исхожденщя. 

О превращен1я любви! о грезы! Эта небесная вЪсть дошла до 
нея только благодаря тому, что одинъ воръ со двора Карла Вели- 
каго перебросилъ черезъь крышу тюрьмы Лафорсъ другому вору 
въ Львиномъ рву хл5бный катышекъ. 


УТ. 
Старики существуютъ для того, чтобы кстати уходить изъ 
дома. 


Вечеромъ Жанъ Вальжанъ спять ушелъ, а Козетта пр1одФлась. 
Она причесалась къ лицу и надЪла платье, воротъ котораго позво- 
лялъ видфть всю шею и потому считался «неприличнымъ» для 
молодой двушки. Въ сущности въ этомъ плать$ не было ника- 
кого неприличя,—оно было только красиво. 

Козетта принарядилась совершенно. безъь всякой цЪли. Она 
никуда сама не собиралась и къ себЪ никого не ждала. Въ сумерки 
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она вышла въ садъ. Туссенъ въ это время была занята въ кухнЪ, 
выходившей окнами во дворъ. 

Козетта принялась ходить подъ деревьями, отстраняя слишкомъ 
низкя вфтви, задфвавпия ее по лицу. НезамВтно она дошла до 
скамейки, на которой попрежнему лежалъ камень. Сфвши на ска- 
мейку, молодая дфвушка положила руку на этотъ камень, точно 
хотЪла приласкать и поблагодарить его. Вдругъ у нея явилось то 
неопред$ленное ощущене, которое овладфваетъ человЪкомъ, когда 
за нимъ безъ его вфдома кто-нибудь стоитъ. Она повернула голо- 
ву назадъ и вдругъ вскочила съ мЪета. Это былъ он! 

Онъ стоялъ съ непокрытой головой и казался очень бл$днымъ 
и исхудалымъ. Его черная одежда точно сливалась съ окружающей 
мглою; бЪлЪлось только лицо; прекрасные глаза его тоже были 
полны сумеречной мглою. Окутанный дымкою безконечной печали, 
онъ точно несъ въ себЪ смерть и бездну ночи. Лицо его озаря- 
лось послфдними лучами угасающаго дня и мыслью отходящей 
души. Это еще не былъ призракъ, но какъ будто уже и не чело- 
вЪкъ. Шляпа его лежала на травЪ, въ н$сколькихъь шагахъ отъ 
него. 

Козетта, готовая лишиться чувствъ, не издала ни звука. Она 
медленно отступала назадъ, чувствуя, что ее влечетъ къ тому, кто 
стояль передъ нею. Онъ стоялъь неподвижно возл% скамейки. Глазъ 
его Козетта не видала, но какое-то невыразимо грустное чувство 
подсказывало ей, что онъ на нее смотрить. Отступая, она встрЪ- 
тила дерево и прислонилась къ нему, иначе она бы упала. 

Но воть она услыхала его голосъ, котораго раньше никогда не 
слыхала; этотъ голосъ, почти см шиваясь съ шелестомъ листьевъ, 
говорилъ: 

— Простите мнЪ, что я здЪсь. Сердце мое изстрадалось; я не 
могь больше терпфть и пришелъ. Читали вы то, что я вчера поло- 
жиль на эту скамейку? Узнаете ли вы меня?.. Не бойтесь меня. 
Помните ли вы тотъ давно уже промелькнувиий день, когда вы 
взглянули на меня въ первый разъ? Это было въ Люксембургскомъ 
саду, около изображения гладлатора. А тотъ день, когда вы про- 
шли мимо меня? Вы взглянули на меня въ первый разъ шест- 
надцатаго 1юня, а прошли мимо второго 1юля. Скоро будетъ годъ. 
Сколько времени я не видалъ васъ! Я спрашивалъ о васъ ту жен- 
щину, которая отпускаетъ тамъ на прокатъ стулья, и она сказала, 
что тоже давно не видитъ васъ. Вы жили въ Западной улицЪ, въ 
третьемъ этажЪ, окнами на улицу, въ новомъ домЪ. Видите, я 
узналъ это. Я слфдилъ за вами. Что же мнЪ оставалось больше дЪ- 
лать? Но вы вдругъь скрылись изъ того дома. Однажды, когда я 
подъ арками Одеона читалъ газету, мнЪ показалось, будто вы про- 
шли. Я бросился вдогонку, но это были не вы. Это оказалась 
какая-то женщина въ шляпкЪ, похожей на вашу. Я прихожу сюда 
по ночамъ... Не бойтесь: меня никто тутъ не видитъ. Я прихожу 
посмотрЪть на ваши окна. Я крадусь тихо, чтобы не испугать 
васъ. Разъ, вечеромъ, вы обернулись было въ мою сторону, и я 
бросился бЪжать отъ васъ. Въ другой разъ я слышалъ, какъ вы 
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пЪли. Я былъ счастливъ въ ту минуту. РазвЪ вамъ было почему- 
нибудь худо оттого, что я слушалъ ваше пЪн!е сквозь окно, 
закрытое ставнемъ? ВЪдь не было, не правда ли?.. Вы мой ан- 
гелъ-хранитель. Позвольте же мнЪ иногда видЪть васъ?.. Я поло- 
жительно умираю... Если бы вы знали, какъ я боготворю васъ!.. 
Простите, что я говорю вамъ, почти ничего не сознагая!.. Быть- 
можетъ, я сержу васъ своимъ присутствемъ и разговоромъ? Ска- 
жите— сержу? да? 

— Мама! — произнесла глухимъ голосомъ Козетта и по- 
шатнулась, готовая упасть. 

Онъ успфлъ подбЪжать и во время подхватить ее. Онъ безсо- 
знательно и крфпко прижималъ ее къ себЪ. Поддерживая ее, онъ 
самъ едва держался на ногахъ. Голова его была какъ въ чаду; 
передъ глазами змБились молнйи; мысли его путались. Ему каза- 
лось, что онь совершаеть священный обрядъ и, вм5ст6 съ тЪмъ, 
святотатство. Въ немъ не было и тъни чувственнаго желанйя при 
видЪ этой очаровательной женщины, которую онъ держалъ въ 
своихъ объят1яхъ, ощущая на своей груди прелесть ея женскихъ 
формъ. Онъ только чувствовалъ, что готовъ умереть отъ безумной 
любви къ ней. 

Она схватила его руку и приложила къ своему сердцу. Онъ 
ощутилъ у нея на груди бумагу и прошепталъ: 

— Неужели вы меня любите? 

— Молчи! ты ато самъ знаешь!—прошептала она тихимъ, какъ 
дуновен!е, голосомъ и спрятала зардфвшееся лицо на груди упоен- 
наго счастьемъ молодого человЪка. 

Онъ въ изнеможен!и опустился на скамью; Козетта машиналено 
сЪла рядомъ съ нимъ. Они не находили словъ для выражешя того, 
что въ нихь происходило. На небЪ начивали появляться звЪзды. 
Какъ случилось, что уста молодыхь людей встрЪтились? А какъ 
случается, что птица поетъ, что снЪгъ таетъ, что роза распускается, 
что весною все цвЪтетъ, что за темными вершинами деревьевъ, 
трепещущими надъ холмомъ, розовЪетъ утренняя заря? Одинъ по- 
цБлуй—и въ этомъ вылилось все. 

Они оба задрожали и взглянули другъ на друга сляющими въ 
темнотЪ глазами. Они не чувствовали ни ночной свЪжести, ни 
холода каменной скамьи, ни сырости, поднимавшейся отъ земли 
и покрывавшей влагой траву; они смотрЪфли другъ на друга, и 
сердца ихъ были полны мыслей. Они взялись за руки, сами того 
не замЪчая. 

Она не спрашивала его, даже не думала о томъ, гдБ онъ 
прошелъ, какъ проникъ въ садъ. Ей казалось такъ просто, что онъ 
здЪсь рядомъ съ нею. Сами не зная, какъ это случилось, они 
взяли другъ друга за руки. Порою ихъ колЪни соприкасались, и 
тогда ими обоими овладЪвала дрожь. Козетта иногда пробовала 
что-то сказать, но у нея ничего не выходило. Казалось, будто 
душа ея трепещетъ у нея на устахъ, какъ капля росы на цвЪткЪ. 

Но вотъ мало-по-малу они разговорились. За молчашемъ, вы- 
ражавшимъ полноту внезапно нахлынувшаго чувства, посл5довало 
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изляне. Надъ ихь головами разстилалась чудная ясная ночь. 
Эти два существа, чистыя, какъ духи, все повЪдали другь другу: 
свои грезы, свое безуме, свои восторги, мечты, свое отчаяне; 
высказали, какъ они любили другъ друга издали, какъ желали 
видфться, какъ тосковали, когда перестали встр$чаться. Въ 
идеальной интимнссти, полнфе которой уже не бываетъ, они по- 
вфрили одинъ другому все, что въ нихь было самаго сокровен- 
наго и таинственнаго. Съ чистой вЪрой въ свои иллюзи они вы- 
разили все, что любовь, юность и блаженство свидан1я вложили 
имъ въ мысли. Эти два сердца вылились другъ въ друга, такъ что 
черезъ какой-нибудь часъ каждый изъ нихъ вполнЪ$ уже обладалъ 
сердцемъ другого. Они прониклись, очаровались, ослЪфпились 
другъ другомъ. 

Когда, наконецъ, они высказали другъ другу все, что имфли 
сказать, Козетта положила голову на плечо къ своему собес$д- 
нику и спросила его: 

— Какъ васъ зовутъ? 

— Марусъ,—тихо отвфтилъ онъ.—А васъ? 

— Меня зовуть Козетта,--прошептала она. 
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Книга шестая.— МАЛЬЧИКЪ ГАВРОШТЬ. 


|е 
Злая шалость вЪтра. 


Съ 1823 года, когда монфермейльская харчевня начала понемногу 
тонуть — не въ бездн$ банкротства, а въ клоакЪ мелкихъ дол- 
говъ, —у супруговъ Тенардье родилось еще двое мальчиковъ. Та- 
кимъ образомъ у нихъ теперь было пятеро дЪтей: дв дЪвочки и 
три мальчика. Это было уже слишкомъ. 

Жена Тенардье сь чувствомъ особенной радости избавилась 
отъ двухъ младшихъ ребятъ, совсфмь еще крошечныхъ. Именно 
«избавилась». Въ этой женщин естественныя чувства были со- 
всфмъ истрепаны и отъ нихъ оставались одни обрывки. Впрочемъ, 
подобное явлен!е довольно обычно и ему можно привести много 
примЪровъ. Какъ у жены маршала де-ля-Мотъ-Гуданкуръ, такъ и 
у жены Тенардье материнское чувство исчерпывалось одн$Зми до- 
черьми. Ея ненависть ко всему челов$ческому роду начиналась 
съ ненависти къ собственнымъ сыновья мъ. Относительно этихъ сы- 
новей злость ея достигала особенной силы. Какъ мы уже видЪли, 
она чувствовала къ старшему сыну какое-то омерз5 ше, а къ млад- 
шимъ—прямо глухую ненависть. Почему? Да такъ. «Такъ»>, это— 
самая ужасная изъ побудительныхъ причинъ и самый неопровер- 
жимый изъ отвЪфтовъ. «На что мнЪ такая орава ребятъ!> говорила 
себЪ эта мать. 

Объяснимъ, какъ удалось супругамъ Тенардье избавиться отъ 
своихь младшихъ дфтей и даже извлечь изъ этого выгоду. Мань- 
онъ, о которой было упомянуто въ одной изъ предыдущихъ книгъ, 
была та самая, которой удалось заставить старика 3Кильнормана 
содержать ея двухь ребять. Она жила на набережной Целестин- 
цевъ, на углу той старинной улицы Пти-Мюскъ, которая сдфлала 
все, что могла, чтобы превратить свою дурную репуташю въ хоро- 
шую. Ве помнять страшную эпидемо крупа, которая 35 лЪтъ 
тому назадъ свир$иствовала въ прирфчныхъ кварталахь Парижа 
и которою воспользовалась наука, чтобы производить въ широкихъ 
размБрахъ опыты вдуван!я квасцовъ, что нынЪ такъ удачно за- 
м$нено наружнымъ прим$ненемъ 1ода. Въ этой эпидеши Маньонъ 
въ одинъ день лишилась обоихь своихь дфтей: одинъ умеръ ут- 
ромъ, а другой—вечеромъ. Это были два совс$мъ еще маленькихь 
мальчика, очень дорогихъ для матери, такъ какъ они предста- 
вляли собою ежем$сячную цЪнность въ восемьдесятъ франковъ. 
Сумма эта аккуратно выплачивалась оть имени ЗКильнормана его 
повфреннымъ Баржемъ, отставнымъ приставомъ, жившимъ на ули- 
ц$ Руа-де-Сисиль. Со смертью дЪтей долженъ былъ прекратиться 
доходъ. Маньонъ стала искать возможности поправить дЪло, ка, 


= 295: -— 


завшееся непоправимымъ. Въ томъ темномъ обществ, къ кото- 
рому она принадлежала, люди знаютъ другъ о друг все, свято 
хранятъ довфренныя имь тайны и всегда готовы помогать одинъ 
другому. Маньонъ нужно было двое дЪтей, а у Тенардье оказалось 
двое лишнихъ и какъ разъ того же пола и даже возраста, какъ 
ея умершия дзти. ДФло было выгодное для обЪихь сторонъ, 
и маленьюше Тенардье превратились въ маленькихь Маньоновъ. 
Получивъ замЪну своихь дфтей, Маньонъ переселилась съ набе- 
режной въ улицу Клошперсъ. Въ Париж тождественность лич- 
ности часто нарушается при переселении съ одной улицы на 
другую. 

Не имя никакихь данныхь для вмфшательства, законъ не 
вм$шивался въ дфло перехода дЪтей изъ однихь рукъ въ друйя, 
и оно совершалось очень просто, какъ въ данномъ случаЪ. Только 
Тенардье потребовала, чтобы Маньонъ платила ей за дфтей по 
десяти франковъ въ мфсяцъ; та на это согласилась. Само собою 
разумЪется, что Жильнорманъ попрежнему аккуратно продолжалъ 
давать Маньонъ деньги на дЪтей и каждые полгода посБщалъ 
ребятъ. Перем$ны въ нихъ онъ не замфчалъ, и Маньонъ твердила 
ему: «Какъ они похожи на васъ!» 

Тенардье, для котораго всяюя превращеня были дфломъ очень 
легкимъ, воспользовался этимъ случаемъ, чтобы превратиться въ 
Жондрета. ОбЪ его дочери и Гаврош едва усп$ли замфтить, что у 
нихь было два маленькихъ брата. На извЪстной ступени нищеты 
челов$ческими существами овладЪваетъ какое-то равнодуше, при 
которомъ все представляется въ призрачномъ видЪ. Въ этомъ 
состоя и даже самые близкые люди иногда кажутся смутными 
тфнями, едва рисующимися на туманномъ фонф жизни и потому 
легко см5шиваемыми съ туманомъ. 

Вечеромъ того дня, въ который Тенардье отдала Маньонъ сво- 
ихъ ребятишекъ съ твердою р$шимостью отказаться отъ нихъ на- 
всегда, у нея явились угрызен!я совсти; или просто она притво- 
рилась, что совЪеть мучитъ ее, но только она сказала мужу: 

— Но в$дь это значитъ подкидывать своихъ дЪФтей! 

Флегматичный мужъ замЪтилъ на это поучительнымъ тономъ, 
что Жанъ-Жакъ Руссо поступалъ съ своими д$тьми еще хуже. 
Это немного успокоило совфсть жены, но зато въ ней возникли 
опасевя, и она продолжала: 

— А что, если полищя станетъ пресл$довать насъ, г. Тенардье? 
РазвЪ то, что мы сд$лали, дозволено? 

— Все дозволено, —отв$чалъ мужъ.—Полишя ничего не зам$- 
титъ. Къ тому же такими ребятишками, у которыхъ нЪть ничего 
за душой, никто и не интересуется. 

Маньонъ была въ своей преступной сред щеголихою. Она хо- 
рошо одфвалась. Свою квартиру, убранную довольно убого, но съ 
нфкоторыми претенз1ями, она раздЪляла съ искусной воровкою, 
одною офранцузившеюся англичанкою. Эта англичанка, пустившая 
въ ПарижЪ корни, имфвшая довольно богатыя связи и зам5шанная 
въ истори съ медалями библиотеки и съ брильянтами т-Пе Марсъ, 
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впослфдств!и прославилась на страницахъ судебной лЪтописи. Ее 
прозвали мамзель Миссъ. 

Ребятишки Тенардье, попавшие къ Маньонъ, не им ли причинъ 
жаловаться. Благодаря получаемымъ за нихъ восьмидесяти фран- 
камъ, ихъ берегли, какъ бережется все, что доставляетъ пользу; 
ихь порядочно одфвали, недурно кормили и обходились съ ними 
почти какъ съ маленькими «барчатами». Вообще имъ было’ го- 
раздо лучше у Маньонъ, чЪмъ у родной матери. Маньонъ разыгры- 
вала изъ себя ‹даму> и никогда не говорила при дфтяхь на во- 
ровекомъ арго. 

Такъ прошло н$сколько лЪть. Тенардье разсчитывалъ на дЪтей 
въ будущемъ. Однажды, когда Миньонъ отдавала ему свою еже- 
м5сячную десятифранковую дань, онъ сказалъ ей: 

— Нужно заставить«отца» дать имъ воспитание. 

Вдругъ б$дныхъ дфтей, до тЪхъ поръ не знавшихъ никакого 
горя, сразу вышвырнуло въ водовороть жизни, и имъ пришлось 
въ немъ барахтаться. Аресть цфлой массы злодфевъ, произве- 
денный въ притокБ 3Жондрета и неизбЪжно усложненный до- 
полнительными обысками и заключен!ями въ тюрьму, всегда яв- 
ляется настоящимь бЪдствемъ для нтого противообщественнаго 
сборища, которое ютится въ столичныхъ трущобахъ; такого рода 
событе влечетъ за собой множество крушен! въ этомъ темномъ 
м!рЪ. Катастрофа, разразившась надъ Тенардье, повлекла за собой 
и катастрофу для Маньонъ. 

Однажды, вскорЪ послЪ того, какъ Маньонъ передала ЭпонинЪ 
записку, касавшуюся улицы Плюмэ, на улицу Клошперсъ неожи- 
данно нагрянула полищя. Маньонъ была арестована вмЪфстЪ съ 
«мамзель Миссъ»; все остальное населен!е дома, казавшееся подо- 
зрительнымъ, также не миновало циЪфпкихъ рукъ полиши. Оба 
мальчика, живше у Маньонъ подъ видомъ ея родныхъ дфтей, иг- 
рали на дворЪ и ничего не знали о томъ, что происходило въ 
дом$. Когда они захот$ли пойти домой, то нашли двери своей квар- 
тиры запертыми и весь домъ пустымъ. ЖившиЙй напротивъ баш- 
мачникъ подозвалъ мальчиковъ и отдалъ имъ записку, оставлен- 
ную для НИХЪ «матерью». На запискЪ быль адресъ: «Г. Баржъ, 
повфренный, улица Руа-де-Сисиль. № 8». 

— Вы больше здесь не живете, — сказаль при этомъ баш- 
мачникъ мальчикамъ.—Ступайте вотъ по этому адресу. Это очень 
близко: первая улица налЪво. Спрашивайте дорогу по этой бу- 
мажкЪ. 

ДЪти отправились, сами не зная куда. Старший велъ за руку 
младшаго, держа въ свободной рук бумажку, которая должна 
была помочь имъ найти ихъ новое жилище. Мальчикъ озябъ, и 
его окоченфвие пальцы слабо держали бумажку. На поворотв 
улицы Клошперсъ порывъ в$тра вырвалъ у него бумажку и унесъ 
ее, а такъ какъ уже сдБлалось совсЪмъ темно, то мальчикъ и не 
могь отыскать записки. Кончилось тфмъ, что ребятиши приня- 
лись бродить наудачу по улицамъ. 
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П. 


Маленькй Гаврошъ извлекаетъ пользу изъ Наполеона 
Великаго. 


Весною въ ПарижЪ часто дуютъ рфзве, пронизывающе и®- 
сквозь вЪтры, способные заморозить плохо одБтыя живыя суще- 
ства. Эти вЪтры, омрачаюпие самые ясные дни, преизводятъ впе- 
чатлЪн!е холоднаго зимняго воздуха, врывающагося въ хороиго на- 
топленную комнату сквозь щели оконныхъ рамъ или плохо при- 
творенную дверь; точно ушедшая зима оставила за собой дверь 
отворенною и изъ нея несетъ холодомъ. Весной 1832 года, когда 
въ Европ$Б разразилась самая жестокая эпидемя текущаго вЪка, 
эти вЪтры были особенно рфзки и безпощадны. Открылась дзерь 
въ царство еще боле холодное, чБмъ царство зимы‚,—въ могилу. 
Въ этихъ вфтрахъ чувствовалось дыхан!е надвигавшейся холеры. 

Съ метеорологической точки зрфнйя эти холодные вЪтры отли- 
чались той особенностью, что они не исключали сильнаго электри- 
ческаго напряженя. То и дБло разражались ужаснЪйпия грозы, 
наводи ужасъ на все живущее, 

Однажды вечеромъ, когда ледяняций вЪтеръ дулъ съ такою си- 
лою, точно вернулся январь, такъ что обыватели снова надфли свои 
теплые плащи, маленьюй Гаврошъ, ежась въ своихъ лохмотьяхъ, 
стоялъ передъ окномъ парикмахерской, въ окрестностяхъ л’Ормъ- 
Сенъ-Жерве, и притворялся, что замеръ въ восторженномъ созер- 
цан!и восковой невфсты, которая въ подвфнечномь нарядЪ, съ 
померанцовымъ вЪнкомъ на головф, вертБлась въ окнЪ посреди 
двухъ ярко гор$вшихъ кенкетовъ, показывая прохожимъ то спину, 
то вфчно улыбающееся лицо. Въ дЪйствительности Гаврошъ заин- 
тересовался этой фигурой только какъ предлогомъ, чтобы, не воз- 
буждая подозр5й, наблюдать за тЪмъ, что происходило въ самой 
парикмахерской. Онъ выискивалъ случай «стибрить> кусокъ мыла 
съ цфлью потомъ продать его за су «куаферу>» изъ предм$стья. 
Ему уже не разъ удавалось поужинать такимъ кускомъ; мальчикъ 
называлъ этого рода промыселъ, къ которому чувствовалъ при- 
зван1е, «бритьемъ цырюльниковъ»>. 

Кутаясь въ Богъ вЪсть гдЪ добытую имъ старую женскую шаль, 
служившую ему вм$сто кашнэ, и дБлая свои тоншя наблюденя, 
онъ бормоталъ себЪ подъ носъ: «Во вторникъ... НЪтъ, кажется, 
не во вторникъ... Или во вторникЪъ?.. Должно-быть, и въ самомъ 
дЪлЪ во вторникъ... Да, во вторникъ и есть!› НеизвЪстно къ че- 
му относился этотъ монологъ. Если онъ означалъ тотъ день, когда 
мальчикъ Ълъ въ послЪдый разъ, то значитъ, что онъ голодаетъ 
уже трет!й день, такъ какъ теперь была пятница. 

Цырюльникъ въ своей хорошо натопленной лавкЪ кого-то брилъ, 
не переставая искоса посматривать на «врага», т.-е. на стоявшаго 
снаружи передъ окномъ продрогшаго мальчишку съ дерзкими гла- 
зами, который, засунувъ въ карманы руки, находился тамъ, пови- 
димому, не спроста, 
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Пока Гавроить глядзлъ на соблазнявшее его виндзорское мы- 
ло, дфлая видъ, что любуется восковой невфстой, двоз мальчуга- 
новъ еще меньше его,—одному могло быть лфтъ семь, а другому не 
больше пяти, и оба были довольно прилично одфты,—робко повер- 
нули ручку двери въ парикмахерскую и вошли туда. Они чего-то 
просили, быть-можетъ, милостыни, и притомъ такимъ жалобнымъ 
голосомъ, который походилъ скорЪе на пискъ голодныхъ мышей, 
чфмъ на человЪческую р$Ъзчь. Они говорили оба сразу и разобрать 
ихь словъ было невозможно, потому что голосъ младшаго преры- 
вался рыданйями, а старпий стучалъ зубами отъ холода. Цырюль- 
никъ повернулъ къ нимъ перекошенное бфшенствомъ лицо и, не 
выпуская бритвы изъ правой руки, лФвою оттолкнулъ старшаго 
мальчика, а колфнкой—меньшого обратно къ двери. Выпроводивъ 
ихь снова на улицу, онъ захлопнулъ за ними дверь и сердито 
пробурчалъ: 

— Зря только всегда холода напускаютъ! 

ДЪти со слезами на глазахъ побрели дальше. Между тЪмъ на- 
‹шла туча, и началъ накрапывать дождь. Маленьюй Гаврошъ догналъ 
мальчиковъ и спросилъ ихъ: 

— Что съ вами, ребятки? 

— Мы не знаемъ, гдЪ намъ сегодня спать, —отвЪтилъ старпий. 

— Только-то,—сказалъ Гаврошъ.—Эка, подумаешь, бЪда! Да 
разв изъ-за такихъ пустяковъ ревутъ?.. Эме вы глупеньке! 

И съ видомъ горделиваго превосходства, сквозь которое про- 
свЪчивала покровительственная нфжность, добавилъ: 

— Маршъ за мной, мелюзга! 

— Хорошо, сударь,—покорно сказалъ старпий изъ мальчиковъ. 

`°И малютки посл довали за Гаврошемъ, съ такимъ же довфуемъ, 
съ какимъ пошли бы за архепископомъ, если бы онъ ихъ позвалъ. 
Они даже перестали плакать. 

Гаврошъ повелъ ихъ по улиц Сентъ-Антуанъ, но направлению 
къ Бастилш. По пути онъ бросилъ негодуюций взглядъ назадъ на 
лавку цырюльника и пробормоталъ: 

— Вотъ безсердечная треска! Должно-быть, англичанинъ. 

Какая-то дЪфвушка громко расхохоталась при вид$ шедшихъ 
гуськомъ другъ за другомъ мальчиковъ. Это было прямымъ оскор- 
бленемъ маленькихъ гражданъ. 

— Здравствуйте, мамзель Для-ВсЪхъ!— насм$шливо крикнулъей 
Гаврошъ. 

Минуту спустя ему опять вспомнился парикмахеръ, и онъ про- 
бурчалъ: 

— Н$ть, я ошибся въ этомъ животномъ: это не треска, а 
змЪя... Смотри, цырюльникъ, я приведу кь тебЪ слесаря и заставлю 
его прид$лать тебЪ къ хвосту погремушку! 

Этотъ цырюльникъ пробудилъ въ немъ духъ воинственности и 
задора. Перепрыгивая черезъ канавку, онъ нечаянно задфлъ боро- 
датую привратницу съ метлой въ рукахъ, вполн® достойную, что- 
бы встр$титься съ Фаустомъ на БрокенЪ, и крикнулъ ей: 

— Знать, вы на водопой вывели своего конька, сударыня? 
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—  Потомъ онъ забрызгалъ грязью лаковые сапоги какого-то про- 
хожаго. 

-— Дуракъ!-—обругалъ его тотъ, взбЪсившись. 

Гаврошъ высунулъ носъ изъ-подъ своей шали. 

_ — На кого это вы изволите жаловаться?—невиннымъ тономъ 
‘спросилъ онъ. 

° —_ На тебя!—сказалъ прохожий. 

— Контора заперта; я больше не принимаю жалобъ,—отрЪзалъ` 
`Гавропть. 

® Продолжая итти дальше по улиц, Гаврошъ замЪтилъ подъ во- | 
ротами окоченфвшую нищенку лфть тринадцати съ небольшимъ, 
у которой изъ-подъ слишкомъ короткой юбки виднфлись син1я ко- 
‘лЛЪнки. Дфвочка, очевидно, давно уже выросла изъ юбки, и это 
становилось даже неприличнымъ. 

— _ Бфдная дфвчонка!—сказалъ Гаврошъ.—У нея нЪфтъ даже 
панталончиковъ... На, вотъ возьми хоть это. 

Съ этими словами, распутавъ теплую шерстяную ткань, которая 
была обмотана вокругъ его шеи, онъ набросилъ ее на исхудалыя 
и посинфвия плечи дфвочки, превративъ такимъ образомъ кашнэ 
снова въ шаль. 

°— ДЪвочка взглянула на него съ изумлешемъ и молча приняла 
одарокъ. На извЪстной ступени нищеты бЪднякъ настолько ту- 
пфетъ, что ужъ больше не жалуется на свои страдан!я и не благо- 
даритъ за сдБланное ему добро. 

— Бррръ!—произнесъ Гаврошъ, дрожа сильнфе святого Мар- 
тина, у котораго оставалось хоть половина плаща. 

Всл$дъ за этимъ дождь хлынулъ какъ изъ ведра, точно въ на- 
казан!е за доброе дЪло. 

— Это еще что такое!—воскликнулъь Гаврошъ.—Словно изъ 
упшата!... Если такъ будетъ продолжаться, я перестану быть доб- 
рымъ!—прибавилъ онъ, продолжая путь. 

— Впрочемъ, не бЪда,— проговорилъ онъ, бросивъ прощальный 
_взглядъ на нищенку, которая ежилась подъ шалью:—хоть она-то 
 согрЪется. 

И, взглянувъ затЪмъ на мрачную тучу, нависшую надъ его го- 
ловой, онъ задорно крикнулъ: 

—- Что, взяла?! 

И, прибавивъ шагу, малыши старались поспфть за нимъ. 

Проходя мимо одной изъ тфхъ толстыхъ желфзныхъ рЪшетокъ, 
которыми ограждаются окна булочной, такъ какъ хлЪбъ обере- 
гается въ одинаковой мЪрЪ съ золотомъ, Гаврошьъ обернулся къ 
своимъ маленькимъ спутникамъ и спросилъ ихъ: 

— Ребятки, а вы обфдали сегодня? 

— НЪть, сударь, —отвФтилъ стариий,—мы ничего не Фли съ 
самаго утра. 

_ —_ Значитъ, у васъ н$фть ни отца, ни матери?—продолжалъ 
`Гаврошъ. | 

— Извините, сударь, у насъ есть и папа и мама, но мы не 
‘знаемъ, гд$ они,—возразилъ стариий мальчуганъ. 
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— А!.. Ну, иной разъ, пожалуй, лучше этого и не знать, —про- 
говорилъ Гаврошъ глубокомысленнымъ тономъ. 

— Воть уже два часа какъ мы ходимъ, —продолжалъ старпий 
изъ его спутниковъ,—и ищемъ подъ ногами, нфтъ ли чего поъсть, 
но ничего не нашли. 

— Это потому, что собаки жрутъ все, что валяется на ули- 
цЪ,—сказаль Гаврошъь и посл непродолжительнаго молчан!я 
‚‘добавилъ: — Значитъ, мы потеряли нашихъ родителей? Мы не 
знаемъ, что съ ними сталось?.. Это скверно, мои милашки! Нехо- 
рошо такъ сбиваться съ пути!.. Нужно постараться уладить дЪло. 

Онъ не сталъ больше разспрашивать ребятишекъ. Не иМЪТЬ 
пристанища,—дЪло такое обыкновенное! 

Между тБмъ старций изъ мальчугановъ, почти совсЪмъ вер- 
нувш!йся къ свойственной его возрасту безпечности, вдругъ за- 
уЪтилъ: 

— А в$дь мама обЪщала свести насъ на вербу въ Вербное 
воскресенье! 

— Это ерунда!—сказалъ Гаврошъ. 

— Мама у насъ важная дама и живетъ вмфст$ съ мамзель 
Миссъ. 

— Есть ч$мъ хвастаться! 

Бросая эти презрительныя замфчан!я, Гаврошъ остановился и 
принялся шарить во. всЪхъ заплаткахъ своихъ лохмотьевъ. Нако- 
нецъ онъ поднялъ голову съ видомъ, который долженъ былъ 
быть, по его намЪфренио, только довольнымъ, а на самомъ дфлЪ 
вышелъ торжествующимъ. 

— Успокойтесь, малыши,—сказалъ онъ,—намъ всфмъ троимъ 
есть на что поужинать. Воть смотрите. 

И онъ показалъ имъ су. Не давъ ребятишкамъ времени уди- 
виться, онъ толкнулъ ихъ передъ собою въ булочную, положилъ 
тамъ свой су на прилавокъ и крикнулъ: 

— Гарсонъ! На пять сантимовъ хлЪба! 

«Гарсонъ>, оказавпийся самимъ хозяиномъ, взялъь хлЪфбъ и 
НОЖЪ. з 

— РЪжь на три куска, гарсонъ!—продолжалъ Гаврошъ и съ 
достоинствомъ прибавилъ:—Насъ трое. 

И, замфтивъ, что булочникъ, оглянувъ всфхъ трехь покупате- 
лей, отложилъ въ сторону бЪлый хлБбъ и взялся за черный, 
Гаврошъ засунулъ палецъ въ носъ и съ величественнымъ видомъ 
Фридриха Великаго, нюхающаго табакъ, бросилъ въ лицо булоч- 
нику сл$дующИй негодуюций вопросительный возгласъ: 

— Кэ-ксэ-кса? 

Предупреждаю т$хъ изъ читателей, которые могутъ усмотр$Ъть 
въ этомъ восклицан!и русское или польское слово или примутъ 
его за одинъ изъ т5хъ воинственныхъ кличей, которыми обмни- 
ваются дикари въ своихъ пустыняхъ, что это самое обыкновен- 
ное слово; оно то и дфло употребляется самими читателями, но 
въ форм цфлой фразы, т.-е. «Оп’езЕ-се чае с’езё це сеа» (это 
что такое)? 


— 241 -— 


Булочникъ сразу попялъ Гавроша. 

— Это тоже очень хороший хлЪбъ, только второго сорта, —ска- 
залъ онъ. 

— Въроятно, вы хотите сказать: самый плохой черный хл$бъ!— 
гозразилъ Гаврошъ съ холодной презрительностью.—Даваите намъ 
благо хлЪба, гарсонъ, слышите? самаго лучшаго бЪлаго хлЪба! 
Я угощаю. 

Булочникъ не могъ удержаться отъ улыбки и, нар$зывая тре- 
буемаго хлЪба, смотрфль на дЪфтей такимъ сострадательнымъ 
взглядомъ, который задЪль Гавроша за, живое. 

— А позвольте васъ спросить, господинъ пекарь, почему вы 
изволите такъ странно пялить на насъ свои буркалы?— задорно 
спросилъ онъ. 

Булочникъ молча отдалъ хлЪбъ, взялъ съ прилавка су и отвер- 
нулся. 

— Нате, вотъ, лопайте!—обратился Гаврошь къ дБтямь, вру- 
чая каждому изъ нихъ по куску хл5ба. 

Но мальчики изумленно глядфли на него, не р$шаясь взять 
хлЪбъ. Гаврошъ расхохотался. 

— Ахь, да! вы вЪдь не привыкли къ такимъ словамъ!-—дога- 
далсл онъ и добавилъ:—Кушайте, мои пичужки, 

Полагая, что старпий изъ дфтей, казавпийся ему достойнымъ 
болЪе другого чести бесфдовать съ нимъ, нуждастся въ особомъ 
поощрени, чтобы освободиться отъ колебашя утолить свой го- 
лодъ, онъ присовокупилъ, сунувъ ему самую большую долю хлЪба: 

— Вотъ, клади себЪ это въ свой клювъ. 

Самый маленьюй кусокъ онъ сставилъ себЪ. Булочникъ хотя 
и старался нарЪфзать хлЪбъ равными долями, но все-таки три ча- 
сти были не ссвс$мъ одинаковой величины. 

‚ БЪдныя дБти такъ же, какъ и Гаврошъ, были страшно голод- 
ны. Буквально разрывая хлЪбъ зубами, они толклись въ булоч- 
ной, хозяинъ которой, удовлетворивъ ихъ желане, смотрЪлъ те- 
перь на нихь не очень ласково. 

— Пойдемте!—сказалъ Гавронтъ своимъ спутникамъ. И очи вс 
трое снова направились по дорог$ къ Бастили. Проходя мимо ярко 
освЪщенныхъ оконъ магазиновъ, то и дЪло встрЪчавшихся по пути, 
самый маленьюй изъ мальчиковъ каждый разъ смотрфлъ на свои 
свинцовые часики, которые висфли у него на шеф на тоненькомъ 
шнурочкЪ. 

— Эый чижичекъ! — проговорилъ сквозь зубы Гаврошъ, съ. 
нЪфжностью глядя на ребенка. Потомъ посл нЪкотораго раздумья 
онъ прибавилъ:—Ну, если бы у меня были таке малыши, я бы 
ихъ лучше берегъ! 

Когда они дофдали свой хлЪбъ и дошли до угла мрачной ули- 
цы Дэ-Баль, въ глубинЪ которой виднфэтся низенькая и угрюмая 
рЪшетка тюрьмы Лафорсъ, кто-то вдругъ проговорилъ: 

— А! это ты, Гаврошъ? 

— А! это ты, Монпарнасъ?—отвфтилъ точно такимъ же тономъ 
Гаврошъ. 
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Хотя Монпарнасъ былъ переодЪтъ и имЗлъ на носу сив!я очки, 
твмъ не менЪфе, Гаврошъ сразу узналъ его. 

— Ишь, какимъ ты сегодня франтомъ!—продолжалъ Гаврошъ.— 
И шкуру напялилъ, похожую цвЪтомъ на льняную припарку, и син!я 
очки, какъ у лЪкаря. Умфешь наряжаться, чортъ бы тебя ободралъ! 

— Тише, не ори такъ!—осадилъ его Монпарнасъ и поспфшно 
увлекъ своего собес$дника подальше отъ освЪщенныхъ лавокъ. 
Держась за руки, машинально послфдовали за ними и мальчики. 
Когда вс очутились подъ темными сводами какихъ-то ворстъ, 
гдЪ они были защищены отъ дождя и оть взглядовъ прохожихъ, 
Монпарнасъ спросилъ: 

— Знаешь, куда я иду? 

— Въ аббатство Горы Раскаяня!), — бойко отвфтилъ Гав 
рошъ. 

— Эюй ты злоязычный! —засм$ялся Монпарнасъ.—Я иду оты 
скивать Бабэ —пояснилъ онъ. 

— А! Такъ ее зовутъ Бабэ? 

— Не ее, а его. 

— р, значитъ, мужчину Бабэ? 

— Да. 

— Ая думалъ, его запрягли. 

— Онъ отдФлался оть запряжки. 

И Монпарнасъ торопливо разсказалъ Гаврошу, какъ Бабу въ тотъ 
же день угромъ ухитрился улизнуть изъ Консьержери, куда его пере- 
везли было; ему нужно было повернуть направо, въ «коридоръ 
слфдетв!я», а онъ вм$сто того сумфль повернуть налЪво и 
скрылся. 

Гаврошъ подивился ловкости Бабэ. 

— Ловкачъ!—похвалилъ онъ. 

Добавивъ еще н$сколько подробностей о побЪгЪ, Монпарнасъ 
сказалъ: 

— О, это еще не все! 

Слушая Монпарнаса, Гаврошъ взялъ у него изъ рукъ тросточ- 
ку, машинально потянулъ ее за верхнюю часть и вытащилъ изъ 
нея кинжалъ. 

— Ага!—одобрительно воскликнулъ мальчикъ, вставляя на мЪ- 
сто оруже.—Ты, однако, съ запасцемъ! 

Монпарнасъ подмигнулъ глазомъ. 

— Чортъ возьми!-—продолжалъ Гаврошъ.—Ужъ не собираешь- 
ся ли ты сцфпиться съ фараошкам и? 

— Какъ знать? — съ напускнымъ равнодушемъ отвфчалъ Мон- 
парнасъ.—Не мЪшаетъ на всяюЙ случай имфть при себЪ булавку. 

— Что же ты думаешь дФлать нынче ночью?—спросиль Гав- 
рошъ. 

— Такъ... кое-что,—съ напускной важностью процЪдилъ сквозь 
зубы Монпарнасъ.—Потомъ, вдругъ перем$нивъ предметъ разгово- 
ра, воскликнулъ:— Да, кстати! 
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— Что такое?—полюбопытствовалъ Гаврошъ. 

— Вепомниль кое-что. Представь себЪ: на-дняхъ, встр®чаю 
одного буржуа, который наградилъ меня прекрасной проповфдью 
и еще болфе прэкраснымъ кошелькомъ. Проповфдь, конечно, я 
тотчасъ же забываю, а кошелекъ кладу въ карманъ. Минуту спу- 
стя мн приходитъ въ голову фантаз!я полюбоваться прекраснымъ 
подаркомъ. Я опускаю руку въ карманъ, ищу и ничего не нахо- 
жу: кошелекъ исчезъ! 

— Осталась, значитъ, одна проповЪдь?—насм$шливо прогово- 
риль Гаврошъ. 

— Да, а ты куда сейчасъ идешь? 

— Иду укладывать спать вотъ этихъ ребятишекъ, —отвФтилъ 
Гаврошъ, указывая на своихъ протежэ. 

— Гд$ же ты ихь уложишь? 

—- У себя. 

— У себя? Да гдЪ же это? 

— Въ своей квартирЪ. 

— А разв$ у тебя есть квартира? 

— А ты какъ бы думалъ? 

— Воть какъ! А можно узнать, гдЪ? 

— Въ слонЪ. 

Монпарнаса трудно было удивить, но теперь и онъ невольно 
вытаращилъ глаза и съ удивленемъ повторилъ: 

— Въ слонЪ?! 

— Ну, да, въ слонф,—хладнокровно подтвердилъ Гаврошъ и 
добавилъ:—Кекс: а? 

Это слово опять изъ того языка, на которомъ никто не пи- 
шетъ, но вс говорятъ. Кексаа означаетъ: ди’ез{-се чае са а 
(что жъ изъ этого)? 

Хладнокров1е мальчика вернуло и Монпарнасу его обычное са- 
мообладане. Показывая видъ, что проникся полнымъ пониманемъ 
страннаго отв$та Гавроша, онъ замфтилъ: 

— Въ слонЪ, такъ въ слонф. А удобно тамъ? 

— Ничего, довольно удобно,—сказалъ Гаврошъ. — Тамъ, по 
крайней мЪрЪ, хоть не дуетъ такъ, какъ подъ мостами. 

— А какъ ты туда влЪзаешь? 

— А очень просто, —возьму, да и влЪзу. 

— Стало-быть, тамъ есть лазейка? — продолжаль Монпар- 
насъ. 

— Есть. Только объ этомъ никому не слФдуетъ говорить. Ла- 
зейка между передними ногами. Фараошки этого не знають. = 

— И ты карабкаешься туда какъ кошка, не правда ли? — 

— Ты угадалъ! Въ одинъ мигъ, не успБешь оглянуты 
меня уже н$тъ.—Но для этихъ малышей у меня есть л% 
добавилъ онъ послф минутной паузы. = 

Монпарнасъ разсм$ялся. 

— А гдЗ ты раздобылся этими младенцами? —освЪдомился онъ. 

Гаврошъ просто отвЪтилъ: 

— МнЪ одинъ цырюльникъ на память подарилъ. 
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Монпарнасъ вдругъ задумался. 
— Однако ты сразу меня узналъ,—замфтиль онъ, точно про 
себя. 

Съ этими словами онъ вынулъ изъ кармана два какихъ-то 
предмета, оказавшихся трубочками изъ гусиныхъ перьевъ, завер- 
нутыми въ вату, и всунулъ ихь себЪ въ каждую ноздрю по одной. 
Отъ этого носъ его принялъ другой видъ. 

— Воть это тебя совсзмъ перефасониваетъ,—замфтилъ Гав- 
рошъ,—и очень къ тебЪ идетъ. ТебЪ слЪдовало бы всегда щеголять 
съ этими штуками. Съ ними ты не такъ безобразенъ. 

Монпарнасъ былъ красивый малый, но Гаврошъ любилъ по- 
смЪяться. 

— Шутки въ сторону, какъ ты меня теперь находишь?—спро- 
силъ Монлпарнасъ. 

Голосъ его также совершенно измфнился. Вообще Монпарнасъ 
въ одинъ мигъ преобразился до полной неузнаваемости. 

— Чистый фокусникъ!—воскликнулъ Гаврошъ.—Представь намъ 
что-нибудь. 

Маленьюе спутники Гавроша, которые до сихъ поръ не вслу- 
шивались въ бес$ду «большихъ> и были заняты ковырянеемъ 
своихъ носовъ, при словЪ «фокусникъ» вдругъ встрепенулись и 
уставились на Монпарнаса въ радостномъ ожидан!и, что онъ имъ 
покажетъ какя-нибудь ‹штуки». Къ сожалЪнио, Монпарнасъ, ко- 
торому не трудно бы было пот5шить малышей, сразу сдБлался серьез- 
нымъ. Онъ положилъ руку на плечо Гавроша и проговорилъ, от- 
чеканивая каждое слово. 

— Вотъ что, мой милый: если бы я былъ на площади съ моимъ 
догомь, дагомь и дигомь и если бъ вы дали мнЪ десять су, то я, 
пожалуй, и не отказался бы позабавить васъ, но вфдь масленица 
уже давно прошла. < 

Эта странная фраза произвела удивительное дфйств1е на Гав- 
роша. Онъ съ живостью обернулся и, внимательно обведя во- 
кругъ своими маленькими блестящими глазами, зам$тиль въ н$- 
сколькихъ шагахъ городового, стоявшаго къ нимъ спиною. 

— А! воть оно что!—проц$дилъ онъ сквозь зубы и, пожимая 
руку Монпарнаса, прибавилъь шопотомъ:—Ну, пока прощай. Иду 
съ ребятами къ слону. Въ случа я тебЪ понадоблюсь когда-нибудь 
ночью, ищи меня тамъ. Квартира моя на антресоляхъ. Привратни- 
ка тамъ не полагается. Спроси прямо господина Гавроша, и теб 
вс укажутъ. 

— Хорошо, хорошо!—отв$чалъь Монпарнасъ. 

_И они разстались. Монпарнасъ отправился на Гревскую пло- 
щад аврошъ— дальше, къ самой Бастилш. Онъ держалъ за 
руку старшаго мальчика, который въ свою очередь велъ младша- 
го. Послфдай н$сколько разъ оборачивался, чтобы посмотр$ть 
вслЪДЪ «фокуснику>. 

Секретъ фразы, которою Монпарнасъ предупредилъ своего .со- 
бесЪдника о близости сержанта, заключался только въ томъ, что 
въ ней повторялись въ различныхь сочетаняхь буквы «Д> И <Г>, 
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‚ Употребленныя Монпарнасомъ слова, составленныя съ этими 
буквами, означали слБдующее: «берегись, нельзя говорить сво- 
бодно». КромЪ того, слова: «ДОГЪ»>, «Дагъ> И «ДИГЪ» заключали 
въ себЪ литературную красоту, которая, разумЪется, ускользала 
отъ Гавроша. Эти слова означали: «собака», «НОЖЪ, «жена», и 
были взяты изъ словаря воровского арго, бывшаго въ сильномъ 
ходу между отщепенцами общества въ тотъ велимй вЪкъ, когда 
Мольеръ славился своими литературными произведен!ями, а Кал- 
ло—своей кистью. 

ЛЪтъ двадцать тому назадъ въ юго-западномъ углу площади 
Бастил!и, близъ канала, прорытаго въ старомъ рву этой крЪпости- 
тюрьмы, красовался странный монументъ. Теперь онъ почти со- 
всфмъ изгладился изъ памяти парижанъ, хотя долженъ бы былъ 
запечатлЪться въ ней навсегда, такъ какъ онъ былъ воплоще- 
шемъ мысли «члена института, главнокомандующаго египетской 
армей». Мы говоримъ «монументъ», хотя, въ сущности, это быль 
только набросокъ. Но даже и этотъ набросокъ, этотъ великолЪп- 
ный черновикъ, этоть величавый трупъ наполеоновской идеи, 
которую растрепали и разнесли по воздуху два-три послфдователь- 
ныхь порыва вЪтра, сдБлался историческимъ и принялъ видъ 
чего-то законченнаго, противор$чившаго его характеру простого 
наброска. Это былъ слонъ сорока футовъ вышиною, построенный 
изъ камня и дерева, съ башней на спинЪ, похожей на домъ. 
Когда-то эту фигуру вымазалъ зеленой краской какой - нибудь 
маляръ, но впослфдстыи она сдфлалась черной отъ дЪйствя 
времени, дождя и непогоды. Въ открытомъ и пустынномъ углу 
площади широюй лобъ слона, его хоботъ, клыки, башня, испо- 
линская спина и похожя на колонны ноги вырисовывались на 
яркомъ зв$здномъ ночномъ небЪ фантастически-чудовищными си* 
луэтами. Никто не зналъ, что, собственно, означала эта фигура. 
Это могло быть символомъ народной силы, мрачнымъ, громаднымь 
и загадочнымъ. Это было могучимъ, р$зко бросавшимся въ глаза 
призракомъ, рядомъ сь невидимымъ призракомъ Бастили. 

° Немноме иностранцы посфщали этотъ памятникъ, а прохож!е на 
него почти даже и не глядфли. Онъ сталъ разрушаться, каждый годъ 
отъ его боковъ отваливались громадные пласты штукатурки и по- 
лучалось впечатлЪн!е страшныхъ заяющихь ранъ. «Эдилы», цацъ 
говорилось высокимъ слогомъ того времени, позабыли о нехь съ 
1814 года. Исполинсый слонъ стоялъ въ своемъ углу мрачный, 
больной, распадаюцийся, окруженный перегнившей оградой, по- 
стоянно загаживаемый пьяными извозчиками; брюхо его во всЪхъЪ 
направленяхъ было изборождено трещинами, изъ хвоста торчалъ 
брусокъ, между ногъ росла высокая трава. Такъ какъ уровень 
площади въ течен!е этихъ тридцати лЪть поднялся, благодаря той 
медленно, но неотступно дЪйствующей сил, которая незамЪтно 
возвышаетъ почву большихъ городовъ, то слонъ очутилея во 
впадин$ и, казалось, что земля проваливается подъ его тяжестью. 
Сама по себЪ это была фигура загаженная, презрЪнная, отврати- 
тельная, но гордая; въ глазахъ буржуа — безобразная, въ глазахь 
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мыслителя— печальная. Въ ней было что-то нечистое, что хот лось 
бы смести метлой, и вм$стЪ съ тЪмъ сказывалось величе суще- 
ства, которое собираются обезглавить. 

Мы уже говорили, что ночью видъ этой фигуры м$нялся. 
Ночь—вполнЪ подходящая среда для всего тфневого. Лишь только 
спускались сумерки, старый слонъ преображался, онъ становился 
величавымъ и грознымъ среди таинственнаго сумрака ночи. При- 
надлежа прошлому, онъ сдЪфлался достояшемъ ночи, и мракъ 
шелъ къ его величио. 

Этотъ монументъ, грубый, тяжелый, рЪфзюЙ, суровый, почти 
уродливый, но, несомнЪнно, величавый и проникнутый какою-то 
великол$пною, дикою степенностью, исчезъ, уступивъ м$ето 
чему-то въ род исполинской печи съ трубой, зам$нившему девя- 
тибашенную крЪФпость, какъ буржуаз!я замнила феодализмъ. Не- 
удивительно, что печь явилась символомъ эпохи, все могущество 
которой заключалось въ котлЪ. Эта эпоха пройдеть, она уже про- 
ходить теперь, когда начали понимать, что если и можетъ заклю- 
чаться сила въ котлЪ, то могущество заключается только въ 
мозгу; другими словами, мръ увлекается и управляется не локо- 
мотивами, а мыслями. Пристегивайте локомотивы къ мыслямъ, 
тогда все пойдетъ хорошо, но не принимайте коня за всадника. 

Поэтому, возвращаясь къ площади Бастил1и, скажемъ, что архи- 
текторъ, создавший слона съ помощью штукатурки, сум$лъ создать 
нЪчто великое, между тфмъ какъ архитектору печи съ трубой 
при помощи бронзы удалось только сдфлать что-то ничтожное. 

Печная труба, окрещенная громкимъ и звучнымъ назвашемъ 
Польской колонны, этотъ неудачный памятникъ плохой революши, 
еще въ 1832 году была закрыта отъ взоровъ громаднымъ футля- 
ромъ изъ досокъ, объ уничтожени котораго мы со своей стороны 
сожалЪемъ, и обширнымт дощатымъ заборомъ, окончательно изо- 
лировавшимъ слона. Въ этотъ-то уголъ площади, еле освфщенный 
слабымъ отблескомъ отдаленнаго фонаря, Гаврошъ велъ подобран- 
ныхъ имъ ребятишекъ. 

Просимъ позволен!я прервать нашъ разсказъ и напомнить чи- 
тателю, что мы придерживаемся строгой истины. Двадцать лЪть 
тому назадь дЪйствительно былъ привлеченъ къ исправительному 
суду, по обвинен!ю въ бродяжничествЪ и поврежден публичнаго 
памятника, одинъ ребенокъ, котораго нашли спящимъ во внутрен- 
ности слона на площади Бастил1и. Указавъ на этотъ фактъ, продол- 
жаемъ наше повЪствован!е. 

Дойдя до колоссальной фигуры слона, Гаврош понялъ, какое 
впечатлЪе можетъ произвести безконечно великое на безконечно 
малое, и сказалъ своимъ спутникамъ: 

— Не пугайтесь, ребятки! 

ЗатЪмъ онъ пробрался сквозь проломъ въ оградЪ къ слону и по- 
могь своимъ маленькимъ спутникамъ прокарабкаться черезъ этотъ 
же проломъ. Слегка испуганныя дЪФти молча слфдовали за Гаврошемъ, 
всецло ввфряясь этому маленькому провид$нш въ лохмотьяхь, 
которое уже накормило ихъ и обфщаетъ теперь дать имъ ночлегъ. 
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‚За оградой, во всю ея длину, лежала лЪстница, служившая 
днемъ рабочимъ на сосЪ$дней стройк$. Гаврошъ съ необыкновен- 
ною для его лЪтъ силой поднялъ эту лЪстницу и прислонилъ ее 
къ перэднимъ ногамъ слона. Около того м$ста, куда достигала 
лЪстница, въ брюхБ слона з1яло нфчто въ родЪ темной ямы. 

Гаврошъ указалъ своимъ спутникамъ на лЪстницу и на яму и 
сказалъ имъ: 

— Ну, лБзьте и входите въ ту, вонъ, дверь, что видна на- 
верху. 

Мальчики въ ужасЪ переглянулись. 

— Ага! струсили, ребятки! — вскричаль Гаврошъ. — Смотрите, 
какъ это дфлается! 

И, обхвативъ шероховатую ногу слона, онъ въ одинъ мигъ, не 
пользуясь лЪстницей, очутился наверху и съ проворствомъ ужа 
скрылся во впадинЪ, а черезъ несколько мгновев!й дфти увидЗли, 
какъ въ темной впадин$ бЪлымъ призракомъ обрисовалось его 
блЪдное лицо. 

— Ну, влЪзайте теперь и вы, пигалицы!—крикнулъ онъ имъ.— 
Вы увидите, какъ тутъ хорошо... ЛЪзь ты первый, —обратился онъ 
къ старшему изъ мальчиковъ.—Я тебЪ помогу. 

Мальчуганы подталкивали другъь друга. Гамэнъ внушалъ имъ 
одновременно и боязнь и довЪр!е; въ союзЪ съ проливнымъ до- 
ждемъ взяло верхь посл$днее чувство, и ребята рБшились на то, 
что казалось имъ настоящимъ подвигомъ. Первымъ полфзъ наверхъь 
старший. Видя, что его оставили одного между огромными лапами 
страшнаго звЪря, младпий хотьлъ было заревЪть, но не посм$лъ. 
Между тЪмъ старший со страхомъ взбирался все выше и выше 
по перекладинамъ лБстницы. Гаврошъ поощрялъ его ободритель- 
ными восклицан!ями, точно фехтовальный учитель своихъ учени- 
ковъ или погонщикъ своихъ муловъ: 

— См$лЪй!.. Воть такъ!.. Не робЪй!.. Ставь теперь ногу вотъ 
стода!.. Давай руку!.. Ну, еще немножко!.. 

И когда мальчикъ быль ужьъ достаточно близко къ нему, 
Гаврошьъ съ силою потянулъ его за руку къ себЪ и сказалъ: 

— Вотъ такъ, молодцомъ! 

Заставивъ зат$мъ ребенка спуститься въ яму, онъ добавилъ: 

— Теперь, сударь, милости прошу садиться. Будьте какъ дома 
и ждите меня, 

Съ ловкостью и быстротою обезьяны онъ выбрался изъ впадины, 
соскользнулъ по ногЪ слона внизъ, въ густую траву, подхватилъ 
тамъ меньшсго мальчика и позтавилъ его сразу на средину лЪет- 
ницы, потомъ сталъ самъ позади него и крикнулъ старшему: 

— Эй, ты, пузырь, принимай братца! А я буду поддерживать 
его отсюда. 

Не успЪль пятил$тьШй карапузикъь опомниться, какъ тоже 
очутился во внутренности слона. Поднявшись велЪдъ за малюткой, 
Гаврошъ сильно толкнулъ лЪстницу, такъ что она упала на 
землю, забрался въ трещину и, хлопая въ ладоши, весело вос- 
кликнулъ: 


$ 
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— Вотъ мы и добрались!.. Да здравствуетъ генералъ Лафайетъ! 

ПослЪ этого взрыва веселости онъ прибавилъ: 

— Ну, цыпочки, теперь вы у меня въ гостяхъ! 

ДЪйствительно, Гаврошь былъ тутъ у себя дома. 

О, неожиданная польза безполезнаго! милосерд!> великихъ тво- 
рен!й! доброта исполиновъ! Этоть величавый памятникъ, содер- 
жавиий въ себф мысль императора, сдБлался жилищемъ гамэна! 
Ребенокъ былъ принятъ и укрыть великаномъ. Проходя по празд- 
никамъ мимо слона на площади Бастили, разряженные буржуа 
окидывали его презрительнымъ взглядомь глупо вылупленныхь 
глазъ и бурчали: «Ну, на что это годно!› А «это> служило для 
того, чтобы спасти отъ холода, снЪга, града, дождя, вьюги, укрыть 
отъ зимняго вЪтра, предохранить отъ сна среди грязи, посл$д- 
ствями чего бываетъ лихорадка, избавить отъ сна среди снЪга, 
ведущаго къ смерти, укрыть и защитить отъ всего этого маленькое 
существо безъ отца, безъ матери, безъ хлЪба, безъ одежды, безь 
прюта. «Это» служило для того, чтобы дать убЪжище невинному 
существу, отвергнутому обществомъ. «Это и служило для того, чтобы 
смягчить вину общества. «Это> была берлога того, для котораго 
были заперты всЪ двери. Казалось, ветдй жалюй мастодонтъ, 
изъфденный червями и забвенемъ, покрытый волдырями, ранами 
и плБсенью, расшатанный, источенный, покинутый, отверженный, 
этотъ въ нзкоторомъ родЪ исполинск нищш, тщетно вымаливав- 
шй себЪ ласковаго взгляда у проходившихъ по площади, самь по- 
жалЪфлъ другого нищаго, бфднаго пигмея, который не имЪлъ надъ 
головой крова и бродилъ по городу босой, согрЪвая дыхан!емъ око- 
ченЪвийе пальцы, рваный, питаясь тЪмъ, что выбрасывается вонъ, 
какъ никому негоднсе. Вотъ къ чему служилъ слонъ Бастими 
Эта мысль Наполеона, отвергнутая людьми, была принята Богомъ. 
То, что могло быть только славнымъ, если бы было довершено по 
первоначальному замыслу, сдЪлалось великимь. Чтобы вполн 
воплотить свою мысль, императору нуженъ былъ порфиръ, желЪзо, 
бронза, золото, мраморъ, для Бога же было достаточно однихъ 
тъхь старыхъ матераловъ, изъ которыхъ былъ составленъ набро- 
сокъ: досокъ, балокъ и штукатурки. Императоръ увлекся гран- 
дозной мечтой: въ этомъ титаническомъ слонЪ, вооруженномь, 
мощномъ, съ поднятымъ хоботохъ, съ башней на спинЪ, окружен- 
номъ фонтанами съ весело журчавшими живительными струями 
прозрачной воды, онъ хот$лъ олицетворить народъ; Богъ сдвлалъ 
изъ этого нЪчто боле великое—пршютъ для бездомнаго ребенка. 

Трещина, которою пользовался Гаврошъ для того, чтобы про- 
никнуть во внутренность слона, находилась на нижней части 
брюха исполинской фигуры; снаружи она не была замфтна при 
бъгломъ взглядЪ и притомъ настолько была узка, что въ нее толь- 
ко и могли пробраться кошки да дЪти. 

— Прежде всего надо сказать швейцару, что насъ нЪФтъ дома, 
сели кто будеть спрашивать, —съ важностью проговорилъ Гаврошъ. 

Юрхнувъ въ потемкй, съ увфренностью человЪка, знающаго 

“ РСЗ закоулки въ своей квартирЪ, онъ досталъ доску и закрылъ ею 
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трещину. ЗатЪмъ дЪти услышали слабый трескъ спички, всунттой 
въ пузырекъь съ фосфорной жидкостью. Нашихъ спичекъ тогда 
еще не существовало; прогрессъ въ ту пору изображался огни- 
вомъ Фломала. 

Внезапный свЪтъ заставилъ дЪтей зажмурить глаза. Гаврошъ 
зажегь кусокъ фитиля, пропитаннаго смолою. Таке фитили назы- 
вались «погребными крысами>. «Крыса> Гавроша, больше чадившая, 
чЪмъ свЪтившая, очень слабо озаряла внутренность слона. Озира- 
ясь вокругъ, маленьке гости Гавроша испытывали н$что сходное 
съ ТЪмъ, что испытывалъ бы человЪкъ, заключенный въ знамени- 
тую исполинскую Гейдельбергскую банку или, еще вЪрнЪе, что 
испыталь она во чревЪ библейскаго кита. Оми видЪли охватываю- 
ий ихъ со всЪхъ сторонъ гигантсейй остовъ. Длинное почернЪв- 
шее бревно надъ ихь головами, отъ котораго въ извфстныхъ 
промежуткахъь выгибались по бокамъ толстыя жерди, изображало 
какъ бы позвоночный столбъ съ ребрами; отъ, бревна св$шивались, 
въ видЪ сталактитовъ, просочивиаяся когда-то сверху и застывиия 
струи жидкой штукатурки, а между противоположными ребрами 
протягивались сЪрыми перепонками густо запыленныя паутины. 
Тамъ и сямъ въ углахъ виднфлись какя-то черныя пятна, кото- 
рыя казались живыми; они быстро и суетливо шевелились, точно 
испуганныя. Обломки, упави!е сверху и заполнивпие нижнюю 
часть того, что изображало брюшную полость слона, позволяли 
свободно ходить въ этой полости, какъ по полу. 

Младпий изъ мальчугановъ прижался къ брату и пролепеталъ: 

— Ой, какъ темно! 

Эти слова разсердили Гавроша. Притомъ мальчики казались 
такими испуганными, что, по мн$фншю гамэна, имъ нужна была 
известная встряска. 

— Чего вы тамь пищите!—крикнулъ онъ.—Вамъ не нравится 
здЪсь? Не нарядно для васъ?.. Въ Тюльери, что ли, прикажете васъ 
помЪстить?.. Не скоты ли вы послЪ этого?.. Смотрите вы у меня! 
Я вЪдь шутить съ собой не позволю! Я вамъ покажу, какъ рыло 
воротить! Подумаешь, какя важныя особы! 

При боязни бываеть очень полезна легкая суровость, — она 
успокаиваеть. Дфти подошли къ Гаврошу и прижались къ нему. 

Тронутый такимъ довфремъ, онъ сразу перешелъ отъ строго- 
сти къ ласкЪ и, обратясь къ младшему, мягко сказалъ ему: 

— Дурачокъ ты этавй! 'Темно-то не здЪфсь, а на дворЪ. На 
дворЪ льетъ дождь, какъ изъ ведра, а здесь его нЪтъ; на дворЪ 
стужа, а здфсь хоть не дуетъ; на двор куча народа, а зд5еь— 
никого, кромЪ насъ; на двор даже луны не видать, а здфеь моя 
свфчка, чортъ возьми! Чего же вамъ еще надо? - 

ДЪти начали посм$лЪе оглядывать свое помЪщен!е, но Гаврошъ 
не далъ имъ долго заниматься этимъ. 

— Ступайте туда,—сказалъ онъ имъ, вталкивая ихь въ глуби- 
ну свсей «комнаты», гдЪ помфщалась его постель. 

Постель Гавроша была вполнЪ ‹какъ сл5дуеть>,—съ тюфякомъ, 
«ОДЪЯЛОМЪ> И ‹альковомъ съ пологомь>. Тюфякомъ служила со- 
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ломенная цыновка, одфяломъ — большая, почти новая и очень 
теплая, сЪрая шерстяная попона, альковь же быль устроенъ 
слЪдующимъ образомъ: три длинныхь шеста—два спереди, одинъ 
сзади—были крФфпко воткнуты въ самый низъ брюшной полости 
слона, а верхушками связаны вм$стЪ, такъ что получался пира- 
мидальный шатеръ. На этотъ шатеръ была накинута проволочная 
сЪть, искусно прикр$пленная къ шестамъ. СЪть эта составляла 
часть кл®тки, въ которыхъ помфщаются въ зв$ринцахъ птицы. Къ 
«Полу» она была прикрфплена рядомъ тяжелыхъ камней, положен- 
ныхь на ея края. Подъ этимъ-то шатромъ, очень напоминавшимъ 
эскимосскй, и помБщалась постель Гавроша. Шесты представляли 
«альковЪъ>, а сЪть—пологъ»>. 

Гаврошъ раздвинулъ н$сколько камней спереди, и «пологъ>, 
плотно запахнутый, раскрылся. 

— Ну, малыши, воть вамъ и постель; ложитесь! — сказалъ 
гамэнъ, помогая имъ пробраться подъ шатеръ. 

Потомъ самъ забрался вслЪдъ за ними и такъ же плотно за- 
крылъ опять пологъ и прикр$пилъ его камнями, но только уже 
съ внутренней стороны. ВеЪ трое растянулись на цыновкЪ. 

Какъ ни малы были ребята, но ни одинъ изъ нихъ не могъ 
бы стоять въ альковЪ, потому что онъ быль слишкомъ низокъ. 

Гаврошъ все время держалъ въ рукЪф свою «крысу». 

— Теперь извольте дрыхнуть!—скомандовалъ онъ. — Я потушу 
канделабръ. 

—- Сударь, —спросилъ старший мальчикъ, показывая на сЪтку,— 
а это что такое? 

— Это отъ крысъ,—съ важностью отв$чалъ Гаврошъ.—Дрых- 
ните же, говорю вамъ! 

Однако, черезъ секунду онъ счель нужнымъ снизойти къ не- 
знан1ю малютокъ и прибавилъ имъ въ поучен!е: 

— Все, что вы здЪеь видите, взято мною изъ зоологическаго 
сада отъ зврей. Тамъ всего этого много, цфлая кладовая. Стоитъ 
только перелЪзть черезъ ст$ну, вскарабкаться на окошко, про- 
ползти подъ дверь-—и бери, что хочешь. 

Во время этого объясненя онъ закутывалъ меньшого мальчика 
частью попоны. 

— Ахъ, какъ тепло! какъ хорошо! — бормоталь обрадованный 
ребенокъ. 

Гаврош съ довольнымъ видомъ полюбовался на одЪяло и сказалъ: 

— И это тоже изъ зв$ринца. Это я стибрилъ у обезьянъ. 

ЗатЪмъ, указавъ на цыновку, которая была очень толстая и 
превосходной работы, прибавилъ: 

— А это я взялъ у жираффа. 

ПослЪ небольшой паузы онъ продолжалъ: 

— Это все было у звЪрей. Я отнялъ у нихь. Они на это не 
разсердились. Я имъ сказалъ: «Это для слона». 

Овъ снова немного помолчалъ и потомъ пробурчалъ: 

— Лфзешь себф черезъ стБны и знать никого не хочешь. Да 
и чего бояться? ^ 
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Дфти съ изумлешемъ и боязливымъ уваженемъ смотр$5ли на 
это предпримчивое и изобрЪтательное существо, которое было 
такимъ же бродягой, какъ они, такимъ же одинокимъ и жалкимъ, 
но въ которомъ было что-то особенное, что-то могучез, казавшееся 
имъ сверхъестественнымъ, и физюномя котораго представляла изъ 
себя смЪсь ужимокъ стараго фокусника въ соединении съ самой 
прелестной, самой наивной улыбкой. 

— Сударь, вы, значитъ, не боитесь городовыхъ?—робко сиро- 
силъ старший изъ мальчиковъ. 

— Малышъ, нужно говорить не «городовые», а «фараоны»,—на- 
ставительно замфтилъ Гаврошъ. 

Младций лежалъ молча, съ широко открытыми глазами. Такъ 
какъ онъ приходился съ краю цыновки, между тфмъ какъ братъ 
его леожалъ посрединф, то Гаврошъ загнуль вокругъ него 
одфяло, какъ сдфлала бы мать, и устроилъ ему съ помощью ста- 
рыхъ тряпокъ, подсунутыхъ подъ цыновку, нЪчто въ родЪ по- 
душки. 

— А вЪфдь тутъ недурно, а?—обратился онъ зат$мъ къ стар- 
шему. 

— О, да! — отв$тилъ тотъ, глядя на Гавроша съ выражевшемъ 
ангела, спасеннаго отъ смерти. 

Вымокиия до костей дфти началы согрЪваться, 

— А скажите-ка теперь, изъ-за чего вы давеча такъ хныкали? — 
продолжалъ Гаврошъ и, указывая на младшаго, прибавилъ:—Этому 
коропузу еще простительно ревЪть, а такому большому, какъ ты 
ужасно стыдно. Ты тогда становишься похожимъ на мокрую ку- 
рицу и на идюта. 

— Да вЪдь намъ некуда было итти и было очень страшно од- 
нимъ,—отвфтилъ старпий. 

Гаврошъ то и дфло прерывалъ его, сов$туя замфнять мнопя 
выражен!я словами изъ воровского языка; мальчикъ благодарилъ 
его за наставленйя и обЪщалъ запомнить. 

— Теперь вотъ что, —продолжалъ гамэнъ тономъ совеЪмъ взро- 
слаго и дЪльнаго человзка,—прошу у меня никогда больше не ре- 
вфть. Я буду беречь васъ. Увидишь, какъ мы будемъ весело жить. 
ЛЪтомъ мы пойдемь съ однимъ изъ моихъ прятелей, Навэ, въ 
Гласьеру, будемъ тамъ купаться и бЪгать нагишомъ по плотамъ 
передъ Аустерлицкимъ мостомъ, чтобы побЪфсить прачекъ, которыя 
этого терпть не могутъ. Начнутъ орать, визжать и драться, По- 
тЪха съ ними! Потомъ пойдемъ смотрЪть человка-скелета. Онъ 
живой. Его показываютъ въ Елисейскихъ поляхъ. Худъ, какъ воть 
эти шесты!.. Я свожу васъ и въ театрь на Фредерика Лемэтра. 
У меня есть билеты. Я знакомъ съ актерами, разъ даже самъ 
представлялъ въ одной комеди. Насъ было нЪсколько ребяти- 
шекъ, и мы бЪгали подъ парусиной, которая изображала море. Я 
устрою, что и васъ примутъ въ театръ. Вы будете тоже актерами... 
Посмотримъ и дикарей. Впрочемъ, эти дикари одинъ обманъ. На 
нихъ напялено розовое трико, которое мЪстами морщится, а на 
локтяхь заштопано бфлыми нитками. Посл этого сходимъ въ 
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оперу. Мы пойдемъ туда съ клакерами'). Оперная клака соста- 
влена очень порядочно. На бульварЪ$ я не покажусь съ клакерами. 
Представьте себЪ, въ оперЪ есть клакеры, которымъ платятъ по 
двадцати су. Но это дурачье; ихъ такъ и называютъ... Потомъ пой- 
демъ смотрЪть какъ казнятъ людей. Я покажу вамъь палача, го- 
сподина Сансона. Онъ живетъ на улиц Марэ. У его двери при- 
дфлань ящикъ для писемъ... Ахъ, какь мы будемъ веселиться! 
чудо! Потомъ... 

Но въ это время упала на палецъ Гавроша капля горячей 
смолы и вернула его къ дЪйствительности. 

— Ахь, чортъ! вотъ и фитиль догораетъ!—воскликнулъ онъ.— 
Догадало же меня жечь его столько времени! Я не могу расходо- 
вать на свое освЪщен!е больше одного су въ м$сяцъ. Когда ло- 
жишься, надо сейчась же тушить огонь и спать. Мы не изъ т$хъ, 
которые могутъ читать въ постели романы господина Поль-де- 
Кока. Кром того, свЪтъ можетъ пройти наружу сквозь щели на- 
шихъ главныхъ вороть и его могуть замфтить фараошки. 

— Да и вь солому можетъ попасть искра и сжечь весь нашъ 
домъ,—несмЪло замфтиль старпий изъ гостей Гавроша, одинъ 
только и р$шавцийся бесфдовать съ нимъ. 

Гамэнъ снова поправилъ одно. изъ выраженвй мальчика. По- 
тотъ, прислушавшись къ бушевавшей на дворЪ трозЪ, къ громо- 
вымъ раскатамъ и къ ливню, съ шумомъ падавшему на спину 
слона, во внутренности котораго они лежали, онъ сказалъ: 

— Ишь в$дь какъ хлещетъ! Люблю слушать, какъ злится дождь. 
Старый водовозъ совсфмъ вапрасно теряетъ столько товара: мы не 
взмокнемъ здфсь, ужъ будьте покойны!.. Вотъ онъ и злится. Ну, 
да пускай его! 

Только что Гаврошъ успфлъ выразить свое презр$н!е къ си- 
‚ ламъ природы въ чисто рац1оналистическомъ вкусЪ начала девят- 
надцатаго столЪтя, какъ сверкнула такая молн]я, что часть ея 
ослЪпительнаго отблеска проникла сквозь не совсЪмъ плотно за- 
гороженную щель въ брюхЪ слона, и вел$дъ затЪмъ грянулъ 
оглушительный ударъ грома. Маленьвше гости Гавроша вскрикнули 
отъ ужаса и вскочили съ такой живостью, что чуть не повалили 
всего сооруженя надъ постелью. Гаврошъ повернулъ къ нимъ 
свое см$лое лицо и см5шалъ свой хохотъ съ раскатами грома. 

— Тише, ребята!—сказалъ онъ.—Этакъ вы у меня тутъ все 
разрушите... Воть такъ славный ударъ! Это не то, что дурища- 
молн!я, которой даже и не слыхать... И въ театрЪ Амбигю не 
лучше д$лаютъ грозу. 

Онъ поправилъ сдвинувшуюся немного проволочную сЪть, ти- 
хонько толкнулъ ребятишекъ на постель и, заставивь ихь снова 
лечь, сказалъ: 

— Разъ Господь Богъ зажегь свой огонь, я см$ло могу по- 
тушить свой. Спите, челов$чки! Нехорошо не спать по ночамъ. 
Оть этого изъ пасти будеть вонять или, какъ это говорится въ 


1) Хлопальщиками. 
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большомъ свЪтЪ, —изо рта будетъ нехорошо пахнуть. Заверты- 
вайтесь хорошенько въ одЪяло... Ну, одфлись? 

— Да,—прошепталъ старший,—мнЪ очень хорошо. Словно подъ 
головой пухь. 

ДЪти крЪпко прижались другъ къ другу. Гаврошъь расправилъ 
подъ ними сбитую цыновку, еще разъ подоткнулъ вездЪ попону 
и снова велЪлъ ИМЪ «дрыхнуть». Потомъ задулъ фитиль. 

Только что онъ успфлъ самъ хорошенько улечься, какъ про- 
волочный шатеръ сталъ трястись подъ вмянемъ чего-то стран- 
наго. Слышалось глухое трене въ родЪ когтей и зубовъ о прово- 
локу, издававшую рЪфзюе металличесве звуки. При этомъ что-то 
пищало на разные голоса. 

Младпий мальчикъ, услыхавъ возлЪ себя эту непонятную возню 
и задрожавъ отъ ужаса, толкнулъ локтемъ старшаго, который уже 
«дрыхнулЪ> по приказаню Гавроша. Тогда ребенокъ, не помня 
себя отъ страха, осм$лился обратиться къ Гаврошу робкимъ шо- 
потомъ, боясь даже громко дохнуть: 

— Сударь! 

— Чего тебЪ?—отозвался гамэнъ, начинавпий уже дремать. 

— Что это такое? 

‚ — Крысы,—спокойно отв$тилъь Гаврошъ, укладывая поудобнЪе 
голову. 

Дъйствительно, это были крысы, кишия - кишфвийя въ остовЪ 
слона и изображавиия т самыя живыя черныя пятна, о кото- 
рыхъ мы говорили выше. Пока гор$лъ огонь, крысы держались 
въ почтительномъ отдален!и, но какъ только въ этой ямЪ, насе- 
ленной ими Богъ вЪсть когда, снова воцарилась обычная тем- 
пота, онЪ, почуявъ то, что славный сказочникъ Перро называлъ 
«свЪЖимЪ мясомъ», толпами набросились на шалашъ, съ такимъ 
искусствомъ устроенный Гаврошемъ, вскарабкались на верхушку и 
съ ожесточешемъ принялись грызть проволоку, надфясь прорвать 
ее своими острыми зубами и такимъ образомъ забраться во вну- 
тренность шалаша. 

Между тмъ меньшой мальчикъ все еще не спалъ. 

— Сударь!—снова окликнулъ онъ Гавроша. 

— Ну, что еще, карапузъ? 

— Что такое крысы? 

— Это тая мыши. 

Такое объяснен!е немного успокоило ребенка. Онъ видалъ уже 
бЪ$лыхъ мышекъ и не боялся ихъ. ТЪмъ не менЪфе, онъ черезъ 
минуту снова возвысилъ свой голосокъ: 

— Сударь! 

— Ну? 

— А почему у васъ нфтъ кошки? 

— У меня была кошка, но ее съ$ли. ы 

Это второе объяснен!е уничтожило благотворное дЪйств1е пер- 
ваго, и мальчуганъ снова началъ тревожиться. Между нимъ и Гав- 
рошемъ снова возобновился сл$дующй разговоръ: 

— Сударь! 
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— Ну, еще что? 

— Кого это съ$ли? 

— Кошку. 

— А кто же съ$лъ ее? 

— Крысы. 

— Мыши? 

— Да, крысы. 

Пораженный тфмъ, что находится въ обществ мышей, кото- 
рыя съБлаютъ кошекъ, ребенокъ продожалъ: 

— Сударь, а насъ не съфдятъ эти мыши? 

— НавЪфрное, онЪ не прочь бы отъ этого,—отвЪчалъ Гаврошъ, 
но видя, что ребенокъ совсЪ$мъ замеръ отъ ужаса, прибавилъ: 

—Не бойся, цыпленокъ! Мыши неё могутъ пробраться къ намъ. 
Да и потомъ вЪдь и я здЪсь. На вотъ, возьми мою руку. Молчи и спи. 

Съ этими словами онъ протянулъ свою руку ребенку, который 
прижался къ ней и успокоился. Мужество и сила таинственнымъ 
способомъ передаются отъ одного къ другому. 

Звукъ голосовъ испугалъ и отогналъ крысъ. На время вокругъ 
шалаша воцарилась полная тишина. Но черезъ н$сколько минутъ 
крысы снова вернулись и еще съ большимъ ожесточешемъ при- 
нялись за рЪфшетку. Къ счастью, мальчики уже крЪФпко спали и 
ничего не слыхали. 

Часы шли за часами. Мракъ окутывалъ огромную площадь Бас- 
тилши. Холодный, настоящий зимнй вЪтеръ, смБшанный съ до- 
ждемъ, бушевалъ какъ въ степи. Патрули обшныривали ворота, ал- 
леи, обгороженныя м$ста, темные закоулки и, въ поискахъ за 
ночными бродягами, молча проходили мимо слона. Застывъ въ 
своей неподвижной поз, съ широко открытыми глазами, чудо- 
вище казалось погруженнымъ въ раздумье о томъ добромъ дфлЪ, ко- 
торое оно совершило, приотивъ отъ непогоды и укрывши отъ лю- 
дей трехъ бЪдныхь, сладко теперь спавшихъ въ немъ, дфтей. 

Чтобы понять то, о чемъ сейчасъ будетъ рЪчь, сл$дуетъ знать, 
что въ описываемую эпоху гауптвахта Бастили помфщалась на 
другомъ конц площади, откуда не могло быть зам$чено часовыми 
ничего, что происходило около слона. 

Въ исходЪ того часа, который непосредственно предшествуеть 
разсвЪфту, съ улицы Сентъ-Антуанъ торопливо вышелъ на пло- 
щадь Бастил!и какой-то человЪ$къ. Осмотр$вшись вокругъ, онъ 
ОЪгомъ направился черезъ площадь къ Пюльской колоннЪ, обо- 
гнулъ ее и проскользнулъ сквозь палисадникъ подъ брюхо слона. 
Если бы какой-нибудь св$ть озарилъ этого человЪка, то можно 
было бы замЪтить, что онъ весь промокъ, проведя, очевидно, всю 
ночь подъ дождемъ. Добравшись до слона, онъ испустилъ стран- 
ный крикъ, который вполнЪф схоже могь бы быть воспроизве- 
денъ разв только попугаемъ. Онъ два раза повторилъ этоть 
крикъ, о которомъ сл$дующее сочетане буквъ можетъ дать при- 
близительное понят!е: «КирикивУ!> 

На вторичный крикъ изъ брюха слона отозвался молодой, яс- 
ный и веселый голосъ: 
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— Зд$еь! 

ВслЪдъь за тЪмъ доска, закрывавшая отверсте въ слонЪ, ото- 
двинулась и изъ-за нея показался мальчикъ, который, проворно 
скользнувъ вдоль ноги слона, спрыгнулъ съ ея нижней оконеч- 
ности на землю. Мальчикъ этоть быль Гаврошъ, а вызывавиий 
его—Монпарнасъ. 

Должно-быть, крикъ Монпарнаса былъ условнымъ и означалъ: 
«ЗдЪсь ли ты, Гаврошъ?> 

Услыхавъ этотъ крикъ сквозь сонъ, гамэнъ тотчасъ же вско- 
чилъ, выползъ изъ свсего алькова, раздвинувъ для этого немного 
сЪть, зат$мъ снова тщательно залвинулъ и закрфпилъ ее, послЪ 
чего открылъ люкъ и спустился внизъ. 

Монпарнасъ и Гаврошъ сразу узнали другъ друга въ ночной 
темнотЪ. Монпарнасъ ограничился словами: 

— Ты намъ нуженъ. Иди, помоги намъ немного. 

Гамэнъ не потребовалъ другихъ объяснений. 

— Иду, —сказалъ онъ. 

Они направились къ улицЪ Сентъ-Антуанъ, изъ которой появился 
Монпарнасъ, и проворно залавировали между повозками огородни- 
ковъ, въ свою очередь спфшившихъ пораньше попасть на рынокъ. 

Огородники, лежавиие на своихъ повозкахь посреди различ- 
ныхъ овощей и плотно закутанные съ головы до ногъ отъ про- 
ливного дождя въ плащи, даже не взглянули на этихъ странныхъ 
прохожихъ. 

. Ш. 


Перипет!и бЪгства. 


Вотъ что происходило въ эту самую ночь въ тюрьм$ Лафорсъ. 

Бабэ, Брюжонъ, Гельмеръ и Тенардье условились бЪжать, не- 
смотря на то, что посл$дй находился въ одиночномъ заключенйи. 
Бабэ уже успфлъ скрыться днемъ, какъ мы уже видЪли изъ словъ 
Монпарнаса въ разговор съ Гаврошемъ. Монпарнасъ долженъ 
былъ помочь б’Ъгству остальныхъ. 

Брюжонъ воспользовался своимъ м$сячнымъ пребывашемъ въ 
карцер для того, чтобы, во-первыхъ, сплести веревку, а во-вто- 
рыхъ, зрфло обдумать планъ побЪга. Въ былое время карцеры, въ 
которыхъ наказываемый предоставлялся самому себф, состояли 
изъ четырехъ каменныхъ ст$нъ, каменнаго потолка, вымощеннаго 
каменными плитами пола, защищеннаго рЪфшеткою окошечка, и 
двери, обитой желЪзомъ. Вся обстановка этихъ помфщей со- 
стояла изъ походной койки, и они назывались тюремными кельями; 
теперь же, когда нашли, что подобные карцеры не соотвЪтствуютъ 
представлен!ю о гуманности, эти пом$щен!я состоятъ изъ желфзной 
двери, рф шетчатаго окошечка, каменнаго пола, каменнаго потолка и 
четырехъ каменныхъ ст$нъ; они снабжены походной койкой и на- 
зываются камерами для наказуемыхъ. Около полудня туда загля- 
дываетъ солнце. Неудобство этихъ камеръ состоитъ въ томъ, что 
заключенные въ нихь предоставлены своимъ мыслямъ, вмЪсто 
того, чтебы заниматься работою. 
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Брюжонъ, какъ мы уже говорили, вынесъ изъ своего заключен!я 
веревку и много мыслей. Считая его слишкомъ опаснымъ для цомЪ- 
щеня во дворЪ Карла Великаго, его посадили въ Новомъ зланйи. Пер- 
вое, что нашелъ Брюжонъ въ Новомъ здании, былъ Гельмеръ, второе— 
гвоздь. Гельмеръ представлялъ собою преступлене, гвоздь—свободу. 

Брюжонъ, о которомъ пора дать читателю полное понят!е, при 
всей своей наружной хилости и глубоко разсчитанной вялости, 
былъ малый ловый, тонюй плутъ, съ ласковыми глазами и же- 
стокою улыбкою. Его взглядъ былъ результатомъ его воли, а 
улыбка—результатомъ его натуры. Первые его опыты въ изучени 
воровского искусства продфлывались нгдъ кровлями домовъ; онъ 
сильно способствовалъ развитию прогресса той отрасли промыш- 
ленности, которая состоитъ въ срывани цинковыхъ листовъ съ 
крышъ и въ отвинчиван!и свинцовыхъ водосточныхь трубъ. 

Настояний моментъ казался очень благопр1ятнымъ для попытки 
къ бЪгству, такъ какъ въ это время кровельщики работали надъ воз- 
обновлешемъ части аспидныхъ крышъ тюрьмы. Благодаря этому, 
дворъ Сенъ-Бернара уже не былъ вполнф изолированъ отъ дво- 
ровъ Карла Великаго и Людовика Святого, потому что рабоче меж- 
ду этими дворами устроили лЪ$са и л$стницы, т.-е. мосты и ступе- 
ни, которые могли вывести на свободу. ` 

Новоз здан!е, до незозможности ветхое и истрескавшееся, было 
слабымъ пунктомъ тюрьмы. Стфны этого здан!я были до такой степе- 
ни изъЪдены селитрой, что оказалось необходимымъ обшить тесомъ 
всЪ своды дортуаровъ, потому что съ нихъ сыпались камни прямо на, 
спящихъ заключенныхъ. Несмотря на ветхость Новаго здан1я, въ него, 
по странной ошибк$ тюремной администращи сажали какъ разъ са- 
мыхъ опасныхъ подсудимыхъ, за ‹0собо важныя ДЪла», какъ го- 
ворится на тюремномъ язык$. 

Новое здавше заключало въ себЪ четыре спальни и мезонинъ, 
носивший назване Бель-Эръ. Широкая печная труба, очевидно, 
сохранившаяся еще со временъ герцоговъ Ла-Форсъ, проходила сни- 
зу вверхъ, черезъ вс четыре яруса, и, разрЪзавъ надвое всЪ спаль- 
ни, въ вид сплющеннаго столба выходила на крышу. 

Гельмеръ и Брюжонь находились въ одномъ дортуарЪ. Изъ 
предосторожности ихъь помфстили въ нижнемъ ярусЪ. Благодаря 
случайности, изголовья ихъ коекъ упирались въ печную трубу. 
Тенардье помфщался какъ разъ надъ ихь головами, въ Бель-ЭрЪ. 

Прохояйй, который остановится на улиц Кюльтюръ-Сентъ- 
Катринъ, возлЪ казармы пожарчыхъ, передъ воротами бань, мо- 
жетъ увидать большой дворъ, наполненный цвЪтами и растевями 
въ ящикахъ. Въ глубин двора расположена небольшая бЪлая ка- 
менная ротонда, оживленная зелеными ставнями и удлиненная по 
бокамъ флигелями, точь въ точь, какъ въ идиллическихъ мечтахъ 
Канъ- Жака. Не болТе десяти лЪтъ тому назадъ надъ этой ро- 
тондой высилась голая, черная, отвратительная стЪна, къ кото- 
рой строеньице примыкало своей задней стороной. Это была тю- 
ремная стфна, по которой ходилъ дозоръ. НЪчто въ родЪ Мильтона, 
который виднЪлся изъ-за Брекэна. 
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Но какъ ни была высока эта стфна, надъ нею возвышалась 
крыша, еще болфе темная. Это была крыша Новаго здав!я. Въ 
ней виднфлись четыре слуховыхь окна, снабженныхь желфзиямии 
рфшетками. Это были окна Бель-Эра. Изъ крыши высовыва- 
лась та самая труба, которая проходила по всфмъ дортуа- 
рамъ. 

Обширная мансарда Бель-Эръ была защищена тройной рфшет- 
кой и дверями, обшитыми толемъ и усфянными громадными гвоз- 
дями. Если войти въ эту мансарду съ сЪверной стороны, то по 
лЪвую руку можно было видЪфть четыре слуховыхъ окна, а по 
правую, какъ разъ противъ оконъ, четыре довольно большихъ 
квадратныхь клЪфтки, отд$ленныхъ одна отъ другой узенькими про- 
ходами и состоявийя въ нижней части изъ каменной кладки, а 
въ верхней—изъ желфзныхъ брусьевъ. 

Тенардье находился въ одной изъ этихъ клЪтокъ съ ночи г 3-го 
февраля. Никакъ не могли доискаться, какимъ путемъ ему удалось 
добыть и скрыть у себя бутылку того наркотическаго средства, 
изобрфтене котораго приписывается Дерю и которое было такъ 
прославлено шайкой знаменитыхъ Усыпальщиковъ. 

Во многихъ тюрьмахъ подъ видомъ служащихъ водятся мошен- 
ники, которые помогаютъ бЪгству заключенныхъ и, при случаф, 
если это выгодно, продаютъ полищи ввЪренныя имъ тайны. 

Въ ту самую ночь, когда Гаврошъ прйютилъ ‹у себя въ дом$> без- 
домныхъ ребятишекъ, Брюжонъ и Гельмеръ, знавшие, что б-жавпий 
этимъ утромъ Бабэ ожидаетъ ихъ на улицЪ, такъ же какъ и Монпар- 
насъ, потихоньку поднялись и принялись сверлить гвоздемъ, кото- 
рый нашелъ Брюжонъ, трубу, смежную съ ихъ койками. Обломки 
кирпичей падали прямо на койку Брюжона, такъ что не произво- 
дили никакого шума. Порывы бури, сопровождавшей грозу, потря- 
сали двери на тяжелыхъ петляхь и вмфстЪ съ раскатами грома 
производили ужасный концертъ, очень выгодный для собиравшихся 
ОЪжать. ТЪ изъ заключенныхъ, которые просыпались отъ этого 
грохота и стука, дБлали видъ, что не замфчаютъ операщи Гель- 
мера и Брюжона и старались снова заснуть. Брюжонъ быль ло- 
вокъ, Гельмеръ—силенъ. Прежде, чЪмъ до ушей тюремщика, спав- 
шаго рядомъ съ дортуаромъ въ своей р5шетчатой кл$ткЪ, дошли 
подозрительные звуки, труба была уже пробита, бЪглецы успзли 
выбраться черезъ нее на крышу, пробивъ желЪфзную сЪтку, защи- 
щавшую верхъ трубы. Дождь и вЪтеръ бушевали; крыша была 
скользкая. 

— ‘Славная ночка для нашего дфла!—замфтилъ на воровскомъ 
«арго» Брюжонъ. 

Между крышей, на которой теперь находились оъглецы, и ст5- 
ною дозора лежала пропасть, футовъ въ шесть шириною и въ во- 
семьдесятъ глубиною. На днЪ этой пропасти сверкало въ темнот® 
ружье часового. 

БЪглецы привязали свитую Брюжономъ въ карцеръ веревку къ 
перекладинамъ трубы, на которыхъ держалась жел$звая рфшетка, 
и перебросили свободный конецъ веревки а ст$ну дозорныхь; 
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_потомъ однимъ смфлымъ прыжкомъ перескочили черезъ зявшую 


подъ ними пропасть и, уцф$пившись за верхей край стфны, одинъ 
за другимъ спустились по веревкЪ на маленькую крышу, примы- 
кавшую къ зданю бань; соскочивъ зат$мъ во дворъ этого зданйя, 
они быстро перебЪжали его, толкнули форточку привратника, 
около которой висфлъ его шнуръ, отворили ворота и очутились 
на улицЪ. 

Прошло всего какихъ-нибудь три четверти часа съ той минуты, 
какъ они поднялись въ потемкахъ со своихъ коекъ съ гвоздемъ 
въ рукахъ и планомъ бЪгства въ головахъ. Н$сколько минутъ 
спустя они присоединились къ Бабэ и Монпарнасу, бродившимъ 
около тюрьмы. Притягивая къ себЪ веревку, бЪглецы оборвали ее, 
поэтому часть веревки такъ и осталась на трубЪ; съ ними самими 
ничего особеннаго не случилось, кромЪ того, что они содрали у 
себя почти всю кожу съ рукъ. 

Въ эту ночь Тенардье былъ предупрежденъ—тоже неизвЪстно 
какимъ способомъ—и не спалъ. Около часа ночи, несмотря на 
страшную темь, онъ замфтилъ, какъ мимо слухового окна, прихо- 
дившагося противъ его клЪтки, пробрались по крышЪ, среди бури 
и ливня, двЪ тфни. Одна изъ нихъ на мигъ остановилась возлЪ 
окошка. Это былъ Брюжонъ. Тенардье его узналъ и понялъ все. 
Больше ему ничего не было нужно. 

Тенардье, какъ опасный злодфй, задержанный по обвинен1ю въ 
ночной засадЪ съ оружемъ въ рукахъ, находился подъ усиленнымъ 
надзоромъ. Передъ его кл$ткой постоянно прохаживался съ ружьемъ 
наготовЪ часовой, см$нявцийся каждые два часа. Бель-Эръ осв$- 
щался отверстемъ въ стЪфнЪ. На ногахь у Тенардье были кандалы 
въ пятьдесятъ фунтовъ вЪсомъ. Ежедневно, въ четыре часа попо- 
лудни, въ его кл$тку входилъ тюремщикъ въ сопровожден!и двухъ 
собакъ, какъ это водилось въ ту эпоху, опускалъ возлЪ его койки 
на полъ двухфунтовый черный хлЪбъ, кружку съ водой и чашку 
съ жидкимъ бульономъ, въ которомъ плавало нЪсколько бобовъ 
самаго плохого сорта, затБмъь тщательно осматривалъь оковы и 
постукивалъ по р5шеткамъ. КромЪ того, онъ приходилъ къ заклю- 
ченному раза два ночью. 

Тенардье получиль разрфшене имЪфть у себя небольшой же- 
лЪзный болтикъ, которымъ онъ забивалъь свой хлЪбъ въ щели 
ст$нъ, чтобы убрать его оть крысъ, какъ онъ говорилъ. Такъ 
какъ преступникъ тщательно охранялся, то ничего подозри- 
тельнаго въэтомъ болтик$ не нашли. Только впосл$детви вспо- 
мнили слова одного изъ сторожей, который говорилъ въ то время: 
«Лучше бы дать ему деревянный болтъ». 

Въ два часа ночи часового, стараго опытнаго солдата, смфнилъ 
молодой новобранецъ. Немного спустя въ келью Тенардье явился 
съ обычнымъ визитомъ тюремщикъ съ собаками и ушелъ, не за- 
мЪтивъ ничего подозрительнаго. ПослЪ, при допросЪ, онъ пока- 
зывалъ, что ему не понравился только часовой его «молодостью 
и деревенской тупостью». Два часа спустя, т.-е. въ четыре часа, 
утра, когда явились см$нить новобранца, посл дв! оказался такъ 
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крфпко спящимъ, растянувшись пластомъ на полу возл$ клЪтки 
Тенардье, что не было никакой возможности его разбудить. Са- 
мого же Тенардье и слЪдъ простылъ. ПослЪ него остались только 
разбитые кандалы на каменномъ полу клЪтки. Въ потолкЪ$ было 
пробито одно отверсте, а надъ нимъ, въ крыш — другое. Въ кой- 
КЪ недоставало одной доски, которую бЪглецъ, вЪроятно, унесъ 
для чего-нибудь съ собой, потому что ея нигдф не нашли. Въ 
клфткЪ оказалась полуопорожненная бутылка съ снотворнымъ 
снадобьемъ, посредствомъ котораго былъ усыпленъ и часовой. 
Штыкъ солдатика исчезъ. 

Въ ту минуту, когда все это открылось, вс были увЪрены, 
что Тенардье успфлъ уже скрыться и что всявще поиски будутъ 
безполезны. На самомъ же дЪлЪ онъ, хотя и находился внЪ стЪнъЪ 
Новаго зданя, но былъ еще очень близко отъ нихъ и не въ пол- 
‘ной безопасности. 

На поворотЪ съ улицы Баллэ на улицу Короля Сициши, по 
правую сторону, находился глухой пустырь. Въ прошломъ вЪкЪ 
тамъ стоялъ домъ, отъ котораго осталась одна задняя стЪна проч- 
ной каменной кладки, возвышавшаяся до одного уровня съ третьими 
ярусами сосфднихъ домовъ. Эту развалину легко можно узнать по 
двумъ четырехугольнымъ большимъ окнамъ, сохранившимся до 
сихъ поръ. Одно изъ этихъ оконъ-то, которое ближе къ правой 
сторон$—было перегорожено старой, источенной червями, балкой 
въ вид подпорки. Сквозь эти окна когда-то виднЪлась высокая 
мрачная ст$на тюремнаго дозора. 

Вокругъ пустыря шелъ заборъ изъ гнилыхъ досокъ, подпертый 
пятью каменными тумбами. Къ стфнф бывшаго дома примыкалъ 
небольшой баракъ. Въ забор была калитка, которая н$сколько 
лЪть тому назадъ запиралась только на задвижку. 

На верхушкЪ ст$ны этого пустыря и очутился Тенардье въ 
четвертомъ часу ночи. Какъ онъ туда пробрался, этого никто не 
могъ понять. ВЪроятно, гроза съ молей и громомъ и помогала 
ему и препятствовала въ одно и то же время. Не воспользовался ли 
онъ лфсами кровельщиковъ, чтобы пробраться съ крыши на кры- 
шу, съ ограды на ограду, до здан!я двора Карла Великаго, потомъ до 
зданй двора Людовика Святого, отсюда до ст$ны дозора, а зат$мъ 
ужъ и на стфну пустыря? Но на этомъ пути были таюмя пропасти, 
которыя казались непереходимыми. Можетъ-быть, онъ употребилъ 
доску, взятую имъ изъ койки, въ видЪ моста между крышей Бель- 
Эра и ст$ной дозора и, перейдя по такому ненадежному мосту на 
эту ст$ну, проползъ по ней вокругъ всей тюрьмы до стфны пу- 
стыря? Но ст$на дозора изображала ломаную зубчатую лин!ю, то 
спускавшуюся до казармы пожарныхъ, то поднимавшуюся до кры- 
ши бань, то перер$занную здан1ями, то загнутую острыми углами, 
притомъ же и часовые должны были бы замфтить темный силуэтъ 
ОЪглеца, когда онъ проползалъь мимо нихъ по верху стфны. Во- 
обще путь, по которому скрылся изъ тюрьмы Тенардье, остается 
почти неразр5шимою загадкою. И тЪмъ и другимъ изъ предполо- 
женныхъ способовъ бЪгство казалось невозможнымъ. ВЪроятно, 
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Тенардье, вдохновленный силою той страстной жажды свободы, 
которая превращаетъь пропасти въ простые рвы, жел$зныя рЪ- 
шетки въ камышевыя плетенки, калфку въ атлета, подагрика въ 
птицу, тупость въ инстинктъ, инстинктъ въ умъ, а умъ въ геналь- 
ность,—вфроятно, говоримъ мы, Тенардье изобрЪлъ какой-нибудь 
трет способъ, который никому другому не приходилъ на умъ. 
Быть-можетъ, но это осталось его тайною. 

Обыкновенному челов$ку не всегда возможно представить себЪ 
всЪ чудеса бЪгства. Но бЪглецъ, повторяемъ, находится подъ вля- 
н1емъ вдохновен!я; мозгь бфгущаго въ темнот$ изъ тюрьмы освЪ- 
щенъ вс$ми небесными св$тилами и вс$ми моле!ями грозы; стре- 
мленше къ свободЪ такъ же возбуждаетъ творчесюый духъ, какъ 
стремлеше къ выражено великаго, вложенное въ душу поэта, 
какъ говорятъ и о б$жавшемъ бфглецЪ: «Неужели онъ могъ пе- 
ребраться черезъ эту крышу?» Точно такъ же говорятъ и о Нор- 
нелЪ: «ГдЪ это онъ взялъ слова: «пусть онъ умретъ!» 

Какъ бы тамъ ни было, но Тенардье, весь въ поту, насквозь 
промокпий отъ дождя, въ разодранной на клочки одеждЪ, съ 
ободранными руками, съ локтями и колЪнями въ крови, кое-какъ 
добрался до верхняго края ст$ны пустыря и растянулся тамъ въ 
полнфйшемъ изнеможеши. Теперь его отдфляла отъ земли только 
отв$сная крутизна, высотою съ трехъэтажный домъ. Веревка, ко- 
торую онъ имфлъ при себЪ, была слишкомъ коротка для такого 
спуска. 

Лежа наверху этой крутизны, бл$дный, истощенный и нахо- 
дясь пока’ еще подъ покровомъ ночи, онъ въ отчаяи говорилъ 
себЪ, что скоро начнетъ разсвЪтать, а онъ не можеть двинуться 
съ м$ста. Онъ стылъ отъ ужаса при мысли, что черезъ кавя-ни- 
будь н$сколько минутъ на сосфдней колокольнф церкви Сенъ- 
Поль пробьетъ четыре часа и явивпийся на смфну новый часовой 
найдетъ своего предшественника спящимъ подъ пробитымъ потол- 
комъ Бель-Эра. Въ оцфпенфн!и смотрфлъ онъ, при свЪ$тЪ фонарей, 
на разстилавшуюся подъ нимъ на страшной глубин мокрую и 
темную отъ дождя мостовую, которая была для него желанной и, 
вмЪБстЪ$ съ тфмъ, внушала ему ужасъ, представляя съ одной сто- 
роны свободу, а съ другой— смерть. 

Онъ съ тоскою спрашивалъ себя, удалось ли бЪгство тремъ 
его сообщникамъ, слышали ли они его и явятся ли они къ нему 
на помощь. Онъ напряженно прислушивался къ тому,что происхо- 
дило внизу. Пока онъ тутъ лежалъ, по улицЪ никто не проходилъ, 
кромЪ патруля. Почти вс огородники изъ Монтрейля, Шаронны, 
Венсенна и Берси направляются къ рынку по улиц Сентъ- 
Антуанъ. 

Но вотъ пробило и четыре часа. Тенардье задрожалъ. Черезъ 
нЪсколько мгновевшй въ тюрьмЪ разразился тотъ страшный пере- 
полохъ, который всегда возбуждается открытемъ бЪгства кого- 
нибудь изъ заключенныхъ. До слуха Тенардье доносилось хлопанье 
дверей, скрипъ р$5шетокъ на петляхъ, шумъ смятен!я на гауптвахтЪ 
хриплые крики тюремщиковъ, стукъ ружейныхь прикладовъ о 
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каменныя плиты двора. Въ р$шетчатыхъ окнахъ дортуаровъ мель- 
кали огни,—то въ одномъ этаж$, то въ другомъ. БЪгали съ факе- 
лами по Бель-Эру, вызывали пожарныхъ изъ сосфднихъ казармъ. 
ВекорЪ по крышамъ засверкали ихъ мЪФдныя каски, освфщенныя 
факелами посреди дождя. Въ то же время Тенардье увидЪлъ со 
стороны Бастили блфдную полосу утренней зари, смутно обри- 
совывавшуюся на горизонЪ. 

Онъ лежалъ наверху ст$ны шириною въ десять дюймовъ, подъ 
проливнымъ дождемъ, на краю двухъ пропастей, зявшихъ подъ 
нимъ съ обЪихь сторонъ, лежалъ такъ, что не могъ пошевельнуть- 
ся, терзаясь мыслью о возможности паденйя въ пропасть и ужа- 
сомъ ожиданя, что вотъ-вотъ его найдуть и схватятъ. «Если 
брошусь внизъ,—убьюсь на-смерть; если останусь здЪсь,—буду схва- 
ченъ>, думалось ему. Другого результата своего бЪгства онъ не 
видЪлъ въ эту ужасную минуту. 

Вдругь онъ замтилъ, что по темной улиц вдоль домовъ 
крадется человЪкъ, вышедний съ улицы Павэ. Незнакомецъ вышелъ 
на пустырь и остановился въ глубинЪ той бездны, надъ которой 
лежалъ Тенардье. За этимъ человЪкомъ съ разныхъ сторонъ яви- 
лись еще трое, также крадучись. Когда они всЪ собрались на 
пустырЪ и очутились какъ разъ подъ Тенардье, послЪдейй услы- 
шалъ шопотъ ихь голосовъ. Онъ былъ увфренъ, что эти люди 
собрались здЪсь съ цфлью безъ пом$хи поговорить о своихъ лич- 
ныхь дфлахъ. Положимъ, всего въ н$еколькихъ шагахь отъ пу- 
стыря стоялъ часовой, охранявпий ворота тюрьмы, но дождь дер- 
жалъ его въ это время въ будкЪ. Хотя Тенардье и считалъ себя 
погибшимъ, но онъ все-таки прислушался къ р$фчамъ стоявшихь 
внизу лицъ, которыхъ онъ не могъь различить. Услышавъ, что эти 
люди говорили на воровскомъ языкЪ, въ головЪ Тенардье мелькну- 
ла смутная надежда на спасеше. 

— Надо отсюда скорЪе убираться. Мшкать нечего,—тихо, но 
ясно проговорилъ первый незнакомецъ. 

— А дождь-то какой, точно хочетъ потушить весь огонь въ 
аду!—сказалъ второй.—Да потомъ, того и гляди, пройдетъ патруль. 
А тутьъ рядомъ солдатъ на часахъ. Въ самомъ дЪлЪ какъ бы насъ 
не сцапали! 

По н$фкоторымъ особенностямъ выражен! обоихъ говорившихъ 
'Тенардье узналъ въ одномъ изъ нихъ Брюжона, а въ другомъ—Бабэ. 

ДЪло въ томъ, что одинъ употреблялъь слово <1с100> (здЪеь), 
а другой—слово «1е1саШе», значившее то же самое; первое при- 
надлежитъ къ арго заставъ, а второе—къ арго Тампля. Старинное 
арго сохранилось только въ ТамплЪ, гдЪ Бабэ одно время торго- 
валъ старьемъ; только по этому слову и могъ узнать его Тенардье, 
потому что онъ такъ ловко измфнилъ свой голосъ, что его не 
было никакой возможности узнать. Брюжонъ бродяжничалъ возлЪ 
заставъ и усвоилъ тамошнее арго. 

— Подождемъ еще немного, — сказаль третй.—Авось, насъ 
никто здфсь не замфтитъ. Почемъ знать: быть-можетъ, мы ему и 
понадобимся. 
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Въ третьемъ незнакомцф, по изящному обыкновенному языку, 
Тенардье узналъ франта Монпарнаса, который отлично зналъ всЪ 
арго, но не желалъ говорить ни на одномъ изъ нихъ, 

Четвертый молчалъ, но Тенардье по его широкимъ плечамъ 
догадался, что это Гельмеръ. 

— По-моему, нечего ждать!-—возражалъ Брюжонъ Монпарнасу.— 
Кабатчику, навфрное, не удалось бЪжать. ГдЪ ужъ ему знать, 
какъ приняться за такое дЪло! Не съ его умомъ! НадЪлать изъ 
рубашки и простынь ленточекъ и свить изъ нихъ веревку, про- 
сверлить двери, сдЪлать фальшивые ключи, разбить свои кандалы, 
сум$ть спустить веревку, выбраться вонъ, скрываться, переодЪ- 
ваться и прочее—развЪ$ все это такъ легко? Не справился съ 
этимъ старикашка и остался тамъ, гд$ былъ. Не уметь онъ ра- 
ботать! 

— Да, навфрное, ему не удалось,—поддержалъ товарища и 
Бабэ на томъ классическомъ, старинномъ арго, на которомъ гово- 
рили Пулаллье и Картушь и который сравнительно съ новымъ, 
см$лымъ, рискованнымъ языкомъ Брюжона былъ тфмъ же самымъ, 
ч$мъ быль языкъ Расина по сравнен!ю съ языкомъ Андрэ Шенье.—- 
Туть нужно быть мастеромъ, а онъ только ученикъ,—продолжалъ 
Бабэ.—ВЪрнЪ$е всего онъ далъ себя надуть кому-нибудь. Слышишь, 
Монпарнасъ, какъ тамъ загалдЪли? Видишь, какъ они всюду зашны- 
ряли со вс$ми своими освЪфтительными приборами? Это значитъ, 
что его сцапали. Сд$лалъ только то, что его теперь закатятъ еще 
на двадцать лЪтЪ. Я не трусъ, это вы всЪ знаете, но думаю, что 
намъ лучше всего удирать отсюда по-добру, по-здорову, если мы 
не желаемъ опять попасться. Не злись, пойдемъ-ка лучше съ нами 
и разопьемъ бутылочку добраго винца. 

— Нехорошо бросать друзей въ бЪдЪ,—проговорилъ Монпарнасъ. 

— Да говорять же теб, его поймали и снова запрятали. Теперь 
твоему кабатчику крышка. Намъ его не спасти. Пойдемъ скорЪе. 
МнЪ такъ и чудится, что меня хватаютъ за руки. 

Монпарнасъ начиналъ сдаваться. ДЪло въ томъ, что эти четы- 
ре разбойника, съ свойственной падшимъ людямъ вЪрностью другъ 
къ другу, когда нужно выручать товарища, всю ночь пробродили 
въ одиночку вокругъ тюрьмы, въ надежд увидать Тенардье на 
верху какой-нибудь крыши или стфны. Ради того, чтобы сдержать 
данное ему слово, они рисковали собственной шкурой. Но страш- 
ный ливень и пронизывающий холодъ, насквозь промокшая одежда, 
худая обувь, поднявшийся въ тюрьмЪ переполохъ, близость часового, 
угасшая надежда и зародивиийся страхъ за свою собственную 
участь—все это, вм$сг$ съ приближешемъ часа, разсвЪта, побу- 
‚ ждало ихъ къ отступлен!ю. Даже самъ Монпарнасъ, который «съ л$- 
вой стороны> приходился зятемъ Тенардье, сталъ колебаться. Еще 
минута—и они всЪ$ ушли бы. Тенардье задыхался на своей стЪнЪ, 
какъ человЪкъ, присутствующ при крушен1и того плота, кото- 
рый долженъ былъ спасти его и извлечь изъ морской пучины. 

Онъ не рфшался окликнуть товарищей: крикъ ‘его могъ быть 
услышанъ часовымъ,—тогда все бы погибло. Вдругь его ос$нила 
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мысль и ему сверкнулъ послфднйй лучъ надежды. Онъ вытащиль 
изъ кармана обрывокъ веревки Брюжона, найденный имъ на тру- 
6$ Новаго зданя, когда онъ выбрался на крышу; онъ бросилъ 
этотъ обрывокъ внизъ, и тотъ упалъ прямо къ ногамъ его това- 
эищей. 

— Э, да вЪдь эта веревка!—воскликнулъ Бабэ. 

— Вдобавокъ еще моего издЪмя,— подтвердилъ Брюжонъ, на- 
клоняясь и разсматривая упавпий предметъ. 

— Значитъ, онъ здфсь,—догадался Монпарнасъ. 

ВсЪ подняли глаза. Тенардье немного высунулъ голову съ того 
мЪста, гд$ онъ лежалъ. 

— ЖивЪе! — скомандоваль Монпарнасъ. — Другой конець Во 
ревки у тебя, Брюжонъ? 

— Понятно! Не бросилъ же я его. 

— Ну, такъ свяжи оба конца. Мы подбросимъ ему веревку, а 
онъ прикр$питъ ее къ ст$н$ и сл$зеть по ней. 

— Я весь закоченфлъ,—простоналъ Тенардье сверху. 

— Ничего, согр$ешься,—отвфчали ему снизу. 

— Я не могу пошевельнуться. 

— Ты только начинай слЪзать, а ужь мы тебя подхватимъ 
во-время: 

— Да у меня пальцы окочен$ли. 

— Какъ-нибудь прикрфпи только веревку къ ст$нЪ. 

— И этого не могу. 

— Надо кому-нибудь изъ насъ къ нему влфзть,—сказалъ Мон- 
парнасъ товарищамъ. 

— Высоконько!—зам$тилъ Брюжонъ. 

Старая каменная труба, служившая для печки, которую нЪ- 
когда топили въ старомъ баракЪ, тянулась вдоль ст$ны почти до 
того м$ста, гд$ находился Тенардье. Эта труба, уже въ то время 
сильно потрескавшаяся и полуобвалившаяся, съ тфхъ поръ со- 
всфмъ разрушилась, но сл$ды ея видны до сихъ поръ. Она была 
очень длинная и узкая. 

— Можно, пожалуй, пролЪзть сквозь эту трубу,--соображалъ 
Монпарнасъ. 

— Вьъ эту трубочку-то!—воскликнулъ Бабэ.—Ну, это могъ бы 
сдфлать только ребенокъ, а взрослому и думать нечего. 

— Надо найти какого-нибудь мальчишку,—сказаль Брюжонъ. 

— ГдЪ же его теперь возьмешь?—замфтилъ все время молчав- 
ний Гельмеръ. 

— Постойте! Я сейчасъ это устрою,—сказаль Монпарнасъ. 

Онъ потихоньку отворилъ калитку и осторожно выглянулъ въ 
нее. Удостов$рившись, что на улиц никого нфтъ, онъ выскольз- 
нулъ изъ пустыря и бЪгомъ направился къ Бастили. 

Прошло семь-восемь минутъ, показавиияся всЪмъ восемью ты- 
сячами стол, особенно Тенардье. Наконецъ калитка снова 
отворилась и въ ней показался запыхавиИйся Монпарнасъ въ со- 
провождени Гавроша. На улицф попрежнему не было ни души, 
благодаря сильному дождю и холодному в$тру. 
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Мальчикъ Гаврошъ вошелъ за ограду пустыря и спокойно 
смотр$ль на разбойниковъ, къ которымъ его привели. 

— А что, малецъ, ты мужчина или нфтъ?—обратился къ нему 
Гельмеръ. 

Гаврошъ пожалъ плечами и отвЪтилъ: 

— Таве мальцы, какъ я, всегда бываютъ мужчинами, а таке 
мужчины, какъ вы, иногда смахиваютъ на ребятъ. 

— Ишь, какъ у него исправно работаетъ языкъ!—воскликнуль 
Бабэ. 

— Значитъ сдфланъ не изъ соломы,—сказалъ Брюжонъ. 

— Да что вамъ нужно-то?—спросилъ Гаврошъ. 

— ВлЪзть наверхь черезъ эту воть трубу,—поясниль Мон- 
парнасъ. 

— Воть съ этой веревкой, —добавилъ Бабэ. 

— И привязать ее покрЪиче на верхушк?$ этой ст$ны, —сказалъ 
Брюжонъ. 

— Вонъ тамъ, за перекладину въ окнф,—дополнилъ Бабэ. 

— Ну, а потомъ что?—освфдомился гамэнъ. 

— Больше ничего, только это,—отвфчалъ Гельмеръ. 

Гаврошъ окинулъь взглядомъ веревку, трубу, стфну, окно и 
испустилъ губами презрительный звукъ, означавший въ переводЪ 
на понятный языкъ: <«Только-то!> 

— Тамъ наверху сидитъ человЪкъ, котораго ты спасешь,—ска- 
заль Монпарнасъ. 

— Согласенъ?—спросилъь Брюжонъ. 

— Эхъ, вы, чудаки! произнесъ мальчикъ и снялъь свои баш- 
маки. 

Гельмеръ одной рукой поднялъ его и поставилъ на крышу ба- 
рака, прогнивийя доски котораго гнулись подъ тяжестью ребенка, 
затёмъ передалъ ему веревку, которую Брюжонъ успфлъ въ отсут- 
стве Монпарнаса крфпко связать. Гамэнъ направился къ трубЪ, въ 
которую ему нетрудно было пролЪ$зть, благодаря широкой въ ней 
трещинЪ, доходившей до самой крыши. Въ ту минуту, когда 
Гаврошъ влЪзалъ въ трубу, Тенардье, видя, что къ нему прибли- 
жаются жизнь и свобода, свфсилъ голову со ст$ны. Первые лучи 
утренней зари едва осв$щали его покрытый потомъ лобъ, бл$д- 
ныя скулы, заостривнийся носъ и взъерошенную сЪдую бо- 
роду, но Гаврошъ все-таки узналъ его. 

— Эге! Да вЪдь это мой родитель!—пробормоталь онъ.—Ну, 
ладно, все равно! 

Онъ взяль конецъ веревки въ зубы и рфшительно полфзъ по 
трубЪ наверхъ. Добравшись до верха, онъ сЪлъ верхомъ на стФну 
и кр$ико привязалъ веревку къ перекладин$ окна. 

Минуту спустя Тенардье уже былъ на улицф. Едва только онъ 
коснулся ногами мостовой и понялъ, что находится вн опасности, 
тотчасъ же почувствовалъ себя такъ, какъ будто съ нимъ не было 
ничего того, что его мучило наверху ст$ны: ни холода, ни уста- 
лости, ни боязни. Все, только что имъ пережитое, казалось ему 
теперь ч$мъ-то въ род$ кошмара, отъ котораго онъ только-что 
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проснулся. Вся его дикая энерг!я сразу вернулась къ нему, и онъ 
готовъ былъ на новые подвиги. 

Вотъ первые слова этого ужаснаго челов$ка, сказанныя ИМЪ 
послЪ избавленя отъ страшной опасности: 

— Ну, теперь кого мы будемъ тъсть? 

Это слово на язык$ разбойниковъ означаетъ: убить, зарЪзать, 
ограбить, смотря по обстоятельстватъ. 

— Теперь некогда долго калякать, сказаль Брюжонъ.—Кон. 
чимъ въ трехъ словахъ и потомъ разойдемся. Было дЪло и, каза- 
. лось, выгодное: улица Плюмэ, совершенно безлюдная, одиномй 
Е домъ, садъ съ старой р$шеткой, въ дом$ однф женщины... 

— Ну, и что же помшало?—перебилъ Тенардье. 

— Твоя дочка, Эпонина, ходила туда...—началъ Бабэ. 

— И принесла МаньонЪ сухарь,—добавиль Гельмеръ.—Тамъ 
нечего д$лать. 

— Эпонина—дфвочка не глупая,—сказалъ Генардье.—А все- 
таки нужно посмотрЪть самимъ. 

— Да и по-моему тоже, —подхватилъ Брюжонъ. 

Ни одинъ изъ этихь людей не обращалъ больше внимав!я на 
Гавроша, который во время`ихъ бесфды присфлъ на одну изъ 
тумбъ у забора пустыря. Тщетно прождавъ нЪФсколько минутъ, что 
его отецъ обернется къ нему, онъ обулся и сказалъ: 

— Кончено? Я вамъ больше не нуженъ, господа мужчины? Да? 
Ну, такъ я пойду будить своихъ карапузиковъ. 

И, не дожидаясь отвфта, онъ ушелъ. | 

ВскорЪ и всЪ пятеро разбойниковъ одинъ за другимъ выскольз- 
нули изъ калитки пустыря. 

Когда Гаврошь исчезъ за поворотомъ улицы Баллэ, Бабэ от- 
вель Тенардье въ сторону и спросилъ: 

— Видфлъ ты мальчугана? 

— Какого мальчугана? 

— А того, который влЪзалъь къ тебф на стЪну съ веревкой? 
— Нъть, не разглядфлъ. А что? 

— Да мнЪ сдается, что это твой сынъ. 

— Что ты?—изумился Тенардье.—Неужели? 
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Книга седьмая. — АРГО. 


Г. 
Съ чего началось. 


Р1отИЛа—слово ужасное. Оно означаетьъ—«л$нь>. 

Оно служитъ родоначальникомъ цфлаго мра—1а рёсге, чи- 
тай: «воровство», и цфлаго ада: 1а ресгеппе, читай: ‹«го- 
лодЪ>. 

Такимъ образомъ лЪнь является матерью двухъ ужасовъ: во- 
ровства и голода. 

Съ чфмь мы имфемъ туть дфло? Съ арго. А что такое арго? 
Это и народъ и нарфч1е; это воровство въ двухъ видахъ: народа, 
и языка. 

Когда тридцать лЪтъ тому назадъ авторъ этого печальнаго и 
мрачнаго повЪствован!я ввелъ въ одинъ изъ своихъ разсказовъ, 
написанный съ той же цфлью, какъ и настоящее сочинене, вора, 
говорящаго на арго, со вс$хъ сторонъ послышались удивленные 
или негодуюцие крики: «Что такое? Арго? Да на что намъ знать 
арго? ВЪдь это н$что ужасное! Это языкъ галеръ, каторги, тюремъ, 
Т.-е. всего, что только есть отрицательнаго въ обществЪ> и т. д. 

Мы никогда не могли понять этихь возражений. 

Съ того времени явилось два могучихъ таланта, изъ которыхъ 
одинЪ глубоюй наблюдатель человЪческаго сердца, а другой не- 
устрашимый другъ народа—Бальзакъ и Эженъ Сю; они такъ же 
заставили воровъ говорить на ихъ особенномъ языкЪ, какъ это 
сдфлалъ я въ 1828 году. Поднялись тЪ же крики: «Чего хотятъ 
эти писатели съ такимъ возмутительнымъ говоромъ? ВЪдь арго— 
это такъ противно! ВФдь этотъ говоръ привохитъ въ содрогане!> 

Кто же это отрицаетъ? Все это совершенно вЪрно. 

Когда производять изсл$доваше раны, бездны или общества, 
разв$ можно винить изслдователей за то, что они проникаютъ 
въ самую глубину, до дна? Мы всегда думали, что въ проникно- 
веши до дна есть своя доля храбрости, что это дфло, во всякомъ 
случаЪ, естественное и полезное, достойное одобренйя и сочув- 
ствя, какъ всяюй добросовфстно выполненный долгъ. Не изелЪ- 
довать и не изучать того, что можно, останавливаться на пол- 
дорог —разв$ это похвально? Останавливаться—дфло зонда, а не 
того, кто имъ управляетъ. 

Дъйствительно, спускаться на самое дно челов$ческаго обще- 
ства, туда, гдЪ кончается земля и начинается грязь, разворачи- 
вать эти густые осадки, ловить, схватывать и выносить еще теп- 
лымъ и трепещущимъ на поверхность это отвратительное нар$ че, 
покрытое той зловонной грязью, въ которой оно зародилось, этотъ 
гнойный словарь, каждое слово котораго кажется звеномъ коль- 
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чатаго чудовища, сотканнымъ изъ тины и мрака,— задача вовсе не 
привлекательная и не легкая. НЪтъ ничего болфе зловЪщаго, какъ 
освфщенное свЪтомъ мысли зрфлище распространен1я арго. Въ са- 
момъ дЪлЪ, такъ и кажется, что вы видите какую-то отталкиваю- 
щую гадину, исчаде ночи, извлеченное изъ клоаки. Передъ вами 
точно живая, колючая изгородь изъ терновыхъ кустовъ, которая 
шевелится, движется, грозно топорщится на васъ и тревожно ищетъ 
возможности юркнуть обратно въ свой родной мракъ. Одно слово 
кажется острымъ когтемъ хищнаго звЪря, другое—потухшимъ и кро- 
воточивымъ глазомъ, а н5сколько связанныхъ между собою словъ 
вытягиваются и двоятся, какъ клещи краба. И все это, въ своемъ 
цЪфломъ, проникнуто живучестью, которая внушаетъ ужасъ и кото- 
рая такъ свойственна всему, зарождающемуся въ разложени. 

Но съ какихъ поръ ужасъ сталъ помфхою изучен1я? Съ какихъ 
поръ болфзнь стала отталкивать врача? Можно ли представить 
себЪ естествоиспытателя, который отказался бы изучать ехидну, 
летучую мышь, скорШона, сколопендру, тарантула, и бросилъ бы 
ихъ назадъ въ ихъ родную среду—темноту, съ негодованемъ вос- 
кликнувъ: «О, какое это безобразе!» Мыслитель, отвертывающийся 
отъ арго, былъ бы подобенъ хирургу, убЪгающему при видЪ смрад- 
ной раны или гнойнаго нарыва, или филологу, колеблющемуся разо- 
брать какую-нибудь некрасивую особенность языка, или философу, 
оставляющему безъ вниман!я какое-нибудь нечистое явлеше жизни. 
Въфдь арго, если хотите знать, это—явлене, хотя и относящееся 
къ области словесности, но представляющее результатъ обществен- 
наго устройства или, вфрнЪе,—неустройства. Что, въ сущности, 
представляетъ собою арго? Языкъ убожества. 

ЗдЪсь насъ могутъ остановить, чтобы, такъ сказать, обобщить 
фактъ,—это иногда дЪлается для его ослаблен1я; могуть намъ 
возразить, что каждое ремесло, каждая професая, каждая ступень 
сощальной 1ерархши, каждая степень умственнаго развит!я имфютъ 
свое арго. Купецъ, биржевикъ, игрокъ, юристъ, водевилистъ, ко- 
медантъ, философъ, охотникъ, френологь, пЪфхотинецъ, кавале- 
ристъ, фехтовальщикъ, типографщикъ, живописецъ, нотарусъ, 
парикмахеръ, чеботарь—всЪ они говорятъ на арго, имя свои 
собственныя особыя дфловыя выражевшя. Въ сущности каждое 
техническое слово есть арго. Арго существуеть не только въ 
нижнихъ слояхъ общества, но и въ высшихъ; между тЪмъ и дру- 
гимъ арго, разум$ется, такая же страшная разница, какъ между 
отелемъ де-Рамбулье и Дворомъ Чудесъ. И знатныя дамы пишуть 
свои любовныя записки на арго; доказательства этому хранятся 
въ историческихъ и частныхъ архивахъ. ИзвЪстная критическая 
школа провозгласившая лЪфтъ двадцать тому назадъ, что «полови- 
на произведенйй Шекспира состоитъ изъ игры словъ и каламбу 
ровъ>,— разв не говорила на арго? Поэть и артистъ, которые съ 
негодовавемъ готовы обозвать господина де-Монморанси «буржуа», 
если онъ не достаточно знаетъ толкъ въ стихахъ и статуяхъ,— 
говорять на арго. Академикъ-классикъ, называющий цвфты Фло- 
рою, плоды—ПНомоною, любовь—огнемъ, море—Нептуномъ, кра- 
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соту—прелеетями, лошадь—скакуномъ, б$лую или разноцвЪтную 
кокарду—розою Беллоны, треугольную шляпу—треугольникомъ 
Марса,—говоритъ на арго. Алгебра, медицина, ботаника, —всЪ 
науки имфютъ свое арго. Языкъ, употребляюнийся на корабляхъ, 
этотъ прекрасный, богатый и живописный языкъ, см5шивающйся 
съ ревомъ волнъ, съ воемъ и свистомьъ бури, съ трескомъ мачтъ, 
съ хлопаньемъ парусовъ, съ гуломъ машины, съ раскатами грома 
и пушечныхъ выстр$ловъ, это—тоже не что иное, какъ звучное, 
красивое и сильное арго, относящееся къ арго общественнаго дна 
такъ же, какъ левъ къ шакалу. 

Это такъ. Но что бы ни говорили, а съ такимъ расширешемъ 
понят!я` объ арго не всяый можетъ согласиться. Что же касается 
насъ, то мы намфрены сохранить это поняте въ его истинномъ, 
строго опред$ленномъ смыслЪ и видимъ въ арго только то, что 
первоначально было названо этимъ словомъ. Настоящее арго, арго 
наивысшее, —если можно сопоставить эти два понятя,—арго ста- 
ринное, происхождеше, котораго теряется во мракЪ временъ, это, 
повторяемъ, не что иное, какъ безобразный, безпокойный, про- 
нырливый, предательсвый, ядовитый, злобный, трусливый, уверт- 
ливый, низменный, подлый, роковой языкъ убожества. Убожество 
нравственно ютится на самомъ днЪ чаши всЪзхь человЪческихъ 
несчастий и униженЙ и злобно выступаеть на борьбу противъ 
общества съ одной стороны шпильками, т.-е. своими пороками, а 
съ другой — дубинами, т.-е. своими преступлевями. Для этой 
борьбы убожество и придумало особенный языкъ— арго. 

Заставить выплыть на поверхность и поддержать надъ оездною 
невЪ$дЪыя и забвеня хотя бы только одинъ клочокъ языка, на 
которомъ когда-то говорили люди, т.-е. одинъ изъ тфхъ хоро- 
шихъЪ или дурныхъ элементовъ, изъ которыхъ составляется или 
усложняется цивилизашя, это значитъ увеличить данныя для’ 
изучен!я челов$ чества, значить служить самой цивилизащи. Это 
служеше, вольно или невольно, выполнилъ Пилатъ, заставивъ 
своихъ кареагенскихь воиновъ говорить на финикЙскомъ язык$; 
выполнилъ его и Мольеръ, дЪйствуюцйя лица котораго говорили 
на всевозможныхъ нар$=1яхъ всевозможныхь племенъ. 

Но здфсь снова поднимается цфлый рой возражен!: «Что жъ,— 
кричатъ намъ,—противъ финикскаго языка и какихъ хотите на- 
рЗч мы ровно ничего не имфемъ. ВФдь на финикскомъ языкЪ 
говорило ц’Ълое государство, а нарЪчя—языки провинщй, и съ 
ними, какъ бы они ни были грубы, можно мириться; ими можно 
даже заинтересоваться. Но ваше ужасное арго! На что намъ его 
знать? ЗачЪмъ его «извлекать на поверхность»? Зачфмъ вызы- 
вать его изъ мрака, гдЪ ему настоящее м$сто, какъ вы сами го- 
ворите? 

На это мы отв$тимъ только однимъ словомъ. Да, — скажемъ 
мы.—Но если интересенъ языкъ какого-нибудь исчезнувшаго на- 
рода или племени, то насколько же интереснЪе и достойнЪе глу- 
бокаго вниман!я и изучен!я языкъ, на которомъ говоритъ чело- 
вЪческое страдане! В$дь на этомъ язык$—скажемъ хоть только . 
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о Франци—болфе четырехъ столЪт говорило не только какое- 
нибудь одно страдане, но страдаве всеобщее, страдане всего 
челов чества. 

Мы настаиваемъ на этомъ потому, что изучать уродливости и 
недуги общества и указывать на нихъ для того, чтобы противъ 
нихъ были приняты гдЪф врачевательныя, гдЪ предупредительныя 
мфры, это— такая задача, отъ которой уклоняться мы не имфемъ 
права. 

Никто не можетъ быть вфрнымъ историкомъ наружной, бью- 
щей въ глаза жизни народовъ, если онъ хоть нЪ$сколько не зна- 
комъ съ ихъ внутренней, скрытой отъ поверхностнаго наблюдетя, 
жизнью; точно такъ же нельзя быть хорошимъ историкомъ обще- 
ственныхъ низовъ, не ум$я разбираться въ явленяхъ, совершаю- 
щихся въ верхахъ. Исторя мыслей и нравовъ проникаетъ истор1ю 
событй, и наоборотъ. Въ обществЪ все является достоян!емъ исто- 
р1и, поэтому историкъ долженъ изучать все безъ исключеня. 

Человфкъ—не кругъ, имфюший одинъ центръ; онъ скорфе пред- 
ставляетъ собою эллипсисъ съ двумя конечностями — явленшями и 
идеями, 

Арго—н$что въ родЪ костюмировочной, въ которой языкъ пере- 
одфвается для дурныхъ дФфлъ; прикрывается словами-масками и 
завертывается въ истрепанныя метафоры. Въ этомъ видф языкъ 
становится ужасенъ. Онъ дЪФлается неузнатраемъ. Неужели это 
французсвый, велиюЙ народный французсвый языкъ? Взгляните на 
него, когда онъ готовъ выступить на сцену и давать реплику 
преступлению, готовъ исполнять всЪф роли обширнаго репертуара 
зла. Онъ уже не ходитъ, а ковыляетъ; ковыляетъ на костыляхъ 
Двора Чудесъ, въ одно мгновене ока превращающихся въ дубины; 
онъ притворяется жалкимъ нищимъ, добивающимся только мило- 
стыни; онъ загримированъ всЪми исчадями ада, а они хорошо 
знаютъ свое дЪфло; онъ то тащится по землЪ, то вдругъ выпря- 
мляется, тЪмъ и другимъ напоминая ехидну. Онъ превосходно при- 
способленъ для какихъ угодно ролей, искривленный подд$лыва- 
телемъ бумагъ, пропитанный м$дянкою отравителя, вычерненный 
сажей поджигателя, разрумяненный кровью, пролитой убийцей. 

Когда, стоя на сторон честныхъ людей, вы прислушиваетесь 
къ тому, что д$лается на сторон$ противоположной, то слышите 
какой-то отвратительный см$шанный говоръ, звучаний почти какъ 
человфческая рЪчь, но съ преобладатемъ звфринаго воя. Это— 
арго. Слова до невозможности искажены и пропитаны чЪмъ-то 
чудовищнымъ, зв5ринымъ. Получается такое впечатлЪн!е, точно 
это говорятъ между собой гидры. 

Это что-то неразличимое во мракЪ, что-то скрежешущее, шушу- 
кающееся, сгущающее мракъ своею загадочностью. Много мрака, 
въ несчаст!и, но еще больше его въ преступлении; эти двЪ слив- 
ппяся черноты и составляютъ арго. Сумракъ въ атмосферЪ, сум- 
ракъ въ поступкахъ, сумракъ въ голосахъ. Страшенъ этотъ языкъ- 
жаба, который копошится, подпрыгиваетъ, присЪдаетъ, ползаетъ, 
вьется, пресмыкается въ непроницаемомъ туманф, сдфланномъ 
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изъ ночной тьмы, дождя, голода, порока, лжи, несправедливости, 
наготы, удушья, холода,—словомъ, изъ всего, что образуетъ мръ 
отверженныхъ. 

Будемъ же сострадательны къ караемымъ! 

Разсмотримъ поближе жизнь, и мы увидимъ, что она вся про- 
никнута, такъ сказать, карательною системою. 

Вы принадлежите къ числу тфхъ, которыхь называютъ счаст- 
ливыми? Но вфдь и у васъ нЪ$ть ни одного безпечальнаго дня! 
Каждый вашъ день приноситъ съ собою какую-нибудь маленькую 
заботу и какое-нибудь великое горе. Вчера вы дрожали за жизнь 
дорогого вамъ лица, которой грозила опасность, а сегодня вы тре- 
пещете за свою собственную. Завтрава съ будетъ безпокоить заминка 
въ денежныхъ дфлахъ, послЪзавтра — грязная ложь клеветника, 
потомъ — несчастье друга, а тамъ, глядишь, погода нехороша, что- 
нибудь у васъ разбилось или потерялось, въ вашей совЪсти и на 
вашемъ здоровь$ отозвалось какое-нибудь прошедшее удовольств!е. 
А вЪчныя тревоги сердца? И мало ли что еще постоянно нару- 
шаетъ вашъ покой! Не успфла разсфяться одна туча на вашемъ 
горизонт$, какъ тутъ же собирается другая. Едва ли у васъ изъ 
ста дней найдется одинъ, который бы былъ полонъ солнечнаго 
с1яшя и радости. А между т5мъ вы находитесь въ томъ почти 
незамфтномъ меньшинствЪ, которое считается счастливымъ! Что 
же остается большинству?—одна сплошная, непроглядная ночь. 

Умы мысляще не дфлятъ человЪчество на счастливыхъ и не- 
счастныхъ; съ ихъь точки зрфе]1я, въ этомъ м рф, составляющемъ, 
быть-можетъ, лишь преддвере къ другому, н$тъ вполнЪ счастли- 
выхъ людей. 

ДЪФлить челов$чество можно только на свЪтлыхъ и темныхъ. 
Цфль жизни въ томъ, чтобы увеличить число свфтлыхъ и умень- 
шить число темныхъ. Поэтому мы и просимъ: дайте намъ знан1я, 
просв$щен:я! Учить кого-нибудь читать, значить зажигать свЪ- 
тильникъ; каждый разобранный слогъ есть искра свЪта. 

Однако свфтъ— не всегда одно и то же, что радость. Стра- 
даютъ и въ свЪфтЪ, потому что излишекъ свфта можетъ опалить. 
Пламя—врагъ крыла. ГорЪФть, не переставая въ то же время ле- 
тать—вотъ въ чемъ состоитъ чудо гевальности. 

Когда вы познаете и когда вы полюбите, вы будете еще силь- 
нфе страдать. День рождается въ слезахъ. И свфтлые плачутъ, 
хотя бы надъ страданями темныхъ. 


И. 
Въ чемъ коренится. 


Арго—языкъ темныхъ людей, людей мрака. Этотъ загадочный, 
одновременно блеклый и возмущенный, языкъ потрясаетъ мысль 
въ ея сокровеннЪйшихъ глубинахъ, а общественную философ!ю 
приводить въ горестный трепетъ. Въ этомъ языкф наглядно ска- 
зывается небесная кара. Каждый слогъ его носитъ на себЪ клеймо. 
Слова обыкновеннаго языка являются въ немъ сморщившимися и 
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закорузлыми подъ раскаленнымъ желФзомъ палача. НЪкоторыя изъ 
нихъ кажутся еще дымящимися. Есть фразы, которыя производятъ 
такое же впечатлЪе, какое производитъ только что заклейменное 
плечо вора. Въ арго есть таня существительныя, которыя ошеломля- 
ютъ мысль, едва соглашающуюся укладываться въ его извилистыя 
рамки, отзываюцйяся кандалами. Есть метафоры до такой степени 
наглыя, что такъ и чувствуется ихъ пребывание на позорномъ столбЪ. 
_Тъмъ не менЪфе, несмотря на все это или, вЪрнЪе, благодаря 
всему этому, арго имфетъ право на особое помфщене въ томъ 
громадномъ складЪ, гдБ есть мфсто для позеленфвшей м$дной 
монеты и для золотой медали, и который называется литературой. 
Какъ бы ни смотр$ли на арго, но оно такъ ке имфетъ свой син- 
таксисъ и свою поэзшю. Это языкъ, какъ и вся другой. Если 
уродство нфкоторыхъ его словъ заставляетъ предполагать, что на 
немъ мямлилъ Мандрэнъ, зато блескъ извЪфстныхъ метонимовъ на- 
водить на мысль, что на немъ нфкогда говорилъ Вильонъ. 

Съ точки зрфвйя чисто литературной немного найдется пред» 
метовъ, настолько же важныхъ для изучен!я и настолько же пло- 
дотворныхъ, какъ арго. Это — языкъ въ языкЪ, своего рода 0о- 
лЪзненное новообразоване, ядовитый отпрыскъ, пустивиййся въ 
ростъ, паразитъ, корни котораго гнЪ$здятся въ древнемъ галльскомъ 
стволЪ, а мрачная листва расползлась по вЪтвямъ. Такъ ка- 
жется при первомъ взглядЪ на арго. Но тфмъ, которые изучаютъ 
языкъ вполнЪ основательно, т.-е. какъ геологи изучаютъ землю, 
арго представляется настоящимъ наносомъ. Смотря по глубинЪ, до 
которой докапывается въ арго изсл$дователь, подъ верхнимъ сло- 
емъ древняго народнаго французскаго языка въ арго находятся 
наслоеня слфдующихь элементовъ: языковъ провансальскаго, 
испанскаго, итальянскаго, левантинскаго, бывшаго языкомъ всфхъ 
портовъ Средиземнаго моря,—англййскаго и нфмецкаго, романска- 
го въ его трехъ разновидностяхъ — франко-романскаго, итало- 
романскаго и чисто романскаго, — латинскаго и, наконецъ, баск- 
скаго и кельтскаго. Вообще арго представляетъ собою очень слож- 
ную ий странную формащю, это нфчто въ род подземного здавя, 
возведеннаго соединеными усилями всфхъ несчастныхъ. Каждое 
отверженное племя оставило здЪсь слой своей кладки, каждое стра- 
дан!е приносило сюда свой камень, каждое сердце дало свой булыж- 
никъ. Множество злыхъ душъ, низкихъ или раздраженныхъ, про- 
шедшихъ черезъ жизнь и зат$мъ испарившихся въ пространствЪ, 
оставили ясный, глубок, почти неизгладимый отпечатокъ на чудо- 


‚ вищныхъ словахъ арго. 


Умфнье рисовать словами, представляющими, неизвфстно какъ 
и почему, как1я-нибудь фигуры, составляетъ первоначальное осно- 
ван!е, такъ сказать, гранить каждаго челов$ческаго языка. Изъ 
словъ, вдругъ, непосредственно создавшихся, безъ всякой этимо- 
логи, безъ аналоги, безъ видимыхъ источниковъ,—словъ отдЪль- 
ныхъ, варварскихъ, иногда отвратительныхъ, но обладающихъ 
изумительною силою выразительности и живучести, — изъ такихъ 
именно словъ и создается арго. 
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Будучи нарфемъ растл$йя, арго само быстро растлЪвается. 
Оно постоянно старается укрыться отъ постороннихъ и тотчасъ 
же преобразуется, какъ только замфтитъ, что его начали понимать. 
Въ противоположность всякой другой растительности, арго больше 
всего боится солнечнаго свфта, потому что свЪть его убиваетъ. 
Такимъ образомъ арго безпрерывною чередою то разлагается, то 
созидается вновь; эта темная, но быстрая работа никогда не 
прюстанавливается. Арго въ десять лЪтъ дфлаетъ больше успЪховъ, 
чЪмъ обыденный языкъ въ десять вЪковъ 

ВсЪ слова этого изумительнаго живого языка постоянно нахо- 
дятся въ бЪгахъ, точно такъ же, какъ и самые люди, которые 
ихь изобрЪфтаютъ. Между тЪфмъ время отъ времени, именно по при- 
чин$ этого вЪчнаго движеня, возрождается древнее арго и ста- 
новится опять новымъ. Есть мЪета, гдЪ древнее арго болЪе устой- 
чиво. Вообще въ различныхъ мЪ$стахъ употребляется и различное 
арго. Наприм$ръ, въ ТамплЪ, въ Бисетрф и другихъ тюрьмахъ 
есть свое собственное арго. Но и оно пбдчинено закону безпрерыв- 
наго изм5нен1я. 

Когда философу удается на моментъ уловить почти неуловимое 
арго, предъ нимъ открывается богатый матералъ для полезныхъ, 
хотя и грустныхъ размышлений. НЪФтъ труда болфе поучительнаго, 
чЪмъ изучене арго. НЪть ни одной метафоры, ни одной этимо- 
логи арго, которыя не содержали бы въ себЪ чего-нибудь поуча- 
ющаго. На языкЪ отверженныхъ «бить> выражается словомъ «при- 
творяться». Это значитъ, что вся ихъ сила въ хитрости. У этихъ 
людей поняте о человЪкЪ нераздЪльно съ поняшемъ о тфни. 
Ночь у нихъ называется 1а зогбце, челов$къ-—1’ огоце. СлЪ- 
довательно, по ихъ воззр$ямъ, челов$къ есть произведене 
ночи. 

Отверженные привыкли смотрЪфть на общество, какъ на среду, 
которая ихъ убиваетъ, какъ на какую-то роковую силу, поэтому 
о свободЪ они говорятъ такъ же какъ мы говоримъ о здоровь$. 
Челов$къ арестованный на ихъ языкЪ — больной; челов$къ осу- 
жденный — мертвый. 

Что всего ужаснфе для заключеннаго въ четырехъ каменныхъ 
ст$нахъ, это — своего рода ледяная непорочность, поэтому онъ 
называеть тюрьму сазфиз, т.-е. чистой. Въ этомъ мрачномъ м$стЪ 
внфшн мръ всегда представляется въ самомъ обольстительномъ 
видф. Ноги узника закованы въ желЪзо, но не думайте, чтобы 
онъ смотр$лъ на ноги, какъ на оруде для ходьбы, нфтъЪ, онъ 
видитъ въ нихъ только оруде для пляски. Поэтому, какъ только 
ему удается распилить свои ножные кандалы, онъ прежде всего 
радуется тому, что ему теперь можно плясать, и съ этой точки 
зр5вя онъ называеть пилу — пирушкою. Имя, по его мнню— 
центръ; это изумительно глубокое сопоставлёне. У разбойника двЪ 
головы: одна та, которая обдумываетъ его поступки и руководитъ 
имъ въ течен!е всей его жизни, другая же та, которая у него ока- 
зывается на плечахъ въ день его смерти. Первую голову, дающую 
ему совфты, онъ называеть сорбонною, другую, все искупля- 
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ющую, —чурбаномъ. Когда у человЪка н$ть на т$лЪ ничего, кром® 
лохмотьевъ, а въ сердцЪ ничего, кром$ пороковъ, когда онъ до- 
шелъ до степени того двойного униженйя, матер!альнаго и мораль- 
наго, которое охарактеризовывается словомъ «убожество» въ обо- 
ихъ его смыслахъ, то онъ готовъ для преступлевя, онъ походитъ 
на хорошо отточенный ножъ съ двумя лезвеями: несчастьемъ и 
злобою. Вотъ почему арго называетъ такого челов$ка не убогимъ, 
а обоюдоострымъ. Что такое каторга?—горнило для осужденныхъ, 
адъ, поэтому каторжникъ и называеть ее костромъ. Наконецъ 
какъ называютъ преступники тюрьму?—коллегей. Изъ этого слова, 
можно вывести цфлую пенитенщарную систему. 

Воръ тоже имфеть свое пушечное мясо; это то, что можно 
уворовать у васъ, у меня, у перваго встр$чнаго и что на арго на- 
зывается рапфге, т.-е. всеобщимъ—отъ греческаго слова «рап>— 
все на свЪтЪ. 

Хотите знать, гд$ получили свое начало большинство пфсенъ 
каторги, которыя въ спещальномъ словар$ называются 111 оп Га? 
Я вамъ разскажу. 

Въ парижскомъ Шатлэ имфлся длинный подвалъ, основан!е. 
котораго было на восемь футовъ ниже уровня Сены. Въ этомъ 
подвалЪ не было ни оконъ, ни отдушинъ, единственнымъ отвер- 
стемъ служила дверь; люди входить въ него могли, но проникнуть 
воздуху и свЪту было негдЪ. Потолкомъ служилъ каменный сводъ, 
а поломъ—десятидюймовый слой грязи, въ которую превратились 
подъ вмяшемъ сырости почвы каменныя плиты, первоначально 
устилавийя этотъ полъ. Въ глубинЪ восьми футовъ подъ поверх- 
ностью почвы находилось длинное толстое бревно, разд$лявшее 
пополамъ подвалъ; съ бревна, въ извфстныхъ разстояняхъ, свЪ- 
шивались цфпи длиною въ три фута, а на концф этихь цЪфпей 
были карканы. Въ этомъ подвал или, вЪрнЪе, погребф, помфща- 
лись люди, осужденные на галеры, въ ожиданйи отправки въ Ту- 
лонъ. Втолкнувъ осужденнаго въ погребъ, его подводили подъ 
бревно, гдЪ его ожидало чуть обрисовывавшееся въ темнотЪ же- 
л$зо. ЦЪпи, какъ висяцщйя руки, и карканы, какъ открытыя ла- 
дони, обхватывали несчастнаго за шею. Заклепавь желЪзныя 
объят!я вокругь шеи будущаго. галерника, тюремщики удалялись. 
Такъ какъ цфпи были слишкомъ коротки, то тЪ, которые были 
къ нимъ прикованы, не могли даже лечь. Въ такомъ положеши 
они и находились въ этомъ мрачномъ погребЪф; только съ неимо- 
вЪрными усилями они могли достать поставленную передъ ними 
кружку съ водой или хлЪбъ. ИмЪя надъ головою каменный сводъ, 
уходя по кол$на въ жидкую грязь, вынужденные въ этомъ поло- 
жени выполнять естественныя потребности; шатаясь отъ уста- 
лости, съ трясущимися бедрами и подкашивающимися ногами; 
судорожно цЪФпляясь руками за цфпь, чтобы имЪть хоть какую- 
нибудь точку опоры; не будучи въ состоянши спать иначе, какъ 
стоя, и ежеминутно вырываемые изъ полудремоты душившимъ ихъ 
ошейникомъ, эти люди испытывали невыразимыя мучен1я; мноме 
изъ нихь такъ и засыпали навЪки. Для того, чтобы утолить голодъ, 
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они нерЪдко должны были пускать въ ходъ ноги и при помощи 
ихъ доставать хлЪфбъ, который бросался имъ прямо въ грязь. Они 
находились въ такомъ положен!и м$сяцъ, два, а иногда и бол$е; 
одному пришлось пробыть даже цфлый годъ. Это было преддве- 
рлемъ галеръ, на которыя люди часто попадали йзъ-за зайца, уби- 
таго въ заповфдныхь л$сахъ. Что же дБлали люди въ этомъ ужас- 
номъ склеп? А то, что только и можно дФлать въ склепахь: 
медленно умирали, плакали и... пфли. Когда исчезаеть всякая 
надежда, въ вид утЪшен!я остается п$еня. Въ мальтскихъ во- 
дахъ приближен!е галеры всегда давало о себЪ знать пБемъ 
раньше, ч$мъ шумомъ веселъ. Несчастный браконьеръ Сюрвенсенъ, 
побывавший въ погреб Шатлэ, говаривалъ: «Только риемы меня 
и поддерживали». Поэзю называютъ безполезнымъ вздоромъ, а 
риемы — пустою забавою. Однако въ погреб Шатлэ, а не гдф- 
нибудь, создались всЪ пЪени арго; изъ него, этого мрачнаго под- 
земелья, вышелъ меланхоличный припфвъ галеры Монгомери. Боль- 
шинство этихъ пфсенъ зловфщи, но есть веселыя и даже нЪфжныя. 

Можете д$лать, что угодно, но вамъникогда не удастся уничтожить 
тоть остатокъ человЪческаго сердца, который называется любовью. 

Въ этомъ мфЪ темныхь дфлъ твердо хранятся тайны другъ 
друга, а тайны тюремъ—достояне общее. Тайна сплачиваетъ 
отверженныхъ въ одно цфлое и служитъ единственнымъ основа- 
немъ ихъ тфенаго союза. Нарушить тайну, значитъ оторвать отъ 
каждаго члена этой дикой общины часть его самого. На энергич- 
номъ языкЪ арго доносить ‘передается словами: откусывать. До- 
носчикъ какъ бы откусываетъ кусокъ отъ тфла тЪхь, на кого 
доноситъ, и питается ихъ’ мясомъ. 

НЪкоторыя метафоры арго изъ душныхъ подземелйй подня- 
лись до академи и появились подъ перомъ такихъ писателей, 
какъ Вольтеръ. И неудивительно: обыкновенный языкъ неспо- 
собенъ на такя образныя выраженйя, какъ арго. 

Разбирая этотъ языкъ, вы на каждомъ шагу наталкиваетесь на 
открытя. Изучая его, вы, въ конц - концовъ, добираетесь и до 
той таинственной грани, гдЪ узаконенный общественный порядокъ 
переходитъ въ незаконный. Арго —это слово, превратившееся въ 
каторжника. 

Страшно убЪждаться въ томъ, что человЪ ческая мысль можетъ 
опуститься такъ низко, что связанная и опутанная темными силами 
судьбы, она уже не въ состояни больше вырваться изъ бездны, 
въ которую она вовлечена. О, бфдная мысль несчастныхь людей! 
‚ Неужели никто не придетъ на помощь человфческой душЪ, 
изнывающей въ этомъ мракЪ? Неужели она осуждена на вЪчное 
тщетное ожидан!е духа-освободителя, великаго нафздника пегасовъ 
и гиппогрифовъ, св$тозарнаго бойца, спускающагося съ лазури 
на крыльяхъ, св$тлаго рыцаря будущаго? Неужели она всегда 
тщетно будетъ призывать къ себЪф на помощь молн!еносное копье 
идеала? Неужели она навфки должна остаться прикованною къ 
той страшной безпросв$тной безднф, которая зовется Зломъ? Не- 
ужели она осуждена вЪчно созерцать въ мутной пЪнЪ, изрыгаемой 
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бездною, отвратительное кишЪне раздутыхъ, слизистыхъ, ког- 
тистыхь чудовищъ, пресмыкающихся, съ разинутыми смрадными 
пастями и алчными глазами? Неужели она навсегда должна 
остаться тамъ безъ единаго луча свфта, безъ надежды, всецЪло 
отданная во власть этихъ копошащихся чудовищъ, безпомощная, 
дрожащая, искаженная отчаявемъ, истерзанная тщетными попыт- 
ками оторваться отъ скалы мрака, къ которой она прикована, 
словно злополучная Андромеда, бЪлЪ5ющаяся своей наготой въ 
безднЪ ночи! 
Ш. 


Арго плачущее и арго см5ющееся. 


Какъ видите, все арго —и то, которое было въ ходу четыреста, 
лЪть тому назадъ, и современное—насквозь проникнуто тфмъ 
символистическимъ духомъ, который придаетъ словамъ то видъ 
угрозы, то видъ страдан1я и печали. Въ немъ такъ и чувствуется 
дикая печаль тзхъ жалкихъ бродягь Двора Чудесъ прежнихъ 
временъ, которые играли въ карты особаго образца. НЪкоторыя 
изъ такихъ картъ дошли до насъ. НапримЪръ, трефовая восьмер- 
ка изображалась на нихъ въ видЪФ большого дерева съ огромными 
трилистниками—символь лЪса. Подъ этимъ деревомъ виденъ 
костеръ, на которомъ три зайца поджариваютъ насаженнаго на 
вертелъ` охотника, а на другомъ кострЪ стоить дымяпийся коте- 
локъ, изъ котораго выглядываетъь голова собаки. Что можетъ 
быть зловЪщфе этихь карточныхь изображевй съ кострами для 
поджариваня контрабандистовъ и кипящими котлами для фаль- 
шивыхъ монетчиковъ? Различныя формы, въ которыя облекалась 
мысль въ царствЪ арго, самая песнь, самая насмфшка, даже 
самая угроза—все носить на себЪ характеръ безсиля и пода- 
вленности. Вс$ пЪсни арго, напфвы которыхъ сохранились до 
нашего времени, были печальны до слезъ. Обездоленный всегда 
рисуется въ этихъ пфсняхъ зайцемъ, который прячется, мышью, 
убЪгающей со всЪхъ ногъ, птицей, упархивающей отъ ловцовъ. 
Онъ едва осм$ливается требовать, довольствуясь одними вздохами. 

Около середины прошедшаго столЪт1я произошла перем$на. Тю- 
ремныя пфсни и разныя ритурнели воровъ, приняли, такъ сказать, 
разбитной, ухарск характеръ. ЗЖалобное ша|]игё замфнилось 
разухабистымъ 1ат1Ё]а. Во всфхъ пфеняхъ, распфвавшихся въ 
восемнадцатомъ стол5ти въ тюрьмахъ, на галерахъь и на ка- 
торг, сквозитъ чисто дьявольское, загадочное веселье. Между 
прочимъ, часто слышался слфдующ рЪзьЙ, точно подскаки- 
ваюцйй припфвъ, мерцаюций фосфорическимъ свЪтомъ и забро- 
шенный въ лЪфсъ трелью дудочника: 

о Мара! зигафаЪо, 
МиШюп гоп гфейе, 
Биафа1 шп]аЪаьо, 
МиШоп гоп г1о. 

Эта пЪфсенка распфвалась грабителями, когда они душили свою 
жертву гдЪ-нибудь въ темномъ лЪсу или иномъ пустынномъ м$ст$. 
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Въ восемнадцатомъь вЪк$ античная меланхоличность этогс 
угрюмаго ра разсфивается. Начинаютъ смЪфяться. ОсмФивается 
р»шительно все, начиная съ великаго и кончая малымъ. Отвер- 
женные становятся почти веселыми. Отъ нихъ начинаетъ исхо- 
дить нфчто въ родЪ свфта, точно совфсть уже не тяготитъ ихъ. 
Эти жалкя дружины потемокъ проявляютъ теперь не только 
отчаянную смФлость дЪйствьй, но и см$лую безпечность духа. Это 
свидЪтельствуетъ о томъ, что они теряютъ сознане своей пре- 
ступности и смутно, безсознательно, уже почувствовали н$которую 
поддержку въ сред мыслителей и мечтателей; это свидфтель- 
ствуетъ, что воровство и грабежъ начинають проникать въ док- 
трины и софизмы, при чемъ, отдавая этимъ доктринамъ и софиз- 
мамъ часть своего безобраз!я, они сами какъ бы дфлаются менЪе 
безобразными; это свидфтельствуетъ, наконецъ, и о томъ, что 
если не явится какой-нибудь непредвидфнной помфхи, то въ 
ближайшемъ будущемъ можно ожидать извфстнаго расцвЪта. 

Остановимся на минуту. Кого мы здфсь обвиняемъ? Восемна- 
дцатый вфкъ и его философлю? Разум$ется н$тъ. Восемнадцатый 
вЪкъ сдфлалъ здоровое, хорошее дЪло. Энциклопедисты съ Дидро 
во главф, физюкраты во главЪф съ Тюрго, философы во главЪ съ 
Вольтеромъ и утописты во глав$ съ Руссо— это четыре священ- 
ныхь легона, благодаря которымъ человфчество сдфлало огром- 
ный шагъ впередъ къ свЪту. Эти четыре авангарда вели человф- 
ческй родъ къ четыремъ главнымъ пунктамъ прогресса: Дидро— 
къ красотЪ, Тюрго—къ полезному, Вольтеръ—къ истинЪ, Руссо—къ 
справедливости. Но на ряду съ философами были и софисты, 
была ядовитая растительность на ряду съ полезной и здоровой, 
подобно цикутЪ въ дфвственномъ лЪсу. Въ то время, какъ палачъ 


сжигалъ передъ главнымъ дворцовымъ подъфздомъ велик1я осво-` 


бодительныя сочинешя вЪка, нынЪ совершенно забытые писатели 
издавали, съ благословен!я королевской цензуры, свои развращаю- 
пия писаня, которыми особенно ‘жадно зачитывались именно 
‘отверженцы общества. Н$которыя изъ этихъь писавй, издавав- 
ппяся подъ покровительствомъ одного изъ принцевъ крови, были, 
какъ это ни странно, вновь перепечатаны въ «Секретной библю- 
тек$>. Эти полные глубокаго значеня, но мало кому извЪстные 
факты, проскользнули какъ-то незамфченными на поверхности. 
НерЪдко опасность факта и заключается именно въ томъ, что онъ 
не преданъ гласности, что о немъ никто ничего не знаетъ. Изъ 
всЪфхъ писателей самую зловредную брешь пробили въ массахъ не 
кто иные какъ Рестифъ и Лабретонъ. 

Больше всего опустошевй эта вредная работа надфлала въ 
Герман!и, хотя она совершалась во всей безъ исключеня Европ$, 
Въ Германи, съ легкой руки Шиллера и его «Разбойниковъ», 
воровство и грабежъ были возведены на степень протеста противъ 
собственности и труда; ими олицетворялись ложныя идеи, съ виду 
справедливыя, но въ сущности нелфпыя, и, въ концЪ-концовъ, 
истина. дискредитировалась въ глазахь здравомыслящихъ и поря- 
дочныхь людей. БолЪющимъ массамъ преподносилась микстура, 
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составленная невЪжественными людьми изъ ингрещентовъ, о кото - 
рыхъ сами лЪкаря не имЪли надлежащаго понят!я. Боль всегда 
вызываетъ раздраженше. Обезпеченные классы дремали въ ослЪи- 
лен!и, а обездоленныя массы. злобились и по своему толковали 
причины своихъ напастей. Отсюда рождались жакери — кровавые 
крестьянские бунты. 

Жакер!и—это землетрясен1я въ народЪ. 

Опасность отъ нихъ грозила Европ громадная въ восемна- 
дцатомъ вЪкЪ. Французская револющя, этотъ въ высшей степени 
честный и чистый политичесый актъ, положила конецъ крестьян- 
скимъ бунтамъ и навсегда устранила эту опасность. 

Револющя вдругъ встала во весь ростъ, вооружилась и разомъ 
захлопнула дверь для зла, открывши ее для добра. 

Она разр$шила больной вопросъ, обнародовала истину, прогнала, 
всЪ$ м1азмы, оздоровила вЪкъ, увЪнчала народъ. 

Она какъ бы вторично создала человЪка, вдохнула въ него 
вторую душу— право. 

Девятнадцатый вЪкъ унаслЪфдовалъ благод$явя револющи и 
воспользовался ими. Теперь уже невозможна общественная ката- 
строфа. Кто ненавидить револющо или боится ее, тотъ больше 
ничего, что слфпой глупецъ. Револющя—предохранительная при- 
вивка отъ жакери. 

Благодаря нашей револющи, измфнились вс общественныя 
услов1я. Зараза феодализма и монархизма выгнана изъ нашей 
крови. Въ нашемъ государственномъ устройств не осталось ни 
малЪйшаго слЪфда среднихъ вЪковъ. Наша почва не испытываеть 
больше подземныхъ толчковъ глухого народнаго броженя. 

Револющонный духъ—духъ глубоко моральный. Сознан!е своего 
права, развиваясь, развиваетъ въ человЪкЪ сознаше своего долга. 
Обний законъ—свобода, кончающаяся тамъ, гд$ начинается сво- 
бода другого. Такое прекрасное опред$лене далъ свободЪ Робес- 
пьеръ. Начиная съ 1789 г. весь народъ расширился, ‘потому что рас- 
ширилась личность каждаго въ отдфльности. Даже голодный бЪ$д- 
някъ теперь чувствуетъ у насъ, что онъ такой же человЪкъ, какъ 
и всЪ. Облеченный во всеоруже гражданскихъь правъ, каждый 
чувствуеть себя царемъ, потому что участвуеть во всеобщемъ 
голосовани. Прямое отсюда слфдсжв!е — неподкупность, провалъ 
всЪхь нечистыхъ поползновен!и, побЪфдоносная борьба съ искуше- 
вями. Благодаря революцюонному оздоровленшо, теперь, послЪ 
14 юля и 10 августа, нфть больше черни. Теперь обпий крикъ: 
долой вора! да здравствуетъ честный человЪкъ! Кто въ 1848 г. 
конвоировалъ цфнности, перевозивиияся изъ Тюльери? Тряпичники 
изъ Сентъ-Антуанскаго предмЪстья. Тряпье охраняло казну! Ящики 
въ фургонахъ не всБ были даже заперты какъ сл$дуетъ. Въ нихъ, 
между прочимъ, находилась древняя французская корона, съ дра- 
гоцфнными камнями, стоимостью въ тридцать милл1оновъ. И эту 
многомилл!онную корону стерегли босяки! 

Итакъ, народныхъ мятежей у насъ больше н$ть и не будетъ. 
Ловкачамъ не будетъ больше гдЪ и чЪмъ поживиться. Досадно за 
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нихъ, но что же дЪфлать? Имъ не придется больше играть на 
стрункахъ страха. Красный призракъ отогнанъ, сломана его глав- 
ная пружина. Теперь всЪ это знаютъ. Пугало больше не пугаетъ 
никого. На него безъ всякаго страха садятся птицы, вползаютъ 
навозные жуки, а обыватель добродушно посмФивается. 


ГУ. 
ДвЪ обязаности: бодрствовать и не терять надежды. 


Разъ все это такъ, то можно, слФдовательно, считать, что всЪ 
сощальныя опасности теперь устранены? Ничуть не бывало. Но 
только жакери, крестьянской войны, больше у насъ не будетъ. 
Не будетъ всеобщей поножовщины !). Съ этой стороны общество 
можеть быть совершенно спокойно. Кровь больше не бросится 
ему въ голову. Но слЪдуетъ все-таки заботиться о правильномъ 
дыхаши и о правильномъ кровообращени. Не страшенъ больше 
апоплексическй ударъ, но не устранена опасность чахотки. Соц- 
альной чахоткой называется нужда. 

Можно умереть не только отъ удара, но и отъ истощеня. 

Будемъ же себЪ безпрестанно твердить и повторять: необхо- 
димо первымъ дфломъ заботиться о масс$ несчастныхь и обездо- 
ленныхъ, помогать имъ, провЪтривать ихъ, просвЪщать, любить ихъ, 
щедро раздвигать для нихъ горизонтъ, широко сЪять среди нихъ 
образоваве подъ всЪми видами, подавать имъ примфръ трудолю- 
б1я, но ни въ какомъ случаЪ не праздности, облегчать ихъ личное 
бремя указавемъ на обийя цЪфли, ограничивать бЪфдность, не 
ограничивая богатства, создавать обширныя поля для обществен- 
ной и народной дфятельности, имфть, подобно миеическому Бр!- 
арею, сто рукъ, чтобы протягивать ихъ на помощь вофмъ тружда- 
ющимся и обремененнымъ, всфмъ слабымъ, стараться всфми 
силами, чтобы у всЪхъ была работа, устраивать школы, въ кото- 
рыхъ каждый могъ бы учиться по мЪр$ своихъ природныхъ 
способностей, заботиться объ увеличени заработка и облегчеши 
труда, о равнов$аи между затратой силъ и удовлетворешемъ 
потребностей, — однимъ словомъ, о возможно лучшемъ прим$не- 
ви общественнаго аппарата къ облегченшю страждущихь и къ 
просв$щен!ю вефхъ, кто пребываеть въ невфжествЪ. Отзывчивыя 
сердца .сами этого никогда не забудутъ, а сухимъ, эгоистичнымъ 
душамъ надобно это всячески втолковывать, чтобы они хорошенько 
уяснили себЪ эту главнЪйшую политическую потребность. 

И все-таки это только еще начало. Вопросъ необходимо поста- 
вить такъ: законъ не можеть требовать отъ человЪка труда, не 
обезпечивъ сначала за нимъ права на трудъ. 

Но подробно распространяться объ этомъ здЪсь не мЪсто. 


1) Въ этомъ отношен1и авторъ оказался плохимъ пророкомъ, даже для 
Франция: въ 1871 г. сейчасъ же посл франко-прусской войны въ Пари- 
жЖЪ вспыхнуло кровопролитное возстан!е коммунаровъ и было усмирено 
республиканскимъ правительствомъ съ невЪроятной жестокостью. 
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Если природу называютъ провид$емъ, то общество слЪдуетъ 
лазывать предвидЪ шемъ. 

Умственный и нравственный ростъ въ такой же степени необ- 
ходимъ, какъ и матеральныя улучшеня. Знан!е — путеводитель; 
мышлен!е — первая потребность, истина — насущный хлЪбъ. Безъ 
знан!я и безъ мудрости хирЪетъ умъ. Вамъ жаль голодные желуд- 
ки? ЖалЪйте же и голодные умы. Тяжело смотрФть на тфло, по- 
гибающее отъ недостатка пищи, но еще тяжелфе видфть душу, 
умирающую отъ отсутств!я свФта. 

Прогрессъ къ тому и стремится, чтобы р$шить этотъ вопросъ. 
И человфчество въ одинъ прекрасный день будеть радостно 
изумлено благополучнымъ его р5шешемъ. 

Этотъ день настанетъ. Благодатное рфшене придетъ. ГрЪхь 
даже сомнфваться въ этомъ. 

Правда, въ настоящее время прошлое находится еще въ большой 
силЪ. Оно крЪпло. Трупъ изумительно ожилъ и даже помолодЪлъ. 
Онъ всталъ и ходитъ. У него побфдоносный видъ. Покойникъ дер- 
жить себя завоевателемъ. Онъ наступаеть на насъ со всЪмъ сво- 
имъ лег!ономъ—предразсудками, онъ несетъ свой мечъ-—деспотизмъ, 
онъ потрясаетъ своимъ знаменемъ — невЪжествомъ. Въ короткое 
время онъ усп$лъ выиграть десятокъ сражешй. Онъ приближается, 
грозитъ, хохочетъ. Онъ уже у нашихъ воротъ. Но не будемъ отчаи- 
заться. Продадимъ поле, гдф расположился лагеремъ Аннибалъ. 

Разъ мы вфримъ, чего намъ бояться? 

Рфки вспять не текутъ. Идеи назадъ не возвращаются. 

Но пусть хорошенько поразмыслятъ тЪ, которые не желаютъ бу- 
дущаго. Отрицая прогрессъ, они произносятъ приговоръ не надъ бу- 
дущимъ, а надъ самими собой. Они заражаютъ себя нехорошей бо- 
лЪзнью, дЪлаютъ себЪ ядовитую прививку. Для того, чтобы отказаться 
отъ завтрашняго дня, существуетъ только одинъ способъ: умереть. 

А мы никакой смерти не желаемъ. Пусть тЪло живетъ, какъ 
можно дольше, а душа пусть живетъ вЪчно. Вотъ чего мы хотимъ. 

Да, загадка разъяснится. Сфинксъ свое слово скажетъ. Народъ, 
возникший въ восемнадцатомъ вфкЪ, закончить свое развите въ 
девятнадцатомъ. Тотъ идютъ, кто въ этомъ сомнфвается. Будущее 
развит1е, предстояций разсвЪтъ всеобщаго благосостоявя — явле- 
ве фатально-неизбЪжное. Такъ предопредЪлено свыше. 

А пока что — долой малфйшую передышку, долой колебатя, 
прочь всякую задержку поступательнаго движеня умовъ! Сошаль- 
ная философ1ля по самому своему существу есть наука и миръ. Ея 
цфль — изучить всЪф противоположности, чтобы ихъ примирить. 
Она спокойно изслЪдуетъ и изучаетъ. Она разлагаетъ, чтобы по- 
томъ опять сложить. У нея нфтъ злобы ни къ чему и ни къ кому. 

` Общества весьма нерфдко погибаютъ отъ политическихъ бурь. 
Въ истори примЪровъ тому н$тъ числа. Гибнутъ народы, государ- 
ства. Въ одинъ прекрасный день налетаетъ вихрь, ураганъ, и’ 
сметаетъ нравы, законы, религи, все. Одна за другой исчезли съ 
лица земли гражданственность Инди, Халдеи, Пераи, Ассири, 
Египта. Какая причина? Мы не знаемъ. Можно ли было спасти 
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эти общества? `По своей ли вол они погибли? Оттого ли, что въ 
ихь организаши былъ какой-нибудь порокъ, отъ котораго они не 
хотфли отказаться? Въ какой степени эта гибель была самоубй- 
ствомъ? На эти вопросы нельзя отв$тить. Эти погибиия государ- 
ственности покрылись исторической мглой. Но разъ он потонули, 
значить, у нихъ была течь. Въ громадномъ океанф прошедшаго за- 
топлены колоссальными волнами—вЪками—таве могуче корабли, 
какъ Вавилонъ, Ниневня, Ф9арсъ, Фивы, Римъ. Мы можемь только 
ужасаться, но причинъ объяснить не умфемъ. Тамъ, въ древнемъ 
мЪ, все темно. Но зато у насъ свФтло и все видно. Недуги древнихъ 
цивилизащй намъ неизвЪстны, но свои собственныя немощи мы изу- 
чили хорошо. Свою общественность мы освЪфщаемъ со всЪхъ сторонъ; 
любуемся тЪмъ, что въ ней красиво, и обнажаемъ вс$ ея уродства. 
Тамъ, гдЪ оказывается болфзнь, мы сейчасъ же пускаемся въ ея 
изелЪдован!е; вводимъ въ рану зондъ; назначаемъ подходящее лЪ-. 
чеше. Наша общественность, наша цивилизащя—не только чудо- 
вище, но и чудо. Ее стоитъ спасать. И спасена она будетъ. Хо- 
рошо, когда ее лЪчатъ, но еще лучше, когда ее освфщаютъ. На 
это освЪщене должны быть направлены всф работы сошальной 
философии. Современный мыслитель долженъ поставить себЪ въ 
непрем$нную обязанность аускультировать общественность. 

Подобная аускультащя ободряетъ людей. Указаншемъ на это мы 
и закончимъ наше вводное разсуждене, представляющее какъ бы 
суровый антрактъ этой печальной драмы. Общества умираютъ, но 
челов чество безсмертно. У земного шара также есть свои прыщи 
и волдыри, свои язвы — вулканы и трещины, и все-таки онъ не 
умираетъ. Народнымъ болЪзнямъ человЪка не убить. 

ТЪмъ не менЪе, когда пос$тишь клинику сощшальныхь болЪз- 
ней, невольно иной разъ поникнешь головой. Даже у самыхъ 
сильныхъ и здравомыслящихъ людей опускаются иногда руки. ‘ 

Когда видишь около себя столько ужасной темноты, невольно 
говоришь себЪ:—да полно, наступитъ ли когда-нибудь это будущее? 
Этотъ мракъ рождается отъ столкновен1я эгоистовъ съ обездо- 
ленными. У эгоистовъ-—предразсудки, дурное воспитане, получен- 
ное въ богатствЪ, одуряющая обезпеченность и боязнь ея лишить- 
ся,. при этомъ донельзя раздувшееся «я>, закупоривающее всю 
душу. У отверженцевъ — жадность, зависть къ тфмъ, кто поль- 
зуется наслажденями жизни, животное стремлеше человЪка-звфря 
къ удовлетворенно своихъ страстей, тусклыя души, наполненныя 
мглою сердца, печаль, унын!е, тоска, гнетъ судьбы и, поверхъ всего 
этого, полное, неприкрытое и ничЪмъ неприкращенное невЪжество. 

Стоитъ ли поднимать глаза къ небу? На немъ, правда, видна 
свфтлая точка, но она не изъ тЪхъ ли, котарыя должны погаснуть? 
Страшно смотрфть на идеалъ, затерянный гдф-то далеко въ глу- 
бинф, чуть видный, едва св$тящийся, окруженный самыми черными 
угрозами. Но нужно при этомъ помнить, что эта чернота для него 
представляетъь не больше опасности, ч$мъ для далекой свЪ$тлой 
звфздочки набЪфжавийя на небо облака. 


Книга восЬмая-—ВОСТОРГИ И ПЕЧАЛИ 


1 
Полное счастье. 


Читатель, конечно, понялъ, что Эпонина, узнавъ обитатель- 
ницу дома на улиц$ Плюмэ, куда ее посылали для развЪдокъ, 
сначала убЪдила воровъ въ томъ, что въ этомъ дом$ нфтъ ника- 
кой поживы, а затЪмъ отвела туда Маруса. ‘Молодой человЪкъ, 
чослЪ нЪеколькихъ дней, проведенныхъ въ восторженномъ созер- 
цани рЪфшетки, окружавшей обиталище Козетты, поддался силЪ; 
влекущей желЪзо къ магниту, а влюбленнаго—къ тфмъ камнямъ, 
изъ которыхъ сложено жилище любимой женщины, и пробрался, 
наконецъ, въ садъ, какъ нЪФкогда Ромео въ садъ Юли. СдЪ- 
лать это для Марлуса было легче, чЪфмъ для Ромео: послЪднему 
нужно было перелЪзать черезъ стфну, тогда какъ Мар!усу пришлось 
только слегка надавить рукой одну изъ перекладинъ ветхой, про- 
ржавленной насквозь рЪшетки, качавшейся, какъ зубы у стари- 
ковъ. Благодаря своей тонкой фигурЪ, молодой челов$къ легко 
проскользнулъ въ образовавшееся узкое отверсте. Такъ какъ 
улица Плюмэ была почти всегда пуста даже днемъ, а Марусъ вы- 
бралъ для проникновен!я въ садъ ночное время, то онъ не ри- 
сковалъ быть зам$ченнымъ к$мъ бы то ни было. 

Съ того святого, благословеннаго часа, когда души молодыхъ 
людей слились въ поцфлу$, Марусъ сталь приходить каждый 
вечеръ. Если бы въ этотъ моментъ своей жизни Козетта попала въ 
руки человЪка съ легкой совфстью, челов$ка распущеннаго, то она 
навЪрное, погибла бы. Есть великодушныя натуры, которыя гото- 
вы отдаться, не думая о послфдетняхъ; къ числу такихъ натуръ 
принадлежала и Козетта. Уступать-—одно изъ благородныхь 
свойствъ женщины. Любовь, достигнувъ той высоты, на которой 
она является безусловной властью, осложняется, такъ сказать, 
небеснымъ осл5плешемъ цЪфломудря. Но какой опасности под- 
вергаетесь вы, благородныя души! Часто, когда вы отдаете только 
сердце, мы беремъ одно ваше т$ло. Сердце ваше остается при васъ 
ивы въ ужасЪ смотрите на этотъ напрасный даръ. У любви нЪтъ 
середины: она или губитъ или спасаетъ. Вся человЪ ческая судьба 
заключается въ рамкахъ этой задачи, дающей на выборъ только 
гибель или спасеше, и ни одна изъ роковыхъ силъ судьбы не 
ставить этой задачи съ такой безпощадной рЪзкостью, какъ 
любовь. Любовь—это жизнь, если она не смерть. Она— колыбель, 
но можетъ сдфлаться и могилой. Одно и то же чувство говоритъ 
въ челов$ческомъ сердц$ и да и ньть. Изъ того, что сотворено 
Богомъ, челов ческое сердце болЪе всего другого выдфляеть изъ 

себя свЪта, но—увы!-не мало и мрака. Къ счастью, Богу 
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было угодно, чтобы любовь, которая выпала на долю Козетты, 
была изъ спасающихъ. 

Пока стоялъ май 1832 года, каждую ночь въ этомъ бЪдномъ 
^апущенномъ саду, съ каждымъ днемъ все пышнфе и пышнЪе 
разраставшемся и все сильнфе благоухавшемъ своими цвЪтами, 
встрЪчались два существа, составленныя изъ всфхь сокровищь 
цфломудря и невинности, переполненныя небеснымъ блажен- 
ствомъ, родственные скорЪфе ангеламъ, чфмъ людямъ, —существа 
чистыя, честныя, опьяненныя счастьемъ, лучезарныя, с1яющя 
другъ для друга въ потемкахъ. Козетт$ казалось, что голова 
Мар!уса окружена лучистымъ вЪнцомъ, а Марусу,—что головка 
Козетты окружена слянемъ. Они прикасались другъ къ другу, 
смотрфли другъ на друга, держались за руки, прижимались одинъ 
къ другому, но, т5мъ не ‘менЪе, между ними оставалось изв стное 
разстояве, котораго они не переступали. Они не потому не пере- 
ступали этого разстоянйя, что уважали его,—нЪФтъ, они просто не 
чувствовали его. Марлусъ ощущалъ преграду— чистоту Нозетты, а 
Козетта чувствовала при себЪф опору— честность Марйуса. Первый 
поцфлуй былъ вмЪетЪ съ тБмъ и послЪднимъ. ПослЪ этого поцЪ- 
луя Марусъ осм$ливался прикоснуться губами только къ рукЪ, 
къ косынкЪ или къ локону Козетты. Козетта была для него бла- 
гоухашемъ, а не женщиною. Онъ вдыхалъ ее. Она не отказывала 
ему ни въ чемъ, но онъ ничего не требовалъ. Козетта была 
счастлива, а Марусъ былъ доволенъ. Они пребывали въ томъ 
восхитительномъ состоянши, которое можно назвать взаимнымъ 
очарованемъ двухъ душъ. Это было невыразимо дивное объяте 
двухъ цфломудруй въ идеалЪ. Это были точно два лебедя, встрЪ- 
тившихся на вершинз Юнгфрау. 

Въ этотъ часъ любви, когда чувственность умолкаетъ подъ 
всемогущей властью восторга, нравственно чистый Марусъ ско- 
рЪе былъ готовъ на что угодно, только не на то, чтобы позво- 
лить себЪ какую-нибудь вольность по отношеншю къ НозеттЪ. 
Какъ-то разъ, въ лунный вечеръ, Козетта нагнулась, чтобы под- 
нять что-то съ земли, при чемъ корсажъ ея довольно нескромно 
раскрылся, Марлусъ тотчасъ же отвернулся въ сторону. 

Что происходило между этими двумя существами? Ничего. 
Они только боготворили другъ друга. 

Садъ, когда въ немъ ночью встр$чались молодые люди, казался 
святилищемъ, въ которомъ все жило особеннной жизнью. ЦвЪты 
распускались вокругъ нихъ и курили имъ свой еимамъ, а они, 
въ свою очередь, раскрывали свои души цвЪтамъ и разливали 
по нимъ ароматъ непорочности. Могучая и сладострастная расти- 
тельность трепетала отъ полноты соковъ и упоеня, а находив- 
пцяся посреди нея невинныя существа говорили другъ другу 
слова любви, отъ которыхъ трепетали листья на деревьяхъ. 

Что представляли собою эти слова? Дуновешя и больше ничего. 
Но этихь дуновенй было достаточно, чтобы смутить и взволно- 
вать всю окружавшую ихъ природу. Трудно понять волшебную 
силу этихъ дуновенй, когда вы читаете въ книг$ разговоры влю- 
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бленныхъ, какъ бы созданные для того, чтобы быть разнесенными 
и разв$янными, подобно дыму, легкимъ ветеркомъ, шелестящимъ 
въ чащЪ деревьевъ. Отнимите у тихаго говора влюбленныхъ ту 
мелодшо, которая исходить прямо изъ души и аккомпанируетъ 
словамъ, какъ лира, и ничего не останется, кромЪ блЪдной т$ни. 
«Только-то?»> скажете вы. Да, тутъ ничего н%тъ, кромЪ ребяче- 
скаго лепета, безпрестанныхъ повторений одного и того же, 
кромЪ смЪ$ха изъ-за пустяковъ, глупостей и вздора, но въ этомъ- 
то именно и скрыто все, что есть наиболфе возвышеннаго и 
глубокаго въ мфЪ; это-то и есть единственныя вещи, которыя 
стоятъ того, чтобы ихь вЪчно выражали и в$чно слушали. 

Челов$къ, который никогда не произносилъ этихъ глупостей, 
этого вздора, и который никогда не слушалъ ихъ,—или глупецъ 
или злой человЪкЪ. 

Козетта говорила Марйусу: 

— Знаешь что (несмотря на свою невинность, они какъ-то 
незам$тно стали говорить другъ другу «ты>)...—Знаешь что? 
ВЪдь меня зовутъ Эфразей. 

‚ — Эфразей? НЪтъ, тебя зовуть Козеттой, — возражалъь Ма 
рлусъ. 

— Но Козетта, такое некрасивое имя; меня такъ стали называть, 
когда я была еще очень маленькая. Настоящее же мое имя— 
Эфраз!я. РазвЪ тебЪ не нравится это имя? 

— НФть, нравится... Но и Козетта тоже очень миленькое имя. 

— По-твоему, лучше, чБмъ Эфраз!я? 

— Да, это прекрасное имя... 

— Ну, если такъ, то и мнЪ теперь больше нравится Козетта... 
И въ самомъ дфлЪ это очень хорошенькое имя. Ты такъ всегда и 
зови меня Козеттой. 

Улыбка, которой молодая дфвушка закончила этотъ далогь, 
была идиллей, достойной рая. 

Въ другой разъ Козетта долго и пристально смотр$ла на 
Мар1уса, потомъ воскликнула: 

— Да, вы очень хороши, вы настояциЙ красавецъ, вы умникъ, 
вы гораздо ученфе меня, но я см$ло могу помЪряться съ вами 
‘однимъ: «я люблю тебя!» 

И утопавшему въ небесномъ блаженствз Марсу казалось, 
что онъ слышитъ строфу, проп$тую хоромъ звЪздъ. 

А иногда Козетта, тихо ударяя его по плечу, говорила: 

— Не извольте кашлять, сударь. Я не хочу, чтобы вы кашля- 
ли безъ моего разр$шен1я. Очень нехорошо кашлять и мучить 
меня этимъ. Я хочу, чтобы ты былъ здоровъ, потому что, если 
ты будешь болЪть, я буду очень несчастна. Что со мною тогда 
будетъ? 

Все это было очень трогательно 

Однажды Мар1усъ сказалъ НозеттЪ: 

— Представь себЪ, я одно время думалъ, что тебя зовутъ 
Урсулой. 

Надъ этимъ они просм$ялись весь вечеръ. 
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Въ другой разъ Марусъ посреди разговора вдругъ восклик- 
нулъ: 

— Разъ, въ Люксембург у меня было страстное желане при- 
кончить одного инвалида! 

Но онъ круто оборвалъ и не сталъ больше продолжать на эту 
тему. Пришлось бы упомянуть о подвязкВ Козетты, а онъ этого не 
могъ. Туть было своего рода сопоставлеше съ плотью и передъ 
этимъ сопоставлешемъ невинная любовь отступила въ священномъ 
трепетЪ. 

Марлусъ представлялъ себЪ жизнь съ Козеттой именно такой, 
какою она была сейчасъ, а не иначе. Ему только и нужно было 
приходить каждый вечеръ на улицу Плюмэ, раздвигать старый 
податливый прутъ президентской рЪшетки, садиться рядомъ съ 
Козеттой на скамью, смотрЪфть сквозь вфтви деревьевъ на заго- 
раюцяся съ наступлешемъ темноты звЪзды, касаться колномъ 
платья Козетты, ласково проводитъ пальцами по ногтю ея боль-. 
шого пальца, говорить ей «ты», вдыхать съ ней по очереди 
аромать одного и того же цвФтка; онъ только и желалъ, чтобы 
такъ продолжалось всегда, безконечно. Но въ это время надъ 
ихъ головами уже носились тучи. Всяюй разъ, когда дуетъ вЪ- 
теръ, онъ больше разметываетъ людскихь надеждъ, чЪмъ небес- 
ныхь тучъ. 

Нельзя, однако, сказать, чтобы эта почти суровая любовь была 
лишена всякой галантности,—нЪтъ. Говорить комплименты той, 
которую любишь, это—первый способъ ласки, робкая попытка на 
см$лость. Комплименть—нЪчто въ родЪ поцфлуя сквозь покрыва- 
ло. Скрытая еще чувственность накладываетъ на него свой слад- 
юЙ отпечатокъ; сердце еще отступаетъь передъ чувственностью, 
чтобы еще сильнфе любить. Воркованье Мар1уса, всецфло проник- 
нутое мечтательностью, было, такъ сказать, совсЪмъ заоблачнаго 
свойства. Когда птицы залетаютъ въ область ангеловъ, онф, навЪр- 
ное, слышатъ тамъ подобное воркованье. Но Марусъ прим$шивалъ 
къ нему все, что въ немъ самомъ было жизненнаго, челов ческаго, 
положительнаго. Въ его н-жныхьъ словахъ сказывалось то, что го- 
ворится въ грот и что составляетъь прелюдшо того, что будетъ 
говориться въ альковЪ; это были лирическя изляня, см$сь строфы 
съ сонетомъ, прелестныя гиперболы влюбленнаго, цфлый букетъ 
утонченнаго обожаня, испускавпий небесное благоухане, не пе- 
редаваемое щебетанье сердца сердцу. 

— О,—ворковаль Марусъ,—какъ ты хороша! Я не см$ю на 
тебя смотр?Ъть... Я могу только созерцать тебя... Ты—небесное 
явлен!е... Я самъ не знаю, что со мной дфлается. Когда кончи- 
комъ башмака ты приподнимаешь край своего платья—я волнуюсь... 
А какой волшебный свфтъ разгорается предо мною, когда. раскры- 
вается твоя мысль! Временами мнЪ кажется, что ты—только мечта... 
Говори, я слушаю тебя, я восхищаюсь тобой!.. О, Козетта, какъ 
все это странно и прекрасно!.. Я совсЪмъ схожу съ ума... Вы оча- 
ровательны, сударыня... Я изучаю твои ножки въ микроскопъ, 
а твою душу созерцаю въ телескопъ. 
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А Козетта отвЪ$чала: 

— О, Марусъ, мнЪ кажется, что за то время, которое прошло 
съ сегодняшняго утра, я стала еще больше тебя любить. 

Вопросы и отвЪФты въ этихъ бесфдахъ чередовались какъ попало, 
сходясь все въ одномъ пунктЪ,—въ пункт любви. Все существо 
Козетты являлось олицетворевшемъ наивности, невинности, про- 
зрачности, чистоты, лучезарности. О Козетт$ можно было сказать, что 
она вся прозрачна. На тЪхъ, кто ее видЪлъ передъ собой, она произ- 
водила впечатлЪн!е весны и утренней зари. Въ ея глазахъ блестЪ- 
ла часть той росы, которою бываютъ обрызганы въ весеннее утро 
цвЪты. Козетта была сгущеннымъ разсвЪтнымъ лучомъ, вылившим- 
ся въ женсвый образъ. 

Очень естественно, что Марйусъ, обожая ее, восхищался ею. 
Въ самомъ дЪлЪ эта маленькая пансюнерка, только что выпущен- 
ная изъ монастыря, разсуждала съ плфнительною проницатель- 
ностью и порою изливалась въ глубоко правдивыхъ и глубоко 
осмысленныхъ словахъ. Болтовня ея была прямо восхитительна. 
Она ни въ чемъ не ошибалась и на все смотр$ла совершенно 
правильно. Женщина чувствуетъ и говорить съ тфмъ нфжнымъ 
инстинктомь сердца, который кажется непогрфшимостью. Ни- 
кто, кром$ женщины, не умфетъ говорить вещи въ одно и то 
же время и глубомя и нфжныя. НЪжность и глубина—въ этомъ 
вся женщина, всЪ ея небеса. 

Среди этого полнаго счастья у нихъ то и дфло навертывались 
на глаза слезы. Раздавленная божья коровка, упавшее изъ гнЪзда 
перышко, сломанная вЪтка боярышника— все это вызывало въ нихъ 
’ глубокую жалость, и ихъ экстазъ, нфжно заволакиваемый печалью, 
какъ будто только и просилъ слезъ. Лучший признакъ любви, это— 
умилен!е, подчасъ становящееся почти невыносимымъ. 

Въ то же время—вс$ эти противор$ч1я сталкиваются въ любви, 
какъ свЪтъ и тфни при блескЪ молни—они и см$ялись, притомъ 
съ такой чарующей искренностью и непринужденностью, что иногда 
дфлались почти похожими на двухъ мальчиковъ. Между тЪмъ без- 
сознательно для сердецъ, упоенныхь цфломудр1емъ, природа никогда. 
не позволяетъ забывать о себЪ. Она всегда тутъ съ своей грубой 
и вм5стЪ съ т5мъ высокой цЪлью, и какова бы ни была невинность 
душъ, въ самомъ ц$ломудренномъ свидания все-таки чувствуется тотъ 
пл$нительный и таинственный отт$нокъ, который отличаетъ чету 
влюбленныхъ отъ четы друзей. 

Они боготворили другъ друга. Незыблемое нич$мъ не можеть 
быть измфнено въ своемъ основаши. Можно любить другъ друга, 
улыбаться, см$яться, дфлать маленьюя гримасы кончиками губъ, 
сжимать руки другъ другу, говорить на ‹ты»›,— все это не м5шаетъ 
дфлу вЪчности. Влюбленные прячутся за вечеръ, сумерки, за 
невидимое, вмЪст$ съ птицами, съ розами, чаруютъ другъ 
друга въ тфни своими сердцами, которыя отражаются въ ихъ 
взглядахъ, шепчутъ, лепечутъ,—и въ это же время не поддаюция- 
ся вычисленю движевя небесныхъ свЪтилъ наполняютъ и ожи- 
вляють безконечность. 
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П. 
Въ чаду полнаго счастья. 


Упоенные своимъ счастьемъ, они лишь смутно сознавали свое 
существован!е. Даже холерная эпидем1я, опустошавшая въ то время 
Парижъ, протекала для нихь совершенно незамФтно. Они открыли 
другъ другу все, что могли, хотя, въ сущности, это «все» почти ни- 
чего не заключало въ себЪф, кром$ самыхъ простыхъ свф ды объ 
ихъ жизни. Мар1усъ разсказалъ КозеттЪ, что онъ сирота, что его з0- 
вутъ Марусъ Понмерси, что онъ былъ адвокатомъ, а теперь суще- 
ствуетъ тфмъ, что пописываетъ разныя статейки для книгопродав- 
цевъ, что его отецъ былъ полковникомъ и героемъ и что онъ, Мар1- 
усъ, поссорился съ своимъ дфдомъ, который былъ очень богатъ; 
упомянулъ и о томъ, что онъ по рожденйо баронъ. Но это не про- 
извело никакого впечатлфн1я на Козетту. Марусъ баронъ? Она 
даже не поняла, что это такое; самое слово «баронъ> ей было не- 
понятно. Мартусъ былъ для нея просто Мар!усомъ. Съ своей сто- 
роны и она «довфрила» ему, что воспитывалась въ Мало-Пикпюс- 
скомъ монастырЪ, что мать ея умерла, какъ и мать Маруса, что ея 
отца зовутъ Фошлеваномъ, что онъ очень добръ и много помогаетъ 
бЪднымъ, что, будучи самъ небогатъ и лишая себя многаго, онъ 
ни въ чемъ не заставляетъ ее чувствовать недостатка. 

Странное дЪло, въ томъ блаженствЪ, въ которомъ утопалъ Ма- 
раусъ съ тЪхь поръ, какъ узналъ Козетту, все прошлое, даже са- 
мое близкое, стало для него такимъ отдаленнымъ и смутнымъ, что 
все, разсказанное ему о себЪ Козеттой, вполн$ его удовлетворило. 
Онъ даже не подумалъ заговорить съ ней о ночномъ приключе- 
ии въ трущобЪ, о ТенардьЪ, объ обжогЪ, о странномъ поведеви 
ея отца и не менфе странномъ его бЪгствЪф. Марусъ мгновенно 
все это забылъ; вёчеромъ онъ теперь даже не помнилъ, что дЗлалъ 
утромъ, гд$ обЪфдалъ, что говорилъ въ течене дня; у него въ 
ушахъ звучали пЪени, которыя дфлали его глухимъ ко всему осталь- 
ному; онъ жилъ только въ т$ часы, когда видфлся съ Козеттой. 
И это вполнЪ понятно: витая въ облакахъ, онъ забывалъ о землЪ. 
Они оба несли въ сладкой истом$ бремя сверхчувственныхъ вос- 
торговъ,—то бремя, которое не поддается никакому точному опре- 
дфленю. Такъ живутъ тъ сомнамбулы, которыхъ называютъ влю- 
бленными. 

Увы! кто не испыталъ всего этого? Зач$мъ наступаетъ  часъ, 
‹когда челов$ку приходится покидать заоблачныя сферы, и зачЪмъ 
посл этого еще продолжается жизнь? 

Любить—почти то же, что мыслить. Любовь—это страстное за- 
бвене всего остального. Напрасно вы будете требовать отъ любви 
логики. Въ сердцЪ человфческомъ такъ же мало логической по- 
слЪдовательности, какъ нфтъ совершенно правильной геометриче- 
ской фигуры въ небесномъ механизмЪ. Для Козетты и Марйуса не 
существовало ничего, кром$ Мар!уса и Козетты. Вся вселенная 
точно провалилась для нихъ въ бездну. Они переживали золотое 
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мгновене. Для нихъ не было ничего ни впереди, ни позади. Ма- 
рлусъ почти не вспоминалъ о томъ, что у Козетты есть отецъ. Его 
мозгь былъ затемненъ ослфпленемъ. О чемъ же говорили между 
собой эти влюбленные? О цвЪтахъ, о ласточкахъ, о заходящемъ 
солнц$, о восходящей лунЪ, о разныхь «важныхъ> предметахъ въ 
этомъ же родЪ. Они все сказали другъ другу, все пов$дали. «Все» 
у влюбленныхъ равняется ничему. Къ чему было говорить объ 
отц%, о дЪйствительности, о всей этой грязи, объ этихь разбой- 
никахъ, объ этомъ приключенши? Да и могъ ли Марусъ быть 
вполн$ увЪфренъ, что этотъ кошмаръ дЪйствительно когда-то былъ? 
Они были вдвоемъ, они обожали другъ друга, —чего жееще недоста- 
вало? Все остальное для нихъ не существовало. Быть-можетъ, та- 
кое исчезновен1е ада позади насъ неразд$льно съ водворешемъ 
въ раю. РазвЪ$ мы видфли демоновъ? РазвЪ$ они существуютъ? 
РазвЪ$ мы страдали?—мы ничего этого больше не помнимъ. Все это 
для насъ потонуло въ розовомъ туманЪ. 

Такъ и жили эти два существа, витая въ высот$ и доказывая 
зозможность невфроятнаго въ природЪ$; витали между зенитомъ и 
надиромъ, составляя нЪфчто среднее между людьми и духами; витали 
надъ всей житейской грязью, подъ самымъ эеиромъ, въ облакахъ; 
витали, не чувствуя плоти, претворившись въ одну душу и восторгъ; 
витали, будучи уже слишкомъ возвышенными, чтобы ходить по 
землЪ, но и еще слишкомъ обремененными земными элементами, 
чтобы исчезнуть въ лазури; витали въ воздухЪ, какъ атомы, дожи- 


_ даясь, чтобы ихь унесло въ бездну; витали какъ бы внЪ законовъ 


судьбы, внф житейской колеи, забывая о вчерашнемъ, сегодняш- 
немъ и завтрашнемъ; витали очарованные, подавленные изнемо- 
жешемъ, отр$шенные отъ всего остального м!ра, временами гото- 
вые къ полету, чтобы скрыться въ безконечности. 

Они дремали наяву, убаюкиваемые страстью. О, чудная летар- 
ня дЪйствительности, усыпленной идеаломъ! 

Порою, какъ ни хороша была Козетта, Марйусъ закрывалъ 
на нее глаза. Съ закрытыми глазами всего лучше разглядывать 
душу. 

Марусъ и Козетта не спрашивали себя, куда все это ихъ при- 
ведетъ. Они чувствовали себя уже прибывшими къ назначенной ими 
цли. У людей есть одно странное требоване: они желають, чтобы 
любовь непрем$нно приводила ихъ куда-нибудь. 


Ш. 
Начало тЪни. 


Жанъ Вальжанъ ничего не подозр$валъ. МенЪе мечтательная, 
чЪмъ Марусъ, Козетта была весела, и этого было достаточно для 
Жана Вальжана, чтобы онъ чувствовалъ себя вполнЪ счастливымъ. 
Мысли Козетты, ея влюбленность, образъ Маруса, наполнявцший 
ея душу—все это нисколько не омрачало несравненной ясности 
ея прекраснаго, цфломудреннаго, свЪфтлаго чела. Она была въ томъ 
возрастЪ, когда дЪвушка хранить свою любовь такъ, какъ хранитъ 
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ангелъ свою лилю. Поэтому Жанъ Вальжанъ былъ спокоенъ. Къ 
тому же, когда между двумя влюбленнымъ царитъ полное согласе, у 
нихъ все идетъ очень тихо, и третье лицо, которое могло бы на- 
рушить ихъ счастье, всегда держится въ полномъ осл$плен!и велЪд- 
стве н$которыхъ мелкихъ предосторожностей, постоянно прини- 
маемыхъ всЪми влюбленными. Такъ, наприм$ръ, Козетта никогда 
ни въ чемъ не противор$чила 3Кану Вальжану. Желаль ли онъ 
прогуляться съ нею, она ему всегда говорила: «Хорошо, папочка». 
}Келалъ ли онъ остаться дома—Козетта и это находила отличнымъ. 
КЖелалъ ли онъ провести вечеръ съ Козеттой—она была въ востор- 
г$. Такъ какъ онъ всегда уходилъ отъ Козетты въ десять часовъ, 
то и Марлусъ въ эти вечера приходилъ поздн$е и входилъ въ садъ 
только тогда, когда слышалъ съ улицы, что Козетта отворяетъ 
стеклянную дверь крыльца. Само собою разумЪется, что днемъ 
_ Маруса никогда не было видно. 3Канъ Вальжанъ даже позабылъ 
о существованйи этого юноши. Только разъ утромъ старику при- 
шлось замфтить КозеттЪ: «Что это у тебя спина вымазана чфмъ-то 
бЪлымъ?» Это было посл$дствемъ того, что наканунЪ Марусъ въ 
порыв увлечен!я, нечаянно прижалъ Козетту къ стфнЪ. 

Старуха Туссенъ, справившись со своимъ дфломъ по дому, ло- 
жилась рано; она думала только о томъ, какъ бы поскорЪе заснуть 
и подольше поспать, поэтому, подобно своему хозяину, тоже ничего 
не знала. 

Мар1усъ никогда не входилъ въ домъ. Когда онъ бывалъ съ Ко- 
зеттой, они прятались въ углублевши стфны у крыльца, чтобы ихъ 
не могли видфть или слышать съ улицы, и сидфли тамъ, доволь- 
ствуясь, вм$ето бесфды, тмъ, что двадцать разъ въ минуту по- 
жимали другъ другу руки и любовались вЪтвями деревьевъ. Въ 
эти минуты они не замЪтили бы даже и грозы, если бы она разра- 
зилась около нихъ,—такъ глубоко погружались у нихъ мысли и 
мечты одного въ мысли и мечты другого. 

Прозрачное, какъ кристаллъ, цфломудренное, чистое чувство 
выражается всегда и вездЪ такъ. НичЪмъ еще не запятнанная лю- 
бовь представляется какъ бы сотканною изъ лепестковъ лили и 
голубиныхъ перьевъ. 

Между ними и улицей находился садъ. Каждый разъ, когда, 
Марлусъ входилъ или выходилъ, онъ тщательно вставлялъ на мЪсто 
прутъ р$шетки такъ, чтобы этого не было замЪтно. 

Обыкновенно онъ уходилъ около полуночи и возвращался къ 
Курфейраку. Посл$дн!й говорилъ Багорелю: 

— Знаешь что? Мар!усъ сталъ возвращаться домой не раньше 
часа ночи. 

— Что же туть удивительнаго: въ каждомъ семинаристЪ всегда 
сидитъ по петард$, —отвЪчалъ Багорель. 

Иногда Курфейракъ, скрестивъ на груди руки, принималъ серьез- 
ный видъ и говорилъ Мар1усу: 

‚ _ Молодой человФкъ, вы губите себя! 

Какъ человЪкъ практичный, Курфейракъ не сочувствовалъ от- 

ражен!ю радости на лиц Марйуса; онъ не цфнилъ неземныхъ стра- 
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стей и относился къ нимъ свысока, поэтому временами старался 
внушить Мар1усу, что ему необходимо вернуться въ область дЪй- 
ствительности. 

Однажды утромъ онъ обратился къ Марусу съ такимъ увЪфща- 
шемъ: . 

— Другъ мой, ты производишь на меня такое впечатл$н!е, 
точно ты забрался на луну, въ царство грезъ, въ область иллю- 
зй, въ столицу мыльныхъ пузырей. Будь откровененъ, скажи, 
какъ зовутъ ее? 

Но Маруса ничто не могло заставить «проговориться». Онъ 
скорфе далъ бы вырвать себф языкъ, чфмъ произнесъ бы при дру- 
гихъ хоть одинъ изъ тфхъ трехь священныхъ слоговъ, которые 
составляли имя Козетты. Истинная любовь лучезарна, какъ заря, 
и безмолвна, какъ могила. Этою лучезарностью, собственно, и по- 
ражалъ Мар!усъ своего прятеля Курфейрака. . 

Въ течеше мая, этого сладостнаго мЪсяца любви, Марусъ и 
Козетта испытали сл$дуюцщия величайпия наслаждевя: поссориться 
и говорить другъ другу ‹вы> съ единственной цфлью, чтобы по- 
томъ было прятнфе перейти снова на «ты»; болтать подолгу, пу- 
скаясь въ самыя мелочныя подробности о людяхъ, нисколько ихъ 
не интересовавшихъ, —доказательство, что въ той прелестной оперЪ, 
которая зовется любовью, либретто почти не при чемъ; насла- 
ждался Марлусъ, слушая болтовню Козетты о тряпкахъ; наслажда- 
лась и Козетта, слушая разсужденя Марлуса о политикЪ; насла- 
ждались они и тфмъ, что, сидя рядышкомъ, слушали гулъ колесъ, 
доносивцИйся съ Вавилонской улицы; наслаждались созерцашемъ 
одной и той же звфзды въ небесномъ пространствЪ, или—свЪт- 
лячка въ травЪ; наслаждались бесфдою, но чуть ли не еще боль- 
ше наслаждались молчаюемъ вдвоемъ, и т. д. 

° Между тЪмъ надвигались осложненя. Однажды вечеромъ Ма- 
р1усъ, отправляясь на обычное свидан!е, шелъ по бульвару Инва- 
лидовъ. Онь двигался медленно, опустивъ голову. Собираясь по- 
вернуть на улицу Плюмэ, онъ услыхалъ, какъ кто-то очень близко 
отъ него произнесъ: 

— Здравствуйте, господинъ Мар1усъ. 

Онъ подняль голову и узналь въ стоящей передь нимъ дф- 
вушкЪ Эпонину. 

Эта встр$ча произвела на него странное впечатлфн!е. Онъ ни 
разу не вспомнилъ объ этой дфвушк$ съ того самаго дня, когда 
она привела его на улицу Плюмэ. 

Во все это время она не показывалась ему, и такимъ образомъ 
онъ совершенно о ней забылъ. Онъ имфлъ причины быть благо- 
дарнымъ ЭпонинЪ, именно ей онъ былъ обязань своимъ настоя- 
щимъ счастьемъ, но, несмотря на это, встр5ча съ ней была ему 
непрлятна. 

Напрасно думаютъ, что страсть, когда она чиста и нравственно 
удовлетворена, ведетъ человфка къ совершенству; н$тъ, такая 
страсть просто приводитъ человфка въ состояше забвенйя, какъ 
мы уже видфли. Въ этомъ состоянши человЪкъ забываетъ о злф, 
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но вм$стЪ еъ тфмъ онъ забываеть и о добрЪ. Признательность, 
долгъ, воспоминаше о томъ, что существенно и необходимо— все 
это точно испаряется передъ нимъ. Во всякое другое время Ма- 
рлусъ отнесся бы къ ЭпонинЪ совсфмъ иначе. Весь поглощенный 
’Козеттою, молодой человЪ$къ даже не давалъ себЪ яснаго отчета, 
въ томъ, что эту Эпонину зовутъ Эпониной Тенардье, и что она но- 
сить имя, упомянутое въ зав$щав!и его отца,—имя, которому 
онъ за нфсколько м$сяцевъ передъ тЪмъ быль такъ преданъ. Мы 
показываемъ Маруса такимъ, какимъ онъ былъ. Даже самый об- 
разъ его отца отчасти стушевался въ его душЪ; этотъ образъ за- 
` слонило лучезарное с1яше любви. 

— А! это вы, Эпонина, —смущенно отвфтилъ онъ. 

— Зачфмъ вы говорите мн$ «‹вы›?—сказала дфвушка.—РазвЪ 
я вамь сд$лала что-нибудь нехорошее? 

— Нфть нисколько, —отв$тилъь Марусъ. 

Онъ, дЪйствительно, ничего не имфлъ противъ нея; ровно ни- 
чего. Онъ только чувствовалъ, что теперь, когда онъ говоритъ «ты» 
КозеттЪ, онъ уже не можетъ сказать «ты» также и Эпонин%. 

— Скажите же...—начала было Эпонина, но, видя, что онъ не 
расположенъ говорить, тутъ же запнулась. Казалось, что у нея, 
недавно еще отличавшейся такой бойкостью и см$лостью, вдругъ 
не хватило словъ. Она попыталась улыбнуться, но не могла. 

— Ну, такъ что же...—снова начала она и опять умолкла, по- 
тупивъ глаза. 

— Прощайте, господинъ Марйусъ!--вдругъ круто отрЪзала она 
и отошла отъ него. 


ГУ 


Кэбъ по-англйски значить экипажъ, а на уличномъ жар- 
гонЪ означаетъ собаку. 


На другой день, 3 1юня 1832 года (это число имЪеть значе- 
ве, благодаря висфвшимъ въ то время надъ парижскимъ горизон- 
томъ зловфщимъ тучамъ), Марусъ при наступлен!и вечерней тем- 
ноты шелъ по тому же пути, какъ наканунЪ, съ сердцемъ, пе- 
реполненнымъ тфми же восторгами, какъь вдругъ снова увидалъ 
между деревьями бульвара приближавшуюся къ нему Эпонину. 
Встр$чаться съ ней два дня подъ рядъ ему очень не хотЪлось. Онъ 
быстро повернулъ въ другую сторону, сошелъ съ бульвара, взялъ 
другое направлене и по улиц$ Мосьё дошелъ до улицы Плюмэ. 

Этимъ своимъ маневромъ онъ заставиль Эпонину просл$дить за, 
нимъ до улицы Плюмэ, чего она до сихъ поръ еще ни разу не д$лала. 
До этого времени она довольствовалась тЪмЪъ, что видала его мель- 
комъ, когда онъ проходилъ по бульвару, и даже старалась не встрЪ- 
чаться съ нимъ. Только наканунЪ она рЪшилась съ нимъ загово- 
рить. 

Такимъ образомъ Эпонина шла за Марлусомъ безъ его в$дома. 

Она видфла, какъ онъ отодвинулъ сломанный прутъ рфшетки 
и Ппроскользнулъ въ садъ. 


а 


«Вотъ какъ! Онъ сюда ходитъ въ домъ!> подумала она. 

Подойдя къ рЪфшеткф, она одинъ за другимъ ощупала всЪ 
прутья и безъ труда узнала тотъ, который отодвигался Мару- 
сомъ. 

— Ну, это ты оставь, дружокъ!—пробормотала она вполголоса 
угрожающимъ тономъ и усфлась на фундамент$ р$шетки возл?Ъ сло- 
маннаго прута, точно собираясь стеречь р$шетку. Это было какъ 
разъ въ томъ мфетЪ, гд$ р$шетка соприкасалась съ сосЪдней ст®- 
ною, образуя темный уголъ, въ которомъь Эпонины совсфмъ не 
было видно. 

Больше часа она просидЪфла тамъ неподвижно, погруженная въ 
свои думы. 

Часовъ около десяти одинъ изъ р®дкихь прохожихь улицы 
Плюмэ, старый запоздавпий буржуа, спзшивцший скорфе пройти 
по этой пустынной и пользовавшейся дурной славой мЪстности, 
проходя мимо р$фшетки, услыхалъ изъ темнаго угла глухой угро- 
жаюцщий голосъ, который говорилъ: 

— НЪть ничего удивительнаго, что онъ приходитъ сюда каж- 
дый вечеръ! 

Прохожй обвелъ вокругъ себя глазами и, никого не зам$тивъ,— 
въ тотъь темный уголъ онъ не р$шился заглянуть, —сильно пере- 
пугался. Онъ прибавилъ шагу. И хорошо сдфлалъ, что поторопился 
уйти отсюда, потому что нфсколько минуть спустя на улицу Плю- 
мэ вышли шесть человЪкъ, пробиравшихся вдоль стны, на из- 
вфстномъ разстояни одинъ за другимъ. Ихь можно было принять 
за крадупийся патруль. 

Первый, дойдя до садовой рфшетки, остановился и сталъ под- 
жидать остальныхъ. Немного спустя сошлись вс шестеро и при- 
нялись переговариваться на арго. 

— Это зд$сь,—сказалъ одинъ. 

— Есть ли кэбъ (собака) въ саду?—спросилъ другой. 

— Не знаю. На всяюй случай я принесъ съ собой шарикъ, 
который мы дадимъ проглотить кэбу. 

— А мастика для стекла? 1) 

— Есть и мастика. 

— РЪшетка старая,—замфтилъ пятый, у котораго былъ голосъ 
какъ у чревовЪщателя. 

— Тфмъ лучше,—продолжалъ второй.—Старая р$фшетка не за- 
визжитъ подъ пилой, и ее легче будетъ перехватить пополамъ. 

Шестой, еще не раскрывавпий рта, молча принялся ощупывать 
р$фшетку точно такъ же, какъ передъ тфмъ дфлала Эпонина, пере- 
бирая руками каждый пруть и осторожно его подергивая. Такимъ 
образомъ онъ добрался до того прута, который быль расшатанъ 
Марусомъ. Но только что онъ хотфлъ ухватиться за него, какъ 
вдругъ изъ темноты чья-то рука сначала сильно ударила его по 


1) Стекла въ окнахь вынимаются ворами посредствомъ особаго пластыря 
изъ мастики, который прижимается къ стеклу, такъ что осколки не падають и 
дЪло обходится безъ шума. 
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рукЪ, потомъ толкнула въ грудь, при чемъ хриплый голосъ без- 
звучно прошепталъ: 

— Здесь есть кэбъ. 

Въ то же время онъ увидЪль предъ собою блфдный обликъ дф- 
вушки. 

Онъ вздрогнулъ отъ неожиданности, какъ это всегда бываетъ 
съ людьми въ подобномъ положен, и страшно смутился. НЪтъ 
ничего ужаснфе зр$лища встревоженнаго звфря; его испуганный 
видъ дфлается страшенъ. 

ЧеловЪкъ, о которомъ мы говоримъ, отшатнулся, какъ отъ при- 
видфя, и, заикаясь, пробормоталъ: 

— Это еще что тутъ за дура? 

— Ваша дочь,—послышалось въ отвЪФтъ. 

Это, дЪйствительно, оказалась Эпонина, а тотъ, съ кфмъ она 
говорила, былъ Тенардье. 

При неожиданномъ появлени Эпонины, пятеро товарищей Те- 
нардье, т.-е. Клаксу, Гельмеръ, Бабэ, Монпарнасъ и Брюжонъ, 
тоже подошли къ отцу и дочери; они приближались тихо, не сп$- 
ша, молча,—словомъ, со всею зловЪфщею осторожностью, свойствен- 
ною ночнымъ промышленникамъ. Въ рукахъ у нихъ видн$лись 
кавя-то уродливыя орудя. Гельмеръ держалъ въ рук родъ кри- 
выхъ щипцовъ, которыя на языкЪ воровъ называются «фаншонами». 

— Зачфмъ тебя сюда принесла нелегкая? Что тебф нужно отъ 
насъ? Съ ума ты сошла, что ли!-свирзпо шипфлъ Тенардье.—Съ 
какой стати ты вм$шиваешься не въ свое дЪло? 

Эпонина засмЪялась и бросилась къ нему на шею. 

— Папочка,—шаловливо проговорила она,—я здЪсь просто по- 
тому, что не въ другомъ м$етЪ. РазвЪ уже теперь запрещено по- 
сидЪфть, гдЪ удобно?.. А вотъ вамъ такъ, дЪйствительно, здЪсь не- 
чего дЪлать. Чего вы тутъ ищете, когда вамъ дали сухарь? ВФдь 
я уже говорила объ этомъ Маньонъ. Тутъ вамъ совсфмъ нечего 
искать... Но что же вы не поцфлуете меня, милый папочка? Я 
такъ давно не видалась съ вами!.. Значитъ, вы теперь опять на 
волЪ? Ахъ, какъ я рада! 

Стараясь вырваться изъ цфпкихъ объятй Эпонины, Тенардье 
ворчалъ, какъ звЪрь: 

— Ну, ладно, ладно! Будетъ лизаться, намъ не до того... Ты са- 
ма видишь, что я не сижу больше, а стою... Ну, и ступай, куда 
хочешь, а насъ оставь въ покоЪ! 

Но Эпонина не отставала; она продолжала осыпать старика 
нЪжностями. 

— Ахь, папочка, какъ же это ты устроилъ?—трещала она въ 
промежутки между поц$луями.—Какой ты, однако, умникъ, если 
сум$ль такъ ловко выпутаться!.. Разскажи, какъ это тебЪ удалось... 
А мать? гдЪ она теперь? Разскажи мн$ и о ней, папочка! 

— Она здорова... Впрочемъ, я самъ хорошенько не знаю... Уходи 
же, говорятъ тебЪ!—бурчалъ Тенардье, отталкивая отъ себя дочь. 

— Я не хочу уходить, —притворно капризничала Эпонина съ 
видомъ избалованнаго ребенка.—ЦЪлыхь четыре м$сяца не вида- 
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лись, а ты даже не позволяешь мн$ хорошенько расц$ловать се- 
бя!.. Гадый папка! 

И она еще кр$пче обвилась руками вокругъ шеи отца. 

— Какъ это глупо!—замфтилъ Бабэ. 

— Ну, живЪе за д$ло, а то, того и гляди, налетятъ кукушки 
(полицейске)!—торопилъ Гельмеръ. 

Чревов$шатель съ своей стороны продекламировалъ сл$дующее 
двустише: 

М№ 1$ п’ зопатез раз 1е {ог 4е 1’ап 
А Ь6софег рара, таталп. 

Эпонина обернулась къ спутникамъ Тенардье и любезно про- 
говорила: 

— Ахъ, это вы, мосье Брюжонъ?.. Здравствуйте, мосье Бабэ! 
Здравствуйте, мосье Клаксу!.. РазвЪ вы не узнали меня, мосье 
Гельмеръ?.. Какъ поживаете, мосье Монпарнасъ? Вы стали очень... 

— Небезпокойся, тебя вс узнали!—перебилъ Тенардье.—Здрав- 
ствуй и прощай! Проваливай же, говорятъ тебЪ! Оставь насъ въ 
покоф! 

— Теперь время для лисицъ, а не для курицъ, — замфтилъ 
Монпарнасъ. 

— Ты видишь, что намъ тутъ нужно работать, а не миндальни- 
чать, —замфтилъ Бабэ. 

Эпонина схватила Монпарнаса за руку. 

— Берегись, обрЪжешься! У меня ножъ,—предупредилъ тотъ. 

— Голубчикъ Монпарнасъ,—ласково сказала Эпонина,—зачЪмъ 
вы скрываетесь отъ меня? РазвЪ$ я не дочь своего отца?.. Мосье 
Бабэ, мосье Гельмеръ, в$дь мнЪ же было поручено развЪдать это 
дфло. Увфраю васъ, что вамъ здфсь нечего дФлать. 

Нужно замфтить, что Эпонина не говорила на арго. Съ тфхъ 
поръ, какъ она познакомилась съ Мар!усомъ, этотъ воровской 
языкъ сталъ ей невыносимо противенъ, 

Сжимая своей маленькой, костлявой и слабой, какъ у скелета, 
рукой толстые грубые пальцы Гельмера, она продолжала: 

— Вы знаете, что я не дура. Обыкновенно мн вфрять во 
всемъ. Я не разъ оказывала вамъ хоропия услуги. ЗдЪеь я тоже 
разузнала все, что нужно, и вы совсфмъ напрасно суетесь сюда. 
Божусь вамъ, что въ этомъ домЪ для васъ ничего нЪтъ интерес- 
наго. 

— Тутъ одн$ бабы,—началъ было Гельмеръ. 

— О, нфтъ, онф ужъ давно съ$хали отсюда!—перебила Эпонина. 

— А почему же онЪ не захватили съ собой этого?— насм$ шли- 
во сказалъ Бабэ, указывая на свфтъ, мелькавший сквозь вершины 
деревьевъ въ слуховомъ окнЪ дома. 

Это Туссенъ еще возилась на чердакЪ, развЪшивая бЪлье для 
просушки. 

Несмотря на такое явное доказательство ея лжи, Эпонина 
сдфлала еще одно усил!е. 


4) Не Новый годъ, чтобы намъ миловаться съ папашей и мамашей. 
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— Туть теперь друге жильцы, но они очень бфдные, у нихъ 
во всемъ домЪ$ ничего нфтъ,—продолжала она. 

— Убирайся къ чорту!—сердито крикнулъ, теряя терпфн!е, Те- 
нардье.—Когда мы сами обыщемъ весь домъ, перевернемъ его 
вверхъ дномъ и ничего не найдемъ, тогда, пожалуй, повЪримъ те- 
бЪ. А теперь убирайся и не мБшай намъ! 

И онъхот$ль приняться за р$фшетку. 

— Монпарнасъ, дружочекъ,—снова обратилась къ молодому 
разбойнику дфвушка,—вы такой умный, послушайтесь хоть вы ме- 
ня: не ходите туда! 

— Говорятъ тебЪ— берегись, если не хочешь обрЪзаться!— 
высто отвЪта процфдилъ сквозь зубы Монпарнасъ. 

— Ну, фея, убирайся же, наконецъ, не м$шай намъ дЪфлать 
дфло!—снова закричалъь Тенардье, начиная окончательно выхо- 
дить изъ себя. 

Эпонина выпустила руку Монпарнаса, которую снова схватила 
было, и спросила: 

— Такъ вы непремфнно хотите войти въ этотъ домъ? 

— Самую малость!—засмфялся чревовЪщатель. 

Эпонина прижалась спиной къ рЪфшеткЪ и, очутившись лицомъ 
къ лицу съ шестерыми, вооруженными съ головы до ногъ разбой- 
никами, выглядывавшими въ потемкахъ настоящими чертями, тихо, 
но твердо проговорила: 

— НУ, а я этого не хочу и не допущу! 

Вся компанйя разинула рты отъ изумлевшя. Одинъ чревовфща- 
тель насм$шливо хихикнулъ. 

Эпонина продолжала тЪмъ же тономъ: 

— Слушайте, друзья мои! Я серьезно говорю вамъ: если вы 
только дотронетесь до этой рфшетки и не оставите своего намЪ- 
ренвя войти въ домъ, я закричу, разбужу народъ, кликну сержан- 
товъ и заставлю переловить васъ всЪхъ! Такъ вы и знайте! 

— Она на это способна!—шепнулъ Тенардье Брюжону и чре- 
вовфщателю. 

— Да, я сдлаю, что васъ всфхь переловятъ, начиная съ 
отца,—смЪфло повторила Эпонина. 

Тенардье приблизился было къ ней. 

— Не лЪзь, старикашка!—осадила она его. 

Онъ невольно попятился назадъ, прошипЪФвъ сквозь зубы: - 

— Что это съ ней сд$лалось?.. Собака этакая! 

Эпонина ‘злобно засм$ялась. 

— ДФлайте, что хотите, но вы не войдете сюда!—сказала она.— 
Я не собака, я волчица, потому что родилась отъ волка. Васъ 
шестеро, но мнЪ совершенно все равно, сколько бы васъ ни бы- 
ло. Я хоть и женщина, но нисколько не боюсь васъ, такъ и знай- 
те!.. Говорю вамъ: вы не войдете въ домъ, потому что я этого не 
хочу. Какъ только вы подойдете поближе, я залаю. «Кэбъ>—это 
я сама. Плевать я на всЪхъ васъ хочу, вотъ что!.. Убирайтесь от- 
куда пришли! МнЪ надофло съ вами возиться... Ступайте, куда 
глаза глядятъ, А этотъ домъ прошу не трогать, иначе вы будете 
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имфть дфло со мной... Ваши ножи мн$ тоже нестрашны: я однимъ 
своимъ старымъ башмакомъ сдфлаю вамъ больше вреда, ч5мъ вы 
мнЪ своими ножами... Ну, попробуйте-ка подойти сюда! 

Она сама см$ло подвинулась на шагъ впередъ къ разбойни- 
камъ и съ прежнимъ см5хомъ продолжала: 

— Честное слово, я нисколько васъ не боюсь!.. МнЪ ничего 
не страшно. ЛЪтомъ я буду голодать, зимой холодать. Дураки вы, 
если воображаете, что можете испугать такую дФвку, какъ я!.. 
Да и чего мнЪ бояться? Не всЪ же тавщя, какъ ваши любовницы, 
которыя со страху зал$заютъ подъ кровать, какъ только вы за- 
орете на нихъ'.. НФтъ, я не изъ такихъ мокрыхъ курицъ! Я даже 
васъ не боюсь, безц$нный папенька!—добавила она, устремивъ 
на Тенардье пристальный взглядъ своихъ горфвшихъ глазъ. И, 
обводя страшными глазами разгнфваннаго призрака остальныхъ 
грабителей, она, посл короткой передышки, продолжала: — МнЪ 
р$фшительно все равно, подберутъ ли меня завтра утромъ на улиц 
Плюмэ, зарфзанной отцомъ, найдутъ ли черезъ годъ сЪтями въ 
Сенъ-Клу или возлЪ Лебединаго острова, плавающей посреди гни- 
лыхъ пробокъ и утопленныхъ собакт... 

Голосъ ея быль перехвачень припадкомъ сухого кашля; 
слышно было, какъ въ ея узкой, впалой груди что-то хрипитъ и 
свиститъ. 

Съ трудомъ откашлявшись, она снова заговорила: 

— Стоитъ мн$Ъ только крикнуть-—и вы опять защеголяете въ 
браслетахъ и ошейникахъ... Васъ шестеро, а за мною весь городъ. 

Тенардье опять рванулся было подойти къ ней. 

— Говорятъ тебЪ, не лЪзь!—крикнула она. 

Онъ остался на мфстЪ и по возможности мягко сказалъ: 

— Ладно, ладно, не подойду. Только не кричи такъ... Дочка, 
почему ты хочешь помфшать нашей работЪ? Нужно же намъ жить 
чфмъ-нибудь... РазвЪ ты не жалЪешь своего бФднаго отца? 

— Полно вздоръ городить!—презрительно сказала Эпонина. 

— Я спрашиваю тебя: ч$мъ же мы будемь жить? чЪмъ пи- 
таться? 

— Коли неч$мъ—издыхайте! 

Проговоривъ эти жестоюмя слова, Эпонина опять усфлась на 
фундамент р$шетки и тихо запфла припфвъ изъ известной пф- 
сенки Беранже: 

ГдЪ ты, юность знойная, 
Время невозвратное? 


Ручка моя стройная, 
Ножка моя сталная?!... 


Подперши голову рукой, поставленной локтемъ на кол$но, она 
съ видомъ полнЪфйшаго равнодупия покачивала ногой. Сквозь изо- 
дранное платье виднфлись ея худыя ключицы. Свфтъ сосфдняго 
фонаря падалъ на ея лицо и фигуру. Она вся дышала непоколе- 
бимымъ спокойствыемъ и твердой р5шимостью. 

БЪглецы, раздосадованные и смущенные тЪ$мъ, что ихъ держить 
въ рукахъ дфвчонка, столпились въ тфни, бросаемой фонарнымъ 
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столбомъ, и начали совфщаться, униженные и горяшйе злобою, 
въ недоумфн!и подергивая плечами. Эпонина наблюдала за ними 
спокойнымъ и суровымъ взглядомъ. 

— Сь ней что-то случилось,—говорилъ Бабэ. — Не даромъ она 
такъ хорохорится. Тутъ, что-нибудь да есть. Ужъ не врЪзалась 
ли она тутъ въ кого?.. Впрочемъ, туть вфдь никого нфтъ, кромЪ 
двухъ бабъ да старикашки, который, кстати сказать, всегда спитъ 
вонъ тамъ, на задворкахъ... А жалко: важное бы дфльцо можно 
было зд$сь обработать... НавЪрное, есть ч$мъ поживиться: однЪ 
занав$ски на окнахъ чего стоятъ! Этотъ старикъ, по-моему, бога- 
тый жидъ. Мы бы здфсь, навфрное, кое-что заработали. 

— Такъ ступайте вы вс туда, — сказаль Монпарнасъ. —А я 
останусь съ дЪвчонкой, и если она очень ужъ начнетъ брыкаться, 
то’ я... 

Остальное онъ досказалъь своимъ ножомъ, блеснувшимъ у него 
въ рукЪ. 

'Генардье молчалъ, но былъ, очевидно, готовъ на все. 

Брюжонъ, котораго часто слушались, какъ оракула, и который, 
собственно, и ‹навелъ> на это «ДЪло», еще не высказалъ своего 
мнф=я. Онъ казался погруженнымъ въ задумчивость. Слывя за 
человЪка, ни передъ чфмъ не отступавшаго, онъ разъ поддержалъ 
эту репутащю тЪмъ, что изъ одного удальства начисто. ограбилъ 
полицейскй постъ. Кром$ того, онъ сочинялъ стихи и ПЪени, 
что придавало ему еще больше престижа въ глазахъь товарищей. 

— Что же ты молчишь, Брюжонъ? — обратился къ нему Бабэ. 
Брюжонъ помолчаль еще немного, потомъ покачалъ головой и, 
наконецъ, рёшился высказать свое мнфн!е: 

— Воть что, ребята: нынче утромъ я видфлъ двухъ дравшихся 
воробьевъ, а вечеромъ наскочилъь на дфвку, которая лается. Это 
дурные признаки. Лучше намъ уйти. По крайней мЪрЪ, я ухожу. 

Его слово было р$ёшающимъ. ВсЪ покорно послЪдовали за нимъ. 

— Если бъ вы захотфли поработать, я бы съ дфвчонкой не 
поцеремонился,—сказаль Монпарнасъ дорогой. 

— Ну, ая съ этимь не согласенъ, —сказалъ Бабэ:—я не люблю 
трогать женщинъ. 

На углу улицы компан1я остановилась и тихо обмФнялась сл$- 
дующими загадочными словами: 

— Куда же мы пойдемъ ночевать? 

— Подъ Пантэнъ '). 

-— Тенардье, у тебя ключъ отъ рфшетки: 

— Само собой! 

Эпонина, не спускавшая съ нихъ глазъ, видФла какъ они ушли 
тою же дорогою, какою пришли. Она встала и пошла за ними; 
она шла крадучись, чуть не ползкомъ, вдоль ст$нъ и домовъ. 
Такимъ образомъ она прослЗдила за ними вплоть до бульвара. 
Тамъ она остановилась и дождалась, пока всЪ шестеро не скрылись 
во мракЪ ночи. 


) Парижъ. 
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у. 
Ночныя силы. 


Посл ухода грабителей улица Плюмэ снова приняла свой 
мирный ночной видъ. 

То, что произошло сейчасъ на этой улиц, не было бы удиви- 
тельнымъ въ лЪсу. Тамъ вся такъ тЪсно и густо переплетенная 
растительность живетъ какою-то особенною таинственной жизнью, 
и копошацийся въ ней ди м!ръ часто созерцаетъь явлеше не- 
видимаго; существа, стояния ниже человЪка, сквозь туманъ разли- 
чаютъ своимъ острымъ зр5немъ то, что выше челов$ка; неизвЪст- 
ное живущимъ сходится тамъ въ потемкахъ. Дикая, ощетинившаяся 
природа пугается при приближен того, въ чемъ она чуетъ 
сверхъестественное. Ночныя силы знаютъ другъ друга и приходятъ 
между собою въ таинственныя соглашеня. Зубы и когти боятся 
неуловимаго. Кровожадное звЪрство, алчные вооруженные когтями 
и клыками инстинкты, в$чно ищущие добычи, служаце исключи- 
тельно брюху, порождеве котораго они и составляютъ, съ трево- 
гой чуютъ и видятъ безстрастные облики призраковъ, спокойно 
надвигающихся во мрак въ своихь разв$вающихся саванахъ, 
кажущихся одаренными какою-то страшною жизнью, — жизнью 
смерти. Грубая, чисто матер!альная сила смутно страшится имЪть 
дЪло съ непроницаемою тьмою, сгущенною въ неизвЪстномъ су- 
ществЪ. Черная фигура, преграждающая путь, заставляетъ дикаго 
зв$ря сразу остановиться. То, что выходитъ изъ кладбища, пугаетъ 
и сбиваетъ то, что выходитъ изъ берлоги; волки отступають при 
встр$чЪ съ колдуньей. 
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Положительность Мартуса доходитъ до того, что онъ вручаетъ 
КозеттЪ свой адресъ. 


Въ то время, какъ своеобразная собака въ образф женщины охра- 
няла рЪфшотку сада отъ шестерыхъ злоумышленниковъ, которыхъ и 
заставила отступить отъ нея, Марлусъ находился возлЪ Козетты. 

Никогда еще усыпанное звфздами небо не было такъ ясно; 
никогда еще деревья не трепетали такъ нфжно, а травы не бла- 
гоухали такъ сладко; никогда еще птички не засыпали въ своихъ 
гнфздышкахъ подъ такое мелодичное баюканье листьевъ; никогда 
еще ясное соглас1е природы до такой степени не соотвЪтствовало 
внутренней музыкЪ любви, никогда еще Марусъ не былъ такъ влю- 
бленъ, такъ счастливъ, такъ восторженно настроенъ. Но онъ за- 
сталъ Козетту печальной; она плакала; глаза у нея были красны. 

Это было первымъ облакомъ на горизонтЪ царства чудныхь 
грезъ. 

— Что съ тобой?—было первымъ вопросомъ Мар1уса. 

‚ — Ахь!-—проговорила она сдавленнымъ голосомъ, опускаясь на, 
скамейку возл$ крыльца, 
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Дождавшись зат$мъ, когда и Марусъ, весь дрожавпий отъ 
волненя, усЪлся рядомъ съ нею, она продолжала: 

— Отецьъ сказалъ мн утромъ, чтобы я собиралась въ путь, 
потому что у него есть дла, по которымъ намъ обоимъ, быть- 
можеть, придется у$хать. 

Марусъ затрепеталъ съ головы до ногъ. Когда жизнь кончает- 
ся, умереть значитъ уфхать, а когда жизнь только что начинается, 
у$хать значить умереть. 

Въ течене шести недфль Марлусъ, мало-по-малу, медленно, по- 
степенно, съ каждымъ днемъ все болфе и болЪе овладЪвалъ Но- 
зеттой. ОвладЪ ше это было чисто идеальное, но глубокое. Мы уже 
объяснили, что въ первой любви душой овладфваютъ раньше, 
чфмъ т$ломъ; впослфдстви тЪло беруть раньше души, а душу 
иногда и вовсе не берутъ. Фоблазы и Прюдомы оправдываются въ 
этихь случаяхъ тфмъ, что говорятъ: «Какъ же взять душу, когда 
ея не существуетъ?» Но, къ счастью, этотъ. сарказмъ — богохуль- 
ство; будь онъ основателенъ, тогда это было бы очень грустно. 
Итакъ, Мартусъ обладалъ Козеттой, какъ обладаютъ духи; но онъ 
всецфло охватывалъ ее своей душой и владфлъь ею съ ревнивою 
требовательностью. Онъ обладалъ ея улыбкой, ея дыхашемъ, ея 
благоухашемъ, глубокимъ с1янемъ ея голубыхъ глазъ, н-жностью 
ея кожи, когда дотрогивалея до ея руки, прелестнымъ родимымъ 
пятнышкомъ на ея шеф, вс$ми ея помыслами. Они условились 
никогда не спать безъ того, чтобы не видЪть другъ друга во снЪ, 
и держали этотъ уговоръ. СлФдовательно Мар!усъ обладалъ даже 
снами Козетты. Онъ постоянно любовался и иногда касался своимъ 
дыхашемъ нфжныхь завитковъ на ея затылкЪ и думалъ про себя, 
что каждый изъ этихъ волосковъ принадлежитъ безраздфльно 
ему, Марусу. Онъ созерцалъ и обожалъ всЪ вещи, которыя она 
носила: ея бантики, перчатки, .манжетки, башмаки; все’это было 
для него своего рода священными предметами, которые принадле- 
жали ему. Онъ съ невыразимой гордостью говорилъ себЪ, что онъ 
собственникъ тЪхъ хорошенькихь черепаховыхъ гребеночекъ, ко- 
торыя были у нея въ волосахъ; подъ вмяшемъ глухо и смутно 
пробивавшейся чувственности, онъ даже увфряль себя, что не 
было ни одной тесемки на ея платьЪ, ни одной петельки въ ея 
чулкахъ, ни одной складки на ея корсет, которыя тоже не были 
бы его собственностью. Около Козетты онъ чувствовалъ себя, какъ 
около своего имущества, около своей вещи, около своего деспота 
и, вмЪстЪ съ тБмъ,—раба. Казалось, они до такой степени сли- 
лись душами, что если бы тотъ или другой изъ нихъ захотЪлЪ взять 
свою душу обратно, то они не были бы въ состояни отличить ихъ 
одну отъ другой. «Это твоя», говорили бы они. «НЪтъ это моя! — 
Увфряю тебя, ты ошибаешься. Это я›.—«НЪть, то, что ты принима- 
ешь за себя, это—я>. Марусъ былъ чЪмъ-то, что составляло часть 
Козетты, а Козетта была чЪмъ-то, что составляло часть Маруса. 
Марусъ чувствовалъ Козетту живущею въ немъ. Имфть Козетту, 
обладать Козеттой, было для него то же самое, что дышать. И 
вотъ среди этой вЪры, среди этого упоешя, этого дЪвственнаго, 
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полнаго, блаженнаго обладан!я вдругъ раздались роковыя слова: 
«Намъ придется уфхать», т.-е. разстаться! Тутъ только онъ раз- 
слыхалъ грубый голосъ дЪйствительности, кричавций ему: «Козет- 
та— не твоя!» 

Марусь очнулся. Вс эти шесть недфль онъ, какъ мы 
уже говорили, жилъь вн настоящей жизни; слово «уЪхать>, 
равносильное слову «разстаться», сразу вернуло его къ этой 
жизни. 

Онъ не находилъ словъ для выражен!я того, что въ немъ про- 
исходило. Козетта чувствовала, что его рука холодна, какъ ледъ, 
и въ свою очередь спросила его: 

— Что съ тобой? 

Онъ отвфчалъ такъ тихо, что Козетта едва могла разслышать: 

— Прости, я не понялъ, что ты сказала. 

Она повторила: 

— Сегодня утромъ отецъ велфлъ мнЪ собрать вс мои вещи и 
быть готовой къ отъфзду. Онъ сказалъ, что долженъ куда-то 
Ъхать и что хочетъ взять меня съ собой. Для себя онъ велЪлъ 
приготовить небольшой чемоданъ, а для меня—большой сундукъ. 
Все должно быть готово черезъ недЪлю. "хать намъ придется, 
кажется, въ Англ!ю. 

— Но вЪдь это чудовищно!—воскликнуль Марусъ. 

Несомнфнно, что въ этоть моментъь во мнфни Маруса ника- 
кое злоупотреблене властью, никакое насише, никаме ужасные 
поступки тирановъ, въ род$ Тиверя и Генриха УШ, не могли 
сравниться по жестокости съ безчелов$ чностью Фошлевана, увозив- 
шаго свою дочь въ Англ ради того только, что у него тамъ 
есть какое-то дЪло. 

И молодой человфкъ едва слышнымъ голосомъ спросилъ: 

— Когда же ты у$зжаешь? 

— Навфрное не знаю,—отвтила Козетта. 

— А когда возвратишься? 

— Тоже не знаю. 

Марлтусъ всталъ и холодно проговорилъ: 

— Козетта, и вы пофдете? 

Козетта взглянула на него своими прекрасными глазами, пол- 
ными смертельной тоски, и растерянно пробормотала: 

— Куда? 

— Да вь Англю, неужели пофдете? 

— Зачфмъ ты говоришь мнЪ «вы>? 

— Я васъ спрашиваю, вы подете? 

— Да какъ же мнЪ быть, по-твоему? — чуть не крикнула она, 
съ видомъ мольбы сложивъ руки. 

— Стало-быть, вы Ъдете? 

— Разъ отецъ Фдетъ... 

— Значитъ, Фдете, да? 

Козетта молча схватила руку Маруса и крфпко стиснула ее. 

— Хорошо,—сказалъь Марусъ.—Въ такомъ случаз я тоже от- 
правлюсь въ путь, только въ другой. 
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Козетта скорфе почувствовала, чфмъ поняла смыслъ этихь 
словъ. Она такъ сильно поблфднЪла, что ея лицо выдФлилось изъ 
потемокъ р$фзкимъ б$лымъ пятномъ. 

— Что ты хочешь сказать?—прошептала она. 

Мар1усъ взглянулъ на нее, потомъ медленно поднялъ глаза къ 
небу и отв$чалъ: 

— Ничего. 

Когда онъ снова опустилъ глаза, то замфтилъ, что Козетта 
ему улыбается. Улыбка любимой женщины сяеть и сквозь тьму. 

— Каве мы глупые, Марусъ! — воскликнула Козетта. — МнЪ® 
сейчасъ блеснула прекрасная мысль. 

— Что такое? 

— Пофзжай за нами. Я тебЪ сообщу, гд$ мы будемъ, и ты 
пр!Бдешь туда. 

Марусъ вдругь пришелъ въ себя. Онъ сразу спустился съ 
облаковъ на землю, въ мръ дЪйствительности. 

— Фхать за вами!—воскликнулъ онъ.—Ты съ ума сошла! ВЪдь 
на это нужны деньги, а у меня ихъ н?Ътъ... Бхать въ Англ!ю?.. 
Я долженъ больше десяти золотыхъ Курфейраку, одному изъ моихъ 
приятелей... ты его не знаешь... Потомъ у меня нЪФтъ ничего, 
кром$ старой шляпы, не стоящей и трехъ франковъ, стараго сюр- 
тука, у котораго не хватаетъ спереди пуговицъ, рваной рубашки 
и старыхъ сапогъ... ПослЪфдейя шесть недфль я объ этомъ не 
думалъ, не говорилъ и тебЪ о своемъ положенйи... Ахъ, Козетта, 
вЪдь, въ сущности, я челов$къ очень жалюй! Ты видишь меня 
только ночью, поэтому и даришь мнЪ свою любовь. Но если бы 
ты увидала меня днемъ, то бросила бы мнЪ только подаян!е!.. Ты 
хочешь, чтобы я Фхалъ за вами въ Англю? Но у меня нечфмъ 
заплатить даже за паспортъ! 

Онъ бросился къ ближайшему дереву и прижался лбомъ къ 
его шершавой корЪ; стиснувъ зубы и заломивъ руки надъ головой, 
онъ долго простоялъ неподвижно въ такомъ положени, не чув- 
ствуя боли отъ жесткой коры дерева, не замЪчая, какъ кровь стучитъ 
у него точно молотками въ вискахъ. Дрожапий, готовый упасть 
отъ охватившей его слабости, онъ казался олицетвореншемъ от- 
чаяня. 

Прошло много времени. Мар!усь не шевелился. Находясь въ 
сильномъ горЪ, челов$къ иногда замираетъ. Наконецъ онъ обер- 
нулся, услыхавъ за собой подавленные, тихе, жалобные звуки. 

Это рыдала Козетта. Уже болфе двухь часовъ она плакала 
возлЪ Мар1уса, точно впавшаго въ безсознательное состояние. 

Онъ подошелъ къ ней, упалъ на колфни и, тихо простершись 
передъ нею, нфжно прикоснулся губами къ кончику ея ноги, 
выступавшему изъ-подъ платья. 

Она не препятствовала ему и молчала. Бываютъ минуты, 
когда женщина, подобно величавой богинф, принимаетъ поклоне 
н1е любви, какъ н$фчто ей должное. 

— Не плачь, —сказалъ онъ. 

Она пробормотала сквозь слезы: 
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— Какъ же мнЪ не плакать, когда мнЪ, быть-можетъ, придется 
уБхать, а ты не можешь $хать за нами! 

— Ты любишь меня?—продолжалъ онъ. 

Рыдая, она отвфтила ему тфмъ райскимъ словомъ, которое 
особенно н$фжно звучитъ именно сквозь слезы: 

— Я тебя боготворю! 

Онъ продолжалъ голосомъ, проникнутымъ безпредЪльной нзж- 
ностью: 

— Такъ вотъ и не плачь! Ради своей любви ко мнЪ не плачь. 

— А ты любишь меня?—спросила она. 

— Козетта,—сказалъ онъ, взявъ ее за руку,—я никогда никому 
не давалъ честнаго слова, потому что боюсь напрасно давать его. 
Я постоянно чувствую возлЪ$ себя близость отца. Но тебЪ я смЪло 
даю это честное слово, что если ты у$дешь, то я умру. 

Въ тон$ этихъ словъ было столько торжественности, столько спо- 
койствыя и грусти, что Козетта невольно задрожала. Она ощутила 
тотъ внутреный холодъ, который производится мелькнувшей мимо 
насъ неподкупной истиной. 

Потрясенная до глубины души, Козетта перестала плакать. 

— Теперь воть что, — сказаль Мар1усъ:—завтра меня не жди. 

— Почему? 

— Жди меня только послЪзавтра. 

— Но почему же? 

— Тогда узнаешь. 

— Прожить цфлый день, не видя тебя? Да это невоз- 
можно! 

— Пожертвуемъ однимъ днемъ, чтобы завоевать себ, быть-мо- 
жетъ, цфлую жизнь... Да—добавилъ Марлусъ какъ бы про себя — 
этотъ челов$къ никогда не изм$няетъ своимъ привычкамъ и при- 
нимаетъ только вечеромъ. 

— О комъ ты говоришь?—спросила Козетта. 

— Я?.. Я ни о комъ не говорю. 

— На что же ты надфешься? 

— Подожди до послЪзавтра, тогда узнаешь. 

— Ты этого хочешь? 

— Да, Козетта. 

Приподнявшись на цыпочки, чтобы быть повыше, она взяла 
обЪими руками его голову и старалась прочесть въ его глазахъ, 
какого рода питаетъ онъ надежду. | 

— Да вотъ что еще,—продолжалъ молодой человЪкъ:— на вся- 
в случай тебЪ необходимо знать мой адресъ. Мало ли что мо. 
жетъ случиться. Я живу у своего прятеля Курфейрака, улица 
Веррери, номеръ шестнадцатый. 

‚ Онъ пошарилъ въ карманЪ, досталъь перочинный ножикъ и 
его лезвеемъ нацарапалъ на штукатурк$ стфны: «Улица Верре- 
ри, № 16». 

Козетта снова заглянула ему въ глаза. 

— Скажи мнЪ, что ты задумалъ, Мар!усъ,-—умоляла она.—Ради 
Бога, скажи, чтобы я могла спокойно спать эту ночь! 
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— Я думаю только о томъ, что невозможно, чтобы Богъ захо- 
тфлъ насъ разлучить. Жди меня послЪ$завтра, — вотъ все, что я 
могу пока сказать. 

— Что я буду дЪФлать до тфхъ поръ? — жалобно проговорила 
Козетта.—Тебф хорошо: ты на свободБ и можешь итти куда хо- 
чешь... Каве счастливцы мужчины!.. А я должна оставаться въ 
четырехъь стфнахъ одна-одинешенька!.. Ахъ, какъ мнЪФ будеть 
грустно!.. Что же ты будешь дфлать завтра вечеромъ? 

— Кое-что попытаюсь сдФлать. 

— Въ такомъ случаЪ я буду молиться Богу, чтобы онъ помогъ 
тебЪ. Я не стану разспрашивать тебя больше, разъ ты не хочешь 
сказать самъ. Ты — мой господинъ, и я буду слушаться тебя во 
всемъ. Завтра я весь вечеръ буду пЪть изъ «Эвранты» то самое, 
что тебЪ такъ понравилось, когда ты потихоньку подслушивалъ 
меня подъ окномъ. Но послЪзавтра приходи пораньше. Буду ждать 
тебя ровно въ девять часовъ, такъ и помни... Господи, какъ скучно, 
что дни таке длинные!.. Слышишь, ровно въ девять часовъ я буду 
здесь, въ саду! 

— Ия тоже. 

И, молча, движимые одной и той же мыслью, увлеченные т$ми 
электрическими токами, которые держатъ влюбленныхъ въ безпре- 
рывномъ общени, упиваясь взаимной нЪжностью даже въ горЪ, 
они, сами не помня какъ, упали другъ другу въ объятя и слились 
устами, между тЪмъ какъ ихъ полные восторга и слезъ глаза со- 
зерцали зв$здное небо. 

Когда Марлусъ вышелъ изъ сада, улица была пуста. Въ эту-то 
именно минуту Эпонина и кралась вслфдъ за грабителями, напра- 
влявшимися къ бульвару. 

Въ то время, когда Марйлусъ, прислонясь головой къ дереву, 
предавался своему отчаян!ю, у него въ голов зародилась мысль, 
и онъ р5шиль попытаться осуществить ее, хотя отлично созна- 
валъ, что едва ли она осуществима. 


УП. 
Два сердца—старое и юное—становятся лицомъ къ лицу. 


ДФду Жильнорману въ это время стукнулъ девяносто одинъ 
годъ. Онъ все еще жилъ вмфст съ дфвицей ЗЖильнорманъ въ 
своемъ старомъ домф, на улиц$ Филь-дю-Кальверъ, № 6. Напо- 
мнимъ читателю, что это былъ одинъ изъ тхь стариковъ преж- 
няго вЪфка, которые храбро ожидаютъ и безтрепетно встр$чаютъ 
смерть; ихъ не давитъ бремя лЪтъ, не можетъ сломить даже и 
самое тяжкое горе. 

Между тЪмъ съ н$фкоторыхь поръ дочь его стала говорить: 
«Отецъ что-то началъ опускаться». И дЪйствительно, онъ уже не билъ 
служанокъ по щекамъ, уже не стучалъь съ прежней энертей пал- 
кой по периламъ лФстницы, когда Баскъ медлилъ отпереть ему 
дверь. Гюльская револющя очень мало‘ смутила его. Онъ почти 
спокойно прочелъ въ «Монитер$» слЪдующее знаменательное со- 
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четан!е словъ: «Г. Эмбло-Контэ, пэръ Франщи». Дфло въ томьъ, 
что старикъ быль сильно разстроенъ. Онъ еще не сдавался, не 
уступалъ; недугъ его былъ не тфлесный, даже не душевный, но 
все-таки онъ внутренно изнемогалъ. Ц$лыхъ четыре года онъ спо- 
койно ждаль Марса, вполнф увфренный, что этотъ «дрянной 
мальчишка» не сегодня, завтра позвонитъ у его двери; теперь же 
въ минуты нападавшей на него хандры, онъ говорилъ себЪ, что 
Марусъ, пожалуй, заставляетъ себя ждать слишкомъ долго. И не 
мысль о возможной скорой смерти смущала старика,—его мучило 
сознане, что ему, быть-можетъ, больше не придется увидать Ма- 
рйуса. Прежде ему и въ голову не приходило, чтобы могло. слу- 
читься такъ, что онъ никогда больше не увидитъ внука, а теперь 
эта мысль все чаще и чаще стала преслфдовать старика, заста- 
вляя его дрожать отъ ужаса. Разлука, какъ это часто бываетъ, 
когда замфшано глубокое естественное чувство, только усилила, 
его любовь къ неблагодарному внуку, который съ такимъ легкимъ 
сердцемъ могъ его покинуть. Въ декабрьсмя ночи, при десяти 
градусахъ мороза, всего чаще мечтается о жгучемъ солнцЪ. Жиль- 
норманъ былъ неспособенъ или, по крайней мЪрЪ, воображалъ 
себя неспособнымъ, въ качествЪ дфда, сдЪлать первый шагъ на- 
встр$чу Марлусу. «Скорфе умру», говориль онъ себЪ, когда у 
него иногда мелькало въ душЪ подобное желане. Лично за со- 
бой онъ не признавалъь никакой вины, но думалъ и о внук$ не 
иначе, какъ съ глубокимъ умиленемъ и нфмымъ отчаяшемъ стари- 
ка, собирающагося отбыть въ царство смерти. Онъ началъ терять 
зубы; это еще боле увеличивало его печальное настроеше. 

Жильнорманъ ни одной женщины не любилъ такъ горячо, какъ 
любиль Мар!уса; но онъ не сознавалъ этого, иначе сошелъ бы съ 
ума отъ стыда при мысли, что ему такъ дорогъ этотъ «мальчишка». 

Онъ приказалъ поставить портретъ своей умершей младшей 
лочери, т-ше Понмерси, изображавиий ее въ восемнадцатил$т- 
немъ возраст, у себя въ спальнЪ, прямо противъ изголовья своей 
постели, такъ чтобы этотъ портреть былъ первымъ предметомъ, 
на который падалъ бы его взглядъ при его пробуждеши. Онъ ча- 
сто любовался этимъ портретомъ. Разъ у него даже вырвалось за- 
мЪчанге: 

— Я нахожу, что онъ на нее похожъ. 

— На сестру? — спросила оставшаяся при немъ дочь. — О, да, 
конечно, похожъ. 

— Да и на него тоже, — добавилъ старикъ. 

Однажды, когда онъ сидЪфлъ въ полномъ уныш!и, сжавъ колЪни 
и почти закрывъ глаза, дочь рискнула сказать ему: 

— Папа, разв вы все еще сердитесь?.. 

Она запнулась и не см$ла продолжать. 

— На кого? — спросилъ старикъ. 

— На бЪднаго Маруса. 

Онъ поднялъ свою старую голову, стукнуль по столу исхуда- 
лымъ, сморщеннымъ кулакомъ и крикнулъ раздраженнымъ, р%з- 
кИМЪ ТОНОМЪ; 
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— Ты называешь его «бЪднымъ»?.. НФтъ, онъ не «бЪдный», 
а негодяй, мерзавецъ, тщеславный, неблагодарный мальчишка, 
безсердечный, бездушный, злой, непокорный — вотъ онъ кто! 

И старикъ отвернулся, чтобы дочь не замфтила навернувшихся 
у него на глазахъ слезъ. 

Три дня спустя, послЪ долгаго, четырехчасового, молчатшя, онъ 
вдругъ сказалъ дочери: 

— Я имфлъ уже честь просить ш-Пе 3Жильнорманъ никогда 
больше не упоминать о немъ. 

Дочь отказалась отъ всякихь дальнфИшихь попытокъ поми- 
рить отца съ племянникомъ и остановилась на слфдующемъ глу- 
бокомысленномъ соображени: «Отецъ почти разлюбилъ мою сестру 
посл ея глупой выходки, поэтому понятно, что онъ ненавидитъ 
и Маруса». 

«Глупая выходка» матери Мар!уса состояла въ томъ, что она 
вышла замужъ за полковника Понмерси. 

М-Пе ЗЖильнорманъ точно такъ же потерп$ла полную неуда- 
чу и въ своей попытк$ заметить Марлуса своимъ любимцемъ, 
уланскимъ офицеромъ Теодюлемъ. Посл$дьйй не могъ вытФенить 
Мар1уса изъ сердца старика. ?Кильнорманъ не принялъ этого за- 
мЪстителя; сердечная пустота не можетъ быть заполнена затыч- 
ками. Съ своей стороны Теодюль, хотя и чуялъ возможность по- 
лучить богатое наслфдство, но брезговалъ ролью угождателя. Ста- 
рикъ быстро наскучилъ улану, который, въ свою очередь, такъ 
же быстро опротив$ль старику. Безъ сомнфыйя, поручикъ Теодюль 
былъ малый веселый, но черезчуръ болтливый; острякъ, но по- 
шлый; ум$лъ пожить, но носилъ на себЪ отпечатокъ дурной ком- 
пан!и; у него были любовницы, онъ много о нихъ говорилъ, но 
говорилъ скверно; все это его сильно портило. Вообще всЪ его до- 
стоинства были съ сильными недочетами. ЗКильнормана выводили 
изъ себя разсказы поручика о похождевяхъ въ окрестностяхъ 
казармъ, гдЪ-то тамъ, на Вавилонской улицЪ. КромЪ того, пору- 
чикъ иногда являлся въ форм$ съ трехцвЪтной кокардой. Это 
дфлало его окончательно «невозможнымъ> въ глазахъ старика. 
Все это кончилось тЪмъ, что Жильнорманъ однажды объявилъ 
своей дочери: 

— Ну, мн$ надофлъ твой Теодюль. Въ мирное время я недо- 
любливаю военныхь. Принимай его сама, если хочешь. МнЪ ка- 
жется, настоящий рубака гораздо симпатичнфе этихъ франтовъ, 
которые волочатъ за собою саблю. Лязгъь клинковъ въ бою менЪе 
противенъ, нежели трескотня ноженъ по мостовой. Къ тому же 
изгибаться подобно клоуну, затягиваться по-бабьему и носить 
подъ кирасой корсетъ, это ужъ значить быть вдвойнЪ см шнымъ. 
Настояций мужчина держится на равномъ разстояви какъ отъ 
фанфаронства, такь и оть жеманства. А таке межеумки очень 
противны. Можешь оставить своего Теодюля при себЪ. 

Хотя дочь и возражала ему: «Да вЪдь онъ вамъ родня: вЪдь онъ 
вашъ внучатный племянникъ>, но оказывалось, что ЗЖильнорманъ, 
будучи очень н5-жнымъ дфдомъ, не чувствоваль никакой склон- 
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ности къ роли дяди. А такъ какъ онъ былъ старикъ умный, то 
сравнене Теодюля съ Марлусомъ заставляло его только еще боль- 
ше жалЪфть о посл$днемъ. 

Однажды вечеромъ-—это было четвертаго поня, что, однако, не 
мЪшало Жильнорману поддерживать яркий огонь въ камин —ста- 
рикъ отпустилъ оть себя дочь, которая усфлась въ сосфдней ком- 
нат$ съ шитьемъ. Онъ остался одинъ въ своей комнатЪ, укра- 
шенной картинами, изображавшими  пасторали. Полускрытый за 
большими створчатыми коромандельскими ширмами, положивъ ноги 
на каминную рЪфшетку и утопая въ богато вышитомъ креслЪ, ста- 
рикъ облокотился на столъ, на которомъ горЪфли двЪ св$чи подъ 
зеленымъ абажуромъ. Онъ держалъ въ одной рук книгу, но не 
читалъ ее. Одфтый по модЪ своего времени, онъ напоминалъ ста- 
ринный портретъ Гарата. Костюмъ его на улиц непремфнно со- 
биралъ бы вокругъ него толпу народа, если бы дочь не догадалась 
облекать его всяю разъ при выход$ изъ дома въ шировй плащъ, въ 
род$ епископскихъь мант!й, который закрывалъ его одежду. Халатъ 
онъ надфвалъ только не надолго утромъ и еще вечеромъ передъ от- 
ходомъ ко сну. «Халатъ придаетъ стариковсый видъ», говорилъ онъ. 

Жильнорманъ думалъ о Мар1усЪ съ глубокой любовью и съ не 
менфе глубокой горечью, при чемъ послфдняя преобладала. Его 
огорч6нная н$жность подъ конецъ всегда вскипала и разража- 
лась цфлой бурей негодованя. Онъ дошелъ до той точки, когда 
человЪкъ мирится, наконецъ, съ своей участью и перестаетъ про- 
тестовать противъ того, что его мучитъ. Онъ всфми силами ста- 
рался убфдить себя, что теперь уже нЪтъ причинъ желать возвра- 
щен!я Марйуса, что если бы ему было суждено вернуться, то онъ 
вернулся бы раньше, и что, вообще, пора перестать о немъ со- 
крушаться. Онъ пытался свыкнуться съ мыслью, что все кон- 
чено, что онъ долженъ умереть, не повидавшись болфе съ 
ЭТИМЪ «гОоСПподИиномъ>. Но, тфмъ не менЪе, все его существо 
возмущалось противъ этого, и его старое сердце отказывалось по- 
кориться. 

«Какъ!—ежедневно съ горечью твердилъ онъ самъ себф.—Не- 
ужели онъ такъ-таки и не вернется?» 

Т$мъ же самымъ были заняты его мысли и въ этотъ вечеръ, 
когда онъ сид$лъ одинъ въ своей комнатф. Задавъ себЪ въ ты- 
сячный разъ этотъ вопросъ, онъ низко опустилъ свою лысую го- 
лову и смотр$лъ блуждающимъ, раздраженнымъ взглядомъ на золу 
въ каминЪ. 

Вдругъ размышлен!я его были прерваны приходомъ стараго 
слуги Баска. 

— Господинъ Марусъ проситъ позволен1я повидаться съ ва- 

. ми, доложилъ слуга. 

Весь посинфвъ отъ волневя, старикъ привскочилъ ‘на креслЪ, 
напоминая трупъ, поднимаюнийся подъ вмян!емъ электрическаго 
тока, Вся кровь прихлынула ему къ сердцу. 

— Что такое?.. господинъ Марусъ?—съ трудомъ переспросилъ 
онъ.. < 
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— Точно такъ... Но я не видалъ его... не знаю, что ему угод- 
но, —бормоталъ въ свою очередь Баскъ, испуганный видомъ сво- 
его господина. — Николетта сказала мн, что васъ спрашиваеть 
молодой человЪкъ и что это г. Мартсъ. 

— А!.. Ну, пусть войдетъ, — тихо сказалъь старикъ и застылъ 
въ прежней позЪ, съ трясущейся головой и глазами, устремлен- 
ными на дверь. 

Но вотъ дверь отворилась и въ нее вошелъ молодой челов къ. 
Это, дЪйствительно, былъ Мар1усъ. Онъ остановился у порога, 
точно ожидая, что его пригласятъ подойти ближе. Благодаря тфни 
оть абажуровъ, убожество его одежды не бросалось въ глаза. Вид- 
нЪфлось только его спокойное и серьезное лицо, проникнутое ка- 
кою-то особенною грустью. р 

Жильнорманъ, ошеломленный неожиданностью и радостью, нф- 
сколько мгновен! не могъ ничего различить, кромЪ смутнаго с1я- 
ня, точно произведеннаго призракомъ. Онъ готовъ былъ ли- 
шиться чувствъ. Марусъ предсталъ предъ нимъ, словно окружен- 
ный осл$пительнымъ свЪтомъ. Старикъ ясно видфлъ теперь, что 
это дЪйствительно онъ, Марлусъ. Въ этомъ не могло быть ника- 
кого сомнЪнйя. 

Наконецъ-то онъ явился! ПослЪ четырехъ лЪтъ! Старикъ охва- 
тилъ внука однимъ взглядомъ и нашелъ его красивымъ, благород- 
нымъ, изящнымъ, боле прежняго выросшимъ, возмужавшимъ, съ 
приличными манерами, чарующимъ. ДЪду страстно хотфлось рас- 
крыть свои объятья, подозвать къ себЪ внука, броситься самому 
къ нему. Внутренно онъ весь трепеталъ отъ восторга, н5-жныя сло- 
ва переполняли его сердце и готовы были излиться цфлымъ пото- 
комъ. Наконецъ вся эта любовь прорвалась черезъ уста и, въ 
силу свойственнаго его натурЪ духа противорЪчя, выразилась въ 
грубости. 

— Что вамъ здфсь нужно?—сухо спросилъ онъ. 

Марусъ въ смущени пробормоталъ: 

— Сударь... 

Жильнорманъ желалъ, чтобы Марусъ бросился къ нему на 
грудь; но такъ какъ этого не случилось, то онъ былъ крайне не- 
доволенъ и Марлусомъ и самимъ собою. Старикъ чувствовалъ, что 
самъ онъ грубъ, а Марлусъ—холоденъ. Для бЪднаго старика было 
невыносимо мучительно чувствовать себя умирающимъ отъ избытка 
нЪжности и не быть въ состояви проявить своего чувства иначе, 
какъ жестокостью. 

— Для чего же вы въ такомъ случаЪ пришли?—суровымъ то- 
номъ перебилъ онъ внука. 

Къ словамъ «въ такомъ случаЪ» онъ мысленно добавилъ: «если 
не хочешь обнять меня». 

Мар!усъ спокойно смотрфлъ на дЪда, лицо котораго было б$ло, 
какъ мраморъ, и опять началъ было: 

— Сударь... 

Но старикъ съ прежней суровостью снова прервалъ его: 

— Вы пришли просить прощения?.. Сознали свои ошибки? 
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Этими вопросами онъ думаль навести Мартуса «на путь» и ожи- 
далъ, что ‹мальчикъ> ободрится и сдастся. 

Марусъ затрепеталъ: сознаться въ своихь «ошибкахъ» зна- 
чило отречься отъ родного отца. Онъ потупился и твердо отвЪ- 
тилЪ: 

— НЪ$ть, сударь. 

— Такъ чего же вы отъ меня хотите?! — страдальчески вос- 
кликнулъ подавленный горестью старикъ. 

Марусъ съ видомь мольбы сложилъ руки, приблизился на 
одинъ шагъ къ дфду и проговорилъ тихимъ, дрожащимъ голо- 
сомъ: 

— Сжальтесь надо мною!. 

Эти слова взорвали Жильнормана. Будь они сказаны въ самомъ 
начал, они тронули бы его до глубины души, но теперь они 
явились слишкомъ поздно. 

Старикъ поднялся. Онъ опирался обфими руками на трость, 
губы его совсфмъ побфлЪли, голова тряслась, но его высокая 
фигура властвовала надъ стоявшимъ съ поникшей головою Ма- 
раусомъ. 

_ — Сжалиться надъ вами, сударь?!—крикнуль онъ вн себя.— 
Юноша молить о сострадани девяностолЪтняго старика! Вы только 
вступаете въ жизнь, а я покидаю ее. Вы ходите по театрамъ, по 
баламъ, бываете въ ресторанахъ, въ бильярдныхъ, вы нравитесь 
женщинамъ, вы молодой красавецъ, а я среди лЪта сижу у пы- 
лающаго камина. Вы богаты лучшими сокровищами —сокровищами 
молодости, а я несу на своихъ плечахъ всф немощи старости— 
дряхлость, одиночество. У васъ цфлы всЪ тридцать два зуба, вы 
обладаете хорошимъ желудкомъ, живымъ взоромъ, силою, аппети- 
томъ, здоровьемъ, веселостью, цфлымъ лЪфсомъ черныхъ волосъ; а 
у меня даже и с$дые волосы всЪ$ повылЪфзли, я лишился свсихъ 
зубовъ, лишился ногъ, лишаюсь памяти; постоянно смфшиваю 
улицы Шарло и Шомъ, потому что обЪ онЪ начинаются съ одной 
и той же буквы—вотъ до чего я дошелъ! Передъ вами вся будущ- 
ность, озаренная солнцемъ, а я почти ничего уже не вижу, потому 
что начинаю погружаться во мракъ смерти. Вы, навфрное, влю- 
блены и любимы взаимно, а меня никто во всемъ свЪтЪ не лю- 
битъ,—и вы вдругъ приходите просить меня о состраданйи! Моль- 
еръ упустилъ изъ вида возможность такого кур1оза, иначе онъ 
отм$тилъ бы его въ своихъ произведеняхъ... Не въ судебныхъ 
ли залахъ вы привыкли шутить такя шуточки, господа адвокаты? 
Если такъ, то позвольте отъ всей души васъ поздравить... Выы— 
народъ веселый! 

Передохнувъ, старикъ раздраженно повторилъ свой вопросъ: 

— Ну-съ, что же вамъ отъ меня нужно? 

— Сударь, —заговорилъ, наконецъ, Марусъ,—я знаю, что мое 
присутстве вамъ въ тягость. Я пришелъ просить васъ только объ 
одномъ, а потомъ сейчасъ же уйду. 

к Вы—дуракъ! — крикнулъ старикъ. — Кто велитъ вамъ ухо- 
дить! 
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Это былъ переводъ на грубый языкъ тфхъ нфжныхъ словъ, 
которыя звучали въ сердцЪ дфда: «да проси же прощенья! бросься 
же ко мнЪ въ объятья!ь 

Жильнорманъ чувствовалъ, что черезъ нфсколько минутъ Ма- 
рлусъ, дЪйствительно, уйдетъ, что его суровый премъ отталкива- 
етъ молодого человЪка, гонитъ его вонъ изъ дома; онъ говорилъ 
себЪ все это, и отъ этого сознан!йя горе его только росло; а такъ 
какъ у него горе всегда выражалось гнфвомъ, то его добрыя чув- 
ства все дальше и дальше уходили въ глубь души. Онъ хотфлъ, чтобы 
Марлусъ поняль его, несмотря на рЪ$зкость его словъ, но внукъ не 
мовь понять, и это все болЪе и боле раздражало старика. 

— Какъ,—продолжалъ онъ,—вы позволили себЪ быть непочти- 
тельнымъ ко мнЪ, своему дЪфду, вы покинули мой домъ, чтобы 6Ъ- 
жать Богъ вЪфеть куда, вы огорчили свою тетку; вамъ, конечно, 
захот$Ълось быть на полной свободЪ, чтобы безъ всякаго стЪене- 
вя вести жизнь безшабашнаго кутилы, чтобы имфть возможность 
прокучивать вс ночи напролетъ!.. Вы столько времени не пода- 
вали никакихъ признаковъ своего существованя, веселились на- 
пропалую, над$лали долговъ, не прося даже, чтобы я заплатилъ 
ихъ за васъ, сдфлались уличнымъ буяномъ, разбивающимъ для по- 
тТхи стекла въ чужихъ домахъ, дошли Богъ вЪфсть до какой сте- 
пени распущенности, и вотъ, по прошестыи четырехъ лЪтъ, 
являетесь ко мнЪ и даже не находите, что сказать! 

Этоть странный способъ наталкиван!я внука на сердечную 
откровенность имЪлъ, разумФется, совершенно противоположный 
результатъ. Марлусъ молчалъ. 

Старикъ скрестилъ руки на груди, что у него всегда выходило 
очень эффектно, и съ $дкой горечью добавилъ: 

— Однако, пора кончить. Вы говорите, что пришли просить 
меня о чемъ-то. О чемъ же? Говорите. 

— Сударь, —началь Марлусъ со взглядомъ человфка, сознаю- 
щаго, что готовъ слетЪфть въ пропасть, — я пришелъ просить у 
васъ разр$ шения жениться. 

Старикъ молча позвонилъ. Баскъ прютворилъ дверь. 

— Просите сюда мою дочь,—приказалъ ему Жильнорманъ. 

Черезъ минуту дверь снова отворилась, и въ ней показалась 
дЪвица ЖКильнорманъ. Увидавъ молодого человЪка, она останови- 
лась въ дверяхъ. Марусъ стоялъ въ позЪ преступника, —блЪфдный, 
безмолвный, съ безпомощно опущенными внизъ руками. ЗКильнор- 
манъ шагалъ взадъ и впередъ по комнатЪ. Обернувшись на ходу 
къ дочери, онъ крикнулъ ей: 

— Особеннаго ничего нфтъ. Это вотъ господинъ Марусъ. По- 
здоровайтесь съ нимъ. Этотъ господинъ желаетъ жениться. Воть 
и все. Можете теперь уходить. 

Отрывистые, хриплые звуки голоса обличали страшный гнЪвъ, 
кипфвний внутри старика. Тетка растерянно взглянула на Маруса, 
сдфлала видъ, что едва узнаетъ его и, не издавъ ни звука, не 
сдфлавъ ни одного жеста, исчезла изъ комнаты, точно былинка, 
уносимая бурей. з 
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Между тфмъ Жильнорманъ прислонился къ одной изъ стф- 
нокъ камина и продолжалъ изливать кипфвпий въ немъ 
ГНЪВЪ. 

— Жениться задумали? — кричалъь онъ. — Это въ двадцать-то 
одинъ годъ!.. Ну, и что же, все уже приготовлено? Остается только 
получить мое разр5шене? Но это такая пустячная формальность, 
о которой и говорить не стоитъ!.. Садитесь, сударь... Да, такъ у 
васъ была револющя въ течен1е того времени, когда я не им$ль 
чести васъ видфть? Якобинцы одержали верхъ. Вотъ, думаю, была 
радость-то у васъ по этому поводу! ВЪФдь вы, кажется, республи- 
канецъ съ тЪхь поръ, какъ стали барономъ, не такъ ли? ВЪдь, 
по-вашему, это одно другому не мБшаетъ. Республика, это своего 
рода приправа ‘къ баронству. Быть-можетъ, у васъ есть даже 
орденъ за польсшя событ!я? Навфрное, и вы немножко помогали 
брать Лувръ, не правда ли? ЗдЪсь поблизости, на улицЪ Сентъ- 
Антуанъ, противъ улицы Нонэндьеръ, въ стфн одного дома, на 
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года». Сов$тую вамъ пойти и полюбоваться. Это очень эффектное 
украшенте... Вообще ваши праятели очень отличились!.. Кстати, 
не хотятъ ли они поставить фонтанъ на м$стЪ памятника герцога 
Берр!йскаго?.. Итакъ, вы собираетесь жениться? Вы не сочтете за 
нескромность, если я спрошу: на комъ? 

Старикъ было умолкъ, но прежде чЪмъ Марусъ усп$лъ ему 
отвЪтить, яростно продолжалъ: 

— Слфдовательно, у васъ есть положене? есть состояше? 
Сколько вы зарабатываете своимъ адвокатскимъ ремесломъ? 

— Ничего, —отв$чаль Марусъ съ какой-то дикой твердостью 
и р$шимостью. 

— Ничего? Значитъ, у васъ н$Ътъ ничего, кром$ т$хъь тысячи 
двухсотъ ливровъ, которые я вамъ даю? 

Марлусъ молчалъ. Жильнорманъ продолжалъ: 

— Понимаю: вы женитесь на богатой? 

— Она такъ же богата, какъ я самъ. 

— Какъ! вы берете безприданницу? 


— Да. 

— Можетъ-быть, им$ются надежды впереди? 

— Не думаю. 
— Значитъ, она совсфмъ нищая... Кто же ея отецъ? 
— Не знаю. 


— А какъ ее зовутъ? 

— М-Не Фошлеванъ. 

— Фош... какъ дальше-то? 

— Фош-ле-ванъ. 

— Фюить!—евистнулъ старикъ. 

— Сударь!..—началъ было Марусъ. | 

Старикъ перебилъ его тономъ человЪка, бесБдующаго съ самимь 
собою: ` 

— Какъ это все красиво: двадцать одинъ годъ, положення ни- 
какого, тысяча дв$сти ливровъ ежегоднаго дохода, такъ что го- 
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спожЪ баронессЪ Понмерси самой придется ходить на рынокъ по- 
купать на два су зелени въ супъ. 

— Сударь, —снова началъь Марусъ, смущенный исчезновешемъ 
посл$дней надежды, — умоляю васъ... заклинаю всЪфмъ святымъ, 
именемъ неба... молю у ногь вашихъ, позвольте мнЪ жениться 
на ней! 

Старикъ разсмфялся рЪзкимъ, зловфщимъ см$хомъ, прерывае- 
мымъ кашлемъ, и сказалъ: 

— Какъ это трогательно, ха-ха-ха!.. Воображаю, какъ вы го- 
ворили себЪ: «Чортъ возьми, придется пойти къ этому старому, 
безмозглому болвану, ничего не подфлаешь! Эхъ, жаль, что мнЪ 
нЪфтъ еще двадцати пяти лфтъ: я показалъ бы ему тогда, какъ 
онъ мнЪ нуженъ! МнЪ тогда не было бы необходимости спраши- 
ваться у него... Впрочемъ, все равно! пойду и скажу ему: вотЪъ 
что, старый дуракъ: ты долженъ быть ’счастливъ, что видишь меня. 
Ну, а я такъ и быть скажу тебЪ, что хочу жениться на дфвицЪ 
безъ рода и племени. У меня нЪтЪ сапогъ, у нея н$ть рубашки, 
поэтому мы вполнЪ пара. Я хочу послать къ чорту свою карьеру, 
свою будущность, свою молодость, свою жизнь, хочу броситься въ 
бездну нищеты, навязавъ себЪ на шею женщину, чтобы глубже уйти 
на дно. Таково мое желане, такова моя воля, и ты долженъ согла- 
ситься на это... И это старое ископаемое, конечно, не осмФлится 
не согласиться... Ступай, мой милый, куда хочешь, бросайся ско- 
р$е въ пропасть, куда тебя такъ неудержимо влечетъ, женись на 
своей госпожЪ Пуслеванъ, Куплеванъ или какъ тамъ ее?.. НЪтъ, 
сударь, моего соглаейя на это никогда не будетъ! Слышите: никогда! 

ПослЪднее «никогда» ЗЖильнорманъ крикнулъ такъ пронзи- 
тельно, что у Маруса зазвенфло въ ушахъ. 

— Отецъ!—енова взмолился молодой человЪкъ.' 

— Сказано—никогда!—еще разъ повторилъ старикъ. 

Мар1усъ почувствовалъ, какъ у него исчезъ изъ сердца послЪд- 
ый лучъ надежды. Онъ тихими шагами направился къ дзери. Съ 
низко опущенной головой, блЪдный, дрожапий, онъ скорЪе похо- 
дилъ на человЪка умирающаго, ч$мъ на собирающагося покинуть 
место, гдЪ не получилъ того, чего ожидалъ. Жильнорманъ слф- 
дилъЪ за нимъ глазами, и въ ту минуту, когда внукъ хот$лъ выйти 
въ отворенную уже имъ дверь, бросился къ нему съ той живостью, 
которая свойственна пылкимъ и избалованнымъ старикамъ, схва- 
тилъ его за воротъ, съ силою втащилъ обратно въ комнату, толк- 
нулъ въ кресло и тихо сказалъ: 

— Разскажи мнЪ все, какъ сл$дуетъ. 

Вырвавшееся у Маруса слово «отецЪъ» произвело въ душЪ 
Жильнормана внезапный переворотъ посл того, какъ онъ повто- 
рилъ свое «никогда». 

Марусъ растерянно смотрлъ на него. Подвижное лицо Жиль- 
нормана теперь не выражало ничего, кромЪ грубаго, но безпре- 
дфльнаго добродупия. Предокъ уступилъ м$Ъсто дфду. 

_— Разсказывай же, выкладывай мн$ подробно, что это у тебя 
завелись за шашни,— продолжалъ онъ.—Не стЪсняйся, тазсказы- 
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вай безъ утайки... Ахъ, молодые люди, молодые люди, кав!е вы, 
однако, глупцы! 

— Отецъ...—=снова началъь Марлусъ и запнулся. 

Все лицо старика озарилось лучами счастья. 

— Ну, ну!--поощрялъ онъ внука.—Зови меня почаще отцомъ; 
тогда мы скорфе споемся. 

Въ его грубости было теперь столько доброты, нфжности, чи- 
сто отцовскаго чувства, что Марлусъ, опьяненный этимъ быстрымъ 
переходомъ отъ отчаяшя къ надеждЪ, н$сколько времени не могъ 
прйти въ себя. 

Такъ какъ онъ теперь сид$лъ возлЪ стола, то св$ть выдаль 
все убожество его одежды. Старикъ смотрфлъ на это убожество 
съ изумлешемъ и жалостью. 

— Хорошо, отецъ,—сказалъ, наконецъ, Мар1усъ. 

— Такъ ты и въ самомъ дБлЪ сидишь совсЪмъ безъ денегъь?— . 
сказалъ старикъ.—Ты смотришь какимъ-то жуликомъ. 

Онъ порылся въ ящикЪ стола, досталъ кошелекъ и положилъ 
передъ внукомъ: 

_ < Воть туть сотня луидоровъ. Купи себЪ, по крайней мЪрЪ, 
хоть шляпу. 

— Отецъ, милый отецъ,— смфлфе заговорилъ Марусъ,— если 
бы вы знали, какъ я ее люблю! Вы и представить себ не мо- 
жете... Я увидалъ ее въ первый разъ въ ЛюксембургЪ, куда она 
ходила гулять. ВначалЪ я не обращалъ на нее внимашя, а по- 
томъ, самъ не знаю какъ, полюбилъ ее. О, какъ я. страдалъ, 
когда почувствовалъ себя влюбленнымъ!.. Теперь я вижу ее ка- 
ждый день... Ея отецъ ничего не знаетъ о нашихъ свиданяхъ... 
Представьте себЪ: они собираются у$зжать... Мы видимся у нея 
_ ВЪ саду, по вечерамъ... Отецъ хочетъ увезти ее въ Англйю. Вотъ 
я и сказалъ себЪ: «Пойду къ дфдушкВ и разскажу ему все>. Я 
съ ума сойду, умру, захвораю, брошусь въ воду... Я непрем$нно 
долженъ жениться на ней; иначе сойду съ ума... Она живетъ въ 
саду, обнесенномъ рЪфшеткой, на улицф Плюмэ. Это около Инва- 
ЛИДОВЪ. 

Продолжая с1ять, старикъ усфлся рядомъ съ Марлусомъ. Слу- 
шая: молодого человЪка, упиваясь звуками его голоса, ?Кильнор- 
манъ въ то же время наслаждался понюшками табака. При сло- 
вахъ ‹улица Плюмэ>» онъ, вместо того, чтобы вложить табакъ въ 
носъ, просыпалъ его себЪ на колЪни. 

— Улица Илюмэ? — повторилъ онъ. — Ты говоришь — улица 
Плюмэ? Вотъ какъ!.. Тамъ, кажется, находятся казармы? Да, да, 
именно тамъ... Твой двоюродный братецъ Теодюль говорилъ мн?... 
Знаешь, этотъ уланъ, офицеръ... Дфвчонка, говорятъ, ничего... 
Такъ она живетъ на улицф Плюмэ?.. Прежде эта улица называ- 
лась Бломэ... Да, да, теперь я начинаю припоминать... Я уже не 
разъ слышалъ объ этой дфвицЪ за р$шеткою, на улицф Плюмо. 
Постоянно прогуливается по саду... Настоящая Памела... У тебя 
вкусъ недуренъ... Говорятъ, она хорошенькая... Говоря между на- 
ми, мнЪ сдается, что этотъ долговязый уланишка немножко уха- 
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живалъ за нею... Не знаю, только до чего у нихъ тамъ дошло. 
Впрочемъ, это все равно... Да ему не совсфмъ можно и вЪрить... 
Хвастается, должно-быть... Марлусъ, мн$ нравится, когда такой 
молодой челов$къ, какъ ты, бываетъ влюбленъ... такь и должно 
быть въ твои годы. Несравненно лучше быть влюбленнымъ, ч$мъ 
быть якобинцемъ. Будь влюбленъ не только въ одну бабу, а хоть 
въ двадцать за разъ, не влюбляйся только въ господина Робеспьера... 
Что касается меня, то я долженъ отдать себЪ справедливость: изъ 
санкюлотскихъ рядовъ я всегда признавалъ только женщинъ. Кра- 
сивая женщина всегда останется красивой, къ какому бы сослов!ю 
она ни принадлежала. Объ этомъ не можетъ быть и спора... Такъ 
эта дфвица принимаетъ тебя у себя въ саду, тайкомъ отъ отца? 
Это тоже въ порядкЪ вещей. У меня самого не мало было такихъ 
истори. Я довольно опытенъ въ этихъ дфлахъ... А знаешь, какъ 
нужно держать себя въ такихъ случаяхъ? Во-первыхъ, не сл$ду- 
етъ входить въ азартъ; во-вторыхъ, не нужно впадать въ тра- 
гизмъ; въ-третьихъ, не бросаться очертя голову къ мэру съ его 
шарфомъ, чтобы поскорЪе назваться мужемъ своей возлюбленной. 
Такимъ путемъ даже умный человфкъ разыгрываетъ изъ себя ду- 
рака. Нужно быть благоразумнЪе. Наслаждайтесь жизнью, смерт- 
ные, но не женитесь раньше времени. Молодые люди должны 
приходить къ дфдушкЪ, который обыкновенно бываетъ очень 
добръ и у котораго всегда могутъ найтись въ ящик стараго 
стола нЪфсколько сверточковъ съ золотомъ, и сказать ему: «ДЪ- 
душка, вотъ въ чемъ дфло>, и дЪдушка скажетъ: «Въ этомъ нЪтЪ 
ничего удивительнаго. Молодое молодится, а старое старитбя. Я 
былъ молодъ и ты состаришься. Что я сейчасъ сдЪлаю для тебя, 
то и ты со временемъ сд$лаешь для своего внука. Вотъ, получай 
двЪфсти пистолей. Повеселись немножко! Наслаждайся, пока мо- 
лодъ!> Вотъ какъ должны дфлаться эти дфла. Въ этихъ случаяхь 
обыкновенно обходятся безъ женитьбы и чувствуютъ себя отлично. 
Ты меня понялъ? 
Мар1усъ сидфлъь точно окамензлый и, не будучи въ силахъ 
выговорить ни слова, только отрицательно покачалъ головой. 

„Старикъ расхохотался, потомъ лукаво прищурился, хлопнулъ 
внука рукой по кол$ну, заглянулъ ему въ лицо съ таинственнымъ 
и сяющимъ видомъ и, пожимая плечами, нфжно проговорилъ: 

— Глупеньк, да ты возьми ее себЪ въ любовницы. 

Марлусь поблфднЪлъ. До сихъ поръ онъ дФйствительно ничего 
не понялъ изъ того, что ему наговорилъ дЪфдъ. Все это слово- 
извержен!е относительно улицы Бломэ, Памелы, казармъ, улан- 
скаго офицера—промелькнуло мимо ушей Марлуса, подобно какой- 
то фантасмагори. Конечно, все. это не могло относиться къ Но- 
зетт$,—этой непорочной лили. Старикъ, по всей вфроятности, 
болталь о.комъ-то другомъ, такъ себЪ, зря. Молодой человЪкъ 
понялъ только заключительныя слова дфда: «Возьми ее себф въ 
любовницы». Эти слова были смертельнымъ оскорблевшемъ люби- 
мой двушки; они не только застряли у него въ мозгу, но и 
пронзили ему сердце, какъ ножомъ. 
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Марлусъ вдругъь всталъ, поднялъ упавшую на полъ шляпу и 
твердымъ увфреннымъ шагомъ направился снова къ двери. Дойдя 
до нея, онъ обернулся, низко поклонился дЪду, зат$мъ гордо 
поднялъ голову и сказалъ: 

— Пять лЪть тому назадъ вы оскорбили моего отца; теперь 
вы оскорбляете мою жену. Съ этой минуты, сударь, я больше ни- 
когда къ вамъ ни за чфмъ не обращусь. Прощайте! 

Ошеломленный старикъ раскрыль было ротъ и протянулъ руки, 
усиливаясь встать; но прежде, ч$мъ онъ усп$лъ произнести хоть 
одно слово, дверь затворилась, и Марйусъ исчезъ. 

НЪеколько минутъ Жильнорманъ просидфлъ неподвижно, слов- 
но пораженный громомъ, не будучи въ состоян!и не только гово- 
рить, но даже дышать, точно его душила какая-то мощная рука. 
Наконецъ онъ сорвался съ кресла, подбЪжалъ къ двери со всею 
быстротой, на какую только способенъ человЪкъ въ девяносто 
одинъ годъ, и закричалъ на весь домъ: 

— Караулъ! Караулъ! 

Первою явилась дочь, потомъ сбЪжались слуги, 

— БЪгите за нимъ! догоните его!—кричалъ старикъ жалкимъ, 
совершенно ‘разбитымъ, хриплымъ голосомъ.—Что я ему сдфлалъ?.. 
Онъ сумасшедиий... убЪжалъ!.. О, Боже мой!.. Боже мой!.. Теперь 
онъ уже никогда не вернется!.. 

Онъ бросился къ окну, выходившему на улицу, открыль его 
своими старыми, дрожащими руками, высунулся изъ него вс$мъ 
корпусомъ, такъ что непремфнно потерялъ бы равновЪ ее, если бы 
его сзади не держали Баскъ съ Николеттой, и принялся отчаянно 
звать внука: 

— Марусъ! Марусъ! Марусъ! 

Но Марусь не могъ его слышать: онъ въ это время уже сво- 
рачиваль за уголъ улицы Людовика Святого. 

Съ выражешемъ смертельной тоски старикъ схватился за го- 
лову, попятился, весь дрожа и шатаясь, отъ окна и упалъ въ 
стоявшее сзади него кресло, едва дыша, безгласный, безъ слезъ, 
безъ стона, съ трясущейся головой, съ беззвучно шевелившимися 
губами, съ безсмысленнымъ видомъ, съ глубокимъ и _мрачнымъ, 
какъ ночь, унын1емъ въ глазахъ и въ сердцЪ. 


Книга девятая—КУЛА ОНИ ИДУТЬ? 


К 
Жанъ Вальжанъ. 


Въ этотъ же самый день, часовъ около четырехъ дня, Жанъ 
Вальжанъ сидфлъ на краю одного изъ самыхъ уединенныхъ валовъ 
Марсова поля. Изъ осторожности ли, оть желания ли быть наедин® 

° съ своими мыслями, или просто въ силу перем$ны привычекъ, 
происходящей иногда совершенно незамЪтно у людей,—но теперь 
старикъ очень рфдко сталъ брать съ собою на прогулку Козетту. 

Онъ былъ въ курткЪ, кавя носятъ рабоче, въ сфрыхъ пару- 
синныхъ панталонахъ и въ фуражкЪ съ длиннымъ козырькомъ, 
полузакрывавшимъ его лицо.Относительно Козетты онъ въ настоя- 
щее время былъ спокоенъ и счастливъ; все, что смущало и пугало 
его н$сколько недЪль тому назадъ, теперь исчезло. Зато въ послЪд- 
ве дни его стали осаждать тревожныя мысли другого рода. 

Какъ-то недавно, гуляя по бульвару, онъ встр$тилъ Тенардье, 
но посл$днй не узналъ его въ одежд рабочаго. Съ тфхъ поръ 
Жанъ Вальжанъ каждый день сталъ встрЪчать Тенардье на буль- 
вар$ и понялъ, что тотъ, очевидно, что-то высматриваетъ въ 
этихъ м$стахъ. Этого было достаточно, чтобы побудить Жана 
Вальжана рЪшиться на то, что раньше не приходило ему въ голо- 
ву. Пребываве Тенардье поблизости угрожало болышою опа- 
сностью. Кром того, въ ПарижЪ было неспокойно: царивийя 
тамъ политическ!я смуты были очень опасны, между прочимъ, и 
для тЪхъ, кто имфлъ причины скрывать что-либо въ своей жизни; 
полищя стала очень чутка и подозрительна, проявляла необычную 
дфятельность и, выслЪживая какого-нибудь Пепина или Морэ, легко 
могла напасть на слФдъ и такого человфка, какъ ФЖанъ Валь- 
жанъ. По вс$мъ этимъ соображешямъ онъ рЪшилъ покинуть 
Парижъ, даже самую Франшю и отправиться въ Англю. Козетту 
онъ уже предупредилъ. Черезь недфлю слфдовало быть уже 
въ пути. Теперь, сидя на валу Марсова поля, онъ продолжалъ 
думать о Тенардье, о полищи, о своемъ предполагаемомъ путе- 
шеств!и и о трудности достать паспортъ. 

Все это сильно озабочивало его. КромЪ того, онъ находился 
подъ свЪжимъ впечатл5шемъ одного открытя, поразившаго его 
сегодня утромъ и внесшаго новую долю тревоги въ его душу. 
`Прогуливаясь въ своемъ саду на зарЪ, когда дочь и служанка 

^ еще спали, онъ вдругь увидалъ слфдующёя слова, нацарапанныя 
- на ст$н$,—должно-быть, гвоздемъ: 

«Улица Веррери, № 16». 

Надпись эта, очевидно, была совсфмъ свЪжаго происхождения; 
она р$зко бЪл$лась на старой почернфвшей штукатуркЪ, а кро- 
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пивный кустъ, роспий возл$ стфны, былъ весь осыпанъ тонкой 
известковой пылью. Должно-быть надпись была сдфлана въ эту 
ночь. Что бы она означала? Адресъ? Но чей? Условное извфщене 
для кого-нибудь? Или, быть-можетъ, предупрежден!е для него 
самого? Во всякомъ случа это доказывало, что въ садъ заходили 
каке-то посторонне люди. 

3Жанъ Вальжанъ припомнилъ т странные инциденты, которые 
уже раньше тревожили покой его дома, и мысль его заработала 
надъ сопоставлешемъ старыхъ фактовъ съ новымъ. Козетт® 
онъ ничего не сказалъь о надписи на стфнЪ, боясь напугать дЪ- 
вушку. 

Посреди этихъ размышлений онъ вдругъ замфтилъ передъ собой 
тЪнь, свидЪфтельствовавшую, что позади него, наверху вала, 


‘стоить человЪкъ. Жанъ Вальжанъ хотфлъ обернуться, но въ эту 


минуту къ нему на колфни упала сложенная вчетверо бумажка, 
точно брошенная чьей-то рукою прямо надъ его головой. Онъ 


‚взялъ бумажку, развернулъ и прочель грубо нацарапанное на 


ней карандашомъ слово: «Перефзжайте отсюда». 

Жанъ Вальжанъ проворно вскочилъ, но за нимъ уже никого 
не было. Озираясь по сторонамъ, онъ увидфлъ какое-то существо, 
побольше ребенка, но поменьше взрослаго, одфтое въ сЪрую 
блузу и панталоны изъ сЪфраго манчестера; существо это быстро 
спускалось съ вала въ ровъ, въ которомъ и скрылось изъ вида, 
Жанъ Вальжанъ тотчасъ же, въ глубокомъ раздумьВ, направился 
домой. 

П. 


Мар!усъ. 
Марусъ вышелъ отъ своего дфда въ полномъ отчаянш. Онъ 


и шелъ-то къ нему съ очень слабой надеждой, а теперь возвра- 


щался отъ него окончательно убитый. 

Впрочемъ, всяюй, изучивпий основы челов$ческаго сердца, 
пойметъ, что не намеки дфда на улана Теодюля и не похождевя 
послЪдняго на улицф Плюмэ такъ убивали Мар! уса; эти намеки 
не оставили въ его ум$ никакихъ слЪфдовъ. Они могли дать 
только поэту-драматургу поводъ ожидать какихъ-нибудь новыхъ 
осложневй для Марлуса, но жизнь идетъ по другимъ законамъ, 
чЪмъ драма. Марусъ былъ въ томъ счастливомъ возрастЪ, когда 
человЪкъ не вЪритъ ничему дурному, и та пора, когда человЪкъ го- 
товъ всему дурному вфрить, для него еще не наступила. Подозр- 
н|я— то же самое, что морщины. У ранней молодости нЪтъ ни подозр- 
ый ни морщинъ. ‘о, что волнуетъ Отелло, только скользитъ по 
поверхности. сердца Кандида. Подозрфвать Козетту! Марусъ 
скорфе былъ бы готовъ на всякое другое преступлене, только не 
на это. 

Молодой человЪкъ прибфгнулъ къ способу всЪхъ страдающихъ, 
т.-е. къ безцфльному шатаншю по. улицамъ. Онъ не думалъ ни о 
чемъ, что могло бы запечатлЪться у него въ памяти. Къ Кур- 
фейраку онъ вернулся только въ два часа ночи и, не раздЪваясь, 


—_ 316 — 


бросился на тюфякъ, служивпий ему постелью. Было уже совсЪмъ 
свфтло, когда онъ заснулъ тфмъ тяжелымъ сномъ, который вызы- 
ваетъ лихорадочную дфятельность мозга. Проснувшись, онъ уви- 
далъ стоявшихъ въ комнатЪ, уже совс$мъ одфтыхь къ выходу и 
сильно чЪмъ-то озабоченныхъ, Курфейрака, Анжольраса, Фёльи и 
Комбферра. 

— Ты не пойдешь на похороны генерала Ламарка?—спросилъ 
Маруса Курфейракъ. 

Мар1усу показалось, что праятель говоритъ ему по-китайски, 
и ничего не отвЪтилъ ему. Онъ тоже вышелъ немного спустя 
посл$ ихъ ухода. Передъ выходомъ молодой человЪ$къ сунулъ въ 
карманы пистолеты, которые далъ ему Жаверъ 3 февраля при из- 
вЪстномъ приключен!и и которые такъ у него и остались. Писто- 
леты эти до сихь поръ были заряжены. Трудно сказать, какая 
темная мысль заставила молодого челов$ка взять ихъ съ собой. 

Ц$лый день бродилъ онъ безсознательно и гдф попало. По 
временамъ накрапывалъ дождь, но Марусъ не замчалъ его. Онъ 
купилъ было себЪ въ булочной на обфдъ хлЪфбецъ въ одинъ су, 
но, положивъ его въ карманъ, забылъ о немъ. Кажется, онъ даже 
выкупался въ СенЪ, не сознавая этого. Бываютъ минуты, когда у 
челов$ка подъ черепомъ настоящее адское пекло. У Маруса 
какъ разъ была такая минута. Онъ больше ни на что не надФялся, 
ничего больше не боялся. Вчерашейй вечеръ начисто вымелъ изъ 
его сердца и надежду и боязнь. Онъ только съ лихорадочнымъ 
нетерп5емъ ожидалъ конца этого дня. Въ головЪ у него оста- 
лась только одна ясная мысль о томъ, что въ девять часовъ 
онъ увидить Козетту. Вся его будущность сосредоточилась для 
него въ этомь посл$днемъ счастьф. Все остальное, кромЪ этого 
свиданя, было для него закрыто тьмою. Когда онъ бродилъ по 
нфкоторымъ изъ самыхъ пустынныхъ бульваровъ, ему по време- 
намъ какъ будто слышался какой-то странный шумъ, доносив- 
пИйся изъ города. Это заставляло его ненадолго приходить въ 
себя и задумываться о причинЪ шума. «Ужъ не дерутся ли 
тамъ?» соображалъ онъ и зат$мъ снова впадалъ въ прежнее 
полубезсознательное состоян!е. 

Въ сумерки, ровно въ девять часовъ, какъ онъ обЪфщалъь 
КозеттЪ, молодой человЪкъ былъ уже на улицф Плюмэ. Прибли- 
жаясь къ садовой р$шеткЪ, онъ забылъ все. Онъ сорокъ восемь 
часовъ не видалъ Козетты и теперь долженъ былъ увидЪть ее; 
только одна эта мысль и была у него, а вс остальныя безелЗд- 
но испарились. Имъ овладфло чувство глубокой, безпред$льной 
радости. Таюя минуты, въ которыя челов$къ переживаетъ точно 
цфлые вЪка, хороши тфмъ, что наполняютъ своимъ содержашемъ 
сердце всецфло, не давая въ немъ м$ста ничему другому. 

Марусъ юркнулъ сквозь свою лазейку въ рфшеткЪ и бросился 
въ садъ. Козетты не было на томъ м$стЪ, гд$ она обыкновенно 
его ожидала. Онъ проникъ въ чащу и сталь пробираться къ 
крыльцу. «Она ждетъ меня тамъ», говорилъ онъ себЪ. Но Козет- 
ты не было и передъ крыльцомъ. Онъ поднялъ глаза и увидалъ, 
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что ставни во всЪхь окнахъ заперты. Онъ обошелъ весь садъ, но 
никого не ветрфтилъ. Тогда онъ вернулся къ дому и, обезумЪвъ 
отъ нетерпфн!я, опьянфвъ отъ страсти, охваченный ужасомъ, 
безпокойствомъ, тоскою, отчаянемъ, какъ хозяинъ, возвратив- 
пйся домой не въ добрый часъ, сталъ стучать въ ставни. Онъ 
долго стучалъ, рискуя увидать, какъ отворится окно, изъ кото- 
раго выглянетъ суровое лицо отца Козетты, и услыхать грубый 
вопросъ: «Что вамъ здфсь нужно?> Но это были пустяки въ 
сравнени съ тфмъ, чего онъ ожидалъ. Уставъ стучать, онъ 
возвысилъ голосъ и сталъ звать молодую дфвушку. «Козетта!» 
крикнуль онъ. «Козетта!» повторилъ онъ повелительно. Никто 
не откликался. Все было кончено: ни въ саду ни въ домЪ, оче- 
видно, никого не было. 

Марусъ устремилъ полные отчаянйя глаза на этотъ мрачный 
домъ, такой же темный, безмолвный и заброшенный, какъ могила. 
Онъ взглянуль на каменную скамейку, на которой провелъ 
столько счастливыхъ часовъ возл$ Козетты, потомъ усЪлся на 
одной изъ ступеней крыльца и съ сердцемъ, полнымъ нЪФжности 
и р5шимости, въ глубин$ души благословилъь свою любовь. 
Теперь, когда Козетта уЪхала, ему оставалось только умереть. 

Вдругь онъ услыхалъ голосъ, какъ бы доносивпийся съ улицы 
сквозь чащу сада: 

— Господинъ Марйусъ! 

— Что такое?—спросилъ онъ, вскочивъ со ступени. 

— Вы зд$еь, господинъ Мар!усъ? 

— Здесь. 

— Господиньъ Марусъ, — продолжалъ голосъ, — ваши друзья 
ждуть васъ на баррикадЪ, которая на улицф Шанврери. 

Этотъ голосъ быль знакомъ Мар1усу; какъ-будто онъ напоми- 
налъ сиплый и грубый голосъ Эпонины. Марлусъ бросился назадъ 
къ р$шеткЪ, отодвинулъ сломанный прутъ, просунулъь на улицу 
голову и увидалъ фигуру какъ будто молодого человЪка, поспЪ$ш- 
но скрывавшуюся въ окружающемъ мракЪ. 


Ш. 
Мабёфъ. 


Кошелекъ Жана Вальжана не достигъ своей цфли. По своей 
строгой, прямолинейной, чисто дфтской честности, Мабёфъ не 
принялъ этого подарка, упавшаго точно съ неба. Онъ не до- 
пускалъ, чтобы звЪфзды могли превращаться въ золотыя монеты, 
не угадалъ, что кошелекь былъ ему подброшенъ человфкомъ. 
Онъ поспфшилъ отнести этотъ кошелекъ полицейскому комиссару, 
какъ находку, которую слЪфдуетъ возвратить владфльцу. Онъ 
даже не захотфлъ воспользоваться законной третьею частью, 
принадлежавшей ему, какъ нашедшему. Кошелекъ такъ и застрялъ 
въ полищи, потому что никто не заявляль объ его потер$. 
Нужда Мабёфа не была облегчена. Старикъ продолжалъ опускать- 
ся все ниже и ниже по ступенямъ нищеты. 


= 3189 


Опыты съ индиго такъ же плохо удались въ Ботаническомъ 
саду, какъ и въ его Аустерлицкомъ садикЪ. Въ предыдущемъ 
году онъ задолжалъ своей служанкЪ жалованье, а въ текущемъ, 
какъ мы уже видЪфли, задолжалъ за нфсколько м$сяцевъ и за 
квартиру. По прошестыи тринадцати мфсяцевъ залога ломбардъ 
продаль его клише для «Флоры». Изъ этихь досокъ красной 
мфди, по всей вЪроятности, какой - нибудь мЪдникъ вылилъ 
нЪфсколько кастрюль. За утратою клише трудъ его совершенно 
обезц$нился, и онъ продалъ нфсколько оставшихся разрозненныхъ 
экземпляровъ букинисту на вЪсъ. Отъ произведешя, надъ кото- 
рымъ онъ работалъ всю жизнь, не осталось ничего, кром$ тЪхъ 
жалкихъ грошей, которые онъ выручиль продажею послфднихъ 
экземпляровъ; ихъ-то онъ и проживалъ теперь. Когда и эти 
гроши стали приходить къ концу, онъ пересталь заниматься 
своимъ садикомъ и оставилъ его глохнуть. Еще задолго передъ 
тфмъ онъ лишилъ себя той пары яицъ и того куска мяса, кото- 
рыми прежде питался хоть изрЪдка. Теперь онъ поддерживалъ 
свое существоване только хлЪфбомъ да картофелемъ. Онъ распро- 
далъ свою немногочисленную мебель, лишнее постельное б$лье, 
одфяла, одежду, гербарши, эстампы; но у него еще оставались 
самыя драгоц$нныя его книги, между которыми находились очень 
рфдыя изданйя, какъ, напримЪръ, «Историческя рамки Библ», 
издан1я 1560 г., «Согласоваше Евангел!й» Петра Бесскаго, «Мар- 
гаритки Маргариты» 3Кана де-ла-Гай, съ посвященемъ королевЪ 
Наваррской; книга «Объ обязанностяхъ и достоинств посла» сьера 
де-Виллье-Готмана, «Раввинскй цвЪтословъ» 1664 г., экземпляръ 
сочиненй Тибулла 1567 г. съ великолЪпной надписью: «Уепейлз, 
1 ае9 из Мапийап1$, и, наконецъ, экземпляръ Д1огена Лаэрщя, 
напечатанный въ Л1онЪ въ 1644 г., въ которомъ были собраны 
знаменитые ватиканск!е варанты манускрипта 411, тринадцатаго 
вЪка, варланты двухъ венешанскихъ рукописей, 393 и 394, такъ 
плодотворно изслфдованныхъ Генрихомъ Этьеномъ, и всЪ страни- 
цы, написанныя на дорическомъ нарЪч!и, которыя находятся 
только въ извфстной рукописи двЪнадцатаго вЪка, принадлежа- 
щей Неаполитанской библютекЪ. 

_ Мабёфъ никогда не разводилъ огня въ своей спальнЪ и ло- 
жился при заходЪ солнца, чтобы не жечь свЪ$чей. СосЪфди стали 
чуждаться его и обходить при встр$чахъ. Онъ замЪчалъ это. Ни- 
щета ребенка возбуждаетъ участ!е въ женщинЪ, имБющей своихъ 
дЪтей; нищета молодого человЪка возбуждаетъ интересъ къ нему 
молодой дфвушки; нищета старика никого не интересуетъ и ни 
въ комъ не вызываетъ сострадан!я; эта нищета самая холодная 
изъ всЪхь. Между тфмъ Мабёфъ не совсЪ$мъ еще утратилъ дЪтской 
ясности своей души. Глаза старика оживлялись, останавливаясь 
на его любимыхъ книгахъ, и онъ улыбался, когда смотрфлъ на 
Дтогена Лаэрщя, представлявшаго особенную антикварную р%д- 
кость. Единственнымъ предметомъ, сохраненнымъ имъ, кромЪ 
самаго необходимаго, былъ его стеклянный книжный шкапъ. 

Однажды старуха Плутархъ объявила своему хозяину: 
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— МнЪ не на что сегодня изготовить обЪдъ. 

«ОбЪдъ>» въ дом$ Мабёфа теперь состоялъ только, какъ мы 
уже говорили, изъ куска хлЪфба и н$фсколькихъ картофелинъ. 

— А въ долгъ?—замфтиль Мабёфъ. 

— Вы знаете, что въ долгъ намъ нигдф больше не даютъ. 

Мабёфъ открылъ шкапъ и долго разсматривалъ книги то одну, 
то другую, какъ отецъ, принужденный отдать, по собственному 
выбору, одного изъ своихъь дЪФтей на казнь, и чувствующий, что 
они всЪ одинаково ему дороги. Наконецъ онъ стремительно вы- 
хватилъ одну изъ книгъ, сунулъ ее подъ мышку и вышелъ изъ 
дома. Черезъ два часа онъ вернулся, но уже безъ книги, выло- 
жиль на столъ тридцать су и сказалъ: 

— Вотъ на обЪдъ. 

Тетка Плутархъ замЪтила, какъ съ этой минуты на ясное лицо 
старика легла мрачная туча, которая уже никогда больше съ него 
не сходила. 

На другой день, на третй, на четвертый и такъ далфе, при- 
ходилось повторять ту же операщю: Мабёфъ выходилъ изъ дома 
съ книгой и возвращался съ н$сколькими грошами. Видя, что 
старикъ продаетъ изъ нужды, букинисты давали ему двадцать су 
за книги, за которыя онъ самъ платилъ по двадцати франковъ и 
нер$дко тому же самому торговцу. Такимъ образомъ, книга за 
книгой, исчезла вся библютека. Иногда старикъ говорилъ себЪ: 
«Да вфдь мн уже восемьдесятъ лЪтЪ>, словно утфшая себя 
надеждою, что скорЪе настанетъ конецъ его жизни, чЪмъ усп$ютъ 
быть проданными вс$ его книги. Между тЪмъ грусть его все 
возрастала. Только еще одинъ разъ посфтила его радость. Онъ 
понесъ продавать Роберта Этьена и получилъ за него на Малак- 
ской набережной тридцать пять су, а вернулся съ Ифрломт, 
прюбрЪтеннымъ на улицЪ Гре за сорокъ су. 

— Я сегодня задолжалъ пять су, —съ сяющимъ видомъ 
сообщилъ онъ теткЪ Плутархъ. 

Въ этотъ день онъ не Флъ ничего. 

Онъ былъ членомъ общества садоводства. Тамъ знали объ его 
бЪдственномъ положен. ПредсЪдатель общества посЪтилъ его, 
обЪфщалъ поговорить о немъ съ министромъ земледЪл!я и торговли 
и сдержалъ слово. 

— О, конечно!—воскликнулъ министръ, выслушавъ сообщене 
предсЪдателя общества садоводства.—Этому человЪ$ку непремЪнно 
слфдуетъ помочь... Старикъ, ученый ботаникъ, человЪкъ безобид- 
ный—всЪ услов!я, чтобы имфть право на нашу поддержку... 

На сл$дующий день Мабёфъ получилъ приглашене на обфдъ 
къ министру. Дрожа отъ радости, онъ показалъь теткф Плутархъ 
пригласительный билетъ. 

— Мы спасены!—сказалъ онъ. 

Въ назначенный день онъ отправился. къ министру. Онъ зам$- 
тилъ, что его истрепанный галстукъ, старый клфтчатый сюртукъ 
и плохо вычищенные старые сапоги возбуждаютъ удивлен!е лакеевъ. 
Никто не сказалъ съ нимъ ни слова, даже самъ министръ. Часовъ 
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около десяти вечера, все еще ожидая, что ему что-нибудь да ска- 
жутъ, онъ услыхалъ, какъ жена министра, красивая, сильно деколь- 
тированная дама, къ которой онъ не осм$лился подойти, спросила: 

— Что это за старикъ? 

Онъ вернулся домой въ полночь, подъ проливнымъ дождемъ, 
Чтобы заплатить за ФЛакръ, въ которомь онъ Фхалъ на обЪдъ, 
ему пришлось продать одинъ изъ своихъ Эльзевировъ. 

Онъ имфлъ привычку каждый вечеръ передъ отходомъ ко сну 
прочитывать нфсколько страницъ своего Дюгена Лаэршя. Онъ до- 
статочно хорошо зналъ греческйй языкъ, чтобы умФть наслаждаться 
особенностями текста, Другихъ радостей онъ въ настоящее время 
уже не зналъ. 

Прошло н$сколько недФль. Вдругъ тетка Плутархъ захворала. 
Есть кое-что еще болфе грустное, ч5мъ неимфне гроша для по- 
купки себЪ хлЪба у булочника, это—неим$н!е возможности ку- 
пить лфкарства у аптекаря. Однажды вечеромъ врачъ прописалъ 
какое-то довольно дорогое средство; кром$ того, въ виду усилив- 
шейся болфзни, нужно было брать сид$лку. Мабёфъ открылъ свой 
книжный шкапъ. Тамъ было пусто. Послфдн!й томикъ ушелъ на 
рынокъ всл$дъ за другими. Оставался одинъ Д1огенъ Лаэршй. 

Онъ взялъ подъ мышку драгоцфнную книгу и вышелъ изъ дома. Это. 
было 4 юня 1832 года. Онъ отправился къ воротамъ Сенъ-Жакъ, къ 
преемнику Ройоля, и вернулся оттуда съ цзлой сотней франковъ. 
Онъ положилъ столбикъ пятифранковыхъ монетъ на ночной столикъ 
у постели служанки и, не говоря ни слова, ушелъ въ свою комнату. 

На другой день, на утренней зарЪ, онъ вышелъ въ садъ, сЪлъ 
на опрокинутую тумбу, зам$нявшую скамью, и, какъ можно было 
видфть черезъ заборъ, просидфлъ тамъ неподвижно все утро, съ 
поникшей головой и глазами, безпокойно блуждавшими по увяд- 
шимъ куртинамъ цвЪФтовъ. Временами шелъ дождь, но старикъ, 
казалось, не замфчалъ его. ПослЪ полудня по всему Парижу под- 
нялся необычайный шумъ. Было похоже на ружейную пальбу. 

Мабёфъ поднялъ голову. Замфтивъ проходившаго мимо садов- 
ника, старикъ спросилъ его: 

— Что тамъ такое происходитъ? 

Садовникъ, съ заступомъ на плечахъ, отвфчалъ съ самымъ не- 
возмутимымъ видомъ: 

— Мятежъ. 

— Какой мятежъ? 

— Очень просто, дерутся. 

— За что же дерутся? 

— А я почемъ. знаю, —сказалъ садовникъ. 

— А въ какой сторонЪ? 

— У Арсенала. 

Старикъ Мабёфъ вернулся домой, взялъ шляпу, поискалъ ма- 
шинально, .по привычкъ, какой-нибудь книги, чтобы захватить ее 
подъ мышку, но, не найдя ни одной и пробормотавъ: «Ахъ, да, я 
и ее ушелъ съ В еянЕЫ видомъ изъ дома. 
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|1 
Поверхность вопроса. 


Изъ чего составляется мятежъ? Изъ ничего и изо всего. Мя- 
тежъ образуется изъ постепенно накопившагося электричества, 
изъ внезапно вспыхнувшаго пламени, изъ бродячей силы, изъ ми- 
молетнаго дуновеня. Это дуновене встр$чаеть пылея головы, 
мечтательные мозги, страдаюная души, жгущя страсти, воюющую 
нищету, —и все это увлекаетъ за собой. 

Куда увлекаетъ?—Да куда попало. 

Раздраженныя убЪждевя, огорченные энтуз1азмы, пылвя не- 
годован1я, подавленные воинственные инстинкты, возбужденная 
храбрость ‘юнцовъ, ослЪпленное великодушие; любопытство, склон- 
ность къ перемЪнамъ, жажда неожиданностей, то чувство, благо- 
даря которому любять читать афишу новаго спектакля и слышать 
въ театрЪ свистокъ машиниста; низменная ненависть, желане 
посчитаться съ кЪмъ-нибудь, разочароване, тщеславе, считаю- 
щее себя обойденнымъ судьбой; неудачи, разбитыя надежды, че- 
столюбя, окруженныя недоступными утесами препятствй, расчетъ 
найти себЪ выходъ при общемь крушеши, наконецъ, въ самой 
глубинф,—чернь, эта горючая грязь;—воть составныя части мя- 
тежа. 

Все, что есть самаго возвышеннаго и самаго низменнаго; вы- 
брошенныя за общественный борть сушествованя, выжидаюцщйя 
случая снова стать на твердую ногу; скитальцы, люди отизтые; 
бродяги перекрестковъ; всЪ тЪ, которые спятъ ночью въ пусты- 
ряхъ, не имфя надъ собой другого крова, кром$ облачнаго неба; 
всЪ тЪ, которые ежедневно ждутъ себЪф насущнаго хлЪба отъ слу- 
чая, а не отъ труда; всЪ принадлежание къ отрядамъ нищеты и ни- 
чтожества, всЪ босые и рваные, —всЪ эти люди склонны къ мя- 
тежу, и стоитъ только ему гдЪ-нибудь вспыхнуть, какъ всЪ$ они 
встрепенутся и почувствуютъ, что ихъ уноситъ вихрь. 

Мятежъ— это своего рода смерчъ въ сощальной атмосферЪ, ко- 
торый при изв5стныхъ услошяхъ температуры быстро образуется 
и въ своемъ круговращательномъ движен!и подымается, бЪжитъ, 
гремитъ, рветъ, давить, разрушаеть, выворачиваеть корни, увле- 
кая за собою и велимя натуры и самыя ничтожныя, и сильнаго 
человЪфка и слабый умишко, древесный стволъ и былинку. 

Горе и тому, кого этотъ смерчъ уноситъ, и тому, на кого онъ 
налетаетъ. 

Онъ придаетъ тЪмъ, которыхъ охватываетъ, какую-то особен- 
ную силу. Онъ наполняетъ перваго попавшагося силой событй и 
дБлаетъ изъ всЪхь метательные снаряды, 
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Но можно разсматривать мятежъ и съ иной точки зр5шя. 

Каждый мятежъ закрываетъ лавки, понижаетъ фонды, произ- 
водитъ панику на биржЪ, останавливаетъ торговлю, путаетъ д$ла, 
вызываетъ банкротства; является безденежье, частныя состояня 
приходятъ въ разстройство, общественный кредитъ бываетъ поколе- 
бленъ, правильный ходъ промышленности нарушается, капиталы пря- 
чутся, трудъ обезцфнивается; всюду распространяется страхъ, по 
всей странф ощущаются отражен1я этого движен!я. Отсюда разо- 
реше всЪхь и всего. Высчитано, что первый день мятежа стоилъ 
Франши двадцать милл1оновъ, второй—сорокъ, третй— шестьде- 
сятъ. Трехдневный мятежъ стоить сто двадцать миллоновъ, т.-е. 
если принимать во вниман!е только финансовый результатъ, то 
таве три дня равняются бЪдствю, кораблекрушеншю или про- 
игранному сражен!ю, истребленю флота въ шестьдесятъ линей- 
ныхь кораблей, >. 


Основа вопроса. 


КромЪ того, въ самой своей основ$ мятежи всегда гнусны. 
Такъ, солдаты, взбунтовавицеся противъ Александра, матросы— 
противъ Колумба,—все это мятежи и мятежи гнусные. А почему 
гнусные? Потому, что они преступны. Что Александръ сдЗлалъ 
для Ази мечомъ, то Колумбъ сдфлалъ для Америки компасомъ; 
Александръ и Колумбъ открыли новый свЪтъ. Дароване цивилизо- 
ванному м!ру новой страны—такая великая заслуга передъ цивили- 
защей, что въ этомъ случаЪ всякое сопротивленше преступно. Ино- 
гда народъ изм$няетъ самому себЪ. Это бываетъ потому, что народъ 
увлекается изм$ннической толпой. Такого рода явлен!я — д$ла 
мрачнаго невЪжества. Убйства, совершонныя въ Вареоломеевскую 
ночь, убства въ Авиньонф, сентябрьская рЪзня, убйство Ко- 
линьи, госпожи де-Ламбаль, Брюна, микелеты, верденеты, каде- 
ноты, сотоварищи 3Жегю, рыцари-латники, — все это проявлен!я 
того же мятежа. Шумъ оскорбленнаго права имфетъ свои особые 
признаки, по которымъ легко его отличить, и, судя по этимъ при- 
знакамъ, онъ не всегда обусловливается волнешемъ мятущихся 
народныхъ массъ; бываеть слфпая ярость, какъ бывають и над- 
треснутые колокола; не вс набатные колокола издаютъ бронзовые 
звуки. Волнен!е страстей и невфжества совсфмъ иное, чфмъ толчки 
прогресса. Мятежи происходятъ на мостовыхъ, но эти мостовыя не 
даютъ мятежу ничего, кромЪ своей грязи. 

Изъ всего этого слфдуетъ, что мятежьъ всегда долженъ счи- 
таться самымъ преступнымъ дфломъ. Есть нфкоторая разница въ 
степени процесса горЪн1я: возмущеше иногда является вулканомъ, 
мятежъ часто бываетъь вспышкою соломы. 

Но все это относится къ области прошлаго, будущее же пред- 
ставляется въ совсфмъ иномъ вид. Грядуний прогрессъ долженъ 
выразиться въ томъ, чтобы никакая война не была болЪе воз- 
можна, —ни уличная ни на границахъ. Каковъ бы ни былъ се- 
ходняшн@ день, завтраше!й будетъ носителемъ мира. 
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Ш. 
Похороны, какъ поводъ для возрождения. 


Весною 1832 года Парижъ уже давно готовъ былъ къ револю- 
щюонному движен!ю, хотя въ течене трехъ м$сяцевъ холера оле- 
дянила умы и набросила на ихъ волнене мрачный покровъ спо- 
койств!я. Велий городъ, какъ мы уже говорили, въ это время 
былъ похожъ на заряженную пушку, для которой бываетъ доста- 
точно одной искры, чтобы она выстр$лила. Этой искрой для 
Парижа оказалась смерть генерала Ламарка, случившаяся въ 1юн$ 
1832 года. 

Генералъ Ламаркъ былъ челов$къ дЪйстыя и славы. Посл$до- 
вательно при импери и при реставращи онъ обнаружилъ соот- 
вЪтствовавшее каждой изъ этихъ двухъ эпохъ двойное мужество: 
мужество на пол$ сражевя и мужество на трибун$. Онъ быль 
такъ же краснор$чивъ при реставращи, какъ былъ храбръ при 
импер!и; въ его словЪ чувствовался мечъ. Онъ былъ любимъ на- 
родомъ за то, что пошелъ навстрфчу будущему, былъ любимь и 
толпою за то, что добросовЪстно служилъ императору. Онъ быль, 
вмфстЪ съ графами 3Жераромъ и Друэ, однимъ изъ наполеоновскихъ 
маршаловъ 1п ребёо. Трактатъ 1815 года возмущалъ его, какъ 
личное оскорблене. Онъ ненавидфлъ Веллингтона открытой нена- 
вистью, нравившейся толиЪ, и въ течеше семнадцати лЪтъ, почти 
не обращая вниман!я на промежуточныя событ!я, величественно 
хранилъ въ себЪ скорбь о Ватерлоо. Въ свой посл$дый часъ, на 
смертномъ одрф, онъ прижималъ къ груди шпагу, поднесенную 
ему офицерами «Ста дней». Наполеонъ умеръ со словомъ ‹аршя»>, 
а Ламаркъ—с0 словомъ «отечество». Смерть Ламарка, заранфе 
предвидфнная, страшила народъ, какъ утрата, а правительство— 
какъ возможный поводъ къ смут$. Эта смерть была горемъ. Какъ 
все, что горько, горе можетъ превратиться въ возмущене. Такъ 
и случилось. 

Еще наканун$ и утромъ 5 поня— день, назначенный для по- 
гребеня Ламарка — Сентъ-Антуанское предмфстье, по которому 
должно было пройти погребальное шестве, приняло устрашаюций 
видъ. Густо населенная сЪть улицъ этого предм$стья наполнилась 
какимъ-то страннымъ шумомъ. 

И воть 5 поня, поперемнно, то при дождливой, то при сол- 
нечной погодф, погребальная процесся генерала Ламарка прошла 
по Парижу съ обычной военной торжественностью, усиленною 
извЪстными предосторожностями. За гробомъ шли два линейныхъ 
батальона съ затянутыми чернымъ крепомъ барабанами и опущен- 
ными внизъ ружьями, за ними двигались десять тысячъ челов$къ 
нащональной гвард1и съ саблями на боку, дальше слЪдовали батареи 
той же гварди. Катафалкъ везли молодые люди. Непосредственно 
за катафалкомъ сл$довали офицеры изъ Дома Инвалидовъ, неся 
лавровыя вЪтви. Шеств!е сопровождалось несм$тными, пестрыми, 
волнующимися толпами народа, въ числЪ которыхъ находились чле- 
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ны общества Друзей Народа, воспитанники школы правовфдЪя, 
медицинской и прочихъ учебныхъ заведенйй, выходцы всЪхъ нашй 
и мноше друше. Видн$лись знамена испанскя, итальянсвя, нЪфмец- 
вя, польсюмя и всевозможные флаги. Туть были д$ти, опоясанныя 
зелеными вЪтвями, каменотесы и плотники, типографские рабоче, 
р$зко выдфлявишеся своими бумажными колпаками. Шли подвое, 
потрое, кричали, размахивали—кто палками, кто и саблями; шли 
безпорядочною массою, но, т$мъ не менЪе, единодушно; шли то 
колоннами, то вперемежку, какъ попало. Отдфльныя группы вы- 
бирали себЪ вожаковъ. Какой-то человЪкъ, вооруженный парой 
пистолетовъ, пропуская мимо себя шестве, какъ будто произво- 
дилъ смотръ проходившимъ передъ нимъ толпамъ. На боковыхъ 
аллеяхъ бульваровъ, на деревьяхъ, на балконахъ, на окнахъ, на 
крышахъ домовъ,—словомъ, всюду кип$ло море мужскихь, жен- 
скихь и дфтскихъ головъ; взоры всЪхъ были полны безпокой- 
ства и страха. Толпа вооруженная двигалась, невооруженная 
смотр$ла. 

Правительство, съ своей стороны, наблюдало и, наблюдая, дер- 
жало наготовЪ мечъ. На площади Людовика ХУ можно было ви- 
дЪть, совсЪмъ готовыхъ къ выступлению, съ заряженными мушке- 
тами и ружьями и съ полными патронташами, четыре эскадрона 
карабинеровъ, верхомъ и съ трубачами впереди. Въ Латинскомъ 
кварталЪ и въ Ботаническомъ саду стояла муниципальная стража, 
расположенная отрядами на смежныхъ улицахъ; на Винномъ рынкЪ 
находился эскадронъ драгунъ, на Гревской площади—половина 
12-го полка легкой кавалери, у Бастими-—другая половина того 
же полка; у Целестинцевь быль расположенъ 5-й прагунсюй 
полкъ; Лувреюй' дворъ былъ наполненъ артиллерлей. Остальныя 
войска оставались вь казармахъ до перваго приказа. КромЪ того, 
были войска и въ окрестностяхъь Парижа. Встревоженная власть, 
въ виду грозной толпы, держала наготов$ двадцать четыре ты- 
сячи человЪкъ войска въ городЪ и тридцать тысячъ въ окрест- 
ностяхъ. 

Въ процесси циркулировали различные слухи. Шли толки о 
проискахъ легитимистовъ, о герцог Рейхштадтскомъ, котораго 
Богъ осудилъь на смерть, какъ разъ въ ту минуту, когда толпа 
предназначала его на императорскй тронъ. Какая-то личность, 
оставшаяся неизвестной, сообщала толпЪ, что въ условленный 
часъ два подкупленныхь подмастерья откроютъ ей двери оружей- 
наго завода. На лицахь большинства преобладало выражене вос- 
торженности съ прим$сью удрученности. ВмЪет$ съ тфмъ въ 
этой толп, волнуемой такими сильными, но благородными чув- 
ствами, виднфлись и лица злодфевъ, въ гнусныхъ чертахъ кото- 
рыхь такъ и было написано: «Будемъ грабить!» Есть движеня, 
которыя баламутятъ самое дно болотъ и выбрасываютъ на поверх- 
ность тучи гнилостныхъ осадковъ. 

Шестве двигалось съ лихорадочной медленностью отъ дома 
умершаго по бульварамъ до Бастили. По временамъ шелъ дождь, 
но это нисколько не вяло на толпу. Произошло н$Ъсколько инци- 
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дентовъ: обнесли гробъ вокругь Вандомской колонны, бросали 
камни въ герцога Фицъ-Джэмса, появившагося на балконЪ съ по- 
крытою головою, съ одного изъ народныхъ знаменъ сорвали галль- 
скаго пЪтуха и втоптали его въ грязь, ранили ударомъ сабли 
городового у Сенъ-Мартенскихь воротъ. Шестые по всему пути 
сопровождалось всевозможными криками. У Бастили къ процессия 
присоединились длинныя вереницы любопытныхъ съ зловфщими 
лицами; начиналось бурлене страшно закипавшей толпы. Слышно 
было, какъ одинъ челов$къ говорилъ другому: «Видишь вонъ того 
съ рыжей бородкой? Это тотъ, который объявитъ, когда нужно 
будеть стрЪлять», Кажется, эта же самая рыжая бородка прини- 
мала участе того же характера въ другомь мятеж —въ дфлЪ 
Кениссе. ыы 

Похоронное шеств1е миновало Бастилйо, прослфдовало вдоль 
канала, перешло черезъ Малый мостъ и достигло плошади Аустер- 
лицкаго моста. Тамъ оно остановилось. Въ эту минуту вся гро- 
мадная толпа съ высоты птичьяго полета имЪфла видъ исполин- 
ской кометы, голова которой касалась названной площади, а хвостъ 
тянулся отъ ‘набережной Бурдонъ вплоть до Сенъ-Мартенскихъ 
воротъ, задфвая по пути и площадь Бастилии. Вокругъ гроба обра- 
зовалось пустое пространство. Толпа притихла. Лафайетъ возвы- 
силъ голосъ и простился съ Ламаркомъ. Это была глубоко трога- 
тельная минута: всЪ головы обнажились, всф сердца забились. 
Вдругъ какой-то человЪкъ, сидя верхомъ на лошади, весь въ чер- 
номъ, появился въ срединЪ круга съ краснымъ знаменемъ; нЪко- 
торые говорятъ, что онъ явился съ пикой, увЪнчанной краснымъ 
колпакомъ. Лафайетъ отвернулся. Эксельманъ покинулъ процесейю. 

Красное знамя подняло бурю и скрылось въ ней. Отъ бульва- 
ра Бурдонъ вплоть до Аустерлицкаго моста зашум$ли народныя 
волны. Вся окрестность дрожала отъ двухъ могучихъ криковъ: 
«Ламарка въ Пантеонъ!> «Лафайета въ ратушу!› Молодежь при 
восклицаняхъ толпы запряглась въ дроги и повезла т$ло Ла- 
марка черезь Аустерлицый мостъ, а Лафайета—въ фФакрЪ по 
Морланской набережной. 

Въ толп, окружавшей и привЪтствовавшей Лафайета, мноме 
указывали другъ другу на одного нЪмца, котораго звали 
Людвигь Снидеръ и который впослфдстви умеръ столЪтнимъ ста- 
рикомъ; онъ участвовалъ въ войнЪ 1776 года, сражался подъ на- 
чальствомъ Вашингтона при Трентонф и подъ начальствомъ Ла- 
файета—при Брэндивайн?Ъ. 

Между тЪмъ на лЪвомъ берегу тронулась муниципальная кава- 
дер!я и загородила мостъ, а на правомъ вышли отъ Целестинцевъ 
драгуны и развернулись вдоль Морланской набережной. ТФ, кото- 
рые везли Лафайета, неожиданно столкнулись съ ними на поворо- 
ТЪ набережной и крикнули: «Драгуны!> Послфды!е молча двигались 
шагомъ, съ пистолетами въ чушкахъ, съ саблями въ ножнахъ, съ 
мушкетами на перевязи и съ видомъ мрачнаго выжиданя. Шагахъ 
въ двухстахъ отъ Малаго моста драгуны остановились. Когда до 
нихъ добрался флакръ съ Лафайетомъ, они разступились и пропу- 
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стили его, потомъ снова сомкнули ряды. Въ эту минуту народъ 
и драгуны слились въ одно цфлое. Женщины въ ужасЪ бросились 
ОЪжать. 

Что произошло въ эту роковую минуту, —вЪрно никто не могъ 
бы опредфлить. Это былъ одинъ изъ тфхь мрачныхь моментовъ, 
когда сталкиваются двЪ тучи. Одни разсказываютъ, что толчкомъ 
къ началу дла послужилъ трубный сигналъь къ атакЪ, раздав- 
пийся со стороны арсенала, а друе—ударъ кинжаломъ, нанесен- 
ный мальчикомъ драгуну. Несомнфнно только то, что вдругъ гря- 
нуло одновременно три выстрЪла: однимъ убило эскадроннаго ко- 
мандира Шолэ, другимъ-—глухую старуху, запиравшую свое окно, 
выходившее на улицу Контрескариъ, а третьимъ опалило одному 
офицеру эполету. Какая-то женщина закричала: «Слишкомъ ужъ 
рано начинаютъ!> Вдругъ на противоположной сторонф Морлан- 
ской набережной показался драгунсый эскадронъ, во весь опоръ 
мчавпийся изъ казармъ по улиц Бассомпьеръ и по бульвару Бур- 
донъ, энергично прокладывая себЪ путь въ толиЪ. 

Начало было сдфлано. Буря разражается; камни летятъ градомъ, 
грохочетъ ружейная пальба; многе бросаются съ набережной въ 
воду и переправляются вплавь черезъ маленьюй рукавъ Сены, 
нынЪ засыпанный. Лфеные дворы острова Лувье, этой обширной 
естественной цитадели, уже щетинятся сражающимися; вырываютъ 
шесты; стр$ляютъ изъ пистолетовъ; воздвигается баррикада; моло- 
дежь, оттфсняемая назадъ, опрометью бфжитъ съ гробомъ Ламарка 
черезъ Аустерлицый мостъ, отбиваясь отъ муниципальной гвард!и; 
прибЪфгаютъ карабинеры; драгуны рубятъ саблями; толпа разеи- 
вается по всфмъ направлен1ямъ; военный шумъ разносится по всЪмъ 
четыремъ концамъ Парижа; кричатъ «къ оруж!ю!>; бфгуть, споты- 
каются, прячутся, защищаются. Гнфвъ раздуваеть мятежъ, какъ 
вЪфтеръ раздуваетъ огонь. 


ГУ. 
Былыя волневя. 


Мятежъ есть одно изъ явлешй, выходящихъ изъ ряда вонъ- 
Онъ всегда вспыхиваетъ одновременно во всЪхьъ мЪстахь. Первый 
встр$чный овладфваетъ толпой и ведетъ ее куда хочетъ. Ужасное 
дфло, къ которому прим$шивается что-то въ родЪ зловЪфщей весе- 
лости. Начинается обыкновенно съ криковъ, потомъ запираются 
лавки, выставки товаровъ исчезаютъ, тамъ и сямъ раздаются оди- 
ночные выстр$лы, люди бЪгутъ, удары прикладами потрясаютъ во- 
рота, слышно, какъ въ глубинЪ дворовъ см$ются служанки, при- 
говаривая: «Ну, быть потЪхЪ!> 

Къ шести часамъ вечера пассажъ Дю-Сомонъ превратился въ 
полъ сражешя. Въ одномъ концЪ его находились мятежники, въ 
другомъ—войска. Перестрфлка шла отъ р$шетки до рЪшетки. 
Постороннйй наблюдатель, мечтатель, авторъ этой книги, пожелав- 
ши взглянуть въ непосредственной близости на бурливний вул- 
канъ, очутилея въ этомъ пассажЪ буквально. между двухъ огней. 
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У него не было другой защиты отъ пуль, кромЪ выступовъ полу- 
колоннъ, отдфлявшихъ одинъ отъ другого магазины, и онъ около 
получаса находился въ этомъ непрятномъ положени. 

Между т$мъ пробили сборъ: нащюнальная гварля посп$шно 
надфвала мундиры и вооружалась, легоны выступали изъ мэр, 
полки выходили изъ казармъ. Противъ пассажа Де-Ланкръ одинъ 
барабанщикъ паль подъ ударомъ кинжала. Другой на Лебяжьей 
улиц$ былъ атакованъ тридцатью молодыми людьми, которые 
разбили его барабанъ и отняли у него саблю. Третй былъ убить 
на улиц Гренье-Сенъ-Лазаръ. 

Возстан!е изъ центра Парижа устроило родъ недоступной, 
исполинской, извилистой цитадели. Тамъ былъ очагь движеня, 
тамъ, очевидно, и сосредоточивалось все д$ло; остальное же было 
не болЪе, какъ мелюйя стычки. Такъ какъ въ центрЪ еще не дра- 
лись, то можно было догадаться, что р5шене вопроса подготовля- 
лось именно тамъ. 

Въ н$которыхь полкахъ солдаты были въ нерфшительности, 
что еще боле усиливало ужасающую. мрачность кризиса. Эти 
солдаты помнили народную овацио, встр$тившую въ 1юлЪ 1830 года 
нейтралитетъ 53-го линейнаго полка. Командирами ихъ были два 
неустрашимыхъ человЪка, испытанныхъь въ настоящихь войнахъ: 
маршаль Лобо и генераль Бюжо; при чемъ послфднй быль 
подчиненъ первому. Огромные патрули, состоявше изъ иъхотныхь 
баталюновъ, замкнутыхь въ цфлыя роты нащональной гварди и 
предшествуемыхъ полицейскимъ комиссаромъ въ шарфЪ, объ$зжа- 
ли охваченныя мятежомъ улицы. Съ своей стороны мятежники 
тоже разставляли караулы на перекресткахъ и отважно высылали 
патрули за черту баррикадъ. Съ обЪихъ сторонъ наблюдали. Пра- 
вительство, держа въ рукахъ армю, еще колебалось. Наступала 
ночь и слышался звонъ набатнаго колокола на колокольн$ Сенъ- 
Мерри. Тогдашейй военный министръ, маршалъ Сультъ, видфвций 
Дустерлицъ, смотрЪлъ на все это очень мрачно. 

Нацюнальная гвард1я изъ окрестностей Парижа поспЪшно безпо- 
рядочными толпами сбЪгалась въ городъ. Батал1онъ 12-го полка 
легкой кавалери примчался изъ Сенъ-Дени, изъ Курбвуа явился 
14-й пЪхотный полкъ, батареи военной школы заняли позицю въ 
Карусели, изъ Венсенна везли пушки. 

Тюльери опуст$ло, но Луи-Филипиъ былъ невозмутимо споко- 
енъ. 

ур 


Своеобразность Парижа. 


Мы уже говорили, что Парижъ въ течене двухъ лЪть видЪль 
не одно возсташе. Обыкновенно во время мятежа общая физюно- 
мя Парижа остается до странности спокойною; мятежъ ограни- 
чивается только извЪстными пунктами. Этотъ городъ быстро осво- 
ивается со всфми явлен1ями. Велика важность —мятежъ! Парижъ изъ- 
за такихъ пустяковъ не безпокоится. Только сдни исполинсве го- 
рода и могутъ представлять тавя странности; только въ такихъ 
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необъятныхъ оградахъ и можетъ совм щаться одновременно междо- 
усобная война съ общимъ спокойстыемъ. Обыкновенно, когда на- 
чинается возстан1е, когда барабаны бьютъ тревогу и сборъ, обы- 
ватель ограничивается замфчанемъ: «Кажется, дерутся на улиц 
Сенъ-Мартенъ>. Или назоветъ Сентъ-Антуанское предм$стье и ино- 
гда добавитъ: «ГдЪ-то въ той сторонЪ>. ПоздиЪе, когда д$лается ужъ 
очень слышенъ зловЪ$ ний, разсыпчатый трескъ мушкетныхъ выстрЪ- 
ловъ и ружейныхь залповъ, обыватель говоритъ: «Вонъ какъ тамъ 
славно нажариваютъ!> Минуту спустя, если мятежники приближа- 
ются и берутъ верхъ, онъ поспфшно запираетъ свою лавку и 
напяливаетъ мундиръ, т.-е. старается обезопасить свой товаръ и 
подвергаетъ риску свою личность, 

Ведутъ перестр$лку въ какомъ-нибудь пассажф, въ тупик, на 
перекресткЪ; берутъ, уступаютъ и снова берутъ баррикады. Льется 
кровь, дома изрЪшечиваются пулями, по пути убивающими людей 
вь ихь постеляхъ, трупы усфиваютъ мостовую, а съ сосфднихъ 
улицъ доносится стукъ бильярдныхъ шаровъ въ кофейняхъ. 

Театры открыты, и въ нихъ разыгрываются водевили; зЪваки 
смЪются и болтаютъ въ двухъ шагахъ отъ улицъ, гдЪ царятъ ужасы 
войны. Ф1акры спокойно разъфзжаютъ повсюду; прохожие идутъ 
обЪдать въ городъ. Иногда такое равнодунце наблюдается даже въ 
тЪхъ самыхъ кварталахъ, гдЪ происходитъ мятежъ. Въ 1831 году 
ружейная пальба на нЪкоторое время даже простановилась, что- 
бы пропустить свадебный пофздъ 

Во время возставя 12 мая 1839 года какой-то старый кал$ка 
возилъ по улиц Сенъ-Мартенъ ручную телфжку, надъ которой 
развЪвалась красная тряпка; въ телфжкЪ находились бутылки съ 
напитками. Онъ переходиль отъ баррикадъ къ войскамъ и оть 
войскъ къ баррикадамъ, услужливо предлагая стаканы своихъ 
напитковъ то представителямъ правительства, то анархистамъ. 

Однако, на этотъ разъ, во время вооруженнаго возставя 5 поня 
1832 года, веливй городъ чувствовалъ н$что такое, что, быть-мо- 
жетъ, оказывалось сильнЪе его. Онъ испугался. Повсюду, даже въ 
наиболЪе отдаленныхъ и менфе всего ‹заинтересованныхъ> кварта- 
лахъ, окна и ставни наглухо запирались среди бЪлаго дня. Люди 
мужественные вооружались, трусы прятались. Исчезли всЪ прохо- 
же, какъ безпечные, такъ и озабоченные. Мног1я улицы сдфлались 
пусты, какъ онЪ бываютъ пусты рано утромъ, Распространялись тре- 
зожные слухи, передавались роковыя новости, въ родЪ слфдующихъ: 
«Они овладЪли банкомъ; въ одномъ только монастырз Сенъ-Мер- 
ри ихь засЪло и укрЪпилось въ церкви шестьсотъ человЪкъ; вой- 
ска ненадежны; Арманъ Каррель былъ у маршала Клозеля, кото- 
рый сказалъ ему: «Сначала заручитесь полкомъ>. Лафайетъ боленъ, 
однако сказалъ имь: «Я вашъ. Я всюду буду слфдовать за вами, 
гдЪ только найдется мЪсто для кресла». Нужно держаться насто- 
рожЪ; ночью будутъ происходить грабежи въ уединенныхъ домахъ 
глухихъ м$фсть Парижа, на улиц Обриле-Бушэ поставлена батарея: 
Лобо и Бюжо держали совфтъ и собирались въ полночь или; самое 
позднее, на разсв$тЪ, двинуть сразу четыре колонны въ центръ мя- 
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тежа: одну изъ Бастилш, другую отъ воротъ Сенъ-Мартенъ, третью 
съ Гревской площади, четвертую отьъ Рынса; быть-можетъ, вой- 
ска очистятъ Парижъ и отступятъ на Марсово поле; неизвЪетно, 
какъ все это разыграется, но во всякомъ случаЪ на этотъ разъ 
готовится что-то серьезное». Населен!е сильно тревожилось нер$- 
шительностью маршала Сульта. Почему онъ медлить нанести ударъ? 
Было очевидно, что онъ крайне озабоченъ. Старый левъ какъ 
будто почуялъ какое-то невфдомое чудовище въ темнотф. 

Насталъ вечеръ, но театры не открылись; патрули разъЪ$зжали 
по городу злые, раздраженные: обыскивали прохожихъ, задержи- 
вали подозрительныхъ. Въ девять часовь было арестовано бо- 
лфе восьмисотъ челов$къ; префектура полищи, Консьержери и 
Ла-Форсъ были переполнены. Въ Консьержери длинное подземелье, 
называемое «Парижской улицей», было сплошь завалено соломой, 
на которой какъ попало валялись арестанты, подъ бдительнымъ 
надзоромъ люнца Лагранжа. Громадная масса соломы, шуршавшая 
подъ множествомъ людей, шумЪла, точно проливной дождь. Въ 
другихъ м$стахъ арестованные спали вповалку, прямо подъ от- 
крытымъ небомъ, на лужайкахъ дворовъ. Всюду чувствовалась 
тревога и необычайный для Парижа трепетъ. 

Обыватели забаррикадировались у себя въ домахъ; жены и 
матери находились въ смертельномъ безпокойствЪ; со всЪхъ сто- 
ронъ только и слышалось: «Ахъ, Боже мой, онь еще не вернулся!> 
Издали слабо доносился стукъ колесъ. Стоя на порогахъ дверей, 
прислушивались къ крикамъ, къ шуму, къ см$шанчому гулу, къ 
смутнымъ звукамъ, о которыхъ говорили: «Это кавалер!я!> или; 
«Это мчится артиллеря!>» Прислушивались къ звукамь сигналь- 
ныхъ трубъ, къ барабанному бою, къ грохоту выстр$ловъ и за- 
унывному звону набатнаго колокола въ Сенъ-Мерри. Ожидали пер- 
ваго пушечнаго выстр$ла. На углахъ улицъ вдругъ появлялись 
люди и снова исчезали, прокричавъ: «Уходите къ себЪ домой!» 
Тогда всЪ сифшили запираться въ домахъ. «Чмъ все это кон- 
чится?>› думали встревоженные обыватели. Съ минуты на минуту, 
по мЪрЪ того, какъ спускалась ночь, Парижъ все болЪе и болЪе 
озарялся злов$щимъ пламенемъ распространявшагося матежа. _ 


Книга олдиннадцатая.— АТОМЪ БРАТАЕТСЯ СЪ УРАГА- 
НОМЪ. 
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Н$сколько объясненй относительно происхожденя поэзши 
Гавроша. Влян!е одного академика на эту поэз!ю. 


Въ тоть моментъ, когда мятежъ, разгорфвиййся отъ столкно- 
веня народа съ войскомъ у арсенала, вызвалъ обратное дви- 
жене, въ толп, слфдовавшей за гробомъ Ламарка вдоль буль- 
варовъ, произошло страшное смятене. Она заколыхалась, ряды 
разорвались, вс$ бросились бЪжать, спасаться,—одни съ грозными 
криками, требовавшими атаки, друг1е—съ выражешемъ страха на 
поблЪднфвшихъ лицахъ. Могуч! потокъ, покрывавший бульвары, 
раздлился въ одинъ мигь и хлынулъ направо и налФво, чтобы 
затЪмъ разлиться мелкими потоками сразу по двумъ стамъ ули- 
цамъ и наполнить ихъ шумомъ прорвавшейся плотины. Въ эту ми- 

_нуту по улиц$ Менильмонтанъ шелъ весь въ лохмотьяхъ мальчикъ 
съ вЪткой ложнаго чернаго дерева въ рукахъ, сорванной на высо- 
тахь Бельвиля. Проходя мимо лавочки, принадлежавшей одной 
торговк$ разнымъ старьемъ, онъ увидалъ выставленный тамъ 
старинный сЪдельный пистолетъ. Мальчикъ бросилъ на мостовую 
вЪтку и крикнулъ: 

— Мамаша, я беру у тебя взаймы эту штучку! 

И, схвативъ пистолетъ, онъ бросился съ нимъ бЪжать. 

Минуты двЪ спустя кучка испуганныхъь буржуа, спасавшихся 
ОЪгствомъ по улицамъ Амло и Бассъ, ветр$тила этого мальчика, 
который размахивалъ пистолетомъ и распЪфвалъ безсмысленный на- 
боръ риемованныхъ строкъ на извЪстный мотивъ Ап с1а1г ае 
1а 1апе. 

Это быль маленьюмй Гаврошъ, тоже отправлявпийся на войну. 
Дойдя до бульвара, онъ замфтилъ, что у украденнаго пистолета 
недостаетъ собачки. 

Кто былъ авторъ куплета, подъ который онъ маршировалъ, и 
другихь пфсенъ, распфваемыхъ имъ при разныхъ случаяхъ,—мы 
не знаемъ. Очень можетъ быть, что онъ самъ. Впрочемъ, Гаврошъ 
былъ хорошо знакомъ со вс$ми ходячими народными пЪснями и 
самъ прибавляль къ нимъ разную отсебятину, какая только 
ему приходила въ голову. Будучи вольной пташкой и продуктомъ 
мостовой, онъ создавалъ попурри изъ голосовъ природы и голосовъ 
Парижа. Онъ соединялъ репертуаръ птиз!й съ репертуаромъ ма- 
стерскихъ. Онъ былъ близко знакомъ съ хищными птицами, имЪфв-. 
шими съ нимъ нЪкоторое сходство. Кажется, онъ быль въ про- 
должеше цфлыхь трехь м$сяцевъ типографскимъ ученикомъ. 
Какъ-то разъ ему даже пришлось исполнить какое-то порученше 
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для Бауръ Лормана, одного изъ «сорока беземертныхъ». Вообще 
Гаврошъ былъ мальчикъ очень ученый. 

Кстати сказать, онъ и не подозрФвалъ, что въ ту темную дожд- 
ливую ночь, когда онъ приотилъ двухъ малютокъ въ своемъ сло- 
н%, ему пришлось разыграть роль Провидфв!я для своихъ с0б- 
ственныхъ братьевъ. Вечеромъ снъ оказалъ помощь своимъ брать- 
ямъ, а утромъ—отцу. Все это было сд$лано имъ въ теченше одной 
ночи. Покинувъ на разсвЪтЪ улицу Балле, онъ поспфшно вернулся 
къ слону, извлекъ изъ него обоихъ малютокъ, разд$лилъ съ ними 
завтракъ, который неизвЪстно гдЪ добылъ, затБмъ ушелъ отъ нихьъ, 
довЪфривъ ихъ той доброй матери-улиц$, которая почти воспитала 
его самого. Уходя отъ ребятишекъ, онъ назначилъ имъ вечеромъ 
свидаше на томъ же м$стЪ, гд$ находился съ ними въ эту минуту, 
и сказаль на прощанье: «Я разбиваю палку, т.-е. беру ноги въ 
зубы или, какъ еще говорятъ,—улепетываю. Если вы, карапузики, 
не отыщете сегодня папеньку съ маменькой, то приходите опять 
сюда вечеромъ. Я накормлю васъ ужиномъ и уложу спать». Ребя- 
тишки, подобранныя, вЪроятно, городовымъ и отведенныя въ уча- 
стокъ, или украденныя какимъ-нибудь балаганнымъ фокусникомъ, 
а то просто-напросто заблудивииеся въ громадномъ парижскомъ 
лабиринтЪ, вечеромъ не вернулись назадъ. Дно общественнаго м!ра, 
полно такихъ исчезновенй. Гаврошьъ такъ и не видалъ больше 
малютокъ. Съ этой ночи протекло уже н$сколько м$сяцевъ, въ 
течен!е которыхъ Гаврошъ, почесывая голову, не разъ говорилъ 
самъ себЪ: «Куда же это дЪвались мои ребятки, чортъ ихъ возьми?> 

Между тБмъ онъ съ своимъ пистолетомъ въ рукахъ дошелъ до 
улицы Понтъ-о-Шу. Онъ замфтилъ, что на этой улицф была от- 
перта только одна лавка, и притомъ лавка пирожника. Точно 
само Провид$н1е позаботилось дать ему возможность полакомиться 
яблочнымь пирожкомъ, прежде ч$мъ броситься въ неизвЪстное. 
Гаврошъ остановился, ощупалъь у себя бока, порылся въ кар- 
манахъ, даже вывернулъ ихъ, но, не найдя въ нихъ ни гроша, 
онъ закричалъ во все горло, чтобы хоть ч$мъ-нибудь выразить 
свою досаду: 

— Карауль! ограбили! 

Посл этого онъ продолжалъ свой путь. Вскор$ маленьюй 
бродяга очутился на улицф Сенъ-Луи. Переходя черезъ улицу 
Паркъ-Рояль, онъ почувствоваль потребность вознаградить себя 
за недоступный для него яблочный пирогь и доставилъ себЪ 
большое удовольстве, принявшись срывать со ст$нъ театральныя 
афиши. 

П. 


Гаврошъ въ походф$. 


Размахивать среди улицы пистолетомъ безъ собачки--—это такое 
важное общественное дЪло, что Гаврошъ съ каждымъ шагомъ все 
больше и больше приходилъ въ азартъ. Онъ зап лъ было Марсельезу, 
но то и дло обрывалъ ее, чтобы выкрикнуть что-нибудь въ родЪ 
слЪдующаго: 
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— Все идетъ хорошо! У меня сильно болитъ лЪфвая лапа, я 
ушибъ ее какъ разъ въ томъ м$фстЪ, гд$ ревматизмъ, но все-таки 
я доволенъ, граждане!.. Пусть хорошенько держатся буржуа, когда 
я запою имъ сногсшибательную пЪсенку!.. Что такое сыщики? — 
ТЪ же собаки, чортъ бы ихь побралъ!.. Впрочемъ, не нужно 
оскорблять собакъ такими сравненвями... Не м$шало бы быть со- 
бачк$Ъ и на моемъ пистолетЪ... Я прямо съ бульвара, друзья мои, 
тамъ такъ и кипитъ, бурлитъ, брызжетъь во всЪ стороны. Пора бы 
и пБну снимать съ горшка... Впередъ, храбрецы! Я жертвую 
жизнью для отечества! Не видать мнЪ больше своей душеньки, 
все кончено, все!.. Но мнЪ на это наплевать! Да здравствуетъ ве- 
селье!.. Будемъ драться, дьяволъ ихъ раздави!.. Довольно съ меня 
всего. 

Въ эту минуту споткнулась и упала лошадь про$зжавшаго ми- 
мо улана нацональной гварди. Гаврош бросилъ свой пистолетъ 
на мостовую, поднялъ улана, потомъ помогь ему поднять и 
лошадь. Посл$ этого онъ поднялъ пистолеть и продолжаль 
путь. : 

На улицф Ториньи все дышало спокойстыемъь и миромъ. Эта 
апат!я, свойственная кварталу Марэ, представляла странный кон- 
трастъ съ страшнымъ шумомъ, царившимъ на окрестныхъ улицахъ. 
На порог$ одной двери тараторили четыре кумушки. Шотланд!я 
отличается тройками вЪдьмъ, а Парижъ — четверками кумушекъ. 
Знаменитое «Ты будешь королемъ> могло бы быть брошено въ лицо 
Бонапарту такимъ же зловфщимъ голосомъ на перекресткЪ Бодоайэ, 
какъ и Макбету въ пустынф Армюйра. Вышло бы почти такое же 
карканье. 

Кумушки съ улицы Ториньи были заняты исключительно свои- 
ми личными дфлами. Это были три привратницы и тряпичница съ 
плетенкой и крючкомъ. Онф точно представляли собою вс че- 
тыре угла старости: хилость, дряхлость, немощь и грусть. Тря- 
пичница была очень смиреннаая женщина. Въ этомъ м!рЪ, гдЪ 
человЪкъ предоставленъ, главнымь образомъ, улицЪ, тряпичница 
низкопоклонничаетъ, привратница покровительствуетъ. Это зави- 
ситъ отъ мусорной ямы, являющейся въ такомъ видЪ, какъ захо- 
чётъ привратница—жирной или тощей, смотря по фантазии наблю- 
дающихь за нею. И во взмахЪ метлы можеть быть доброта. Эта 
тряпичница была благодарною старушонкою. Она сладко улыбалась 
тремъ привратницамъ. Между кумушками шла слфдующая бес$да: 

— Ну что, ваша кошка все еще такая же злая? 

— Боже мой! да вфдь вы знаете, что вс кошки природные 
враги собакъ. Собаки вообще теперь обижаются. 

— Да и людямъ не сладко. 

— Однако кошачьи блохи къ людямъ не пристаютъ. 

— А съ собаками не только возня, но и опасно. Я помню, 
быль годъ, когда развелось столько собакъ, что объ этомъ даже 
въ газетахь писали. Это случилось какъ разъь въ то время, когда 
въ Тюльери были болыше бараны, которые возили маленькую ко- 
лясочку римскаго короля. Вы помните римскаго короля? 
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— Мн больше нравился герцогъ Бордоссвй. 

— Я знала Людовика семнадцатаго. МнЪ больше всЪхь нра- 
вился онъ. 

— А какъ мясо-то вздорожало, мамъ (мадамъ) Патагонъ! 

— Ахь, ужь и не говорите! Эти мясники—одинъ ужасъ! КромЪ 
плохихъ обрЪзковъ, ни къ чему и не приступишься. 

Это все болтали между собой привратницы. 

Гаврошъ, стоя сзади кумутекъ, слушалъ. 

— Эй, старушенщи, что это вы тутъ политиканствуете?!—вдругъ 
крикнулъ онъ. 

На него полился потокъ ругательствъ сразу въ четыре го- 
лоса. 

— Эюй негодяй! Е 

— Что это у него тамъ въ култыжкЪ, никакъ пистолетъ? 

— Извольте радоваться, какой озорной мальчишка! 

— Тоже. суется бунтовать! 

Полный презрЪня, Гаврошъ, вмЪето всякаго возражешя, удо- 
вольствовался тфмъ, что приподнялъ болышимъ пальцемъ кончикъ 
носа и, растопыривъ ладонь, направилъ остальные четыре пальца 
на кумушекъ. 

— Ахь, ты босоног! озорникъ!—крикнула ему тряпичница, 

Та, которую называли мамъ Патагонъ, съ возмущеннымъ видомъ 
всплеснула руками. : 

— Ну, намъ не миновать б$ды,—сказала она.—Тотъ шалопай, 
что живетъ вонъ рядомъ въ этомъ домЪ, раньше каждое утро 
проходилъ мимо меня подъ ручку съ молодой дЪвицей въ розовомъ 
чепцЪ, а нынче по-утру, смотрю, идеть подъ руку съ ружьемъ. 
Мамъ Баше сказывала, что на прошлой нед$лЪ была револющя 
въ... ну, тамъ, гдЪ еще теленокъ-то... Ахь, да! —въ ПонтуазЪ. А 
теперь, не угодно ли полюбоваться, даже такая мразь, какъ этотъ 
мальчишка, бЪгаеть съ пистолетами!.. Кажется, и Целестинцы 
полны пушекъ... Что прикажете дфлать правительству съ такими 
озорниками, которые не знаютъ, что и придумать, чтобы безпо- 
коить честныхъ людей, какъ только тЪ начнутъ немножко прихо- 
дить въ себя послЪ прежнихь передрягъ?.. ПослЪ всего этого, на- 
вЪфрное, опять вздорожаеть табакъ... Какое наказанье съ этими 
смутьянами!.. Непрем$нно приду взглянуть, какъ тебя будутъ 
гильотинировать, такъ и знай, злой мальчишка! 

— Ужь очень ты гнусавишь, старая корга! Высморкала бы 
лучше свое нюхало!—проговорилъ въ отвфтъ на это Гаврошъ и 
отправился далЪе. 

Когда онъ дошелъ до улицы Павэ, ему опять вспомнилась тря- 
пичница. 

Вдругь онъ услыхаль позади себя шумъ. Оглянувшись, онъ 
увидаль бабушку Патагонъ, которая шла за нимъ и, показывая 
ему издали кулакъ, кричала: 

— Ахь, ты несчастный подкидыштъ! 

— Лайся. лайся, бабушка Мусорная Яма! — крикнуль ей Гав- 
рошъ. 
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Немного спустя, проходя мимо отеля Ламуаньонъ, онъ восклик- 
нулъ: 

— Впередъ, на бой! 

Тутъ на него вдругъь напала тоска. Онъ взглянуль на свой 
безвредный пистолетъ полнымъ упрека взглядомъ, точно надФялся 
этимъ пристыдить его, и сказалъ ему: 

— Воть я дЪйствую, а ты долженъ бездЪйствовать! 

Настоящая собака можетъ отвлечь отъ собачки пистолетной. 
Мимо пробЪгала тощая дворняжка. Гаврошъ почувствоваль къ 
ней жалость. 

— БЪдный песикъ!—сказалъ мальчикъ.—Ты, знать, проглотилъ 
боченокъ; у тебя подъ шкуркой торчатъ всЪ его обручи. 

Зат$мъ онъ направился въ Ормъ-Сенъ-Жервэ. 


Ш. 
Справедливое негодован!е цырюльника. 


Достойный цырюльникъ, прогнавпий малютокъ, которыхъ Гав- 
рошъ прютилъ было въ гостепримныхъ н$фдрахъ слона, былъ въ 
эту минуту занятъ въ своей лавочкЪ бритьемъ стараго солдата, 
служившаго при импери. Шелъ разговоръ. Цырюльникъ, очень 
понятно, заговорилъ съ ветераномъ о мятеж, потомъ о генералЪ 
ЛамаркЪ; отъ Ламарка они перешли къ императору. Если бы при 
этой бесдЪ цырюльника съ солдатомъ присутствоваль Прюдомъ, 
то онъ, навЪрное, записалъ бы ее, украсилъ бы своими арабесками 
и издалъ бы подъ заглавемъ: «Разговоръ бритвы и сабли>. 

— Сударь, а какъ Фздилъ императоръ верхомъ? — спрашивалъ 
цырюльникъ своего собесЪдника. 

— Плохо,—отвфчалъ солдатъ.—Онъ не ум$лъ падать. Поэтому 
никогда и не падалъ. 

— А что, хороши были у него лошади? Нав$рное прекрасныя. 

— Я замфтилъ его коня въ тотъ день, когда онъ пожаловалъ 
мнЪ крестъ. Это была скаковая лошадь, вся бФлая. У нея были 
далеко разставленныя уши, глубокое сЪдло, тонкая голова, съ 
черной звЪ$здочкой на лбу, очень длинная шея, крфпя колфни, 
выдаюцйеся бока, покатыя плечи, сильный крупъ. Она была боль- 
ше пятнадцати пядей ростомъ. 

— Славная лошадка!—замфтилъ парикмахеръ. 

— Да, таковъ былъ конь его величества. 

Парикмахеръ почувствовалъ, что посл$ этихъ словъ будетъ 
приличнЪе немного помолчать. Помолчавъ съ минуту, онъ про- 
должалъ: 

— Кажется, императоръ былъ только одинъ разъ раненъ, не 
правда ли, сударь? 

Солдатъ отвЪтиль спокойнымъ и важнымъ тономъ бывалаго 
челов$ка: 

— Да, въ пятку, при РегенсбургЪ. Я никогда не видЪлъ его 
такъ хорошо одфтымъ, какъ въ тоть день. Онъ былъ такой чи- 
стенькй, точно новеньюй су. 
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— А вы, господинъ ветеранъ, навЪфрное, имфли много ранъ? 

— Я-то?—воскликнулъ солдатъ.—0О, нФфтъ, не много. При Ма- 
ренго я получилъ два сабельныхъ удара по затылку, при Аустерлиц® 
одну пулю въ правую руку, другую—при Шен въ лЪвое бедро, при 
Фридланд мнЪ въфхали штыкомъ вотъ сюда, при Бородин$ меня 
угостили семью или восемью ударами пикой въ разныя м$ста, при 
ЛюценЪ осколкомъ бомбы мнЪф раздробило палецъ... Ахъ, да! еще 
при Ватерлоо мнф угодила пуля въ бедро. Вотъ и все. 

— Какъ хорошо умирать на полЪ сражен!1я! — съ пиндариче- 
скимъ паеосомъ воскликнулъ цырюльникъ.—Честное слово, я бы 
лучше желалъ получить пушечное ядро прямо въ животъ, чЪмЪ 
понемногу, медленно, издыхать въ постели отъ болЪзни и возить- 
ся съ докторами, аптекарскими снадобьями, спрынцовками, при- 
парками и тому подобнымъ. 

— У васъ голова съ мозгомъ,—одобрилъ солдатъ. 

Едва онъ успфлъ выговорить послфднее слово, какъ ст$ны 
лавчонки дрогнули отъ сильнаго треска. Одно изъ оконныхъ сте- 
колъ разлетфлось вдребезги. Цырюльникъ помертв$лъ. 

— Господи, вотъ ужъ и оно!—вскричалъ онъ. 

— Что такое?—спросилъ солдатъ. 

— Да пушечное ядро. 

— Вотъ это что,—сказалъ ветеранъ и поднялъ предметъ, ка- 
тивш!йся по полу и оказавпийся довольно увЪсистымъ булыжни- 
комъ. 

Парикмахеръ подбЪфжалъ къ разбитому окну и увидалъ Гавро- 
ша, со всфхъ ногъ улепетывавшаго по направленю къ рынку 
Сенъ-Жакъ. Проходя мимо лавки цырюльника, Гаврошъ, у кото- 
раго до сихъ поръ были на душЪ его карапузики, не могъ устоять 
противъ искушен!я поздороваться съ цырюльникомъ по-своему и 
бросилъ въ окно камень. 

— Видите! — воскликнуль цырюльникъ. — Эти пакостники 
дфлаютъ зло ради самого зла!.. Ну, что я сдфлалъ этому не- 
годному мальчишкЪ? 


и. 


Ребенокъ удивляется старику. 


На рынкЪ Сенъ-Жакъ, гдЪ уже былъ обезоруженъ одинъ во- 
‚енный постъ, Гаврошъ присоединился къ толпЪ, во главЪф которой 
находились Анжольрасъ, Курфейракъ, Комбферръ и Фейльи. Эта 
компан!я была почти вся вооружена. Къ ней примкнули попав- 
пиеся навстрЪчу Багорель и Жанъ Прувэръ. У Анжольраса было 
двуствольное охотничье ружье, у Комбферра—ружье нацюналь- 
ной гвардии съ нумеромъ лег1она, за поясомъ у него были заткнуты 
два пистолета, выглядывавие изъ-подъ разстегнутаго сюртука. У 
Жана Прувэра имфлся старый кавалерйсюй мушкетъ, у Баго- 
реля--карабинъ. Курфейракъ размахивалъ тростью съ обнажен- 
нымъ кинжаломъ. Фейльи, тоже съ обнаженной саблей въ рукЪ, 
шелъ впереди и что-то кричалъ. 
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Компан:я шла отъ набережной Морланъ. Вс были безъ гал- 
стуковъ, безъ шляпъ, запыхавицеся, промокшие подъ дождемъ, 
съ молшей въ глазахъ. Гаврошъ спокойно подошелъ и спросилъ; 

— Куда мы идемъ? 

— Иди и узнаешь, —отвЪтилъ Курфейракъ. 

Позади Фейльи шелъ или, в$рнЪе, прыгалъ Багореле, чувство- 
вавпий себя среди мятежа, какъ рыба въ водЪ. На немь быль 
кармазиннаго цвЪта жилетъ и онъ выкрикивалъ слова самаго со- 
крушительнаго свойства. Его жилетъ смутилъ одного прохожаго, 
который въ ужасЪ крикнулъ: 

— Красные идутъ! 

— Нрасные! — передразнилъ его Багорель. — Что за см5шные 
страхи, гражданинъ! Что касается меня, то я не дрожу передъ 
краснымъ макомъ, и маленькая красная шапочка не внушаеть мн» 
викакого ужаса. Буржуа, повЪрьте мнЪ, боязнь краснаго цвЪта 
лучше предоставить рогатому скоту. 

Въ это время онъ замЪтилъ на угловой стЪнЪ наклеенный ли- 
стокъ самаго мирнаго характера на свЪтЪ. Это было разрЪшене 
на яйца, т.-е. великопостное обращеше парижскаго армеписко- 
па къ его паствЪ. 

— Паства!—воскликнуль Багорель.—ВЪжливая форма выраже- 
НЯ «гусиное стадо»! 

Съ этими словами онъ сорвалъ листокъ со стБны. Это подку- 
пило Гавроша въ его пользу, Съ этой минуты мальчикъ принялся 
изучать Багореля. 

— Багорель, ты это сдлалъ напрасно,—сказаль Анжольрасъ.— 
Не слБдовало трогать этого листка. Намъ до него нЪтъ никакого 
дфла, и ты даромъ тратишь свой пыль на пустяки. Береги свои 
заряды. Не слЪдуетъ стрфлять понапрасну. 

— У каждаго свой вкусъ,—возразилъ Багорель.—Это епископ- 
ское послане меня бЪситъ. Я желаю Ъсть яйца безъ всякаго 
разрБшен1я. Ты человЪкъ со знойнымъ, но сосредоточеннымъ нра- 
вомъ, а я люблю позабавиться. Что же касается траты силъ, то 
я вовсе не растрачиваю ихъ понапрасну, — наоборотъ, я только 
воодушевляю себя. Клянусь Геркулесомъ, я разорвалъ это посла- 
не единственно для возбужденя аппетита. 

Помянутое Багорелемъ имя Геркулеса возбудило внимаше Гав- 
роша. Мальчикь всячески искалъ случазвъь поучиться, и этотъ 
истребитель уличныхь объявлен поразилъ его своей ученостью. 

— Что это за имя Геркулесъ?—освдомился гамэнъ у Багореля. 

— Это значить по-латыни «чортъ»,—отвЪтилъ Багорель. 

Туть онъ замфтилъ въ одномъ окнЪ глядфвшаго на нихь блЪд- 
нолицаго и чернобородаго молодого человЪка, быть-можетъ, одного 
изъ членовъ общества «Азбуки» и крикнулъ ему: 

— ЗЖивЪй, патроновъ! Рага ре11и1 (готовься къ войнЪ). 

— Оньъ, дЪйствительно, Бе! пошше (красивый человЪкъ),— 
замфтилъ Гаврошъ, вообразивпий, что уже сталъ понимать латынь. 

Багореля съ товарищами сопровождаль шумный кортежъ, со- 
стоявший изъ студентовъ, художниковъ, молодыхъ людей, принад- 


лежавшихъ къ обществу «Лозы»> въ город ЭксЪ, рабочихъ, порто- 
выхъ разгрузчиковъ и множество другихъ лицъ. ВсЪ были воору- 
жены палками и штыками; у н$которыхъ, какъ’у Комбферра, за 
поясами были заткнуты пистолеты. Въ этой толп находился ста- 
рикъ, съ вида очень дряхлый. Онъ былъ безъ оруляйя и, видимо, 
старался не отставать отъ толпы, хотя мысль его, очевидно, ви- 
тала далеко отъ этого м$ста. Гаврошъ замфтилъ его и спросилъ 
Курфейрака: 

— Кекзекса? 

— Видишь—старичокъ,—отвЪтилъЪ тотъ. 

Это быль Мабёфъ. 


у. 
- Старикъ. 


Вернемся немного назадъ. 

Анжольрасъ и его друзья находились на бульварЪ Бурдонъ, 
возлЪ хлЪбныхь магазиновъ, въ ту минуту, когда драгуны прегра- 
дили путь толи, слЪдовавшей за гробомъ Ламарка. Анжольрасъ, 
Курфейракъ и Комбферръ были изъ тЪхъ, которые шли по улиц 
Бассомпьеръ съ криками «на баррикады! На улиц Ледигьеръ 
они встрфтили старика, привлекшаго ихъ внимане тфмъ, что онъ 
шелъ зигзагами, точно пьяный. ВмЪфсто того, чтобы надфть шляпу 
на голову, онъ несъ ее въ рукахъ, хотя цфлое утро лилъ дождь, 
не перестававший и теперь. Курфейракъ узналъ въ этомъ старик$ 
Мабёфа. Онъ зналъ его потому, что не разъ провожалъ Марлуса 
до его дверей. Зная мирный и болЪфе ч5мъ робый характеръ этого 
стараго буквофда, Курфейракъ быль очень удивленъ, вотрётивъ 
его посреди этой толпы, въ двухь шагахъ отъ кавалери, подъ 
пулями, съ обнаженной головою, на которую немилосердно хле- 
сталъ дождь. Курфейракъ подошелъ къ Мабёфу, и между двадца- 
типятилЪтнимъ молодымъ мятежникомъ и . восьмидесятилЪтнимъ 
мирнымъ старцемъ произошелъ сл$дуюций разговоръ: 

— Г, Мабёфъ, идите домой. 

— ЗачЪмъ? 

— Будеть суматоха. 

— Отлично. 

— Будутъ работать саблями, стрФлять изъ ружей, 

— Отлично. 

— Будутъ стр$лять и изъ пушекъ. 

— Отлично. А вы куда идете? 

— Сокрушать все. 

— Отлично. | 

И старикъ пошелъ за мятежной ватагой. Съ этой минуты онъ 
не произнесъ больше ни слова. Шаги его вдругъ сдФлались твер- 
дыми. Рабоч!е хотфли было взять его подъ руки, но онъ отка- 
зался отъ ихъ помощи. Онъ шелъ почти въ первомъ ряду толпы, 
двигаясь, какъ человфкъ, хотя и сознаюций, что дфлаетъ, но по- 
хояий на лунатика. 
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— Какой бЪдовый старикашка! — говорили про него студенты. 

Въ толп$ пронесся слухъ, что этотъь старикъ-—бывпий членъ 
конвента. 

Толпа завернула на улицу Веррери. Маленьюй Гаврошъ вы- 
ступалъ впереди, распфвая во всю глотку и изображая изъ себя 
живой кларнетъ. 

Толпа направлялась къ Сенъ-Мерри. 


УТ. 
Новобранцы. 


Толпа росла съ каждой минутой. Близъ улицы Бильетъ къ ней 
присоединился человЪкъ высокаго роста съ с5дЪющими волосами. 
Курфейракъ, Анжольрасъ и Комбферръ тотчасъ замтили его суро- 
вую и р$шительную физ!ономио, но никто изъ нихь его не зналъ. 
Гаврошъ, занятый пфвемъ, свистомъ, гоготаньемъ, прыганьемъ, 
стучаньемъ въ ставни лавокъ рукояткой своего пистолета безъ 
собачки, не обратилъ никакого вниман!я на этого человЪка. 

Въ улицф Веррери всЪфмъ пришлось итти мимо жилища Кур- 
фейрака. 

— Вотъ и отлично,—сказаль Курфейракъ.—Я давеча забылъ 
взять свой кошелекъ изъ дома и потерялъ шляпу. 

Онъ вышелъ изъ рядовъ, поспфшно бросился въ свою квар- 
тиру и взялъ тамъ кошелекъ и старую шляпу. КромЪ того, онъ 
захватилъ и довольно большой квадратный ящикъ, величиною съ 
большой чемоданъ. Когда онъ бЪгомъ спускался назадъ съ лЪст- 
ницы, его окликнула привратница: 

— Г. де-Курфейракъ! 

— Привратница, какъ васъ зовутъ?—спросиль онъ, остано- 
вившись. 

Женщина опфшила. 

— Вы же знаете, что меня зовутъ теткой Вевенъ, — ска- 
зала она. 

— Ну, такъ если вы еще разъ назовете меня господиномъ де- 
Курфейракомъ, то и я буду называть васъ теткой де-Вевенъ... 
Теперь говорите въ чемъ дЪло, что случилось? 

— Туть кто-то желаетъ васъ видЪть. 

— Кто именно? 

— Не знаю. 

— А ГДЪ? 

— Вьъ моей привратницкой. 

— Ахь, чортъ возьми!—воскликнулъ Курфейракъ. 

— Онъ ждеть васъ уже больше часа,— продолжала приврат- 
ница. 

Въ это время изъ сторожки вышелъ субъектъ, похожй на мо- 
лодого мастерового, маленьюй, худой, блЪдный, въ веснушкахъ, 
одфтый въ дырявую блузу и плисовыя панталоны съ заплатками. 
Незнакомецъ, похожй на переодфтую дЪфвушку, подошелъ къ 
Курфейраку и проговорилъ совершенно женскимъ голосомъ: 
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— Нельзя ли мнЪ видЪть господина Маруса? 

— Его н$тъ дома. 

— А будетъ онъ сегодня вечеромъ? 

— Не знаю. Что касается меня, то я не вернусь,--добавилъ 
Курфейракъ. 

Юноша пристально на него взглянулъ и спросилъ: 

— Почему? 

— Такъ нужно. 

— А куда вы идете? 

— ТебЪ что за д$ло? 

— Хотите, я понесу за вами сундучокъ? 

— Я иду на баррикады. 

— Хотите, и я тоже пойду туда? 

— Какъ хочешь, — отвфтиль Курфейракъ. — Улица свободна, 
мостовая существуетъ для всЪхъ. 

И онъ со вефхь ногъ бросился догонять товарищей. Догнавъ 
ихь, онъ одному изъ нихь вручилъ сундучокъ. Только черезъ 
четверть часа онъ замфтилъ, что молодой незнакомецъ, дЪйстви- 
тельно, идетъ за ними. 

Толпа не всегда можетъ итти туда, куда хочетъ. Мы уже го- 
ворили, что ее часто уноситъ словно порывомъ в$тра. Она мино- 


вала Сенъ-Мерри и, сама не зная какъ, очутилась на улиц Сенъ- 
Дени. 


ББ 


Книга лвБнадцатая—КОРИНОЪ. 


Г. 
Истор!я Коринеа со времени его основан!я. 


Нынфшн!е парижане, входя на улицу Рамбюто со стороны 
рынка и глядя на помфщающуюся по правую руку, противъ улицы 
Мондетуръ, лавку корзинщика, надъ которой вмЪфето выв$ски ви- 
ситъ корзина, изображающая Наполеона Великаго и украшенная 
надписью: «Наполеонъ сдфланъ весь изъ ивы», че подозрЪваютъ 
тЪхь страшныхъь сценъ, которыя разыгрались на этомъ самомъ 
мЪстЪ какихъ-нибудь тридцать лЪтъ тому назадъ. 

Тамъ была въ то время улица Шанврери или, какъ она назы- 
валась въ старину, Шанверрери, на которой находился знамени- 
тый кабакъ «Коринеъ>. 

Читатель, в$роятно, помнитъ все, что нами было сказано о 
баррикад, воздвигнутой въ этомъ мЪстЪ и затемненной баррика- 
дою Сенъ-Мерри. На эту-то знаменитую баррикаду улицы Шан- 
врери, нынЪ покрытую глубокимъ мракомъ забвен!я, мы и намЪ- 
рены пролить нЪфкоторый свЪтъ. 

Для ясности разсказа просимъ позволен!я прибЪфгнуть къ той 
простой манер$ изложен! я, которая была употреблена нами при 
описан и Ватерлоо. 3ЗКелающие въ точности представить себЪ ско- 
пища домовъ, Розвышавшихся въ описываемую эпоху близъ церкви 
св. Евстаф1я, на сЪверо-восточномъ углу парижскаго рынка, тамъ, 
гдЪ теперь начинается улица Рамбюто, пусть вообразятъ букву М, 
опирающуюся вершиной въ улицу Сенъ-Дени, а основанемъ—въ 

ынокъ, при чемъ одна ея боковая вЪтвь изображается улицей 
рандъ-Трюандри, а другая—улицей Шанврери, улица же Птитъ- 
Трюандри составляетъ ея косую соединительную черту. Буква эта 
перер$зывалась запутанными извилинами старой улицы Мондетуръ. 
Лабиринтъ этихъ четырехъ улицъ образовалъ, на пространствЪ 
ста квадратныхъ туазовъ, между рынкомъ и улицей Сенъ-Дени, 
съ одной стороны, улицами Лебяжьей и Прешеръ, съ другой— 
семь островковъ изъ домовъ различныхъ величинъ, причудливой по- 
стройки, разбросанныхъ и вкривь и вкось, какъ попало, и едва 
отдфленныхъ одинъ отъ другого узенькими проходами, точно глыбы 
въ каменоломняхъ. 

Проходы эти напоминали щели, — до такой степени они были 
темны, тфены, извилисты. НФкоторые изъ нихъ были загромо 
ждены восьмиэтажными домами жалкаго вида, отличавшимися та- 
кой ветхостью, что ихъ фасады, выходившие на улицы Шанврери 
и Птитъ-Трюандри, подпирались бревнами, тянувшимися отъ дома 
къ дому. Улицы были чрезмфрно узки, а канавы—чрезм$рно ши- 
роки, такъ что прохожий съ большимъ труломъ могъ пробираться 
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по вчно мокрой мостовой мимо лавокъ, похожихъ на подвалы, 
мимо огромныхь каменныхъ тумбъ съ желфзными обручами и 
безобразныхъ кучъ нечистотъ у воротъ съ громадными вЪковыми 
рЪшетками. Улица Рамбюто уничтожила все это. 

Названйе Мондетуръ вполнф ясно опредфляетъ извилистость 
этого лабиринта. Немного далЪфе, улица Пируэтъ, впадающая въ 
улицу Мондетуръ, еще лучше обрисовываетъь своимъ назвашемъ 
характеръ этой мЪстности. Прохожему, при выходЪ съ улицы Сенъ- 
Дени на улицу Шанврери, было видно, какъ эта послфдняя улица 
передъ нимъ постепенно суживается, изображая собою какъ бы 
продолговатую воронку. Въ конц этой коротенькой улицы путь 
по направлению къ рынку вдругъ оказывался перегороженнымъ 
‚рядомъ высокихъ домовъ, и прохожй могъ бы подумать, что очу- 
тился въ глухомъ тупикф, если бы не было направо и налЪво 
двухъ темныхъ ущелй, черезъ которыя можно было пройти дальше. 
Эти ущелья образовывались улицей Мондетуръ, однимъ концомъ 
выходившей на улицу Прешеръ, а другимь—на Лебяжью и на 
Птитъ-Трюандри. Въ глубинЪ этого какъ бы тупика, на углу пра- 
ваго ущелья, находился домъ, пониже остальныхъ, выступавиий 
мысомъ въ улицу. Въ этомъ-то домф, имфвшемъ всего два этажа, 
уже около трехсотъ лЪтъ кряду помфщался знаменитый Коринеъ. 
Этотъ кабакъ наполнялъ шумной веселостью м$стность, ‘которую 
старикъ Теофиль описалъ въ извЪфстномъ мрачномъ двустиши: 

На петлЪ болтается остовъ ужасный, 
Погибъ человЪкъ оть любви отъ напрасной. 

МЪсто было вполнЪ подходящее для кабака, и онъ переходилъ 
по наслЪдству изъ поколЪшя въ поколЪше. Во времена Матюрена 
Ренье кабакъ этотъь носилъ назване «Роф-аих-Во5ез» (Горшокъ 
Розъ), а такъ какъ въ то время была мода на ребусы, то вм$сто 
вывЪски служилъь водруженный передъ дверью кабака столбъ, вы- 
крашенный въ розовую краску 1). Въ прошломь столфти почтен- 
ный Натуаръ, извЪстный художникъ съ самой богатой фантазей, 
какихъ теперешняя строгая школа презираетъ, напившись нЪсколь- 
ко разъ за т$мъ самымъ столомъ, за которымъ имлъ обыкновене 
напиваться Ренье, въ знакъ признательности, нарисовалъ на ро- 
зовомъ столбЪ кисть коринескаго винограда. Обрадованный ка- 
батчикъ посп$шилъ вывести надъ этой кистью надпись золотыми 
буквами: «Коринескй виноградъ>, чЪмъ, собственно говоря, и 
изм$ниль свою вывЪску. Отсюда и вышло, что кабакъ сталъ на- 
зываться просто Коринеомъ. Ничто такъ не нравится пьяницамъ, 
какъ элинсисы. Элипсисъ, это—извилина фразы. Назван1е «Коринеъ> 
понемногу вытЪснило прежнее —«Горшокъ Розъ>. Послёдый пред- 
ставитель кабацкой династм, дядя Гюшлу, не имя понятйя.о тра- 
дищи своего заведевя, велфль выкрасить розовый столбъ въ го- 
лубой цвЪтъ. 


1) Загадка состояла изъ игры словъ. Роё&-ацх-гозевз значить «гор- 
шокъ розъ», или «розовый горшокъ», а рофеац гозе—«розовый столбъ». 
Произношене того и другого совершенно одинаково: 70тю0розз. 
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Въ первомъ этаж была большая зала, гдЪ помфщалась стой- 
ка, во второмъ — бильярдъ, между обоими — витая деревянная 
лЪстница, продфланная сквозь потолокъ нижняго этажа; залитые 
виномъ столы, закопченыя дымомъ стфны, темнота такая, что 
св$чи горЪли и посреди бЪлаго дня—вотъ что представляль со- 
бою этотъ кабакъ. Изъ нижняго помфщеня вела закрытая тра- 
помъ л$етница въ подвалъ. Самъ Гюшлу жилъ во второмъ этажЪ; 
его квартира сообщалась съ нижней залой посредствомъ крутой, 
почти отвфеной лЪфстницы, скрывавшейся за потайной дверью. 
Подъ крышей находились жалюья помфщешя для служанокъ. Кухня 
была внизу, рядомъ съ залой. 

Дядя Гюшлу, быть-можетъ, родился химикомъ, а сдфлался по- 
варомъ; въ его кабакЪ не только пили, но и ли. Гюшлу изобр$лъ 
очень вкусное блюдо, которое только у него и можно было полу- 
чить; блюдо это дФлалось изъ фаршированныхъ карповъ, которыхъ 
онъ называлъь сагрез аи огаз (карпы на жиру). ПосЪтители 
пофдали это блюдо при свЪтЪ сальной свфчи или кенкета временъ 
Людовика ХУ1, за столиками, покрытыми клеенкой вм$сто ска- 
терти. НЪкоторые посЪтители приходили издалека только ради 
этого блюда. Въ одно прекрасное утро дядз Гюшлу пришло въ 
голову, что не дурно бы предупредить прохожихъ о своей ‹«спе- 
щальности». Обмакнувъ кисть въ черную краску, онъ, какъ чело- 
вЪкъ, сум$ви!й выдумать не только собственныя кушанья, но и, 
собственное правописаше, вывелъ на стЪнЪ своего дома слЪдую- 
щую замчательную надпись: «Сагрез по сга$», вмЪсто «Сат- 
рез аи 5гавз>. Капризные зимне ливни уничтожили въ первомъ 
слов $, а въ послЪфднемъ —-букву с, такъ что получилось «Сат- 
ре Во газ, а если послъди!я два слова написать въ одно, то вы- 
ходило сагре ПВогаз. Это уже было по-латыни и означало: «лови 
часы». Такимъ образомъ, при помощи стихйныхь силъ, скромное 
гастрономическое объявлеше превратилось въ мудрый совЪтъ. 
КромЪ того, оказалось, что Гюшлу зналъ по-латыни, не зная по- 
французски, что онъ открылъ въ кухн’в цфлую философ1ю и что, 
желая просто-напросто побфдить постъ, сравнялся съ Горащемъ. 
Всего поразительнЪе то, что новообразовавшаяся надпись какъ бы 
выражала иносказательное предложение: «Войдите въ мой кабачокъ>. 

Въ настоящее время ничего этого болфе не существуетъ. Ла- 
биринтъ Мондетура въ 1847 г. значительно расширенъ, а теперь, 
вфроятно, совс$мъ уничтоженъ. Улицы Шанврери и кабачокъ Ко- 
ринеъ исчезли подъ мостовой улицы Рамбюто. 

Какъ мы уже говорили, Коринеъ служилъ м$стомъ, гдЪ соби- 
рались Курфейракъ и его друзья. Кабакъ этотъ, собственно, былъ 
открыть Грантэромъ, который разъ зашелъ въ него, привлечен- 
ный надписью Сагре Во газ, а потомъ уже сталъ посфщать его 
ради сагрез аи сгаз. Въ этомъ кабак пили, Ъли, кричали, 
платили мало, плохо, иногда даже вовсе не платили, но всегда 
встр$чали радушный премъ. Дядя Гюшлу былъ добрякъ. 

Этотъ добрякъ представлялъ собой любопытную разновидность 
взъерошеннаго кабатчика. Онъ всегда смотрЪлъ сердитымъ, точно 
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желалъ съфсть своихъ посфтителей, вЪчно брюзжалъ на нихъ и 
вообще имфлъ такой видъ, словно быль болЪе расположенъ бра- 
ниться съ ними, чфмъ ихь угощать. ТЪмъ не менЪе, повторяю, 
люди чувствовали себя у него хорошо. Эта странность его харак- 
тера привлекала посфтителей, вмЪето того, чтобы ихь отталки- 
вать. Особенно много бЪгало къ нему молодыхъ людей, говорив- 
шихъ другъ другу: «Пойдемте смотрЪть, какъ ершится дядя Гюшлу>. 
Гюшлу былъ когда-то учителемъ фехтованая. Иногда онъ вдругъ, 
ни съ того ни съ сего, принимался хохотать, потрясая ст$ны рас- 
катами своего грубаго смЪха. Въ сущности это былъ комикъ съ 
трагической наружностью; ему доставляло удовольстве пугать лю- 
дей; онъ этимъ напоминалъ табакерки въ видЪ пистолета, которыя 
вмБето выстрфла производятъ чиханье. Жена его, тетка Гюшлу, 
была очень некрасивая, бородатая женщина. 

Дядя Гюшлу умеръ приблизительно въ 1830 году. Съ его смертью 
исчезъ и секреть фаршированныхъ карповъ. Его неут$шная вдова 
продолжала держать кабачокъ. Но кухня испортилась и стала не- 
возможною, а вино, которое и раньше было плоховато, сд$лалось 
прямо отвратительнымъ. Тфмъ не менфе, Курфейракъ и его друзья 
продолжали посфщать Коринеъ,—изъ состраданя, какъ говорилъ 
Боссюэ. 

Вдова Гюшлу при всемъ своемъ безобрази и вфчной одышкЪВ 
была полна деревенскихъ воспоминанй. Отъ ея манеры говорить 
такъ и несло этими воспоминан!ями, сохранившимися съ того 
времени, когда она, на зарф своей жизни, жила среди полей. 

Верхняя зала, въ которой помфшался «ресторанъ>, обширная 
и продолговатая комната, была вся заставлена табуретами, стулья- 
ми, скамьями и столами. Тамъ же стоялъ старый бильярдъ. Въ 
нее поднимались по винтовой лЪетницЪ, входъ на которую напо- 
миналъ корабельный люкъ и находился въ одномъ изъ угловъ за- 
лы. Самая зала, имЪвшая только одно узенькое окошко и всегда 
освфщавшаяся кенкетомъ, представляла собою не что иное, какъ 
убогую мансарду. Вся мебель имфла такой видъ, точно она была 
не о четырехъ, а только о трехъ ножкахъ. ВыбЪленныя известью 
ст$ны имфли единственнымъ украшешемъ сл$дующе стихотворе- 
ве, написанно въ честь г-жи Гюшлу: 


Въ десяти шагахъ замфтилъ—диву дался, 
Въ двухъь шагахъ ее увидфлъ—испугался. 
Бородавка на носу невфроятномъ 
Приключен!емъ грозить пренепр1ятнымъ: 
Вдругъ на васъ ее старуха да счихнетъ, 
Или носъ старухи въ ротъ къ ней упадетъ. 


Эти вирши были нацарапаны на стфнЪ углемъ. 

М-те Гюшлу, прекрасно описанная этими стихами, съ утра и 
до вечера сновала мимо нихъ съ полной невозмутимостью. ДвЪ 
служанки, которыхъ звали Матлоттой и 3Жиблоттой (какъ ихъ зва- 
ли въ дЪйствительности—этого никто не зналъ), помогали хозяй- 
кЪ подавать на столы кружки съ синимъ виномъ и стряпню, кото- 
рою въ этомъ кабачк$ угощали проголодавшихся; сн$дь эта. пода- 
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валась въ глиняныхъь мискахъ. Матлотта, рослая, толстая, рыжая и 
крикливая, бывшая любимая «султанша» покойнаго Гюшлу, была 
безобразнЪфе всякаго миеологическаго чудовища; но такъ какъ слу- 
жанка должна во всемъ уступать хозяйкЪ, то она была все-таки 
мене безобразна, чфмъ сама ш-ше Гюшлу. ЗКиблотта, длинная, 
нЪжнаго сложевя, лимфатически блЪдная, съ черными кругами 
подъ глазами и полузакрытыми вЪками, вЪчно усталая и изнемо- 
гающая, страдавшая, такъ сказать, хроническимъ утомлешемъ, 
всегда вставала первою, а ложилась послЪднею; она кротко и мол- 
чаливо всфмъ прислуживала, даже другой служанкф, постоянно 
улыбаясь сквозь усталость какою-то неопред$ленною, точно сон- 
ной улыбкой. 

У входа въ залъ-ресторанъ можно было прочесть еще стишокъ, 
написанный Курфейракомъ м$ломъ на двери: 


Если можешь—угощай; не боишься—кушай самъ,— 
Воть совфть, который я по-пр1ятельски подамъ, 


в; 
`Предварительная веселость. 


«Орелъ изь Мо> жилъ, какъ извЪстно, скорфе у Жоли, ч$мъ 
гдЪ бы то ни было. Онъ находилъ себЪ приотъ, какъ птица находитъ 
вЪтку, на которой можетъ отдохнуть. Онъ и Жоли жили вмЪстЪ, 
ли вмЪстЪ, спали вмЪстЪ. У нихъ было все общее, отчасти даже 
и Музикетта. Это были своего рода близнецы. Утромъ 5 шоня они 
отправились завтракать въ Коринеъ. 3Жоли схватилъ сильный 
насморкъ, начинавний приставать и къ Леглю. Посл дь!й щеголялъ 
въ довольно поношенномъ сюртукЪ, а Жоли былъ одфтъ хорошо. 

Было около девяти часовъ утра, когда они вошли въ кабачокъ. 
Они поднялись во второй этажъ. Ихъ встрфтили тамъ Матлотта 
и Жиблотта. 

— Устрицъ, сыру и ветчины,—приказалъ Легль. 

Прятели усфлись за столъ. Кабакъ былъ пустъ, другихь по- 
сЪтителей еще не было. ЗЖиблотта, узнавъ пр1ятелей, поставила 
на столъ бутылку вина. Только что они успЪли съфеть нфеколько 
устрицъ, какъ вдругъ изъ впадины лЪфстницы показалась чья-то 
голова и раздался голосъ: 

— Шелъ мимо. Слышу, отсюда несется соблазнительный за- 
пахъ сыра бри, я и вошелъ. 

Это быль Грантэръ. Онъ взялъ табуретъ и присЪль къ столу 
прятелей. Увидавъ его, Жиблотта подала еще двЪ бутылки вина. 
Итого три бутылки. : 

— Неужели ты выпьешь обЪ эти бутылки?—спросилъ Легль 
у Грантэра. 

— Вс люди, какъ люди, только ты одинъ вЪчно наивничаешь, — 
отвфтилъ Гратнэръ.—Кого же, кромЪ тебя, могутъ удивить двЪ 
бутылки? 

Легль и ЗЖоли начали съ Фды, а Грантэръ-—прямо съ вина. 
Онъ залпомъ осущилъ половину бутылки. 
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— У тебя, должно-быть, дыра въ желудкЪ!—замфтилъ Легль. 

— Какъ у тебя на локтЪ!—огрызнулся Грантэръ. 

И, допивъ свой стаканъ, добавилъ: 

— Однако, Легль, хотя ты и орель по части надгробныхъ р$- 
чей, а сюртукъ-то твой старенекъ. 

— Я имь очень доволенъ,—отвЪтилъ Легль.—Это только до- 
казываетъ, что мы съ нимъ живемъ дружно. Онъ усвоиль всЪ 
мои изгибы, приспособился ко всЪмъ моимъ уродствамъ, не 


_ тфенитъ меня, послушенъ вс$мъ моимъ движешямъ; я чувствую 


его только потому, что онъ меня грЪетъ. Старое платье —тотъ 
ке старый другъ. Ты откуда, Грантэръ, — прибавиль онъ, — съ 
бульвара? 

— НЪть. 

— А мы съ Жоли только что видфли начало шестая. 

— Славное зр$лище!—добавилъ Коли. 

— Какъ, однако, тихо на этой улицЪ!--воскликнулъ Лэгль.—Ну, 
кто бы могъ подумать, сидя здфсь, что въ эту минуту весь Па- 
рижъ поставленъ вверхъ дномъ? Какъ это замфтно, что здфеь 
когда-то были одни монастыри! Дюбрель и Саваль даютъ полный 
списокъ этихь монастырей, какъ и аббатъ Лебёфъ. Тутъ все во- 
кругь такъ кишмя и кишЪло монахами: обутыми, босоногими, 
бритыми, бородатыми, сфрыми, черными, б$лыми, францисканцами, 
капуцинами, кармелитами, ново - августинцами, старо - августин- 
цами... чистый муравейникъ... 

— Перестань говорить о монахахъ! При одномъ воспоминани 
о нихъ является надобность почесаться,—перебилъ Грантэръ и, 
помолчавъ немного, продолжалъ:—Тфу! какую я пакостную устри- 
цу проглотилъ! ПоневолЪ здЪсь захандришь: устрицы гнилыя, 
служанки безобразныя... Ненавижу весь родъ людской. Я только 
что прошелъ по улиц Ришелье мимо большой публичной би- 
блотеки. Эта груда устричной скорлупы, которую называютъ би- 
бллотекой, положительно мн претитъ. Сколько тамъ бумаги! 
сколько чернилъ! сколько мазни перомъ! Представить только се- 
бЪ, что все это написано перомъ! Какой это дуракъ сказалъ, чго 
челов$къ—животное двуногое и безперое?.. Потомъ я встр$тиль 
хорошенькую дфвушку, прелестную, какъ весна, вполнз достой- 
ную называться Флореалью. Негодная такъ и аяетъ отъ восхи- 
щен!я, радости и счастья, что какой-то ужасный банкиръ, весь 
изъ$денный оспою, соблаговолилъ ее соблазнить. Увы, женщина 
также падка на ростовщиковъ, какъ на пустыхъ щеголей; кошки 
одинаково охотятся какъ на мышей, такъ и на птичекъ. Какихъ- 
нибудь два м$сяца тому назадъ эта дЪвица скромно жила въ ман- 
сард$ и существовала тфмъ, что продфвала м$дные кружочки въ 
корсеты, не знаю, какъ это называется. Она работала, спала на 
веревочной кроваткф, имфла у себя на окнЪ н$феколько цвЪточ- 
ковъ и была довольна своей участью. А теперь она, изволите ли 
видфть, банкирша! Это превращене совершилось въ одну ночь. 
Говорю вамъ—я встр$тилъ эту жертву сегодня утромъ, всю @яю- 
щую. Но хуже всего то, что эта шельма сегодня такъ же хороша, 
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какъ была хороша вчера. Ея финансиста у нея на лицЪ не видно. 
Розы тЪмъ и отличаются оть женщинъ, что на нихъ видны слф- 
ды, оставляемые гусеницами... Да—увы!—нравственности на землЪ 
больше уже не существуетъ. Взгляните на мирту,—этотъ символъ 
любви, на лавръ,—символъ войны, на масличное дерево, —символъ 
мира,—все это только обманъ... Ахъ, сколько въ этомъ мфрЪ хищ- 
ныхъ звЪфрей, сколько орловъ! Просто морозъ подираетъ по кожЪ, 
когда вспомнишь объ этомъ... Налей! 

И онь протянулъ Жоли свой стаканъ, въ который тотъ ему на- 
лилъ вина. Грантэръ опорожнилъ стаканъ и продолжалъ: 

— Бреннъ, взявший Римъ—орелъ; банкиръ, овлад$ваюпий дф- 
вушкой—тоже орелъ. Есть только одна дЪйствительность—вы- 
пивка! Каковы бы ни были ваши убЪжденя, —стоите ли вы за пЪ- 
туха тощаго, какъ кантонъ Ури, или за пфтуха жирнаго, какъ 
кантонъ Гларусъ,—все равно— пейте! Вы говорите мн о бульварЪ, 
о шестви и тому подобномъ вздорЪ. Значитъ, у насъ опять бу- 
детъ револющя? Старо. Меня даже удивляетъ такая бЪдность во- 
ображеня у того, кто, какъ говорятъ, создаль маръ. Впрочемъ, я 
только критикую, но никого не оскорбляю. Мфъ таковъ, каковъ 
онъ есть. Я говорю это безъ всякаго злого намфрешя, а такъ, 
для очистки совЪети... Прими, о Провид$н!е, увЪревше въ моемъ 
полномъ уважен!и!.. Но, клянусь всЪми богами Олимпа, я вовсе 
не для того созданъ парижаниномъ, чтобы вЪчно перелетать ри- 
кошетомъ, какъ мячъ между двумя ракетами, отъ лагеря бездФль- 
никовъ къ лагерю буяновъ. Я готовъ скорфе быть туркомъ и цЪф- 
лые дни любоваться, какъ восточныя плясуньи исполняютъ безпо- 
добные египетске танцы, сладострастные, какъ мечты ц$лому- 
дреннаго челов5ка, или французскимъ крестьяниномъ, или вене- 
щанскимъ вельможей, окруженнымъ прелестными доннами, или 
мелкимъ нЪмецкимъ князькомъ, поставляющимъ германской кон- 
федеращи поли$хотинца и на досуг$ занимающимся просушкою 
своихъ холстинныхь панталонъ на своемъ заборЪ, т.-е. на своей 
границЪ. Вотъ для какихь судебъ я рожденъ! Я сказалъ, что 
могь бы быть туркомъ, и не отказываюсь отъ этого. Я не пони- 
маю, почему это обыкновенно такъ дурно относятся къ туркамъ. 
У Магомета найдется не мало хорошаго. Свидфтельствую свое ува- 
жене изобрЪтателю сералей съ одалисками рая и съ гурями! Не 
будемъ осуждать магометанство — единственную религ!ю, приняв- 
шую въ свой культь женщину легкаго поведения... Пью за это!.. 
Да, наша земля—великая глупость... чисто домъ для умалишен- 
ныхь! РазвЪ не сумасшедшие тЪ, которые собираются драться и 
разбивать другъ другу морды въ этотъ чудный лЪфтю мЪсяцъ, 
вместо того, чтобы подъ руку съ пфвичкой пойти въ поле и 
упиваться ароматомъ свЪже скошенной травы? Право, черезчуръ 
ужъ дурятъ люди!.. Я сейчасъ видфлъ у старьевщика старый раз- 
битый фонарь, и онъ навелъ меня на мысль, что, пора бы про- 
свфтить челов чество... Ну, вотъ я опять начинаю хандрить. 
Впрочемъ, это не удивительно при данныхъ обстоятельствахъ... 
Не шутка проглотить заразъ испорченную устрицу и глупую 
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революцю!.. О, до чего безобразенъ этоть нашъ старый шръ! 
Въ немъ только и умфютъ мошенничать, надувать другъ друга, 
р$заться, продаваться и кривляться... 

ЗдЪсь припадокъ краснорЪчя у Грантэра см$нился вполн? за- 
служеннымъ припадкомъ кашля. 

— Кстати о револющи,—прогнусилъ Жоли:—Марлусъ, очевидно, 
не на шутку влюбленъ. 

— Въкого, не знаешь? —спросилъ Легль. 

— Не знаю. 

— ВЪрно? 

— Говорю тебЪ,—не знаю. 

— Воображаю, какого свойства любовныя похождешя. Мар!- 
уса!—воскликнуль Грантэръ.—Мар1усъ, этотъ воплощенный ту- 
манъ, нав$рное, нашелъ себЪ какое-нибудь воплощенное облачко. 
Мар!усъ изъ породы поэтовъ, т.-е. сумасшедшихъ... Святое безу- 
ме Аполона!.. Любопытную парочку влюбленныхь долженъ пред- 
ставлять Мар1усъ со своей Марей, Мэри, Мареттой или Ма- 
рлонной. Представляю себф, какъ они плаваютъ въ экстаз, 
забывая о поцфлуяхъ. ЦФломудрствуютъ на землф, блаженствуя 
въ безконечномъ. Это—души, сгораюцйя страстью на звЪздномъ 
ложЪ. 

Грантэръ принялся за вторую бутылку, которая, быть-можетъ, 
вдохновила бы его на вторую рЪчь, какъ вдругъ въ четырехуголь- 
номъ отверстй!и люка показалось новое лицо. Это былъ мальчикъ, 
лфть около десяти, очень маленьюый ростомъ, желтый, худой, 0бо- 
рванный, съ лицомъ, смахивавшимъ на морду животнаго, съ жи- 
выми глазами, косматой гривой волосъ, весь вымокиий подъ лив- 
немъ, но съ довольнымъ видомъ. 

Очевидно, не зная никого изъ трехъ присутствующихъ, маль- 
чикъ, окинувъ ихъ всфхь проницательнымъ взглядомъ, смЪло, 
безъ колебан!я, обратился къ Лэглю изъ Мо: 

‚ — Не вы ли будете господинъ Боссюэ?—спросилъ онъ. 

— Да, это мое прозвище,—отвфтилъ Легль.—Что тебЪ нужно 
отъ меня? 

— Да вотъ какой-то высоюмй бЪлокурый господинъ остановилъ 
меня на бульвар и спросилъ: «Знаешь тетку Гюшлу?>—«Еще бы 
не знать! Это, молъ, старикова вдова, что живетъ на улиц Шан- 
врери>.—«Ну, вотъ, говоритъ, ступай туда, отыщи тамъ господина 
Боссюэ и скажи ему отъ меня: А. Б. В.›—<И больше ничего?» 
спросилъ я. «Больше ничего». Нав$рное, ему хочется подурачить 
васъ, не правда ли?.. Онъ далъ мнЪ десять су. 

— Жоли, дай мн$ десять су,—сказалъ Легль.—Грантэръ, и ты 
одолжи мнЪ столько же. 

Составилось двадцать су; Легль отдалъ ихъ мальчику. 

— Благодарю, господинъ,—пискнулъ маленьк!й посолъ. 

— Какъ тебя зовутъ?—спросилъ Легль. 

— Навэ. Я приятель Гавроша. 

— Оставайся съ нами,—предложилъ Легль: 

— Нетати позавтракаешь,—добавилъ Грантэръ. 
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— Не могу, —отв$тилъ мальчикъ:—я занятъ въ шествии, я кри- 
чу: «Долой Полиньяка!› Благодарю васъ. До свидатя! 

И, шаркнувъ ногой въ знакъ особаго почтевя, мальчуганъ 
поспфшно ушелъ. 

— Чистокровный гамэнъ!—снова заговорилъ Грантэръ.—Есть 
много разновидностей гамэновъ. Гамэнъ въ нотаральной контор® 
называется залце-ги1ззеам, гамэнъ кухонный—поваренкомъ, гамэнъ 
въ булочной — подмастерьемъ, гамэнъ-лакей — грумомъ, гамэнъ- 
матросъ-—юнгой, гамэнъ-солдатъ—кадетомъ, гамэнъ-живописець— 
мазилкой, гамэнъ торговый—мальчикомъ на побфгушкахъ, гамэнъ 
при дворЪф — пажомъ, гамэнъ... Да, что говорить, мало ли еще 
всякихъ гамэновъ... 

Пока Грантэръ перечисляль разновидности гамэновъ, Легль 
зполголоса бормоталъ себЪ подъ носъ: 

— «А. Б. В.›—это значить: похороны Ламарка... 

— А «высоюй б$флокурый господинъ>, это—Анжольрасъ, извЪ- 
щаюнций тебя объ этомъ,—добавилъ ЗНоли. 

— Пойдемъ, что ли’—спросилъ Боссюэтъ. 

— Дождь идетъ,—отв$чалъ Жоли.—Я клялся итти въ огонь, 
а не въ воду и вовсе не желаю простуживаться. 

— Я тоже остаюсь здфсь,—заявилъ Грантэръ,—потому что 
предпочитаю завтракъ катафалку. 

— Ия тоже. Значить мы всЪ остаемся,—замфтилъ Легль.— 
Такъ будемте пить... ВФдь можно пропустить похороны, не про- 
пуская мятежа... 

— 0, что касается мятежа, то я въ немь непремфнно буду 
участвовать!—вскричалъ гнусавый Жоли. 

Легль потеръ руки и весело проговорилъ: 

— Принялись-таки исправлять революц!ю 1830 года. Хорошее 
дЪло; она немного жала намъ подъ мышками. 

— Меня ваша революшя нисколько ве интересуетъ,—сказалъ 
Грантэръ.—Я не чувствую никакой ненависти къ нынзшнему пра- 
вительству, которое представляется въ видф короны, замаскиро- 
ванной ночнымъ колпакомъ, и скипетра, къ которому придфланъ 
дождевой зонтъ. Сегодня, благодаря дурной погод$, Луи-Филиппъ 
можеть утилизировать свое королевское достоинство съ двухъ кон- 
цовъ: скипетромъ защищаться отъ народа, а зонтомъ—отЪ дождя... 

Въ кабачкЪ и безъ того всегда было темно, а тутъ густыя ту- 
чи и совсфмъ заволокли небо и не пропускали въ единственное 
окошко ни одного проблеска свфта. Ни въ кабачкЪ, ни даже на 
улиц возлЪ него не было ни души: вс ушли «смотрЪФть на по- 
литику>. 

— Что теперь—полдень или полночь?—проговорилъ Боссюэ.— 
Ни зги не видно... ЗЖиблотта, подай огня!—крикнулъ онъ. 

Захандривпий Грантэръ продолжалъ пить. 

— Анжольрасъ пренебрегаеть мною,—бормоталъь онъ про се- 
бя. —Онъ говоритъ: «Жоли боленъ, а Грантэръ пьянъ>. Прислалъ 
мальчишку къ Боссюэ. Приди онъ самъ за мной, я бы за нимъ 
пошелъ. Тфмъ хуже для него: я не пойду на его похороны. 
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Такимь образомъ Боссюэ, Жоли и Грантэръ не тронулись 
съ м$ста. Часовъ около двухъ дня столъ, за которымъ они си- 
дфли, былъ сплошь покрытъ пустыми бутылками. Передъ кути- 
лами горфли двЪ свЪчи, одна въ м$5дномъ позеленфвшемъ под- 
свЪфчникЪ, а другая—въ горлышкЪ отъ пустой бутылки. Грантэръ 
вызвалъ въ Жоли и Боссюэ жажду къ вину, а Боссюэ и Жоли 
пробудили въ ГрантэрЪ прежнюю веселость. 

`Самъ Грантэръ уже въ полдень бросилъ вино, какъ слишкомъ 
слабый источникъ для мечтан!й. Вино для настоящихь пьяниць 
имфетъ лишь второстепенное значеше. Въ области пьянства тоже 
скрывается своего рода бЪлая и черная машя. Грантэръ въ пьян- 
ствЪ искалъ средства для вызова грезъ. Мрачная бездна край- 
няго опьянфшя, эявшая передъ нимъ, его не пугала, а, напро- 
тивъ, только привлекала. Оставивъ бутылки съ виномъ, онъ при- 
нялся за посудины съ другими спиртными напитками, въ кото- 
рыхь именно и заключалась бездна. Не имфя подъ рукой ни ошя, 
ни гашиша и желая, во что бы то ни стало, затуманить свой 
мозгъ, онъ прибфгнулъ къ той страшной см$си водки, абсента и 
пива, которая производитъ такую ужасную летаргю. Изъ паровъ 
этихъ трехъ веществъ, пива, абсента и водки, образуется свинецъ, 
угнетаюций душу. Это—тройной мракъ, въ которомъ утопаетъ не- 
бесная бабочка, Психея, и рождаются, въ слегка сгущенныхъ, на- 
подобйе перепончатыхъ крыльевъ летучей мыши, парахъ, три без- 
гласныя рури, Кошмаръ, Ночь и Смерть, витаюция надъ уснув- 
шей Психеей. 

Грантэръ еще не дошелъ до этого мрачнаго состоя я, онъ 
былъ еще далекъ отъ него. Онъ пока находился въ фазисЪ шум- 
ной веселости, и его собутыльники только вторили ему. Вс трое 
безпрестанно чокались. Эксцентричность мыслей и словъ Грантэръ 
подчеркивалъ соотв$тствующими жестами. Сидя верхомъ на табу- 
ретЪ, онъ, растрепанный, съ съфхавшимъ на бокъ галстукомъ, 
ухарски упирался л$вымъ кулакомъ въ колфно и, съ высоко под- 
нятымъ въ правой рук’ стаканомъ, торжественно говорилъ, обра- 
щаясь къ толстой МатлоттЪ: 

— Да будутъ настежь отворены двери дворца, да будетъ всфмъ 
свободный доступь во французскую академпо, и пусть каждый 
пользуется правомъ цфловать г-жу Гюшлу! Пьемъ, друзья! 

И, обернувшись къ ш-ше Гюшлу, онъ добавилъ: 

— О, ты, античная женщина, освященная древностью, при- 
близься, чтобы я могь полюбоваться тобою! 

— Жиблотта и Матлотта, послушайте!—гнусилъ Жоли.—Не 
давайте больше пить Грантэру. Онъ пропиваетъ бЪшеныя деньги. 
Съ утра онъ уже проглотилъ, въ видЪ снадобй, два франка де- 
вяносто пять сантимовъ. 

— Кто это осмфлился безъ моего разр$шеня стащить съ неба 
звфзды и поставить ихь на столъ въ видЪ свЪчей?!-—кричалъ 
Грантэръ. 

Боссюэ, хотя тоже сильно опьянфвний, сохранялъ, однако, 
полное спокойстые. Усфвшись на подоконникъ и подставивъ 
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спину подъ дождь, хлеставпий черезъ открытое окно, онъ молча на- 
блюдалъ своихъ друзей. Вдругъ онъ услыхалъ позади себя шумъ, 
торопливые шаги и крики: «Къ оружйо!» Обернувшись, онъ уви- 
далъ на улиц$ Сенъ-Дени, на углу улицы Шанврери, Анжоль- 
раса съ винтовкой, Гавроша съ пистолетомъ, Фейльи съ саблей, 
Курфейрака со шпагой, 3Жана Прувера съ мушкетомъ, Комбферра 
и Багореля съ ружьями, а за ними—всю примкнувшую къ нимъ 
буйную ватагу, тоже вооруженную ч$мъ попало. 

Вся длина улицы Шанврери не превышала разстоян1я ружей- 
наго выстрфла. Боссюэ приставилъ обЪ ладони въ видЪ рупора 
къ губамъ и крикнулъ: 

— Эй, Курфейракъ! Курфейракъ! 

Курфейракъ услыхалъ зовъ и, увидавъ Боссюэ, отправился къ ули- 
п Шанврери. Потомъ, подойдя поближе, тоже громко спросилъ: 

— Ну, что тебЪ нужно? 

— Куда идешь? 

— Строить баррикаду,—отвЪ$чаль Курфейракъ. 

— Ну и строй ее здЪсь: м$ето какъ разъ подходящее. 

— И то правда,—согласился Курфейракъ. 

И по его знаку вся ватага тоже хлынула на улицу Шанврери. 


Ш. 
Надъ Грантэромъ начинаетъ сгущаться мракъ. 


И дЪйствительно, м$сто это было очень удобное, благодаря 
широкому устью улицы и ея суженому въ видЪ воронки тупику. 
«Коринеъ> представлялъ собою выступъ, и улицу Монтедуръ легко 
можно было загородить съ обфихь сторонъ, такъ что оставался 
свободнымъ только фронтъ, обращенный къ улицЪ Сенъ-Дени. У 
пьянаго Боссюэ глазъ былъ такъ же вЪренъ, какъ у трезваго Ан- 
нибала. 

Нашеств!е вооруженной толпы нагнало на всЪфхь обитателей 
улицы Шанврери паническ ужасъ. Рфдые прохоже поспфшили 
скрыться. Всюду моментально затворились двери лавокъ, квар- 
тиръ и подваловъ, заперлись ворота домовъ, закрылись окна, жа- 
люзи и ставни, начиная съ нижнихъ помфщени и кончая верх- 
ними. Какая-то испуганная старуха даже загородила свое окно 
тюфякомъ, чтобы заглушить трескъ ружейныхъ выстр$ловъ, Только 
кабачокъ остался открытымъ, да и то по той причинЪ, что въ 
него ворвалась вся банда бунтовщиковъ. 

— Ахь, Боже мой! Боже мой! — безпомощно вздыхала т-те 
Гюшлу въ грустномъ сознави своего полнаго безсилйя въ виду 
этой толпы. 

Боссюэ спустился навстрфчу Курфейраку. Жоли высунулся 
въ окно и насм$шливо крикнулъ: 

— Курфейракъ, что жъ ты не взялъ зонтика? Смотри, на- 
сморкъ схватишь! 

Между тЪмъ въ н$сколько минуть изъ оконныхъ рфшетокъ 
нижняго этажа кабака были выломаны всЪ желЪфзныя полосы, а 
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уличная мостовая разобрана на протяжении нЪ$сколькихъ десят- 
ковъ шаговъ. Гаврошъ и Багорель захватили и опрокинули те- 
лЪгу, на которой везли три боченка съ известью съ завода Ансо, 
и, поставивъ ихъ вмЪсто устоевъ, навалили на нихъ груды бу- 
лыжника. Къ этимъ боченкамъ были присоединены всЪ пустыя 
бочки, которыя Анжольрасъ извлекъ изъ подвала ш-ше Гюшлу. 
Фейльи своими нЪфжными руками, привыкшими разрисовывать 
тоныя пластинки вЪеровъ, подперъ сваленную тутъ же телЪгу 
и бочки двумя громадными грудами щебня, неизвфстно откуда 
взятаго. На бочки были положены балки, сорванныя съ фасада, 
сосфдняго дома. Когда Курфейракъь и Боссюэ оглянулись, уже 
половина улицы была загорожена баррикадою выше челов$ческаго 
роста. 

Матлотта и ЗЖиблотта принялись помогать работавшимъ. 
Жиблотта сновала взадъ и впередъ, таская въ своемъ передникЪ 
кучи щебня. Въ вЪчномъ изнеможения, она съ такимъ же соннымъ 
видомъ помогала строить баррикаду, съ какимъ подавала посЪти- 
телямъ вино. 

Въ конц улицы профзжалъ омнибусъ, запряженный парою 
бЪлыхь лошадей. Боссюэ перескочилъь черезъ груды камней, 
остановилъ омнибусъ, заставиль пассажировъ выйти изъ него, 
при чемъ самъ помогалъ дамамъ, прогналъ кучера и, взявъ лоша- 
дей подъ уздцы, вернулся съ омнибусомъ къ баррикадЪ. 

— Омнибусамъ не разрЪшается профзжать мимо «Коринеа»,— 
сказалъ онъ и, играя словомъ отшп!риз$, прибавилъ по-латыни:— 
Моп 116е5 ошп1Биз аа1тге Сог1 $ Вим, 

Минуту спустя распряженныя лошади брели на свободЪ по 
улиц$ Мондетуръ, не зная, куда имъ направиться, а опрокинутый 
на бокъ омнибусъ довершилъ собою баррикаду. 

Растерявшаяся т-ше Гюшлу укрылась въ верхнемъ этажф. 
Она смотр$ла вокругъ себя мутнымъ, блуждающимъ взглядомъ, 
но ничего не видфла. Казалось, крики ужаса застревали у нея 
въ горлЪ. 

— СвЪ$топреставлен!е!—шептали ея запекпияся губы. 

Жоли влБпилъ поцфлуй въ толстую, красную и морщинистую 
шею ш-ше Гюшлу и сказалъ Грантэру: 

— Знаешь что, мой другъ, я всегда считалъ самою праятною 
вещью—шею женщины. 

Грантэръ въ это время дошелъ до высшей степени восторга. 
Когда Матлотта вернулась наверхъ, онъ схватилъ ее за талю и 
пускалъ въ окно громвые раскаты хохота. 

— Матлотта безобразна!—кричаль онъ вперемежку съ взры- 
вами оглушительнаго см$ха.—Матлотта—идеалъ безобразя! Мат- 
лотта—химера! Я разскажу вамъ тайны ея происхождешя. НЪый 
готичесый Пигмалюонъ, дБлавийй водосточныя трубы, въ одинъ 
прекрасный день влюбился въ самую изъ нихь безобразную. Онъ 
упросиль Амура одушевить ее, послфдстыемъ чего и явилась 
Матлотта. Взгляните на нее, граждане! Волосы у нея цвЪта хромо- 
кислой соли свинца, какъ у возлюбленной Тищана..: Но она д$- 
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вушка хорошая. Ручаюсь вамъ головой, что она будетъ отлично 
драться. Въ каждой хорошей дЪвушкЪ сидить герой. Что же ка- 
сается тетки Гюшлу, то она настояний воинъ. Посмотрите, как!е 
у нея усы! Она получила ихъ въ наслЪдетво отъ своего муза. 
Вообще она чистый гусаръ. Она тоже будетъ превосходно драться; 
вдвоемъ съ Матлоттой они наведутъ ужасъ на всю окрестность... 
Впрочемъ, все это не важно. Господа, отецъ всегда презиралъ 
меня за то, что я ничего не могъ понять изъ математики. ДЪй- 
ствительно, я понимаю только любовь и свободу. Я—Грантэръ- 
Паинька. Не имфя никогда денегъ, я не получилъ къ нимъ при- 
вычки, поэтому никогда и не ошущалъ въ нихъ недостатка. Но 
если бы я былъ богатъ, вотъ бы чудесъ-то я натворилъ!.. О, какъ 
бы все шло хорошо на свЪтЪ, если бы добрыя сердца находились 
въ союз съ туго набитыми кошельками!.. Представьте себЪ ка- 
кого-нибудь добряка съ состояшемъ Ротшильда!.. Матлотта, по- 
цфлуй меня! Ты страстна и застЪфнчива! Твои щечки просятъ 
поцфлуя сестры, а твои губки—поцфлуя любовника!.. 

— Да замолчи же ты, наконецъ, пьяница!—перебиль Курфей- 
ракъ. 

— Я—капитуль и распорядитель игръ въ честь Флоры!—съ 
достоинствомъ возразиль Грантэръ. 

Анжольрасъ, стоя съ ружьемъ въ рукахъ на гребнЪ барри- 
кады, подняль свое красивое суровое лицо. Какъ известно, 
Анжольрасъ соединялъ въ себЪ свойства спартанца и пуританина. 
Онъ былъ способенъ умереть вм$стЪ съ Леонидомъ въ @ермопи- 
лахъ и вмфстЪ съ Кромвелемь сжечь Дрогеду. 

— Грантэръ!-—крикнулъ онъ.—Ступай куда-нибудь подальше 
выпускать свои винные пары. 

Эти гнфвныя слова произвели’ очень странное дЪйств!е на 
Грантэра. Точно ему плеснули прямо въ лицо стаканъ холодной 
воды. Вдругъ, какъ бы протрезвившись, онъ сЪлъ, облокотился 
на столикъ возлЪ окна, взглянулъ съ невыразимой мягкостью на 
Анжольраса и сказалъ: 

— Позволь мн$Ъ здЪсь проспаться. 


— Ступай спать въ другое мЪето! — возразиль Анжоль- 
расъ. 
_ Но Грантэръ, не сводя съ него мутныхъ и нфжныхъ глазъ, 
проговорилъ: 


— Не м5шай мнЪ спать здЪфеь, пока я не умру. 

— Грантэръ,—продолжалъ Анжольрасъ, окинувъ его презри- 
тельнымъ взглядомъ,—ты неспособенъ ни вЪровать, ни мыслить, 
ни хот$ть, ни жить, ни умереть. 

— Увидишь, такъ ли это! — серьезно отвЪфтилъ ему Гран- 
тэръ. 

Онъ пробормоталь еще н$еколько безсвязныхъ словъ, потомъ 
голова его грузно опустилась на столъ и, какъ это часто бываетъ 
во второмъ фазис$ опьянфв!я, въ который такъ грубо и круто 
толкнулъ его Анжольрасъ,—онъ тотчасъ же крЪпко заснулъ. 
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ГУ. 
Госпожу Гюшлу утфшаютъь 


Въ восторг отъ баррикады, Багорель громогласно умилялся. 

— Вотъ какъ мы вырядили улицу! Любо смотрЪть! 

Курфейракъ, растаскивая понемногу кабакъ, пытался утфшать 
вдову Гюшлу. 

— Тетушка Гюшлу,—говорилъ онъ,—вы, кажется, недавно 
жаловались, что противъ васъ зат$яли судебное преслЪдоваше за 
то, что Жиблотта вытрясала изъ окна вашъ предпостельный 
коврикъ? 

— Да, да, это вЪфрно, добрЪйпий господинъ Курфейракъ,— 
отвЪчала кабачица.—Ахъ, Боже мой! неужели вы хотите употре- 
бить для вашего ужаснаго дфла и этотъ столъ?.. Да, не только за. 
коверъ, но съ меня хотятъ взыскать и за одинъ цвЪФточный гор- 
шочекъ, который свалился изъ окна мансарды на улицу. Прави- 
тельство теребитъ съ меня за это сто франковъ штрафа. РазвЪ это 
не безобразле? . 

— Само собой разумЪется, что безобразе, тетушка Гюшлу. Вотъ 
мы и хотимъ отомстить за васъ. 

Однако, тетка Гюшлу, повидимому плохо сознавала выгоду, до- 
ставляемую ей мстителями. Должно-быть, этотъ способъ мести 
удовлетворилъ ее такъ же, какъ была удовлетворена та арабка, 
которая получила плюху отъ мужа и побфжала жаловаться къ 
своему отцу. «Отецъ,—сказала она—ты долженъ отплатить мужу 
за оскорбленше твоей дочери тоже оскорблешемъ>.—«Въ какую 
щеку онъ тебя ударилъ? ‹освЪфдомился отецъ. «Въ лфвую>. Отецъ 
ударилъ ее въ правую щеку и сказалъ: «Вотъ теперь ты удовле- 
творена. Пойди и скажи мужу: за то, что онъ прибилъ мою дочь, 
я прибилъ его жену>. 

Дождь пересталъ. Ряды баррикадистовъ пополнялись новыми 
лицами. Разбили единственный фонарь на улиц$ Шанврери и на- 
ходивиИйся противъ него фонарь на улицф Сенъ-Дени; перебили 
кстати всф фонари сосфднихъ улицъ: Мондетуръ, Лебяжьей, Пре- 
шеръ, Грандо и Птитъ-Трюандри. 

ВсЪфмъ руководили Анжольрасъ, Комбферрь и Курфейракъ. 
Устраивались сразу двЪ баррикады, обЪ примыкавшия къ «Коринеу 
и составлявиия прямоугольникъ. Одна изъ баррикадъ, побольше, 
замыкала улицу Шанврери, а другая—улицу Мондетуръ со сто- 
роны Лебяжьей. Послфдняя баррикада, очень узкая, была со- 
оружена исключительно изъ бочекъ и булыжника мостовой. Въ 
постройкЪ баррикадъ участвовали человЪкъ пятьдесятъ; тридцать 
изъ нихь были вооружены ружьями, которыя они мимоходомъ 
ВЗЯЛИ «напрокатъ> въ одномъ оружейномъ магазинЪ. 

Трудно было представить себЪ что-нибудь пестрЪе и разноха- 
рактерн$е этой толпы. Одинъ былъ въ курткЪ, при кавалерййской 
шпагЪ и двухъ сЪфдельныхъ ‘пистолетахъ, другой щеголялъ въ од- 
номъ жилетЪ, круглой шляпф на голов и повфшенной черезъ 
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плечо на бечевкЪ пороховницЪ; трей былъ весь облфпленъ с$- 
рою бумагой и вооруженъ шиломъ, какимъ работаютъ шорники. 
Кто-то кричалъ: «Истребимъ всЪхъ до единаго и умремъ на остреЪ 
нашихъ штыковъ!» У этого крикуна какъ разъ не было штыка. 
_Одинъ красовался въ солдатскомъ мундирЪ поверхъ сюртука и въ 
патронташЪ нацюнальной гварди съ вышитой красной шерстью 
надписью: «Общественный порядокъ>. ВиднЪлось множество ружей 
съ номерами легоновъ, нфсколько шляпъ, много обнаженныхъ 
рукъ, н$сколько пикъ; галстуки совершенно отсутствовали. ВсЪ 
страшно суетились и, помогая другъ другу, обсуждали возможные 
шансы на успЪхъ. 

Какой-то челов$къ высокаго роста, замфченный Курфейракомъ, 
Комбферромъ и Анжольрасомъ въ ту же самую минуту, когда онъ 
примкнулъ къ баррикадистамъ на углу улицы Бильетъ, старался 
быть полезнымъ при сооружен!и малой баррикады. Гаврошъ рабо- 
талъ въ числЪ устраивавшихъ большую баррикаду. Что же ка- 
сается того молодого человЪка, который поджидаль Курфейрака 
у него на дому и спрашивалъ его о МарусЪ, то онъ исчезъ при- 
близительно въ то время, когда сваливали омнибусъ. 

Сяющий и восхищенный Гаврошъ взялъ на себя задачу под- 
бодрять работающихъ. Онъ сновалъ взадъ и впередъ, поднимался 
вверхъ, спускался внизъ, шумфлъ, кричалъ. Казалось, безъ него 
не пошло бы и д$ло. Что подталкивало его самого? Нужда. Что 
окрыляло его? Веселье. Гаврошъ былъ воплощенемъ вихря. Онъ 
былъ вездЪ, и голосъ его разносился повсюду. Онъ все наполнялъ 
собою; онъ не давалъ ни минуты покоя ни себЪ, ни другимъ. Сама 
‘баррикада точно воодушевлялась имъ. Онъ подгоняль лфнивыхъ, 
оживлялъ утомленныхъ, раздражалъ склонныхъ къ задумчивости; 
. однихъ развеселялъ, другихъ сердилъ; вс$хь приводилъ въ воз- 
буждеше: того толкнетъ, другого осмфетъ; на мгновен!е остана- 
вливался, потомъ вдругь улеталъ, кружился надъ этимъ шумнымъ 
муравейникомъ, перескакивалъ отъ однихъ къ другимъ, жужжалъ, 
бурчалъ, безпокоилъ, точно навязчивая муха, всю упряжь испо- 
линской фуры. Его маленьюя руки были въ безпрерывномъ дви- 
жени, его маленьк!я легюя не уставали работать. 

Гавроша страшно бФсило то, что его пистолетъ быль безъ со- 
бачки; онъ то и дБло приставалъ къ мятежникамъ, чтобы они да- 
ли ему ружье. 

— Дайте же и мн ружье! Я тоже хочу ружье!.. Почему вы 
не даете мнЪ ружья?—кричалъ онъ изо всЪхь силъ. 

— ТебЪ ружье?—удивился Комбферръ. 

— А почему же н$фтъ?—спросилъ мальчикъ. 

Анжольрасъ пожалъ плечами и сказалъ: 

— Когда всЪ взрослые запасутся ружьями, тогда лише я раз- 
дадутъ и ребятишкамъ. 

Гаврошъ съ гордымъ видомъ обернулся къ нему и крикнулъ: 

— Какъ только тебя убьютъ, я возьму твое ружье. 

‚; — Мальчишка!—крикнулъ Анжольрасъ. 

—- Молокососъ!—огрызнулся Гаврошъ. 
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Какой-то франтъ появился въ конц улицы. Это произвело 
диверс!ю. 

Гаврошъ крикнулъ ему: 

— Молодой человЪкъ, идите къ намъ! Для отечества- то— сдф- 
лайте же что-нибудь. 

Франтъ моментально скрылся. 


\. 
Приготовлен!я. 


Газеты того времени, сообщая, что баррикада на улицф Шан- 
врери, названная ими сооружешемъ «почти неодолимымъ»>, дости- 
гала уровня второго этажа кабака, сильно ошибались. Въ дЪй- 
ствительности, эта баррикада не превышала шести-семи футовъ. 
Она была устроена такимъ образомъ, что защитники ея могли, по 
желан!ю, или скрываться за нею или взбираться на самый ея 
верхъ, благодаря четыремъ рядамъ камней, образовавшимъ сту- 
пени съ внутренней стороны. Съ фронта эта баррикада, дфйстви- 
тельно, казалась неприступною, представляя очень внушительный 
видъЪ, такъ какъ она была составлена изъ правильно сложенныхъ 
камней и бочекъ, соединенныхъ бревнами и досками, просунутыми 
въ массивныя колеса телЪги известковаго заводчика Ансо и омни- 
буса. Чтобы имЪть возможность произвести, въ случаЪ необходи- 
мости, вылазку, между стфной одного дома и самымъ отдаленнымъ 
отъ кабака краемъ баррикады было оставлено отверсте, въ кото- 
рое могъ протиснуться одинъ человЪ$къ. Дышло омнибуса при по- 
мощи веревокъ было утверждено стоймя, къ нему было прикрЪ- 
плено красное знамя, разв$вавшееся надъ баррикадой. 

Малой баррикады, скрывавшейся на улицЪф Мондетуръ за каба- 
комъ, съ фронта совсЪмъ не было видно. ОбЪ соединенныя бар- 
рикады представляли собою настоящий редутъ. Анжольрасъ и Кур- 
фейракъ не сочли нужнымъ забаррикадировать другой конецъ 
улицы Мондетуръ, открывавпий черезъ улицу Прешеръ выходъ къ 
рынку; очевидно, они желали сохранить для себя возможность со- 
общения съ внфшнимъ м!ромъ и вмфст$ съ тфмъ не особенно 
опасались нападен1я со стороны трудно доступной улицы Пре- 
шеръ. 

Помимо этой лазейки, которую Фоларъ на своемъ стратегиче- 
скомъ язык назвалъ бы ‹колфномъ траншеи», да еще отверст!я 
для вылазки на улицф Шанврери, внутренность баррикады, съ ея 
острымъ выступомъ, образуемымъ зданемъ кабака, представляла 
неправильный, со всЪфхъ сторонъ замкнутый, четырехугольникъ. 
Между большой баррикадой и высокими домами въ глубинЪ улицы 
былъ промежутокъ, шаговъ въ двадцать ширины, не болЪфе, такъ 
что, можно сказать, баррикада почти примыкала къ домамъ, кото- 
рые хотя и были обитаемы, но двери и окна ихъ были наглухо 
заперты. 

Вся работа по сооружено баррикады совершилась въ какой- 
нибудь часъ безъ всякой помЪхи; горсть бунтовщиковъ не была 
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потревожена появлешемъ ни единой лохматой шапки или штыка. 
Немног!е буржуа, рискнувиие пройти по охваченной мятежомъ ули- 
ц$ Сенъ-Дени, ускоряли. шаги, лишь только взглядъ ихъ встрЪчаль 
баррикаду на улиц Шанврери. 

Когда обЪ баррикады были окончены и надъ ними водрузили 
красное знамя, изъ кабака вытащили столъ, на который взобрался 
Курфейракъ. Анжольрасъ принесъ квадратный сундучокъ, и Кур- 
фейракъ открылъ его; оказалось, что этотъ сундучокъ наполненъ 
патронами. Видъ этихъ маленькихъ орудй смерти заставилъ дрог- 
нуть сердца даже самыхъ храбрыхъ изъ окружающихъ и вызвалъ 
моментъ безмолвя. Одинъ Курфейракъ улыбался, раздавая па- 
троны. 

Барабанный бой сбора, разносивнийся по всему Парижу, все 
еще не смолкалъ; но своей монотонностью онъ понемногу превра- 
тился въ шумъ, къ которому слухъ быстро привыкъ, такъ что ни- 
кто не сталъ обращать на него вниманя. Шумъ этотъ съ зло- 
вЪщими раскатами то приближался, то удалялся. 

Ружья и карабины бунтовщиковъь на улицф Шанврери были 
аряжены всЪ сразу, но безъ торопливости. И Анжольрасъ раз- 
ставилъ трехъ часовыхъ вн баррикады: въ концф улицы Шан- 
врери, на улицЪ Прешеръ и на улиц Птитъ-Трюандри. ЗатФмъ, 
когда баррикады были построены, ружья заряжены, часовые 
разставлены, бунтовщики, укрфпивишеся на этихь улицахъ, по 
которымъ никто постороныйй уже не проходилъ, окруженные без- 
молвными, точно вымершими домами, ни однимъ звукомъ не вы- 
дававшими присутствая въ нихъ живыхъ людей, окутанные сгу- 
щающимися сумерками, застывшие въ безмолвии, въ которомъ чув- 
ствовалось приближене чего-то страшнаго, трагическаго, одино- 
к1е, вооруженные, спокойные, полные рфшимости, — стали ждать 
неизбЪжнаго 

УТ. 


Въ ожидании. 


_ Что дфлали эти люди въ часы ожидан!я? Разъ мы взялись опи- 
сывать во всЪхъ подробностяхъ это историческое событ!е, то долж- 
ны отвЪтить и на этотъ вопросъ. 
° Въ то время, какъ часовые съ оружмемъ въ рукахь охраняли 
баррикаду, въ то время, какъ Анжольрасъ, котораго ничЪ$мъ нельзя 
было отвлечь отъ дла, наблюдалъ за часовыми,—въ это самое 
время Комбферръ, Курфейракъ, ЗКанъ Прувэръ, Фейльи, Боссюэ, 
Жоли, Багорель и н$которые друге собрались вмБстЪ, какъ въ 
самые мирные дни своего студенческаго времени, и вотъ въ углу 
кабака, превращеннаго въ казематъ, въ двухь шагахъ отъ воз- 
двигнутаго ими редута, прислонивъ свои заряженнные карабины 
къ спинкамъ своихъ стульевъ, эти молодые люди, въ виду грозной 
смерти, глядфвшей имъ въ глаза, весело декламировали большею 
частью любовные стихи. 

Часъ, м$сто, воспоминан!я юности, звЪФзды, начинавиия мер- 
цать на сумрачномъ небЪ, могильное безмолье пустынныхъ улицъ, 
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окружавшихъ кабакъ, неизбЪжность надвигавшихся неумолимыхЪ 
событй — все это, вмЪстЪ взятое, придавало что-то особенное 
этимъ стихамъ, которые нашептывалъ вполголоса въ сумеркахъ 
нфжный поэтъ 3Жанъ Прувэръ.. 

Между тЪмъ на малой баррикад зажгли плошку, а на боль- 
шой—-одинъ изъ тфхь восковыхъь факеловъ, которые можно ви- 
дфть во время карнавала впереди экипажей, наполненныхъ людь- 
ми въ маскахъ и направляющихся въ Куртиль. Эти факелы, какъ 
мы говорили раньше, были добыты въ Сентъ-Антуанскомъ пред- 
метьт. 

Факелъь быль утвержденъ посреди нЪФсколькихъ камней отъ 
мостовой, расположенныхъь въ видф клфтки, одна сторона кото- 
рой оставалась открытой. Такимъ образомъ, факель былъ защи- 
щенъ отъ вфтра и вмфет$ съ тфмъ весь его свЪтъ падалъ на 
знамя. Улица и самая баррикада были погружены во мракъ; вид- 
нЪлось только одно красное знамя, злов$ще озаренное точно гро- 
маднымъ потайнымъ фонаремъ. 


УП. 
Человфкъ, завербованный на улиц$ Бильетъ. 


Наступила, наконецъ, и ночь, но къ баррикад никто не при- 
ближался. Слышался лишь какой-то смутный гулъ и по временамъ 
доносился трескъ ружейной пальбы,—рЪфдюй, довольно слабый и 
отдаленный. Этотъ продолжительный роздыхь доказывалъ, что. 
правительство собирается съ силами. Пятьдесятъь человфкъ бун- 
товщиковъ на, улиц Шанврери поджидали шестьдесятъ тысячъ 
противниковъ. 

Анжольрасъ почувствовалъ нетерпЪвае, которое всегда овладЪ- 
ваетъ людьми съ сильной душой на порог грозныхъ событйй. 
Онъ подошелъ къ Гаврошу, который занялся фабрикащей патро- 
новъ въ нижней залЪ, освЪщенной мутнымъ свфтомъ двухьъ саль- 
ныхь свЪфчекъ. Отъ этихъ свфчекъ наружу не шло ни малЪйшаго 
свЪфта. Бунтовщики, кромЪ того, позаботились, чтобы въ верхнемъ. 
этажЪ и въ мансардЪ не горфло огня.^: 

Гаврошъ былъ въ эту минуту сильно озабоченъ. Тотъ незнако- 
мецъ, который, присталъ къ бунтовщикамъ на улицЪ Бильетъ, толь- 
ко что вошелъ въ нижнее помфщен!е кабака и сЪлъ за столъ, сто- 
явшй въ тфни. На его долю выпало ружье большого колибра, ко- 
торое онъ теперь, сидя на стулЪ, держалъ между ногами. Гавропть, 
до этой минуты развлекавиийся такимъ множествомъ «забавныхЪ> 
дфлъ, не успфлъ замфтить этого человЪка на баррикадЪ. Но когда 
доброволецъ вошелъ въ кабакъ, Гаврошъ машинально сталъ слЪдить 
за нимъ глазами, любуясь его ружьемъ, потомъ вдругъ, когда незна- 
комецъ сЪлъ, мальчикъ вскочилъ съ своего м$ста. Всяюй, кто 
наблюдалъ бы за этимъ человфкомъ съ перваго момента его по- 
явлешя у баррикады, могь бы замфтить, что онъ съ. какимъ-то 
особеннымъ внимавемъ разсматриваетъь какъ самихъ бунтовщи- 
ковъ, такъ и то, что они дфлаютъ; теперь же, войдя въ кабакъ, 
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онъ какъ бы сосредоточился въ самомъ себЪ и точно ничего не 
видфль изъ происходившаго вокругъ него. Гаврошъ подошелъ 
къ задумчивому незнакомцу и сталъ вертфться возлЪ него на цы- 
почкахъ, какъ ходять вокругъ челов$ка, котораго боятся разбу- 
дить. При этомъ на его дфтскомъ лицф, одновременно нагломъ и 
серьезномъ, легкомысленномъ и глубокомъ, веселомъ и печальномъ, 
замелькали всЪ гримасы, свойственныя лицу старому и выражаю- 
пия мысли въ род слфдующихъ: «Ба!.. не можетъ быть!.. Это 
мнф, навЪрное, только такъ кажется... чудится... А можетъ-быть?.. 
Да нЪФтъ, это невозможно!.. А вдругъ это такъ?.. НФть, нЪть, 
вздоръ!»> Гаврошъ раскачивался на пяткахъ, сжималъ засунутые 
въ карманъ кулаки, повертываль шею, какъ птица, и выражалъ 
оттопыренною нижней губою чрезвычайную прозорливость. Онъ 
былъ озадаченъ, пораженъ, неувЪ$ренъ, ослфпленъ. Онъ. имфлъ 
видъ начальника евнуховъ на невольничьемь рынкЪ, вдругъ от- 
крывшаго Венеру среди неуклюжихъ толстухъ, или видъ знатока, 
замЪтившаго въ кучЪ разной мазни кисть Рафаэля. Въ немъ одно- 
временно работали и пронюхиваюцщий инстинктъ и комбинирующй 
умъ. Очевидно, Гаврошъ натолкнулся на важное открытёе. 

Въ ту самую минуту, когда возбуждеше Гавроша достигло выс- 
шей степени, его окликнулъ Анжольрасъ: 

— Гаврошъ, ты малышъ и тебя не увидятъ. Выйди изъ бар- 
рикады, прошмыгни вдоль домовъ, поболтайся по улицамъ, по- 
томъ вернись и разскажи мнЪ все, что увидишь и услышишь. 

Гаврошъ выпрямился. 

— А, —сказалъ онъ,—значитъ и малыши на что-нибудь да го- 
дятся? Это очень прятно!.. Хорошо, я пойду. А пока вы довЪря- 
етесь малышамъ, остерегайтесь взрослыхъ... 

Поднявъ голову, Гаврошь украдкой указалъ на незнакомца и 
шопотомъ прибавилъ: 

— Видите вы этого взрослаго челов$ка? 

— Ну? 

— Это шпикъ. 

— Ты увЪренъ въ этомъ? 

— Недфли двф тому назадъ этотъ самый человЪкъ стащилъ 
меня за ухо съ карниза Королевскаго моста, гд$ я сЪлъ поды- 
шать воздухомъ. 

Анжольрасъ съ живостью отошель отъ гамэна и шепнулъ 
нЪфсколько словъ портовому рабочему. Тотъ вышелъ изъ залы и 
черезъ несколько минутъ вернулся съ тремя товарищами. Эти 
четыре широкоплечихъь носильщика незамфтно встали позади 
стола, на который облокотился человфкъ съ улицы Бильетъ, 
очевидно, готовые броситься на него по первому знаку Анжоль- 
раса. 

Посл дей подошелъ къ незнакомцу и спросилъ его: 

— Ито вы такой? 

При этомъ неожиданномъ вопрос$ незнакомецъ встрепенулся. 
Взглянувь своими проницательными глазами въ самую глубь 
кроткихъ глазъ Анжольраса, онъ, вЪроятно, прочелъ въ нихъ 
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его мысль. Улыбнувшись зат$мъ презрительной и выразительной 
улыбкой, онъ съ высокомфрной важностью сказалъ: 

— Я вижу, что это значитъ... Ну, да, совершенно вЪрно. 

— Вы—сыщикъ? 

— Я полицейсый чиновникъ. 

— Ваша фамил1я? 

— Жаверъ. 

Анжольрасъ сдфлалъ знакъ четыремъ носильщикамъ, и прежде, 
чЪмъ Жаверъ успфлъ обернуться, его схватили, повалили, связали 
и обыскали. У него нашли маленькую круглую карточку, вставлен- 
ную между двухъ стеколъ, на одной сторонЪ которой былъ изобра- 
женъ гербъ Франщи съ надписью: «Бдительность и неусыпность», а 
на другой—сл$дующее свид$тельство: «?Каверъ, полицейский инспе- 
кторъ, пятидесяти лЪтъ>; внизу была подпись тогдашняго префекта 
полищи Жиске. КромЪ того, при немъ оказались часы и кошелекъ 
съ н$сколькими золотыми монетами. Эти вещи оставили у него. 
За часами, на днф кармана, нащупали бумагу въ конвертЪ и выта= 
щили ее. Анжольрасъ развернулъ бумагу и прочелъь слфдующя 
пять строкъ, написанныя собственноручно префектомъ полищи; 

«По исполнен!и даннаго ему политическаго порученя, инспек- 
торъ Жаверъ долженъ удостовфриться спещальнымъ наблюденемъ, 
вфрно ли то, что злоумышленники скрываются на правомъ берегу 
Сены, близъ Шенскаго моста». 

Окончивъ обыскъ, рабоч1е подняли Жавера на ноги, скрутили 
ему руки за спиной и привязали посрединЪ залы къ тому самому 
знаменитому столбу, который когда-то далъ свое названше кабаку. 

Гаврошъ, молча наблюдавший за всей этой сценой и по вре- 
менамъ одобрительно кивавший головой, подошелъ къ 3Щаверу и 
сказалъ ему: 

— На этотъ разъ мышь поймала кота! 

Все совершилось такъ быстро, что остальные бунтовщики, 
находившеся въ кабакЪ, замЪтили это только тогда, когда все 
уже было кончено. Жаверъ не оказаль никакого сопротивлевя. 
Узнавъ, что Жаверъ привязанъ къ столбу, Курфейракъ, Боссюэ, 
Жоли, Комбферръ и ихъ товарищи, разсфянные по обЪфимъ бар- 
рикадамъ, поспфшили въ залу. 

Сыщикъ, прислоненный спиной къ столбу и такъ кр$ико скру- 
ченный веревками, что не могъ пошевельнуться, держалъ голову 
съ невозмутимымъ спокойствемъ челов$ка, никогда не лгавшаго. 

— Это сыщикъ, — сказаль Анжольрасъ и, обернувшись къ 
Жаверу, добавилъ: 

— Вы будете разстрфляны за десять минутъ до взятя бар- 
рикады. : 

— Почему же не сейчасъ?—спокойно спросилъ сыщикъ. 

— Потому что мы бережемъ порохъ. 

— Такъ покончите со мной ножомъ. 

— Шшюнъ,—произнесъь Анжольрасъ,—мы судьи, а не убййцы. 

Потомъ, подозвавъ Гавроша, онъ сказалъ ему: 

— Такъ ты ступай по своему дфлу и помни, что я говорилъ. 
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— Иду!—крикнулъ Гаврошъ, но вдругъ, на полпути къ двери, 
остановился и сказалъ:— стати, дайте мнЪ его ружье. Музыканта 
я оставляю вамъ, а кларнетъ беру себЪ. 

Гамэнъ сдфлалъь‘подъ козырекъ и весело отправился исполнять 
данное ему порученге. 


УШ. 


Н$сколько вопросительныхъ знаковъ по поводу н$5коего Ка- 
бюка, который, быть-можетъ, вовсе даже и не былъ Ка- 
бюкомъ. 


Трагическая картина, которую мы взялись нарисовать, была 
бы не полна и читатель не им$ль бы возможности наблюдать 
всЪ перипети сощальнаго брожен1я и происхождения револющи 
со всЪми ихь потугами и судорогами, если бы мы пропустили въ 
этомъ очеркЪ полный эпическаго ужаса инцидентъ, совершивпийся 
почти немедленно послЪ ухода Гавроша. 

Сборища людей, какъ извЪстно, все равно, что комокъ снфга, 
все увеличивающийся въ своемъ движеши. Люди, собирающеся по 
случаю какого-нибудь общественнаго событ1я, не спрашиваютъ 
другъ у друга, откуда они. Въ числ прохожихъ, примкнувшихъ 
къ толпф, предводительствуемой Анжольрасомъ, Комбферромъ и 
Курфейракомъ, была одна личность въ поношенной курткЪ черно- 
рабочаго, кричавшая и жестикулировавшая съ видомъ буйнаго 
пьяницы. Этотъ челов$къ, носивший прозвище Кабюкъ, въ сущно- 
сти, совс$мъ неизв$стный даже тфмъ, которые увфряли, что зна- 
ютъ его, въ эту минуту сильно пьяный или же притворявцийся пья- 
нымЪъ, примостился съ н$которыми другими къ столу, вытащенному 
изъ кабака на улицу. Подпаивая своихъ собесфдниковъ, Кабюкъ въ 
раздумьВ разглядывалъ большой домъ въ глубинЪ баррикады; 
домъ этоть былъ пятиэтажный и господствовалъ надъ всей ули- 
цей Шанврери, возвышаясь какъ разъ противъ улицы Сенъ-Дени. 
Вдругь Кабюкъ воскликнулъ: 

— Товарищи! знаете что, изъ этого воть дома хорошо бы 
стр$лять. Если бы засесть тамъ у оконъ, то посмотр$лъ бы я на 
того чорта, который осм$лился бы сунуть носъ на эту улицу! 

— Да, это правда; но в$дь домъ запертъ,—сказалъ одинъ изъ 
собутыльниковъ. 

— Такъ что жь— постучимся! 

— А если не отопрутъ? 

— Высадимъ ворота! 

Кабюкъ подходитъ къ воротамъ, снабженнымь массивнымъ 
молоткомъ, и стучится,—ворота не отпираются; онъ стучится во 
второй разъ,—никто не отвфчаетъ; стучится въ третй разъ,—то 
же безмолвие. 

— Есть тамь кто или нфть?—кричитъ Кабюкъ. 

Въ домЪ и на дворЪ мертвая тишина. 

Тогда Кабюкъ схватываетъ ружье и начинаетъ колотить въ 
ворота прикладомъ. Ворота были старинныя, сводчатыя, изъ 
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крЪикаго дуба, низкая и узкя, подбитыя съ внутренней стороны 
толемъ и желЪзомъ; вообще это были настояцие крЪпостныя во- 
рота. Удары ружейнымъ прикладомъ потрясали весь домъ, но 
ворота не поддавались. 

Однако обитатели дома, очевидно, все-таки обезпокоились, 
потому что въ маленькомь слуховомъ окошкФ третьяго этажа 
вдругъ появился свЪтъ; окошко это открылось и въ немъ пока- 
залась сначала свЪфча, потомъ—испуганное и растерянное лицо 
сЪФдоволосаго старика-привратника. 

Кабюкъ пересталъ стучать 

— Что вамъ угодно, господа?—спросилъ привратникъ. 

— Отвори!—крикнулъ Кабюкъ. 

— Господа, этого нельзя. 

— Говорятъ тебЪ,—отворяй! 

— Не могу, господа! 

Кабюкъ взялъ ружье и приц$лился въ старика, а такъ какъ 
Кабюкъ находился внизу и на дворф было очень темно, то при- 
вратникъ не могъ его видЪФть. 

‚- Отопрешь ты или нфть?—продолжалъ Кабюкъ. 

-- НъЪть, господа, не отопру. 

— Ты не хочешь? 

— Но, добрые господа... 

Привратникъ не договорилъ. Грянулъ выстрЪлъ, пуля прошла 
у старика подъ подбородкомъ и вышла черезъ затылокъ, прор%- 
завъ горловыя жилы. Старикъ умеръ, не испустивъ даже вздоха. 
СвЪча упала и погасла; ничего не было видно, кромЪ застыв- 
шей въ неподвижности на подоконник сЪдой головы и легкаго 
ОЪлесоватаго облачка порохового дыма, поднимавшагося вверхъ. 

— Вотъи все, —произнесъ Кабюкъ, опуская на землю прикладъ 
своего ружья. . 

Едва онъ успфлъ проговорить эти слова, какъ почувствовалъ 
чью-то руку, опустившуюся на его плечо съ тяжестью орлиной 
лапы, и чей-то повелительный голосъ проговориль надъ его 
ухомъ: 

‚— На колЪни! 

Убийца обернулся и увид$лъ передъ собой блЪ$дное и хо- 
лодное лицо Анжольраса, который стоялъ съ пистолетомъ въ 
свободной рукЪ. 

Анжольрасъ былъ привлеченъ звукомъ выстр$ла. Вцфпившись 
лЪвою рукою въ воротъ блузы Кабюка, онъ проговорилъ: 

— На кол$ни! 

И тщедушный на видъ молодой двадцатилЪтй юноша съ 
силою пригнулъ къ землЪ, какъ былинку, коренастаго, здороваго 
Кабюка и поставилъ его на кол$ни прямо въ грязь. Кабюкъ 
попробовалъ было сопротивляться, но тщетно; схватившая и дер- 
жавшая его рука, казалось, обладала сверхъестественною силой. 

БлЪдный, съ обнаженной шеей и развЪвающимися волосами, 
Анжольрасъ своимъ н-жнымъ, женственнымъ лицомъ напоминалъ 
въ эту минуту античную @9емиду. Расширенныя ноздри и опущен- 
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ные глаза придавали его строгому греческому профилю то выра- 
жене гнфва и цфломудрая, какое древые придавали олицетворе- 
но правосущя. 

СбЪжались всЪ устроители баррикады и разм$стились въ сторон 
полукругомъ; они чувствовали невозможность возразить что-либо 
противъ того, что, какъ они понимали, должно было сейчасъ 
‚ совершиться. 

ПобЪжденный Кабюкъ уже не отбивался и только дрожалъ 
всфмъ тфломъ. Анжольрасъ выпустилъ его и вынулъ часы. 

— Соберись съ духомъ,—сказаль онъ.—Я даю тебф одну ми- 
нуту на молитву или размышлене. 

— Пощадите!—-прошепталь было у@йца; потомъ, потупивъ 
голову, онъ пробормоталъ нфсколько безсвязныхь проклятий. 

Анжольрасъ не спускалъ глазь съ часовъ: по прошестви 
минуты онъ положилъь часы назадъ въ карманъ, схватилъ за 
волосы Кабюка, который съ воемъ прижимался къ его колФнямъ, 
и приставилъ къ его уху дуло пистолета. Мноше изъ присут- 
ствовавшихъ, такъ неустрашимо и спокойно бросавшихся въ одно 
изъ самыхъ рискованныхь предпрятй, отвернулись. Раздался 
выстр$лъ, Кабюкъ тотчасъ же повалился на землю навзничь. 
Анжольрасъ выпрямился и обвелъ всфхъ своимъ строгимъ и убЪ- 
жденнымъ взглядомъ. Потомъ онъ толкнулъ ногой трупъ и 
сказалъ: 

— Выкиньте это вонъ! 

'Грое изъ окружавшихъ его подняли трупъ негодяя, еще тре- 
петавпий въ посл$днихъ судорогахъ отлетающей жизни, и пере- 
бросили его черезъь малую баррикаду на улицу Мондетуръ. Ан- 
жольрасъ стоялъ, очевидно, погруженный въ свои думы. Его 
грозная ясность точно окутывалась какою-то мрачною пеленою. 

НЪсколько минутъ онъ простоялъ въ неподвижности мраморнаго 
изваян!я на томъ м$фстЪ, гд$ только что онъ пролилъ кровь. 

Замфтимъ кстати, что впослфдстви, когда все было кончено и 
т$ла убитыхь были снесены въ моргъ и тамъ обысканы, у уби- 
таго Кабюка нашли карточку полицейскаго агента. Авторъ 
этой книги видфлъ въ 1848 году спещальное донесен!е по этому 
предмету префекту полищи, написанное въ 1832 году. Доба- 
вимъ, что по странному, но, вЪроятно, имфющему подъ собой 
основане полицейскому преданшю, Кабюкъ былъ не кто иной, 
какъ Клаксу. ДЪло въ томъ, что со времени смерти Кабюка 
Клаксу больше нигдЪ не появлялся. Онъ исчезъ безелЪдно; онъ 
точно слился съ невидимымъ. Жизнь его шла въ потемкахь, а 
смерть-—остается покрытой мракомъ ночи. 

Не успфла еще группа мятежниковъ успокоиться посл траги- 
ческой расправы, такъ быстро совершившейся, какъ Курфейракъ 
увидаль снова на баррикадЪ того молодого человЪка, который 
утромъ заходилъ къ нему на квартиру и спрашивалъ Маруса. 

Этотъ см$лый и безпечный на видъ юноша съ наступлешемъ 
ночи вернулся къ мятежникамъ. й 


Книга шринадцатая.—МАРУСЪ ПОГ РУЖАЕТСЯ ВО 
МРАКЪ. 


р: 
Отъ улицы Плюмэ до квартала Сенъ-Дени. 


Голосъ, сквозь потемки позвавший Мар1уса на баррикаду на 
улиц$ Шанврери, показался ему голосомъ самой судьбы. 

Онъ желалъ умереть, и воть ему представлялся прекрасный 
случай разстаться съ жизнью. Онъ постучался въ дверь могилы, и 
чья-то рука во мракЪ протягивала ему отъ нея ключъ. Мрачные 
выходы, порою открывающеся передъ тЪми, кто впалъ въ отчаян!е, 
всегда очень соблазнительны. 

Мар1усъ раздвинулъ рфшетку, черезь которую онъ столько 


‚разъ проникалъ въ садъ Козетты, вышелъ на улицу и сказалъ 


самъ себЪ: «Идемъ!» 

Обезум$вь отъ горя, не чувствуя болфе ничего твердаго и 
устойчиваго въ своемъ мозгу, не способный мириться съ тЪмъ, 
что могла предоставить ему судьба послЪ$ двухъ м$сяцевъ, про- 
веденныхъ въ упоен!и молодости и любви, изнемогая подъ тяже- 
стью разочарован!я и отчаян!я, онъ желалъ только одного, —ско- 
рЪе покончить съ своимъ существовашемъ. 

Онъ быстро пошелъ по улицамъ. Пистолеты Жавера, которые 
онъ захватиль съ собой, теперь были очень кстати. Юноша, 
промелькнувиий передъ нимъ, скрылся въ лабиринтЪ улицъ. Выйдя 
съ улицы Плюмэ т$мъ концомъ, который примыкалъ къ бульвару, 
Марлусъ перешелъ черезъ площадь и мостъ Инвалидовъ, черезъ 
Елисейск1я поля и площадь Людовика ХУ и достигъ улицы Риволи. 
Тамъ всЪ лавки были отперты, подъ сводами горЪлъ газъ, вездЪ 
шла бойкая торговля, въ кафэ Летэ Ъли мороженое, въ англйской 
кондитерской наслаждались пирожнымъ. Необычайнымъ являлось 
только то, что изъ гостиницъ «Княжеской>» и Мериса выфзжало 
во весь опоръ н$еколько почтовыхъ каретъ. 

Марусъ прошелъ черезь пассажъ Делормъ на улицу Сентъ- 
Оноре. На этой улицЪ ве торговыя пом$щен!я были заперты, но 
владфльцы ихъ переговаривались черезъ полуоткрытыя двери; 
прохожие сновали взадъ и впередъ, фонари были зажжены, и вс 
окна домовъ, начиная со вторыхъ этажей, были освфщены, какъ 
всегда. Однако, по мрЪ того, какъ Марлусъ подвигался впередъ 
по улиц Сентъ-Оноре и все дальше удалялся отъ Пале-Рояля, 
картина становилась болЪе и боле унылою: освфщенныхъ оконъ 
виднЪлось меньше, лавки оказывались запертыми, на порогахъ не 
переговаривались, улица дфлалась все темнЪе, но зато и много- 
люднЪе. Прохоже собирались въ одну громадную толпу, издавав- 
шую глухое смутное гудфн!е; отдфльныхъ голосовъ въ ней не 
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`было слышно. Близъ фонтана «Сухое Дерево» было н$сколько 
«сборищъь», т.-е. неподвижныхъ и зловфщихъ группъ, составляв- 
шихъ среди движущейся толпы нфчто въ родЪ утесовъ посреди 
шумнаго потока. 

У входа на улицу Пруверъ толпа уже не двигалась; здЪсь она 
уже представляла своего рода массивную, твердую, непоколебимую, 
устойчивую и почти ‘'непроницаемую запруду изъ тфено скучивших- 
ся и тихо переговаривавшихся людей. Въ этой толи почти не 
было черныхъ сюртуковъ и круглыхь шляпъ; вмфсто нихъ были 
блузы, балахоны, фуражки и обнаженныя, лохматыя и грязныя 
головы. Шушуканье этой смутно колыхавшейся въ ночной мглЪ 
толпы было похоже на шумъ приближающейся грозы. Хотя вся эта 
масса не двигалась, но слышалось шлепанье по грязи, точно вс шли. 
За лишей густой толпы на продолжен и улицы Сентъ-Онорэ, а также 
на улицахъ Руль и Пруверъ ни въ одномъ окнЪ не было видно 
даже зажженной св$чи. Улицы пронизывались только свЪтомъ 
длинныхъ, сливавшихся вдали рядовъ фонарей. Фонари того време- 
ни походили на большя красныя звЪзды, подвЪ$шенныя на верев- 
кахъ, и бросали на мостовую тфнь въ видЪ громадныхъ пауковъ. 
Но эти улицы не. были пустынными. Въ нихъ виднЪфлись пирамиды 
ружей, движуцеся штыки и расположивишяся на бивуакЪ войска. 
Любопытствующие зЪфваки не переходили за ту черту, гдЪ прекра- 
щалось движеше, кончалась область толпы и начиналась область 
войска. 

Марлусъ поддался желаншо умереть со страстностью человка, 
утратившаго всякую надежду. Его позвали на баррикаду, и онъ 
поспфшилъ на этотъ зовъ. Онъ нашелъ способъ пробраться сквозь 
плотную толпу, проскользнуть мимо бивуаковъ войскъ, укрыться 
отъ патрулей, обойти часовыхъ и сдфлать большой крюкъ, чтобы 
добраться до улицы Бетизи, съ которой направился къ рынку. На 
углу улицы Бурдоннэ уже не горло фонарей. Миновавъ область 
толпы и лин!о войскъ, молодой человЪкъ очутился точно въ глу- 
хой пустынЪ. Кругомъ не было ни одного прохожаго, ни одного 
солдата, ни одной живой души, не виднфлось никакого свЪта; 
ничего, кромЪ безлюдья, безмолв!я, мрака и какого-то пронизы- 
вающаго холода. Войти въ одну изъ этихъ улицъ было то же 
самое, что войти въ темный погребъ. 

ТЪмъ не менфе Марлусъ продолжалъ подвигаться впередъ. 

Когда онъ прошель нфсколько шаговъ по этой пустынЪ, мимо 
него что-то пронеслось. Былъ ли то мужчина, была ли то жен- 
щина или, быть-можетъ, пробЪжало нЪсколько челов$къ вм$ст— 
онъ не могъ опред$лить. Онъ только и замфтилъ, какъ что-то 
промелькнуло мимо него и скрылось въ окружающей темнотф. 

Разными обходами и изворотами онъ, наконецъ, дошелъ до 
переулка, который счелъ за улицу Попери. ПосрединЪ этого пере- 
улка онъ наткнулся на какое-то препятстве. Протянувъ руки 
впередъ, онъ убЪдился, что передъ нимъ опрокинутая повозка. Подъ 
ногами онъ чувствовалъ лужи жидкой грязи, рытвины, выломанный 
и разбросанный въ безпорядкЪ$ булыжникъ. Очевидно, тутъ была 
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начатая, но не доконченная баррикада. Перескочивъ черезъ груды 
булыжника, Марусъ очутился по ту сторону заставки и сталъ про- 
бираться между уличными тумбами и ст$нами домовъ. 

Въ н$которомъ разстоян!1и отъ баррикады ему показалось, что 
онъ видить что-то бфлое. Когда онъ приблизился къ этому пред- 
мету, послфдыйй принялъ опредЪленныя очертанйя, по которымъ мож- 
но было признать лошадей. Это были тф самыя лошади, которыя 
Боссюэ утромъ выпрягъ изъ остановленнаго имъ омнибуса. Про- 
бродивъ весь день по улицамъ, онф, наконецъ, остановились въ 
этомъ мЪстЪ съ тупымъ тери5вемъ животныхъ, такъ же мало 
разум$ющихь поступки человЪка, какъ челов$къ — пути Прови- 
дъшя. 

Мар!усъ прошелъ мимо лошадей. 

Когда онъ входилъ на улицу, показавшуюся ему улицей Об- 
щественнаго Договора, близъ него просвист$ла Богъ вЪеть откуда 
взявшаяся шальная пуля и ударилась въ мЪдный тазъ для бритья, 
висфвшЙ надъ дверью цырюльни. Еще въ 1846 году можно было 


видЪфть этотъ тазъ, пробитый пулей. 


Только этоть ружейный выстрфлъ и свидфтельствовалъ о жи- 
зни; послЪ же него Марлусъ ужъ не встрЪтилъ боле никакихъ 
ея признаковъ. Путь его теперь представлялся чФмъ-то въ родЪ 
спуска по темнымъ ступенямь. Но молодой челов$къ все-таки 
продолжалъ итти впередъ. 


П. 
Парижъ съ совинаго полета. 


Если бы въ описываемую нами минуту надъ Парижемъ носи- 
лось существо, одаренное крыльями летучей мыши или совы, то 
оно увид$ло бы подъ собой очень унылую картину. 

Весь старый кварталъ Рынка, образующий какъ бы городъ въ 
город, перес$каемый улицами Сенъ-Дени и Сенъ-Мартенъ, по- 
крытый запутанною сЪтью множества переулковъ и превращенный 
бунтовщиками въ редутъ и складъ оружя, представлялся бы этому 
существу въ видЪ громадный мрачной ямы, вырытой въ самомъ 
центр$ Парижа. Въ этомъ м$фстЪ взоръ какъ бы погружалея въ 
бездну. Благодаря разбитымъ фонарямъ и закрытымъ наглухо 
окнамъ тамъ прекращались всяюй свЪфтъ, всякая жизнь, всяюй 
шумъ, всякое движене. Въ домахъ царствовали страхъ, печаль и 
унын!е, а на улицахъ царило нфчто въ род ужаса. Мракъ былъ 
такъ густъ, что въ немъ нельзя было отличить ни длинныхъ ря- 
довъ этажей и оконъ, ни кружевного узора кровель и дымовыхъ 
трубъ; не было видно и отблесковъ мокрой и грязной мостовой. 
Взглядъ, устремленный сверху въ это скопище тфни, быть-можетъ, 
примЪтилъ бы тамъ и сямъ неясные мелькающие огни, въ кото- 
рыхъ выступали какя-то странныя, ломаныя лини, очертан1я 
какихъ-то необыкновенныхъ сооружешй, н$фчто въ родЪ мелькаю- 
щихъ по развалинамъ св5тящихся точекъ; это были баррикады. 
Остальное представляло туманное, подавляющее своимъ зловЪщимъ 


НЕ 


видомъ, озеро мрака, надъ которымъ неподвижными грозными си- 
луэтами высились нфсколько тфхъ большихъ здавйй, какъ, напри- 
мЪръ, башня Сенъ-Жакъ и церковь Сенъ-Мерри, которыя чело- 
вф$ку кажутся исполинами, когда ночь превращаеть ихъ въ 
привидфн!я. Вокругъ этого пустыннаго и наводящаго страхъ 
лабиринта, въ кварталахъ, гдЪ обычно городское движеше не 
было прекращено и гдЪ виднфлись рфдюе фонари, воздушный 
наблюдатель могъ бы отличить сверканйе стальныхъ штыковъЪ 
и сабель, глухой гулъ артиллер!и и молчаливое кишфн1е баталю- 
новъ, возраставшее съ каждой минутой. Это былъ грозный поясъ 
войскъ, тихо стягивавшихся вокругъ мятежниковъ. 

Кварталъ, занятый мятежниками, представлялъ родъ чудовищ- 
ной пещеры. Въ немъ все казалось уснувшимъ и неподвижнымъ, 
и, какъ мы уже видЪли, каждая улица этого квартала представля- 
ла взору одинъ мракъ,—мракъ страшный, наполненный западнями, 
невидимыми и неизв$стными опасностями, куда страшно проникать 
и гдф не менфе страшно находиться; входивийе туда трепетали 
передъ тЪфми, которые ихъ ожидали, а ожидавше — передъ тЪми, 
которые шли къ нимъ. За каждымъ угломъ улицъ чуялись засЪв- 
пе тамъ незримые бойцы; подъ покровомъ ночи чувствовались 
козни смерти. Все было кончено. Теперь не было никакой надежды 
на другой свЪтъ, кром$ молн1еноснаго св$та выстрЪловъ; нельзя 
было ожидать другой встрфчи, кром$ встрфчи со смертью. ГдЪ, 
какъ и когда—этого никто не зналъ; знали только, что встр$ча 
съ нею несомнфнна и неизбЪжна. ЗдЪсь, въ этомъ м$стЪ, намЪ- 
ченномъ для борьбы, должны были сойтись въ потемкахъ, ощупью, 
нащональная гвард1я и мятежники. Необходимость была одинакова 
какъ для тЪхъ, такъ и для другихъ. Изъ этого мЪста можно было 
выйти только побфдителемъ или быть вынесеннымъ мертвымъ— 
другого исхода не представлялось. Это положене было такое край- 
нее, мракъ неизвЪстности былъ такъ густъ, что самые робюые ис- 
полнялись р$шимостью, а самые отважные — ужасомъ. Впрочемъ, 
съ обЪихъ сторонъ вфяло одинаковой яростью, ожесточешемъ и 
рфшительностью. Для однихъ итти впередъ, значило умереть, и 
никто не думалъ о томъ, чтобы отступать; для другихъ остаться 
значило умереть, и изъ нихъ тоже никто не думалъ о томъ, что- 
бы бЪжать. 

Необходимость требовала, чтобы завтра все было кончено, что- 
бы побфда была на той или другой сторонф. Отсюда къ непрони- 
цаемому мраку этого квартала, въ которомъ все должно было рЪ- 
шиться, прим$шивалось вЪян1е смертельной тоски, и въ безмолв!и, 
готовомъ разразиться катастрофой, чувствовался трепетъ ужаса. 

Въ этомъ мфетЪ слышался только одинъ звукъ, но звукъ глу- 
хой, какъ предсмертное хрип$:е, грозный, какъ проклятье — на- 
батный звонъ съ колокольни церкви Сенъ-Мерри. Ничто не могло 
сильнфе ледянить кровь, чфмъ эти разносивииеся въ темнотЪ, 
полные отчаян!я, призывные вопли набатнаго колокола. 

Какъ это часто бываетъ, казалось, что и сама природа настрои- 
лась на одинъ ладъ съ людьми. Ничто не нарушало злов$щей 
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гармон!и этого цфлаго. ЗвЪ$зды скрылись; тяжелыя облака. завола- 
кивали весь гаризонтъ своими темными складками. Черное небо 
разстилалось надъ мертвыми улицами, точно необъятный саванъ 
надъ необъятной могилой. 


Ш. 
На самомъ краю. 


Мар!усъ дошелъ до рынка. Тамъ было еще безмолвн$е, мрач- 
нЪе и неподвижнЪе, чЪмъ въ сосфднихъ улицахъ. Можно бы ска- 
зать, что ледяное спокойств!е могилы поднялось съ земли и рас- 
пространилось подъ небомъ. Только какой-то красноватый отблескъ 
вырЪзалъ на этомъ черномъ фон высокя кровли домовъ, загра- 
ждавшихъ улицу Шанврери со стороны св. Евстафля. Это былъ 
отблескъ факела, горфвшаго на баррикадЪ «Коринеъ». 

Марлусъ направился къ этому свЪту, и онъ привелъ его къ 
Свекловичному Рынку, откуда молодой человЪкъ могъ видЪФть тем- 
ное устье улицы Прешеръ. Марусъ вышелъ на эту улицу. Часо- 
вые мятежниковъ, стоявшие на другомъ концЪ улицы, не зам тили 
молодого человЪка. 

Онъ чувствовалъ близость того, что искалъ, и пробирался на 
цыпочкахъ. Такимъ образомъ онъ незамфтно достигъь поворота 
того короткаго конца переулка Мондетуръ, который, какъ извЪстно, 
былъ для баррикады единственнымъ путемъ сообщен!я съ внЪш- 
нимъ м!ромъ. 

На углу послфдняго дома Марйусъ высунулъ голову и заглянуль 
на улицу Мондетуръ. 

НЪеколько подальше отъ темнаго угла, образуемаго переулкомт 
и улицей Шанврери и отбрасывавшаго въ эту мглу ту длинную 
полосу тфни, захватывавшую его самого, Марлусъ увидЪфлъ легкое 
отражене свЪта на мостовой, часть кабака, горфвшую мигающимъ 
огонькомъ плошку, стоявшую на чемъ-то въ родЪ безобразно сло- 
женной стфны, и группу прикурнувшихъ людей съ ружьями на, 
колБняхъ. 

Вся эта картина развертывалась въ нЪсколькихъ десяткахъ ша- 
гахъ отъ него. Это была внутренняя сторона баррикады. Дома, 
окаймлявиие переулокъ съ правой стороны, скрывали отъ моло- 
дого человЪфка остальную часть кабака, большую баррикаду и 
знамя. 

Мар1усу оставалось сдлать только одинъ шагъ. 

Несчастный юноша сЪлъ на тумбу, скрестилъ на груди руки 
и сталъ думать о своемъ отцЪ. 

Онъ думаль о героЪф полковник Понмерси, объ этомъ гор- 
домъ воин, который при республик$ охранялъ границу Фран- 
ши, при императорз Наполеон доходилъ до границъ Ази, ви- 
дфлъ Геную, Александрю, Миланъ, Туринъ, Мадридъ, ВЪну, 
Дрезденъ, Берлинъ и Москву, проливалъ на всфхъ этихъ бранныхъ 
поляхь Европы капли той самой крови, которая текла въ жилахъ 
самого Мар!уса; который посфдЪфлъ раньше времени въ строю и 


— 368 — 


военныхъ трудахъ; который прожилъ весь свой вЪкъ на вытяжкЪ, 
въ наглухо застегнутомъ мундирф, съ падавшими на грудь гу- 
стыми эполетами, съ почернфвшей отъ пороха кокардой, съ тЪс- 
ной каской на головЪ, въ полЪ, въ баракЪ, на бивуакЪ, въ ла- 
заретахъ, и который по прошествыи двадцати лЪтъ вернулся съ 
великихъ войнъ съ разс$ченной щекой, съ улыбающимся лицомъ, 
простой, спокойный, ясный, чистый, какъ ребенокъ, сдфлавъ для 
Франщи все, что могъ, и ничфмъ противъ нея не согрфшивши. 

_ Марлусъ говорилъ себЪф, что теперь насталъ и его день, про- 
билъ, наконецъ, и его часъ, когда и онъ, по примЪру отца, бу- 
детъ храбръ, смЪлъ, неустрашимъ, бросится навстрЪчу пулямъ, под- 
ставитъ грудь штыкамъ, прольеть свою кровь, будеть искать 
врага, искать смерти; что и онъ, въ свою очередь, будетъ воевать, 
будетъ на полЪ брани; что это поле—улица, а эта война, въ ко- 
торую онъ такъ рвется,—война гражданская! Онъ увидфлъ передъ 
собою разверстую пропасть гражданской войны и понялъ, что ему 
суждено въ нее попасть. И онъ содрогнулся. 

Ему припомнилась отцовская шпага, которую его дфдъ сбылъ 
старьевщику и о которой онъ, Марйусъ, такъ сильно горевалъ. Онъ 
вспомнилъ о ней и подумалъ, какъ хорошо сд$лала эта храбрая и 
чистая шпага, что ушла отъ него и скрылась съ негодованемъ 
во мракЪ; что если шпага бЪжала такимъ образомъ, то, значить, 
она была одарена разумомъ и предвидБла будущее, предчувство- 
вала мятежъ, войну на мостовой, въ уличныхъ стокахъ, стрЪльбу 
изъ слуховыхъ оконъ подваловъ, удары, наносимые съ тыла и полу- 
чаемые въ тылъ; это значило, что, побывавъ на поляхъ’ Маренго 
и Фридланда, она не захотфла итти на улицу Шанврери; что, 
бывши помощницей отцу въ великихъ дфлахъ, она не желала по- 
могать сыну въ дфлахъь мелкихъ. И онъ понялъ, что если бы эта 
шпага была у него сейчасъ и онъ дерзнулъ бы принести ее сюда для 
этой ночной битвы французовъ съ французами, на уличномъ пере- 
кресткЪ, то она, безъ всякаго сомнфя, обожгла бы ему руки и 
запылала бы передъ нимъ, какъ архангельск й мечъ. Молодой чело- 
вЪкъ говорилъ себЪ, что онъ очень счастливъ, что сабля исчезла, что 
это было хорошо, справедливо, что дЪдъ былъ настоящимъ обере- 
гателемъ чести и хранителемъ славы его отца, что для шпаги 
полковника Понмерси было несравненно лучше быть проданной 
съ аукшона, попасть въ руки старьевщика и затеряться у не- 
го среди разнаго желЪфзнаго хлама, чфмъ подняться противъ 
отчизны. 

И Мартусъ горько заплакалъ. Все это было ужасно. Но что же 
ему дЪлать? Жить безь Козетты онъ не можетъ. Разъ она уЪхала, 
онъ долженъ умереть. Не далъ ли онъ ей честнаго слова, что 
умретъ? Она у$хала, зная, что онъ умретъ отъ этого, слЪфдова- 
тельно, ей хотФлось, чтобы онъ умеръ. Да и вообще было ясно, 
что она больше его не любитъ. Не могла же она у$хать, не извЪ- 
стивъ его, не предупредивъ ни однимъ словомъ, не написавъ ни 
малЪйшей записки? ВЪФдь она знала его адресъ! Для чего же еще 
теперь жить? 
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И потомъ, не за тфмъ же онъ пришелъ сюда, въ это страшное 
мЪсто, чтобы бЪжать назадъ! Приблизиться къ опасности и потомъ_ 
ОЪжать. Прайти, взглянуть на баррикаду и убЪжать! УбЪ жать, дрожа 
отъ страха и думая про себя: «Будетъ съ меня! довольно и того, что 
сюда заглянулъ>. Неужели, въ самомъ дфлЪ, онъ покинетъ друзей, 
которымъ онъ, быть-можетъ, въ самомъ дёлЪ нуженъ? Да и навЪр- 
ное нуженъ. Неужели онъ изм$нитъ всему сразу: любви, дружбЪ, 
своему слову? НФтъь, это невозможно! ВЪФдь если бъ въ окружаю- 
щей его мглЪ скрывался призракъ отца, то, увидфвъ, что его 
сынъ убЪфгаетъ, старый герой, навфрное, ударилъ бы его своей 
шпагой плашмя и крикнулъ бы ему: «Да иди же, трусъ, впередъ!> 

Терзаемый противор$чивыми мыслями, молодой человЪкъ без- 
помощно опустилъ голову на грудь. Но онъ скоро вновь поднялъ 
ее подъ вляемъ новой мысли. 

Уличная война, въ силу какой-то внутренней работы, вдругъ 
преобразилась предъ его умственнымъ окомъ. Только что мучивиие 
его назойливые вопросы и тревожныя мысли вновь нахлынули на 
него толпой, но они теперь уже не смущали его, и онъ находилъ 
на всЪ эти вопросы удовлетворительные отвЪ$ты 

Н$тъ челов$ка, который, дФлая надъ самимъ собой наблюдения, 
не могъ бы замтить, что душа—и въ этомъ чудесность ея единства, 
усложненнаго везд5супйемъ—имЪетъ странное свойство разбираться 
почти спокойно въ самыхъ р$зкихъ крайностяхъ, и нерфдко слу- 
чается, что доведенная до высшей точки кипфн!я страсть и глубо- 
чайшее отчаяне совершенно неожиданно рфшаютъ самые запу- 
танные вопросы. Логика пробивается сквозь судороги страсти, 
нить силлогизмовъ безпрерывно тянется сквозь вихрь взбудора- 
женной мысли. Таково и было душевное состояше Маруса. 

Размышляя такимъ образомъ, удрученный, но полный рфши- 
мости, колеблясь и содрогаясь передъ тЪмъ, что онъ готовился дф- 
лать, Марлусъ обводилъ блуждающимъ взглядомъ внутреннюю сто- 
рону баррикады. 

Сидя тамъ, бунтовщики тихо разговаривали между собою. Во- 
кругъ чувствовалась та ложная тишина, которая характеризуетъ по- 
слЪднй фазисъ ожиданя. 

Надъ этими людьми, въ окнЪ третьяго этажа, Марусъ замфтилъ 
какого-то зрителя или наблюдателя, показавшагося ему черезчуръ 
внимательнымъ. Это былъ привратникъ, убитый Кабюкомъ. Снизу 
при колеблющемся свЪтЪ воткнутаго въ камни мостовой факела 
смутно виднфлась опрокинутая на подоконникъ голова. Трудно 
представить себЪ что-нибудь фантастичнЪе этого неподвижнаго, 
блфднаго, удивленнаго лица, съ растрепанными волосами, полу- 
открытыми неподвижными глазами и раскрытымъ ртомъ, накло- 
нившагося надъ улицей какъ будто изъ любопытства и слабо освф- 
щеннаго тусклымъ, мерцающимъ пламенемъ факела. Можно. было 
подумать, что мертвецъ наблюдаетъь за тЪ$ми, которые готовятся 
умереть. Длинная струя крови, вытекавшая изъ его головы, 
спускалась красными нитями отъ окна до карниза перваго этажа 
и застывала тамъ. 
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Книга четырнадцатая.—ВЕЛИЧЕ ОТЧАЯНЯ. 


Г. 
Знамя. ДЪйств!е первое. 


Никто еще не показывался. На колокольнЪ Сенъ-Мерри пробило 
десять часовъ. Анжольрасъ и Комбферръ, съ карабинами въ ру- 
кахъ, прис$ли возлЪ$ лазейки большой баррикады. Они сидфли 
молча, внимательно прислушиваясь къ раздававшемуся въ отда- 
левши глухому шуму шаговъ. Вдругъ среди унылой тишины зазву- 
чалъ молодой, свфяйй, веселый голосъ, доносивнийся какъ будто 
съ улицы Сенъ-Дени и распфвавиий куплеты на мотивъ стаоой 
народной пЪсни «Ап с1аш 4е 1а Тапе». 

Мой носъ въ слезахъ... 
Дружокъ Бюжо, 


Позволь мнЪ солдатамъ 
Сказать на ушко. 


Въ перьяхъ куриныхъ, 
Въ шинеляхъ синихъ, 
Они идутъ... 

А я пБтухъ, 

И я кричу— 
Кукуреку! 

Анжольрасъ и Комбферръ пожали другъ другу руки. 

— Это Гаврошъ,—шепнулъ первый. 

— Предупреждаетъ насъ,—добавилъ второй. 

Чьи-то торопливые шаги нарушили безмолв!е пустынной улицы. 
ВслЪдъ за тЪмъ появилась маленькая фигурка, съ быстротой и лов- 
костью лучшаго клоуна перебиравшаяся черезь опрокинутый 
омнибусъ. Это, дЪйствительно, былъ Гаврошъ. Очутившись на 
внутренней сторонЪ баррикады, онъ, весь запыхавшись, крикнулъ: 

— Дайте мн ружье! Идутъь! 

Присутствовавпие у баррикады мгновенно встрепенулись. По- 
слышался шорохъ рукъ, хватавшихся за оружие. 

— Хочешь мой карабинъ?—предложилъ Анжольрасъ гамэну.— 
Онъ полегче. 

— Я хочу большое ружье, —сказалъ Гаврошъ и взялъ ружье 
Кавера. 

Почти одновременно съ Гаврошемъ явились двое часовыхъ, 
стоявшихъ въ концЪ улицы Шанврери и на улиц Ититъ-Трюандри. 
Часовой съ улицф Прешеръ не возвращался, оставшись на своемъ 
посту; это доказывало, что со стороны моста и рынка пока не 
угрожало никакой опасности. 

Улица Шанврери, на которой едва можно было различить н$- 
сколько камней мостовой, благодаря отражен!ю отъ освЪщеннаго зна- 
мени, представляла бунтовщикамъ видъ темныхъ заяющихъ воротъ. 
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Вс заняли боевую позишю. Сорокъ три бунтовщика, въ томъ 
числ$ Анжольрасъ, Комбферръ, Курфейракъ, Боссюэ, Жоли, 
Багорель и Гаврошъ, стояли на кол$няхь на большой баррикадЪ, 
держа головы въ уровень`съ гребнемъ этого сооружен!я и поло- 
живъ стволы ружей и карабиновъ на камни, служившие имъ бой- 
ницами. Они стояли молча, въ напряженномъ ожидании, готовые 
стрфлять. Шестеро, подъ командой Фейльи, съ ружьями на-готовЪ, 
помфстились у оконъ обоихъ этажей «Коринеа>. 

Черезъ нфсколько минутъ со стороны улицы Людовика Святого 
донесся шумъ многочисленныхъ, м$рныхъ, тяжелыхь шаговъ. Шумъ 
этотъ, сначала слабый, потомъ постепенно усиливавцийся, прибли- 
жался безостановочно, неуклонно, съ спокойной, строгой разм рен- 
ностью. КромЪ этихъ твердыхъ шаговъ, ничего больше не было 
слышно. Это были грузные, злов$ ие шаги статуи Командора, но не 
одной, а множества такихъ статуй. Казалось, надвигается цфлый 
легонъ мраморныхъ призраковъ. Шаги все приближались; наконецъ 
они остановились. Съ конца улицы точно доносилось мощное дыхан!е 
цфлой толпы. Но этой толпы не было видно, только въ самой 
глубинЪ улицы густая тьма прор$зывалась какъ бы множествомъ 
металлическихъь нитей, тонкихъ какъ иглы, и едва замЪтныхъ; 
нити эти двигались, напоминая тЪ неуловимыя фосфорическя, пе- 
репутанныя въ сфти, лини, которыя мелькаютъ у насъ передъ 
закрытыми глазами въ тотъ моментъ, когда мы засыпаемъ и насъ 
охватываетъ первый туманъ сна. Эти нити были— стволы ружей и 
штыки, смутно озаренные колеблющимся свфтомъ факела, еще 
отдаленнаго отъ нихъ. 

Снова ненадолго водворилось безмолве. Очевидно, обЪ сто- 
роны чего-то выжидали. Вдругъ изъ глубины тьмы раздался го- 
лосъ, тфмъ болфе зловЪиий, что обладателя его не было видно. 

— Кто идетъ?—прозвучалъ грозный окликъ. 

Въ то же время послышался лязгь опускаемыхъ ружей. 

— Французская револющя!—звучнымъ, возбужденнымъ голо- 
сомъ отв$тилъ Анжольрасъ. 

— Пли!-—крикнуль первый голосъ. 

Фасады всЪхъ домовъ улицы мгновенно озарились промелькнув- 
шей багровой молнйей; точно вдругъ разверзлась и тутъ же снова 
захлопнулась заслонка пылающаго горнила. Страшный трескъ 
сильнаго ружейнаго залпа пронесся надъ баррикадой. Красное 
знамя упало. Залпъ былъ такъ силенъ, что имъ какъ ударомъ 
остраго топора отрфзало самый конецъ дышла омнибуса. Пули, 
отскочиви!я отъ карнизовъ домовъ, попали въ баррикаду и ра- 
нили нЪсколько человЪкъ. 

Дъйстве этого перваго залпа было ужасающее. Атака была та- 
кая серьезная, что заставила задуматься даже самыхъ смфлыхъ изъ 
баррикадистовъ. Очевидно, тамъ, во мракЪ, стоялъ цфлый полкъ. 

— Товарищи!—крикнулъ Курфейракъ.—Подождемъ понапрасну 
тратить порохъ. 

— Но прежде всего нужно опять водрузить знамя,—сказалъ 
Анжольрасъ. 
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Онъ нагнулся и поднялъ знамя, которое упало къ его но- 
гамъ. 

Съ конца улицы доносился стукъ шомполовъ о ружейныя дула; 
войска спфшили заряжать ружья. 

— Друзья!-снова послышался голосъ Анжольраса.—Кто изъ 
васъ чувствуетъ въ себЪ достаточно храбрости и не побоится по- 
ставить наше знамя на прежнее мЪсто? 

Никто не отв$чалъ. Взобраться на гребень баррикады въ ту 
минуту, когда въ него прицфливался, быть-можетъ, цфлый полкъ, 
значило итти на вЪрную смерть. Даже Анжольрасъ и тотъ испы- 
тывалъ невольный трепетъ. 

Онъ повторилъ свой вопросъ, но опять никто изъ присутство- 
вавшихъ не рЪшился отозваться на него. Зато туть вдругъ про- 
изошло н$что неожиданное, 


П. 
Знамя. ДЪйств!е второе. 


Съ той минуты, какъ бунтовщики пришли въ «Коринеъ> и на- 
чали строить баррикаду, никто больше не обращалъ вниман1я 
на старика Мабёфа, который, однако, не уходилъ. Онъ вошелъ въ 
столовую кабака и усЪфлся тамъ передь конторкой. Весь уйдя 
въ себя, онъ ничего не видфлъ и не слышалъ. Курфейракъ и дру- 
ге нЪсколько разъ подходили къ нему и предупреждали объ опас- 
ности, уговаривая его уйти, пока не поздно, но онъ даже не взгля- 
нулъ на нихъ, и слова ихъ не коснулись его слуха. Когда его 
оставляли въ покоф, губы его шевелились, точно онъ говорилъ 
съ к$мъ-то, но какъ только съ нимъ дЪйствительно заговаривали, 
уста его смыкались и глаза потухали. За нЪсколько часовъ до 
атаки баррикады онъ принялъ позу, которой уже не изм$нялъ до 
конца. Упершись сжатыми кулаками въ колфни, онъ съ вытяну- 
той впередъ головою словно заглядывалъ въ какую-то пропасть. 
Ничто не могло заставить его перемфнить это положене. Каза- 
лось, тутъ присутствовало только его неподвижное т$ло, а духъ 
его виталъ далеко отъ баррикады. 

Когда всЪ отправились занимать позищи на баррикадЪ, въ 
залЪ кабака не осталось никого, кромЪ привязаннаго къ столбу 
ЗКавера, сторожившаго его съ саблей наголо мятежника и Ма- 
бёфа. 

Въ моментъ атаки старикъ какъ будто очнулся подъ вмявемъ 
сильнаго физическаго потрясенйя, вызваннаго ружейнымъ залпомъ. 
Онъ быстро вскочилъ, прошелся по всей залЪ и въ ту минуту, 
когда Анжольрасъ повторилъ свой вопросъ относительно знамени, 
старикъ показался на порогЪ кабака. 

Его появлене расшевелило группы бунтовщиковъ. Раздались 
возгласы: 

— Это гласный! Членъ конвента! Представитель народа! 

Весьма вфроятно, что старикъ ничего этого точно такъ же не 
слыхалъ, какъ не слыхалъ того, что говорилось ему въ кабакЪ. 
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Онъ направился прямо къ Анжольрасу посреди разступившихся 
передъ нимъ съ какимъ-то необъяснимымъ ужасомъ мятежниковЪ 
и вырвалъ изъ рукъ ошеломленнаго Анжольраса знамя; потомъ, 
пользуясь тфмъ, что никто не осмфлился ни остановить его, ни 
помочь ему, этотъ дряхлый восьмидесятилЪтн старецъ съ трясу- 
щейся головой, хотя и медленными, но твердыми шагами сталъ 
взбираться на баррикаду по камнямъ, расположеннымь въ видЪ 
ступеней лЪстницы. 

Когда Мабёфъ добрался до верхней ступени, когда этотъ дро- 
жащй и ужасный призракъ предсталь на грудЪ обломковъ передъ 
дулами слишкомъ тысячи ружей, и, вытянувшись во весь ростъ, 
противосталъ смерти, словно онъ былъ сильнфе ея,—вся барри- 
када показалась увфнчанною во мракЪ какой-то колоссальной, 
сверхъестественной фигурой. 

Наступило безмолье, обыкновенно сопровождающее все, что 
принадлежитъ къ области чудеснаго. Среди этого мертваго затишья 
старикъ, потрясая краснымъ знаменемъ, воскликнулъ: 

— Да здравствуетъ республика и... смерть! 

Откуда-то вблизи баррикады несся быстрый, торопливый глу- 
хой говоръ. ВЪроятно, полицейсый комиссаръ дЪлалъ кому-нибудь 
законныя внушен!я на другомъ концЪ улицы. ЗатЪфмъ тотъ же 
звучный голосъ, который давеча спрашивалъ: «Кто тамъ?» крик- 
нулъ Мабёфу: 

— Уходите! 

Но блЪдный и изможденный старикъ, съ глазами, сверкавшими 
огнемъ изступлен!я, громко повторилъ: 

— Да здравствуетъ республика! 

— Пли!-—скомандовалъ тотъ же голосъ. 

Второй залпъ, подобный граду картечи, снова грянулъ надъ 
баррикадой. 

Старикъ упалъь на колфни, потомъ приподнялся, выронилъ 
знамя, и какъ снопъ рухнулъ навзничь на мостовую, гд$ и остался 
неподвижно лежать, вытянувшись во весь ростъ, съ раскинутыми 
крестообразно руками. Изъ-подъ него тотчасъ же заструились потоки 
крови. Его старческое, блфдное и печальное лицо было обращено 
къ небу. Мятежниками овладЪло то сильное волнене, когда че- 
ловЪкъ забываетъ даже объ опасности, и они съ благоговЪйнымъ 
ужасомъ посп$шили къ трупу. 

— Каве есть люди среди револющюнеровъ!—въ порыв$ уди- 
вленя воскликнулъь Анжольрасъ. 

Курфейракъ нагнулся къ его уху и прошепталъ: 

— Скажу одному тебЪ, чтобы не расхолодить энтуз1азма на- 
шихъ товарищей: этоть старикъ вовсе не былъ револющюнеромъ, 
Я его лично зналъ. Онъ былъ извЪстенъ подъ именемъ дфда Ма- 
бёфа. Не понимаю, что съ нимъ сегодня сд$лалось. Во всякомъ 
случаЪ онъ заявилъ себя храбрымъ челов$комъ. Взгляни, какое 
у него лицо! 

Анжольрасъ нагнулся, приподнялъ голову мертваго старика и 
поцфловалъ его въ лобъ. 
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1. 
Гаврошу слфдовало бы взять карабинъ Анжольраса. 


Мабёфа прикрыли длинной черной шалью вдовы Гюшлу, устроили 
изъ ружей носилки и положили на нихъ тфло, потомъ, съ обна- 
женными головами и съ торжественной медленностью, отнесли 
его въ столовую кабака и положили тамъ на большомъ стол$. 
ВсецЪло поглощенные этимъ священнымъ дЪломъ, они совсфмъ 
перестали думать о томъ опасномъ положени, въ которомъ нахо- 
ДИлИСЬ. 

Когда проносили трупъ мимо УЖавера, спокойно ожидавшаго 
рЪшен!я своей участи, Анжольрасъ сказалъ ему: 

— Теперь очередь за тобой. 

Въ это время маленький Гаврошъ, одинъ остававпийся на своемъ 
посту въ качествЪ наблюдателя, замЪтивъ, что къ баррикадЪ осто- 
рожно прокрадываются каке-то люди, громко крикнулъ: 

— Берегись! 

Курфейракъ, Анжольрасъ, Жанъ Пруверъ, Комбферръ, Жоли, 
Багорель, Боссюэ и проч1е безпорядочной гурьбой высыпали изъ 
кабака. 

Они поспфли какъ разъ во-время, потому что надъ баррикадой 
уже сверкалъ густой лЁеъ штыковъ. 

Рослые солдаты муниципальной гварди пробирались черезъ 
заграждене одинъ за другимъ, карабкаясь по омнибусу или про- 
тискиваясь сквозь оставленную лазейку и напирая на мальчугана, 
который, хотя и отступалъ, но не бЪжалъ. 

Минута была критическая. Этотъ натискъ походилъ на первый 
страшный напоръ наводнен!я, когда потокъ поднимается выше 
уровня плотины и вода начинаетъ хлестать черезъ нее. Еще одно 
мгновен!е—и баррикада будетъ взята. 

Багорель бросился на перваго ворвавшагося на баррикаду сол- 
дата и убилъ его выстр$ломъ изъ карабина почти въ упоръ, но въ 
то же время и самъ былъ убитъ ударомъ штыка другого солдата. 
Трет!й солдатъ уже повалилъ Курфейрака, который кричалъ: «Ко 
мн$!>› Четвертый солдатъ, самый рослый изъ всЪхъ, настоящий 
исполинъ, шелъ прямо на Гавроша со штыкомъ на перевЪсъ. 
Мальчикъ взялъ въ свои слабыя руки тяжелое ружье Жавера, 
приц$лился въ великана и спустилъ курокъ, но выстр$ла не по- 
слЪфдовало; очевидно, ружье не было заряжено. Верзила-солдатъ 
расхохотался и занесъ штыкъ надъ ребенкомъ. 

Но прежде чЪмъ острее штыка коснулось Гавроша, ружье 
вывалилось изъ рукъ солдата, внезапно пораженнаго чьей-то 
пулей прямо въ лобъ; грузное тфло великана тяжело рухнуло 
въ грязь. Вторая пуля пробила грудь того солдата, который пова- 
лиль Курфейрака, и тотъ въ свою очередь грохнулся къ егэ 
ногамъ. у 

Оба эти выстр$ла были сд$ланы Мар1усомъ, только что взошед- 
шимъ на баррикаду. 
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ГУ. 
Боченокъ съ порохомъ. 


Мартусъ, стоя въ закоулкЪ улицы Мондетуръ, быль свидЪте- 
лемъ перваго, нер$шительнаго и неув$реннаго фазиса борьбы: 
Онъ не могъ устоять противъ того таинственнаго и могучаго со- 
блазна, который можно сравнить съ притяженемъ отверстой бездны. 
ВсЪ колебанйя его исчезли въ виду громадной опасности: смерти 
Мабёфа, убитаго Багореля, зовущаго на помощь Курфейрака, ре- 
бенка, которому угрожалъ штыкъ, и всфхь друзей, требовавшихъ 
поддержки или отмщеня,—и онъ съ пистолетами въ рукахь бро- 
сился въ свалку. Первымъ выстрфломъ онъ спасъ Гавроша, вто- 
рымъ освободиль Курфейрака. 

Выстр$лы и стоны раненыхъ товарищей заставили нападаю- 
щихъ энергичн$е итти на приступъ; на гребн$ баррикады появи- 
лось множество солдать муниципальной и нацюнальной гварди и 
линейцевъь съ ружьями наготовф. Они заняли уже двЪ трети 
баррикады, но пока еще не забирались внутрь ея, точно опаса- 
лись попасть въ какую-нибудь непредвид$нную западню. Они за- 
глядывали внизъ, какъ въ темное логовище львовъ, и держались 
такъ, что только половина ихь туловища выставлялась изъ-за 
вершины баррикады; свЪтъ одинокаго факела освфщалъ только 
ихъ штыки, мохнатыя шапки и раздраженныя лица. 

Мар1усъ былъ теперь безъ орузия. Онъ бросилъ свои разряженные 
пистолеты и, оглянувшись, зам$тилъ возл$ самыхъ дверей столовой 
кабака боченокъ съ порохомъ. Въ то время, когда онъ глядЪлъ въ сто- 
рону этого боченка, обернувшись въ полъоборота, одинъ изъ сол- 
дать прицфлился въ него, но вдругъ чья-то рука легла на отверсте 
ружейнаго дула и закрыла его. Рука эта принадлежала молодому 
рабочему въ плисовыхь панталонахъ. Раздавпийся выстр$лъ про- 
нзилъ руку юноши, а можетъ-быть, ранилъ иего самого, потому что 
онъ упалъ, зато Марлусъ быль спасенъ; пуля, предназначавшаяся 
ему, пролет$ла мимо. 

Все это произошло такъ быстро, что со стороны никто ничего 
не могъ замЪтить. Самъ Марйусъ, когда спускался въ залу нижняго 
этажа кабака, тоже почти ничего не замфтилъ. Положимъ, онъ 
смутно, какъ въ туманЪ, видБлъ направленное на него ружейное 
дуло и закрывшую его руку, слышалъ и выстрЪлъ, но въ подоб- 
ныя минуты происходитъ такая быстрая и пестрая смзна впечат- 
лЪн!Й, что невозможно ни на чемъ долго останавливаться и ясно 
сознавать что-нибудь. Это своего рода кошмаръ, въ которомъ 
трудно разобраться. 

Захваченные отчасти врасплохъ, но не устрашенные, мятежни- 
ки туть же оправились и собрались съ духомъ. Большинство за- 
щитниковъ баррикады засЪло у оконъ залы и мансарды кабака и 
господствовали оттуда надъ нападающими. Самые же неустраши- 
мые—Курфейракъ, 3КЖанъ Прувэръ и Комбферръ—гордо прислони- 
лись къ стфнамъ домовъ въ глубинЪ$ улицы и, такимъ образомъ, 
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совершенно открытые, подставляли свою грудь подъ выстрфлы 
армейскихъ солдатъ и нацюнальныхъ гвардейцевъ, унизывавшихъ 
баррикаду. 

Солдаты дЪйствовали безъ торопливости, съ той грозной и спо- 
койной медленностью, которая всегда предшествуеть серьезной 
схваткЪ. 

0бЪ враждующия стороны находились одна отъ другой въ 
такомъ близкомъ разстоян!и, что свободно могли бы переговари- 
ваться. 

Когда дЪло дошло до того момента, что огонь могъ вепых- 
нуть оть малфйшей искры, офицеръ въ густыхь эполетахъ и со 
значкомъ на шеф протянулъ впередъ шпагу и крикнулъ: 

— Долой оруже! 

— Пли!—скомандовалъ въ отвЪтъ Анжольрасъ. 

Такая же команда посл$довала и со стороны нападающихъ. 

ВыстрЪлы грянули одновременно съ обфихъ сторонъ; вся бар- 
рикада заволоклась облаками Ъдкаго, удушливаго дыма; послыша- 
лись глухе стоны умирающихъ и раненыхъ. 

Когда дымъ разсфялся, уцфлЪвиие противники оказались на 
своихъ мЪстахъ и поспфшно заряжали ружья. 

Вдругъ раздался громк!й голосъ: 

— Прочь! или я взорву баррикаду! 

Ве обернулись на этотъ голосъ. Голосъ принадлежалъ Ма- 
рлусу. Молодой человЪкъ вошелъ въ столовую кабака, взялъ 
тамъ боченокъ съ порохомъ, затфмъ, пользуясь царившею въ огра- 
д баррикады туманною мглою, усиленной пороховымъ дымомъ, 
проскользнулъ вдоль баррикады до той каменной клЪтки, въ ко- 
торой стоялъ факелъ. Сорвать факелъ, поставить на его мЪсто 
боченокъ съ порохомъ и вышибить камнемъ дно боченка, которое 
съ какой-то страшной покорностью проломилось мгновенно,—все 
это было для Марйуса такимъ дЪломъ, на которое ему понадобилось 
ровно столько времени, сколько нужно на то, чтобы нагнуться и 
вновь выпрямиться. 

Нападающие, скучившись на другомъ концЪ баррикады, въ оцЪ- 
пенфн!и смотрфли на молодого челов$ка, который, съ горящимъ 
факеломъ въ рукЪ, и съ выражевемъ дикой р$шимости на гор- 
домъ лицф спокойно стоялъ на камняхъ. 

Приблизивъ пламя факела къ той зловфщей кучЪ обломковъ, 
посреди которой виднЪлся страшный боченокъ съ порохомъ, онъ 
туть-то и произнесъ вышеприведенныя ужасныя слова: 

— Прочь! или я взорву баррикаду! 

— Взорвешь баррикаду? Но вмфстЪ съ нею и самъ полетишь 
на воздухъ!—крикнулъ одинъ изъ нападающихъ. 

— Я это знаю,—спокойно отвфтилъь Марусъ.—Вотъ, смотри. 

И онъ поднесъ факелъ къ пороху. 

Черезъ минуту на баррикадЪ никого не было. Нападающе, 
оставивъ на мЪстЪ$ своихъ убитыхъ и раненыхъ, въ безпорядкЪ, 
какъ попало, отхлынули назадъ, на конецъ улицы, и снова зате- 
рялись въ ночномъ мракЪ. 
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у: 
Конецъ стиховъ Жана Прувэра. 


ВсЪ окружили Маруса. Курфейракъ бросился къ нему на шею. 

— Такъ вотъ ты гдЪ!—вскричалъ онъ. 

— Накое счастье!-—проговорилъь Комбферръ. 

— Ты явился очень кстати!-—замфтилъ Боссюэ. 

— Если бъ не ты, я былъ бы убитъ!-—продолжалъ Курфейракъ. 

— Если бъ не вы, меня бы тоже укокошили! — звенлъ голо- 
сокъ Гавроша. 

— Кто здфсь начальникомъ?—спросилъ Марусъ. 

— Теперь ты‚,—отвфтилъ Анжольрасъ. 

Весь день мозгь Мар!уса пылалъ какъ въ огнф, а теперь въ 
его мозгу точно носился какой-то вихрь. Среди тумана, царив- 
шаго въ его мозгу, онъ не узналъ ЗЖавера. Привязанный къ 
столбу, агенть полищи ни разу не пошевелилъ даже головой во 
время атаки баррикады и смотрЪлъ съ покорностью мученика и 
велич!емъ судьи на все происходившее вокругъ него. 

Между тЪмъ нападаюние болЪе не возобновляли попытки взять 
баррикаду. Слышно было, какъ они шевелились въ концф улицы, 
но стояли на одномъ м$ет$ въ ожидаши, в$роятно, новыхъ рас- 
поряженйй или сильнаго подкрплевя. 

Мятежники снова разставили караульныхъ, а н$которые изъ 
нихъ принялись перевязывать раненыхъ. 

Изъ кабака были выброшены вс столы, за исключешемъ двухъ 
небольшихъ, оставленныхь для корши и патроновъ, и одного 
большого, на которомъ покоилось тфло Мабёфа. Проче столы 
были употреблены какъ матералъ для возведешя баррикады; ихъ 
теперь въ кабакЪ замфнили матрацы вдовы Гюшлу и тюфяки слу- 
жанокъ. На эти матрацы и тюфяки были уложены раненые. 

Что же касается трехъ несчастныхъ обитательницъ «Коринеа»>, 
то сначало было неизвЪстно, куда онф дЪвались, и только по- 
томъ, когда принялись ихъ искать, онф оказались забившимися 
въ подвалъ. 

Радость мятежниковъ по поводу освобожден1я баррикады омра- 
чилась горестью. При перекличкЪ оказалось, что одного изъ нихъ 
недостаетъ и притомъ самаго любимаго и храбраго—Жана Пру- 
вэра. Искали его между ранеными, но тамъ его не оказалось; не 
было его и между убитыми. Очевидно, онъ попалъ въ плЪиъ, 

— Нашъ, навЪрное, у нихъ въ рукахъ,—сказаль Комбферръ 
Анжольрасу, —а у насъ ихъ агентъ. Нужна тебЪ смерть этого шшона? 

— Да, но не такъ, какъ жизнь Нана Прувэра,—отв$чалъ 
Анжольрасъ. 

Этотъ разговоръ происходилъ въ зал кабака, возл$ колонны, 
къ которой быль привязанъ 3Жаверъ. 

— Въ такомъ случа, —продолжалъ Комбферръ,—я привяжу 6$- 
лый платокъ къ палкЪ и пойду въ качествЪ парламентера пред- 
ложить имъ обмняться пл$нными. 
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— Погоди! что это тамъ дБлается?—сказаль Анжольрасъ, по- 
ложивъ Комбферру руку на плечо. 

Съ конца улицы доносился многозначительный стукъ ружей и 
слышался мужественный голосъ, кричавший: 

— Да здравствуеть Франщя! Да здравствуетъ будущность! 

Защитники баррикады узнали въ этомъ голосф голосъ Прувэра. 

Сверкнула молнйя, грянулъ выстрЪлъ. ЗатЪмъ снова водвори- 
лась тишина. 

—.Они его убили!—воскликнулъ Комбферръ. 

Анжольрасъ взглянулъ на Жавера и сказалъ: 

— Тебя разстрЪ$ляли твои собственные друзья. 


УТ. 
Мучительная смерть послЪ мучительной жизни. 


Все вниман!е мятежниковъ было обращено на большую барри- 
каду, составлявшую, очевидно, наиболЪе угрожаемый пунктъ, гдЪ 
каждую минуту могла внозь загорфться борьба. Одинъ Ма- 
рйусъ, кажется, подумаль о малой баррикад$ и направился къ 
ней. Малая баррикада была совершенно пуста и охранялась толь- 
ко плошкою, мерцавшею между камнями мостовой. Переулокъ Мон- 
детуръ, разв$твлевя улицы ПШтитъ-Трюандри и Лебяжья улица 
были погружены въ полную тишину. 

Когда Марйтусъ собирался вернуться къ большой баррикадЪ 
послЪ осмотра малой, онъ вдругъ услыхалъ, какъ кто-то въ по- 
темкахъ окликнулъ его робкимъ шопотомъ: 

— Господинъ Марусъ! 

Онъ вздрогнулъ, узнавъ тотъ самый голосъ, который часа два 
тому назадъ звалъ его сквозь рфшетку на улиц$ Плюмэ. Но те- 
перъ этотъ голосъ былъ слабъ, какъ тихое дуновеше, и Марусъ, 
не видя никого въ окружающей темнотЪ, подумалъ, что ошибся, 
что это была иллюз!я, созданная его воображешемъ подъ вля- 
немъ совершавшихся вокругь необыкновенныхь событй. Придя 
къ этому заключеншо, Марусъ хотфлъ продолжать путь, чтобы 
выйти изъ того закоулка, въ которомъ была малая баррикада, но 
таинственный голосъ снова произнесъ: 

— Господинъ Марлусъ! 

На этотъ разъ онъ не могъ болфе сомнфваться въ томъ, что 
дфйствительно слышитъ голосъ. Онъ снова оглянулся, но опять- 
таки никого не замБтилъ 

— Взгляните себЪ подъ ноги.—продолжалъ голосъ 

Молодой челов$къ нагнулся и увидалъ въ потемкахъ какую-то 
фигуру, которая тащилась къ нему ползкомъ по мостовой. Эта 
фигура и звала его. Тусклый свЪтъ плошки далъ возможность раз- 
личить, что фигура была въ рабочей блузЪ, въ рваныхъ пантало- 
нахъ изъ толстаго плиса, что у нея босыя ноги и что возлЪ нея 
блеститъ что-то въ род$ лужи крови. Увидалъ Марйусъ и поднятое 
къ нему блЪфдное лицо 

— Вы не узнаете меня?—продолжала фигура, видя его недоум$н:е. 
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— НЪть, не узнаю,—отвЪтилъ онъ. 

— Я—Эпонина. 

Марусь съ живостью нагнулся къ лежавшей у его ногъ 
фигурЪ. Это, дЪйствительно, была переодЪтая по-мужски Эпо- 
нина. 

— Какъ попали вы сюда?—спросиль Марусъ.—Что вы здЪсь 
дЪлаете? 

— Умираю, —чуть слышно проговорила несчастная дфвушка. 

Есть слова и дЪйств1я, которыя способны встряхнуть самогс 
удрученнаго челов$ка. Точно сразу выхваченный изъ своего тя 
желаго кошмара, Марлусъ воскликнулъ: 

— Вы ранены!.. Погодите, я васъ отнесу въ залу. Васъ тамъ 
перевяжутъ... Вы тяжело ранены?.. Какъ мнЪ взять васъ, чтобы 
вамъ не было-больно?.. Куда именно вы ранены?.. Эй, товарищи! 
на помощь! Господи! да зачЪмъ вы сюда попали? 

Онъ попробовалъ просунуть подъ нее руку, чтобы поднять 
ее, и при этомъ встрЪтиль ея руку. Молодая дфвушка слабо 
вскрикнула. 

— Вамь больно?—спрашивалъ онъ. 

— Да... немножко. 

— Но я дотронулся. только до вашей руки. 

Она подняла руку къ глазамь Мар1уса, и онъ увидалъ на ея 
рукЪ темное отверсте, изъ котораго сочилась кровь. 

— Что это такое?—спросилъ онъ. 

— Это рана отъ пули. 

— Оть пули?! 

— Да. Рука простр$лена. 

— Простр$лена?! Какъ же это случилось? 

— Вы замЪтили какъ на васъ было направлено ружье? 

— ЗамЪтилъ. Вм$стЪ съ тфмь замфтиль и руку, которая за: 
крыла дуло ружья. РазвЪ рука... 

— Была вотъ эта самая. 

Мар1усъ задрожалъ. 

— Какое сумасбродство!—вскричалъ онъ.—БЪдное дитя!.. Но, 
впрочемъ, слава Богу, если только тфмъ и ограничилось. Это не 
опасно... Дайте я васъ отнесу въ домъ. Тамъ васъ перевяжутъ, и 
все пройдетъ. Изъ-за простр$ленной руки не умираютъ. 

— Пуля прошла черезъ руку въ грудь, прошептала дЪвуш- 
ка.—Безполезно уносить меня отсюда. Мн уже недолго... Вы ва- 
ми можете помочь мнЪ лучше всякаго хирурга. Сядьте возлЪ меня, 
вотъ на этомъ камнЪ. 
® Марусъ повиновался. Эпонина положила голову къ нему на 
кол$ни и, не глядя на него, прошептала: 

— О, какъ хорошо! какъ сладко!.. Вотъ я и не страдаю больше. 

Она помолчала съ минуту, потомъ съ усимемъ повернулась 
лицомъ къ Мар!усу и взглянула на молодого человЪка. 

—- Знаете что, господинъ Марйусъ, — снова заговорила она. — 
Меня страшно злило, когда я узнала, что вы ходите въ этотъ 
садъ... Это было очень глупо съ мой стороны... в$дь я сама по- 
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казала вамъ этотъ домъ... да и должна была понять, что такой 
молодой челов$къ, какъ вы... 

Она запнулась и, перескакивая черезь вереницы мрачныхъ 
мыслей, очевидно, тфенившихся въ ея голов$, продолжала съ 
раздирающей душу улыбкой: Е 

— Вы находили меня дурнушкой, не правда ли? 

И, не дожидаясь отвФта, заговорила снова, какъ бы торопясь 
высказать все, что ее мучило: 

— Знаете ли вы, что васъ ожидаетъ здесь гибель?.. Никто не 
выйдетъь живымъ изъ этой баррикады... И это я призвала васъ 
сюда... я!.. Вы будете здфсь убиты, я въ этомъ увЪрена... Все- 
таки, когда я увидала, что въ васъ прицЪ$лились, я заслонила 
рукой дуло ружья... Какъ это странно!.. Но я хот$ла умереть 
раньше васъ... Когда въ меня попала пуля, я потащилась сюда... 
Этого никто не-видалъ, такъ что меня не могли подобрать... Я 
поджидала васъ здфсь и все думала: «Неужели онъ не придетъ?>.. 
О, если бы вы знали, какъ я страдала!.. Отъ боли я рвала зубами 
свою блузу... Теперь мнф хорошо... Помните вы тотъ день, когда 
я вошла къ вамъ въ комнату и смотр$лась въ ваше зеркало? и 
тотъ день, когда я васъ встр$тила на бульварЪ съ работницами?.. 
Какъ хорошо пфли въ тотъ день птички!.. И какъ это было не- 
давно!.. Вы дали мн монету въ сто су, а я сказала вамъ, что 
мнЪ не нужно вашихъ денегъ... Подняли ли вы, по крайней м$ръ, 
монету, когда я бросила ее на землю?.. ВФдь вы небогаты... Мн 
бы слФдовало напомнить вамъ, чтобы вы ее подняли... Какъ славно 
гр$ло въ тотъ день солнце!.. Тогда не было такъ холодно, какъ 
теперь... Помните ли вы все это, господинъ Марйусъ?.. О, какъ я 
счастлива!.. ВсЪ умрутъ сегодня... всЪ!.. 

Она говорила точно въ бреду безумя, и ея скорбное лицо рТ- 
зало душу Марлуса, какъ острымъ ножомъ. Произнося эти отры- 
вистыя слова, она прижимала простр$ленную руку къ груди, въ 
которой з1яла другая рана, и изъ этой раны хлестала кровь, какъ 
вино изъ откупоренной бутылки. 

Марлусъ съ глубокимъ сострадашемъ смотр$лъ на это несчаст- 
ное существо. 

— 0й!-—вдругъ воскликнула она.—Вотъ опять схватило!.. МнЪ 
нечЪмъ дышать... задыхаюсь!.. Ой, какая боль'.. 

Она вцЪпилась зубами въ широко открытый воротъ блузы; но- 
ги ея судорожно вытянулись на мостовой. 

Въ эту минуту вблизи раздался задорный пзтушиный выкрикъ 
маленькаго Гавроша. Мальчикъ взобрался на одинъ изъ столовъ 
въ баррикадЪ, чтобъ зарядить свое ружье, и весело распфвалъ 
популярную въ то время пфеню: 

«БЪжимъ, бЪжимъ!› кричить жандармъ 
При вид Лафайета. 

Эпонина приподнялась, прислушалась и сказала: 

— Это онъ. 

И, снова обернувшись къ Марусу, добавила: 

— Это мой братъ. Я не хочу, чтобы онъ меня видлъ... 
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— Вашъ братъ?—повторилъ Марусъ, съ горечью и болью въ 
сердцф помышляя о долгЪ, завзщанномъ ему отцомъ по отноше- 
ню къ семейству Тенардье.—Кто же это зд$сь вашь братъ? 

— А воть этотъ мальчуганъ. 

— ы поетъ? 

— Да. 

Мар!усъ сдфлалъь движене, точно хотфлъ встать, 

— О, не уходите!—прошептала Эпонина.—Теперь уже недолго 
осталось вамъ побыть со мной. 

Она почти сидфла, но голосъ ея былъ очень слабъ и часто 
прерывался предсмертной икотой. По временамъ изъ ея груди вы- 
рывалось тяжелое хрипфн!е. Она приблизила насколько могла свое 
лицо къ лицу Маруса и прибавила со страннымъ выражен!емъ: 

— Слушайте, я не хочу больше обманывать васъ... У меня въ 
карманЪ есть къ вамъ письмо... МнЪ велЪли снести его на почту, 
а я оставила его у себя... я не хот$ла, чтобы оно дошло до васъ... 
Но вы, быть-можетъ, разсердились бы на меня за это въ томъ 
м!рф, гдЪ мы скоро увидимся... ВЪдь мы увидимся тамъ, да?.. Такъ 
вотъ возьмите это письмо. 

Она судорожно схватила руку Марйуса своей простр$ленной ру- 
кой, очевидно, уже не чувствуя въ ней боли, и сунула его руку въ кар- 
манъ своей блузы. Марусъ, дЪйствительно, нащупалъ тамъ письмо. 

— Берите,—сказала она. 

Марлусъ взялъ письмо. ДЪвушка одобрительно, съ видомъ облег- 
чен1я, кивнула головой и продолжала: 

— Теперь... за мои труды... обфщайте мнЪ... 

Она запнулась. 

— Что?—спросилъ Марусъ. 

— ОбЪщаете? 

— ОбЪфщаю. 

— ОбЪщайте... поцфловать меня въ лобъ, когда я умру... Я по- 
чувствую это и мертвая. 

Голова ея тяжело опустилась на кол$ни Марлуса и глаза за- 
крылись. Молодой человЪкъ подумалъ, что душа несчастной дЪ- 
вушки уже отлетфла, такъ какъ тфло оставалось неподвижнымъ. 
Но вдругъ, въ ту самую минуту, когда онъ считалъь ее уснувшей 
навЪки, она тихо открыла глаза, въ которыхъ уже виднЪлся ан- 
гелъ смерти, и сказала ему съ выраженемъ неземной кротости: 

— Знаете что... господинъ... Марусъ? МнЪ кажется... я васъ... 
какъ будто немножко... любила. 

Она слабо улыбнулась и съ этой улыбкой тихо испустила 


духъ. 
УП. 


Гаврошъ глубокомысленно вычисляетъ разстоянйя. 


Марусъ сдержалъ свое обфщане. Онъ напечатлЪлъ поцфлуй 
на блЪфдномъ челф умершей, покрытомъ каплями холоднаго пота. 
Это не было изм$ною КозеттЪ,—это было только нфжнымъ брат- 
скимъ прощаншемъ съ многострадальной душой. 
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Не безъ трепета смотрЪлъ онъ на письмо, переданное ему Эпо- 
ниной. Онъ сразу почувствовалъ, что въ этомъ письмЪ скрывается 
что-то очень для него важное. Онъ съ нетери5вемъ жаждалъ 
узнать его содержане. Таково ужъ человЪческое сердце: едва не- 
счастная дЪвушка, спасшая ему жизнь, успфла навЪфки закрыть 
глаза, какъ Мар1усъ уже сталъ стремиться къ той, которую лю- 
билъ. Онъ тихо опустилъ на землю тфло умершей и ушелъ изъ 
закоулка. Какой-то внутренн!йЙ голосъ говорилъ ему, что не сл$- 
дуетъ вскрывать письмо той передъ трупомъ этой. 

Онъ посп$шилъ въ кабакъ и подошелъ къ одной изъ свЪчей, 
гор$вшихъ въ нижней залЪ. Письмо оказалось коротенькой за- 
пиской, сложенной и запечатанной съ чисто женскимъ  изяще- 
ствомъ. Адресъ; написанный тонкимъ женскимъ почеркомъ, былъ 
слфдующий: «Господину Мар1усу Понмерси, квартира г-на Курфейра- 
ка, улица Веррери, № 16>›. Марлусъ сломалъ печать и прочелъ со- 
держане записки: 

«Дорогой мой,—увы!—отецъь желаетъ, чтобы мы у$хали сей- 
часъ же. Сегодня вечеромъ мы будемь на улицЪ$ Вооруженнаго 
Челов$ка, № 7, а черезъь нед$лю — уже въ Англи. Козетта. 
4 1Юня>. 

Невинность этой любви была такова, что Марлусъ только въ 
первый разъ видфлъ почеркъ Козетты. 

Историо этой записки можно разсказать въ нФсколькихъ сло- 
вахъ. Все было дфломъ Эпонины.. 

ПослЪ вечера 3 1юня у этой двушки явилась двойная за- 
бота: разстроитъ замыслы своего отца и его товарищей-бандитовъ 
относительно дома на улиц Плюмэ и разлучить Маруса съ Но- 
зеттой. Она перем$нилась лохмотьями съ первымъ попавшимся мо- 
лодымъ шалопаемъ, которому показалось очень забавнымъ пере- 
рядиться самому женщиной, а женщину увидфть въ своемъ рабо- 
чемъ отрепь$. Эпонина же бросила 3Кану Вальжану на Марсовомъ 
пол$ предостережене, выразившееся въ одномъ только словЪ: 
«Перезжайте отсюда». Вернувшись домой, 3Канъ Вальжанъ подъ 
вмяшемъ этого предостережен!я сказалъ КозеттЪ: «Мы сегодня вече- 
ромъ перефзжаемъ вмЪст$ съ Туссенъ на улицу Вооруженнаго 
ЧеловЪка, а на будущей недЪлЪ будемъ въ ЛондонЪ>. Ошеломлен- 
ная этимъ неожиданнымъ ударомъ, Козетта второпяхъ черкнула 
вышеприведенныя строки Марйусу, а потомъ призадумалась отно- 
сительно того, какимъ способомъ препроводить записку по адресу. 
Она никуда не выходила изъ дома одна, а Туссенъ, если бы попросить 
ее отправить записку, непрем$нно показала бы ее хозяину. Въ пылу 
этой тревоги Козетта вдругъ увидала сквозь садовую рЪфшетку 
переод$тую рабочимъ Эпонину, бродившую вокругъ сада. Подо- 
`звавъ молодого «блузника», Козетта отдала ему записку вмЪстЪ 
съ пятью франками и попросила снести записку по адресу, а день- 
ги оставить себЪ въ видЪ вознагражден!я за трудъ. Эпонина взя- 
лась исполнить поручене и сунула записку въ карманъ. На слф- 
дующее утро 5 юня, она отправилась къ Курфейраку и спро- 
сила у него о Мар!ус$,—не для того, чтобы вручить ему письмо, 
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но просто съ цфлью увидать его, какъ сд$лала бы на ея м$стЪ 
каждая женщина, терзаемая безнадежной любовью и ревностью. 
Мы уже знаемъ, какъ она поджидала возвращен!я отсутствовавшаго 
Маруса или, по крайней мЪрЪ, Курфейрака, котораго тоже не ока- 
залось дома. Когда Курфейракл, сказалъ ей: «Мы идемъ на барри- 
кады», въ умЪ$ Эпонины блеснула новая мысль, — броситься на- 
встрЪчу этой смерти, какъ бы она бросилась навстрфчу всякой 
другой, и толкнуть туда же Мар!уса. Она пошла  вслфдъ за Кур- 
фейракомъ, удостовЪрилась, въ какомъ м$ст$ сооружалась барри- 
када и, вполнЪ увЪренная, что Мар1усъ въ обычное время пой- 
детъ на свидане на улицу Плюмэ, такъ какъ предупрежден:е его о 
томъ, что Козетты тамъ уже не будетъ, находилось у нея, Эпонины, 
въ карманЪ, подкараулила его тамъ и отъ имени его друзей пригла- 
сила на баррикаду. Она нисколько не сомнфвалась, что Марйусъ, 
приведенный въ отчаян!е безв$стнымъ исчезновенемъ Козетты, 
послфдуетъ этому приглашению. Направивъ его къ баррикадЪ, Эпони- 
на сама вернулась на улицу Шанврери. Мы видЪли, что она тамъ 
сдЪлала. Она умерла съ той трагической радостью, которая свой- 
ственна ревнивымъ сердцамъ, увлекающимъ любимаго человзка 
за собою въ могилу съ расчетомъ, что такимъ образомъ онъ ни- 
кому не достанется. 

Марлусъ покрылъ поц$луями записку Козетты. Такъ она все 
еще любитъ его! На мгновене у него блеснула мысль, что теперь 
ему не сл$дуетъ умирать. Но велЪфдъ за тфмъ, онъ сказалъ себЪ: 
«Она уфзжаетъ. Отець увозить ее въ Англию, а мой дфдь не да- 
етъ соглася на бракъ съ нею. СлЪдовательно, ничего не изм$ни- 
лось въ нашей роковой судьбЪ>. 

На мечтателей, въ родф Марлуса, находятъ минуты полнаго 
душевнаго изнеможеня, и тогда эти мечтатели принимаютъ от- 
чаянныя рфшен1я. Жизнь въ тая минуты кажется имъ невыно- 
симой, и они находятъ, что гораздо легче умереть, ч$мъ бороться 
съ препятствлями, воздвигаемыми судьбой. 

Мар1усу пришло на умъ, что ему осталось исполнить двЪ обя- 
занности: увфдомить Козетту о своей смерти и проститься съ ней 
навЪки, а зат$мъ спасти отъ неминуемой погибели бЪднаго маль- 
чика, брата Эпонины, сына Тенардье. 

При Марлус$ былъ маленьюй бумажникъ, тотъ самый, въ ко- 
торомъ находилась тетрадка, служившая молодому человЪку для 
измяня нФфжныхь чувствьъ къ КозеттЪ. Онъ досталъ изъ этого 
бумажника листокъ бумаги и набросалъь на немъ карандашомъ 
сл$дуюцйя строки: 

«Нашъ бракъ невозможенъ. Я просилъ разрЪшеня у моего 
дфда, но онъ отказалъ. Отъ него я бросился къ тебЪ, но тебя уже не 
засталъ. Помнишь данное мною слово? Я сдержу его. Я умираю. 
Люблю тебя. Когда ты будешь читать эти строки, моя душа бу- 
детъ витать возлЪ$ тебя и улыбаться тебЪ>. 

Не имфя подъ рукой ничего, ч$мъ бы можно запечатать за- 
писку, онъ просто сложилъ ее вчетверо и надписалъ адресъ: «М-Пе 
КозеттЪ Фошлеванъ, улица Вооруженнаго Челов$ка, № Т>. 
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Приготовивъ записку, онъ н$фсколько минутъ просидфль въ 
глубокомъ раздумьЪ, потомъ снова открылъ бумажникъ и написалъ 
на первой страниц$ записной книжки: 

«Меня зовутъ Марлусъ Понмерси. Прошу доставить мое тЪло 
къ моему дфду, г. Жильнорману, улица Филь-дю-Кальверъ, № 6, 
въ Марэ>. 

Потомъ сунулъ бумажникъ обратно въ карманъ сюртука и по- 
звалъ Гавроша. 

Мальчикъ съ веселымъ и готовымъ къ услугамъ лицомъ тот- 
часъ же явился на голосъ Мар!уса. 

— Хочешь сдфлать кое-что для меня, Гаврошъ? — спросилъ 
молодой человЪкъ. 

— Все на свЪтЪ!-—воскликнулъ гамэнъ. — Боже мой, какъ же 
мнЪ не хотфть, когда безъ васъ я бы теперь уже издохъ! 

— Видишь это письмо? 

— Вижу. 

— Возьми его. Выйди сейчасъ же изъ баррикады (Гаврошъ съ 
безпокойствомъ сталъ почесывать у себя за ухомъ), а завтра по- 
утру передай письмо т-Пе Козеттф, живущей у господина Фошле- 
вана, улица Вооруженнаго Человка, номеръ 1-й. 

Маленьюй герой отвЪтилъ: 

— Хорошо, это-то я исполню, но боюсь, какъ бы вдругъ безъ 
меня не взяли баррикады... 

— Не безпокойся!-—проговорилъ съ улыбкой Марусъ.—Второе 
нападеше на баррикаду будетъ сдфлано не раньше, какъ на раз- 
свЪтЪ, а возьмутъ ее разв только въ полдень. 

Дъйствительно, по всему было видно, что войска хотятъ дать 
баррикад$ продолжительный отдыхъ. Это былъ одинъ изъ тЪхЪ 
перерывовъ, каке часто случаются ночью, но послф которыхъ бой 
всегда вспыхиваетъ съ новымъ ожесточенемъ. 

— А если я снесу ваше письмо завтра утромъ? — спросилъ 
Гаврощъ. 

— Утромъ тебЪ едва ли удастся выбраться отсюда: я думаю, 
баррикада со всфхъ сторонъ будетъ окружена солдатами. Иди 
лучше сейчасъ. 

Гаврошъ не находилъ больше возраженй. Онъ стоялъ въ нерЪ- 
шительности, печально почесывая за ухомъ. Вдругъ онъ, со свой- 
ственной ему птичьей порывистостью, схватилъ письмо и сказалъ: 

— Ну, хорошо, пусть будетъ по-вашему. 

И туть же бЪгомъ пустился по переулку Мондетуръ. Онъ рЪ- 
шился оставить баррикаду подъ вмяшемъ одной мысли, которую 
не высказалъ, опасаясь, что Марйусъ возразитъ что-нибудь про- 
тивъ нея. Вотъ какъ формулировалась мысль Гавроша: «Теперь 
всего около полуночи, улица Вооруженнаго Человфка недалеко 
отсюда. Я снесу письмо, а къ разсвЪту успфю вернуться». 


Книга пяшнадцатая.-УЛИЦА ВООРУЖЕННАГО 
ЧЕЛОВЪКА, 


Г. 
Бюваръ-предатель. 


Что значатъ судорожныя волнешя цфлаго города въ сравнения 
съ бурей, свир$иствующей въ человЪ ческой душЪ? ЧеловЪкъ—пу- 
чина, еще болЪе глубокая, ч$мъ цфлый народъ. 

Въ ту самую минуту, когда происходило описанное нами, Канъ 
Вальжанъбылъвъстрашномъ возбужден. Вс пропасти снова вдругъ 
разверзлись передъ нимъ подобно Парижу, и онъ трепеталъь на 
порогЪ грозныхъ, мрачныхъ событ!й, 

Н$сколькихъ часовъ было достаточно, чтобы произвести въ немъ 
этотъ переворотъ. Его судьба и совфсть вдругъ заволоклись тем- 
нымъ облакомъ. О немъ можно было сказать, что внутри него про- 
исходило борьба между двумя верховными принципами. Ангелъ 
свЪта и ангелъ тьмы схватились на мосту надъ бездной. Кто изъ 
нихь низвергнетъ въ пропасть другого? Кто побЪфдитъ? 

НаканунЪ знаменательнаго дня, 5 юня, Жанъ Вальжанъ, со- 
провождаемый Козеттой и теткой Туссенъ, перебрался на улицу 
Вооруженнаго ЧеловЪка. Тамъ ожидало его сильное потрясене. 

Козетта покинула улицу Плюмэ не безъ попытки къ сопроти-. 
вленшю. Въ первый разъ, съ тЪхъ поръ, какъ ЗЖанъ Вальжанъ и 
Козетта жили вмЪстЪ, воли ихьъ, если не столкнулись, то по край- 
ней мЪрЪ, противостали одна другой. Съ одной стороны была лег- 
кая оппозищя, а съ другой—непоколебимость. Неожиданный совЪтъ 
перезхать, брошенный Жану Вальжану незнакомцемъ, встревожилъ 
старика до такой степени, что онъ сталь неумолимъ. Онъ быль 
убЪжденъ, что на его слфдь напали и преслфдуютъ его. Козетта 
должна была уступить. 

Они прибыли на улицу Вооруженнаго Челов$ка, ни разу въ 
продолжеве пути туда не разжавъ губъ и не сказавъ другъ другу 
ни одного слова, оба погруженные въ свои личныя заботы. Жанъ 
Вальжанъ былъ такъ поглощенъ своей тревогой, что’не замчалъ 
печали Козетты, а Козетта такъ была огорчена, что не замчала, 
тревоги 3Кана Вальжана. 

3Жанъ Вальжанъ при перефздЪ на новую квартиру взялъ съ 
собою и Туссенъ, чего никогда не дфлалъ раньше, когда пере- 
селялся. Онъ предвидЪлъ, что не вернется больше на улицу Илюмэ, 
но не могъ покинуть старушку на произволъ судьбы; онъ не р$- 
шился посвятить ее въ свою тайну, хотя и быль ув5ренъ въ ея 
вфрности и преданности. По отношеню къ хозяину изм$на при- 
слуги всегда начинается съ любопытства. Туссенъ же не страдала 
любопытствомъ; точно она самой судьбой была предназначена 
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сдфлаться прислугой Жана Вальжана. Заикаясь, она часто по- 
вторяла на своемъ деревенскомъ нарЪч!и: «Такой ужъ я человзкъ; 
дЪлаю свое дЪло, а до остального мнЪ и нужды нЪтЪ>. 

При перефздЪь съ улицы Шлюмэ, походившемъ на бЪгство, 
}Жанъ Вальжанъ ничего не взялъ съ собой, кромЪ своего малень- 
каго благоухающаго чемоданчика, прозваннаго Козеттой «нераз- 
лучнымъ». Полные сундуки потребовали бы для своего перемфще- 
шя носильщиковъ, а носильщики—тЪ же свидфтели. 

Туссенъ привела извозчика къ калиткЪ на Вавилонской улицЪ, 
на немъ всЪ и у$хали—вотъ и все. 

Старушка съ большимъ трудомъ получила позволене захватить 
съ собой немного бЪлья, нЪфсколько платьевъ и другихъ принад- 
лежностей туалета. 

Что же касается Козетты, то она ничего не взяла изъ дома, 
кромЪ папки съ писчей бумагой и бювара. 

Чтобы сдЪлать свое исчезновенше съ улицы Илюмэ еще болЪе 
незам$тнымъ, Жанъ Вальжанъ дождался для перефзда вечернихъ 
сумерекъ; это дало КозеттЪ возможность написать Марлусу. 

Они пр!$хали на улицуВооруженнаго ЧеловЪка, когда уже совсЪмъ 
смерклось, и тотчасъ же молча разошлись по своимъ комнатамъ. 

Квартира на улицф Вооруженнаго Человфка помфщалась на 
заднемъ дворЪ, во второмъ этажЪ, и состояла изъ лвухъ спаленъ, 
столовой и смежной съ ней кухни, гдЪ было маленькое отгоро- 
женное помфщене съ кроватью для прислуги. Столовая, служив- 
шая и прихожей, находилась между обЪфими спальнями. Квартира 
была снабжена всей необходимой хозяйственной утварью. 

Человфкъ часто такъ же быстро успокаивается, какъ и прихо- 
дитъ въ волнеше: такова ужъ его натура. Едва Жанъ Вальжанъ очу- 
тился на улицЪ Вооруженнаго ЧеловЪка, какъ безпокойство его 
стало разсфиваться и мало-по-малу совсфмъ исчезло. Есть тавя 
мЪста, которыя имфють въ себф что-то успокаивающее и которыя 
^ какъ бы усмиряютъ разыгравшееся воображеше. Обыкновенно 
тихя улицы населены мирными жителями. ЗЖанъ Вальжанъ тот- 
часъ же почувствовалъ, какъ и ему сообщается то спокойстые, 
которое царило на этой улиц стараго Парижа, до такой степени 
узкой, что экипажъ съ трудомъ профзжалъ по ней, улиц глухой 
и безмолвной среди шумнаго города, мрачной даже днемъ и не- 
способной ни на какое волнене, стиснутой двумя рядами вЪко- 
выхь зданй, молчаливыхъ и спокойныхъ, какъ сама старость. Въ 
этой улиц царствовали вЪчный застой, вЪчная тишина. ЗЖанъ 
Вальжанъ вздохнулъ съ облегчешемъ. Кто можетъ найти его въ 
этомъ мирномъ уголкЪ? 

Первой его заботой въ новой квартир$ было поставить свой 
‹неразлучный» чемоданчикъ около постели. 

Спалъ онъ на новосельЪ$ хорошо. Говорятъ, ночь является со- 
вЪтницей; можно бы добавить, что она, кром$ того, бываетъ 
успокоительницей. 

На сл$дующее утро старикъ проснулся почти веселый. Онъ 
нашелъ столовую «прелестной», хотя ‘она, въ сущности, была 


оо Ч ити Ф.-——- © 


——- 380. 


безобразна со своимъ старымъ круглымъ столомъ, низкимъ буфе- 
томъ, наклоненнымъ надъ нимъ зеркаломъ, источеннымъ червями 
кресломъ и несколькими стульями, заваленными тфми узлами, ко- 
торые теткЪ Туссенъ удалось захватить изъ прежней квартиры на 
улиц$ Плюмэ. Сквозь прорФху одного изъ этихъ узловъ виднфлся 
принадлежавиий Жану Вальжану мундиръ нацюнальной гварди. 

Козетта приказала служанкЪ принести себЪ бульону въ спальню, 
а сама вышла въ столовую только вечеромъ. 

Часовъ около пяти Туссенъ, весь день провозившаяся надъ 
устройствомъ хозяйства на новой квартирЪ, подала на столь 
холодное жаркое, къ которому Козетта только притронулась и то 
изъ угожден!я отцу. Зат$мъ, подъ предлогомъ сильной головной 
боли, дЪвушка простилась съ отцомъ и снова заперлась въ своей 
спальнЪ. 

КЖанъ Вальжанъ съ аппетитомъ съфлъ куриное крылышко; 
затЪмъ, облокотившись на столъ и все боле и болЪе успокаи- 
ваясь, началъ наслаждаться сознавемъ своей безопасности. 

Во время этого скуднаго обфда Туссенъ нЪФсколько разъ при- 
нималась сообщать ему своимъ нетвердымъ языкомъ, что въ Па- 
риж’ суматоха, и на улицахъ дерутся; но старикъ, погруженный 
въ свои мысли, не обращалъ вниман!я на болтовню служанки. 

Наконецъ онъ всталъ и принялся шагать отъ окна къ двери 
и оть двери къ окну, съ каждымъ шагомъ дфлаясь все довольнЪе 
и довольнЪе. 

По мЪрЪ того, какъ онъ успокаивался относительно собствен- 
ной участи, въ душ$ его все настойчивЪе всплывала обычная 
серьезная забота о КозеттЪ. Головная боль, на которую жаловалась 
Козетта, его нисколько не тревожила; онъ отлично понималъ, что 
эти дЪвичьи нервныя разстройства не опасны и могутъ продол- 
жаться, самое большее, дня два-три; но онъ снова увлекся мыслью 
о будущемъ Козетты, и это будущее ему улыбалось. Онъ уже не 
видфлъ никакихъ препятств!й къ тому, чтобъ ихь прежняя счаст- 
ливая жизнь потекла по-старому. 

Настроеве много значитъ. Бываютъ минуты, когда все кажется 
невозможнымъ, а въ друмя минуты все представляется въ самомъ 
розовомъ свЪт$. На Жана Вальжана нашли именно такя хоропия 
минуты. Обыкновенно эти минуты наступаютъ посл дурныхъ, 
какъ день послЪ ночи, въ силу закона послЪфдовательности и ре- 
акщи, который составляетъь основу природы и поверхностными 
умами называется ‹антитезомъ». 

На мирной улиц, гдЪ теперь праютился ЗЖанъ Вальжанъ, онъ 
освободился почти сразу отъ всего, что его тревожило за послфд- 
не дни. Благодаря тому, что недавно онъ видфлъ много темныхъ 
тучъ, передъ нимъ теперь зас1ялъ уголокъ яснаго неба. Выбраться 
благополучно, безъ всякихъ приключенй, съ улицы Плюмэ— это 
уже былъ для него шагъь очень важный. Быть-можетъ, будеть 
полезно сдфлать и другой шагъ: покинуть родину, хотя бы только 
на н$сколько мфсяцевъ, и уфхать въ Лондонъ. Что жъ, и это 
можно сдфлать. Жить во Франши или въ Ангши — не все ли 
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равно, лишь бы съ нимъ была Козетта? ВЪдь, въ сущности, его 
отчизна, его все—Козетта. 

Одной Козетты было совершенно достаточно для его счастья; 
мысль же, что, быть-можетъ, его самого недостаточно для счастья 
Козетты, еще недавно нагонявшая на него лихорадку и безсон- 
ницу, теперь даже и не приходила ему въ голову. 

Онъ находился какъ бы среди обломковъ своихъ прошедшихъ 
страданйй и былъ полонъ радужнаго оптимизма. Козетта при немъ, 
поэтому онъ считалъ ее своей; это былъ своего рода душевный 
оптичесвй обманъ, которому подвержены всЪ люди. Мысленно, 
безъ всякихъ затрудненй, онъ уже видфлъ себя отплывающимъ 
съ Козеттой въ Англ, видфлъ въ перспектив своей мечты, какъ 
снова возрождается его счастье—тутъ ли, тамъ ли,—это было для 
него безразлично. 

Въ то время, когда онъ прохаживался взадъ и впередъ по сто- 
ловой, взглядъ его вдругъ встрфтилъ что-то странное: какъ разъ 
противъ себя, въ наклоненномъ надъ буфетомъ зеркалЪ, онъ ясно 
прочелъ сл$дуюция строки: 

«Дорогой мой, — увы! — отецъ желаетъ, чтобы мы уЪхали сей- 
часъ же. Сегодня вечеромъ мы будемъ на улицЪф Вооруженнаго 
Человфка, № 7, а черезъ недЪфлю— уже въ Англи. Козетта, 4 Шоня>. 

Пораженный этимъ, Жанъ Вальжанъ остановился въ полномъ 
недоум5 ни. 

Войдя въ новую квартиру, Козетта поставила свой бюваръ на 
буфетъ передъ зеркаломъ; поглощенная своимъ горемъ и тоской, 
она забыла тамъ бюваръ, не замфтивъ даже, что онъ открылся и 
какъ разъ на той страниц пропускной бумаги, къ которой она 
прикладывала для просушки свою записку, посланную ею Марусу 
СЪ МОЛОДЫМЪ «блузникомъ», шатавшимся по улиц Илюмэ. Сырыя 
еще строки отпечатались цфликомъ на пропускной бумагЪ и зер- 
кало отразило ихь въ настоящемъ видЪ, а не наоборотъ, какъ онЪ 
были въ бюварЪ. Такимъ образомъ, ФЖанъ Вальжанъ увидалъ 
записку отъ Козетты къ Марлусу. Это открыт!е произвело на него дЪй- 
стве громового удара среди яснаго неба. 

Старикъ подошелъ еще ближе къ зеркалу и вторично перечелъ 
отражавиияся въ стеклЪ строки, но все-таки не повЪрилъ ‘себЪ. 
Ему казалось, что онъ жертва галлюцинащи, что ничего подобнаго 
въ дЪйствительности не могло быть, что это прямо невозможно. 

Однако мало-по-малу сознане его прояснилось. Онъ еще разъ 
взглянулъ на бюваръ Козетты и началъ понимать, что имФетъ 
дФло съ дЪфйствительностью, но все-таки попробовалъ схватиться, 
хотя за соломинку. 

«Такъ вотъ это откуда получилось!» подумалъ онъ, взявъ въ 
руки бюваръ. Съ лихорадочной тревогой онъ сталъ разсматривать 
отпечатанныя на бумагЪ строки, представлявиияся ему рядами 
какихъ-то замысловатыхъ 1ероглифовъ, которыхъ никакъ нельзя 
было разобрать. 

«Но вфдь это ровно ничего не означаетъ, — продолжалъ онъ 
размышлять,—это просто какая-то пачкотня, а не буквы». 
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Придя къ такому выводу, старикъ вздохнулъ полной грудью 
съ полнымъ облегчешемъ. 

Кто изъ насъ не испытывалъ подобныхъ глупыхъ самообма- 
новъ въ самыя страшныя минуты своей жизни? Душа не поддается 
отчаяню, пока не исчерпаетъ всЪхъ иллюзий, 

Канъ Вальжанъ держалъ въ рукахь бюваръ и смотрфлъ на 
него въ безсмысленномъ восторг, почти готовый расхохотаться 
надъ «обморочившей было его галлюцинащей». Но вдругъ взоры 
его снова упали на поверхность зеркала и «галлюцинащя» возобно- 
вилась: прежн1я строки обрисовывались въ немъ съ неумолимой 
отчетливостью. На этотъ разъ старикъ понялъ, что это уже не 
миражъ. Повторене видфы!я служитъ явнымъ доказательствомъ 
его реальности. 3Канъ Вальжанъ теперь сообразилъ, въ чемъ дЪло: 
онъ понялъ, что зеркало отражаеть въ настоящемь видЪ то, что 
на бюварЪ было въ извращенномъ. 

Старикъ пошатнулся, выронилъ изъ рукъ бюваръ и упалъ въ 
старое кресло, стоявшее возлЪ буфета. Голова его поникла на 
грудь, въ остановившихся и точно остеклянившихся зрачкахъ его 
глазъ выразилась полная растерянность. 

?Канъ Вальжанъ говорилъ себф, что теперь уже сомнЪваться 
больше нечего, что теперь для него уже навЪки померкъ свфтъ, 
что Козетта дЪйствительно кому-то писала. И онъ услыхалъ 
внутри себя, какъ его ожесточившаяся снова душа испускала во 
мрак глухой ревъ. Попробуйте отнять у льва собаку, которая 
была у него въ клЪткЪ$ и къ которой онъ былъ сильно привя- 
занъ! 

Странное и печальное явлеше! Въ эту минуту Марлусъ еще не 
получалъ записки Козетты, а ЗКанъ Вальжанъ, благодаря преда- 
тельскому случаю, уже имфль ее въ рукахъ. 

До этого дня Жанъ Вальжанъ еще не былъ сломленъ испыта- 
шями. Онъ подвергался страшнымъ искусамъ; ни одинъ родъ не- 
счастья не пощадилъ его; свирЪпый рокъ, вооруженный всЪфми 
способами наказан!й и всею силою общественнаго презрфн1я, сдЪ- 
лалъ его своей мишенью и ожесточенно набросился на него. 

УКанъ Вальжанъ еще ни передъ чфмъ не отступалъ, ничему не 
поддавался. Когда было нужно, онъ примирялся со всфми край- 
ностями; онъ пожертвовалъ даже своей, съ такимъ трудомъ вновь 
завоеванной, личной неприкосновенностью, предалъ свою свободу, 
рисковалъ своей головой, всего лишился, все выстрадалъ и остался 
безкорыстнымъ и стоическимъ до такой степени, что были мо- 
менты въ его жизни, когда можно было подумать, что онъ совер- 
шенно отрЪшился оть самого себя, какъ настояций мученикъ. 
Его совЪсть, закаленная во всевозможныхъ превратностяхъ судьбы, 
сдЪлалась какъ бы навфки непоколебимой. 

Однако, если бы въ эту минуту кто-нибудь заглянулъ въ глубь его 
души, то увидалъ бы, что вс ея устои пошатнулись подъ дЪй- 
ствемъ только что полученнаго неожиданнаго удара. 

Изо всЪхь пытокъ, вынесенныхъ имъ отъ пресл$довавшей его 
всю жизнь неумолимой судьбы, послфдняя пытка была самая же- 
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стокая. Никогда еще онъ не находился въ такихъ кр$икихь тискахъ. 
Онъ чувствовалъ, какъ въ немъ, въ тайникахъ его души, сразу под- 
нялись и зашевелились всЪ$ виды дремавшей тамъ чувствительно- 
сти; какъ вздрагивали отъ невыносимой боли так1я фибры, которыхъ 
онъ даже въ себЪ и не подозрЪвалъ.—Увы!-—самое страшное—в?Ър- 
нфе даже,— единственное испытан!е, это утрата любимаго существа. 

Не подлежитъ никакому сомнфн!ю, что б$дный старикъ любилъ 
Козетту только, какъ отецъ; но мы уже говорили раньше, что са- 
мое сиротство жизни Кана Вальжана придавало его нЪжности къ 
этому ребенку оттЪнки всЪхъ другихь сердечныхъ привязанностей. 
Онъ любилъ Козетту какъ дочь и какъ сестру. Онъ никогда не 
имЪлъ ни любовницы, ни жены, а между т$мъ природа— такой кре- 
диторъ, который не принимаетъ никакихъ отговорокъ, и вотъ, на 
ряду съ другими чувствами у него было и чувство мужчины къ 
женщин%, самое сильное изъ всЪхъ чувствъ, но какое-то смутное, 
не сознающее себя; чувство чистое именно своею слЪпотою, небес- 
ное, ангельское, божественное, даже почти не чувство, а скорЪе 
инстинктъ, или еще точнфе— какое-то таинственное притяжене, не- 
замфтное, невидимое, но, тфмъ не менЪе, вполнЪф реальное; и въ 
его безграничной нфжности къ КозеттЪ любовь въ настоящемъ 
смыслЪ этого слова,—любовь смутная и дфвственная,—пробивалась 
наружу, какъ пробивается золотоносная жила въ н$фдрахъ утеса. 

Пусть читатель припомнить сущность этой сердечной драмы, 
на которую мы уже указывали ему. 

Между 3Жаномъ Вальжаномъ и Козеттой не былъ возможенъ 
никакой бракъ, даже бракъ душъ, тЪмъ не менЪфе, участи ихъ 
были крЪфпко связаны одна съ другой. Кром$ Козетты—этойЙ жен- 
щины-ребенка—?Канъ Вальжанъ во всю свою долгую жизнь никого 
не любилъ. Страсти и любовныя увлечен!я, см5няюция другъ дру- 
га въ сердцахъ другихъ людей, не оставили на немъ тЪхъ послф- 
довательныхъ отт$нковъ зелени, сначала свфтлыхъ, потомъ все 
бол$е и боле темныхъ тоновъ, каке замфчаются на перезимо- 
вавшей листвЪ и на людяхъ, перевалившихъ на шестой десятокъ. 
Въ итогЪ, какъ мы не разъ указывали, вся эта смесь чувствъ, 
слившаяся въ одно цфлое и давшая въ результат$ высокую добро- 
дфтель, дфлала изъ ЗКана Вальжана для Козетты отца и отца 
страннаго, вм$щавшаго въ одномъ себЪ дфда, сына, брата, мужа, 
даже мать; отца, который любилъ Козетту, боготворилъ ее, видЪлъ 
въ этомъ ребенкЪ свое солнце, прибЪжище, семью, отчизну, рай. 

И вотъ, когда онъ убЪдился, что все кончено, что Козетта отъ 
него ускользаетъ, вырывается изъ его рукъ, какъ облако, какъ 
вода; когда онъ, наконецъ, узналъ подавляющую истину, что «дру- 
гой наполняетъ ея сердце, другой является для нея желаннымъ, 
что у нея есть возлюбленный, а я для нея только отецъ, иначе 
я для нея не существую>; когда онъ долженъ былъ сказать себЪ: 
«Она уходитъ’изъ моей души!› —тогда горе его перешло черту воз- 
можнаго. Сдфлать все, что имъ было сд$лано, и вдругъ дойти до 
такого результата! Обратиться въ ничто! Какъ мы уже говорили, 
все существо его возмутилось и затрепетало. Онъ почувствовалъ 
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до корня волосъ могучее пробуждене эгоизма, услышалъ, какъ на 
дн$ его души отчаянно возошяло его я. 

Бываютъ и внутренне обвалы. Безпощадная, ублйственная исти- 
на не иначе проникаетъ внутрь человЪческаго сердца, какъ раз- 
рывая и сокрушая извфстные скрытые элементы, въ которыхъ за- 
частую заключается самая сущность челов$ка. Боль, причиняемая 
неумолимою истиною, такова, что всЪ силы души парализуются и 
производятъ роковые кризисы. Немноге изъ насъ выходятъ изъ 
такихъ переломовъ похожими на самихъ себя и остаются вфрными 
долгу. Когда перейдена граница страдан1и, тогда теряется самая 
невозмутимая добродЪтель. 

Жанъ Вальжанъ снова взялъ въ руки бюваръ, чтобы еще разъ 
пров$рить то, чему отказывалось вфрить его сердце. 

Долго и совершенно неподвижно просидфлъ онъ, склонившись 
надъ этими неопровержимыми строками, точно окамен$лый, съ за- 
стывшими глазами. 

На его лицо легла мрачная туча; можно было подумать, что въ 
его душЪ все сокрушилось. Онъ разсматривалъ сдфланное имъ 
страшное открыт сквозь увеличительное стекло своихъ чувствъ, 
съ наружнымъ спокойствнемъ, тЪмъ боле страшнымъ, что оно очень 
опасно; съ тфмъ спокойстыемъ, которое доводитъ челов$ка до хо- 
лодности статуи. Онь изм$рялъ роковой шагъ, сд$ланный безъ 
его в$дома; припомнилъ страхи, охвативие было его въ начал 
лфта и такъ легко разсБявишеся; увидаль прежнюю бездну съ тою` 
только разницей, что онъ теперь былъ уже не на краю ея, а на 
самомъ днЪ; онъ свалился въ эту бездну, самъ того не замЪчая. 
Весь свЪтъ его жизни уже давно померкъ, а онъ все еще вообра- 
жалъ, что этотъ свфть ему свЪтитъ съ прежней яркостью! Въ немъ 
заговорилъ инстинктъ изслфдовавя. Онъ припоминалъ и сближалъ 
извЪстныя обстоятельства, извЪстныя числа; припоминалъ, когда 
и по какимъ причинамъ Козетта краснфла и блЪдн$ла, и гово- 
рилъ себЪ: «Да, это онъ!>. Прозорливость отчаявя, это—своего 
рода таинственная стрфла, которая всегда попадаетъ въ цфль. На- 
чиная соображать, кто бы могъ быть этотъ «оНЪ>, старикъ прямо 
наткнулся на Мар1уса, хотя и не зналъ его имени. Въ глубинЪ 
своей возбужденной памяти онъ ясно увидаль шатавшагося по 
Люксембургскому саду молодого незнакомца, жалкаго искателя лю- 
бовныхъ приключешй, романтическаго бездЪльника, дурака и не- 
годяя; развЪ не негодяй тотъ, кто строитъ глазки молодымъ дЪ 
вушкамъ, им5ющимъь нфжно любящихъ отцовъ? 

Удостовфрившись, что въ основЪ этой грустной истори нахо- 
дится этотъ молодой человЪкъ и что онъ причина всему, ЗНанъ 
Вальжанъ—человЪкъ возродивпийся, такъ много работавиий надъ 
своей душою, употребивний столько усийй на то, чтобы вся его 
горькая жизнь, всф его страдан1я и бЪдствя вылились въ одномъ 
чувств —чувствЪ любви,—заглянулъ теперь въ свою душу и уви- 
далъ въ ней страшный призракъ ненависти. - 

Сильное горе дфйствуетъь подавляющимъ образомъ и лишаетъ 
бодрости все существо человЪка. ЧеловЪкъ, которымъ овладфваеть 
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такое горе, чувствуетъ, что какъ будто изъ него что-то ушло. въ мо- 
лодости горе—зловЪще, въ позднихъ л$тахьъ—оно мрачно. Когда ва- 
ша кровь еще горяча, волосы темны и голова держится на плечахъ 
прямо, какъ пламя свфчи; когда свитокъ вашей жизни еще только 
начинаетъ развертываться и полное любви сердце можетъ встрЪтить 
другое сердце, бьющееся съ нимъ въ унисонъ; когда у васъ впе- 
реди есть еще время поправить ошибки и въ вашемъ распоряже- 
ни всЪ радости, все будущее, весь горизонтъ; когда сила жизни 
еще не сломлена,—если и тогда страшно отчаяне, то каково же 
оно въ старести, когда годы все поспфшнфе и поспфшнЪе пере- 
гоняютъ другъ друга и наступаетъ то сумрачное время, когда вы 
уже начинаете различать мерцающая звЪзды могилы? 

Размышленя Кана Вальжана были вдругъ прерваны появле- 
немъ тетки Туссенъ. Старикъ всталъ съ своего мЪфета и спро- 
силъ ее: 

— Въ какой сторонЪ, не знаете? 

Озадаченная этимъ вопросомъ, Туссенъ могла только произнести. 

— Что вамъ угодно, хозяинъ? 

— Развф вы не говорили мнЪ, что гдЪ-то дерутся? 

— Ахь, да, да! вЪрно... ГдЪ-то тамъ, около Сенъ-Мерри, какъ 
я слышала. 

Бываютъ машинальныя движеня, которыя, помимо нашего со- 
знавя, исходятъ изъ тайниковъ нашей мысли. По всей вЪроят- 
ности, благодаря именно такому состоян!ю, въ которомъ ЗЖанъ 
Вальжанъ самъ не могь бы отдать себЪ яснаго отчета, онъ черезъ 
пять минутъ очутился уже на улицЪ. Какъ быль дома, съ непо- 
крытой головою, такъ онъ и сидфль теперь на тумбЪ передъ сво- 
имъ домомъ и точно къ чему-то прислушивался. 

Наступила уже ночь. 


П. 
Гаврошъ—врагъ свЪта. 


Сколько времени провель Жанъ Вальжанъ въ этомъ положе- 
ни? Каковы были приливы и отливы его трагическаго раздумья? 
Оправился ли онъ отъ страшнаго удара, который его поразилъ? Или 
онъ такъ и остался согнувшимся подъ тяжестью этого удара? Быль 
ли онъ еще въ состояи вновь воспрянуть и найти въ своей ду- 
шЪ какую-нибудь твердую опору? На всЪ эти вопросы онъ едва, 
ли ‘бы былъ въ состоя отвФтить. 

Улица была пустынна. Немноге буржуа, съ встревоженными 
лицами спфшивиие къ себЪ домой, почти не обращали вниман!я 
на сидфвшаго на тумб старика. Во время опасности каждому 
только до себя самого. Фонарщикъ явился въ свое время, чтобы за- 
жечь, между прочимъ, и тотъ фонарь, который находился какъ 
разъ противъ воротъ дома № 7. Зажегши фонарь, фонарщикъ 
молча прошелъ дальше. 

Если бы кто замтилъ Кана Вальжана въ эту минуту, то не 
счелъ бы его за живого челов$ка. Онъ сидфлъ на тумбЪ противъ 
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своихъ воротъ, изображая изъ себя нфчто въ родЪ ледяного при- 
зрака. Отчаяне имфетъ свойство замораживать. 

Вдали слышались раздираюние душу звуки набата и смутный, 
смфшанный шумъ бурнаго движен!я и людскихъ голосовъ. Среди 
завыван!й набатнаго колокола и шума мятежа на колокольнЪ церкви 
св. Павла медленно пробило одиннадцать часовъ; набатъ—суета 
челов ческая, время—спокойств!е Боже. Удары, отм$тивиие время, 
не произвели никакого впечатлЪня на Жана Вальжана; онъ про- 
должалъ сидфть, не шевелясь. Между тЪмъ почти одновременно съ 
боемъ часовъ со стороны рынка раздался сильный ружейный залпъ, 
за которымъ черезъь н$фсколько времени послБдоваль второй, еще 
сильнЪе. ВЪроятно, то были отголоски тфхъ самыхъ залповъ, ко- 
торыми солдаты начали атаку баррикады, такъ геройски защищен- 
ной Мар!усомъ. Эти залпы, страшный грохотъ которыхъ д$лался 
еще слышнЪфе въ ночной тишинЪ, заставили вздрогнуть 3Кана 
Вальжана. Онъ приподнялся и обернулся въ ту сторону, откуда 
доносился убйственный шумъ, но тутъ же снова въ полномъ изне- 
можен!и опустился на тумбу, скрестилъ на груди руки и снова 
медленно опустилъ голову на грудь. т 

Онъ опять вступиль въ безмолвную бесфду съ самимъ 
собою. 

Вдругь онъ вторично поднялъ голову, услыхавъ, что кто-то 
ходитъ почти возлЪ него. Оглянувшись, онъ увидалъ, при свЪтЪ 
фонаря въ той сторонЪ улицы, которая примыкаетъ къ Архивамъ, 
молодое, с1яющее, блЪдное лино. 

Это лицо принадлежало Гаврошу, добЪжавшему въ эту минуту 
до улицы Вооруженнаго ЧеловЪка. Мальчикъ шелъ съ видомъ че- 
ловЪка, который что-то разыскиваетъ. Онъ видфлъ Жана Валь- 
жана, но не обратилъ на него внимая. Сначала гамэнъ, поднявъ 
вверхъ голову, осматривалъ верхн!е этажи домовъ, потомъ сталъ 
оглядывать и нижн!е. Поднявшись на цыпочки, онъ ощупываль 
двери и окна; вездЪ онъ встрЪчалъ наглухо закрытые ставни, 
крфиюе запоры и замки. Освидфтельствовавъ такимъ образомъ съ 
полдюжины накрЪпко запертыхъ со всфхъ сторонъ домовъ, маль- 
чикъ пожалъ плечами и послЪ громкаго «чортъ возьми!» опять 
принялся глазфть вверхъ. 

Жанъ Вальжанъ, находивпийся въ такомъ душевномъ состоя- 
нши, что за какую-нибудь минуту передъ тфмъ онъ ни за что не 
только ни съ кЪмъ бы не заговорилъ самъ, но даже никому не 
отвЪтилъ бы, теперь вдругъ почувствовалъь неодолимую цотреб- 
ность спросить этого ребенка: 

— Мальчикъ, что съ тобой? 

— Я хочу Феть!—отр$залъ Гаврошъ и сейчасъ же добавилъ:— 
Сами вы мальчикъ! 

Жанъ Вальжанъ пошарилъ у себя въ карман$ и вытащияъ 
оттуда пятифранковую монету. 

Но Гаврошъ, по своей живости принадлежавиий къ породЪ. 
трясогузокъ, въ это время уже поднималъ съ земли большой ка- 
мень. Мальчика возмущалъ горфвший фонарь. - 
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— 9, да у васъ есть еще туть фонари!—воскликнулъ онъ.— 
Значитъ, вы не знаете правилъ, друзья мои. Такого порядка тер- 
иЪть нельзя... Нужно уничтожить эту зловредную штуку... 

Онъ швырнулъ въ фонарь поднятый камень. Стекла посыпа- 
лись съ такимъ трескомъ и звономъ, что буржуа, засЪвшше за, сво- 
ими ставнями въ сосфднихь домахъ, съ ужасомъ шептали: «Вотъ 
и девяносто трет!й годъ повторяется!» 

Фонарь сильно покачнулся и потухъ. Улица внезапно погру- 
зилась въ безпроглядную темноту. 

— Вотъ такъ-то лучше, улица-старушка!—сказалъ Гаврошъ.— 
НадЪнь-ка ночной колпакъ.—Затфмъ какъ ни въ чемъ не бывало 
онъ обернулся къ Жану Вальжану и спросилъ:—Какъ у васъ на 
зывается этотъ громадный домина въ конц улицы? Архивомъ, 
что ли? Хорошо бы слегка пообломать эти нескладныя толстыя 
колонны и сдфлать изъ нихъ хорошенькую баррикаду. 

Жань Вальжанъ подошель къ Гаврошу и, проговоривъ про 
себя: «БЪдняжка, онъ голоденъ», сунулъ ему въ руку пятифран- 
кОвикКЪ. 

Гаврошъ поднялъ носъ, удивленный величиною этого «су», 
потомъ посмотрЪлъ въ темнотЪ на монету и почувствовалъ себя 
ослЪпленнымъ ея бЪлизной. Онъ зналъ пятифранковики только по 
наслышкЪ, зналъ и то, какой хорошей он$ пользуются репутащей 
и радовался, что ему пришлось видфть эту диковинку вблизи. 

— Разсмотримъ-ка хорошенько этого звёря,—проговорилъ онъ 
и нЪфсколько мгновенй восторженно любовался монетой. 

Затфмъ снова повернулся къ ЗЖану Вальжану, протянулъ ему 
обратно монету и величественно произнесъ: . 

— Гражданинъ, я предпочитаю бить фонари, ч$мъ брать зря 
деньги. Возьмите назадъ вашего дикаго звЪря. Я не изъ тЪхь, 
которыхъ можно подкупить. У этого звфря хоть и пять когтей, 
но онъ меня все-таки не оцарапаетъ. 

— Есть у тебя мать?—спросилъ 3Канъ Вальжанъ. 

— Получше вашей, —отвфтилъ Гаврошъ. 

— Ну, такъ оставь эти деньги для своей матери, —прибавилъ 
старикъ. | 

Гаврошъ былъ немного тронутъ. Къ тому же онъ замтилъ, 
что этотъ странный старикъ былъ безъ шляпы; это внушило ему 
довЪр!е къ старику. 

— Значитъ, вы дали мн$ эту монету не съ тфмъ, чтобы я 
`‘пересталъ бить фонари? —освЪдомился онъ. 

— Вовсе нфтъ! Ты можешь бить все, что тебЪ вздумается. 

— Вы-—хоропий человЪкъ!—авторитетно проговорилъ Гаврошъ 
и сунуль монету себЪ въ карманъ, послЪ чего съ возрастающимъ 
довзремъ предложилъ новый вопросъ:—Вы здБшн!И? 

— Да; а что тебЪ? 

— Не можете ли вы указать мнЪ домъ нумеръ седьмой? 

— А зачЗмъ тебЪ этотъ домъ? 

Мальчикъ запнулся; онъ смутился при мысли, что, быть-можетъ, 
далъ промахъ, и, запустивъ пальцы въ волосы, пробормоталъ; 
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— Да такъ! 

Въ ум Жана Вальжана молюей вспыхнула догадка о томъ, 
что именно нужно мальчику. У челов$ка иногда бываютъ моменты 
такихь проблесковъ ясновидЪн1я. 

— Можетъ-быть, тебя послали ко мнЪ съ письмомъ, котораго 
„ ожидаю?—спросилъ старикъ. 

— Меня послали къ женщинЪ, а вы развЪ женщина?—насм$ш- 
ливо спросилъ, въ свою очередь, Гаврошъ. 

— Ну, да, письмо на имя ш-Пе Козетты, не такъ ли? 

— Козетты?—повторилъ мальчикъ.—Да, кажется, это см шное 
имя и написано сверху на письмЪ. 

— Ну, такъ это и есть то самое письмо, котораго я жду для пе- 
редачи т-Пе КозеттЪ. Давай его сюда,—сказалъ Жанъ Вальжанъ. 
— Значитъ, вамъ извЪфстно, что я посланъ съ баррикады? 

— Ну, само собой разумЪется. 

Гаврошъ опустилъ руку въ одинъ изъ своихъ кармановъ и вы- 
тащилъ оттуда сложенную вчетверо бумагу; потомъ, сдфлавъ подъ 
козырекъ, сказалъ: 

— Эта депеша, или какъ тамъ назвать ее, требуетъ особеннаго 
уважен!я, потому что она написана временнымъ правительствомъ. 

— Ладно, ладно, давай сюда, —отвЪфтилъ старикъ, стоя съ про- 
тянутой рукой. 

Гаврошъ держалъ бумагу высоко надъ головой. 

— Не воображайте, что это какая-нибудь любовная цыдулка,— 
съ важностью объяснялъ онъ.—Это хоть и написано женщинЪ, 
но для блага народа. Мы—драчуны, это вфрно, а женсюй полъ 
все-таки уважаемъ. У насъ не такъ, какъ въ большомъ свЪтЪ, 
гдф есть львы, которые посылаютъ цыплятъ къ верблюдамъ... 

— Давай письмо! 

— Вы мнЪ, въ самомъ дфлЪ, кажетесь человЪкомъ порядоч- 
нНыЫмЪ... 

— Да давай же скорЪе письмо! 

— Ну, такъ и быть, получайте! 

Гаврошъ вручилъ Жану Вальжану записку и добавилъ: 

— Не задержите только его у себя, господинъ Шозь, разъ 
его ждетъ госпожа Шозетта. 

По тону мальчика было слышно, что онъ въ восторг оть 
своей остроты 1). 

— Отвфть сл$дуетъ доставить въ Сенъ-Мерри, не такъ ли?— 
допытывался Жанъ Вальжанъ. 

— Попали пальцемъ въ небо!—воскликнулъь Гаврошъ. — Эта 
записка прислана съ баррикады на улицЪ$ Шанврери, куда я и 
возвращаюсь... Спокойной ночи, гражданинъ! Честь имфю кла- 
няться! 


1) Острота заключалась въ сл$дующемъ. Слова Шозь и Шозетта (Сво- 
зе, Спозейе) по-французски означаютъ «вещь» и «вещичка», но слово сВозе 
часто употребляется, когда ищуть въ памяти какое-нибудь слово или 
забыли чью-нибудь фамил!ю. 

Прим. перевод. 
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Съ этими словами Гаврошъ ушелъ или, вфрнЪе, подобно вы- 
рвавшейся на волю птицЪ, полетЪлъ обратно туда, откуда появился. 
Онъ пронизывалъ мракъ съ быстротою и стремительностью пу- 
шечнаго ядра. 

Улица Вооруженнаго Челов$ка снова погрузилась въ прежн®> 
безмолв!е. Въ одно мгновене ока этотъ странный ребенокъ, в» 
которомъ было и столько темнаго и столько св$тлаго, юркнулъ 
въ темноту, царившую между двумя рядами смутно обрисовы- 
вавшихся домовъ, и см$шался съ ней, какъ дымъ съ туманомъ. 
Можно было бы подумать, что онъ растворился и разсБялея въ 
ночномъ мракЪ, если бы черезъь нЪеколько минутъ послЪ его 
исчезноветя не раздался рЪфзый звонъ разбиваемыхъ стеколъ 
и далеко разнеспийся грохотъ упавшаго на мостовую фонаря не 
привлекъ вновь вниман!я негодующихь буржуа. Это подвизался 
Гаврошъ, шедций по улицф Шомъ. 


Ш. 
Пока спятъ Козетта и Туссенъ. 


Съ добытымъ такимъ способомъ письмомь Маруса къ Ко- 
зетт$ Жанъ Вальжанъ вернулся въ свою квартиру. Онъ под- 
нялся ошупью по лЪ$стницЪ, довольный потемками, какъ сова, 
захватившая свою добычу, осторожно отворилъ и такъ же осто- 
рожно снова затворилъ за собой двери, прислушался къ царив- 
шей въ квартир тишинЪ и, уб$дившись, что Козетта и Тус- 
сенъ, судя по этой тишин$, уже спятъ, дрожащими руками сталь 
обмакивать въ бутылку съ фосфорическимъ составомъ одну за 
другою н$сколько спичекъ, пока, наконецъ, одна изъ нихъ не 
вспыхнула. Спички не загорались сразу, потому что у старика 
дрожали руки отъ сд$ланнаго имъ поступка, очень смахивавшаго 
на воровство. 

Когда свБча была зажжена, онъ облокотился на столъ и сталъ 
читать записку. 

Впрочемъ, когда человЪкъ сильно возбужденъ отъ перспективы 
того, что онъ готовится прочесть, то онъ, собственно, не читаетъ, а 
скорфе съ жадностью набрасывается на бумагу, тискаетъ ее, какъ 
жертву, мнетъ, вонзаеть въ нее когти своего гнфва или своей 
радости, сначала пробЪгаетъь конецъ написаннаго, потомъ ужъь 
перескакиваетъ къ началу; внимаше его въ эти минуты отличается 
лихорадочной непослФдовательностью; останавливаясь лишь на 
н$которыхъ словахъ и схватывая только обшйй смыслъ написан- 
наго, оно часто прицфпляется къ чему-нибудь одному и пренебре- 
гаетъ остальнымъ. Такъ и Жанъ Вальжанъ. Въ запискЪ Маруса 
къ Козетт$ онъ прежде всего ухватился за сл$дуюцйя слова: 
...«Я умираю... Когда ты будешь читать эти строки, моя душа 
будетъ витать возлЪ тебя...> 

Слова эти произвели на него впечатл5 ве умопомрачительной 
радости; нЪсколько мгновей онъ казался точно подавленнымъ 
внезапнымъ переворотомъ, совершившимся у него внутри. 
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Онъ смотр$лъ на записку Марлуса съ изумленшемъ и вмЪст$ съ 
тфмъ съ какимъ-то упоенемъ; глаза его точно видЪли восхити- 
тельное зр$лище: смерть ненавистнаго существа. 

Онъ внутренно испустиль диюЙ крикъ радости. Итакъ, все 
кончено! Развязка явилась скорфе, ч$мъ онъ см$ль надзяться. 
Существо, служившее помЪхой его счастью, исчезло, удалилось съ 
его горизонта само собой, добровольно. Безъ всякаго содЪйствя 
съ его, ЗЖана Вальжана, стороны, безъ его вины, «этотъ чело- 
вЪкъ> умиралъ, быть-можетъ, ужъ умеръ. 

Несмотря на свое страшное волнене, старикъ пустился въ 
расчеты и пришелъ къ заключению, что Марлусъ еще долженъ быть 
живъ. Письмо, очевидно, было написано съ тЪмъ, чтобы Козетта 
прочла его только утромъ. Со времени тЪхъ двухъ залповъ, ко- 
торые слышались между одиннадцатью часами и полуночью, со 
стороны баррикады все было тихо; по всей вЪроятности, вторая 
атака произойдетъ только на разсвЪтЪ. 

«Впрочемъ,—разсуждалъ далфе Жанъ Вальжанъ,—разъ «этотъ 
человЪкъ> вмфшался въ такое дфло, то, захваченный колесами 
войны, онъ все равно долженъ погибнуть». 

“Старикъ почувствовалъ себя такъ, точно съ его плечъ свали- 
лась давившая его гора. Теперь онъ опять останется одинъ съ 
Козеттой. Соперничество устранено, и у него съ Козеттой все 
пойдетъ по-старому. Стоить ему только оставить эту записку у 
себя, и Козетта никогда не узнаетъ, что сдфлалось съ ‹этимъ че- 
ловфкомъ>. Нужно предоставить событ1я ихъ собственному тече- 
но. «Этоть человЪкъ»> уже не можетъ ускользнуть отъ своей 
судьбы. Если онъ еще не умеръ, то, во всякомъ случаЪ, уже на 
порогЪ смерти. Какое счастье! я 

Однако, сказавъ себЪ все это, ?Жанъ Вальжанъ снова омрачился. 

Немного погодя, онъ вторично вышелъ изъ своей квартиры, 
спустился внизъ и разбудилъ привратника. Потомъ снова поднялся 
наверхъ къ себЪ и черезь нЪсколько времени вышелъ на улицу 
въ мундирЪ нацюнальнаго гвардейца и вооруженный. 

Привратникъ, по его просьбф, безъ особеннаго затруднетя 
досталъ ему у сос$дей все, чего не хватало для полной экипировки. 
При немъ было заряженное ружье и полный патронташъ. 

Выйдя изъ своей улицы, онъ направился къ рынку. 


ТУ. 
Излишнее усерде Гавроша. 


Съ Гаврошемъ между тЪмъ случилось приключен:е. Сокрушивъ 
нЪфсколько фонарей на улицф Шомъ, онъ побЪфдоносно вступилъ 
на улицу Вьель-Одретъ и, не видя на ней даже «кошки», на- 
шелъ, что это самое удобное мЪето ‹драть глотку». Пользуясь 
случаемъ, онъ затянулъ во все горло пеню, состоявшую изъ 
безконечнаго множества «зажигательныхъ»> куплетовъ, въ кото- 
рыхъ, если подчасъ и не имфлось смысла, зато было много ве- 
селости и безшабашной уличной удали. 
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ПЪве нисколько не препятствовало быстрот$ его хода; напро- 
тивъ, оно даже еще способствовало ей. ДЪтевй голосъ малень- 
каго бродяги звонко проносился вдоль домовъ, обитатели которыхъ 
были погружены въ сонъ или дрожали отъ страха. 

Гаврошъ сопровождалъ свое пфые размашистыми жестами. 
Подвижная физ1ономя мальчика, обладавшая изумительной спо- 
собностью преображаться, строила всевозможныя гримасы, еще 
боле судорожныя и причудливыя, нежели прорЗхи рваной пару- 
сины, раздуваемой сильнымъ вЪтромъ. Къ сожалЪн!ю, никто не 
могь видЪть его и полюбоваться имъ среди этой безлюдной и 
темной улицы. НерЪдко случается, что такъ же напрасно про- 
падаютъ многе истинные таланты. 

Въ одномъ м$стф Гаврошъ вдругъ остановился и сказалъ са- 
мому себЪ: 

— Однако довольно драть горло. Посмотримъ, что тамъ такое. 

Его зорве глаза замфтили въ углублении воротъ одного дома 
то, что въ живописи называется ‹ансаблемъ», т.-е. «существо» 
И ‹предметъ». Въ качествЪ «предмета» оказалась ручная телЪФжка, 
а въ качеств$ «существа»—спавпий въ этой телЪжкЪ овернецъ. 
Оглобли телфжки упирались въ мостовую, а голова овернца—въ 
задокъ телЪжки. Туловище спящаго лежало вытянутымъ на этой 
наклонной плоскости, а ноги свЪшивались на землю. Опытный въ 
житейскихъ дЪлахъ, Гаврошъ сразу понялъ, что спавций овернецъ 
пьянъ. По всей вфроятности, это былъ какой-нибудь комисс!онеръ 
съ угла, до такой степени напивпийся, что не былъ даже въ со- 
стояи дотащиться до своей конуры. 

— Вотъ,—разсуждалъ самъ съ собой Гаврошъ,— на что годны 
лЪтн!я ночи. Овернецъ спитъ на улиц въ своей телЪжкЪ, какъ 
у себя дома на постели. ТелЪжку можно забрать съ собою, а 
овернца оставить здЪсь. 

Голова Гавроша освЪфтилась слфдующей лучезарной мыслью: 
«ТелЪжка украсить нашу баррикаду>. 

Овернецъ хранфлъ во всю силу своихъ легкихъ. Гаврошъ по- 
тихоньку потянулъ телфжку за задокъ, а овернца — за переднюю 
часть, т.-е. за ноги, и черезъ минуту овернецъ, даже не поше- 
вельнуви!йся во время этой операши, продолжалъ безмятежно 
спать уже прямо на мостовой. Такимъ образомъ телЪжка опро- 
сталась. 

Гаврошъ, привыкций ко всякимъ неожиданностямъ, всегда имфлъ 
при себЪ запасъ всякой всячины. Онъ пошарилъ у себя въ кар- 
манахъ, вытащилъ оттуда лоскутокъ бумажки, огрызокъ краснаго 
карандаша, стибренный у какого-нибудь плотника, и написалъ на 
этомъ лоскуткЪ: 

«Французская республика». 
«Твоя телфжка получена. 
«Гаврошъ». 

Онъ сунулъ записку въ карманъ плисоваго жилета сладко по- 
храпывавшаго овернца, потомъ подхватилъ телЪжку и пустился 
съ нею вскачь по направленю къ рынку, съ торжествующимъ 
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грохотомъ толкая ее передъ собой. Но этимъ-то именно онъ и на- 
влекъ на себя опасность. 

ВозлЪ королевской печатни временно устроили военный постъ, 
чего Гаврошъ не зналъ. Постъ этотъ былъ занять нащональными 
гвардейцами изъ окрестностей города. Внимане солдатъ уже было 
возбуждено; лежа на своихь походныхъ койкахъ, они не разъ уже 
принимались приподнимать головы, прислушиваясь къ тому, что 
происходило на улицЪ. 

Шумъ разбиваемыхь фонарей, пЪые во всю глотку — все это 
было нфчто выходящее изъ ряда въ этихъ глухихъ мирныхъ ули- 
цахъ, обыватели которыхъ любятъ ложиться спать почти съ захо- 
домъ солнца и рано тушатъь огни. Въ продолжеше цЪлаго часа 
гамэнъ производилъ въ этомъ тихомъ околотк$ шумъ мухи, по- 
павшейся въ бутылку. 

Унтеръ-офицеръ поста долго прислушивался и выжидалъ, что бу- 
детъдальше. Это былъчелов$къположительный, никогда не дЪлавпий 
ничего зря. Но неистовый грохотъ телЪжки по мостовой истощилъ 
мЪру терпв!я унтера и заставилъ его рЪшиться на рекогносцировку. 

— Туть, очевидно, ихь цфлая шайка!—пробормоталъ онъ себЪ 
подъ носъ. 

‚ Вообразивъ, что гидра анархи выползла изъ своего логовища 
и забралась въ этотъ околотокъ, унтеръ-офицеръ, крадучись, вы- 
шелъ изъ помфщен!я поста на улицу. 

Гаврошъ, уже выбиравпийся съ своей телфжкой съ улицы 
Вьель-Одретъ, вдругь неожиданно очутился лицомъ къ лицу съ 
челов$комъ, на которомъ красовались мундиръ, киверъ съ султа- 
номъ и разнаго рода оружие. 

Въ виду этого препятствя гамэнъ невольно остановился. 

— А, воть это кто! — проговорилъ онъ.— Здравствуйте, госпо- 
динъ блюститель общественнаго порядка! 

Гаврошъ никогда и ни передъ чЪфмъ не останавливался надолго 
втупикъ. 

— Куда тебя несетъ, дрянной мальчишка?—крикнулъ сержантъ. 

— Гражданинъ, я еще васъ не обругалъ, зачЪмъ же вы оскор- 
бляете меня?—возразилъ Гаврошъ. 

— Куда ты идешь, негодяй?—продолжалъ сержантъ. 

— Сударь, вчера, быть-можетъ, вы и были умнымъ человЪкомъ, 
но сегодня, какъ будто, вы на него не похожи... 

— Я спрашиваю тебя, куда ты идешь, разбойникъ? 

— Какъ вы мило говорите! — воскликнулъ Гаврошъ. — Право, 
трудно повфрить, что вамъ столько лЪтъ. Вамъ бы слЪдовало про- 
дать каждый свой волосокъ по сто франковъ за штуку, тогда у 
васъ сразу оказалось бы нЪ$сколько сотенъ... 

— Ты скажешь мнЪ, куда ты идешь, мошенникъ? 

— А это вотъ ужь совсфмъ некрасивое слово! — продолжалъ 
гамэнъ.—Когда вамъ въ сл$дуюцщиЙ разъ дадутъ соску, попросите 
сначала обтереть вамъ вашъ ротъ... 

ВзбЪшенный сержантъ, приставивъ штыкъ къ груди мальчика, 
произнесъ злов$щимъ шопотомъ: 
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— Въ посл$дн@ разъ спрашиваю: куда ты идешь, несчастное 
отродье? 

— Ваше превосходительство, я $ду за докторомъ для моей су- 
пруги: она собирается производить на свЪтъ такого же молодца, 
какъ вы... 

— Нь оружю!—крикнулъ сержантъ, не помня себя отъ ярости. 

Люди мужественные часто спасаются посредствомъ того самаго, 
что вовлекло ихъ въ опасность. 

Гаврошъ сразу сообразилъ, что виновницей его непрятнаго по- 
ложен!я была телЪжка, поэтому она же должна и выручить его. 

Въ тотъ моментъ, когда сержантъ хот$лъ приступить къ «ДЪй- 
ств1ю>, телЪжка, превращенная въ метательный снарядъ и ловко 
пущенная гамэномъ, уже летфла въ храбраго воина и ударила его 
прямо въ животъ, такъ что злополучный «блюститель обществен- 
наго порядка» свалился въ канаву, при чемъ ружье его выстр$- 
лило на воздухъ само собой. 

На крикъ сержанта изъ поста сразу выскочила цЪлая толпа 
солдатъ. Выстрфлъ ружья, разрядившагося во время паденйя сер- 
жанта въ канаву, вызвалъ со стороны гвардейцевъ цфлый залпъ 
наудачу, а за нимъ и другой. 

Эта стрЪльба на воздухъ продолжалась цЪфлыхъ четверть часа 
и не мало сокрушила оконныхъ стеколъ въ домахъ. 

Между тЪмъ Гаврошъ, покинувпий телЪжку и улепетывавиий во 
весь духъ, усифлъ уже пробфжать нфсколько улицъ и, едва пере- 
водя духъ, присЪлъ, наконецъ, на тумбу, гдЪ какъ разъ былъ 
уголъ улицы Красныхъ ДФтей. 

Стараясь отдышаться, онъ въ то же время чутко прислуши- 
вался къ каждому звуку. 

Обернувшись въ ту сторону, откуда доносилась ружейная 
стрЪльба, мальчикъ три раза подъ рядъ сдфлалъ туда лЪвой ру- 
КОЙ «НОСЪ>, а правою ударилъ себя столько же разъ по затылку. 
Это быль любимый жесть парижскихъ гамэновъ, въ которомъ 
сосредоточивалась вся ихъ ирон!я и который, очевидно, очень 
устойчивъ, потому что существуетъ уже полвЪка. 

Шаловливое настроене гамэна, однако, вдругъ омрачилось од- 
ною мыслью, внезапно блеснувшей у него въ головЪ. 

— Гмъь!-—сказаль онъ себф.—Я вотъ тутъ забавляюсь, а того не 
подумаю, что сбился съ дороги и теперь долженъ сдЗлать боль- 
шой крюкъ... Такъ, чего добраго, пожалуй, и не попадешь во- 
время на баррикаду. 

Онъ вскочилъ и снова пустился бЪжать. 

На бЪгу онъ вспомнилъ, что не окончилъ своей пфени и, бы- 
стро работая ногами, продолжалъ ее какъ разъ съ того куплета, 
на которомъ остановился, когда увидалъ телЪжку съ овернцемъ. 

Вновь громко зазвучалъ среди ночи его свЪжй молодой голо- 
сокъ по пустыннымъ улицамъ стараго Парижа. 

Военный постъ, между тЪмъ, не даромъ пустилъ въ ходъ оружие: 
воины забрали въ плнъ телЪжку и ея пьянаго влад$льца. 

КОНЕЦЪ 4 ЧАСТИ. 
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ЧаспЬ пятая.—ЖАНЪ ВАЛЬЖАНЪ. 
Книга первая.— ВОЙНА ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ СТЪНАХЪ. 


1. 


Харибда Сентъ-Антуанскаго предм5стья и Сцилла Тампль- 
скаго. 


ДвЪ самыя болышя баррикады, которыя когда-либо предста- 
влялись взору наблюдателя сошальныхъ недуговъ, относятся не 
къ той эпохЪ, которая описывается въ нашемъ повЪфствовани. 
Эти двЪ баррикады, бывийя въ то же время и символами, воз- 
двигнуты были въ 1оньсые дни 1848 г., во время самой круп- 
ной изъ уличныхъ войнъ, извЪстныхъ въ истори. 

НерЪдко случается, что выведенная изъ терп$н1я чернь вдругъ 
поднимается, протестуетъ и вступаетъ въ борьбу съ народомъ. 

Оборванцы ополчаются противъ общественнаго права. Охло- 
крат!я возстаеть противъ демоса. 

Тогда наступаютъ тяжелые дни. Очень тяжелые, потому что 
въ этомъ безуми заключается все-таки частичка права, потому 
что въ этой дуэли замчается элементъ самоубства. ВЪдь въ 
этихъ оскорбительныхъ, унизительныхъ назвавяхъ — оборванцы, 
босяки, охлократ!я, отверженцы — повинны скорЪе правители, а 
не т именно люди, которые страдаютъ отъ ихь управлевшя, по- 
винны привилегированные, а не обездоленные. 

Что касается насъ лично, то мы эти названйя употребляемъ 
всегда съ грустью и съ уваженемъ, потому что, если изслдовать 
философски т$ факты, которые имъ соотвЪтствуютъ, то на ряду 
съ несчастьемь и унижевшемъ весьма нерфдко окажется налицо 
истинное величе. У Аоинъ была охлократ!я. Гёзы-—бЪднота—со- 
здали Голландю. Чернь неоднократно спасала Римъ. Отверженцы 
общества ходили за [исусомъ Христомъ. 

НЪть такого мыслителя, который иногда не открывалъ бы ве- 
ликолфшя въ низахъ человЪ чества. Св. [еронимъ въ своей таин- 
ственной фразЪ: Еех пгЬ1з, 1ех огЬ1$1), очевидно, подразу- 
мфвалъ именно эту чернь, этотъ сбродъ разныхъ бродягъ и отвер- 
женцевъ, изъ среды которыхъ вышли апостолы и мученики. 

Озлоблен!е страждущей, истекающей кровью толпы, ея наси- 
мя, стояпия въ прямомъ противорчи съ т$ми самыми принци- 
пами, въ защиту которыхъ она выступаетъ, составляютъ, конечно, 
правонарушен!е, и все это приходится подавлять. Подавлять въ 
интересахъ самой же толпы. Подавляющ!й возставе нерЪдко даже 


1) Подонки города—законъ му. 
Сбор. сочин. В. Гюго. Т. 3, 59 
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любитъ толпу, желаеть ей искренно добра. Въ такомъ случаЪ, 
онъ самъ чувствуетъ, насколько извинительно ея движене, на- 
сколько она заслуживаетъ сочувств1я и даже уважен1я. Возстане 
необходимо подавить, но, подавивъ его, правитель, если онъ че- 
ловфкъ порядочный и честный, на ряду съ сознашемъ исполнен- 
наго долга чувствуеть въ то же время и безконечную грусть. Его 
сердце невольно должно сжиматься тоской. 

Гонь 1848 года былъ фактомъ совершенно особаго рода, не под- 
дающимся историко-философской классификащи. Это былъ необы- 
чайный бунтъ; въ немъ чувствовалась святость требован!й труда, 
добивавшагося осуществлен!я своихъ правъ. И все-таки его не- 
обходимо было подавить, потому что онъ угрожалъ республикЪ. 
Въ конц$-концовъ, ч$мъ былъ бунтъ 1848 г.? Возстан1емъ народа 
противъ самого себя. 

Разъ главный предметъ пов ствован!я остается передъ глазами, 
то наше вводное разсужден!е уже не будетъ уклонешемъ въ сто- 
рону. Поэтому пусть читатель позволитъ намъ поговорить немного 
о двухь вышеупомянутыхъь нами баррикадахъ, единственныхъ въ 
своемъ родф и чрезвычайно характерныхъ для всего движетня. 

Одна баррикада загораживала Сентъ-Антуанское предм$стье, 
другая преграждала доступъ къ Тампльскому. Кому довелось въ 
эти ясные, чудные оньсые дни видФть эти два ужасныхъ ше- 
девра междоусобной войны, тотъ никогда ихъ не забудетъ, пока 
будетъ живъ. 

Сентъ-Антуанская баррикада была чудовищной величины: три 
этажа въ высоту и семьсоть футовъ въ ширину. Она заграждала 
отъ одыого угла до другого весь шировй входъ въ предмЪстье, 
слфдовательно, три улицы. ИзрЪфзанная впадинами, усфянная не- 
ровностями, покрытая зубцами, окруженная баст1онами, сложен- 
ными изъ всевозможныхъ грудъ, прислоненная къ двумъ боль- 
шимъ выдающимся мысами домамъ предместья, она возвышалась, 
словно циклопическая постройка, на страшномъ м$стЪ, видфвшемъ 
когда-то 14 поля. За этой главной баррикадой въ глубинф улицъ 
возвышалось еще девятнадцать другихъ. Стоило только на нее 
взглянуть, чтобы сейчасъ же понять, что предм$стье переживаетъ 
жгучее, мучительное страдан!е, и что наступила та минута, когда 
отчаяне разражается катастрофой. Изъ чего эта баррикада была 
сдфлана? Изъ матер!ала, полученнаго отъ разрушен1я трехъ шести- 
этажныхъ домовъ, говорили одни. Друме говорили: изъ накопив- 
шихся въ народф гнфвныхь чувствъ. ДЪйствительно, у нея быль 
печальный видъ, какъ у всЪхь сооружевй ненависти: видъ раз- 
рушен!я. Съ одинаковымъ правомъ можно было спросить: кто 
это все построилъ? или: кто это все разрушилъ? Это явилось 
сразу, словно вскипЪло. Воть сорванная съ петлей дверь, вотъ 
рфшетка, вотъ ставень, вотъ разбитый горшокъ, вотъ сломан- 
ный таганъ! Все давайте сюда, всему найдется мЪсто! Тяните, 
тащите, катите, везите, копайте, ройте, ломайте, валите, раз- 
рушайте! Къ общему сотрудничеству были привлечены и мосто- 
вая, и булыжники, и бревно, и желЪзная балка, и стулъ безъ 
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сидфнья, и капустная кочерыжка, и всякое рубище, и горь- 
кое прокляте. Тутъ переплеталось великое съ малымъ. Масса 
приходилась рядомъ съ атомомъ; кусокъ ст$ны рядомъ съ череп- 
комъ; камень Сизифа и гноище Това. Въ общемъ что-то ужасное. 
Какой-то акрополь босяковъ. Громадная груда. Осса, взваленная 
на Пелюнъ. И м$сто соотвфтствовало. Оно было достойно этой 
чудовищной баррикады: тутъ когда-то была Бастиля—и исчезла. 
Это была плотина, къ которой прилили народныя волны. Тутъ 
былъ не бой, не сражен!е. Тутъ былъ пароксизмъ, туть былъ при- 
падокъ народнаго страдав!я и народнаго гнфва. Баррикада гудфла 
и грем$ла. Она ощетинилась саблями, ружьями, топорами, шты- 
ками. Надъ ней по вЪтру разв$валось огромное красное знамя. 
Съ нея доносились командные крики, воинственныя пЪени, рокотъ 
барабана, женсюй плачъ и мрачный смЪхъ голоднаго босяка. Она 
была громадна, и въ ней была жизнь. Изъ нея, какъ изъ хребта 
какого-нибудь электрическаго животнаго, вылетали искры. Духъ 
револющи окутывалъ своимъ облакомъ эту вершину, съ которой 
грем$лъ голосъ народа—гласъ Божий. Какимъ-то страннымъ вели- 
чемъ вЪяло отъ этой груды щебня и всякихь обломковъ. Мусор- 
ная куча—и въ то же время Синай! 

Мы уже сказали выше, что эта баррикада нападала отъ имени 
револющи— на кого? на револющю. Она представляла собой не- 
счастную случайность, недоразумЪ е, потемн$ ше сознаня, испугъ. 
Она имфла противъ себя учредительное собране, народный суве- 
ринитетъ, всеобщее избирательное право нащи, республику. Кар- 
маньола вызывала на бой марсельезу. 

Вызовъ былъ безумный, но геройсвай. Старое предмфстье было 
героемъ. 

Предм$стье и баррикада опирались другъ на друга. Старая 
баррикада возвышалась, какъ утесъ, о который долго билось воен- 
ное искусство африканскихъ генераловъ. Ея углубленя, возвыше- 
ня и впадины хохотали въ лицо пушечному дыму. Картечь ничего 
не могла съ ней подфлать; бомбы въ нее влетали и зарывались въ 
ней; ядра пробивали въ ней лишь отверстя. Хаосъ держался, не- 
смотря ни на что. РазвЪ можно съ успфхомъ бомбардировать хаосъ? 
Опытные полки, привыкие ко всевозможнымьъ военнымъ явлен!- 
ямъ, съ тревогой смотрЪли на этотъ димй и странный редутъ. 

А на разстояви четверти часа ходьбы отсюда, на углу улицы 
Тампль, гдЪ она выходить на бульваръ Шатодо, видна была еще 
какая-то странная ст$на, возвышавшаяся до уровня вторыхъ эта- 
жей домовъ. Стфна была выведена изъ камней, взятыхъ отъ мо- 
стовой. Она была правильная, прямая, холодная, отвЪсная, тща- 
тельно выравненная. Конечно, она была безъ цемента, но это 
не уменьшало ея архитектурной безупречности. ВысотЪ ст$ны 
соотвфтствовала и толщина. Черными нитями пробЪгали по стфнЪ 
отверст1я бойницъ, расположенныхъ правильными рядами. Улица 
была пустынна на всемъ пространствЪ, какое только глазъ могъ 
захватить. ВсЪ окна и всЪ двери были закрыты. Все было тихо, 
глухо. Ни откуда ни звука. Какъ въ могилЪ. 
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Грозную постройку-махину заливало ослфпительно яркое Шюонь- 
ское солнце. 

То была баррикада Тампльскаго предмЪстья. 

Какъ только она становилась видна при подходЪ къ этому 
мфсту, невольно у каждаго являлось глубокое раздумье. Все было 
прилажено, все было устроено съ расчетомъ, прямолинейно, сим- 
метрично—и сугубо мрачно. Тутъ было знане, но былъ и мракъ. 
Чувствовалось, что строителемъ баррикады былъ геометръ и въ то 
же время какъ бы выходецъ съ того свфта. И, смотря на нее, 
каждый невольно понижалъ голосъ. 

Когда кто-нибудь—солдатъ, офицеръь или депутатъ—пытался 
перейти черезъ улицу, съ баррикады со свистомъ летфла пуля, и 
переходивпйй падалъ мертвый или раненый. Очень немногимъ 
удавалось спастись, прижавшись къ ст$н$ или спрятавшись за 
какой-нибудь выступъ. Иногда съ баррикады вылетала и картечь, 
потому что мятежники ухитрились смастерить себЪ двЪ малень- 
кихь пушки изъ двухъ чугунныхь газовыхъ трубъ. Порохъ да- 
ромъ не расходовался. Каждый выстрфлъ попадалъ въ цфль. На 
улиц, въ лужахъ крови, валялись тамъ и сямъ трупы убитыхъ. 
При этомъ мнЪ запомнилась бЪлая бабочка, летавшая по улицЪ 
взадъ и впередъ. ЛЪто никогда не отказывается отъ своихъ 
правъ. 

У окрестныхъ домовъ всЪ подворотни были завалены ранеными. 

Чувствовалось, что дфломъ руководилъ кто-то такой, кого 
не было видно, и что вся улица находится подъ обстр$ломъ. 

Сосредоточенные у входа въ Тампльское предм$стье, солдаты 
атакующей колонны сумрачно и задумчиво смотр$ли на этотъ 
неподвижный и безстрастный редутъ, изъ котораго вылетала 
смерть. Храбрый полковникъ Монтейнаръ не безъ содроганйя лю- 
бовался баррикадой. «Какъ выстроено!›—сказаль онъ одному де- 
путату.—«ВсЪ камни выложены ровно, ровно. Ст$на получилась, 
точно фарфоровая». Въ эту минуту въ крестъ, висфвший у него 
на груди, ударилась пуля, и онъ упалъ. 

Кругомъ говорили: 

— Вотъ трусы! Хоть бы одинъ выглянулъ! Всф прячутся! 

Баррикада Тампльскаго предм$стья, которую защищали восемь- 
десять человЪкъ, а штурмовали десять тысячъ, держалась три 
дня. На четвертый войска сдфлали то, что было сдфлано въ 
ЗаатчЪ и въ КонстантинЪ: пробили стБны у нфкоторыхъ домовъ, 
взобрались на крыши—и баррикада была взята. Изъ восьмидесяти 
«трусовъ> ни одинъ даже и не попытался убЪжать. ВсЪ были 
убиты, за исключешемъ ихъ предводителя Бартелеми, о которомъ 
мы уже разъ говорили. 

Сентъ-Антуанская баррикада грохотала громомъ. Тампльская 
безмолветвовала. Между двумя баррикадами была такая же раз- 
ница, какая бываетъ между грознымъ и зловЪщимъ. Первая каза- 
лась жерломъ, вторая—маской. [юньское возстане было гнЪвомъ 
и загадкой. Подобно тому и въ первой баррикад чувствовался 
драконъ, а позади второй стояль сфинксъ. 


— 405 — 


Баррикады были выстроены двумя людьми, о которыхъ мы упо- 
минали раньше: Сентъ-Антуанскую строиль Курбэ, а Тампль- 
скую—Бартелеми. Каждая изъ нихь отразила въ себЪ личность 
своего строителя. 

Курбэ былъ высокаго роста, широкоплеч!й человЪкъ, съ крас- 
нымь лицомъ, сокрушительнымъ кулакомъ, смфлымъ сердцемъ, 
честной душой, съ грознымъ и чистосердечнымъ взглядомъ, не- 
устрашимый, энергичный, вспыльчивый и бурный. Безконечно 
добрый въ общежити и грозный въ бою. Всего легче ему дыша- 
лось въ атмосферЪ войны, битвы, драки. Въ эти минуты ему было 
особенно весело. Онъ былъ раньше флотскимъ офицеромъ, и въ 
немъ всегда чувствовался морякъ, сроднивиийся съ океаномъ и 
его бурями. Въ Курбэ было что-то Дантоновское, подобно тому, 
какъ въ ДантонЪ было что-то Геркулесовское. 

Бартелеми былъ маленькй, тшедушный, блфдный, молчаливый 
человЪчекъ. Трагическай гамэнъ, убивпий городового, ударившаго 
его по лицу. Ему было тогда только семнадцать лЪтъ, поэтому 
его не казнили, а только сослали на каторгу. По выход$ изъ 
острога онъ построилъ извЪфстную баррикаду. 

Впосл$дств!и, когда они оба поселились изгнанниками въ Лон- 
донЪ, Бартелеми убилъ Курбэ на дуэли. Это была роковая дуэль. 
ВпослЪдстви Бартелеми впутался въ одно таинственное и трагиче- 
ское дЪло, въ которомъ французское правосуде, несомнфнно, оты- 
скало бы смягчаюция обстоятельства, но англйское нашло только 
уголовщину, убство, преступлене. Бартелеми былъ повЪшенъ. 
Ненормальность общественнаго строя привела къ тому, что этотъ 
несчастный человЪкъ, будучи умнымъ и способнымъ, могъ бы, по- 
жалуй, сдфлаться великимъ, а между тфмъ началъ съ острога во 
Франши и кончилъ висЪлицей въ Англи. Во всЪхъ подходящихъ 
случаяхь Вартелеми вывЪшивалъ только одно знамя— черное. 


П. 
Что дфлать въ пропасти, какъ не разговаривать. 


Бунтовщики, подъ руководствомъ Анжольраса, потому что Ма- 
рйусъ больше ни на что не обращалъ вниман!я, сум$ли восполь- 
зоваться ночной порой. Баррикада оказалась не только испра- 
вленной, но еще и увеличенной. Они сдфлали ее на два фута 
выше. ЩЖелфзныя полосы, воткнутыя въ мостовую между кам- 
нями, казались копьями, наклоненными впередъ. Всевозможный 
мусоръ, натасканный отовсюду, помогъ докончить укр$плеше вн ш- 
ней стороны баррикады. Редутъ, по вс$мъ правиламъ науки, им лъ 
гладкую стфну внутри и неровную колючую поверхность снаружи. 

Изъ булыжника сложили лЪсенку, которая давала возможность 
взбираться на баррикаду, какъ на ст$ну цитадели. 

Устроили хозяйственную часть баррикады, очистили нижнюю 
залу, превратили кухню въ походный госпиталь, сдфлали пере- 
вязки раненымъ, нащипали корши, очистили внутренность редута 
подобрали обломки, унесли трупы. 
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Убитыхъ сложили въ кучу въ переулкЪ$ Мондетуръ, который 
все еще оставался въ ихь распоряжеши. Въ числЪ убитыхъ было 
четверо нацональныхъ гвардейцевъ. Анжольрасъ приказалъ отло- 
жить въ сторону снятые съ нихъ мундиры. 

Анжольрасъ совЪтовалъ соснуть часа два. СовЪть Анжольраса 
былъ приказашемъ. Тфмъ не менфе имъ воспользовались всего 
только трое или четверо. 

Три женщины воспользовались ночнымъ перерывомъ, чтобы 
окончательно исчезнуть, что значительно облегчало бунтовщикамъ 
ихъ положеше. 

Он нашли средство укрыться въ какомъ-то сосфднемъ домЪ. 

Большая часть раненыхъ могла и хотфла еще сражаться. Въ 
кухн$, превращенной въ походный госпиталь, на тюфячк® и на 
связкахъ соломы лежало пятеро серьезно раненыхъ; двое изъ нихъ 
были солдаты муниципальной гвардии. Солдатамъ муниципальной 
гварди первымъ сдфлали перевязку. 

Въ нижней залЪ оставался только Мабёфъ, лежавпий подъ покры- 
валомъ изъ чернаго сукна, и привязанный къ столбу Жаверъ. 

— ЗдЪфеь будетъ мертвецкая,—сказаль Анжольрасъ. 

Дышло омнибуса, хотя и укороченное выстр$лами, держалось 
еще настолько, что къ нему можно было привязать знамя. 

Анжольрасъ, обладавший всфми качествами вождя, и дЪлавиий 

всегда то, что говорилъ, привязалъ къ этому древку прострФлен- 
ную и окровавленную одежду убитаго старика. 
_ "Беть было нечего, потому что не было ни хлЪба ни мяса. 
Пятьдесятъ человЪкъ, защищавшихъ баррикаду, находились здЪсь 
уже шестнадцать часовъ и за это время быстро истощилея за- 
пасъ провиз1и, имфвпййся въ кабачкЪ. Въ извфстный моментъ 
всякая баррикада неизбЪжно становится плотомъ Медузы, и за- 
щитникамъ ея приходится терпЪть голодъ. На разевЪтЪ памят- 
наго дня 6 юня на баррикад Сенъ-Мерри Жанъ, окруженный 
инсургентами, требовавшими хлЪба, на крики: <Ъеть!» отвЪчалъ: 
«ЗачЪмъ? Теперь три часа, въ четыре мы умремъ». 

Такъ какъ ФЪсть было нечего, то Анжольрасъ запретилъ и 
пить. Вино онъ запретилъь пить совсфмъ, а водку распредфлилъ 
на порщи. 

Въ погреб нашли пятнадцать герметически закупоренныхъ 
бутылокъ. Анжольрасъ и Комбферръ осмотрфли ихъ. Комбферръ, 
выл$зая изъ погреба, объявилъ: «Это изъ старыхъ запасовъ Гюш- 
лу, который начальъ свою дфятельность бакалейщикомъ». — «Это, 
должно-быть, настоящее вино,—замфтиль Боссюэ.—Хорошо, что 
Грантеръ спитъ. Будь онъ на ногахъ, трудно было бы спасти эти 
бутылки». Анжольрасъ, несмотря на ропотъ окружающихъ, нало- 
жилъ свое уебюо на бутылки, а чтобы никто не тронулъ ихъ, 
чтобы сдфлать ихъ, такъ сказать, священными въ глазахь всЪхъ, 
онъ приказалъ поставить бутылки подъ столъ, на которомъ ле- 
жаль Мабёфъ 

_ Около двухъ часовъ утра произвели повЪфрку; налицо оказа- 
лось еще тридцать семь человЪкъ. 
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Стало свфтать. Потушили факелъ, вставленный въ кучу бу- 
лыжника. Внутренность баррикады, нёчто въ род маленькаго 
дворика, отгороженнаго среди улицы, утопала еще во мрак и 
была похожа въ предразсв$тныхъ утреннихъ сумеркахъ на палубу 
судна съ перебитымъ рангоутомъ. Бродивиие взадъ и впередъ 
бунтовщики двигались какъ черныя тфни Надъ этимъ ужаснымъ 
гнфздомъ мрака бЪл$лись ст$ны верхнихъ этажей безмолвныхь 
домовъ; дальше, совсЪмъ наверху, вырисовывались трубы. Небо 
имфло тотъ прелестный неопредЪленный оттЪнокъ, который мож- 
но назвать и бЪлымъ и голубымъ. Подъ этимъ сводомъ съ весе- 
лыми криками летали птицы. Крыша высокаго дома, служившаго 
основанемъ баррикады и обращеннаго фасадомъ къ востоку, имЪла. 
розовый оттфнокъ. Въ слуховомъ окнЪ третьяго этажа утреный 
вЪтерокъ шевелилъ сЪдые волосы на голов мертвеца. 

— Я радъ, что потушили факелъ,-—сказалъ Курфейракъ, обра- 
щаясь къ Фейльи.—МнЪ надо$лъ этотъ дрожавший на в$тру свЪтЪ. 
Онъ точно боится. Свфтъ факела похожъ на благоразуме трусовъ; 
онъ плохо свЪтитъ, потому что дрожитъ. 

Заря пробудила не только птицъ, но и умы; всЪ стали разгова- 
ривать. 

Коли увидфлъ пробиравшуюся по желобу на крыш кошку, и 
это дало ему случай пофилософствовать. 

— Что такое кошка?—вскричалъ онъ.—9Это корректура. Кош- 
ка, это—опечатка мыши. Сначала мышь, а потомъ кошка, это—про- 
смотр$нная и исправленная корректура м'роздатя. 

Комбферръ говорилъ объ умершихъ, о ЖанЪ ПруверЪ, о Багоре- 
лЪ, о Мабёфъ, о КабюкЪ и о суровой печали Анжольраса. 


Ш. 
Прояснен!е и затемнеше. 


Анжольрасъ отправился на развфдки. Онъ вышелъь че- 
резъ переулокъ Мондетуръ, пробираясь вдоль ст$нъ мимо до- 
мМОВЪ. 

Бунтовщики, надо замфтить, были полны надеждъ на успЪхъ. 
Способъ, какимъ имъ удалось отбить ночную атаку, до такой сте- 
пени воодушевилъ ихъ, что они безъ малфйшаго страха ждали 
новой атаки на разсвЪт$Ъ. 

Анжольрасъ вернулся. Онъ возвращался съ своей смЪлой ноч- 
ной прогулки въ потемкахъ за пред$лами территори баррикады. 
Съ минуту постоявъ со скрещенными на груди руками, онъ по- 
слушалъ ту веселую болтовню, а потомъ св$йй и румяный при 
сг’ТЪ наступающаго утра сказалъ: 

— Вся армя Парижа въ полномъ сбор. Третья часть этой 
арми стоитъ у этой баррикады, гд$ вы теперь находитесь. Зат$мъ 
еще нацщюональная гвардя. Я видфлъ шапки пятаго полка и значки 
шестого лег1она. Черезъ часъ они пойдутъ на васъ въ атаку. Что- 
же касается народа, то вчера онъ, правда, волновался, зато сего- 
дня утромъь уже совершенно спокоенъ. Вамъ нечего ждать, не на 
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что надфяться. Въ предм$стьЪ только одни войска. Вамъ неотку- 
да ждать помощи. 

Эти слова, какъ громомъ, поразили бесфдовавиия группы 
бунтовщиковъ и произвели такой же эффектъ, какой производитъ 
первая капля дождя, упавшая на рой пчелъь передъ началомъ 
грозы. ВсЪ стояли молча. На баррикадЪ вдругъ наступила тишина, 
въ которой чуялось вЪяше смерти. 

Но это продолжалось недолго. 

Изъ самой отдаленной группы чей-то голосъ громко крикнулъ 
Анжольрасу: 

— Хорошо. Поднимемъ баррикаду еще на двадцать футовъ и 
останемся здЪеь. 

Эти слова разсфяли мрачное облако, отуманившее было мысли 
каждаго изъ находившихся на баррикадЪ, и всЪ привЪтствовали 
ихъ радостными восклицанями 

Имя человЪка, сказавшаго это, такъ и осталось неизв стнымъ. 

Это безповоротное р5шеше до такой степени было разлито въ 
воздухЪ 6 1юня 1832 г., что почти въ тоть же самый часъ на 
баррикадЪ Сенъ-Мерри бунтовщики кричали слова, сдфлавиияся 
историческими и даже занесенныя въ отчеть о судебномъ разби- 
рательствЪ: «Придуть ли къ намъ на помощь, или нЪтъ, все 
равно! Будемъ биться до послфдняго челов$ка!> 

ОбЪ эти баррикады, несмотря на разд$лявшее ихъ разстоянге, 
очевидно, сообщались одна съ другой. 


ГУ. 
Пятью меньше, однимъ больше. 


ПослЪ того, какъ какой-то человЪкъ выразилъ этими словами 
то, что у каждаго было на душЪ, изъ всЪфхъ усть вырвался еди- 
нодушный крикъ одобрешя. 

Но даже Анжольрасу не хот$лось, чтобы гибли всЪ. Онъ пошелъ 
въ залу кабачка и скоро возвратился вмфст$ съ Комбферромъ. 

Анжольрасъ держалъ въ обфихъ рукахъ четыре мундира, кото- 
рые онъ приказалъ сохранить, а слФдовавший за нимъ Комбферръ 
несъ амуниц!юо и каски. 

— Въ этихь мундирахъ, — сказаль Анжольрасъ,—можно замЪ- 
шаться въ ряды и уйти. Здфсь все, что нужно для четверыхъ. 

И онь бросилъ всЪ четыре мундира на землю. 

Среди бунтовщиковъ никто даже не пошевельнулся. Тогда на- 
залъ говорить Комбферръ. 

— Ну,—сказалъ онъ,—надо же имЪфть хотя немножко жалости. 
Знаете ли вы, въ чемъ тутъ д$фло? Все дЪло въ женщинахъ. Слу- 
шайте. Есть у васъ жены или нЪтъ, есть у васъ дфти или нЪта, 
есть у васъ матери, которыя качаютъ люльки въ то время, когда 
кругомъ бЪгаеть еще ц$лая куча дЪтворы? Тотъ изъ васъ, кто ни- 
когда не видалъ грудь кормилицы, пусть. подниметъ руку! А! вы всЪ 
хотите быть убитыми, я тоже этого хочу, но я не хочу видфть при- 
зраки женщинъ, которыя будутъ ломать вокругъ меня руки. Уми- 


— 409 — 


райте, я согласенъ, но не заставляйте умирать другихъ. Самоуб1йство, 
подобное тому, на которое мы обрекаемъ себя здфсь, допустимо 
съ извфетной точки зрфн1я; но понят о самоубйствЪ очень узко 
и не допускаетъ никакихъ уклонен!йй въ сторону, и тамъ, гдЪ оно 
касается вашихъ близкихъ, оно называется уже уб1йствомъ. Поду- 
майте о маленькихъ бфлокурыхъ головкахь и вспомните также о 
сфдыхъ волосахъ. Слушайте! Анжольрасъ видфлъ, онъ сейчасъ 
только что разсказывалъь мн объ этомъ, въ угольномъ домЪ, на 
Лебяжьей улицЪ, у окна маленькой комнатки въ пятомъ этажЪ, гдЪ 
горла всего только одна свЪча, дрожащую тЪнь ветхой старушки, 
которая, повидимому, еще не ложилась спать и кого-то ждала. 
Можетъ-быть, это мать одного изъ васъ. Ну, такъ пусть онъ идетъ 
какъ можно скорЪе къ своей матери и скажетъ ей: «Мать, я при- 
шелъ!»› Пусть онъ не безпокоится: все, что нужно сдФлать, будетъ 
здЪсь сдфлано. ТЪ, которые своимъ трудомъ поддерживаютъ близ- 
кихъ, не имБютъ право жертвовать собой. Это значить бросать 
семью на произволъ судьбы. А потомъ тЪ, у кого есть дочери, у кого 
есть сестры! Вы подумали ли объ этомъ? Вы пожертвуете собой, бу- 
дете убиты, хорошо, —а завтра? Положене молодыхъ дфвушекъ, при- 
нужденныхь снискивать себЪ пропитане, ужасно. Мужчина проситъ 
милостыню, женщина продаетъ себя. Ахъ! эти очаровательныя со- 
здан!я, эти грашозныя и милыя дфвушки въ чепчикахъ съ цвЪтами, 
которыя наполняютъ домъ цфломудремъ, оживляють его иъшемъ и 
веселой болтовней, которыя заставляютъ вфрить въ существоваше 
ангеловъ на небЪ потому, что на землф живутъ тавя непорочныя 
создан1я, и вдругъ всмъ этимъ честнымъ и достойнымъ обожаеия со- 
здашямъ, ЖаннЪ, ЛизЪ и Мими, которыхъ вы считаете благослове- 
вемъ и гордостью вашей семьи, и вдругъ всфмъ имъ, Боже мой, 
придется голодать! Что еще могу я вамъ сказать? Существуетъ тор- 
говля челов$ческимъ тЪфломъ; и вы оттуда, изъ царства тЪней, не 
въ состоянш будете удержать ихъ отъ этого! Вспомните только, что 
такое улица, по которой снуетъ столько разнаго народа, подумайте 
о магазинахъ, мимо которыхъ ходятъ по грязи женщины съ обна- 
женными плечами и грудью! А вЪдь эти женщины тоже были 
когда-то чисты. Подумайте о вашихъ непорочныхь сестрахъ. Ни- 
щета, проститущя, голодъ, тюрьма Сенъ-Лазаръ,—вотъ что ждетъ 
этихь н-жныхЪъ, очаровательныхъ дЪвушекъ, эти хрупкЁя создашя, 
‘полныя стыдливости, прелести и красоты и так!я же свЪящя, какъ 
майская сирень. А! такъ вы хотите быть убитыми! Вы хотите, что- 
бы васъ больше не существовало! Не дФлайте этого, друзья мои, 
надо же имЪть сострадане. Несчастныя женщины, какъ мало о 
нихь думаютъ! Обыкновенно надЪются на то, что женщины полу- 
чаютъ иное воспитане, чфмъ мужчины, имъ не дають читать, не 
даютъ думать... можетъ-быть, вы запретите имъ тоже итти сегодня 
вечеромъ въ моргъ, гд$ он увидятъ ваши трупы? Ну, такъ вотъ, 
пусть тф, у кого есть семьи, покажутъ себя настоящими молод- 
цами, пусть они пожмутъ намъ руки и уходятъ, предоставивъ 
намъ однимъ докончить наше дЪло. Я знаю, очень много нужно 
имфть мужества, чтобъ уйти отсюда; это трудно, очень трудно; но 
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чЪыъ это труднфе, тфмъ это похвальнЪе. Мнф скажутъ: «У меня 
есть ружье, я на баррикадЪ, и какъ бы скверно ни было, я остаюсь 
здфсь!>› Скверно, это легко сказать. Друзья мои, но вы забываете 
про завтрашейй день; васъ завтра не будетъ, но ваши семьи будутъ 
существовать и завтра. И каюмя страдавя ихъ ждутъ! Слушайте, 
красивый, здоровый ребенокъ, у котораго щечки, какъ наливныя 
яблочки, который болтаетъ, лепечетъ, тараторитъ, см$ется, кото- 
раго такъ прятно поцфловать... а знаете ли вы, что его ждетъ, 
когда онъ останется сиротой? Я видфлъ одного такого ребенка, 
совсЪмъ маленькаго, вотъ такого роста. Отецъ его умеръ. БЪдные 
люди изъ милосердя взяли его къ себЪ, но у нихъ у самихъ не 
было хлЪба. Ребенокъ вЪчно голодалъ. Это было зимой. Онъ не 
плакалъ. Онъ все бродилъ возл$ печки, въ которой никогда не 
бывало огня, а труба, какъ вы знаете, дфлается изъ желтой гли- 
ны. Ребенокъ отколупывалъ своими слабыми пальчиками эту гли- 
ну и Зль ее. Онъ хрипло дышалъ, лицо у него было синеватое, 
ноги слабыя, животъ вздутый. Онъ ничего не говорилъ. Пробовали 
съ нимъ заговаривать, но онъ не отвфчалъ. Онъ умеръ. Его 
отнесли умирать въ приотъ Неккера, гдЪ я его видфлъ. Я быль 
интерномъ въ этомъ прютЪ. А теперь, если между вами есть отцы, 
которые считаютъ за счастье выйти погулять въ воскресенье, 
держа въ своей сильной рукЪ ручку ребенка, пусть каждый изъ 
отцовъ вообразить себЪ, что та же участь ждетъь и его ребенка. 
Я припоминаю его, эту несчастную маленькую мумпо, и какъ сей- 
часъ вижу его на анатомическомъ столЪ съ провалившимися бо- 
ками, обтянутыми кожей, точно ямы на кладбищЪ, поросшия тра- 
вой. У него въ желудкВ нашли какую-то грязь. Во рту у него 
была зола. ПосовЪтуйтесь со свой совфстью и поступите такъ, 
какъ вамъ подскажетъ сердце. Статистика показываетъ, что изъ 
ста покинутыхъ дфтей умираетъ пятьдесятъ пять. Повторяю еще 
разъ, что тутъ дЪло идеть о женахъ, о матеряхъ, о молодыхъ 
дфвушкахъ и о маленькихъ мальчикахъ. РазвЪ кто-нибудь говоритъ 
о васъ? Васъ слишкомъ хорошо знаютъ для этого; знаютъ, что вы 
всЪ храбры, чортъ возьми! Тутъ не о чемъ говорить. Но вы не 
одиноки. У васъ есть другмя существа, о которыхъ вы должны 
подумать. Не слфдуетъ быть эгоистами. 

ВсЪ съ омраченными лицами опустили головы. 

Какъ противорфчивы движен!я человЪческаго сердца даже въ 
таня минуты! Комбферръ, такъ краснорЪчиво уговаривавций сво- 
ихь товарищей, самъ не быль одинокимъ. Онъ вспоминалъ о чу- 
жихь матеряхъь и забываль о своей. Онъ хот$лъ непремЁнно 
умереть. Онъ былъ «эгоистомъ>. 

Мар1усъ, голодный, въ лихорадкЪ, дошедпий до такого состоя- 
ня, что утратилъ всякую надежду, утопавпий въ горЪ, какъ въ 
бездонной пучинЪ, въ конецъ измученный пережитыми нравствен- 
ными мученями и предчувствуя скорый конецъ, все болЪе и болЪе 
погружался въ оцЪфпенЪлое состояне, всегда предшествующее ро- 
ковой катастрофЪ, которую самъ предвидишь и навстрЪчу которой 
идешь добровольно. 


НВ 


Физюлогъ могъ бы изучать по нему постепенное развите 
симптомовъ того лихорадочно-нервнаго углублен1я въ самого себя, 
которое давно уже извЪстно въ наук и даже носитъ особое на- 
зваше и которое особенно рЪзко проявляется въ моментъ наивыс- 
шихь нравственныхъ страда, точно такъ же, какъ сознане 
довольства въ т минуты, когда чувствуешь себя счастливымъ. 
Отчаяне тоже, впрочемъ, можеть довести до экстаза. Марусъ 
находился именно въ такомъ состояни. Онъ точно не присутство- 
валъ здфсь; все, происходившее передъ его глазами, казалось ему 
очень далекимъ; онъ видфлъ только общую картину и не зам чалъ 
подробностей. Онъ точно въ туман видЪфльъ бродившихъ по бар- 
рикадЪ людей, а голоса ихъ доносились къ нему точно изъ про- 
пасти, , 

Но р$ёчь Комбферра взволновала и его. Въ этихъ словахъ было 
что-то такое, что укололо его и разбудило. У него была только 
одна мысль—умереть, и онъ не хот$ль отвлекаться ничЪфмъ дру- 
гимъ, но даже и въ этомъ мрачномъ состоянйи духа, похожемъ на 
состоян1е. сомнамбулизма, онъ все-таки соображалъ и думалъ, что, 
обрекая себя на гибель, онъ не лишается этимъ права спасти отъ 
смерти другихъ. 

И онъ возвысилъ голосъ и сказалъ: 

— Анжольрасъ и Комбферръ говорятъ правду; н$тъ никакой 
надобности приносить безполезныя жертвы. Я раздЪляю ихъ мн?- 
не и нахожу, что нужно торопиться. Комбферръ такъ подробно 
объяснилъ вамъ все, что прибавить больше нечего. Среди васъ 
есть семейные; тЪ, у кого есть мать, сестра, жена, дЪти, пусть 
выйдутъ впередъ! 

Никто не пошевельнулся. 

— Женатые и тЪ, кто содержитъ семью, выходите впередъ! — 
повторилъ Мар1усъ. 

Его авторитетъ былъ великъ. Анжольрасъ былъ начальникомъ 
баррикады, но Марусъ считался ея спасителемъ. 

— Я вамъ приказываю!—крикнулъ Анжольрасъ. 

— Я васъ прошу! — сказаль Марусъ. 

Тогда эти люди, потрясенные р$чью Комбферра, поколебленные 
приказанемь Анжольраса, тронутые просьбой Маруса, стали ули- 
чать другъ друга. 

— Да, это правда, —сказалъ одинъ молодой человЪкъ, обращаясь 
къ другому постарше.—Ты отецъ семейства. Уходи. 

— НЪть, уходи лучше ты, — возразилъ ему тотъ, —у тебя двЪ 
сестры, которыхь ты кормишь. 

И туть начался небывалый споръ о томъ, кто иметь право 
не быть выброшеннымъ изъ могилы. 

— Скор$е,—сказалъ Курфейракъ, —черезъ четверть часа будетъ 
уже поздно. 

— Выбирайте сами, кому слфдуетъ уходить, —авторитетно за: 
явилъь Анжольрасъ. 

СовЪта его послушались, и черезь нЪФсколько минутъ пятеро 
были единогласно выбраны и вышли изъ рядовъ. 
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— Туть пятеро!—вскричалъь Марусъ. 

Между тЪмъ мундировъ было всего только четыре. 

— Ну, что жъ, — возразили пятеро избранниковъ, — значитъ, 
одному нужно остаться. 

Теперь опять нужно было рЪФшать, кому оставаться и кому 
передъ другими принадлежитъ ‘преимущественное право покинуть 
баррикаду. Опять начался споръ на почв$ великодупия. 

«У тебя жена, которая тебя любитъ>.—«У тебя старуха-мать>.— 
«У тебя н$тъ ни отца ни матери, что будетъ съ твоими малень- 
кими братьями?>» — ‹У тебя пятеро дЪтей». —«Ты долженъ жить, 
тебЪ семнадцать лЪтъ, въ таке годы слишкомъ рано умирать». 

— СкорЪе!—повторялъ Курфейракъ. 

Изъ толпы послышались крики, обращенные къ Марусу: 

— Назначьте вы сами, кому слфдуетъ остаться. 

— Да,—повторили за ними пятеро избранныхъ,—выбирайте. 
Мы васъ послушаемся. = *\ ыы 

Мар!усь думалъ, что ничто уже не можетъ вывести его изъ 
состоянйя апатш, а между т$мъ при одной мысли, что ему нужно 
выбрать человЪка, обреченнаго на смерть, вся кровь прилила у 
него къ сердцу. Онь бы поблфднфлъ, если бы и безъ того не 
былъ страшно блфденъ. 

Онъ подошелъ къ пятерымъ избранникамъ, которые смотр$ли 
на него, улыбаясь. 

И Марусъ, самъ не зная, зач$мъ онъ это дфлаетъ, сталъ счи- 
тать ихъ: передъ нимъ стояло пятеро. Потомъ онъ опустилъ глаза 
‘и перевелъ взглядъ на четыре мундира. 

Въ эту минуту, точно съ неба, на четыре лежавшихъ на земл® 
мундира упалъ пятый. 

Пятый человЪкъ былъ спасенъ. 

Марусъ поднялъ глаза и увидалъ Фошлевана. 

3Канъ Вальжанъ только что пришелъ на баррикаду. 

Разузналъ ли онъ это какимъ-нибудь путемъ, или это ‘подска- 
залъ ему инстинкть, или же, наконецъ, это произошло случайно, 
но только онъ пробрался на баррикаду черезъ переулокъ Мон- 
детуръ. Благодаря надфтому на немъ мундиру солдата нащональ- 
ной гварди, его вездЪ легко пропустили. 

Часовой, поставленный бунтовщиками въ переулкЪ Мондетуръ, 
не счель нужнымъ подавать сигналъ тревоги только изъ-за одного 
нац1ональнаго гвардейца. Глядя на проходившаго по улицф Жана 
Вальжана, часовой думалъ: «Гвардеець идетъ, навЪрное, намъ 
помогать, а если нЪтъ, то его заберутъ въ пл$нъ>. Минута была 
слишкомъ важная для того, чтобы часовой сталъ отвлекаться отъ 
своей обязанности и покидать порученный ему постъ. 

Когда ЗЖанъ Вальжанъ входилъ, на него никто не обратилъ 
вниман1я, всЪ глаза были устремлены на пятерыхъ избранниковъ 
и на четыре мундира. ?Жанъ Вальжанъ все видфлъ и все слышалъ 
и, молча снявъ съ себя мундиръ, бросилъ его въ кучу, на осталь-, 
ные. 

Возбуждене, вызванное этимъ поступкомъ, было неописуемо. 
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— Кто это? — спросилъ Боссюэ. 

— Это, — отв чаль Комбферръ, — человЪкъ, который спасаетъ 
другихъ. 

Мар1усъ прибавилъ твердымъ голосомъ: 

— Я его знаю. 

Такое заявленйе удовлетворило всЪхъ. 

Анжольрасъ, обращаясь къ Жану Вальжану, сказалъ: 

— Добро пожаловать! 

А зат$мъ прибавилъ: 

— Вы знаете, что здЪсь всЪ ждутъ смерти? 

3Канъ Вальжанъ, не отвЪчая, сталъ помогать спасенному имъ 
человЪку надфть уступленный мундиръ. 


у. 
Какой горизонтъ открывается съ баррикады. 


Общее положеше въ этотъ роковой часъ и въ этомъ страш- 
номъ м$етЪ резюмировалось крайнею степенью печали, овладЪв- 
‚ шей Анжольрасомъ. 

Анжольрасъ воплощалъ въ себЪ всю полноту револющи, хотя, 
какъ револющюонеръ, и не былъ, пожалуй, совершенствомъ, на- 
сколько, можетъ не быть имъ абсолютъ. Въ немъ было че- 
резчуръ много Сенъ-Жюстовскаго и слишкомъ мало Анахарсисъ- 
Клоцевскаго. Впрочемъ, находясь въ соприкосновении съ «друзья- 
ми азбуки», онъ воспринялъ кое-что изъ идей Комбферра. Съ 
нЪфкотораго времени онъ началъ выступать изъ узкихъ рамокъ 
догмы и соглашался на извфстное расширеве прогресса, допу- 
ская постепенное превращене французской республики въ огром- 
ную всечеловЪ$ческую. Что касается средствъ и способовъ, то разъ 
положене носило характеръ, насильственный, то и онъ требо- 
валъ насиля. Онъ поставилъ себф образцомъ девяносто трей 
годъ 

Анжольрасъ стоялъ на баррикадЪ съ ружьемъ въ рукахъ и 
отдавался своимъ думамъ, вздрагивая по временамъ. Его погру- 
женный въ задумчивость взглядъ горфлъ внутреннимъ огнемъ 
и бросалъ искры. Вдругъ онъ подняль голову. Его бЪлокурые во- 
лосы откинулось назадъ, какъ ореолъ, и онъ вскричалъ: 

— Граждане, хорошо ли вы представляете себЪ будущее? Пред- 
ставляете ли вы себЪ залитые свЪфтомъ города, зеленыя вЪтви у 
входовъ въ дома, международное братетво справедливыхъ людей, 
старцевъ, благословляющихъ дфтей, прошедшее, любовно относя- 
щееся къ настоящему, мыслителей, не ст$еняемыхъ въ своей сво- 
бодф, равенство всЪфхъ религ, чтущихъ небеса? Вотъ Богъ, не- 
посредственный для всхь священнослужитель, воть человЪ ческая 
совЪсть, зам$нившая собой алтарь; вотъ братство между мастерской 
и школой, вотъ одинаковое право и одинаковая правда для всЪхъ, 
вотъ для всфхь миръ! НЪтъ больше ненависти, не льется нигдЪ 
кровь, нфтъ войнъ, матери не льють больше слезъ. Укротите 
матер1ю—это первый шагъ; осуществите идеаль—это второй. По- 
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думайте о томъ, что уже достигнуто прогрессомъ. Н$когда пер- 
выя человЪческя племена смотрфли съ ужасомъ на гидру, носив- 
шуюся по лону водъ, на дракона, изрыгавшаго пламя, на воздушное 
чудовище-—грифа съ когтями тигра и крыльями орла. Эти страш- 
ные звЪри господствовали надъ людьми. Но съ помощью своего ума 
челов$къ одолЪлъ всЪхъ чудовищьъ. Мы укротили гидру: теперь она 
называется пароходомъ; мы объфздили дракона: теперь это у насъ 
паровозъ; скоро подчинимъ себЪ и грифа: это воздушный шаръ; 
мы уже держимъ его въ рукахъ. Когда закончится это Прометеево 
дЪло, когда человЪкъ окончательно подчинитъ своей волЪ трой- 
ную химеру древности—гидру, дракона и грифа, тогда онъ сдф- 
лается властелиномъ воды, огня и воздуха и явится для прочихъ 
живыхъ тварей земли тЪмъ, ч$мъ въ старину для него самого были 
боги. СмЪло впередъ! Граждане, куда мы идемъ? Къ чему мы стремим- 
ся? Къ тому, чтобы нашимъ правительствомъ была наука, къ то- 
му, чтобы властвовала надъ нами только сила вещей, къ тому, 
чтобы воцарился естественный законъ, заключающий въ самомъ себЪ 
и санкщю и реальную сущность, для всЪфхъ понятную до очевид- 
ности. Мы стремимся къ разсвЪту правды, которой соотвфтствуетъ 
разев$тъ дня. Мы стремимся къ единен!ю народовъ и къ единству 
людей. Долой всяюмя фикщи! Долой паразитовъ! ДЪйствительность, 
руководимая истиной—вотъ наша цЪфль. Цивилизац:я будетъ засЪ- 
дать и творить судъ на вершинЪ Европы, а впослфдетв1и гдЪ-ни- 
будь въ центрЪ всфхъ материковъ. Это будетъ велик парламентъ 
умовъ. НЪчто подобное уже бывало. Амфиктюны собирались въ 
засфдан!я два раза въ годъ—разъ въ Дельфахъ, гдЪ жили боги, 
и разъ въ @ермопилахъ, гдЪ жили герои. У Европы и у всего 
м!ра будутъ также свои амфиктюны. Это великое будущее Фран- 
щя носить въ своемъ чревЪ. Слушай, Фейль, ты человЪкъ рабо- 
= й, челов$къ изъ народа. Я тебя глубоко чту, Ты далеко прови- 
дишь будупия времена, и ты правъ. У тебя не было ни отца ни 
матери. Тебя усыновило человЪчество за мать, а право—за отца. 
Ты здЪсь умрешь, сл$довательно, восторжествуешь. Граждане, что 
бы здфсь ни произошло, поб$димь ли мы или погибнемъ, но мы 
сдфлаемъ революцию. Пожары осв$щаютъ города, а револющиы— 
человЪчество. Какую же это мы устроимъ революцию? Я вамъ 
скажу какую. Это будетъ револющя правды. У здравой политики 
есть только одинъ принципъ: каждый человЪкъ самъ себЪ госпо- 
динЪ. Это и есть свобода. Когда два или три человЪка, или нЪ- 
сколько человЪкъ, соединяются въ общество, тогда получается 
государство. Тогда каждый человЪкъ поступается нЪкоторой частью 
своей свободы, чтобы составить изъ этихъ частицъ общее право. 
Но при. этомъ человфкъ ни оть чего своего не отрекается. Каждый 
отдаетъ одинаковую съ другими частицу своего права и получаетъ 
равную со всфми долю изъ общей сокровищницы правъ. Это и 
называется равенствомъ. Общее право существуетъ не для чего- 
либо иного, какъ для помощи и покровительства вс$мъ и каждо- 
му. Это называется братствомъ. На этихь трехъ основашяхъ 
строится общество. ПервЪйшее изъ правъ, предоставляемыхъ об- 
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ществомъ каждому изъ своихъ членовъ, есть право на азбуку, на. 
всеобщее безплатное и обязательное обучеше грамотф. Начальная 
школа вмфняется въ обязанность всфмъ, а средняя и высшая 
каждому только предлагается. Таковъ законъ. Одинаковая для 
всЪхъ школа рождаеть общее равенство. Давайте намъ всеобщее 
обучеше! Давайте намъ свЪта, свЪ$та, свЪта! ВсЪ хотятъ св?Ъта. 
Граждане, девятнадцатый вЪкъ—велиюй вЪкъ, но счастливымъ 
вЪкомъ будетъ двадцатый. Въ немъ не будетъ ничего похожаго 
на древнюю истор!ю. Не придется опасаться, какъ теперь, наше- 
стый, завоеван, узурпашй, не будеть войнъ, не будетъ государ- 
ственныхъ потрясевй вслЪдств!е династическихъ браковъ. Мож- 
но даже сказать: не будеть совс$мъ никакихъ событй. ВсЪ бу- 
дутъ счастливы. Не придется опасаться голодовокъ, безработицы, 
забастовокъ. Не будетъ эшафотовъ, не будеть мечей, не будетъ 
битвъ, не будетъ разбоевъ въ лЪсу или на большой дорогЪ. Уста- 
новится всеобщая гармон1я. Родъ челов чесвай подчинится своему 
закону, какъ земной шаръ подчиняется своему. Душа челов че- 
ская будетъ тяготфть къ истин, вращаться вокругъ нея, какъ 
земля тяготфетъ къ солнцу и около него вращается. Но теперь— 
время темное. За свое свЪтлое будущее мы должны внести плату 
впередъ. Должны принести ради него жертву. Мы погибнемъ, но 
зато родъ человЪчесвкй получитъ свободу. Теперь ночь, но мы, 
умирая, встр$тимся съ лучезарнымь разсвЪфтомъ прекраснаго бу- 
дущаго. Помните это, братья... 

Анжольрасъ не то что умолкъ, а просто пересталъь вслухъ 
говорить. Губы его еще двигались и какъ будто что-то шептали. 
Товарищи смотр$ли на него и перешептывались, но никто не 
аплодировалъ. 

Слова— дыхане, а трепетан!е мысли похоже на трепетаве 
листьевъ. 

УТ. 


Мар1усъ угрюмъ, Жаверъ лакониченъ. 


Посмотримъ, о чемъ думалъ Марлусъ. Но прежде всего нужно 
припомнить, въ какомъ состоявй духа онъ находился. Какъ мы 
уже говорили, онъ находился точно во снЪ. Онъ смутно предста- 
вляль себЪ то, что происходило передъ нимъ. Надъ Марйусомъ, повто- 
ряемъ еще разъ, чувствовалось какъ бы вфян!е громадныхъ мрач- 
ныхъ крыльевъ, которыя бываютъ распростерты надъ умирающими. 
Онъ чувствовалъ себя какъ бы уже погребеннымъ, и ему казалось, 
что онъ глядитъ изъ-за могилы и смотрить на лица живыхь гла- 
зами мертвеца 

Какимъ образомъ попалъ на баррикаду Фошлеванъ? Зачфмъ 
онъ пришелъ туда? Что именно имфлъ онъ въ виду? Марлусъ даже 
и не задавалъ себЪ такихь вопросовъ. Кром$ того, наше отчаяне 
имфетъ ту особенность, что намъ кажется, будто оно охватило и 
другихъ точно такъ же, какъ и насъ, и поэтому онъ находилъ 
вполнЪ естественнымъ, что всЪ ищуть смерти, и только о КозеттЪ 
онъ вспоминалъ съ содрогавшемъ сердца. 
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Впрочемъ, Фошлеванъ не говорилъ съ нимъ, не смотрЪлъ на 
него и даже какъ будто не слыхалъ, какь Мар1усъ, возвысивъ 
голосъ, сказалъ: «Я его знаю>. 

Что касается Мар!уса, то такое поведене Фошлевана облегчало 
его и, если только можно употребить это слово для обозначен!я 
такихъ впечатлЪй, мы сказали бы, даже нравилось ему. Ему 
всегда казалось невозможнымъ заговорить съ этимъ загадочнымъ 
человЪкомъ, который въ одно и то же время казался ему и подо- 
зрительнымъ и внушающимъ къ себЪ почтене. Кром того, онъ очень 
давно не видалъ его, а это для робкой и скрытной натуры Маруса 
только еще увеличивало затруднене. 

Пятеро избранниковъ уходили съ баррикады черезъ переулокъ 
Мондетуръ; на взглядъ они ничЪмъ не отличались отъ нацюналь- 
ныхъ гвардейцевъ. Одинъ изъ нихъ, уходя, плакалъ. Передъ ухо- 
домъ они обнимались, прощаясь съ остающимися. 

Когда эти пятеро, возвращенныхъ къ жизни, наконецъ, ушли 
совсЪфмъ, Анжольрасъ вспомнилъ объ осужденномъ на смерть. Онъ 
направился въ нижнюю залу. Привязанный къ столбу 3Жаверъ 
стояль задумавшись. 

— Не нужно ли тебЪ чего-нибудь?—епросилъ его Анжольрасъ. 

ЗЖаверъ отвЪчалъ: 

— Когда вы меня убьете? 

— Подожди. Намъ теперь очень нужны заряды 

— Вьъ такомъ случа дайте мнЪ пить,—сказалъ ЗЖаверъ. 

Анжольрасъ принесъ стаканъ воды, а такъ какъ Жаверъ былъ 
связанъ, то онъ помогъ ему напиться. 

— Больше ничего?—спросилъ Анжольрасъ. 

— Мнз очень неудобно стоять у столба, —отвЪ$чалъ ЗКаверъ.— 
Вы не особенно любезно поступили со мной, заставивъ меня про- 
вести въ этомъ положеши всю ночь. Свяжите меня, какъ хотите, 
но только положите меня, пожалуйста, на столъ, какъ и того, 
другого. 

И движешемъ головы онъ указалъ на трупъ Мабёфа. 

Въ глубинЪ залы, какъ объ этомъ уже говорили, стоялъ боль- 
шой длинный столъ, на которомъ отливали пули и дЪлали патроны. 
Но теперь этотъ столъ стоялъ совершенно свободный, такъ какъ 
патроны были уже сд$ланы и порохь весь истраченъ. 

По приказано Анжольраса четверо бунтовщиковъ отвязали 
Жавера отъ столба. Пока эти четверо его развязывали, пятый 
держалъ у его груди штыкъ. Связанныя за спиной руки они такъ 
и оставили связанными, а ноги перевязали тонкой, но крфикой бе- 
чевкой, такимъ образомъ, что онъ могъь дфлать неболыше шаги 
дюймовъ въ пятнадцать, подобно осужденнымъ, которыхъ ведутъ 
на эшафотъ; такъ подвели его къ столу и, положивъ на него, 
крфико привязали его къ столу поперекъ тФла. 

Для большой вЪрности они присоединили къ столу еще прак- 
тикуемый въ тюрьмахъ способъ связыван!я съ помощью такъ на- 
зываемаго двойного ремня; для этого они обмотали вокругъ шеи 
веревку, а затфмъ отъ затылка протянули ее къ животу и, про- 
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пустивъ предварительно концы веревки между ногъ, еще разъ 
связали ему руки. 

Въ то время, какъь ЗЖавера связывали, на порогф комнаты 
стояль человфкъ и, устремивъ глаза, смотр$ль на него. ТЪнь 
падавшая отъ этого человЪка, заставила Жавера повернуть голову. 
Онъ поднялъ глаза и узналь Жана Вальжана. Но онъ даже не 
вздрогнулъ, гордо опустиль р$еницы и спокойно проговорилъ: 
«Въ этомъ нфть ничего удивительнаго>. 


УП. 
Положене ухудшается. 


СвЪть быстро увеличивался. Но нигдЪ еще не открывали ни 
одного окна, нигдЪ не отворяли дверей; это была заря, но не 
пробуждене. На углу улицы Шанврери, противъ баррикады, уже 
не стояло войскъ, какъ мы уже говорили раньше, она казалась 
свободной и развертывалась передъ глазами прохожихъ во всемъ 
своемъ зловфщемь спокойстви. Улица Сенъ-Дени была нЪФма, какъ 
аллея Сфинксовь въ древнихь @ивахъ. На перекресткахъ, 
освфщенныхъ утренними лучами, не видно было ни одного живого 
существа. Ничего не можетъ быть печальнЪе, какъ видъ пустын- 
ныхь улицъ при яркомъ свЪтЪ. 

Но если ничего не было видно, зато было слышно. Въ неда- 
лекомъ разстояни происходило какое-то таинственное движене. 
Критичесвй моментъ, очевидно, приближался. Какъ и наканунЪ 
вечеромъ, часовые вернулись обратно’ къ своимъ товарищажт, и 
на этотъ разъ уже вс. 

Баррикада казалась теперь сильнЪе, ч$мъ во время первой 
атаки. Посл$ ухода пятерыхъ избранниковь ее сдфлали еще 
выше. 

Основываясь на донесевши патруля, охранявшаго доступъ со 
стороны рынка, Анжольрасъ, изъ опасенйя быть захваченнымъ съ 
тыла, сдфлалъ очень важное распоряжеше. Онъ приказалъ заго- 
родить бывший до сихъ поръ свободнымъ переулокъ Мондетуръ. 
Для этого разобрали мостовую противъ нЪфсколькихъ домовъ. Бла- 
годаря этому баррикада, обнесенная ст$ною съ трехъ сторонъ— 
спереди у нея была улица Шанврери, налво Лебяжья и Птитъ- 
Трюандри и направо переулокъ Мондетуръ—казалась почти не- 
приступной, хотя и защитники ея въ свою очередь оказывались 
какъ бы замурованными. У нея было три фронта, но зато изъ 
нея не было ни одного выхода. 

‚‹ — Наша кр$пость-—точно мышеловка, — зам$тилъ со см$хомъ 
Курфейракъ. 

‚ Анжольрасъ приказалъ свалить въ кучу у двери кабачка штукъ 
тридцать булыжныхъ камней, ‹только задаромъ вытащенныхъ», 
какъ замфтиль Боссюэ.' 

Съ той стороны, откуда должна была начаться атака, до такой 
степени было тихо, что Анжольрасъ приказалъ вофмъ встать по 
м5етамъ. 
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Всфмъ роздали по порщи водки. 

Трудно представить себф что-нибудь любопытнЪе баррикады, 
приготовляющейся къ отраженю приступа. Каждый самъ выби- 
раеть себф мЪсто, точно публика въ ожидан!и предстоящаго зрЪ- 
лища. Одинъ становится у стфны, другой облокачивается о вы- 
ступъ, трет, наоборотъ, старается укрыться. Кое-кто устраи- 
ваетъ себЪ даже сидфнье изъ булыжника. Тутъ выдался уголъ ст$ны, 
который м$шаетъ, и отъ него уходятъ; тутъ, наоборотъ, оказался 
выступъ, который можетъ служить защитой, и за нимъ прячутся. 
ЛЪвши особенно цфнны въ данномъ случаЪ; они занимаютъ м$ста 
неудобныя для другихъ. Мноше приспособляются такимъ образомъ, 
чтобы сражаться сидя. Они хотятъ, чтобы имъ было удобно стр$лять 
и чтобы можно было пользоваться комфортомъ даже и въ минуту 
смерти. Въ роковые дни 1юльской бойни 1848 г. одинъ мятежникъ, 
стр$лявшЙ съ поразительной мфткостью съ террасы, устроенной 
на крыш$ дома, притащилъ туда съ собой даже вольтеровское 
кресло; но картечный выстрЪлъ досталъ его и тамъ. 

Какъ только начальникъ скомандовалъ войскамъ готовиться 
къ бою, хождете туда и сюда по баррикадЪ моментально прекра- 
тилось; никто уже не переходилъ съ одного м$фста на другое; 
разговоры тоже прекратились; мятежники, бесЪдовавиие подвое 
или группами, разошлись по своимъ мЪ$стамъ; вс умы сосредо- 
точились на одномъ, ‘на ожидан!и атаки. Пока еще не наступила 
опасность, на баррикадЪ царилъ хаосъ, а въ минуту опасности— 
воцарилась дисциплина. Сознан1е опасности устраиваетъ порядокъ. 

Какъ только Анжольрасъ взялъ въ руки двухствольную вин- 
товку и занялъ мЪфсто возлЪ чего-то, похожаго ‘на амбразуру, ко- 
торую онъ самъ для себя же и устроилъ, всЪф моментально смолкли. 
По всему протяженю баррикады послышался слабый шумъ, по- 
хозий на трескъ. Это заряжали ружья. 

Впрочемъ, вс$ имфли видъ, пожалуй, еще больше гордый и 
надменный, чфмъ раньше; готовность жертвовать собою придаетъ 
твердость; у нихъ больше ни на что не было надежды, зато у 
нихь было отчаяне. Отчаяне, это такое оруж!е, которое даетъ 
иногда побЪду; это сказалъ Виргилй. Необычайныя средства явля- 
ются результатомъ отчаянаго р$ёшен1я. Итти навстрЪчу смерти, 
это значить найти иногда вЪфрное средство избЪгнуть крушенйя; 
и крышка гроба дЪфлается доской спасенля. 

Какъ и наканунЪ вечеромъ, все вниман!е сосредоточивалъ на 
себф, можно даже сказать, приковывалъ къ себЪ конецъ улицы, 
теперь уже весь осв$щенный и хорошо видимый. 

Ждать пришлось недолго. Шумъ ясно доносился со стороны 
Сенъ-Лэ; этоть шумъ не имфлъ ни малфйшаго сходства съ тфмъ, 
который предшествовалъ первой атакЪ. Слышался грохотъ окован- 
ныхъ жел$зомъ колесъ, гуль оть передвижен!я какой-то тяжелой 
массы, рфзюй звеняций звукъ м$ди, точно прыгающей по неров- 
ной мостовой, — словомъ, тотъ грозный шумъ, который служить 
предв5стникомъ приближающагося чудовища, состоящаго изъ же- 
лЪза и мЪди. Чувствовалось, какъ дрожала самая почва этихъ 
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тихихъ улицъ, которыя проектировались и прокладывались, какъ 
пути, нообходимые для общаго блага и въ интересахъ прогресса, 
а вовсе не за тЪмъ, чтобы по нимъ грохотали колеса орудй 
истреблен1я. 

Устремленные на конецъ улицы взоры защитниковъ баррикады 
сурово нахмурились. 

На улиц показалась пушка. 

Пушка была снята съ передка, какъ въ моментъ боя, и артил- 
леристы везли ее на себЪ. Двое изъ нихъ поддерживали лафетъ 
за хоботъ, а четверо верт$ли колеса; остальные везли зарядный 
ящикъ. Зажженный фитиль дымился. 

— Пли!-—скомандоваль Анжольрасъ. 

Съ баррикады грянулъ залпъ; облако дыма заволокло и скрыло 
отъ глазъ и пушку и людей. Черезъ н$сколько секундъ дымъ 
разсфялся, и пушка и люди снова показались. Орудйная прислуга 
медленно, по всфмъ правиламъ, не выказывая ни малЪйшей торо- 
пливости, подкатила пушку и установила ее противъ баррикады. 
Ни одинъ ружейный выстрфлъ не попалъ въ цфль. Затфмъ навод- 
чикъ, нажавъ на тарель, чтобы поднять прицлъ, сталъ устанавли- 
вать пушку съ важностью астронома, наводящаго подзорную трубу. 

— Молодцы артиллеристы!--крикнулъ Боссюэ. 

И вся баррикада начала аплодировать. 

Черезъ минуту пушка уже стояла перпендикулярно къ попе- 
речному сЪченшо улицы. 3КЖерло ея з1яло какъ разъ противъ самой 
баррикады. 

'— Ну, теперь пойдетъ пот$ха, — сказаль Курфейракъ. — Экое 
страшилище! Въ отвЪфть на щелчокъ по носу, ударъ кулакомъ. 
Аршя накладываетъ на насъ свою большую лапу. Баррикаду сей- 
часъ сильно встряхнутъ. Ружье шупаетъ, а пушка беретъ. 

— Это бронзовое восьмифунтовое оруде новЪйшаго образца, — 
прибавиль Комбферръ. — Тая пушки грозятъ взрывомъ, если 
только при составлении сплава на сто частей мфди взято хоть 
немногимъ болфе десяти частей олова. Излишекъ олова дФлаетъ 
сплавъ слишкомъ рыхлымъ. Оть этого же образуются трещины и 
раковины. Для предупрежден!я такихъ несчастныхь случаевъ и 
чтобы имфть возможность увеличить зарядъ, было бы, можетъ-быть, 
гораздо лучше возвратиться къ старинному способу набивки обру- 
чей, практиковавшемуся въ четырнадцатомь столЪти, и точно 
такъ же одЪфть все дуло пушки, отъ тарели до цапфы, броней изъ 
стальныхъ обручей, но только цфльныхъ и не скованныхъ. А до 
тЪхъ поръ, пока это будетъ сдфлано, стараются другими способами 
устранять возможность такихъ случаевъ и, съ цфлью узнать, н®ть 
ли трещинъ и раковинъ, изсл$дуютъ отлитую пушку трещеткой. 
Но, кромЪ этого, существуеть еще другой лучший способъ, это 
движущаяся звЪзда Грибоваля. 

— Въ шестнадцатомъ вфкЪ,—замфтиль Боссюэ, — употребля- 
лись пушки нар$зныя. 

— Да, отвфчаль Комбферръ, — это увеличиваетъ дальнобой- 
ность, но зато уменьшаетъ вЪфрность прицфла. При стрфльбЪ на 
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короткую дистанцию траекторля не имЪфеть желаемой точности, 
снарядъ описываетъ слишкомъ большую параболу и, не задЪвая 
цфли, проносится надъ нею, а между тЪмъ стрфльба на короткую 
дистанщю имЪетъ особенно важное значен!е во время боя, когда 
при сближеши съ силами противника и учащен!и огня только 
настильные выстрфлы и достигаютъ цфли. Недостатокъ этотъ въ 
нарфзныхъ пушкахъ шестнадцатаго столЪ'ия происходить отъ 
слабыхъ сравнительно зарядовъ; невозможность допустить болЪе 
сильные заряды объясняется баллистическими соображенями, а 
также и ради сохранности лафетовъ. Въ общемъ пушка, этотъь 
деспотъ, далеко не можетъ дфлать все, что угодно; въ ней сила 
соединена съ полнымъ безсилемъ. Пушечное ядро пролетаетъ 
всего только шестьсотъ миль въ часъ, а свЪть семьдесятъ тысячъ 
въ секунду. 

— Зарядите ружья,— сказаль Анжольрасъ. 

Какъ-то выдержитъ баррикада ударъ ядромъ? Пробьетъ оно ее 
или нфтъ? Въ этомъ заключался весь вопросъ. Въ то время, какъ 
мятежники заряжали ружья, артиллеристы заряжали пушку. 

Баррикада переживала минуты тяжелой тоски. 

Грянулъь выстрЪлъ. 

— Попало!—раздался веселый голосъ 

И въ то самое мгновене, когда ядро ударило въ баррикаду, съ 
нея спрыгнулъ на землю Гаврошъ. 

Онъ пробрался со стороны Лебяжьей улицы и ловко перескочилъ 
черезь добавочную баррикаду, которая заграждала доступъ со 
‘стороны лабиринта улицы Птитъ-Трюандри. 

Появлене Гавроша надфлало больше эффекта, чфмъ ядро. 

Ядро ударило въ кучу мусора и въ ней зарылось. Оно только 
перебило одно изъ колесъ омнибуса и разбило вдребезги старую 
тел5жку Ансо. Видя это, баррикада весело смФялась. 

-— Продолжайте, —крикнулъ Боссюэ артиллеристамъ. 


УШ. 
Артиллеристы принимаются за дфло серьезно. 


Гавроша окружили. 

Но ему не пришлось ничего разсказывать. Марлусъ сейчасъ же 
отвелъ его въ сторону. 

— ЗачЪмъ ты сюда явился? 

— Гмъ!—возразилъ мальчикъ.—А вы зачфмъ? 

И при этомъ онъ бросилъ на Мар1уса взглядъ, въ которомъ 
см5шивалась свойственная ему наглость съ отвагою. Его глаза 
казались больше обыкновеннаго отъ горфвшаго въ нихь внутрен- 
няго огня. 

Мар!усъ продолжалъ его допрашивать строгимъ голосомъ: 

— Кто теб велфлъ сюда вернуться? Доставиль ли ты, по 
крайней мЁрЪ, мое письмо по адресу? 

Относительно этого письма Гаврошъ не могъ не чувствовать 
упрековъ совЪфсти. Стремясь какъ можно раньше вернуться на 
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баррикаду, онъ скорЪй отдЪфлался отъ него, чЪ$мъ доставилъ его 
по назначению. Въ душЪ онъ не могъ не сознавать, что поступилъ 
немного легкомысленно, передавъ письмо неизвЪстному ему чело- 
вЪку, не имя даже возможности хорошо раземотр$ть его лицо. 
Челов$къ этотъ, правда, былъ безъ шапки, но этого было, ко- 
нечно, слишкомъ мало. Въ душ онъ уже самъ упрекалъ себя за 
это и теперь боялся новыхъ упрековъ со стороны Маруса. Чтобы 
вывернуться изъ затруднительнаго положеня, онъ изобр$лъ самый 
простой способъ, онъ рфшилъ солгать. 

— Я отдалъ письмо привратнику. Дама уже спала. Ей пере- ° 
дадуть письмо, какъ только она проснется. 

Мар!усъ, посылая это письмо, имфлъ въ виду двойную цфль,— 
проститься съ Козеттой и спасти Гавроша. Но ему пришлось удо- 
вольствоваться половиной того, что онъ хотЪлъ сдФлать. 

Отправлене письма и появленше Фошлевана на баррикадЪ по- 
казалось ему имфющимъ взаимную связь, и онъ, указывая на 
Фошлевана, спросилъ Гавроша: 

— Ты знаешь, кто этотъ человЪкъ? 

— Нфть,—отвфчаль Гаврошъ. 

Гаврошъ. и на самомъ дфлЪ, какъ мы уже говорили, видЪлъ 
Жана Вальжана только въ потемкахъ и не могъ разсмотрЪть его 
лица. ь 

Смутныя и болфзненныя подозрфшя, возникния было въ голов 
Маруса, разсЪялись. Зналъ ли онъ что-нибудь о политическихъ 
убЪждевняхь Фошлевана? Кто знаетъ, можетъ-быть, Фошлеванъ 
республиканецъ. Въ послфднемь случаЪ участе его въ битвЪ 
объясняется очень просто. 

Между т5мъ Гаврошь уже на другомъ концф баррикады кри- 
чалъ: «ГдЪ мое ружье!> 

Курфейракъ велЪль возвратить ему ружье? 

Гаврошъ сообщилъ «товарищамъ>, какъ онъ ихъ называлъ, что 
баррикада окружена со всЪхъ сторонъ. Ему большого труда стоило 
пробраться сюда. И$хотный батальонъ, составивиий ружья въ 
козла наПтитъ-Трюандри, угрожалъ баррикадЪ со стороны Лебяжьей; 
съ противоположной стороны муниципальная гвардя занимала 
улицу Доминиканцевъ, а прямо противъ баррикады стояли глав- 
ныя силы. 

Сообщивъ эти свфдЪвя, Гаврошъ задорно прибавилъ: 

— Разрфшаю вамъ хорошенько попотчевать ихъ. 

Между т$мъ Анжольрасъ, стоя у своей амбразуры, сосредоточи- 
валъ все свое внимане на томъ, что творится впереди баррикады. 

Нападаюпце, оставшись, по всей вфроятности, не особенно до- 
вольными результатами выстрфла, не повторяли его. 

Рота пЪхоты заняла конецъ улицы позади пушки. Солдаты 
разобрали мостовую и сложили изъ камней какъ разъ противъ 
баррикады маленькую низкую стфнку, нЪчто въ род валика, 
высотою всего въ восемнадцать дюймовъ. Въ лЪвомъ углу позади 
этого валика, виднфлась голова колонны батальона городской 
стражи, занимающаго улицу Сенъ-Дени. 
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Спрятавшемуся въ амбразурф Анжольрасу показалось, что онъ 
слышитъ характерный шумъ, какой бываетъ, когда достаютъ изъ 
зарядныхъ ящиковъ жестянки съ картечью, а потомъ онъ уви- 
дфлъ, какъ наводчикъ переставиль прицфль и слегка откло- 
нилъ дуло пушки влфво. Потомъ артиллеристы стали заряжать 
пушку. Наводчикъ схватилъ запальникъ и самъ поднесь къ 
запалу. 

— Наклонитесь, прижмитесь къ стфнЪ, — крикнуль Анжоль- 
расъ,—и всЪ становитесь на колЪни вдоль баррикады. 

Бунтовщики, частью группировавииеся передъ входомъ въ ка- 
бачокъ, частью покинувпие свои мЪста при появленйи Гавроша, 
стремительно бросились къ баррикад; но раньше чЪ$мъ они усп$ли 
исполнить приказавше Анжольраса, грянулъ выстрфлъ, сопрово- 
ждаемый свистомъ картечи. Оказалось, что стр$ляли и въ самомъ 
ДЪлЪ картечью. 

ВыстрЪлъ быль произведенъ въ гребень баррикады, и картечь 
рикошетомъ отлет$ла къ ст$нЪ, и этимь ужаснымъ рикошетомъ 
двоихъ убило и троихъ ранило. 

Если такъ будетъ продолжаться, то баррикада окажется не въ 
состояи защищаться. Картечь достигла цфли. 

Раздались крики ужаса. 

— Надо помъшать имъ сдЪлать второй выстрфлъ, — сказалъ 
Анжольрасъ. И, опустивъ дуло винтовки, сталь цфлиться въ 
наводчика, который, припавъ къ орудю, провфрялъ въ эту ми- 
нуту прицЪ$ль. 

Наводчикъ былъ красивый молодой бфлокурый артиллеристь съ 
фейерверкерскими нашивками, съ умнымъ выраженшемъ лица; по- 
слфднее качество присуще, впрочемъ, всЪмъ представителямъ этого 
избраннаго и грознаго рода оружя, которое, совершенствуясь въ 
способахъ избевя, кончить тЪмъ, что убъетъ самую войну. 

Комбферръ, стоявший возл$ Анжольраса, смотрфлъ на этого 
молодого челов$ка. 

— Какая жалость! — сказаль Комбферръ. — Сколько гнусной 
мерзости въ такомъ кровопролитш. Анжольрасъ, ты цфлишься въ 
этого солдата, но сначала взгляни на него. Обрати внимане 
` только на то, что ты видишь передъ собой красиваго молодсго 
человЪка; онъ храбръ и по лицу его видно, что онъ уменъ; всЪ 
эти артиллеристы люди хорошо образованные; у него есть отецъ, 
мать, семья, можетъ-быть, онъ даже любитъ и любимъ; ему не 
больше двадцати пяти лЪтъ, онъ могь бы быть твоимъ братомъ. 

— Онъ и такъ мой братъ, —отвфчаль Анжольрасъ. 

— Да, продолжалъь Комбферръ,—онъ и мой братъ. Въ такомъ 
случа$ не станемъ убивать его. 

— Оставь меня. Что необходимо, то должно быть сдфлано. 

И по блЪдной, какъ мраморъ, щек Анжольраса медленно ска- 
тилась слеза. 

Въ то же время онъ нажалъ собачку винтовки. Грянуль вы- 
стр$лъ. Артиллеристъ взмахнулъ руками, два раза перевернулся 
на одномъ м$етЪ, поднялъ голову, кахъ бы зат$мъ, чтобы вдох- 
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нуть въ себя воздухъ, потомъ припаль къ пушк$ и вь этой 
поз замеръ. Съ баррикады видна была его спина, и изъ нея, 
какъ разъ на самой срединЪф, фонтаномъ била кровь. Пуля на- 
вылетъ пробила ему грудь. Онъ былъ убить. 

Надо было его унести и замфнить другимъ, а это давало 
мятежникамъ выигрышъ времени въ н%Феколько минутъ. 


[Х. 


Примфнен!е прежняго браконьерскаго таланта и умБня 
стр$лять безъ промаха, что въ свою очередь имфло влмян!е 
на приговоръ, состоявшийся въ 1796 г. 


На баррикад происходило совЪщане. Стр$льба изъ пушки 
скоро должна была снова начаться. Противъ картечи продержаться 
можно будетъ не больше четверти часа. Необходимо во чтобы то 
ни стало ослабить силу выстр$ла. 

Анжольрасъ высказалъ слЪдующее мнфне: 

— Туда слЪфдовало бы положить матрацъ. 

— Матраца нфтъ, —отв$чаль Комбферръ, — на немъ лежатъ 
раненые. | 

3Жанъ Вальжанъ, сидфвиий въ сторонкЪ на тумбЪ, за угломъ 
кабачка, поставивъ ружье между ногами, до сихъ поръ не прини- 
малъ участ!я во всемъ происходившемъ. Онъ, казалось, какъ будто 
даже не слыхалъ, какъ кругомъ говорили по его адресу: «Вотъ 
ружье, которое совс$мъ не стр$ляетъ>. 

Но при послфднихъ словахъ Анжольраса онъ всталъ. 

Читатель, навфрное, не забылъ, что еще въ то время, когда 
на улицу Шанврери началъ только собираться` народъ, одна ста- 
руха, точно предчуветвуя, что зд$сь скоро станутъ летать пули, 
заслонила снаружи свое окно матрацемъ. Окно это, на чердакЪ, 
было прод$лано въ самой крыш шестиэтажнаго дома, стоявшаго 
чуть-чуть впереди баррикады. Матрацъ, растянутый поперекъ окна, 
поддерживался снизу двумя шестами для сушки бФлья, а сверху 
двумя веревками, которыя издали казались тонкими шнурками и 
которыя были привязаны къ гвоздямъ, вбитымъ въ оконные на- 
личники мансарды. Эти двЪ веревки, точно тонке волоски, ясно 
вырисовывались на голубомъ фонЪ неба. 

— Не можетъ ли кто-нибудь дать мн двуствольное ружье?— 
сказалъ Жанъ Вальжанъ. 

Анжольрасъ, только что снова зарядивпий свое ружье, по- 
далъ ему. 

Нанъ Вальжанъ приц$лился въ мансарду и выстрлилъ. 

Одна изъ веревокъ оборвалась, точно перер$занная. 

Матрацъ держался теперь всего только на одной веревкЪ. 

УЖанъ Вальжанъ выстрфлилъ изъ второго ствола. Другая ве- 
ревка хлеснула по стеклу мансарды. Матрацъ скользнуль между 
шестами и упалъ на улицу. 

На баррикадЪ стали аплодировать. 

Веф кричали разомъ: 
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— Вотъ теперь и матрацъ у насъ есть. 

— Да,—сказаль Комбферръ,—но только кто же возьмется схо- 
дить за нимъ? 

Матрацъ упалъ внЪ баррикады, между, осажденными и осаждаю- 
щими. Но смерть артиллер!йскаго наводчика до такой степени раз- 
дражила войско, что солдаты, уже н$фсколько времени лежавшие 
на земл$ подъ защитой груды булыжника, ими же самими сложен- 
ной, а также для того, чтобы вознаградить себя за принужденное 
молчане пушки, которая безмолвствовала въ ожиданйи, пока явится 
новый наводчикъ, открыли по баррикадЪ ружейный огонь. Мятеж- 
ники не отвфчали на эти выстрфлы, потому что берегли заряды. 
Пули, попадая въ баррикаду, не причиняли вреда осажденнымъ, но 
зато на улицЪ, въ сферЪ огня, было очень опасно. 

Жанъ Вальжанъ прошелъ въ проходъ, вышелъ на улицу, пе- 
решелъ по ней подъ градомъ пуль, подошелъ къ матрацу, под- 
няль его, закинулъ себЪ за спину и вернулся на баррикаду. 

Онъ самъ загородилъ матрацемъ опасное. м$ето и приладилъ 
его такимъ образомъ, что артиллеристы не` могли его’ видЪть. 

Какъ только это было сдфлано, стали ждать В кар- 
течью. 

Онъ не замедлилъ. 

Пушка съ ревомъ изрыгнула арядь картечи. Но рикошета не 
послЪфдовало. Картечь впилась въ матрацъ. Въ этомъ и заключался 
ожидаемый эффектъ. БаррикадЪ теперь не, грозило непосредетвен- 
ной опасности. 

— Гражданинъ,—сказаль Анжольрасъ, обращаясь къ Жану 
Вальжану, республика благодаритъ васъ. 

Боссюэ восхищался и смфялся, а потомъ сказалъ: 

— Это просто безнравственно, что матрацъ въ состояни обла- 
дать такимъ могуществомъ. Торжество слабаго надъ грозной все- 
разрушающей силой. Но это все равно, слава матрацу, который 
дфлаетъ безвредной пушку! 


Х. 
Заря. 


Въ эту самую минуту Козетта проснулась. 

Ея комната была узкая, чистая, скромная, съ длиннымъ окномъ, 
выходившимъ на задейй дворъ дома, на востокъ. 

Козетта ничего не знала о томъ, что происходило въ ПарижЪ. 
Она не была тамъ наканунЪ и уже собиралась итти къ себЪ въ 
комнату, когда Туссенъ сказала: «Похоже, какъ будто тамъ начи- 
наютъ шумЪть>. 

Козетта спала не долго, но крфпко. Она видФла хоров ®енеЙ 
что зависЪло, можетъ-быть, отъ того, что ея постелька была 
такая чистенькая. Кто-то, очень похож на Маруса, явился ей 
окруженный свфтлымъ с1янемъ. Она проснулась съ первыми лу- 
чами солнца, ударившими ей прямо въ глаза, и въ первую мину- 
ту ей казалось. что она все еще видитъ сонъ. 
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Ея первыя мысли, вызванныя воспоминашемъ объ этомъ снЪ, 
были веселыя. Козетта чувствовала себя совсфмь успокоенной. Въ 
душ у нея, какъ и у Жана Вальжана за н$фсколько часовъ пе- 
редъ т$мъ, произошла реакшя, не допускающая даже и мысли о 
возможности несчастья. Она начала надфяться всфми силами, са- 
ма не зная почему. Потомъ у нея вдругь сжалось сердце... Вотъ 
уже три дня, какъ она не видала Марлуса. Но онаговорила себЪ, 
что онъ долженъ былъ получить ея письмо, знаетъ гдЪ она и что 
онъ такой умный и, навфрное, придумаетъ способъ пробраться къ 
ней... И онъ придетъ, навЪфрное, сегодня и, можетъ-быть, даже 
сейчасъ... На дворЪ было уже совсфмъ свЪтло, но лучи солнца 
шли еще горизонтально и поэтому она думала, что еще рано; но, 
тЪмъ не менфе, все-таки надо встать, чтобы встрФтить Ма- 
рлуса. 

Она чувствовала, что не можетъ жить безъ Маруса и что это- 
го совершенно достаточно, чтобы Марусъ явился. Никакихъ воз- 
раженйй не допускалось. Все это была святая истина. Довольно 
уже и того, что ей пришлось страдать цфлыхъ три дня. Марусъ 
пропадаетъ неизвестно гдф трое сутокъ; это просто ужасно, ми- 
лостивый Боже! Теперь наступилъ конецъ этому испытан!ю, нис- 
посланному свыше, и оно отходило въ область пережитаго; Ма- 
рлусъ скоро придетъ и принесеть хоропия вЪсти. Такова юность; 
она быстро осушаетъ заплаканные глаза; она не признаеть горя 
и отказывается отъ него. Юность, это—улыбка будущаго передъ 
неизв$стнымъ, которое въ ней самой. Ей такъ естественно быть 
счастливой. Кажется, что даже воздухъ, которымъ она дышитьъ, 
насыщенъ надеждами. 

КромЪ того, Козетта никакъ не могла припомнить, что именно 
говорилъ ей Марусъ о своемъ предполагаемомъ отсутстыи, кото- 
рое должно было продлиться только одинъ день, и какими при- 
чинами онъ объяснялъь это отсутстве. Каждый замфчалъ, съ ка- 
кой ловкостью прячется уроненная на землю монета и какъ долго 
прячется она такимъ образомъ, не показываясь. Въ н$которыхъь 
случаяхъ и мысли продфлываютъ съ нами то же самое; он® пря- 
чутся въ самый дальн! уголокъь нашего мозга и тогда кончено: 
онЪ все равно, что потеряны; никакими’ силами нельзя возобно- 
вить ихь въ памяти. Козетт$ было немножко досадно, чтоея уси- 
ля припомнить разговоръ не повелн ни къ чему. Она упрекала 
себя и ставила себф въ вину, что забыла слова, произнесенныя 
Мартусомъ. 

Она встала съ кровати и совершила омовене души и тфла: 
помолилась и сдфлала туалетъ. 

Въ случаЪ надобности читателя можно еще ввести въ спальню 
новобрачныхъ, но отнюдь не въ комнату дфвушки. Даже въ сти- 
хахъ И то едва осм$ливаются дЪфлать это, а въ прозЪ и думать не- 
чего. 

Это внутренность цвфтка, еще не распустившагося, это б%- 
лизна во мракЪ, это внутренняя клЪтка закрытой лилш, куда не 
имфетъ права заглядывать человЪкъ прежде, ч$мъ проникнетъ 
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туда солнце. Женщина въ состоянии бутона—святыня. Эта невин- 
ная постель, эта очаровательная полунагота, которая боится себя 
самой, эта б$лая ножка, обутая въ туфлю, эта шейка, которая 
прячется даже отъ зеркала, какъ будто зеркало въ еостоявйи что- 
нибудь видЪть, эта рубашка, которая сп$шитъ подняться и скрыть 
плечо, чуть послышится малЪйций шумъ мебели или грохотъ про- 
Ззжающей по улиц$ кареты, эти завязанныя тесемки, эти застег- 
нутые крючки, эта шнуровка, эти вздрагивавн!я, эта дрожь отъ хо- 
лода и стыдливости, эти очаровательныя движен!я испуга, это 
безпокойство, почти переходящее въ трепетъ тамъ, гдЪ нечего 
бояться, эти послфдовательные моменты смфны одеждъ, таше же 
прелестные, какъ облака на зарф,—объ этомъ совс$мъ не слЪдуетъ 
разеказывать. Упомянуть объ этомъ и то ужъ, пожалуй, слишкомъ 
много. 

Пробуждеве молодой дфвушки взглядъ мужчины долженъ со- 
зерцать съ чувствомъ еще*болЪ$е религ1ознымъ, чфмь восходъ 
звЪзды. Самая возможность подобнаго сравнен!я должна только 
еще больше увеличивать уважене. Пушокъ персика, пепельный 
налетъ сливы, лучистый кристаллъ снЪга, крыло бабочки, усыпан- 
ное перышками,—все это кажется слишкомъ грубымъ передъ этимъ 
ц$ломудремъ, которое даже не знаетъ, что оно непорочно. Мо- 
лодая дфвушка, это—создаше грезы, и ее нельзя созерцать какъ 
статую. Ея альковъ скрытъ въ сумракЪ идеала. Грубое проникно- 
вене взглядомъ въ этоть сумракъ равносильно оскорблен!ю. За- 
глядывать сюда—значитъ осквернять. 

Поэтому мы не станемъ описывать маленькой праятной сумяти- 
цы, вызванной пробуждешемъ Козетты. 

Въ одной восточной сказкЪ разсказывается, что Богъ создалъ 
розу бЪлою, но Адамъ взглянулъ на нее въ ту самую минуту, 
когда раскрывались ея лепестки; розЪ стало стыдно, и она по- 
красн$ла. Мы принадлежимъ къ числу тЪхъ, которые чувствуютъ 
себя смущенными передъ молодыми дфвушками и передъ цвЪфтами 
и относятся къ нимъ съ благогов$ шемъ. 

Козетта быстро одфлась, причесалась, убрала волосы, что дЪ- 
лалось очень просто въ то время, когда женщины не подкладыва- 
ли еще подъ свои букли‘и взбитые на головЪ волосы подушечекъ 
и валиковъ и совсфмъ не носили фальшивыхъ волосъ. Потомъ 
она открыла окно и стала смотрЪть въ него въ надеждЪ увидать 
улицу, уголъ дома или хоть часть мостовой, а на ней Марлуса. 
Но изъ окна ничего этого не было видно. Задыйй дворъ былъ об- 
несенъ довольно высокими стфнами, изъ-за которыхъ видны были 
только сады. Козетта нашла эти сады отвратительными: въ пер- 
вый разъ въ жизни цвфты показались ей гадкими. Самый малень- 
вй кусочекъ уличной канавки доставилъ бы ей гораздо больше 
удовольств1я. Тогда она стала смотрЪть на небо, какъ если бы 
думала, что Мар!усъ можетъ явиться этимъ путемъ. 

Вдругъ изъ глазъ у нея брызнули слезы. Это было вызвано не 
безпричинной перемФной настроен1я, а мучительнымъ сознашемъ, 
что вс надежды ея оказываются разбитыми. Она смутно почув- 
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ствовала, что происходитъ что-то ужасное. Такя предчувствия но- 
сятся иногда въ самомъ воздух$. Она говорила себЪ, что ни въ 
чемь не можетъ быть ув5рена, что потерять другъ друга изъ ви- 
да все равно, что совс$мъ пропасть, и мысль, что Марусъ можетъ 
явиться къ ней съ неба, казалась ей уже не прелестной, но пе- 
чальной. 

Потомъ, таковы ужъь всЪ эти тучки, она успокоилась, къ ней 
снова вернулась надежда, а вмЪстЪ съ ней и н$что похожее на 
улыбку, въ которой видна была вфра въ Бога. 

Въ дом вс еще спали. Было такъ тихо, какъ въ деревнЪ. 
Не отворялось еще ни одного ставня. Комната привратника была 
еще заперта. 'Туссенъ еще не вставала, и Козетта, вполнЪ естествен- 
но, думала, что и отецъ ея спитъ. Нужно было, чтобы она много 
настрадалась и еще продолжала страдать, чтобъ ей пришло на мысль, 
что отецъ ея челов$къ не добрый; но она надфялась на Маруса. 
Помрачене такого свфта ей казалось рфшительно невозможнымъ. 
По временамъ она слышала доносивпийся издали какой-то глухой 
гулъ, и тогда говорила себЪ: «Какъ это странно, что такъ рано 
начали хлопать воротами>». А между тЪмъ это были пушечные вы- 
стр$лы, громивше баррикаду. 

Н$сколькими футами ниже окна Козетты къ почернЪвшему 
оть времени карнизу наружной ст$ны дома прил$пилось гнЪФздо 
каменныхъ стрижей; верхушка этого гнЪзда выступала немного 
впередъ за линшо карниза и, благодаря этому, сверху видна была 
вся внутренность этого маленькаго рая. Въ гнфздЪ видн$лась 
матка, которая, распустивъ свои крылья вЪеромъ, прикрывала ими 
своихъ птенцовъ; отецъ леталъ около гнЪзда, улеталъ и потомъ 
сейчасъ же возвращался, неся въ клювЪ кормъ и поцзлуи. Вос- 
ходящее солнце озаряло эту картину счастья, велик законъ 
размножев!я исполнялся здЪсь весело и торжественно, и это мир- 
ное таинство совершалось при яркомъ сляши утра. Козетта, во- 
лосы которой утопали въ солнечныхь лучахъ, а думы —вЪъ грезахъ, 
освфщенная внутренно любовью, а снаружи зарей, какъ бы ма- 


шинально наклонилась впередъ и, почти несмФя признаться себЪ, ›' 


что она. думала въ эту минуту о МарусВ, съ глубокимъ волне-. 
немъ, которое вызываеть въ душ непорочной двушки видь 
гнЪ$зда, стала смотрЪть на птичекъ, на эту семью, на самца и на 
самку, на мать и на птенчиковъ. 


ХГ. 


Ружейный выстр$флъ, который не даетъ промаха и никого не 
убиваетъ. 


Осаждающе продолжали стр$лять. Ружейные залпы чередовались 
съ картечью, не причиняя, впрочемъ, большихъ повреждений. Стра- 
дала только верхняя часть дома, занимаемаго кабачкомъ «Коринеъ»; 
окно въ первомъ этажЪ и мансарды на крышЪ отъ дЪйствя пуль 
и картечи постепенно разрушались. Зас$виие было тамъ защитники 
баррикады должны были выйти оттуда. Но баррикада не отвфчала. 
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При каждомъ залпф Гаврошь надуваль себЪ щеку языкомъ. 

— Это хорошо,—сказалъ онъ,—что они рвутъ матер!ю на тряп- 
ки: намъ нужна коршя. 

Курфейракъ издфвался по поводу неудачной стр$льбы картечью 
и кричалъ пушкЪ: 

— Ты слишкомъ много болтаешь на вфтеръ, моя милая! 

Во время сраженшя злословятъ точно такъ же, какъ и на балахъ. 
Упорное молчане баррикады, по всей вЪроятности, начинало без- 
покоить осаждающихъ и заставляло ихъ бояться какой-нибудь не- 
ожиданной случайности, и они сознавали необходимость заглянуть 
на баррикаду и узнать, что дфлается за этой безстрастной грудой 
булыжника, которая не отвфчаетъ на выстрфлы. Осажденные 
вдругъ увидЪфли на крышЪ одного изъ сосфднихъ домовъ каску, 
блест$вшую на солнцф. Пожарный, прислонившись къ высокой 
трубЪ, казалось, стоялъ тамъ точно на часахъ. Его глаза были ` 
устремлены на баррикаду. 

— Вотъ ужъь совсфмъ не желательный соглядатай,— замфтилъ 
Анжольрасъ. 

Жанъ Вальжанъ возвратилъ двухстволку Анжольрасу, но у него 
было и свое ружье. 

Не говоря ни слова, онъ прицфлился въ пожарнаго и секунду 
спустя сбитая съ головы пулей каска со стукомъ упала на улицу. 
Испуганный солдатъ поспфшилъ покинуть свой опасный постъ. 

На его м$ето появился новый зритель. Это былъ уже офицеръ. 
Жанъ Вальжанъ, успфвиий зарядить свое ружье, выстр$лилъь въ 
него и офицерская каска оказалась тамъ же, гдЪф и солдатская. 
Офицеръ не сталъ упрямиться и быстро скрылся. На этотъ разъ 
предостережен!е было понято. На крыш больше уже никто не 
появлялся, очевидно, рЪфшили отказаться отъ мысли слЪдить за 
тЪмъ, что дфлается на баррикадЪ. 

— Почему вы не убили этого челов$ка? — спросилъ Боссюэ у 
Жана Вальжана. 

Жанъ Вальжанъ ничего ему не отвЪтилъ. 


ХИ. 
Безпорядокъ на стражЪ порядка. 


Боссюэ шепнулъ на ухо Комбферру: 

— Онь не отвфтилъ на мой вопросъ. 

— Этотъ человЪкъ, видимо, не любитъ убивать на смерть. У 
него добрые выстр$лы,—сказаль Комбферръ. 

Кто еще не забылъ этой довольно отдаленной уже отъ насъ 
эпохи, тотъ помнитъ, конечно, что нащональная гвардля стойко 
давала отпоръ всфмъ вооруженнымъ возстанйямъ. Въ особенности 
она проявила большую храбрость и неустрашимость въ Шоньеве 
дни 1832 года. Возстан!е причиняло убытки мелкой промышленно- 
сти и торговл, и лавочники геройски проливали свою кровь ради 
интересовъ своихъ лавокъ и конторъ. Въ нфкоторомъ род$ была 
борьба клаесовъ. 
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Усерлле доходило порою до свирЪ$пости. НЪкоторыя отд$льныя 
части нацюнальной гварди присвоили себф не принадлежавиия 
имъ права и самочинно устраивали надъ захваченными плФнни- 
ками военные суды, приговаривавшие этихъ послфднихъ къ раз- 
стрЪлу, что и исполнялось въ пять минутъ. 

Такъ, между прочимъ, былъ убить Жанъ Прувэръ. За однимъ 
поэтомъ, Полемъ-Эмье Гранье, послали погоню только потому, что 
замЪтили у него подъ мышкой, когда онъ шелъ по улицЪ, томъ 
сочиненй Сенъ-Симона. Закричали: «Вотъ проклятый сенъ-симо- 
нисть!.. Смерть ему! Смерть!› Къ счастью, онъ успфлъ прошмыгвуть 
въ какую-то калитку и скрылся. “ 

6 ня 1832 г. одна рота нацюнальной гварди потерпЪла 
тяжыьй уронъ по милости своего командира капитана Фаннико. Это 
произошло на улицф Шанврери. Фактъ былъ впослЪ$дстве провЪ- 
ренъ на судебномъ слфдетви, производившемся по дЪФлу о возста- 
ни 1832 г. Капитанъ Фаннико, нетери$лигый и см$лый париж- 
сю буржуа, кондотьеръ по природЪ, фанатическй сторонникъ 
«сильной власти», и въ то же время въ высшей степени своеволь- 
ный человЪкъ, воспылалъ желашемъ взять во что бы то ни стало 
съ одной своей ротой баррикаду на вышеупомянутой улицЪ. Не 
дожидаясь приказанйя, безъ всякой предварительной подготовки, 
онъЪ атаковалъ баррикаду, которая, съ своей стороны, была впол- 
нЪ готова къ отпору. 

Рота Фаннико состояла изъ людей «такихъ же отчаянныхъ, 
какъ и онъ самъ>, показывалъ одинъ свидфтель. Она была голов- 
ной ротой батальона, поставленнаго на углу улицы. Это была та 
самая рота, которая разстр$ляла поэта Жана Прувэра. Совершен- 
но неожиданно капитанъ Фаннико повелъ свою роту на штурмъ 
баррикады. Дорого имъ обошелся этоть смфлый, но неразумный 
шагъ. Не успфли они пройти одной трети улицы, какъ съ барри- 
кады навстрЪчу имъ раздался залиъ. Упало много убитыхь и ра- 
неныхъ. У нацюнальныхь гвардейцевъ не было солдатской стой- 
кости, неоткуда ей было и взяться. Рота отхлынула назадъ. 
Минутнымъ замфшательствомъ воспользовались защитники барри- 
кады и дали второй залпъ, оказавшийся еще губительнЪе перваго. 
Храбрый, но неблагоразумный Фаннико палъ однимъ изъ первыхъ. 
Съ нимъ пало много рядовыхъ гвардейцевъ. 

Анжольраса эта безумная и безполезная атака только разсер- 
дила. 

— Дураки!—сказалъ онъ.—Сами зря гибнуть и насъ заста- 
вляютъ зря заряды тратить. 

Анжольрасъ говорилъ, какъ настояший мятежническй предво- 
дитель. У возсташя и у реакщи оружие не равное. Возстан!ю поне- 
вол$ приходится быть скупымъ на выстрЪ$лы, потому что у него все- 
гда бываетъ ограниченный запасъ зарядовъ и вообще снаряженйя. 
У возставйя не пополняется ни убыль въ людяхъ, ни убыль въ па- 
тронахъ. Зато реакщшя можетъ не жалЪфть ни того, ни другого. У 
реакщи бываетъ столько полковъ, сколько у баррикады людей, 
и столько арсеналовъ, сколько у баррикады патронныхъ сумокъ. 
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Всякая баррикада бываетъ заранфе обречена на гибель, если 
только... если только къ ней вдругь не придетъ на помощь на- 
стоящая револющя и не бросить на вЪсы свой пламен5ющий 
архангельсюмй мечъ, Это тоже бываетъ. Тогда все кругомъ подни- 
мается, вскакиваютъ даже камни съ мостовой. Парижь сотря- 
сается, появляется чи1А а1у1пим, по воздуху проносится 10 ав- 
густа, 29 юля, вспыхиваетъ чудный, ярый свфтъ, и тогда левъ— 
арм!я видитъ передъ собой вставшаго во весь ростъ величествен- 
наго и спокойнаго пророка—Францию. 


ХИ. 
Мерцающий свЪтъ. 


Въ хаосЪ чувствъ и страстей, защищающихъ баррикаду, есть 
все: азартъ игрока и всего больше надежды, то вспыхивающей, то 
исчезающей. 

Одна изъ такихъ быстро исчезающихъ вспышекъ надежды про- 
изошла на баррикад$ на улиц$ Шанврери и притомъ въ такое 
время, когда этого всего меньше можно было ожидать. 

— Слушайте, —вскричалъ вдругъ Анжольрасъ, все время быв- 
ий насторожЪ,—кажется, будто Парижъ просыпается. 

Какъ извЪфстно, утромъ 6 поня въ течен!е одного или двухъ 
часовъ казалось, что возмущене какъ будто разрастается. Не- 
умолкаюций звонъ набатнаго колокола въ Сенъ-Мерри вызвалъ 
извЪстнаго рода волнен1е. Это сильно безпокоило военныхъ на- 
чальниковъ. Было рфшено какъ можно скорфе потушить этотъ 
начинавш!йся пожаръ. Атаку баррикадъ Мобюэ, Шанврери и Сенъ- 
Мерри отложили до тЪхъ поръ, пока не будутъ потушены мелкйя 
вспышки, чтобы имфть дЪло только съ одними большими барри- 
кадами и покончить затЪмъ все однимъ ударомъ. Въ тЪ улицы, 
гдЪ происходили волнен!я, направили колонны войскъ, очищав- 
пя улицы оть взрослыхь и разгонявиия дфтей, дЪйствуя то ме- 
дленно и осторожно, то вдругъ бросаясь въ атаку. Солдаты про- 
никали въ дома, изъ которыхъ въ нихъ стрЪляли; въ то же время 
отряды кавалер!и разгоняли народъ, запрудивпий бульвары. ВсЪ 
эти репрессивныя м$ры не могли, конечно, не вызвать извЪст- 
наго ропота и шума, что и слышалъь Анжольрасъ въ промежутки 
между пушечной пальбой. и ружейной перестр$лкой. КромЪ того, 
онъ видЪлъ, какъ въ концф улицы проносили на носилкахъ ра- 
неныхъ, и сказаль Курфейраку: 

— Этихъ раненыхъ несутъ не съ нашей стороны. 

Но эта надежда длилась не долго и быстро померкла. Меньше 
чЪмъ въ полчаса все исчезло безсл$дно, и бунтовщики чувство- 
вали, что ихъ какъ будто придавила тяжелая свинцовая крышка, 
которую равнодуше народа набросило на покинутыхь имъ на 
произволъ судьбы непокорныхъ упрямцевъ- 

Общее возмущене, которое, казалось, какъ будто начинало 
принимать опред$ленный характеръ, вдругъ замерло, и теперь 
все вниман!е военнаго министра и вся стратетя генераловъ могли 
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сосредоточиться на остававшихся еще не уничтоженными трехъ 
или четырехъ баррикадахъ. 

Солнце поднималось надъ горизонтомъ. 

Одинъ изъ бунтовщиковъ сказаль Анжольрасу: 

— Здфеь хотятъ феть. Неужели мы и въ самомъ дфлЪ должны 
_ будемъ умереть голодными? 

Анжольрасъ, который все время стоялъ, прислонившись къ 
амбразурЪ и устремивъ глаза на противоположный конецъ улицы, 
утвердительно кивнулъ головой. 


хм". 
Въ которой узнаютъ имя возлюбленной Анжольраса. 


Курфейракъ, сидя на камнЪ рядомь съ Анжольрасомъ, продол- 
жалъ насмфхаться надъ пушкой и каждый разъ, какъ съ ужас- 
нымъ шумомъ вылетало смертоносное темное облако, называемое 
картечью, онъ прив$тствовалъ пушку градомъ насмфшекъ. 

— Ты совсфмъ запыхалась, бЪдная старая скотинка, —мн% очень 
досадно за тебя, — и чего ты шумишь попусту! Это нисколько не 
похоже на громъ, а просто-напросто какой-то кашель. 

Кругомъ всЪ см$ялись. 

Курфейракъ и Боссюэ, у котораго бодрый веселый юморъ 
возросталъ вмфстЪ съ опасностью, слФдовали примФру г-жи Скар- 
ронъ и зам$няли $ду шутками, а вино, котораго тоже не было, 
веселыми остротами. 

— Я восхищаюсь Анжольрасомъ,—говорилъ Боссюэ.—Его спо- 
койная храбрость меня поражаетъ. Онъ одинокъ и поэтому, по 
всей вфроятности, онъ такой грустный; Анжольрасъ жалуется, что 
такую жизнь заставляетъ его вести его высокое положеше. У 
насъ, у всЪхъ остальныхъ, есть женщины, которыхъь мы боле 
или менЪфе любимъ, которыя заставляютъ насъ сходить съ ума, т.-е. 
дЪлаютъ насъ храбрыми. Когда любишь какъ тигръ, то нЪтъ ни- 
чего удивительнаго, что и сражаешься какъ левъ. Это особый 
способъ мести за удары, получаемые нами отъ гризетокъ. Роландъ 
далъ убить себя, чтобы отомстить АнжеликЪ. Все наше геройство 
исходитъ оть нашихь женщинъ. Мужчина безъ женщины все 
равно, что пистолетъ безъ курка; женщина заставляетъ мужчину 
стрЪлять. У Анжольраса нфтъ женщины. Онъ никого не любитъ, 
между тфмъ ум$етъ быть неустрашимымъ. Это н$фчто неслыханное: 
какъ это можно быть одновременно и холоднымъ какъ ледъ и 
см$лымъ какъ огонь! 

Анжольрасъ, казалось, не слышалъ того, что говорилось по 
его адресу, но если бы кто-нибудь стоялъ близко возлЪ него, тотъ 
могъ бы услышать, какъ онъ прошепталъ вполголоса: «РайЧа». 

Боссюэ все еще продолжалъ насмфшничать, когда Курфейракъ 
вдруть крикнулъ: 

— Еще! 

И затЪмь голосомъ привратника, докладывающаго о посфтите- 
ляхъ, прибавилъ: 
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-- Меня зовутъ восьмифунтовая пушка. 

И въ самомь дФлЪ, на сценф появилось новое дЪйствующее 
лицо, второе артиллерййское оруде. 

Артиллеристы быстро подтащили пушку и поставили ее рядомъ 
съ первой. 

Это обЪщало близкую развязку. 

Черезь н$сколько минутъ 0бЪ пушки открыли стр$льбу по 
баррикадЪ; регулярная пЪхота и нашональная гвардёя поддержи- 
вали ружейнымъ огнемъ артиллер!ю. 

Въ н$которомъ отдален!и слышались друге пушечные выстр$лы. 
Въ то время, какъ двЪ пушки грохотали на улицф Шанврери, два 
другпя орудя, изъ которыхъ одно стояло на улицЪ$ Сенъ-Дени, а 
другое на улицф$ Обри-де-Бушэ, громили баррикаду Сенъ-Мерри. 
ВыстрЪлы изъ четырехъ пушекъ раздавались, какъ печальное эхо. 

Изъ двухь пушекъ, громившихъ баррикады на улицф Шан- 
врери, одна стр$ляла картечью, а другая ядрами. 

Пушка, стр$лявшая ядрами, была поднята немного выше, и ди- 
станщя была разсчитана такимъ образомъ, чтобы ядро било въ 
крайнюю часть внЪшняго ребра баррикады, сбивало съ него верхъ 
и осыпало бунтовщиковъ, какъ картечью, дождемъ каменныхъ 
осколковъ. 

Этимъ способомъ имФли въ виду заставить бунтовщиковъ отойти 
отъ стфны редута и принудить ихъ сгруппироваться подальше 
внутри баррикады, а все вмЪстЪ это означало, что скоро пойдутъ 
на приступъ. 

Какъ только бунтовщики будутъ отогнаны ядрами отъ барри- 
кады, а картечью отъ оконъ кабачка, штурмующимъ колоннамъ 
можно будетъ смЪло вступить на улицу, не боясь служить ми- 
шенью для выстрфловъ, затфмъ броситься на редутъ, какъ нака- 
нунЪ вечеромъ, и, кто знаетъ, можетъ-быть даже взять его. 

— Надо во что бы то ни стало уменьшить вредъ, причиняемый 
этими пушками, —сказаль Анжольрасъ и затфмъ крикнулъ:—СтрЪ- 
ляйте въ артиллеристовъ! 

Вс» держались наготовЪ. Баррикада, такъ долго до сихъ поръ 
молчавшая, открыла адсый огонь; шесть или семь залповъ слЪдо- 
вали одинъ за другимъ, всю улицу заволокло густымъ дымомъ и 
черезь нфсколько минутъ сквозь этотъ дымъ, нависийЙ какъ ту- 
манъ, который прорфзывали огненныя молн!и, можно было разли- 
чить, что двЪ трети артиллеристовь лежатъ подъ колесами пу- 
шекъ. Остальные между тЪмъ продолжали хлопотать около пушекъ 
съ строгимъ спокойстыемъ, и только выстрфлы сл$довали одинъ 
за другимъ гораздо рЪже. 

— Воть это хорошо,—сказалъ Боссюэ, обращаясь къ Анжоль- 
расу.—Это успЪхъ. 

Анжольрасъ покачалъ головой и отв®тилъ: 

— Еще четверть часа такого успфха, и на всей баррикадЪ 
останется не больше десяти патроновъ. 

Есть основане предполагать, что Гаврошь слышаль эти 
слова. 
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ХУ. 
Гаврошъ снаружи. 


Вдругъ Курфейракъ увидфлъ кого-то возл$ баррикады, снаружи, 
на улицЪ, подъ выстрЪФлами. 

Гаврошъ взялъ въ кабачкЪ корзинку изъ-подъ бутылокъ, вы- 
брался за баррикаду черезъ разрЪзъ и спокойно пересыпалъ въ 
свою корзинку патроны изъ патронташей солдать нащюнальной 
гварди, лежавшихъ убитыми у самой баррикады. 

— Что это ты тамъ дфлаешь?—спросилъь Курфейракъ. 

Гаврошъ поднялъ голову. 

— Я наполняю корзину. 

— Разв$ ты не видишь картечи? 

На это Гаврошъ отвФтилъ: 

— Да, точно дождь идетъ. Дальше? 

Курфейракъ крикнулъ: 

— Вернись назадъ! 

— Сю минуту,—отвфтилъ Гаврошъ. 

И однимъ прыжкомъ очутился среди улицы. 

Читатель помнитъ нашъ разсказъ, какь рота Фаннико, отсту- 
пая, оставила за собой цфлый рядъ труповъ. 

Около двадцати труповъ лежало въ разныхъ мЪфстахъ на земл$ 
по всей улицЪ. Гаврошъ видфлъ передъ собой двадцать патронта- 
шей, что обфщало большой запасъ патроновъ для баррикады. 

Дымъ застилалъ улицу, точно туманъ. Кому приходилось ви- 
дфть облако, опустившееся въ ущелье между двумя отвфсными 
скалами, тотъ можеть представить себЪ этоть дымъ, сжатый и 
какъ бы сгущенный двумя темными лишями высокихъ домовъ. 
Онъ медленно поднимался, безпрерывно въ то же время возобно- 
вляясь; благодаря этому, постепенно распространялась тьма, по- 
мрачавшая даже дневной свЪтъ. На этомъь же основанйи и про- 
тивники, защищавиие противоположные концы улицы, едва раз- 
личали другъ друга, хотя разстояве туть было и очень ко- 
роткое. 

Эта темнота, по всей вфроятности, желательная и даже пред- 
видфнная начальниками, которымъ предстояло руководить штур- 
момъ баррикады, какъ нельзя болЪе благопр!ятствовала и Гаврошу. 

Прячась въ складкахъ этой завфсы, онъ, благодаря своему не- 
большому росту, могь пробраться по улицф довольно далеко и, 
не будучи замфченнымь и не подвергаясь никакой особенной 
опасности, опустошилъ первые семь или восемь патронташей. 

Онъ то ползалъ, то пробирался на четверенькахъ, держа кор- 
зину въ зубахъ, сгибался, скользилъ и извивался какъ змЪя, про- 
бираясь отъ одного убитаго къ другому и опустошая лядунки и 
патронташи съ ловкостью обезьяны, грызущей орЪхи. 

Съ баррикады, отъ которой онъ быль еще довольно близко, 
ему не см5ли кричать, чтобы опъ возвратился, изъ боязни обра- 
тить на него вниман!е. 
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На одномъ изъ убитыхъ, оказавшемся трупомъ взводнаго унтеръ- 
офицера, онъ нашелъ пороховницу. 

— На случай, если захочется пить,—сказалъ онъ, опуская ее 
въ карманъ. 

Подвигаясь впередъ, онъ достигъ, наконецъ, мЪста, гд$ туманъ 
сталъ гораздо прозрачнЪе. 

Настолько прозрачнЪе, что лия стрфлковъ регулярной пЪ- 
хоты, занимавшая м$сто за ложементомъ, сложеннымъ изъ булыж- 
ника, и стрфлки нашональной гварди, занимавийе уголъ улицы, 
вдругъ стали указывать одинъ другому на какой-то предметъ, 
двигавцийся въ дыму. 

Въ тотъ моментъ, когда Гаврошъ забиралъ патроны у унтеръ- 
офицера, лежавшаго около тумбы, въ трупъ ударила пуля. 

— Гмъ!—проговорилъ Гаврошъ.—Они стали стр$лять въ мер- 
ТВЫХЪ. 

Вторая пуля ударила въ камень какъ разъ возлЪ него. Третья 
опрокинула его корзину. 

Гаврошъ поднялъ глаза и увидалъ, что въ него стрФляютъ на- 
цюональные гвардейцы. 

Онъ выпрямился во весь свой ростъ и съ разв$вающимися по 
вЪтру волосами уперся руками въ бока, вперилъ глаза въ стрЪ- 
лявшихъ въ него солдатъ нащюональной гварди и вызывающе за- 
пЗлъ извЪстную пфсенку: 

. Полонъ рожъ градъ Нантеръ, 
Въ томъ виновенъ Вольтеръ; 
Глупы всЪ въ Палесо, 
Виноватъ въ томъ Руссо. 

Потомъ онъ поднялъ корзину, сложилъ въ нее, не оставляя 
ни одного, вс$ упавше на землю патроны и, подойдя еще ближе 
къ стр®лкамъ, сталь опустошать другой патронташъ. Тамъ мимо 
него просвистфла еще четвертая пуля. Гаврошъ продолжалъ пЪть: 

Не нотарлуеъ я— 
МнЪ Вольтеръ помфшалъ; 


Сошка мелкая я— 
Такъ Руссо приказалъ. 


Пятая пуля точно еще больше подзадорила его. Онъ продолжалъ: 


Я бездфлья примфръ-— 
Это сдБлалъ Вольтеръ; 
Я несчастный пострЪлъ— 
Такъ Руссо захот$лъ. 

Такъ продолжалось нфсколько времени. 

Зрфлище было и ужасное и захватывающее. Гаврошь, въ ко- 
тораго стр$ляли, насмфхался надъ стрфлками. Казалось, что это 
ему даже доставляетъ большое удовольстве. Это былъ воробей, 
собирающийся заклевать охотниковъ. На каждый выстрЪль онъ 
отв$чалъ куплетомъ. Стр$ляли безостановочно и все время давали 
промахи. Солдаты нацюнальной гварди и солдаты линейной пф- 
хоты смфялись, цфлясь въ него. Онъ ложился, потомъ вставалъ, 
прятался за уголь двери, потомъ вскакивалъ, исчезалъ, потомъ 
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опять показывался, уходилъ и возвращался, сердился на картечь 
и въ то же время собиралъ патроны, опустошалъь патронташи и 
наполнялъ свою корзину. Бунтовщики, задыхаясь отъ волневя, 
слЪфдили за нимъ глазами. Баррикада дрожала отъ страха, а онъ 
пфлъ. Онъ не былъ похожъ ни на ребенка, нина взрослаго чело- 
вЪка; онъ казался маленькимъ гномомъ. Онъ то появлялся, то 
исчезалъ, точно неуязвимый карликъ. Пули летали вокругъ него, 
но онъ оказывался проворнфе ихъ. Онъ точно игралъ въ прятки 
со смертью и, поглядывая на пули, все пЪль: 

Растянулся я, братъ, 

Носомъ въ лужу попалъ: 

Все Вольтеръ виноватъ, 

Все Руссо... 

Энъ не докончилъ. Чья-то новая пуля, потому ли, что на этотъ 
разъ стр$локъ лучше приц$лился, или же потому, что она сама. 
оказалась похитрфе другихъ, но только эта пуля настигла-таки 
неуловимаго ребенка. Гаврошъ зашатался, потомъ упалъ лицомъ 
на мостовую и уже больше не шевелился. Отважная душа ма- 
ленькаго мальчика отлет$ла прочь. 


ХУ. 
Какимъ образомъ изъ брата превращаются въ отца. 


`` 


Въ это самое время по Люксембургскому саду—взоръ писателя 
долженъ проникать всюду—шли, держась за руки, двое дФтей. 
Одному на видъ было лЪтъ семь, а другому лЪть пять. Ихъ про- 
мочило дождемъ, и они шли по солнечной сторон аллеи; старший 
велъ за руку младшаго; они были въ лохмотьяхь, блфдны и по- 
хожи на дикихъ птичекъ. Младший говорилъ: «Мн очень хочется 
Феть>. 

Старций съ покровительственнымъ видомъ лЪфвой рукой дер- 
жаль брата, а въ правой держалъ палку. 

Кром$ нихь въ саду никого не было. Садъ былъ пустъ, рф- 
шетки были заперты по приказаню полищи вслЪдств!е возмуще- 
ня. Стоявиие здфсь бивуакомъ солдаты были выведены и отпра- 
влены сражаться съ бунтовщиками. 

Какимъ образомъ дЪфти эти попали сюда? Можетъ-быть, они 
убфжали съ полицейскаго поста, воспользовавшись тЪмъ, что 
дверь оказалась незапертой, или, можетъ-быть, гдЪ-нибудь въ 
окрестностяхь у заставы Анферъ, или на площади Обсерватор!и, 
или же на ближайшемъ перекресткЪ, на который выходитъ домъ 
съ надписью на фронтонф: тпуепегип$ рагуц!ит рапп{$ 
1пуо1 афиш"), стоялъ баракъ скомороховъ, откуда они и убЪфжали; 
или же, можетъ-быть, они наканун$ вечеромъ проскользнули не- 
замтно мимо сторожей въ садъ въ ту самую минуту, когда его 
запирали, и провели ночь въ одномъ изъ тфхь павильоновъ, гд® 
читаютъ газеты? Такъ или иначе, но только они были бродягами 
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и, казалось, пользовались полной свободой. Быть бродягой и 
пользоваться полной свободой — значить быть покинутымъ. Эти 
маленькя несчастныя существа были и на самомъ дБлЪ по- 
кинуты. 

Оба эти мальчика были тЪ самыя д$ти, которымъ покровитель- 
ствовалъ Гаврошъ, о чемъ читатель навфрное помнитъ. Это были 
дЪти Тенардье, живиия у Маньонъ и приписываемыя г-ну Жиль- 
норману, а теперь они были точно листья, оторвавшеся оть сло- 
манныхъ вЪтвей, гонимые вЪтромъ по землЪ. 

Надфтое на нихъ платье, относившееся еще къ тому времени, 
когда они были у Маньонъ, которая наряжала ихъ на показъ 
г-ну Жильнорману, обратилось въ лохмотья. 

Теперь эти дфти принадлежали къ той категори ‹покинутыхъ 
дЪтей›, которымъ полищя ведетъ статистику, которыхъ она под- 
бираетъ, потомъ опять теряетъ и затфмъ снова находить на па- 
рижской мостовой. 

Только въ такой тревожный день эти несчастныя малютки и 
могли находиться въ этомъ саду. Если бы только ихъ замфтили 
сторожа, они, навфрное, выгнали бы этихь оборванцевъ. Такя 
дЪти не имфютъ права входа въ публичные сады, хотя на самомъ 
ДЪлЪ казалось бы, что, какъ дфти, они имЪютъ право быть тамъ, 
гдЪ растутъ цвЪты. 

Они разгуливали по саду только потому, что рфшетки были 
заперты. Они нарушили правила. Они пробрались въ садъ и оста- 
лись въ немъ. Запертыя рфшетки не освобождаютъ сторожей отъ 
исполнен!1я ихъ обязанностей, охрана признается продолжающейся 
все время безостановочно, но стража пользуется такими отдыхами 
и исполняетъ правила не такъ строго; къ тому же волнешя, про- 
исходивиия въ городЪ, сильно занимали сторожей, и они гораздо 
больше интересовались всфмъ, происходившимъ снаружи, чЪмъ 
внутри сада, а потому и не заглядывали въ него и не видЪли 
двухь преступниковъ. 

Дождь шель наканунЪ и даже въ этоть день утромъ, хотя и 
небольшой. Но въ юнЪ даже и ливень ничего не значитъ. Черезъ 
часъ посл грозы бываетъ почти уже не замЪтно, что этотъ чуд- 
ный свЪтлый день плакалъ. ЛЪтомъ земля высыхаеть такъ же 
быстро, какъ щечка ребенка. 

Въ пору лБтняго солнцестоянйя полуденное солнце отличается 
необычайной жадностью. Оно беретъ все. Своими лучами оно 
точно присасывается къ землЪ. Кажется, будто солнце страдаетъ 
жаждой. Ливень для него все равно, что стаканъ воды; обыкно- 
венный дождь сейчасъ же выпивается солнцемъ. Утромъ вездЬ 
потоки, въ полдень—пыль. 

Ничего не можетъ быть красивЪфе зелени, обмытой дождемъ и 
обсушенной солнцемъ; это согрфтая тепломъ свЪжесть. Сады и 
луга, напоенные водой, проникшей до корней, превращаются въ 
благовонныя кадильницы и благоухаютъ ароматами цвтовъ, при- 
врЪфтыхъ солнцемъ. Все улыбается, поетъ и манитъ къ себЪ. Чув- 
стгуешь, какъ тебя постепенно охватываетъ опьянф Не. Весною 
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земля превращается въ рай; солнце помогаетъ человЪку ждать 
в$чнаго блаженства. 

Часовъ въ одиннадцать утра 6 поня 1832 года безмолвный и 
опустфвший Люксембургъ былъ прелестенъ. Разсаженныя косыми 
рядами деревья давали тЪнь, а цвЪтники распространяли ароматъ. 
ВЪтки, точно обезумфвшия подъ лучами палящаго солнца, тяну- 
лись одна къ другой, какъ бы желая обняться. Подъ зеленымъ 
сводомъ кленовъ порхали малиновки, воробьи ликовали, дятлы 
бЪгали по стволамъ каштановыхъ деревьевъ, тихо постукивая 
клювомъ по корЪ. Цв$точныя клумбы признавали законными вла- 
дыками лили, — бфлизна распространяетъ самое благородное бла- 
гоухаше. Воздухь былъ напоенъ прянымъ ароматомъ гвоздики. 
Старыя вороны, еще времень Мари Медичи, отдавались культу 
любви въ чащф большихъ деревьевъ. Солнце золотило, покрывало 
пурпуромъ и воспламеняло тюльпаны, которые не что иное, какъ 
разновидности пламени, превращеннаго въ цвфты. Надъ тюльпа- 
нами кружились пчелы, точно искры этихъ огненныхь цвЪтовъ. 
Все тутъ было пр!ятно и очаровательно, даже собирающийся дождь; 
но этоть ожидаемый дождь, который принесетъь пользу ланды- 
шамъ и жимолости, не имфлъ въ себЪ ничего угрожающаго, и 
только щебетуньи-ласточки носились надъ землей, какъ будто бы 
чувствуя въ воздухЪ что-то тревожное. Все, что находилось здЪеь, 
дышало счастемъ; жизнь благоухала; вся природа какъ будто из- 
ливала изъ себя чистоту, милосерще, любовь, ласку, зарю. Съ неба 
струились мысли, исполненныя такой же нфжности, какъ ручка 
ребенка, которую цфлуешь. 

БФлыя и обнаженныя статуи казались какъ бы одфтыми па- 
давшей отъ деревьевъ тзнью, пронизанной лучами свЪта; солнце 
дЪлало этихъ богинь какъ бы одфтыми въ рубище, сотканное изъ 
лучей съ темными пятнами. Кругомъ большого бассейна земля вы- 
сохла до такой степени, что казалась выжженной. Небольшой вЪ- 
терокъ поднималъ тамь и сямъ мелке клубы пыли. НЪеколько 
желтыхъ листьевъ, оставшихся еще отъ прошлой осени, весело 
рЪзвясь, перегонялись другъ съ другомъ. 

Благодаря песку, не было ни капли грязи, а благодаря дождю, 
не было видно ни пылинки. Цв$ты только что умылись; весь этотъ 
бархатъ и атласъ, весь этотъ блескъ, все это золото, все то, что 
выходить изъ земли подъ видомъ цвфтовъ, было безупречно. Все 
это великол5ше поражало чистотою. Великое безмолв!е счастли- 
вой природы наполняло садъ. Это была чудная тишина, напол- 
ненная звуками музыки, н-жнымъ воркованемъ въ гн$здахъ, жуж- 
жан1емь пчелъ, шелестомъ вЪтра. Совокупность явлешй этого вре- 
мени года совершалась въ очаровательной гармонйи; начало и ко- 
нецъ весны проходили въ полномъ порядкЪ; сирень отцвЗтала, а 
жасминъ только что распускался; нфкоторые цвфты запоздали, а 
нЪзкоторыя нас$комыя появились раньше; авангардъ красныхъ 
поньскихъ бабочекъ братски порхалъь съ арьергардомъ бЪлыхь 
майскихъ бабочекъ. Платаны м$фняли кору. ВЪтерокъ слегка вол- 
новалъ громадныя кроны каштановъ. Зр$лище было великолЪп- 
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ное. Одинъ ветеранъ изъ сосфдней казармы, глядя черезъ рЪшет- 
ку, сказалъ: «Весна теперь стоитъ въ полной парадной форм$ и 
во всей амуници>. 

Вся природа завтракала. Вс творенйя были въ обычный часъ 
за трапезой. На небЪ была разостлана громадная синяя скатерть, 
а на землЪ зеленая. Солнце с1ляло по-праздничному. Богъ кормилъ 
весь мръ. Каждый получалъ то, что ему было нужно. Для вя- 
хиря было приготовлено конопляное сЪмя, для зяблика просо, для 
щегленка мокрицы, для красношейки червячки, для пчелы цвЪты, 
для мухи инфузор!и, для дубоноски мухи. Правда, одни отчасти 
пожирали другихъ, въ этомъ-то и заключается тайна см$шеня 
добра и зла, но зато каждая тварь находила, чЪмъ наполнить себЪ 
желудокъ. 

Двое бфдныхъ цокинутыхъ малютокъ подошли къ бассейну и, 
точно пугаясь свЪта, стали искать куда бы имъ укрыться, — ин- 
стинктивное желан!е бЪднаго и слабаго при видЪ великолЪшя, 
хотя бы и безличнаго; они остановились позади помфщеня, вы- 
строеннаго для лебедей. 

По временамъ, черезъ извЪстные промежутки, порывами вЪтра 
доносило къ нимъ отдаленные крики, шумъ, сухой трескъ ружей- 
ныхь залповъ и глухе удары пушечныхъ выстрфловъ. Надъ кры- 
шами домовъ въ сторонф рынка стоялъ дымъ. Издали доносился 
призывный звонъ набатнаго колокола. 

ДЪти точно не слыхали ничего этого. Младпай отъ времени 
до времени повторялъ вполголоса: «МнЪ хочется Феть». 

Почти одновременно съ дфтьми къ бассейну приближались дру- 
т1е гуляюще. Мужчина лЪфтьъ пятидесяти велъ за руку маль- 
чика лфть шести. По всей вЪроятности, то были отецъ съ сы- 
номъ. Мальчикъ держалъь въ одной рук большой кусокъ пи- 
рожнаго. 

Въ это время владфльцы многихъ сосфднихь домовъ, на улиц 
Мадамь и на улицЪ$ Анферъ, имфли особые ключи, которыми оби- 
татели этихь домовъ и пользовались для входа въ садъ даже въ 
то время, когда рфшетки бывали заперты; теперь это преимуще- 
ство уничтожено. Появивиеся съ саду мужчина и его сынъ про-. 
живали, по всей вЪроятности, въ одномъ изъ этихъ домовъ. 

БЪдно одфтые мальчики, завидя приближающагося къ нимъ 
«барина», запрятались еще дальше. Вошедиий въ садъ господинъ 
былъ буржуа, можетъ-быть, даже тотъ самый, который въ при- 
сутстыи Маруса, переживавшаго лихорадку любви, совЪтовалъ 
своему сыну, гуляя съ нимьъ возлЪ бассейна, «избфгать изли- 
шествъ>. Онъ имфлъ добродушный и важный видъ, а его улыбаю- 
щИся ротъ, казалось, никогда не закрывался. Эта механическая 
улыбка,—результать слишкомъ сильно развитыхъ челюстей и не- 
достатка кожи, — давала возможность видФть зубы, но не душу. 
Ребенокъ, держа въ рук только что начатую имъ брошь, отъ 
которой онъ откусилъ маленьюЙ кусочекъ, казалось, былъ сыть 
по горло. На мальчикЪ быль надфтъ мундиръ нашональнаго 
гвардейца, вфроятно, въ виду начавшагося въ городЪ бунта, а 
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отець такъ и остался въ обыкновенномъ штатскомъ платьЪ, 
что было сдфлано, по всей вЪроятности, изъ предосторож- 
ности. 

Отецъ и сынъ остановились около бассейна, по которому пла- 
вали два лебедя. Этотъь буржуа, повидимому, не только смотрЪлъ 
на лебедей, но еше и восхищался ими. Онъ и самъ, впрочемъ, 
былъ похожъ на нихъ своей походкой. 

Въ эту минуту лебеди плавали, —а въ этомъ они неподра- 
жаемы,—и были очень красивы. 

Если бы маленьве оборванцы могли слышать разговоръ и были 
бы вь томъ возраст$, что могли бы понимать сказанное, они могли 
бы съ пользою для себя прислушаться къ словамъ важнаго бур- 
жуа. Отецъ говорилъ сыну: 

— Умный человфкъ довольствуется малымъ. Взгляни на меня, 
сынъ мой. Я не люблю пышности. На мнЪ никогда не видали ни 
золота, ни драгоцфнныхь камней; я предоставляю этотъ ложный 
блескъ людямъ недостаточно развитымъ, 

Въ эту минуту со стороны рынка послышались особенно гром- 
ве крики, усиленный колокольный звонъ и шумъ. 

— Что это тамъ такое?—спросилъ ребенокъ. 

Отецъ отвЪчалъ: 

— Это сатурнали. 

Вдругъ онъ увидалъ двухъ маленькихъ оборванцевъ, кеподвижно 
стоявшихъ за павильономъ для лебедей. 

— А воть и начало,—сказалъ онъ. 

ЗатЪмъ, посл короткаго молчанйя, онъ прибавилъ: 

— Анархя проникаетъ и сюда въ садъ. 

Между тЪмъ сынъ, откусивъ кусочекъ броши, выплюнуль его 
и вдругъ началъ плакать. 

— О чемъ ты плачешь?—спросилъ отецъ. 

— Я не хочу больше Ъсть,—сказалъ ребенокъ. 

Улыбка отца стала еще шире. 

— Для того, чтобы Феть сладюй пирожокъ, вовсе ве надо быть 
голоднымъ. 

— МнЪ надофлъ этотъ пирожокъ. Онъ черствый. 

— Такъ ты больше не хочешь? 

— НЪтъ. 

Отецъ указалъ на лебедей. 

— Брось тогда его этимъ птицамъ. 

Ребенокъ колебался. Онъ не хотфлъ больше Ффсть сладкаго; 
но это вовсе не значило, что его надо было отдать кому-ни-. 
будь. у 

Отецъ продолжалъ: 

— Будь добрымъ. Надо имфть сострадан!е къ животнымъ. 

И, взявъ у сына брошь, онъ бросилъ ее въ бассейнъ. 

Брюшь упала недалеко отъ края. 

Лебеди были далеко, на самой срединф бассейна, и тамъ до- 
бывали себЪ пищу изъ воды. Они не видали ни буржуа, ни пи- 
рожнаго. 
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Буржуа, боясь, что пирожное можетъ пропасть и жалЪя объ 
этой безполезной утратЪ, сталъ дфлать руками телеграфные знаки 
и добился-таки того, что привлекъ вниман!е лебедей. 

Они замфтили, что что-то плаваетъ по водЪ, повернулись точно 
корабли и медленно поплыли къ тому м$сту, гд$ виднфлось пи- 
рожное, съ той величественной осанкой, которая такъ подобаетъ 
ихь бЪлоснфжной одеждЪ. 

— Лебеди понимаютъ сигналы, — сказаль буржуа, довольный 
своей выдумкой. 

Въ эту минуту доносивпийся изъ города шумъ вдругъ еше бо- 
лЪе увеличился. На этотъ разъ въ немъ было что-то зловЪщее. 
Случается, что порывъ вЪтра доносить одни звуки яснфе, ч$мъ 
друге. ВФтеръ, который дулъ въ эту минуту, принесъ барабанный 
бой, громве крики, пальбу залпами, звуки набата и грохотъ пуш- 
ки. Одновременно съ этимъ надвинулась черная туча, которая 
вдругъ закрыла солнце. 

Лебеди еще не достигли того мфста, гдЪ плавала брошь. 

— Идемъ назадъ,—сказалъ отецъ,—тамъ нападаютъ на Тюлье- 
райсвй дворецъ. 

Онъ снова взялъ сына за руку, а потомъ продолжалъ: 

— Между Тюльери и Люксембургомъ невелико разстояне, это 
недалеко. ЗдБсь скоро забарабанятъь ружейные выстрЪлы. 

Энъ поднялъ голову и взглянулъ на тучу. 

— Да и дождь тоже, кажется, начнетъь сейчасъ барабанить; 
небо, кажется, тоже хочеть вмфшаться въ это дфло. Идемъ 
скорЪй. 

— МныЪ хочется посмотрЪть, какъ лебеди будутъ Ъсть пирож- 
ное, —сказалъ мальчикъ. 

Отець отвЪчалъ: 

— Остаться здфсь было бы настоящимъ безумемъ. 

И онъ увелъ маленькаго буржуа. 

Сыну очень жаль было разстаться съ лебедями, и онъ до 
тЪхъ поръ обертывался въ сторону бассейна, пока онъ не скрыл- 
ся изъ его глазъ за деревьями, посаженными по об стороны 
аллеи. 

Между тфмъ вм$стЪ съ лебедями къ брошенной въ воду бр1о- 
ши приближались лвое маленькихъ бродягъ. Пирожное плавало 
по водЪ. Младиий смотрЪфлъ на пирожное, а старший на уходив- 
шаго буржуа. 

Отецъ и сынъ углубились въ лабиринтъ аллей, которыя ведутъ 
къ главной лЪстниц, выходящей на улицу Мадамъ. 

Какъ только они скрылись изъ виду, старций мальчикъ про- 
ворно легь ничкомъ на закругленный край бассейна и, держась за 
него лЪвой рукой, наклонился надъ водой, рискуя каждую минуту 
свалиться, а правой рукой, въ которой у него была палка, ста- 
рался достать пирожокъ. Лебеди, видя врага, заторопились и при 
этомъ, разс5кая грудью воду, оказали услугу маленькому ловцу; 
вода всколыхнулась и одна изъ этихъ чуть замфтныхъ концентри- 
ческихъ волнъ подтолкнула пирожное къ палкЪ мальчика. Въ ту 
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минуту, когда лебеди подплывали, палочка уже коснулась брюши. 
Мальчикъ ловкимъ ударомъ направилъ ее къ себЪ, отогналъ ле- 
бедей, схватилъ брюшь и всталъ. Пирожокъ размокъ; но дЪти хо- 
тфли и сть и пить. Старций раздлилъ брюшь на двЪ части, одну 
побольше и другую поменьше, меньшую онъ взялъ себЪ, а боль- 
шую отдалъ брату и при этомъ сказалъ: 

— Заткни себЪ этимъ глотку. 


ХУП. 
Мог{ии$ райег ЯНит тогИигит ехрес{а{‘'). 


Марусъ однимъ прыжкомъ выскочилъ за баррикаду, Комбферръ 
послфдовалъ за нимъ. Но была уже поздно. Гаврошъ былъ мертвъ. 
Комбферръ взялъ корзину съ патронами; Марлусъ понесъ ребенка. 

Увы! думалось ему, онъ оказывалъ сыну такую же услугу, какую 
отецъ Гавроша оказалъ его отцу; но только Тенардье принесъ его 
отца живымъ, а онъ несетъ ребенка мертвымъ. 

Когда Марусъ вернулся на баррикаду съ Гаврошемъ на рукахъ, 
у него, какъ и у ребенка, все лицо было тоже въ крови. 

Въ ту минуту, когда онъ наклонился, поднимая Гавроша, пуля 
слегка оцарапала ему лобъ; но онъ не обратилъ тогда на это 
вниманя: 

Курфейракъ снялъ галстукъ и обвязаль имъ лобъ Маруса. 

Гавроша положили на тоть же самый столъ, на которомъ ле- 
жалъ Мабёфъ, и затЪмъ оба т$ла прикрыли одной и той же чер. 
ной шалью. Ее хватило и на старика и на ребенка. 

Комбферръ роздалъ патроны изъ принесенной имъ корзины. 

Это давало возможность каждому сдфлать еще по пятнадцати 
выстрЪловъ. 

Жанъ Вальжанъ оставался все на томъ же м$ст$, неподвижно 
сидя на тумбЪ. Когда Комбферръ предложилъ ему взять сл$дуемые _ 
ему по расчету пятнадцать патроновъ, онъ покачалъ головой. 

— Вотъ р$дюыЙ экземпляръ чудака,—тихо сказаль Комбферръ, 
подходя къ Анжольрасу.—Онъ находитъ возможнымъ не принимать 
участ1я въ битвЪ и быть на этой баррикадЪ. 

— Что нисколько не м$шаетъ ему защищать ее, — отв чалъ 
Анжольрасъ. 

— У героизма есть свои чудаки,—продолжаль Комбферръ. 

Къ этому Курфейракъ, слышавций ихь разговоръ, прибавилъ: 

— Но только этотъ герой совсЪмъ въ другомъ род, чЪмъ Ма- 
бёфъ. 

Достойное внимав!я явлеше, что въ то время, какъ снаружи гро- 
мили баррикаду выстр$лами, внутри ея почти не было замфтно ни- 
какого волнен1я. ВсЪ перипет!и, всф фазы драмы, защитники бар- 
рикады уже пережили или кончали переживать. Положене изъ кри- 
тическаго перешло въ угрожающее и, вЪроятно, скоро должно было 
сдфлаться отчаяннымъ,—но бунтовщики духомъ не падали. Анжоль- 


#) Мертвый отець дожидается умирающаго сына. 
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расъ господствовалъ надъ всЪми остальными и стоялъ, точно моло- 
дой спартанецъ, посвятивпий свой мечъ мрачному ген Эпидоту. 

Комбферръ, надфвъ фартукъ, перевязывалъ раненыхъ. Бос- 
сюэ и Фёльи дфлали патроны, пользуясь пороховницей, снятой 
Гаврошемъ съ убитаго капрала, а Боссюэ сказаль Фёльи: Мы 
скоро переселимся отсюда на другую планету. Курфейракъ, съ 
заботливостью молодой дфвушки, приводящей въ порядокъ шкапъ 
съ бездфлушками, раскладывалъ невдалек$ отъ Анжольраса на 
камняхъ, заранфе припасенныхь имъ для этой цфли, весь свой 
арсеналъ: трость со шпагой, ружье, два сЗдельныхъ пистолета и 
ручной кастетъ. ЗКанъ Вальжанъ молча смотрЪлъ на противопо- 
ложную ст$ну. Одинъ рабоч! старался укрфпить на головЪ, съ 
помощью шнурка, соломенную шляпу тетки Гюшлу, чтобы предо- 
хранить себя отъ солнечнаго удара, какъ онъ увфрялъ. Молодые 
люди изъ общества «Лозы», уроженцы департамента Эксъ, весело 
болтали между собой, какъ бы желая въ послфдый разъ погово- 
рить на своемъ родномъ нарЪфчи. Жоли снялъ со стфны зеркало 
вдовы Гюшлу и разсматривалъ свой языкъ. НЪеколько человЪкъ 
нашли въ одномъ изъ ящиковь немного заплЪснев$лыхъ корокъ 
хлЪба и съ жадностью пофдали ихъ. Марусъ волновался мыслью 
о томъ, что сказалъ бы ему отецъ. 


ХУ. 
Коршунъ, самъ сдфлавиийся добычей. 


Каковы бы ни были причины этого страннаго спокойствя за, 
ст$нами укрфпленя, о чемь мы только что говорили, баррикада 
уже не возбуждала никакихь надеждъ въ ея защитникахъ. 

° Въ такой войн есть что-то загадочное, туманъ неизвфстнаго 

окутываетъ эти жестокля вспышки; револющя, это—ефинксъ, и 
тому, кто побывалъ на баррикадЪ, кажется, что онъ пережилъ 
все это во сн$. 

Разсказывая о МарлусЪ, мы описали ощущеня, переживаемыя 
въ тавя минуты. Мы увидимъ и посл$детыя этого состояйя, это— 
ни больше ни меньше, ч$мъ жизнь. Выйдя изъ баррикады, точно 
забываешь, что тамъ видЪлъ. Тамъ творилось нЪчто ужаснсе, но этого 
обыкновенно не сознаютъ. Тамъ лежали трупы и стояли привидЪ!я. 
Время тамъ тянулось томительно медленно, и каждый часъ ка- 
зался цфлой вЪчностью. Тамъ царила смерть. Проносились какя- 
то тфни. Что это такое было? ВиднФлись руки, обагренныя кровью; 
стоялъ какой-то ужасный шумъ и вмфстЪ съ т5мъ страшная ти- 
шина; тамъ были открытые рты, которые кричали, и друге откры- 
тые рты, умолкнувше навЪки; вс были окутаны облаками дыма, 
а можетъ-быть, и сумракомъ ночи. Казалось, что дотрогиваешься 
до чего-то зловфщаго, сочащагося изъ нев$домыхъ глубинъ; ви- 
дишь подъ ногтями что-то красное, Больше ничего не помнишь. 

Вернемся на улицу Шанврери. 

Вдругъ въ промежутокъ между двумя залпами послышался до- 
носившййся издали бой часовъ. 
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— Полдень, —сказаль Комбферръ.. 

Но еще раньше, ч$мь часы пробили всЪ двфнадцать ударовъ, 
Анжольрасъ вдругъ выпрямился во весь ростъ и съ высоты бар- 
рикады крикнулъ: 

— Носите камни въ домъ, закладывайте ими окна въ домЪ и на 
чердакЪ. Половина людей пусть стоитъ наготовЪ съ ружьями, а дру- 
гая половина пусть носитъ камни. Намъ дорога каждая минута. 

Въ концф улицы показался отрядъ пожарныхъ, съ топорами 
на плечахъ подвигавиийся впередъ стройными рядами. 

Это авангардъ колонны, но какой колонны? Очевидно, атаку- 
ющей, потому что пожарные, на которыхъ возлагается обязанность 
разрушить баррикаду, всегда идутъ впереди солдатъ, которые за- 
тфмъ берутъ уже баррикаду приступомъ. 

Повидимому, приближалась рЪшительная минута. 

Приказане Анжольраса было исполнено съ той быстротой и 
точноетью, съ какой это дфлается только на корабляхъ и на бар- 
рикадахъ, — два единственныя м$ста сраженя, откуда бЪгство 
невозможно. Меньше, чфмъ черезъ минуту, двЪ трети камней, ко- 
торые по приказано Анжольраса были сложены у дверей «Корин- 
еа», были перетасканы въ первый этажъ и на чердакъ, а затЪмъ 
еще черезъ минуту эти камни, артистически уложенные одинъ на 
другой, до половины загораживали окна перваго этажа и слухевыя 
окна мансардъ. По распоряжению Фёльи, взявшаго на себя обя- 
занность главнаго распорядителя, кое-гд$ умышленно были оста- 
влены отверст!я, достаточныя для того, чтобы въ нихъ просунуть 
дуло ружья. Эти укрфплен!я оконъ было т$мъ легче сдФлать, что 
стр$льба картечью прекратиласф. Теперь обЪ пушки стр$ляли 
ядрами въ центръ баррикады, чтобы пробить ее и, если это ока- 
жется возможнымъ, сдфлать въ ней брешь для приступа. 

Когда камни, которые должны были служить послЪ дней защитой, 
были какъ слфдуетъ уложены, Анжольрасъ приказалъ перенести 
въ первый этажъ бутылки, поставленныя имъ подъ столъ, на ко- 
торомъ лежалъ Мабёфъ. 

— Кто же станетъ теперь пить?—спросилъ его Боссюэ. 

— Они,—отв$чалъ Анжольрасъ. 

Потомъ забаррикадировали окна внизу и приготовили желЪзные 
засовы, которыми запирали изнутри дверь кабачка на ночь. 

Сооружеше крЪпости было закончено. Баррикада стала валомъ, 
а кабачокъ замковой башней. 

Оставшимися камнями заложили выемку. 

Такъ какъ защитники баррикады всегда должны беречь заря- 
ды, что хорошо изв$етно осаждающимъ, то посл$дее дЪлаютъ 
свои приготовлен!я не сп$ша съ умышленной раздражающей ме- 
дленностью, подвергая себя при этомъ раньше времени огню оса- 
жденныхъ, хотя на самомъ дЪфлЪ такая неосторожность, скорЪе 
кажущаяся, ч5мъ дЪйствительная, въ конц$-концовъ достигаетъ 
своей ц$ли. Приготовлевя къ атакЪ всегда ведутся съ извфстной 
методической медленностью, а потомъ вдругъ наносится р$шитель- 
ный ударъ. 
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Эта медленность дала возможность Анжольрасу все осмотрЪть 
и все исправить. Онъ сознавалъ, что разъ столько людей рфши- 
лись умереть, ихь смерть должна быть обставлена какъ слЪ- 
дуетъ. 

Онъ сказаль Марсу: 

— Мы оба съ тобой здфсь старшие. Я беру на себя распоря- 
жаться внутри дома, а ты оставайся снаружи и наблюдай. 

Мар1усъ выбрался на гребень баррикады и оттуда сталъ наблю- 
дать. 

Анжольрасъ приказалъ забить дверь изъ кухни, гдф, какъ мы 
уже говорили, былъ устроенъ перевязочный пунктъ. 

— Чтобы не попадали осколки въ раненыхъ,—объяснилъ онъ. 

Онъ отдавалъ послфды!я распоряженя въ нижней зал отры- 
вочно, но совершенно спокойно; Фёльи отвфчалъ ему оть имени 
всфхь остальныхъ. 

— Въ первомъ этажЪ держите наготовЪ топоры, чтобы обру- 
бить лЪстницу. Есть у насъ топоры? 

— Да, сказалъ Фёльи. 

— Сколько? 

— Два плотничьихъ топора и одинъ топоръ изъ мясной лавки. 

— Хорошо. У насъ остается на ногахъ двадцать шесть чело- 
вЪкъ. Сколько у насъ ружей? 

— Тридцать четыре. 

— Значитъ восемь лишнихъ. Зарядите и эти ружья и держите 
ихъ вмЪстЪ съ остальными подъ руками. Заткните за поясъ сабли 
и пистолеты. Двадцать человЪкъ станутъ на баррикадЪ. Шестеро 
засядутъ на чердакЪ и станутъ у окна въ первомъ этажф и будутъ 
стр$флять въ нападающихъ сквозь бойницы, продфланныя въ кам- 
няхъ. ЗдЪсь не должно оставаться ни одного человфка лишняго. 
Какъ только барабанъ начнетъ бить атаку, двадцать человЪкъ 
изъ низа должны бЪфжать на баррикаду. ТЪ, которые прибЪгуть 
первыми, займутъ лучиия мЪста. 

Сдфлавь эти распоряжен1я, онъ обернулся къ ЗЖаверу и ска- 
залъ: 

— Я позабочусь и о тебЪ. 

И, положивъ на столъ пистолетъ, прибавилъ: 

— Тоть, кому придется посл$днимъ уходить отсюда, прострЪ- 
литъ голову этому шшону. 

— Здфсь?—проговорилъ чей-то голосъ. 

— Нъть, не надо см$шивать этого трупа съ нашими. Черезъ 
маленькую баррикаду можно выбраться въ переулокъ Мондетуръ. 
Та баррикада всего только четыре фута высотой. Шшонъ кр$пко 
связанъ. Отведите его туда и тамъ убейте. 

Какъ ни быль наружно спокоенъ Анжольрасъ, но тутъ быль 
еще одинъ челов$къ, державиий себя ‚ даже спокойнЪе его, это— 
Жаверъ. 

Въ эту минуту выступиль Жанъ. Бальжанъ. 

Онъ до сихъ поръ держался въ групи$ бунтовщиковъ, а те- 
перь отд$лился оть нея и сказаль Анжольрасу: 
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— Вы начальникъ? 

— Да. 

— Вы меня сейчасъ благодарили? 

— Да. У баррикады два спасителя, Мар1усъ Понмерси и вы. 

— Какъ вы думаете, заслуживаю я за это награды? 

— РазумЪется. 

— Ну, такъ вотъ я прошу награду. 

— Какую? 

— Позвольте мнЪ всадить пулю въ лобъ этому человЪку. 

Каверъ поднялъ голову, увидалъ Кана Вальжана, чуть замЪтно 
пошевельнулся и сказалъ: 

— Это будетъ справедливо. 

Что касается Анжольраса, то онъ въ эту минуту заряжалъ 
свою винтовку; затЪмъ онъ оглянулся кругомъ. 

— ВсЪ согласны? 

И, обращаясь къ 3Кану Вальжану, сказалъ: 

— Берите шшона. 

}Канъ Вальжанъ присЪлъь на край стола, показывая этимъ, что 
онъ и въ самомъ дЪл$ вступалъ во владфне Жаверомъ. Онъ схва- 
тилъ пистолеть и вслфдъ за тфмъ послышался слабый трескъ 
взводимаго курка. 

Почти въ ту же минуту раздался звукъ рожка. 

— Скорфй сюда! — крикнуль Марусъ съ вершины барри- 
кады. 

Жаверъ началъ см$яться свойственнымъ ему беззвучнымъ смЪ- 
хомъ и, пристально глядя на бунтовщиковъ, сказалъ имъ: 

— Ваше положеше не лучше моего. 

— Выходите всЪ наружу!—крикнулъ Анжольрасъ. 

ВсЪ толпой бросились къ дверямъ и, выбЪфгая изт, дома, слы- 
шали слова, брошенныя имъ вдогонку Жаверомъ: 

— До скораго свиданья! 


ХХ. 
Жанъ Вальжанъ мститъ. 


Оставшись наединф съ Жаверомъ, Жанъ Бальжанъ разрЪ- 
залъ веревку, которой тЪло плЗнника было перевязано поперекъ, 
и узелъ, который былъ подъ столомъ. Потомъь онъ сдфлаль ему 
знакъ подняться. 

}Наверъ повиновался съ презрительной усм$шкой представи- 
теля власти, котораго судьба поставила въ такое унизительное 
положенше. 

3ЗКанъ Вальжанъ взялъ Жавера за мартингалъ, какъ берутъ 
вьючное животное за грудной ремень и, таща его за собой, ме- 
дленно вышелъ изъ кабачка, такъь какъ Жаверъ, благодаря связан- 
нымъ ногамъ, могъ дфлать только маленьке шаги. 

Жанъ Вальжанъ держалъ въ рук пистолетъ. 

Такъ прошли они черезъ внутреннюю трапешю баррикады. 
Бунтовщики, въ ожидави приступа, стояли къ нимъ спиной. 
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И только Марусъ, стоявший сбоку на лЪвомъ конц баррикады, 
видфлъ, какъ они прошли. Эта группа, состоявшая изъ жертвы и 
палача, казалась Мар1усу осв$щенной тфмъ мертвенно-блфднымъ 
свЪфтомъ, который былъ у него въ душ. 

Жанъ Вальжанъ съ нФкоторымъ трудомъ перебрался вмфстЪ 
со связаннымь ЗЖаверомъ, котораго онъ не отпускалъь ни на 
минуту, черезь маленьюй ретраншементъ въ переулокъ Монде- 
туръ. 

Миновавъ эту преграду, они очутились совсфмъ одни въ пере- 
улкф. Никто ихь не могъ больше видфть. Выступавийе угломъ 
дома скрывали ихъ отъ глазъ бунтовщиковъ. Трупы убитыхъ, пере- 
тасканные сюди съ баррикады, представляли ужасную кучу, вид- 
н-вшуюся всего въ нЪфсколькихъ шагахъ. 

Въ этой кучЪ мертвыхъ тЪлъ виднфлось блЪфдное лицо, растрэ- 
панные волосы, простр$ленная рука и полуобнаженная женская 
грудь. Это была Эпонина. 

ЗКаверъ искоса бросилъ взглядъ на мертвую и совершенно 
спокойно сказалъ вполголоса: 

— Кажется, я знаю эту двушку. 

Потомъ онъ обернулся къ Жану Вальжану. 

Канъ Вальжанъ переложилъ пистолетъь подъ мышку и устре- 
милъ на Жавера взглядъ, который безъ словъ, казалось, говорилъ: 
«Наверъ, это я>. 

Жаверъ отвЪчалъ: 

— Можешь отомстить мнЪ. 

3Жанъ Вальжанъ досталъ изъ кармана ножъ и открылъ его. 

— Воть какъ!—вырвалось восклицаше у Жавера.—Впрочемъ, 
ты правъ, это тебф больше подходитъ. 

Жанъ Вальжанъ разрФзалъ мартингалъ, которымъ была обмо- 
тана шея 3Кавера, разрЪзалъ веревки на рукахъ, наклонился и 
перерЪфзалъ также веревки на ногахъ, а потомъ, выпрямившись, 
сказалъ ему: 

— Вы свободны. 

Жавера не легко было удивить. Тфмъ не менфе, при всемъ 
умфньи владфть собой, онъ не могъ скрыть невольнаго волненя. 
Онъ стоялъ удивленный и не трогался съ м$ста. 

Жанъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Я не думаю, что мнЪ удастся выбраться отсюда. Но если бы 
случайно мнЪ это удалось, то имфйте въ виду, что я живу подъ 
именемъ Фошлевана, на улицф Вооруженнаго ЧеловЪка, въ домЪ 
подъ номеромъ седьмымъ. 

Жаверъ нахмурился и сталь похожъ на тигра, оскалившаго 
зубы, а потомъ процфдилъ сквозь зубы: 

— Берегись! 

-- Идите, —сказалъ ему ЗКанъ Вальжанъ. 

3Каверъ продолжальъ: 

—— Ты сказалъ: Фошлеванъ, улица Вооруженнаго ЧеловЪка? 

— Номеръ седьмой. 

Жаверъ повторилъ вполголоса: «Номеръ седьмой». 
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Онъь застегнулъ сюртукъ, выпрямилъ по-военному грудь и плечи, 
сдфлалъ полоборота, скрестилъ руки, приложивъ въ то же время 
пальцы одной изъ нихъ къ подбородку и пошелъ по направлению 
къ рынку. Жанъ Вальжанъ слфдиль за нимъ глазами. СдЪ- 
лавъ нЪ$сколько шаговъ, ФЖаверъ обернулся и крикнуль Жану 
Вальжану: 

— Вы мнЪ надофли! Лучше вы убейте меня. 

Жаверъ и самъ не замфтилъ, что онъ уже не говоритъ больше 
«ты> Жану Вальжану. 

` — Уходите, —сказалъ ЗЖанъ Вальжанъ. 

ЗЖаверъ медленными шагами сталъ удаляться. Черезъ минуту 
онъ завернулъ за уголъ дома улицы Доминиканцевъ. 

Когда Жаверъ скрылся изъ вида, ФНанъ Вальжанъ на воздухъ 
разрядилъ пистолетъ. 

Потомъ онъ вернулся на баррикаду и сказалъ: 

— Исполнено. 

Между т$мъ вотъ что произошло въ его отсутств!е: 

Марлусъ, занятый больше тфмъ, что дфлалось снаружи, ч$мъ 
внутри дома, до этого времени не имЪфлъ возможности разсемо- 
трфть лицо шшона, лежавшаго связаннымъ въ темномъ углу ниж- 
ней залы. 

Когда онъ увидалъ, какъ тотьъ, при яркомъ дневномъ свЪтЪ, 
перелЪзалъ черезъ баррикаду, идя на смерть, онъ его узналь. Въ 
умЪ его вдругъ пробудилось воспоминане. Онъ вспомнилъ поли- 
цейскаго инспектора на улиц Понтуазъ и два пистолета, которые 
тотъ далъ ему и которыми онъ пользовался даже теперь здЪсь, 
‘на этой баррикадЪ; онъ вспомнилъ не только лицо, но и фа- 
мило. 

Но это воспоминаше пробудилось въ немъ смутно и неопредЪ- ` 
ленно, какъ и самыя его мысли. И онъ, какъ бы не вполнЪ ув$ренный 
въ томъ, что подсказывала ему память, задалъ себф вопросъ: 
«Неужели это тотъ самый полицейсый инспекторъ, который на- 
зваль мн себя УКаверомъ? Можетъ-быть, можно еще всту- 
питься за этого человЪка? Но надо сначала узнать, точно ли это 
Жаверъ>. 

Марлусъ окликнуль Анжольраса, который въ эту минуту шелъ 
на свое м$фсто на другом$ концЪ баррикады. 

— Анжольрасъ! 

— Что тебЪ нужно? 

— Какъ фамиля этого человЪка? 

— Какого? 

— Полицейскаго агента. Ты знаешь его фамилю? 

— РазумФется. Онъ самъ сказалъ намъ ее. 

— Ну, такъ какъ же его фамил!я? 

— ЗЖаверъ. 

Марлусъ вздрогнулъ. 

Въ эту минуту послышался выстрфлъ изъ пистолета. 

Затфмъ появился ЗЖанъ Вальжанъ и крикнулъ: «исполнено», 

Мрачный холодъ охватилъ сердце Маруса. 
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ХХ. 
Мертвые правы, но и живые не виноваты. 


Аготя баррикады начиналась. 

Въ воздухЪ носились тысячи таинственныхъ звуковъ, слыша- 
лось дыхане невидимыхъ вооруженныхъ массъ, двигавшихся по 
улицамъ, прерывистый галопъ кавалер!и, тяжелый гулъ артиллери, 
ружейные залпы и громъ орудйныхъ выстр$ловъ, раздававшихся 
по всему лабиринту Парижа; надъ крышами домовъ, въ тфхъ м$- 
стахъ, гдЪ происходили битвы, поднимались клубы золотистаго 
дыма, издали неясно доносились как!е-то ужасные крики, повсюду 
сверкалъ грозный блескъ мольй, неумолкавпий все время набатный 
колоколъ Сенъ-Мерри звучалъ теперь съ отт$нкомъ рыдан!я; луч- 
шее время года, яркое солнце на небЪ, облака, чудный день и 
жуткое молчан!е домовъ дополняли картину. 

Происходило это потому, что еще наканунз оба ряда домовъ 
по улиц Шанврери превратились въ грозныя крфпостныя стфны. 
ВсЪф двери были заперты, окна закрыты, ставни тоже закрыты. 

Народъ нельзя обманомъ заставить итти скорЪе, чЪмъ онъ хо- 
четъ. Горе тому, кто вздумалъ бы воздЪйствовать на него силою! 
Народъ не потерпитъ этого. Бунтовщики становятся какъ бы за- 
чумленными. Дома—крЪпости, двери заперты, оконъ нЪтъ — вмЪ- 
сто нихъ сплошныя стфны. Эти стфны видятъ, слышатъ, но 
не хотятъ помочь. Онф могли бы открыться и спасти, но не хо- 
тятъ. Эти стфны—судьи. Они смотрятъ и осуждаютъ. Какой мрач- 
ный видъ имфютъ эти запертые дома! Они точно мертвые, а между 
тфмъ они живы. ЗКизнь въ нихь есть, но она точно замерла. Уже 
цфлый день не выходитъ оттуда на улицу ни одна живая душа, 
а между тъмъ въ этихь домахь не мало живыхъ душъ. Тамъ, 
внутри этой скалы, люди ходятъ по комнатамъ, ложатся спать, 
встаютъ; тамъ всЪф проводятъ время въ семьЪ; тамъ пьютъ и 
Ъдятъ.--Чего хотятъ бунтовщики? Они никогда не бывають до- 
вольны. Это шайка негодяевъ. Главное не отворяйте дверей. — 
И домъ принимаетъ видъ могилы. Бунтовщикъ борется со смертью 
передъ этой дверью; онъ видить партечь и обнаженныя сабли, 
онъ знаетъ, что если онъ начнетъ кричать, его крики услышатъ, 
но никто не придетъ къ нему на помощь; тутъ есть ст$ны, кото- 
рыя могли бы защитить его, туть есть люди, которые могли бы 
его спаети, но если у ст$нъ и есть уши, зато людямъ нЪтъ до 
него д$ла. 

ХХ. 


Герои. 


Вдругъ барабанъ ударилъ сигналъ къ атакЪ. 

Атака велась съ быстротой урагана. НаканунЪ, въ потемкахъ, 
къ баррикадЪ подобрались тихо. Теперь, среди бЪлаго дня нечего 
было и думать захватить баррикаду врасплохъ, и выставленное 
противъ нея войско, не скрывая уже своихъь намфренй, сначала 
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открыло артиллерйсв!Й огонь, а потомъ бросилось на приступъ. 
Стремительность служила залогомъ успфха. Сильная колонна ре- 
гулярной п$хоты, подкрфпленная въ интервалахъ отрядами напю- 
нальной и муниципальной гвари и имфвшая за собой густые 
резервы, присутств!е которыхъ чувствовалось, хотя они и не были 
видны, съ барабаннымъ боемь и подъ звуки сигнальныхъ рож- 
ковъ, держа ружья на руку, бЪглымъ шагомъ вступила на улицу, 


° и, предшествуемая саперами, подобно мЪдному тарану, ударила въ 


баррикаду, не обращая вниман!я на осыпавиия ее пули. 

Баррикада держалась твердо. 

Бунтовщики встрФтили колонну сильнымъ огнемъ. На барри- 
кадЪ, которую брали приступомъ, засверкали молнш, точно огнен- 
ная грива. Наступлен!е велось такъ стремительно, что была ми- 
нута, когда баррикада казалась уже взятой приступомъ; но пэкры- 
вавие ее нападающие вдругъ отхлынули подобно пфнЪ отъ скалы, 
и она снова стояла крфико, мрачная и грозная. 

Въ одномъ конц баррикады стоялъ Анжольрасъ, а въ другомъ 
Марусъ. Анжольрасъ, у котораго мысль о баррикад ни на ми- 
нуту не выходила изъ головы, берегь себя и укрывался; Марлусъ 
сражался на виду. Онъ выставлялъ себя, какъ живую мишень. 
Надъ вершиной редута онъ виднфлся больше чфмъ наполовину 
корпуса. Ничто не можетъ сравниться съ безумной расточитель- 
ностью скупца, давшаго волю вдругъ охватившей его страсти къ 
мотовству; точно такъ же ничего нельзя представить себЪ болЪе 
ужаснаго во время сраженйя, чБмъ мечтателя. Марлусъ былъ и ужа- 
сенъ и погруженъ въ мечты. Онъ участвовалъ въ битвЪ точно во 
снЪ. Казалось, что изъ ружья стр$ляль не человЪкъ, а призракъ. 

Запасъ патроновъ у осажденныхъ подходилъ къ концу, но они 
были въ состоянии шутить даже въ этомъ вихрЪ смерти, который 
захватывалъ ихъ. 

Курфейракъ стоялъ съ непокрытой головой. 

— Куда ты дфвалъ свою шляпу?—спросилъ его Боссюэ. 

Курфейракъ весело отвЪчалъ: 

— Они ухитрились-таки сбить ее пушечнымъ выстр%$ломъ. 

Полуразрушенный фасадъ дома, гдЪ помфщался «Коринеъ>, 
имфлъ неописуемый видъ. Въ окнф картечью выбили не только 
стекла, но и раму, и оно казалось какимъ-то безформеннымъ от- 
верстемъ, наскоро заложеннымъ булыжникомъ. Боссюэ убитъ, 
Фёльи убитъ, Курфейракъ убитъ, Жолм убитъ; Комбферръ, прон- 
зенный тремя ударами штыка въ грудь въ ту минуту, когда онъ 
поднималъ раненаго солдата, успфлъ только взглянуть на небо и 
умеръ. 

ар!усъ, все еще державиийся на ногахъ, получилъ столько 
ранъ, особенно въ голову, что все его лицо было залито кровью 
и казалось, будто оно закрыто краснымъ платкомъ. 

Только одинъ Анжольрасъ не былъ еще раненъ. Когда 7 него 
не оказывалось оружия, онъ протягивалъ направо или налЪво руку 
и кто-нибудь изъ бунтовщиковъ совалъ ему вь руку какое-нибудь 
оружие. 

>, 
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ХХИ. 
Шагъ за шагомъ. 


Когда изъ мятежныхъ предводителей въ живыхъ оставалось 
всего только двое, Анжольрасъ и Маруеъ, занимавшие посты на 
обоихъ концахъ баррикады, то ея центръ, который такъ долго 
поддерживали Курфейракъ, Жоли, Боссюэ, Фёльи и Комбферръ, 
подался и отступилъ. Пушка, не пробивъ настоящей бреши, сдф- 
лала довольно широкую сердцевидную выемку на самой срединЪ 
баррикады; разрушенный въ этомъ м$фстЪ ядрами гребень ст$ны 
осыпался, и по обЪ стороны редута, снаружи и внутри, получилось 
н$что въ родф двойного контрфорса. Внфшей контрфорсъ пред- 
ставлялея нападающимъ въ видф отлогаго скала. 

Осаждающие пошли на приступъ, и попытка ихъ увЪфнчалась 
успЪхомъ. Густая масса войска, ощетинившаяся штыками и дви- 
гавшаяся бЪглымъ шагомъ, неудержимо стремилась впередъ, и 
скоро окутанныя дымомъ головы атакующей колонны появились 
уже на баррикад. На этотъ разъ все было безвозвратно кончено. 
Группа бунтовщиковъ, защищавшая центръ, въ безпорядкВ от- 
ступила. 

Въ эту минуту у нфкоторыхъ пробудилась инстинктивная любовь 
къ жизни. Видя передъ собой цфлый лЪфсъ направленныхъ на 
нихъ ружей, мног!е вдругъ отказались отъ мысли умереть. Они 
переживали ту минуту, когда инстинктъ самосохранен!я беретъ 
верхъ и когда въ человЪкЪ пробуждается звфрь. Ихъ оттиснули 
къ высокому шестиэтажному дому, къ которому примыкала задней 
стороной баррикада. Этотъ домъ могъ бы послужить имъ спасе- 
немъ. Онъ былъ заперть сверху донизу и какъ бы превра- 
щенъ въ одну сплошную непроницаемую стфну. Раньше, ч$мъ 
регулярная пЪхота усп$ла бы спуститься съ баррикады, въ немъ 
могла бы отвориться и закрыться дверь, для этого достаточно 
было бы одного мгновеня, и эта протворенная и затЪмъ сейчасъ 
же запертая дверь спасла бы жизнь этимъ доведеннымъ до отчая- 
шя людямъ. За стЪною этого дома были улицы, открытый путь 
для бЪгства. Они начали стучать въ дверь ружейными прикла- 
дами и ногами, звали, кричали, умоляли, ломали руки. Никто не 
отпиралъ. Изъ слухового окна третьяго этажа на нихъ смотрфла 
только мертвая голова. 

Анжольрасъ, Марусъ и еще человфкъ семь или восемь при- 
соединившихся къ нимъ бунтовщиковъ бросились къ нимъ на 
помощь. Анжольрасъ крикнулъ солдатамъ: «Не подходите!» Онъ 
находился въ эту минуту во внутреннемъ дворикЪ редута и, обер- 
нувшись спиной къ «Коринеу> со шпагой въ одной рукЪ и кара- 
биномъ въ другой, загораживалъ нападающимъ доступъ къ откры- 
той двери кабачка. Онъ крикнулъ товарищамъ: «Для васъ открыта 
только одна дверь. Вотъ эта». И заслоняя ихъ своимъ т$ломъ, 
стоя одинъ противъ цфлаго батальона, онъ пропускалъ ихъ за 
своей спиной. Вс устремились туда. Анжольрасъ, размахивая 
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своимъ карабиномъ какъ палкой, отбивался отъ насфдавшихъ ‘на 
него солдатъ и вступилъ въ кабакъ послфднимъ; это быль ужас- 
ный моментъ; солдаты старались, во что бы то ни стало, проник- 
нуть въ домъ, а бунтовщики старались затворить дверь. Наконецъ 
дверь была заперта и съ такой силой, что при этомъ у солдата, 
ухватившагося было за наличникъ, оторвало всЪ пять пальцевъ, 
которые такъ и остались торчать въ пазу: 

Мартусъ остался снаружи. Пуля раздробила ему ключицу; онъ 
чувствовалъ, что теряетъ силы и падаетъ. Въ ту же минуту онъ 
почувствовалъ прикосновене чьихъ-то рукъ и въ то время, какъ, 
теряя сознане, онъ закрывалъ глаза, въ головЪ его вмЪет$ съ 
воспоминашемъ о Козеттф мелькнула мысль: «Я попался въ плЪнъ 
и буду разстр$Злянъ>. 

Анжольрасъ, не видя Мар!уса въ числЪ тЪхъ, кому удалось 
укрыться въ кабачокъ, подумалъ то же самое. Но они переживали 
таюя минуты, когда каждый думаетъ о своей собственной смерти. 
Анжольрасъ защелкнулъ дверь, повернулъ два раза ключь въ 
замк$, вложилъ засовъ и заперъ его висячимъ замкомъ, въ то 
время, какъ снаружи солдаты яростно стучали въ дверь прикла- 
дами, а пожарные топорами. Осаждаюцие сгруппировались передъ 
дверью и теперь начиналась осада кабачка. 

Солдаты, надо замфтить, были сильно раздражены. 

Ихь привела въ раздражеше смерть артиллерййскаго наводчика 
а потомъ,—и въ этомъ, пожалуй, и заключалась главная причина, — 
за нЪсколько часовъ до атаки между солдатами распространился 
слухъ, что бунтовщики звФфрски уродуютъ плфнныхь и что въ ка- 
бачк$ будто бы лежитъ трупъ солдата съ отрФзанной головой. 
Такого рода роковые слухи обычное явлене во время подоб- 
ныхь войнъ и часто ведутъ къ катастрофамъ. 

ПослЪ того, какъ дверь была окончательно заперта, Анжоль- 
расъ сказалъ, обращаясь къ остальнымъ: 

— Постараемся дорого продать нашу жизнь. 

Потомъ онъ подошелъ къ столу, на которомъ лежали Мабёфъ 
и Гаврошъ. Подъ грязнымъ покровомъ лежали, вытянувшись во 
всю длину, два тфла, одно большое, другое маленькое, и головы 
ихъ смутмо обрисовывались подъ складками чернаго савана. Одна 
рука высунулась изъ-подъ савана и свЪфсилась со стола. Это была 
рука старика. 

Анжольрасъ наклонился и поцфловалъ эту руку такъ же по- 
чтительно, какъ наканунф цЪФловалъ Мабёфа въ лобъ. 

Эти два поцфлуя были для Мабёфа единственными поцфлуями 
во всю его жизнь. 

Но довольно распространяться объ этомъ. Когда, наконецъ, 
дверь подалась, солдаты, ворвавшись въ кабачокъ, при чемъ но- 
гамт› ихь мЪшала сорванная съ петель и поваленная на полъ 
дверь, не нашли въ немъ ни одного изъ бунтовщиковъ. Среди 
залы нижняго этажа лежала подрубленная топорами винтовая 
лфстница, тутъ же валялось на полу и н$сколько человЪкъ смер- 
тельно раненыхъ, а всЪ остальные, всЪ, кто только могъ считать 
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себя живымъ, были въ слфдующемъ этажЪ. Края отверст!я въ 
потолкЪ скоро были окружены цфлымъ рядомъ мертвыхъ головъ 
и оттуда, точно длинныя нити, стекали струйки теплой дымящейся 
крови. Выстр$лы грем$ли не умолкая; горязйй удушаюцйй дымъ 
до такой степени заволакивалъ это поле битвы, что въ комнатЪ 
было темно, точно ночью. Никакими словами нельзя описать весь 
ужасъ того, что происходило. Это была не битва людей между 
собою, а битва демоновъ съ призраками. Тутъ было что-то мильто- 
новское или дантовское, а никакъ не гомеровское; что-то адское, а 
не простое эпическое. Былъ какой-то чудовищный сверхъ-героизмъ. 


ХХ. 
Голодный Орестъ и пьяный Пиладъ. 


Наконецъ, взлфзая одинъ другому на плечи, пользуясь осто- 
вомъ лЪстницы, карабкаясь по ст$намъ, хватаясь руками за пото- 
лочины, рубя столпившихся у самаго отверст!я люка, послЪд- 
нихь изъ тфхъ, которые были еще въ состоянши сопротивлять- 
ся, десятка два солдать регулярной пЪхоты муниципальной 
гварди проникли въ залу верхняго этажа. ЗдЪсь на ногахъ стоялъ 
только одинъ человфкъ, Анжольрасъ. У него не было ни патро- 
новъ ни сабли, онъ держаль въ рукЪ$ одинъ только ружейный 
стволъ. Послышался крикъ: 

— Это ихъ начальникъ. Онъ убилъ артиллериста. Онъ самъ за- 
брался туда, и отлично. Пусть онъ тамъ и останется. Разстр$ляемъ 
его на мЪетЪ. 

— Убейте меня —сказаль Анжольрасъ, 

И, отбросивъ стволъ карабина, онъ скрестилъ руки и выпря- 
милъ грудь. 

Какъ только Анжольрасъ сталь въ позу со скрещенными на 
груди руками, выражая этимъ готовность покориться своей участи, 
шумъ битвы вдругъ прекратился и царствовавшая до тфхъ поръ 
въ залЪ сумятица см5нилась гробовой тишиной. 

Взводъ изъ двфнадцати человЪкъ выстроился въ противо- 
положномъ углу залы, и солдаты молча приготовили ружья, 

Потомъ унтеръ-офицеръ скомандовалъ: 

— Ц$лься! 

Тутъ ви$шался одинъ изъ офицеровъ: 

— Подождите. 

Грантэръ проснулся за нЪсколько минутъ передъ этимъ. 

Грантэръ, если помнятъ, спалъ со вчерашняго дня въ верхней 
залЪ кабачка, сидя на стул$ и положивъ голову на столъ. 

Онъ осуществлялъ во всей ея полнотЪ старинную метафору: 
«мертвецки прьянъ>. Отвратительная и при этомъ очень кр$пкая 
полынная настойка довела его до состояня летаргш. Такъ какъ 
столикъ, за которымъ онъ усфлся, быль слишкомъ малъ и не 
могъ пригодиться на баррикадЪ, то его оставили въ покоф. Онъ 
спалъ все время въ одной и той же поз, припавъ грудью къ 
столу и опустивъ голову на руки, окруженный стаканами, бока- 
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лами и бутылками. Онъ спалъ тяжелымъ сномъ погруженнаго въ 
спячку медв$дя или упившейся кровью шявки. Ничто не могло 
разбудить его, ни ружейная пальба, ни ядра, ни картечь, прони- 
кавшая черезъ окно въ залу, гдЪ онъ спалъ, ни крики и шумь, 
сопровождавшие приступъ. И только по временамъ на грохотъ 
ружейнаго выстрфла онъ отвЪ$чалъ храпомъ. Казалось, будто онъ 
ждалъ здЪсь, чтобы пуля избавила его отъ труда просыпаться. 
Вокругъ него лежало нфсколько труповъ; на первый взглядъ онъ 
ничфмъ не отличался отъ своихъ сосфдей, дЪйствительно уснув- 
шихь мертвымъ сномъ. 

Шумъ не въ состоян1и разбудить пьяницу, а тишина можетъ его 
разбудить. Такое странное явлен!е наблюдалось уже не разъ. Уни- 
чтожене всего того, что было до сихъ поръ кругомъ, повидимому, 
только способствовало продленйю того безчувственнаго состоянйя, 
въ которомъ находился Грантэръ; трескъ и грохоть точно убаю- 
кивали его. Короткая передышка, когда все вдругь смолкло при 
видЪ Анжольраса, была толчкомъ, пробудившимъ его отъ глубо- 
каго сна. Такой же результатъ вызываетъ и внезапная остановка 
кареты, мчавшейся во весь опоръ.. Задремавиие было пассажиры 
пробуждаются. Грантэръ вдругъ проснулся, протеръ глаза, бросилъ 
взглядъ кругомъ, зБвнулъ и сразу все понялъ. 

Опьянфн, когда ему наступаетъь конецъ, похоже на завЪсу, 
которая вдругъ разрывается. Въ одно мгновене становится вид- 
но все, что скрывалось за нею. Все вдругъ воскресаетъ въ 
памяти; и пьяница, не знавший ничего о томъ, что произошло въ 
течеше послфднихъ двадцати четырехъ часовъ, едва только усп- 
ваетъ открыть в$ки, какъ уже знаетъ, въ чемъ дфло. Мысли воз- 
вращаются къ нему съ поразительной ясностью; вызванное опья- 
нфшемъ притуплене умственныхъ способностей, являющееся какъ 
бы результатомъ затмен!я мозга винными парами, разсфивается и 
уступаетъ м$сто ясному и отчетливому сознан!ю дЪйствительности. 

Такъ какъ онъ сидЪлъ въ углу за бильярдомъ, то солдаты, 
все вниман!е которыхъ приковалъ къ себЪ Анжольрасъ, даже не 
замЪтили Грантэра и унтеръ-офицеръ хот$лъ уже повторить при- 
казане: цЪлься! когда вдругь Грантэръ поднялся. 

Ярюй свфтъ битвы, которую онъ проспалъ и въ которой онъ 
не принималъ поэтому участя, отразился въ сверкающемъ взгляд® 
преобразившагося пьяницы. 

Твердымъ шагомъ онъ перешелъ черезь всю залу и сталъ 
передъ солдатами рядомъ съ Анжольрасомъ. 

— Убейте насъ обоихъ сразу, —сказалъ онъ. 

И, обернувшись къ Анжольрасу, кроткимъ голосомъ спросиль 
его: 

— Ты позволишь? 

Анжольрасъ, улыбаясь, пожалъ ему руку. 

Онъ еще продолжалъ улыбаться, когда грянулъ залпъ. 

Анжольрасъ, пронзенный восемью пулями, продолжальъ стоять 
прислонившись къ ст$нф, точно пули пригвоздили его къ ней, 
Онъ только опустилъ голову. 
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Грантэръ, убитый насмерть, упалъ къ его ногамъ. 

Черезъ нЪсколько секундъ солдаты добрались и до послфднихъ 
бунтовщиковъ, укрывавшихся въ верхнихъ этажахъ дома. Они 
стр$ляли сквозь деревянную рЪшетку чердака. Дрались даже на 
кровляхъ. Въ окна выбрасывались тфла убитыхъ. Два стрЪ$лка, 
которые пытались поднять разбитый омнибусъ, были убиты двумя 
ружейными выстр$лами съ чердака. Потомъ наступила тишина. 
Баррикада была взята. 

Солдаты бросились обыскивать сосфдне дома, разыскивая 
бЪглецовъ. 

ХХГ. 


Пл5Бнникъ. 


Марусъ и въ самомъ дфлЪ попаль въ плфнъ. Онъ сдБлался 
плЗнникомъ Кана Вальжана. 

Рука, подхватившая его въ ту минуту, когда онъ падалъ, и 
прикосновеше которой онъ чувствовалъ передъ тфмъ, какъ ли- 
шился сознаня, принадлежала Жану Вальжану. 

Участе Жана Вальжана ограничивалось тфмъ, что онъ только 
подвергалъ себя опасности. Не будь его, никто и не подумалъ бы 
позаботиться о раненыхъ въ эти посл$дн!я предсмертныя минуты. 
Во время боя онъ появлялся всюду, и благодаря ему всЪхь па- 
давшихъ поднимали и переносили въ нижнюю залу, гдз имъ 
перевязывали раны. Въ промежуткахь онъ занимался исправле- 
шемъ повреждевй, полученныхь баррикадой. Но зато онъ не 
принимал участя ни въ стрфльбЪ ни въ отражен!и атакъ, даже 
съ цфлью самозащиты. Онъ молчалъ и помогалъ. При этомъ надо 
замЪтить, что онъ получилъ всего нфсколько царапинъ. Пули не 
трогали его. Если, идя въ этотъ могильный склепъ, онъ надфялся 
быть туть убитымъ, то его опытъ самоубйства въ этомъ родЪ не 
удался. Но мы сомнфваемся, чтобы онъ думаль о самоубйствЪ, 
такъ какъ это противно правиламъ религ!и. 

Битва, казалось, до такой степени поглотила все внимане 
Кана Вальжана, что онъ едва ли могъ видфть Мар!уса, а между 
тЪмъ онъ не спускалъ съ него глазъ. Когда Марйуса свалилъ ру- 
жейный выстрЪлъ, Жанъ Вальжанъ однимъ прыжкомъ подскочилъ 
къ нему, точно тигръ, бросился на него, какъ на добычу, и унесъ 
его. 

Центромъ атаки въ эту минуту служилъь Анжольрасъ, защи- 
щавпий дверь кабачка; общее вниман!е до такой степени сосредо- 
точивалось на немъ, что никто не зам$тиль Жана Вальжана, 
который, держа на рукахъ потерявшаго сознаше Марйуса, пере- 
шелъ черезъ улицу въ томъ м$стЪ, гд$ была разобрана мостовая, 
и скрылся за угломъ дома, гдЪ помфщался кабачокъ «Коринеъ>. 

Читатель, конечно, помнитъ, что уголъ этого дома мысомъ вы- 
ходилъ на улицу; онъ защищалъ пространство въ н$сколько ква- 
дратныхъ футовъ не только отъ пуль и картечи, но и отъ не- 
скромныхь взоровъ. Во время пожаровъ случается иногда, что 
одна изъ комнатъ остается совсЪмъ нетронутой огнемъ; точно 
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такъ же и на самыхъ бурныхъ моряхъ за какимъ-нибудь мысомъ 
или въ узкомъ проходЪ между рифами вдругъ находишь: спокой- 
ное убЪжище. Въ томъ же родЪ представлялъ изъ себя убЪжище 
и этоть уголокъ трапеши, гдЪ умерла Эпонина. 

Жанъ Вальжанъ остановился, положилъ Мар!уса на землю, 
прислонился къ стфн$ и бросилъ взглядъ кругомъ. 

Положен1е было ужасное. 

Въ данную минуту, а можетъ-быть, и еще минуты на двЪ на 
три эта часть ст$ны могла служить убЪфжищемъ, но какъ вырваться 
изъ этой бойни? Онъ вспомнилъ какое отчаяне онъ переживалъ 
восемь лЪтъ тому назадъ въ улиц$ Полонсо и какъ ему удалось, 
наконецъ, вырваться; тогда это было очень трудно, а теперь не- 
возможно. Онъ видфлъ передъ собой безучастный глухой шести- 
этажный домъ, все населен1е котораго, повидимому, ограничива- 
лось однимъ только мертвецомъ, припавшимъ головой къ окну. 
Справа у него была довольно низкая баррикада, заграждавшая 
улицу Птитъ-Трюандри; преодолЪть это препятстве казалось легко, 
но надъ гребнемъ насыпи виднфлись острея штыковъ линейной 
пЪхоты, стоявшей тутъ какъ разъ передъ самой баррикадой. Было 
очевидно, что перелЪфзать черезъ баррикаду значило поставить 
себя подъ выстр$лы, ибо каждый, кто вздумалъ бы показаться 
надъ баррикадой, рисковалъ сдфлаться мишенью для шестидесяти 


ружей. ВлЪво было м$фсто побоища. Смерть ждала за угломъ 
дома. 


— Что дфлать? 

Только одна птица могла бы разв выбраться отсюда. 

А между тфмъ нужно было р$шать немедленно, придумать спо- 
собъ и привести его въ исполнен!е. Битва происходила всего въ 
нЪсколькихъ шагахъ отъ него; къ счастью, вс$ усищя нападаю- 
щихъ были направлены на одну точку, на дверь кабачка; но если 
бы хоть одному только солдату пришло въ голову пройти за уголъ 
дома, или же, если было бы отдано приказавйе атаковать домъ 
сбоку, все было бы кончено. 

ЗЖанъ Вальжанъ окинуль взглядомъ домъ, возлЪ котораго онъ 
стоялъ, взглянулъь на землю и съ отчаяшемь устремилъ на нее 
глаза, точно желая просверлить ее взоромъ. 

Бол$зненно напряженнымъ глазамъ его стало казаться, будто 
почти у самыхь его ногъ вырисовывается н$что, принимающее 
опред$ленную форму, какъ будто созданное силою его взгляда, 
обладавшаго способностью создавать желаемое. Онъ увидалъ на- 
половину скрытую подъ кучей наваленныхь на нее камней же- 
лЪзную р$шетку, лежавшую на земл$ горизонтально на одномъ 
уровнЪ съ улицей и всего въ н$сколькихъ шагахъ отъ него, какъ 
разъ у основанйя малой баррикады, которую такъ строго обложили 
снаружи. Р$шетка эта, сдБланная изъ толстыхь желфзныхь по- 
лосъ, положенныхь одна на другую крестъ-накрестъ, им$ла около 
двухъ квадратныхъ футовъ. Она лежала въ булыжной настилк$ 
мостовой, какъ въ рамкЪ, но мостовая, игравшая роль замазки, 
была разобрана и лежала теперь, нич$мъ не скр$пленная. Въ 
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промежутк$ между желЪзными полосами было видно темное отвер- 
сте, что-то въ родЪ трубы—не то каминной, не то водопроводной. 
Канъ Вальжанъ бросился къ рЪфшетк$. Полузабытыя старинныя 
познан!я по части совершен!я побЪговъ припомнились ему вдругъ 
совершенно ясно. Разобрать камни, поднять р$шетку, взвалить 
на плечи скорфе полумертваго Марйуса, спуститься съ своей но- 
шей, помогая себЪ локтями и колфнями, въ этоть колодецъ, къ 
счастью, не особенно глубовй, опять захлопнуть за собой тяже- 
лый желфзный люкъ, на который сейчасъ же опять начали 
сыпаться камни, спуститься затфмъ еще настолько, чтобы по- 
чувствовать подъ ногами дно, выстланное плитнякомъ на глу- 
бинф трехъь метровъ подъ землею,‚,—все это онъ прод$лалъ въ 
нЪзсколько минутъ, дЪйствуя какъ въ бреду и проявивъ при этомъ 
необыкновенную силу и проворство. 

Жанъ Вальжанъ вм$стЪ съ Марусомъ, все еще продолжавшимъ 
находиться въ обморокЪ, очутился въ какомъ-то подземномъ ко- 
ридорЪ. 

Тутьъ царило полное спокойстве, тишина и мракъ. 

Ему припомнилось впечатлЪн!е, которое онъ испыталъ н$когда, 
попавши съ улицы въ монастырь. Была только та разница, что 
теперь онъ несъ не Козетту, а Маруса. 

Сюда чуть слышно доносился сверху, въ видЪ чего-то смутнаго, 
неопред$леннаго, ужасный шумъ, сопровождавший взят!е присту- 
помъ кабачка, 


Книга вшорая. — Н.ФАРА ЛЕВ!АОАНА. 


Г. 
Земля, обЪднфвшая по милости моря. 


Парижъ бросаетъ ежегодно двадцать пять милл1оновъ въ воду. 
И это нисколько не преувеличено. Какъ и когда? Днемъ и ночью. 
Съ какой цфлью? Безъ всякой цли. Съ какой мыслью? Да безъ 
всякой мысли. Объ этомъ и не думаютъ. Зачфмъ онъ это дЪлаетъ? 
Такъ. Какимъ способомъ? При посредствЪ своихъ нфдръ. Что та- 
кое его н$фдра? Его водосточныя трубы. 

Двадцать пять миллюновъ, это самое меньшее, что получается 
на основан!и данныхъ науки. 

Наука, посл долгихь изслдовай и изыскавйй, знаетъ те- 
перь, что самымъ плодотворнымъ и самымъ сильнымЪъ изъ удобри- 
тельныхъ веществъ являются челов ческе экскременты. Къ сты- 
ду нашему мы должны сознаться, что китайцы узнали объ этомъ 
гораздо раньше насъ. Въ КитаЪ ни одинъ земледфлецъ, а это го- 
воритъ Эккебергъ, не возвращается изъ города безъ того, чтобы 
онъ не несъ на концахъ своей бамбуковой палки двухъ ведеръ, на- 
полненныхъ тЪмъ, что мы называемъ нечистотами. Благодаря удо- 
бреншю человЪческими экскрементами, земля въ Китаф также не 
истощена, какъ и во времена Авраама. Китайская пшеница даетъ 
урожай самъ сто двадцать. Никакое гуано не можетъ сравниться 
въ плодороди съ тфмъ, что считается негодными отбросами въ 
столицЪ. Каждый большой городъ является мЪстомъ, гдЪ ско- 
пляется наибольшее количество навоза. Пользоваться городомъ, 
какъ средствомъ для удобрен1я полей, это значило бы добиться 
извЪстнаго успфха. Если золото можетъ быть названо навозомъ, 
то и нашъ навозъ настоящее золото. 

Что дфлаютъ съ этимъ золотомъ-навозомъ? Его сметаютъ въ 
бездну. 

Мы снаряжаемъ, затрачивая болышя деньги, цфлыя экспедищи 
и посылаемъ корабли къ южному полюсу за грузомъ помета бу- 
ревЪетниковъ и пингвиновъ и въ то же самое время сплавляемъ 
въ море неисчиелимыя богатства, им$юпияся у насъ подъ рука- 
ми. Если бы отдать обратно землЪ пропадаюцие теперь безъ вся- 
кой пользы экскременты, доставляемые человЪкомъ и животны- 
ми, этого было бы совершенно достаточно, ‘чтобы прокормить 
всЪхъ людей. 

Знаете ли вы, что такое—всЪ эти кучи мусора, сметеннаго къ 
тумбамъ на улицахъ, эти грязныя телФги, съ грохотомъ разъ$з- 
жаюцйя по мостовой, эти ужасныя бочки, наполненныя нечисто- 
тами, эти вонюче грязные стоки, которые скрываеть отъ васъ 
мостовая? Это покрытый цвЪтами лугъ, это зеленая трава, это 
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цфлебныя травы, тимьянъ и шалфей, это дичь, домаше!й скотъ, 
это сытое мычане громадныхъ быковъ по вечерамъ; это душистое 
сЪно, золотистая рожь, это хлфбъ на вашемъ столф, это теплая 
кровь въ вашихъ жилахъ, это здоровье, это довольство, это жизнь. 
Таковъ таинственный законъ м!роздавя, въ этомъ заключается 
превращене на землЪ 

Бросьте все это обратно въ великое горнило, и этимъ вы со- 
здадите собственное благополуче. Питане долинъ даетъ пищу 
лЮдяМЪ. 

Вы можете бросать это богатство и, кромЪ того, см$яться надо 
мной. Это будетъ служить только доказательствомъ вашего полна- 
го невЪжества. 

Статистика вычислила, что изъ одной только Франщи ежегод- 
но уносится рЪками въ Атлантичесый океанъ около полумиллар- 
да. Замфтьте, что эти пятьсоть миллоновъ составляютъ четвер- 
тую часть государственнаго бюджета. Но человЪкъ разсудилъ, что 
для него будетъ гораздо лучше бросить эти пятьсотъ милл1оновъ 
въ сточныя канавы. Народное богатство безслфдно уносится сна- 
чала по капелькамъ, а потомъ цфлыми потоками, сточныя трубы 
сплавляютъ отбросы въ р$ки, а изъ рЪкь все это въ ужасаю- 
щемъ количеств плыветъ въ океанъ. Каждая отрыжка нашихъ 
клоакъ обходится намъ въ тысячу франковъ. Этимъ способомъ 
достигается двойгой результатъ: земля бЪднЪФетъ, а вода зара- 
жается. Земля порождаетъ голодъ, а р$ка распространяетъ бо- 
лЪзни. 

Доказано, напримфръ, что Темза служитъ источникомъ распро- 
странен!я заразы въ ЛондонЪ. 

Что касается Парижа, то здфсь въ послфднее время должны 
были удлинить большинство сточныхъ трубъ, чтобы имЪть воз- 
можность устроить ихъ выходныя отверст1я ниже мостовъ. 

Двойная система трубъ, снабженныхь клапанами и затворами, 
изъ которыхь одна часть служить для всасыванйя, а другая толь- 
ко для стока циркулирующихь въ нихъ жидкостей, нЪчто въ родз 
дренажа самаго примитивнаго устройства, дфйствующая такъ же, 
просто, какъ челов чесвяя легмя, и съ усп$хомъ примБняемая 
уже многими общинами въ Англ!и, могла бы доставить въ наши 
города чистую воду изъ окрестностей и сплавлять затЪмъ на поля 
загрязненную, но этимъ самымъ и драгоц$нную воду изъ городовъ, 
и этотъ легый и самый простфйший способъ далъ бы возможность 
сохранить пятьсотъ милл1оновъ, пропадающихъ безсл$дно. Но объ 
этомъ никто не хочетъ подумать. 

НынЪшняя система причиняетъ зло, желая сдфлать добро. На- 
мфрене хорошее, а результатъь печальный. Думаютъ очистить го- 
родъ, а отъ этого чахнетъ населене. Современное устройство 
сточныхь трубъ является большой ошибкой. Когда дренажъ съ 
двойной системой трубъ, возвращающихъ обратно то, что онъ бе- 
ретъ, зам$нить сточныя трубы, только истощаюция и выщелочи- 
вающ!я почву, тогда производительность почвы удесятерится и 
задача борьбы съ нищетой будетъ значительно облегчена. При- 
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бавьте къ этому уничтоженше паразитизма, и она будеть р?$- 
шена. 

А пока народное богатство уходитъ въ рЪФки и это называется 
утечей. Утеча самое подходящее слово. Такимъ образомъ исто- 
щен!е почвы вызываетъ обнищан!е Европы. 

Цифры, которыя мы только что привели, касаются всей Фран- 
щи, а такъ какъ Парижъ заключаеть въ себЪ двадцать пятую 
часть всего населешя Франщи и такъ какъ парижское гуано са- 
мое цфнное изъ всЪхъ, по количеству удобрительныхъ элементовъ, 
то, нисколько не преувеличивая и, наоборотъ, даже уменьшая, 
можно сказать, что Нарижъ теряеть ежегодно двадцать пять мил- 
люновъ изъ тфхь пятисотъ миллюновъ, которые теряетъ вся Фран- 
щя. Эти двадцать пять миллюновъ, употребленные на дла бла- 
готворительности и на устройство увеселенйй, придали бы Парижу 
большое великол$ше. Но городъ предпочитаетъ бросать эти день- 
ги въ клоаку. 

Такимъ образомъ, благодаря презрёншо къ основамъ полити- 
ческой экономи, топятъ въ вод$ и даютъ уплывать и исчезать 
безслВдно народному благосостоянйо. Для общаго блага здфсь 
нужно было бы примфнить то же самое, что уже сдфлано въ 
Сенъ-Клу. 

Съ точки зрфвя экономической; это можетъ быть резюмиро- 
вано сл$дующими словами: «Парижъ, это—расточитель>. 

Парижъ, этоть образцовый городъ, эта примЪрная столица, ко- 
торой всЪф народы стремятся подражать, эта метропол!я идеала, 
эта царственная отчизна инищативы, первыхъ побужден! и по- 
пытокъ, этотъ центръ умственной жизни, этотъ городъ-нащя, этотъ 
улей будущаго, это удивительное сочеташе Вавилона и Коринеа, 
и ВЪ то же самое время этотъ городъ, если разсматривать его съ 
той точки зр$нйя, о которой мы только что говорили, заставилъ 
бы пожимать плечами крестьянина изъ Фо-Клана. Подражайте Па- 
рижу, и вы разоритесь. 

Впрочемъ, въ данномъ случаЪ, въ дЪлЪ безсмысленной расто- 
чительности, практикуемой съ незапамятныхъ временъ, Парижь 
является тоже подражателемъ. 

Эта удивительная нелЪфпость не нова; ее нельзя назвать дфломъЪ 
незрЪлой юности. Древые народы поступали точно такъ же. «Рим- 
ске клоаки,—говорить Либихъ,—поглотили все благосостояше 
римскаго крестьянина». Разоривъ съ помощью сточныхъ трубъ 
римскую Кампанью, Римъ разорилъ Италию, а затфмъ, сплавивъ 
богатства Итали въ свои клоаки, онъ бросилъ туда же Сицилио, 
потомъ Сардинйо, потомъ Африку. Римскя сточныя трубы поверг- 
ли въ бездну цфлый м!ръ. Эти клоаки поглотили и городъ и все 
остальное. Отр1 её отр1. ВЪчный городъ оказался воспоглощаю- 
щимъ водостокомъ. 

Въ этомъ отношеши, какъ и во многомъ другомъ, Римъ первый 
подалъ примЪръ. 

Парижъ послфдовалъ этому примЪру со всей глупостью, свой- 
ственной городамъ съ широко развитой умственной жизнью. 


— 460. 


Для удовлетворен!я этой потребности, о которой мы только что 
говорили, подъ Парижемъ существуетъ другой Парижъ,—Парижь 
водостоковъ; тамъ тоже есть улицы, перекрестки, площади, пере- 
улки, тамъ тоже происходить постоянное движен!е грязи, тамъ 
нЪфть только людей. 

Никому не слФдуетъ льстить, даже великому народу; тамъ, гдЪ 
есть все, тамъ встр$чается и мерзость рядомъ съ велищемъ; и 
если Парижъ заключаетъ въ себЪ Аеины, столицу просвфщетня, 
Тиръ, столицу могущества, Спарту, городъ добродЪтели, Нинев!ю, 
городъ чудесъ, то онъ также заключаетъ въ себЪ и Лютец!ю, го- 
родъ грязи. 

Впрочемъ, и въ этомъ видна печать его могущества, и эти ти- 
таническ!я сооружешя Парижа осуществляютъ, въ числЪ другихъ 
достоприм$чательностей, тотъ странный, вызывающий отвращеше 
идеалъ велич1я, который въ человЪ$чествЪ осуществляютъ собою 
нЪкоторые люди, какъ, напримфръ, Мававель, Бэконъ и Ми- 
рабо. 

Подземный Парижъ, если бы глазомъ можно было проникнуть 
въ него сверху, имфлъ бы видъ колоссальнаго звЪздчатаго корал- 
ла. Даже въ губкЪ меньше отверстй и каналовъ, чфмь въ той 
глыбЪ земли, въ шесть миль въ окружности, на которой покоится 
старинный большой городъ. Не говоря о подземныхъ пещерахъ, 
которыя не входятъ въ обийй счетъ, не считая цфлой сЪФти газо- 
выхъ трубъ, не говоря о цфлой систем водопроводныхъ трубъ, 
распредЪляя назначенную для питья воду по всему городу, однЪ 
только сточныя трубы сами по себЪ образуютъ подъ землею, по 
обоимъ берегамъ р$ки, необъятную темную сЪть, лабиринтъ, въ 
которомъ путеводную нить зам$няютъ уклоны. 

ЗдЪеь, въ сырости и потемкахъ, живетъ крыса, сроднившаяся 
съ клоаками настолько, что кажется порождешемъ самого подзем- 
наго Парижа. и 


Древняя истор!я водосточныхъ трубъ. 


Представьте себЪ, что Парижъ сняли бы, какъ крышку, и 
тогда обнаженныя подземныя водосточныя трубы представятся, 
съ высоты птичьяго полета, по обЪимъ берегамь рЪки въ вид® 
большой толетой в$тви, какъ бы привитой къ рфкЪ. На правомъ 
берегу главный сточный каналъ, опоясываюций всю эту часть го- 
рода, будетъ стволомъ этой вЪтви, второстепенные каналы—вЪт- 
вями, а глумя канавки—отростками. 

На планЪ всЪ эти каналы пересЪкаются приблизительно почти 
подъ прямымъ угломъ, что очень р$дко приходится наблюдать въ 
царетвЪ растительномъ и что всегда практикуется при сооруже- 
ни этого рода подземныхъ разв твленйй. 

Боле правильное представлен!е объ этомъ геометрическомъ 
планЪ получится, если представить себЪ, что видишь разбросан- 
ныя безъ всякаго порядка по темному фону странной формы 
буквы какой-то восточной азбуки, при чемъ безформенныя буквы 


1 од 
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эти соприкасаются одна съ другой какъ попало, то подъ угломъ, 
то концами. т 
Водосточныя канавы играли большую роль въ средне вЪка 
въ восточной Римской импери и въ устарЪфломъ ВостокЪ. Тамъ 
возникла чума, тамъ умирали деспоты. Народъ почти съ религ!оз- 
нымъ ужасомъ взиралъ на эти мфста заразы, на эти чудовищныя 


` колыбели смерти. Киш$вшая гадами яма въ БенаресВ вызывала, 


не менышй страхъ, чЪмъ львиный ровъ въ Вавилон$. : 

Истор!я человЪ чества отражается въ истори клоакъ. Гемон!и 
разсказывали о РимЪ. Сточныя трубы Парижа были ужасной вещью 
въ старину. Онф служили и могилой и убфжищемъ. Преступлене, 
знан!е, протестъ, кража,--словомъ, все, что преслФдуютъ или пре- 
слЪдовали человЪфческе законы, пряталось въ эти ужасныя ямы: 
мальотэны (бунтовщики) въ четырнадцатомъ вЪкф, ночные воры 
въ пятнадцатомъ, гугеноты въ шестнадцатомъ, иллюминаты Море’ 
на въ семнадцатомъ, поджигатели въ восемнадцатомъ. Всего стс 
лЪть назадъ съ наступленшемъ ночи оттуда появлялась опасност! 
получить подъ покровомъ мрака ударъ кинжаломъ, и туда же 
скрывался преступникъ, когда ему самому угрожала опасность; 
въ лфсу убЪжищемъ служили пещеры, а въ Парижф—сточныя 
трубы. Голытьба, эта старинная французская р1сагега, считала 
сточные каналы какъ бы принадлежащими ко Двору Чудесъ, и 
вечеромъ, насм$шливая и злобная, шла въ подземелье Мобюэ, какъ 
въ спальню. 

Было вполнЪ естественно, что люди, промышлявиие по глу- 
химъ закоулкамъ карманными кражами или на широкой улиц$ раз- 
боями, искали убЪжища или подъ мостикомъ на зеленой дорогЪ 
или въ канавахъ Гюрпуа. А это невольно пробуждало воспоми- 
нан!я. Всевозможные призраки часто посфщаютъ эти длинные 
уединенные коридоры; повсюду гниль и мазмы; тутъ и тамъ от- 
душины, черезъ которыя Виллонъ бесфдуетъ изнутри съ Раблэ, 
стоящимъ снаружи. 

Сточные каналы въ древнемь Парижф служили мЪстомъ, гдЪ 
зарождались проекты и куда стекались неудавиияся попытки. По- 
литическая экономя видитъ здфсь одни только отбросы, а со- 
шальная философ1я видитъ здфсь осадки. , 

Сточные каналы, это—совфсть города. Все туда стекаетъ и все 
тамъ пров$ряется. Въ этомъ печальномъ мЪ$стЪ есть мракъ, но 
нфть тайнъ. Здфсь все представляется въ своемъ настоящемъ или, 
по крайней мЪрЪ, окончательномъ видЪ. Куча отбросовъ тфмъ и 
хороша, что она не умЪфетъ лгать. Она—сама откровенность. Сюда 
попадаетъ и маска дона Базилю, но уже безъ всякихъ прикрасъ: 
тутъ виденъ и картонъ, изъ котораго она сдфлана, и завязки и 
внутренняя и наружная стороны, и на всемъ этомъ лежитъ не- 
скрываемая печать грязи. Рядомъ съ ней валяется фальшивый 
носъ Скапена. Все, ч$мъ брезгуетъ цивилизащя, все, что ей не 
нужно, попадаетъ въ это свалочное м5сто, скатываясь сюда съ без- 
граничнаго общественнаго поля. Все тутъ поглощается и въ то 
же время все тутъ становится особенно рЪзко замфтнымъ. Въ 
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этомъ заключается исповфдь. Тутъ нфтъ м$ста для лжи, тутъ не- 
возможны никаюя прикрасы, грязь сбрасываетъ съ себя покровы, 
туть полное обнажене отнимаетъ иллюзшо и миражи, тутъ нЪтъ 
иичего, кромЪ того, что существуетъ на самомъ дЪлЪ и съ мрач- 
нымъ видомъ смотритъ на то, что исчезаетъ. ДЪйствительность и 
исчезновен!е. Тутъ отбитое дно бутылки признается въ пьянствЪ, 
ручка корзины разсказываетъ о прислугЪ; тутъ сердцевина яблока, 
высказывавшая раньше ученыя мнфн1я, стала опять простой сердце- 
виной яблока; поверхность большого су откровенно покрывается мЪд- 
ной ржавчиной, луидоръ, попавний сюда изъ игорнаго дома, сопри- 
касается съ гвоздемъ, съ обрывкомъ веревки, на которой повЪсил- 
ся самоубйца, посинфвпий выкидышъ валяется, завернутый въ 
тотъ самый украшенный блестками нарядъ, въ которомъ танцо- 
вали въ оперЪ во вторникъ на прошедшей маслениц$; судейсый 
токъ, который судилъ людей, валяется вмфстЪ съ рванью, бывшей 
нфкогда юбкой кокотки. Все, что подкрашивалось, здфсь только 
пачкается. Посл$дняя завфса сорвана. Сточная канава, сточная 
яма цинична. Она позволяетъ себЪ говорить все. 

Такая искренногть грязи намъ нравится и до извфстной сте- 
пени успокаиваетъ душу. Когда приходится долгое время быть 
невольнымъ зрителемъ разыгрывающагося на землЪ спектакяя и 
видЪть, съ какимъ важнымъ видомъ люди толкуютъ о вопросах 
государственныхъ, о святости клятвы, о политической мудрости, о 
професслональной честности, объ обязажностяхъ, налагаемыхъ об- 
щественнымъ положешемъ, о судейской неподкупности, тогда даже 
утфшительно заглянуть въ сточныя канавы и увидЪть содержа- 
щуюся въ нихъ грязь. 

Это и поучительно въ то же время. Мы только что говорили, 
что исторя проходитъ сквозь сточныя трубы. Вареоломеевск1я 
ночи капля за каплей просачиваются туда сквозь мостовую. ВсЪ 
болышя публичныя убйства, всЪ кровопролит!я проникаютъ въ 
подземелье цивилизащи и выбрасываютъ туда трупы убитыхъ. 
Передъ глазами мыслителя всЪ эти историческюе убйцы стоятъ 
тамъ въ отвратительномъ полумракЪ на колфняхъ, съ обрывкомъ 
савана вмЪсто передника и съ печальными лицами уничтожаютъ 
слфды своей работы. Тамъ Людовикъ ХГ со своимъ Тристаномъ, 
Францискъ 1 съ Дюпра, Карлъ [Х вм$фстЪ со своей матерью, Ри- 
шельё вмЪ$ст$ съ Людовикомъ ХШ, тамъ Лувуа, Летелье, Гесертъ 
и Мальярдъ скребуть камни и стараются уничтожить слфды 
своихъ дфянШ. Слышно какъ работаютъ подъ сводами скребницы 
этихъ призраковъ. Тамъ дышатъ зловоннымъ воздухомъ сощаль- 
ныхъ катастрофъ. Въ углахъ виденъ красноватый отблескъ. Тамъ 
течетъь та ужасная вода, въ которой обмывались окровавленныя 
руки. 

ИзслЪдователь сощальнаго строя долженъ проникать въ эти 
тайники. Они составляютъ часть его лаборатории. Философ1я — 
микроскопъ мысли. Все старается скрыться отъ нея, но ничто не 
можеть отъ нея ускользнуть. Увертываться безполезно. Что прежде 
всего обнаруживается при попыткахъ увернуться? Стыдъ. Фило- 
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соф!я пресл$дуетъ своими честными глазами зло и не позволяетъ 
ему скрыться. Она знаетъ причину, почему одно бЪжитъ отъ св$та 
и какъ бы скрывается и почему другое готово совс$мъ исчезнуть. 
Для нея достаточно истрепаннаго клочка, чтобы узнать пурпуръ, 
и тряпки, чтобы узнать женщину. По тому, какъ устроены клоаки, 
она возстанавливаетъ городъ, а грязь даетъ ей возможность судить 
о нравахъ. По одному черепку она опред$ляетъ форму амфоры 
или кувшина. По отпечатку ногтя на пергамент она опредЪляетъ 
разницу между жидовской частью, носящей назване Юденгассе, и 
жидовскимъ Гетто. По тому, что осталось, она опред$ляетъ то, 
что было—добро, зло, ложь, правду, кровавое пятно, чернильное 
пятно, сальное пятно, перенесенныя испытанйя и искушен!е, безо- 
бразныя ори подъ вляшемъ испытываемаго унижен!я, слЪдъ, 
который оставляетъ распутство въ душ$ у т5хь натуръ, которыя 
по своей грубости оказались способными отдаться ему, и знакъ, 
оставленный локтемъ Мессалины на курткЪ римскаго носильщика. 


Ш. 
Брюнсо. 


Въ средне вЪка сточныя трубы Парижа были чфиъ-то леген- 
дарнымъ. Въ шестнадцатомъ столфти Генрихь ИП хотфлъ было 
изслЪдовать ихъ, но эта попытка не удалась. Меньше чЪмъ сто 
лЪтъ тому назадъ клоаки, по словамъ Мерсье, были предоставлены 
самимъ себЪ и стали тфмъ, ч$мъ онЪ могли стать. 

„с Таковъ былъ этоть древёй Парижъ, гдЪ царили раздоры, не- 
Ъшительность и вфчное искан!е чего-то. Онъ долго велъ себя 
довольно глупо. И только время показало потомъ; какъ нужно 
дЪйствовать, чтобы городъ поумнЪлъ. Но въ доброе старое время 
столица мало думала; она не умЪла устраивать свои дфла ни въ 
нравственномъ ни въ матеральномъ отношен1яхъ и такъ же плохо 
уничтожала грязь, какъ и злоупотреблевя. Во всемъ встрфчались 
препятств!я и изо всего создавался вопросъ. Такъ, напримЪръ, 
никто не зналъ точно направлен!я сточныхъ трубъ. Стало одина- 
ково трудно разбираться, какъ въ запутанной сЪти подземныхь 
сточныхъ трубъ, такъ и въ томъ, что творится въ самомъ городЪ; 
безтолковщина вверху и невообразимая путаница внизу; вавилон- 
ское столпотворене, а подъ нимъ лабиринтъ. 

Иногда содержимое сточныхъ трубъ Парижа выходило изъ бе- 
реговъ, точно этотъ непризванный Нилъ вдругь начиналъ гнЪ- 
ваться. Тогда совершалось нЪфчто въ высшей степени отвра- 
тительное — разливъ нечистотъ. Бывали минуты, когда этотъ же- 
лудокъ цивилизащи плохо переваривалъ пищу, содержимое клоакъ 
устремлялось обратно въ городъ, и Парижь какъ бы чувствовалъ 
во рту вкусъ своихъ отбросовъ. Это было похоже на укоры со- 
вфсти и такое средство имфло свою хорошую сторону: оно явля- 
лось какъ бы предостережешемъ, которое, впрочемъ, принималось 
съ большимъ неудовольствемъ; городъ сердился, что его грязь 
простираетъ свою дерзость до такой степени, и не хот$лъ и слы- 
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шать о томъ, что она можеть вернуться обратно. Для этого 
ее надо только хорошенько гнать изъ города. 

Наводнеше 1802 г.—одно изъ тфхъ событШ, которое и те- 
перь еще живо въ памяти парижанъ, дожившихъ до восьмидесяти 
лфтъ. Нечистоты разлились крестообразно по плошади ПюбЪлды, 
гдЪ воздвигнуть памятникъ Людовику ХГУ; онф залили улицу 
Сентъ-Онорэ, выступивъ наружу черезъ оба отверст!я въ сточныхъ 
трубахъ, проложенныхъ въ Елисейскихъь поляхъ, улицу св. Фло- 
рентина, вылившись на мостовую изъ отверст!я, устроеннаго на 
той же улицЪ, улицу Пьеръ-а-Пуасонъ, жидкими отбросами изъ 
сточныхъ канавъ Соннери, улицу Попинкуръ, отбросами изъ сточ- 
ныхь канавъ Зеленой дороги и, наконецъ, улицу Рокеттъ грязью съ 
улицы Лаппъ; она покрыла камни въ водосточныхъ канавкахъ 
Елисейскихь полей на ипфлыхъ тридцать пять санитиметровъ; 
въ южной части города, подъ напоромъ воды изъ Сены, гнавшей 
ее обратно, она проникла на улицу Мазарини, на улицу Эшодэ и 
на Болотную улицу, гдЪ она залила пространство въ сто девять 
метровъ и остановилась всего въ нЪсколькихь шагахъ отъ дома, 
въ которомъ жилъ Расинъ, показавъ въ семнадцатомъ вЪкЪ больше 
уваженя къ поэту, чфмь къ городу. Наибольшей глубины раз- 
ливъ ея достигь на улицф Сенъ-Пьеръ, гд$ она поднялась на 
цфлыхь три фута выше наружныхъ отверстйй сточныхь трубъ, 
а наибольшую площадь она захватила на улиц Сенъ-Сабэнъ, 
гдф слой жидкой грязи занялъ пространство длиною въ двЪсти 
тридцать восемь метровъ. 

Въ началЪ текущаго столфт1я парижскя клоаки все еще счи- 
тались чФмъ-то таинственнымъ. Грязь нигдЪ и никогда не можетъ. 
пользоваться хорогаей славой; но здЪсь эта дурная слава внушала 
ужасъ. Парижъ смутно сознавалъ, что подъ нимъ существуютъ 
какя-то ужасныя подземелья. О нихъ разсказывали таке же 
ужасы, какъ о громадной покрытой тиною клоакЪ$ старинныхь 
Оивъ, гдБ кишмя-кишЁли сороконожки длиною въ пятнадцать 
футовъ и которыя могли бы служить излюбленнымъ мЪстомъ купан!я 
для таинственнаго громаднаго библейскаго бегемота. Высове са- 
поги надсмотрщиковъ сточныхъ трубъ не осмфливались прони- 
кать дальше н$которыхъ извЪстныхъ пунктовъ. Та пора не далека 
еще была отъ того времени, когда телфги мусорщиковъ, съ вы- 
соты которыхъ Сенъ-Фуа братался съ маркизомъ де-Креки, выгру- 
жались прямо въ отверст1я сточныхъ трубъ. Что же касается 
чистки трубъ, то эту обязанность возлагали на проливные дожди, 
которые, впрочемъ, скорЪй загрязняли ихъ, ч$мъ промывали. Римъ 
до извЪфстной степени придавалъ поэтичесый характеръ своимъ 
клоакамъи называлъ ихъ гемон!ями; Парижъ издЪвался надъ своей 
клоакой и называлъ ее Вонючей дырой. Наука и суевЪе одина- 
ково относились къ ней съ чжасомъ. ГиМена и вфра въ легенды 
видфли въ ней н$что отвратительное. Страшный бука впервые 
сталъ извЪстенъ подъ вонючими сводами канавы Муфлеторъ; трупы 
мармузетовъ были брошены въ сточную трубу Барильери; Фагонъ 
приписывалъ страшную злокачественную горячку, свирфиство- 
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вавшую въ 1685 г., пагубному дЪйствио з1яющаго отверст!я сточ- 
ной трубы въ Марэ, которое оставалось открытымъ до 1833 г. и 
находилось на улицЪф Сенъ-Луи почти напротивъ дома, гдЪ пом$- 
щался «Меззасег са]апё>. Отверст!е сточной трубы на улицф Мор- 
тельри было знаменито т\мъ, что оттуда выходила зараза чумы; 
обнесенная желфзной рёшеткой съ заостренными концами, торча- 
вшими наподоб1е ряда гигантскихъ зубовъ, она казалась на этой 
несчастной улиц пастью адскаго дракона, распроетранявшаго 
своимъ дыханемъ смерть. Народное воображен!е представляло 
себЪ мрачныя подземныя сточныя трубы Парижа чЪмъ-то необы- 
чайнымъ. Сточныя канавы не имЪли дна. Клоака, —это бездна. 
Полищи не приходило даже въ голову, изсл$довать эти прока- 
женныя мЪста. Кто могъ осм$литься изслфдовать это неизвЪстное, 
измЪрить глубину этой мрачной пропасти? Это казалось ужаснымъ. 
Несмотря на это, все-таки нашелся закой человЪкъ. У клоаки 
оказался свой Христофоръ Колумбъ. 

Однажды въ 1805 г., въ одно изъ р$дкихъ посфщен!й импера- 
торомъ Парижа, министръ внутреннихъ дфлъ, какой-то Декрэ или 
Кретэ, явился къ обычному выходу императора. Съ Карусельной 
площади доносился лязгъ сабель грозныхъ солдатъ великой рес- 
публики и великой импер!и; у дверей апартаментовъ Наполеона 
толпились герои, — люди, видфвше Рейнъ, Шельду, Эчь и 
Нилъь; сподвижники ЗЖубера, Десэ, Марсо, Гоша и Клебера; 
воздухоплаватели Флерюса, гренадеры Майнца, понтонеры Ге- 
нуи, гусары, которыхъ видфли пирамиды, артиллеристы Жю- 
но, кирасиры, взявш!е приступомъ флотъ, стоявпий на якорЪ 
въ Зюдерзее. Одни изъ нихь были вмфстЪ съ Бонапартомъ на 
мосту Лоди, друге были вм$стЪ съ Мюратомъ въ траншеяхъ подъ 
Мантуей, третьи шли впереди Ланна по рытвинамъ при Монтебелло. 
Туть, въ Тюльери, собраны были представители отъ всЪхь армий, 
выдфлившихъ изъ себя небольше отряды или взводы, служивиие 
охраной Наполеону въ мирное время. Великая арм!я переживала ту 
чудную эпоху, которая посл$ Маренго предшествовала Аустерлицу. 

— Ваше величество, — сказаль министръ внутреннихъ дфлъ 
Наполеону, —я видЪфлъ вчера самаго храбраго человфка во всей 
вашей империи. 

— Что же это за челов$къ?—р%зко спросиль императоръ.—Что 
такое онъ совершилъ? 

— Онъзадумалъ совершить н%что невозможное, ваше величество. 

‚ — Что же именно? 

— Изслдовать сточныя трубы Парижа. 

Такой человЪкъ дЪйствительно существоваль и фамиля ему 
была Брюнсо. 

У, 


Е НеизвЪстныя подробности. 


ИзслЪдован!е состоялось. Это было очень опасное предпраяте: 
борьба въ потемкахъ съ заразой и удушливыми газами. Въ то же 
время это путешестве сопровождалось цЪфл''мъ рядомъ открытйй. 


Собр. сочин В. Гюго. Т. 3. 68 


— 466 — 


Одинъ изъ участниковъ. этой экспедищи, интеллигентный рабоч, 
бывпий въ то время еще молодымъ человЪкомъ, разсказывалъ 
н$сколько лЪ$тъ тому назадъ объ этомъ путешестви любопытныя 
подробности, которыя Брюнсо счелъ необходимымъ опустить въ 
представленномъ имъ докладЪ начальнику полищи, какъ предметъ 
недостойный того стиля, которымъ пишутся офищальныя бумаги. 
Обеззараживате въ то время производилось самымъ первобытнымъ 
способомъ. Едва уси$лъ Брюнсо добраться до первыхъ развЪтвле- 
ый подземной сЪти, какъ изъ двадцати сопровождавшихъ его ра- 
бочихъ’ восьмеро отказались итти дальше. Задуманное имъ пред- 
праяте осложнялось еще т$мъ, что одновременно съ изсл$дова- 
немъ канализащонной сти приходилось производить и чистку 
трубъ. Надобно было и очищать каналы и дФлать съемку, отмЪ- 
чать м$ста, гдЪ сточныя воды вливаются въ трубы, считать рЪ- 
шетки и отдушины, указывать вс развЪтвленя, отм$чать пункты 
уклоновъ, опредФлять границы различныхъ бассейновъ, измБрять 
глубину второстепенныхь сточныхь трубъ, несущихъ стоки въ 
главный каналъ, опредЪлять высоту и даметръ каждаго колодца, 
какъ при основан!и свода, такъ равно и на уровн$ съ р$шеткой, 
и, наконецъ, путемъ нивелировки опредфлять ординаты всЪхъ 
входныхь отверст для прлема жидкостей, какъ въ подземныхь 
разв$твленяхъ, такъ и на уровнЪ улицы. НПробираться впередъ 
было очень трудно. НерЪдко случалось, что опускныя лЪФетницы 
погружались на три фута въ тину. Фонари едва мерцали въ на- 
сыщенной м!азмами атмосферЪ. Отъ недостатка воздуха рабоче 
довольно часто лишались чувствъ, и тогда ихъ уносили. Въ н$- 
которыхъ м$етахъ подъ ногами изслЪдователей вдругъ обнаружи- 
вались трясины. Это значило, что земля разсФлась, что плиты, кото- 
рыми было выстлано дно канала, раздвинулись, и туть образовы- 
вался поглощаюний колодецъ; до материка уже нельзя было до- 
браться; однажды въ такомъ мЪфстЪ провалился челов$къ, кото- 
раго насилу вытащили. По совЪту Фуркроа, въ тЪхь мЪстахъ, 
гдЪ было достаточно чисто, на извфстномъ разстояни одна отъ 
другой, ставили клфтки, набитыя просмоленной паклей, и зажи- 
гали. МЪстами стфны были покрыты грибами, точно безформен- 
ными наростами, похожими на опухоли; камень и тотъ, казалось, 
подвергался заболЪваншю въ этихъ мЪстахъ, гдЪ нечЪфмъ было 
дышать. 

Брюнсо, производя свои изсл$дован!я, шелъ по уклону, слЗдуя 
отъ верхняго течешя р$ки къ нижнему. На мЪетЪ развЪтвлен!я 
двухь водопроводовъ Грандъ-Юрлэръ онъ разобраль высфченную 
на камнЪ дату 1550; этотъ камень обозначалъ мЪсто, гд$ остано- 
вился Филиберъ Делормъ, изслфдовавиий по приказанйю Ген- 
риха П подземные ходы Парижа. Этимъ ХУТ вЪкъ отифтилъь то 


участ!е, которое’ онъ принималъ въ дальнЪйшей судьбЪ сточныхъь 


каналовъ. Затфмъ Брюнсо нашелъ м$тку ХУП вЪка въ каналЪ 
Понсо и въ каналЪ Старой Тампльской улицы, гдЪ кладка сво- 
довъ для подземныхъ трубъ производилась между 1600 и 1650 г.; 
а потомъ и м$тку ХУШ в$ка въ западной части главнаго канала, 
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сооруженнаго въ 1740 г. Оба эти сооружен!я, въ особенности на- 
именфе старое, законченное въ 1740 г., им$ли гораздо больше 
трещинъ въ сводахъ и казались менфе прочными, ч$мъ каменная 
кладка центральнаго пояса, существовавшая съ 1412 г., съ той 
самой поры, когда образованный родниками ручей Менильмонтанъ 
быль обращенъ въ главный сточный каналъ Парижа. 

Подъ здавшемъ судебныхь м$стъ открыли устроенныя даже въ 
самыхъ стфнахъ сточнаго канала темницы для заключенныхъ. Что 
можетъ быть ужаснЪе такихъ ш расе '). Въ одной изъ такихъ ка- 
меръ былъ найденъ висЪвиий на цфпи желЪзный ошейникъ. ВсЪ эти 
камеры, разумфется, были уничтожены. Было сдфлано н$сколько 
удивительныхъ находокъ; между прочимъ, нашли скелетъ орангъ- 
утанга, исчезнувшаго въ 1800 году изъ ботаническаго сада, како- 
вое исчезновеше, по всей вЪроятности, имфло связь съ надЪлав- 
шимъ въ свое время много шума доказаннымъ появленшемъ дьявола 
на улиц Бернардинцевъ въ посл$дай годъ ХУШ стол$тя. БЪд- 
няга-дьяволъ, очевидно, кончилъ тфмъ, что утонулъ въ клоакЪ. 

Подъ длиннымъ створчатымъ проходомъ, примыкающимь къ 
Аршъ-Мар1онъ, нашли корзинку тряпичника, до такой степени 
сохранившуюся, что она вызывала удивлен!е знатоковъ. Въ гряз- 
номъ илЪ, который рабоче неустрашимо ворочали, находили много 
цфнныхь предметовъ, золотыя и серебряныя вещи, драгоц$нные 
камни, монеты. Если бы какому-нибудь исполину пришло въ голову 
промыть содержимое клоакъ, онъ собралъ бы сокровища, нако- 
пивиияся здфсь вЪками. 

Но самая удивительная находка была сдфлана у входа въ глав- 
ный каналъ. Этотъ входъ былъ н$когда закрытъ рЪфшеткой, отъ 
которой уцфлфли только одни крючья. На одномъ изъ этихъ 
крючьевъ висфлъ оборванный и запачканный лоскутъ, который, 
по всей вфроятности, случайно застрялъ тутъ и теперь во мракЪ 
купался въ жидкой грязи и все болЪе и болЪе разрывался. Брюнсо 
поднесъ фонарь и сталъ разсматривать этотъ лоскутъ. Онъ ока- 
зался кускомъ тонкаго батиста и на одномъ изъ менфе разорван- 
ныхъ его угловъ виднЪлась геральдическая корона, вышитая надъ 
слфдующими семью буквами Г, А, Ш, В, Е, $, Р. Корона была 
маркизская, а семь буквъ означали (Гамфезре) Лобеспине. Ока- 
залось, что этоть батистовый лоскуть—обрывокъ отъ савана Ма- 
рата. Въ молодости у Марата была любовная интрига. Это было 
въ то Время, когда онф служилъ у графа д’Артуа въ качеств 
лЪкаря при конюшняхъ. Воспоминашемъ объ этой связи со знат- 
ной дамой, что доказано исторически, у него осталась эта про- 
стыня, можетъ-быть, забытая, а можетъ-быть, и подаренная на 
памятв. Когда онъ умеръ, т$ло его завернули въ эту простыню 
какъ въ самую тонкую ткань изъ всего имфвшагося у него б$лья. 

Брюнсо прошелъ дальше. Оборванный кусокъ ткани оставили 
на своемъ м$фстЪ: они не тронули его, такъ какъ въ этомъ видна 
была печать рока, волю котораго измЪфнять не слЪфдовало. КромЪ 


1) Тюрьма для осужденныхь на пожизненное заключене. 
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того, все, что попало въ могилу, должно оставаться тамъ, гдЪ 
оно лежитъ. А все-таки это была странная реликв!я. На ней 
спала маркиза и въ ней же истлфлъь Маратъ; она пришла сюда 
изъ Пантеона, чтобы попасть вмфст$ съ крысами въ клоаку. Эта 
тряпка изъ алькова, вс$ складочки которой н$когда такъ ма- 
стерски рисовалъ Ватто, стала достойной того, чтобы Данте впе- 
рилъ въ нее свой взглядъ. 

Полное изслфдоване подземной сЪти парижской клоаки про- 
должалось семь лЪтъ, съ 1805 по 1812 г. ДЪлая это изсл$доване, 
Брюнсо рЪ$шалъ, что именно нужно сдФлать, производилъ и закан- 
чивалъ большая работы; въ 1808 г. онъ понизилъ уровень канала 
Понсо и, проводя вездЪ новыя линшм, продолжилъ въ 1809 г. 
сточную трубу подъ улицей Сенъ-Дени до фонтана Невинныхъ; 
въ 1810 г. онъ произвелъ работы подъ улицами Фруаманто и Саль- 
петреръ; въ 1811 г. проложилъ линйю сточныхъь трубъ подъ ули- 
цами Нёвъ-де-Пти-Перъ, Мель, Эшариъ и подъ королевской пло- 
щадью; въ 1812 г. подъ улицей Мира и подъ Шоссе д’Антэнъ. Въ 
то же время онъ дезинфицировалъ и чистилъ всю сЪть. На вто- 
ромъ году посл$ начала работъ Брюнсо взялъ къ себЪ въ помощники 
своего зятя Нарго. 

Вотъ какимъ образомъ въ началЪ этого столЪт!я старое насе- 
лене города очищало подземныя трубы и приводило въ порядокъ 
клоаку. Худо или хорошо это дфлалось, а все-таки это была чистка. 

Извилистая, вся растрескавшаяся, утратившая нижнюю камен- 
ную настилку, перес$ченная рытвинами, непонятно зачЪмъ повер- 
тывавшаяся въ разныя стороны, то поднимавшаяся вверхъ, то опу- 
скавшаяся внизъ безъ всякаго основанйя, зловонная, страшная 
своимъ ужаснымъ видомъ, вЪчно погруженная во мракъ, съ рас- 
трескавшейся настилкой и выбитыми стфнами, — такова была въ 
то время старинная сЪть сточныхь каналовъ Парижа. Безчислен- 
ныя развЪтвлен!я во всЪ стороны, цфлая сЪть перекрещивавшихся 
траншей и канавокъ, расходившихся какъ лучи, какъ звЪзды, 
образовавиия н$фчто похожее на сл$пую кишку или тупикъ, по- 
крытые селитрой своды, зловонныя ямы, плЪсень на стфнахъ, 
капли, падающая съ потолковъ, вфчный мракъ, —вотъ что такое 
представляла изъ себя эта покрытая рвами подземная клоака, 
этоть пищеварительный аппаратъ Вавилона, этотъ вертепъ, эта 
яма, эта бездна, изрфзанная улицами, эта гигантская кротовая 
нора, гд$ кажется будто видишь бродящимъ во мракЪ, въ грязи, 
того громаднаго слФпого крота, имя которому ‹прошедшее>. 

Вотъ что такое была клоака того времени. 


у. 
Прогрессъ современный. 


Теперь клоака чиста, прилична, выпрямлена и всегда исправ- 
на. Она почти осуществляетъ идеалъ того, что вь Англи пони- 
маютъ ПодЪ словомъ «респектабельно». Она вполнЪф пристойна 
и на всемъ лежитъ сфроватый оттфнокъ, она вытянута въ струнку 
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и, можно сказать, почти щегольски одфта. Она похожа на лавоч- 
ника, сдфлавшагося членомъ государственнаго совЪта. Тамъ поч- 
ти свЪтло. Грязь ведетъ тамъ себя благопристойно. При первомъ 
взглядЪ эту сЪть сооружен! можно принять за т$ подземные тайные 
ходы, сооружевше которыхъ н$когда считалось обычнымъ явлешемъ 
и которыми такъ любили пользоваться въ то доброе старое время, 
когда война была повседневнымъ явлешемъ. Въ настоящемъ видЪ 
система водостоковъ производить очень хорошее впечатлЪ!е; 
всЪ сооруженя сдфланы въ строго опредБленномъ стил®; прямо- 
линейный, классичесый стиль, изгнанный изъ поэзи, нащелъ се- 
бЪ убЪжище въ архитектурЪ, и онъ виденъ здесь въ каждомъ 
камнЪ этихъ длинныхъ мрачныхъ бфлесоватыхъ сводовъ; каждое 
отверст!е въ сточномъ каналЪ устроено аркой; улица Риволи слу- 
житъ примфромъ даже и для клоаки. При этомъ надо замЪтить, 
что если геометрически правильныя прямыя лиШи и имфютъ гд$- 
нибудь особенное значеше, то именно при сооружен въ боль- 
шихъ городахъ каналовъ для стока нечистотъ. Туть все должно 
стремиться къ тому, чтобы выбрать самый кратчайпий путь. 
Теперь клоака приняла нЪ$сколько офишальный видъ. Даже 
въ полицейскихъь рапортахъ, гдф о ней приходится упоми- 
нать иногда, къ ней относятся съ извфетнаго рода уваженемъ. 
Теперь даже придуманы боле облагороженные термины, которы- 
* ми и пользуется администращя въ своей судебной переписк$®. То, 
` Что раньше называли колфномъ, теперь называють галлереей; то, 
что называли отверстемъ, теперь называютъ колодцемъ. Виллонъ 
не узналъ бы своего стариннаго убфжища въ минуты невзгодъ, 
Въ этой подземной сти каналовъ всегда жило и живетъ и те- 
перь безчисленное множество грызуновъ, размножающихся въ на- 
стоящее время гораздо сильнфе, чБмъ раньше; иногда старая съ 
сфдыми усами крыса осмфливается даже высовывать голову въ 
окно колодца и разсматриваеть парижанъ; но эти отвратительныя 
создан!я стали теперь гораздо спокойнЪе, видимо, довольныя, что 
у нихъ есть свой подземный дворецъ. Клоака утратила свой преж- 
ый ужасный видъ. Дождь, раньше только загрязнявний водостоки, 
теперь моетъ ихъ. Впрочемъ, имъ не сл$дуетъ все-таки особенно 
довЪряться. Тамъ все еще существуютъ м!азмы. Клоака скорЪй лице- 
мЪрна, чЪмъ безупречна. Полицейской префектур и комисаи обще- 
ственнаго здрав1я всегда есть тамъ работа. Несмотря на вс стара- 
ня оздоровить клоаку, она все еще издаетъ неопред$ленный подозри- 
тельный запахъ и возбуждаетъ недовЪр!е, какъ совЪфсть Тартюфа. 
Но если разобрать хорошенько дфло, все-таки нельзя не согла- 
ситься, что чистка есть своего рода дань уважен1я, которую клоака 
оказываетъ цивилизащи, а такъ какъ съ этой точки зря со- 
вфсть Тартюфа все-таки прогрессъ по сравненю съ АвНевыми 
конюшнями, то очевидно, что парижская клоака улучшилахь. 
Это даже больше, чфмь прогреесъ, это—превращеше. Вто же 
произвелъ это превращене? 
ЧеловЪкъ, о которомъ веф забыли и`котораго мы только что 
упомянули—Брюнсо. те 
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УТ. 
Прогрессъ будущаго. 


Прорыте каналовъ для парижскаго водостока было дфломъ не 
легкимъ. Этимъ дфломъ неустанно занимались десять послЪднихъ 
столЪт и все-таки не могли его окончить, какъ не смогли до- 
строить Парижа. И въ самомъ дфлЪ водостокъ отражаетъ на себЪ 
рость Парижа. Въ то время, какъ городъ разрастается наверху, 
внизу, подъ землей, растеть подобе мрачнаго гигантскаго полипа 
съ безчисленнымъ множествомъ щупальцевъ. Каждый разъ, какъ 
въ город$ прокладываютъ улицу, у водостока прибавляется новый 
каналъ. Старая монархя соорудила всего только двадцать три ты- 
сячи триста метровъ водосточной сЪти; это данныя для Парижа 
на 1-е января 1806 г. Начиная съ этого времени, дфло это—о 
чемъ мы сейчасъ будемъ говорить-—снова было начато и работы 
продолжались и болфе цЪлесообразно и болЪе энергично. Напо- 
леонъ соорудиль—цифры эти очень интересны—четыре тысячи 
восемьсотъ четыре метра водостоковъ; Людовикъ ХУШ-—пять ты- 
сячъ семьсотъ девять метровъ; Карлъь А,— десять тысячъ восемь- 
сотъ тридцать шесть метровъ; Луи-Филиппъ—восемьдесятъ де- 
вять тысячъ двадцать метровъ; республика 1848 г.—двадцать три 
тысячи триста восемьдесятъ одинъ метръ; нынфшнее правитель- 
ство—семьдесятъ тысячъ пятьсотъ метровъ. Въ результат® въ насто- 
ящее время всего имЪется двЪсти двадцать шесть тысячъ шестьсотъ 
десять метровъ, что составляетъ шестьдесятъ миль водосточныхъ 
трубъ,—такъ велика внутренность Парижа. Мрачная подземная 
сфть всегда работаеть—это сооружен!е громадное, хотя никому и 
невЪдомое. 

Подземный лабиринтъ Парижа, какъ это видно, въ настоящее 
время увеличился больше, чЪмъ въ десять разъ противъ того, 
чЪмъ онъ быль въ началЪ столЪт!я. Трудно представить себЪ 
сколько нужно было настойчивости и усилй, чтобы довести эту 
клоаку до того относительнаго совершенства, въ какомъ она те- 
перь находится. Большого труда стоило городскому управленю 
прежней монархи, а въ посл$днее десятилЪт!е восемнадцатаго 
стол$т!я револющюнной мэри прорыть пять миль водостока въ 
дополнен!е къ тому, что существовало до 1806 г. Исполнен!е этой 
задачи встрЪфтило неодолимыя препятств!я, частью заключавийяся 
въ свойствЪ почвы, а частью они находились въ связи съ пред- 
разсудками, распространенными среди рабочаго населен1я Парижа. 
Парижъ выстроенъ на такомъ грунт, который оказываетъ почти 
непреодолимыя препятствя заступу, киркЪ, бураву и вообще всему, 
съ чБмъ бы ни приступилъ къ нему человфкъ. НФтъ ничего труд- 
н$Ъе, какъ проникнуть въ глубь этихъ геологическихъ наслоен!й, 
надъ которыми легли т$ удивительныя историчесмя наслоевя, 
которыя называются Парижемъ; какъ только дфлаютъ въ какомъ 
бы то ни было видЪ$ попытку проникнуть въ эти наносные слои, 
въ нихъ неожиданно сбнаруживаются скрытыя въ землф всевоз- 
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можныя препятств!я. Тутъ и жидкая глина, и подземные ключи, 
и твердые скалы, итотъ мягюй, глубоко залегающий илъ, который 
спещальная наука называетъ горчицей. Кирка съ трудомъ проби- 
ваетъ известковые пласты, чередующеся съ очень тонкими слоя- 
ми жирной глины и сланца, испещреннаго, точно листьями, рако- 
винами устрицъ, водившихся въ океанЪ въ доисторическая време- 
на. Иногда воды подземнаго потока заливаютъ вдругъ неокончен- 
ный еще сводъ и затопляютъ рабочихъ; или натыкаются на жилу 
мергеля, который появляется неожиданно и точно бурный водо- 
падъ крушитъ самыя толстыя подпорки, какъ хрупкое стекло. 
Совсфмъ еще недавно, когда понадобилось, не прекращая навига- 
щи и не осушая канала, проложить въ ВильеттВ широкую трубу 
подъ Сенъ-Мартинскимь каналомъ, въ днЪ канала вдругъ образо- 
валась трещина, и вода залила всЪ подземныя сооруженя, такъ что 
ее не удалось выкачать даже самыми сильными насосами, а при- 
шлось посылать водолаза разыскивать трещину и только съ боль- 
шимъ трудомъ удалось ее задЪлать. Въ другихъ мЪ$стахъ, какъ у 
береговъ Сены, такъ и въ довольно далекомъ отъ нея разстояни, 
какъ наприм$ръ, въ Бельвилф, по большой улиц и по дорогЪ въ 
Люньеръ, встр$чаются зыбуче пески, втягивающе въ себя все, 
что въ нихъ попадаетъ, и гдЪ человЪфкъ можетъ исчезнуть въ од- 
но мгновеше. Прибавьте къ этому опасность задохнуться въ на- 
сыщенномъ м!азмами воздух, быть задавленнымъь осыпавшейся 
землей и провалиться въ яму, въ случаЪ, если рыхлая почва вдругъ 
осядетъ; прибавьте къ этому тифъ, которымъ незамЪтно для самихъ 
себя заболЪваютъ рабоче. На нашей памяти работами руководиль 
Монно, онъ прорыль на глубинф десяти метровъ, траншеями, под- 
земную галлерею Клиши съ банкетомъ для према всей массы во- 
ды, поступающей изъ р$ки Уркъ; потомъ онъ же включилъ въ 
трубу, начиная отъ Госпитальнаго бульвара и до Сены, р$Ъку 
Бьеръ, при чемъ для предупрежден!я обваловъ и осыпи рыхлаго 
гнилостнаго грунта все время приходилось укр$плять его подпор- 
ками; затЪмъ, чтобы избавить Парижъ отъ стремившейся въ него 
потоками воды съ Монмартра и чтобы дать стокъ громадной лужЪ, 
площадью въ девять гектаровъ, образовывавшейся близъ заставы 
св. Мучениковъ, онъ проложилъ длинную линшо водосточныхъ 
трубъ стъ заставы Бланшь до дороги въ Обервиль, работая цф- 
лыхъ четыре мЪсяца, днемъ и ночью, на глубин одиннадцати 
метровъ; наконецъ, онъ же, не роя открытыхъ канавъ, чему не 
было еще примфра, проложилъ водосточныя трубы подъ улицей 
Барсъ-де-Бекъ, на глубинЪф шести метровъ подъ землей—и умеръ. 
ПослЪ него умеръ инженеръ Дюло, который соорудилъ три тысячи 
метровъ водосточныхъ трубъ во всЪхъ концахъ города, начиная 
оть улицы Траверсьеръ-Сентъ-Антуанъ до улицы Урсинъ, изба- 
вилъ отъ наводнен!я перекрестокъ Сенсье-Муффетаръ, проведя ка- 
налъ изъ Арбалета, соорудилъ изъ камня и бетона въ движущих- 
ся пескахъ водостокъ св. Геормя и произвелъ очень опасную ра- 
боту по пониженю уровня водостока, проходящаго въ мЪ$стности, 
гдЪ стоитъ церковь Назаретской Бозщей Матери. О такихъ подви- 
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гахъ храбрости, болЪфе полезныхъ, чфмъ на полЪ битвы, не вы- 
пускаютъ бюллетеней. 

Въ 1832 г. парижеьй водостокъ былъ далеко не такой, какъ 
тенерь. Брюнсо далъ толчокъ, но нужно было появиться холерЪ, 
чтобы заставить довести до конца начатое съ т$хъ поръ д$ло 
полной перестройки. Невольное удивлене вызываетъ, напримЪръ, 
то обстоятельство, что въ 1821 г. пролегающая по улиц Гурдъ 
часть главнаго кольцеобразнаго канала, который опоясываетъ весь 
городъ и носитъ назване Большого канала, какъ въ Венещи, 
оставалась еще не заключенной въ своды. Только въ 1823 г. Па- 
рижъ выложилъ изъ кармана тЪ двЪсти шестьдесятъ шесть тысячъ 
восемьдесятъ франковъ шесть сантимовъ, которые были необходи- 
мы для того, чтобы покрыть этотъ позоръ. Три поглошающихъ ко- 
лодца въ Комба, въ КюнетЪ и въ Сенъ-Манде, вмфстЪ со всфмъ 
ихь сложнымъ устройствомъ, существуютъ только съ 1836 г. Под- 
земная сЪть Парижа вся передфлана заново и, какъ мы уже го- 
ворили, увеличилась больше чфмъ въ десять разъ за посл$днюю 
четверть в$ка. 

Тридцать лЪтъ тому назадъ, въ описываемое нами время, во 
многихъ м$стахъ водосточныя трубы были еще въ прежнемъ видЪ. 
Очень большое число улицъ, теперь сплошь замощенныхъ и непро- 
ницаемыхъ, тогда были прор$заны сточными канавами. Очень часто 
приходилось видЪть тогда въ мЪстахъ, особенно сильно заливае- 
мыхъ водой съ сосфднихъ улицъ, или на перекресткахъ, большя 
квадратныя рЪшетки съ толстыми желфзными прутьями, до блеска 
отполированныя ногами пЪшеходовъ и представлявиия большую 
опасность для экипажей и особенно для лошадей, такъ какъ по- 
слфды!я въ такихъ мЪфстахъ часто падали. На офищальномъ языкЪ 
вфдомствъ путей сообщеня так1я мЪФста, какъ равно и рфшетки, 
м$тко назывались сазз1з 1). Въ 1832 г. въ весьма значительномъ 
числ улицъ, на улиц Звфзды, на улицЪ Сенъ-Луи, на улицЪ 
Тампль, на улицЪф Старый Тампль, на улиц Назаретской Богома- 
тери, на улицЪф Фоли-Мерикуръ, на ЦвЪточной набережной, на 
улицахь Пти-Мюскъ, Нормандской, Понтъ-о-Бишъ, Болотной, въ 
предм$сть$ Сенъ-Мартэнъ, на улицЪф Нотръ-Дамъ-де-Виктуаръ, въ 
предм5стьБ Монмартръ, на улиц Грандъ-Бательеръ, въ Елисей- 
скихъ поляхъ, на улицахъ 3Накобъ и Турнонъ, старый готический 
водостокъь цинично показывалъ еще свою отверстую пасть. Эти 
обложенныя камнями громадныя отверст!я представляли собой нЪ- 
что ужасное; иногда тая ямы окружались тумбами, точно мону- 
менты, жоторымъ нечего стыдиться обратить на себя вниман!е. 

Въ 1806 году парижсвя водосточныя трубы имфли почти такое 
же протяжен!е, какъ и въ маЪ 1663 г., т.-е. пять тысячъ триста 
двадцать восемь туазовъ. Посл Брюнсо, къ 1-му января 1832 г., 
ихь уже было сорокъ тысячъ триста метровъ. Начиная съ 1806 г. и 

о 1831 г., въ среднемъ ежегодно сооружали семьсотъ пятьдесятъ 
метровъ; потомъ прокладывали по восьми и даже по десяти тысячъ 


1) Черная смородина. 
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метровъ водосточныхъ трубъ, при чемъ кладка производилась на 
гидравлической извести, а основанй!е д$лалось бетонное. 

КромЪ экономическаго прогресса, о чемъ мы говорили уже вна- 
чал$, такая трудная задача, какъ устройство водостока въ Пари- 
жЪ, связана еще съ разр$шешемъь важныхъ вопросовъ по обще- 
ственной гитенЪ. 

Парижъ находится между двумя стихмями—водой и воздухомъ. 
Слой воды, залегаюций на довольно значительной глубинЪ, но 
уже обнаруженный во время двукратнаго бурен!я, находится въ 
песчанниковомъ пластф, между мЪломъ и известнякомъ юрской 
формащи; пластъ этоть образуетъь дискъ, имфюций въ радусЪ 
двадцать пять миль; изъ него просачивается вода во множество 
р$къ и ручьевъ; въ одномъ стакан воды, взятой изъ гренель- 
скаго колодца, пьешь воду изъ Сены, Марны, Йонны, Уазы, Эны, 
Шера, Вьенны и Луары. Водяной слой здоровъ, онъ сначала па- 
даетъ съ неба, а потомъ выходить изъ земли; слой воздуха, наобо- 
ротъ, вреденъ, потому что онъ выходитъ изъ водостока. ВсеЪ м1азмы 
клоаки прим$шиваются къ воздуху, которымъ дышитъ городъ; 
этимъ объясняется, почему такъ вреденъ городской воздухъ. На- 
учнымъ путемъ доказано, что воздухъ, взятый надъ кучей навоза, 
чище, чЪ$мъ воздухъ надъ Парижемъ. Придетъ время, когда подъ 
вляшемъ прогресса и владФя усовершенствованными механизмами 
и необходимыми знан!ями, станутъ употреблять воду для очищен!я 
слоя воздуха, т.-е. будутъ производить вторичную промывку водо- 
стоковъ. Промыване водостока, какъ извфстно, по нашимъ поня- 
тямъ, имфеть цфлью возвратить землЪ то, что ей принадлежитъ: , 
вернуть обратно на поля навозъ, удобрительные туки. Такое, въ 
сущности, простое явлене будетъ имЪть результатомъ для всего 
населен!я уменьшеше нищеты и улучшен!е здоровья. Въ настоя- 
щую минуту Парижъ служитъ очагомъ заразы на пятьдесятъ миль 
вокругъ Лувра, который является какъ бы ступицей этого зачу- 
мленнаго колеса. 

Можно см$ло сказать, что клоака уже десять вЪковъ соста- 
вляетъ болфзнь Парижа. Водостокъ, это—зараза, засфвшая у го- 
рода въ крови. Инстинктъ народа никогда не ошибался въ этомъ 
отношенши. Занят!е очисткой водостоковъ считалось нфкогда почти 
такимъ же опаснымъ и почти такъ же было противно народу, какъ 
и ремесло живодера, такъ долго внушавшее ужасъ и предоставляв- 
шееся палачу. Приходилось очень дорого платить, чтобы заставить 
каменщика спуститься въ это зловонное подземелье; лфстница 
колодезнаго мастера долго раздумывала прежде, чЪфмъ спуститься 
туда; существовала даже поговорка: спуститься въ водостокъ все 
равно, что войти въ могилу, и всевозможныя самыя отвратитель- 
ныя легенды, о чемъ мы уже упоминали, внушали ужасъ къ этому 
колоссальному водостоку, страшному гнЪзду, гдЪ$ видны слЪФды пе- 
реворотовъ, совершавшихся какъ въ самой оболочкЪ земного шара, 
такъ равно и переворотовъ, устраивавшихся людьми, и гдЪ находятъ 
сл$ды всЪхъ разрушений, начиная съ допотопныхъ раковинъ и кон- 
чая саваномъ Марата. 








Книга шрешЬя.—ГРЯЗЬ, А ВСЕ-ТАКИ ЛУША. 


Г. 
Клоака и ея сюрпризы. 


КЖанъ Вальжанъ очутился въ парижской водосточной трубЪ. 

Новый признакъ сходства Парижа съ океаномъ: здЪсь, какъ 
и въ океанЪ, можно погрузиться въ глубину и исчезнуть. 

Переходъ былъ рЪзокъ. Жанъ Вальжанъ среди самаго города 
скрылся изъ города, и въ‘одно мгновеше ока, стоило только ему 
захлопнуть за собой крышку, вмЪсто яркаго дневного свфта, его 
охватила глубокая тьма, вместо полудня наступила полночь, вм$- 
сто шума—тишина, вмфсто грохота выстр$ловъ — покой могилы, 
и при этомъ еще переходъ, боле удивительный, ч$мъ на улицЪ 
Полонсо,—изъ положевя въ высшей степени опаснаго къ абсо- 
лютной безопасности. | 

Странное это было явлен!е: внезапный провалъ въ погребъ, исчез- 
новеше въ подземной темниц$ Парижа; онъ попалъ съ улицы, гдЪ 
со всЪхъ сторонъ ему грозила смерть, въ это подобе склепа, гдЪ 
его ждала жизнь. НЪсколько секундъ онъ стоялъ, какъ ошело- 
мленный, и съ изумлешемъ прислушивался. Подъ его ногами вдругъ 
опустилась желфзная крышка западни, и въ этомъ заключалось его 
спасене. Небесное милосерде взяло его подъ свое покровительство, 
какъ бы губя его. Можно жаловаться за это на ПровидВн!е? 

И только одинъ раненый не подавалъ признаковъ жизни; и 
Жанъ Вальжанъ не зналъ, кого держитъ онъ на рукахъ, живого 
или мертваго. 

Въ первую минуту онъ точно ослпъ. Вдругъ пересталъ видЪть. 
ЗатЪмъ ему показалось, что онъ также моментально и оглохъ. 
Онъ больше ничего не слышалъ. Буря смертоубйства, бЪшено 
рев$вшая въ н$сколькихъ,футахъ разстояв!я надъ его головой, 
достигала его, какъ мы уже говорили, благодаря толстому слою 
земли, отдфлявшему его отъ м$ета битвы, слабо и неясно, точно 
глухой тревожный гулъ. Онъ чувствовалъ, что стоитъ ногами на 
твердой почвЪ; этимъ пока все и ограничивалось, но для него 
этого было совершенно достаточно. Онъ вытянулъ сначала одну 
руку, потомъ другую и обЪими руками коснулся стБны,—изъ этого 
онъ узналъ, что проходъ узк Ш; онъ поскользнулея—и узналъ, что 
вымощенный полъ у него подъ ногами мокрый. Онъ осторожно 
сдЪлалъ одинъ шагъ впередъ, боясь упасть въ яму, въ водосточ- 
ный колодецъ или пропасть; тутъ онъ узналъ, что и дальше поль 
точно такъ же, идетъ мощеный; поднявшееся зловон!е объяснило 
ему, куда: онъ именно попалъ. 

Черезъ н$еколько секундъ онъ не былъ уже сл$пымъ. Черезъ 
отдущину, благодаря которой онъ прошелъ въ водосточную трубу, 
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проникало немного свфта`и скоро глаза его стали привыкать къ 
полумраку, царствовавшему въ этомъ погребЪ. Онъ началъ посте- 
пенно кое-что различать. Узюй проходъ, гд$ онъ добровольно по- 
хорониль себя—никакимъ другимъ словомъ нельзя лучше опред$- 
лить его положен!е — былъ за спиной у него точно замурованъ. 
Это былъ одинъ изъ тфхь глухихъ каналовъ, которые на спещаль- 
номъ язык$ называются рукавами. Передъ глазами онъ видфлЪ 
другую ст$ну,—стЪну мрака. Вмяне отдушины кончилось въ де- 
сяти или въ двфнадцати шагахъ оть того мфста, гд$ стоялъ Жанъ 
Вальжанъ, но и на этомъ небольшомъ пространствЪ передъ нимъ 
бЪлЪлось всего лишь нЪсколько метровъ покрытой сыростью стЗны 
водостока. Дальше, за этой границей, была полная тьма, представляв- 
шаяся ч$мъ-то ужаснымъ; казалось, что этотъ мракъ поглотить того, 
кто осм$лится въ него проникнуть. Но, несмотря на это, не только 
можно, но даже и нужно было проникнуть въ это погруженное 
въ безпроевЪтную тьму пространство. Нужно было даже поторо- 
питься сд$лать это. Жану Вальжану пришло въ голову, что разъ 
р$Ъшетка бросилась въ глаза ему, то на нее могли обратить вни- 
ман!е такъ же и солдаты; туть все зависло отъ случая. Они 
точно такъ же могли спуститься въ колодецъ и осмотрЪть его. 
Нельзя терять ни одной минуты. Сначала онъ опустилъ было Ма- 
р1уса на полъ, но потомь онъ опять поднялъ его, взвалилъ на 
плечи—самое подходящее слово—и пошелъ. Онъ см$ло вступиль 
въ царство мрака. 

Въ дЪйствительности положевше ихъ было далеко не такъ без- 
опасно, какъ думаль ЗНанъ Вальжанъ. Имь грозили друтя, мо- 
жетъ-быть, даже не меньшая опасности. Посл сверкающей мол- 
вями грозы сраженя они попали въ насыщенное м!азмами подзе- 
мелье, въ западню; изъ хаоса перешли въ клоаку. ЗКанъ Вальжанъ 
изъ одного адскаго круга попалъ въ другой. 

Пройдя шаговъ пятьдесятъ, ?Жанъ Вальжанъ остановился. Ему 
предстояло р$шить очень важный вопросъ. Подземный коридоръ 
упирался въ другой такой же коридоръ, который перес$калъ его 
подъ прямымъ угломъ. Передъ нимъ теперь было двЪ дороги, — 
какую изъ нихъ избрать? Повернуть ли налЪво или направо? Какъ 
орентироваться въ этомъ темномъ лабиринт? Но этотъ лабиринтъ, 
какъ мы уже говорили раньше, им$лъ свою путеводнуо нить— 
уклонъ. Итти по уклону, значитъ, направляться къ рЪкКЪ. 

Жанъ Вальжанъ тотчасъ же сообразилъ это. 

По его соображению, онъ долженъ быль находиться въ водо- 
сточной трубф, проложенной подъ рыночной площадью, и поэтому, 
если онъ повернетъ налфво и пойдетъ по уклону, то, не больше 
какъ черезъ четверть часа, онъ достигнетъь одного изъ отверстй 
по берегу Сены, между мостомъ М$нялъ и Новымъ мостомъ, а это 
значило, что оньъ среди благо дня появится въ самой людной 
мЪстности Парижа. Можетъ-быть, ему придется вылЪзать наружу 
гд$-нибудь на бойкомъ перекресткЪ. Появлене двухь окровавлен- 
ныхь людей, выл$зающихъ изъ-педъ земли, само собой разум$ется, 
сильно удивить прохожихъ, явятся полицейсве, а за ними `сол- 
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даты съ ближайшаго поста, и ихь арестуютъ. Они будутъ схва- 
чены раньше, ч$мъ выберутся наружу. Лучше ужъ углубиться въ 
этотъ лабиринтъ, довЪриться этому мраку и предоставить все на 
волю ПровидЪя. 

Онъ повернуль направо и сталъ подниматься вверхъ по 
склону. 

Какъ только онъ зашелъ за уголъ коридора, слабый, отдален- 
ный свЪтъ, проникавп!й изъ отдушины, исчезъ, зав$са мрака 
окутала его и онъ опять осл$пъ. Несмотря на это, онъ не думалъ 
о возвратЪ назадъ, а, наоборотъ, старался итти какъ можно ско- 
рЪе. Руки Марйуса, перекинутыя впередъ, были у него на груди, 
а ноги висЪли за спиной. Одной рукой онъ держалъ обЪ его руки, 
а другой ощупывалъ стЪну. Одна щека Мар1уса соприкасалась съ 
его щекой и даже прилипала къ ней, потому что была вся въ 
крови. Онъ чувствовалъ, какъ по его тфлу текла и проникала къ 
нему подъ платье тепловатая кровь, вытекавшая изъ Мар!уса. Въ 
то же время онъ чувствовалъ влажную теплоту у своего уха, про- 
‘тивъ котораго приходился какъ разъ ротъ раненаго, и это слу- 
жило ему доказательствомъ, что Марусъ дышитъ и, сл$дователь- 
но, живъ. Коридоръ, по которому шелъ теперь ЗКанъ Вальжанъ, 
былъ не такъ узокъ, какъ первый. ЗЖанъ Вальжанъ подвигался 
впередъ съ большимъ трудомъ. Оть шедшихъ наканунф дождей, 
не успфвшихъ еще сбЪжать, въ центрф водосточной трубы обра- 
зовался маленьшй ручей, и онъ былъ принужденъ прижиматься 
къ стфнЪ, чтобы не итти все время по водЪ. Угрюмый шелъ онъ 
такимъ образомъ. Онъ былъ похожъ на одно изъ тЪхь таинствен- 
ныхь создан, которыя ощупью бродятъ въ потемкахь и скры- 
ваются подъ землею, вь нфдрахъ мрака. 

Тфмъ временемъ, можетъ-быть, потому, что къ нему проникало 
немного тусклаго свЪта изъ отдаленныхь отдушинъ, а можетъ- 
быть, потому, что глаза его привыкали къ темнотф, но только къ 
нему возвращшалось зрфве и ему казалось, что онъ какъ будто 
видить ст$ну, когда дотрогивается до нея рукой, видитъ потолокъ 
‚свода, подъ которымъ онъ проходитъ. Зрачокъ расширяется въ 
темнот$ и кончаетъ т$мъ, что начинаетъ видЪть, точно такъ же, 
какъ душа расширяется въ несчастьЪ и кончаеть тЪмъ, что по- 
знаетъ Бога. 

Выбирать дорогу было очень трудно. = 

Планъ водостока служилъ, такъ сказать, отражешемъ плана 
находящихся надъ нимъ улицъ. Въ ПарижЪ было въ то время двЪ 
тысячи двЪфсти улицъ. Представьте же себф внизу подъ этимъ 
цфлый лфсъ мрачныхъ рукавовъ, называемыхъ водостоками. Если 
бы вытянуть всЪ существовавиия въ то время водосточныя трубы 
въ одну прямую лин, она вышла бы длиною въ одиннадцать 
миль. Выше мы уже говорили, что въ настоящее время сЪть водо- 
сточныхь трубъ, благодаря неустанной дфятельности послЪднихъ 
тридцати лЪтъ, имфетъ въ длину не мене шестидесяти миль. 

Жанъ Вальжанъ ошибся съ самаго начала. Онъ думалъ, что 
нахопится подъ улицей Сенъ-Дени, и очень жаль, что это не бы- 
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ло такъ. Подъ улицей Сенъ-Дени проходить старый каменный 
водостокъ, который существуетъ со временъ Людовика ХШ и ко- 
торый идетъ прямо къ главному водосточному каналу, называемому 
Большимъ Водостокомъ, съ однимъ поворотомъ направо, на высо- 
т бывшаго Двора Чудесъ, и съ однимъ только развЪтвлешемъ, 
каналомъ Сенъ-Мартэнъ, четыре рукава котораго перес$каются 
крестообразно. Но узкая водосточная труба, проходившая по ули- 
ц$ Птить-Трюандри, гдЪ былъ устроенъ смотровой колодецъ 
вблизи кабачка «Коринеъ>, никогда не имЪла никакого 
сообщен!я съ подземельемъ улицы Сенъ-Дени; эта труба примы- 
кала къ Монмартрскому водостоку, и туда-то Жанъ-Вальжанъ, 
самъ не зная того, теперь и направлялся. Въ этомъ водосток 
очень легко заблудиться. Монмартреюй водостокъ самый запутан- 
ный во всей старой сЪти. Къ счастью, #Жанъ Вальжанъ давно уже 
миновалъ оставшийся позади Рыночный водостокъ, который даже 
и на геометрическомъ планф представляетъ собою поразительную 
путаницу; но ему предстояло преодол ть еще не мало затрудневий, 
и очень многе углы улицы, —потому что эти каналы т$ же улицы,— 
должны были являться предъ нимъ въ темнот$ въ родЪ вопро- 
сительныхъ знаковъ; во-первыхъ, налЪво, громадный водостокъ 
Платреръ, н$что въ род китайской головоломки, съ цфлымъ 
хаосомъ запутанныхъ каналовъ въ видЪТ и 1, проходящихъ подъ 
здан!емъ почтамта и ротондой хлЪбнаго рынка до самой Сены, 
гд$ водостокъ кончается трубой въ видЪ$ буквы У; во-вторыхъ, 
направо, кривой коридоръ улицы Кадранъ съ тремя глухими от- 
ростками, похожими на зубцы; въ-третьихъ, налфво, запутанныя 
развЪтвлен!я ‚лицы Мэль, начинавиияся чЪмъ-то похожимъ на 
гигантск!я вилы, а дальше зигзагами примыкавиия къ большому 
Луврекому подземному резервуару, расходясь и развЪтвляясь во 
всЪ$ стороны; наконецъ, направо, узёй глухой каналь улицы 
ИсповЪдниковъ, не считая уже маленькихь какъ бы отростковъ, 
попадавшихся тамъ и сямъ на пути къ главному, опоясывавшему 
Парижъ водостоку, который одинъ только и могъ вывести его къ 
какому-нибудь отдаленному безопасному выходу, гдЪ ему некого и 
нечего было бы уже бояться. 

Если бы Жанъ Вальжанъ имЪлъ какое-нибудь понят!е о томъ, о 
чемъ мы теперь говоримъ, онъ очень скоро сообразилъ бы, руко- 
водствуясь только однимъ ощупывашемъ стЪнъ, что онъ находится 
не въ подземной галлерез улицы Сенъ-Дени. Вм$сто стараго теса- 
наго камня, вмЪсто старинной постройки, фундаментальной и вели- 
чественной даже при сооруженйи водостока, съ фундаментомъ изъ” 
гранита на извести, что обходилось по восьмисотъ ливровъ за одинъ 
туазъ, онъ почувствовалъь бы подъ руками дешевую современную 
экономическую кирпичную ст$ну съ фундаментомъ изъ жернового 
камня на цементЪ, лежащемъ на слоЪ бетона, что обходится всего 
двЪсти франковъ за метръ; но онъ объ этомъ ничего не зналъ. 

Онъ шелъ впередъ, съ душевной тоской, но спокойно, ничего 
не видя, ничего не зная, надфясь на какую-нибудь счастливую 
случайность, т.-е. отдавшись на волю ПровидЪфня. 


— 418 — 


Однако незамЪтно для самого себя, онъ начиналъ приходить 
въ ужасъ. Окружавшйй его мракъ овладЪвалъ его разсудкомъ. Онъ 
шелъ наугадъ. Эта подземная сЪть водосточныхъ трубъ клоаки, 
ужасна, это безчисленное множество скрещивающихся трубъ мо- 
жетъ свести съ ума. Ничего нельзя представить себф печальнЪе 
положен1я человЪка, попавшаго въ этотъ Парижъ, гдЪ царствуетъ 
вфчный мракъ; 3КЖанъ Вальжанъ долженъ былъ искать и почти 
что изобрЪтать для себя дорогу, не имя возможности видЪть 
ее. Въ этой неизвЪстности каждый его шагъ могъ быть и послЪд- 
нимъ. Какъ выбраться ему отсюда? Какъ найти выходъ? Най- 
детъ ли онъ его во-время? Возможно ли проникнуть и пробрать- 
ся сквозь эту колоссальную подземную губку съ каменными 
ячейками? Не застрянеть ли онъ тамъ въ какомъ-нибудь наглу- 
хо закупоренномъ гнфздЪ, неожиданно попавши въ него въ 
потемкахъ? Не запутается ли онъ въ густой сфти переходовъ, 
изъ которыхъ нельзя будетъ потомъ выбраться? Не умретъ ли 
Марусъ отъ потери крови, а онъ отъ голода? А что, если они 
оба погибнуть въ какомъ-нибудь темномъ уголкЪ и обратятся въ 
скелеты? Онъ не зналъ ничего. Онъ задавалъ себЪ всЪ эти вопро- 
сы, но не могъ отвфтить на нихъ. Внутренность Парижа, это— 
бездна. Онъ былъ, какъ пророкъ, во чревЪ чудовища. 

Тутъ случилась удивительная вещь. Въ самый неожиданный 
для него моментъ, въ то время, какъ онъ все продолжалъ итти 
впередъь по прямой лиши, онъ вдругъ обратилъь вниман!е, что 
пересталъ подниматься въ гору; вода ручейка, струившагося по 
дну водосточной трубы, уже не бЪжала ему навстрЪчу и сначала 
смачивала уже не носки, а, наоборотъ, каблуки его сапогъ. Водо- 
сточная труба шла не вверхъ, а внизъ. Значитъ, онъ совершенно 
неожиданно для себя приближался къ берегу Сены. Это грозило 
большой опасностью, но опасность вернуться назадъ была еще 
больше. Онъ продолжалъ подвигаться впередъ. 

Но онъ шелъ не къ Сенф. Правый берегъ рфки въ чертЪ Па- 
рижа имфетъ видъ покатаго холма, одинъ изъ скатовъ котораго 
опускается къ СенЪф, а другой—къ главному водосточному каналу. 
Гребень этого холма, служацИй водораздфломъ, извивается очень 
прихотливо. Высшая точка, служащая водоразд$ломъ, находится 
въ водобтокЪ Сентъ-Авуа, по ту стороны улицы М1сВе!-]е-Сотще, 
въ водосток Лувра, около бульваровъ, и въ водосток Мон- 
мартра, около рынка. Жанъ Вальжанъ достигь какъ разъ этой 
кульминацюнной точки. Онъ шелъ по направленю къ поясно- 
му водостоку; онъ находился на настоящей дорогЪ, но не зналъ 
этого. 

Каждый разъ, какъ ему встрЪчалось развЪтвлене, онъ предва- 
рительно ощупывалъ углы коридора и если входное отверст!е въ 
него было уже того коридора, въ которомъ онъ находился, то онъ 
не сворачивалъ въ него, а продолжалъ итти первой дорогой, спра- 
ведливо разсуждая, что всявй болфе узый подземный коридоръ 
закончится непрем$нно тупикомъ и только отдалитъ его отъ цФли, 
то-есть отъ выхода наружу. Благодаря этому, ему удалось благо- 
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получно миновать западню, которую готовили ему во мрак$ четыре 
лабиринта, только что перечисленные нами. 

Наконецъ наступила минута, когда онъ могь навЪрное сказать, 
что вышелъ изъ той части Парижа, гдф вслфдстве безпорядковъ 
прекратилось уличное движене, и вступилъ въ подземелье ожи- 
вленнаго и нормальнаго Парижа. Надъ его головой вдругъ послы- 
шался какъ бы отдаленный, но продожительный раскатъ грома. 
Это катились по мостовой экипажи. 

Онъ шелъ уже около получаса, такъ, по крайней м$рЪ, ему ка- 
залось, и за все время ему ни разу не пришло въ голову остано- 
виться отдохнуть. Онъ только перемфнилъ руку, которою дер- 
жаль Марлуса. Тьма сгустилась, казалось, еще сильнЪе, но эта 
темнота придавала ему бодрости. 

Вдругъ онъ увидалъ впереди себя свою тЪнь. Она чуть замфт- 
но вырисовывалась на тускломъ, красноватомъ фонЪ, въ кото- 
рый были какъ бы слегка окрашены полъ у него подъ ногами 
и сводъ надъ головой; этотъ же красноватый св$тъ окрашивалъ 
направо и налфво и мокрыя стфны коридора. Онъ изумленно 
обернулся. 

Сзади него, въ той части водостока, которую онъ только что 
прошелъ, хотя ему и казалось, что это гдЪ-то очень далеко, свер- 
кала среди густого мрака какая-то ужасная звЪзда, которая какъ- 
будто смотрфла на него. 

За этой звЪздой двигались восемь или десять черныхъ, пря- 
мыхъ, неясныхь, ужасныхъ фигуръ. То была полиц!я, проникшая 
въ водостокъ, 

П. 


Объяснене, 


Днемъ 6 ня было отдано приказане осмотрФть водостоки. 
Являлось опасене, что туда могли укрыться побЪфжденные, и пре- 
фекть Жискэ долженъ былъ обыскивать подземный Парижъ, въ 
то время, какъ генераль Бюжо очищалъ надземный; одновремен- 
ное исполнене этихъ двухъ задачъ, им$вшихъ связь между собой, 
требовало отъ правительства одновременнаго дЪйств1я двойной 
силы, которая наверху представлялась аршей, а внизу полищей. 
Три отряда полицейскихъ агентовъ и служебнаго персонала при 
водостокахъ осматривали подземную сЪть Парижа, одинъ—правый, 
другой—лЪвый берегъ, а третй—центръ города. 

Атенты были вооружены карабинами, кастетами, саблями и 
кинжалами. 

Въ эту минуту на Жана Вальжана былъ направлень фонарь 
дозора, изсл$довавшаго правый берегъ. 

Этотъ дозоръ только что осмотрЪлъ кривую галлерею и три непро- 
ходимыхъ коридора подъ улицей Кадранъ. Въ то время, какъ дозоръ 
направлялъь свой фонарь въ глубину этихь тупиковъ, Жанъ 
Вальжанъ, достигнувъ входа въ галлерею, убЪдился, что она уже 
того коридора, по которому онъ шелъ, и не свернулъ въ нее. 
Онъ прошелъ мимо. Полицейскимъ, когда они выходили изъ гал- 
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лереи Кадранъ, послышались шаги въ направлен!и къ поясному 
водостоку. И они не ошибались, это были шаги 3Жана Вальжана. 
Назальникъ дозора, сержантъ, поднялъ кверху фонарь, и весь 
отрядъ сталъ смотрЪть въ ту сторону, откуда изъ потемокъ доно- 
сился шумъ шаговъ. 

Эта была мучительная минута для Жана Вальжана. 

Къ счастью, въ то время, какъ онъ хорошо видфлъ фонарь, 
самъ фонарь плохо видфль его. Онъ былъ и свЪтомъ и тьмой. 
Онъ былъ очень далеко и сливался съ окружающимъ мракомъ. 
Онъ прижался къ стфнЪ и стоялъ, не шевелясь. 

Впрочемъ, онъ не отдавалъ себЪ отчета въ томъ, что происхо- 
дило тамъ, позади него. Безсонница, недостатокъ пищи, волнеше, 
все это довело, въ концф-концовъ, даже и его до полубезсозна- 
тельнаго состоян1я. Онъ видЪфлъ пламя и вокругъ него как1я-то 
движупияся тфни. Что это такое? Онъ не понималъ. 

Какъ только Жанъ Вальжанъ остановился, шумъ прекратился. 

Дозорные напрягали слухъ и ничего не слышали, смотрфли и 
ничего не видФли. Они стали совЪфщаться. 

Въ то время въ этомъ мфстЪ Монмартрскаго водостока суще- 
ствовало подобе небольшой площадки, носившей назван!е сторо- 
жевой; она впосл$дети была уничтожена, такъ какъ послЪ 
сильныхъ дождей ее до такой степени заливало водой, что обра- 
зовывалось нЪфчто въ род$ маленькаго озера. Вс дозорные сво- 
бодно могли умФститься на площадкЪ. 

3}Канъ Вальжанъ видфль ихь сбивийяся въ тфеный кругъ 
фигуры. Они стояли съ наклоненными впередъ головами и шо- 
потомъ вели совфщан!е, результатомъ котораго явилось заключе- 
не, что они ошиблись, что впереди никого нфтъ и что незач$мъ 
итти осматривать трубы поясного водостока, такъ какъ это было 
бы безполезной тратой времени, а гораздо лучше итти какъ можно 


скорЪй къ Сенъ-Мерри, потому что тамъ скорфй можно разсчи- 


тывать напасть на слЪды какого-нибудь «бузенго». 

Политичесмя парти черезъ извфстные промежутки времени 
мфняють свои прозвища, какъ старыя подметки. Въ 18382 г. слово 
«бузенго> было модное прозвище, зам$нившее устар$вшее назван!е 
’‹якобинецъ», а затЪмъ и само стушевалось и уступило мЪсто прозви- 
щу демагогь, въ ту пору почти не употреблявшемуся, но зато впо- 
слЪдотыи сослужившему такую великолпную службу. 

Сержантъ приказалъ свернуть влЪво къ берегу Сены. Если бы 
дозорнымъ пришло въ голову раздфлиться на два отряда, изъ 
которыхъ одинъ пошелъ бы въ одну сторону, а другой—въ другую, 
они непремфнно изловили бы Жана Вальжана. Очень возможно, 
впрочемъ, что инструкшя префектуры, имЪя въ виду возможность 
вооруженнаго столкновен!я съ бунтовщиками, запретила дозор- 
нымъ разбиваться на мелк!е отряды. Дозоръ пошелъ дальше; 
оставивъ Жана Вальжана позади себя. Изъ всего, что происхо- 
дило передъ его глазами, ЗКанъ Вальжанъ обратилъь ниман!е 
только на исчезновеше фонаря, который вдругъ повернулся реф- 
лекторомъ въ другую сторону. 


> 


` 
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Передъ уходомъ, сержантъ, для успокоен]я своей полицейской 
совфсти, выстрфлилъ изъ своего карабина въ ту сторону, гдз 
укрывался Жанъ Вальжанъ. Громъ выстрЪЗла гулко прокатился 
подъ сводами водостока, точно въ этой титанической утробЪ про- 
изошло бурчанье. Кусокъ штукатурки, упавиий въ ручеекъ въ 
нЪсколькихъ шагахъ оть 3ана Вальжана, служилъ доказатель- 
ствомъ, что пуля ударилась въ сводъ надъ его головой. 

НЪ$которое время слышался еще постепенно замиравиий вдали 
м$рный топотъ ногъ, отбивавшихъ шагъ по каменнымъ плитамъ 
коридора; черныя фигуры дозорныхъ, погружаясь во мракъ ночи, 
сливались съ нимъ; фонарь, покачиваясь, точно плылъ, оставляя 
за собой на свод красноватую дугу, которая постепенно умень- 
шаясь, наконецъ, совсфмъ исчезла, и въ подземельЪ опять воца- 
рились глубокая тишина и мракъ. 3Жанъ Вальжанъ опять сдЪ- 
лался и сл$пь и глухъ и, боясь пошевельнуться стоялъ, при- 
слонившись къ стфнЪ, чутко прислушиваясь и съ расширенными 
зрачками слфдя за исчезавшимъ вдали патрулемъ призраковъ. 


Ш. 
ПреслБдоваше. 


Надо отдать полную справедливость полищи того времени, 
что она даже въ минуты самыхь тяжелыхъ осложнейй въ жизни 
общества съ непоколебимой твердостью исполняла свои обязан- 
ности по охраненйю общественной безопасности. Она не смотрф- 
ла на мятежь, какъ на предлогъ къ тому, чтобы предоставить 
полную свободу дфйств! разнаго рода преступникамъ и не пре- 
крашала заботъ объ охранен!и общества только потому, что пра- 
вительство было въ опасности. Она несла свою обычную службу 
одновременно съ исполненемъ обязанностей, экстренно возлагае- 
мыхъ на нее чрезвычайными обстоятельствами, и не приходила, 
отъ этого въ смущене. Даже въ самый разгаръ политическаго 
движеня, послЪдстыйя котораго трудно было предугадать, поли- 
цейсый агентъ, не обращая вниман!я ни на мятежъ, ни на бар- 
рикады, преслдовалъ вора. 

Само собой разумЪется, что подобное этому происходило и днемъ 
6 1юня на правомъ крутомъ берегу Сены, немного подальше моста 
Инвалидовъ. 

Теперь тутъ уже нФтъ крутого берега. Видъ мЪстности изм$- 
нился. 

По этому берегу, въ н$которомъ разстояи одинъ отъ другого, 
шли два человЪка, взаимно наблюдая другъ за другомъ, при чемъ 
одинъ, повидимому, старался уйти отъ другого. Тотъ, который шелъ 
впереди, старался уйти, а тотъ, который слфдовалъ сзади, шелъ 
за нимъ вдогонку. 

Это было похоже на игру въ шахматы, при чемъ партЁя разы- 
грывалась издали, и противники не обм$нивались ни однимъ 
словомъ. Ни тотъ ни другой наружно не проявляли признаковъ 
торопливости, и оба шли медленно, какъ будто боясь, что если 
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одинъ пойдетъ скорЪфе, эта поспЪшность можетъ заставить и про- 
тивника также ускорить шагъ. 

Все это напоминало голоднаго, преслфдующаго добычу и 
старающагося не дать ей этого замфтить. Но добыча была по- 
дозрительна и держалась насторожЪ. 

БЪглецъ, служивший цфлью преслфдован!я, и сл$довавшая за 
нимъ ищейка заботливо поддерживали разъ установившуюся ди- 
станшю. Тотъ, который старался уйти, имЪлъ невзрачный, хилый 
видъ и подозрительную физ1оном!ю; тотъ, который преслдовалъ его, 
наооборотъ, былъ высокаго роста, крЪфикаго тфлосложеня, и 
столкновен!е съ нимъ не сулило ничего добраго. 

Первый, чувствуя себя слишкомъ слабымъ, старался уйти отъ 
второго; но, спасаясь отъ него бЪгствомъ, онъ казался силь- 
но раздраженнымъ; если бы кто-нибудь наблюдалъ за нимъ, тотъ 
увидалъ бы въ его глазахь мрачное озлоблене бЪглеца и про- 
челъ бы угрозу, вызываемую страхомъ. 

Крутой песчаный берегь былъ пустъ; не видно было ни 
одного прохожаго; не было видно ни одного лодочника, ни одно- 
го рабочаго выгрузчика на стоявшихъ тамъ и сямъ шаландахъ. 

РазглядЪть этихъ двухь людей можно было только съ противо- 
положнаго берега, и тотъ, кто смотрфлъ бы на нихъ на такомъ 
разстояни, сказалъ бы, что челов$къ, шедний впереди, им$лъ 
видъ жалкаго оборванца; онъ шелъ невфрными шагами, каждую 
минуту безпокойно оглядываясь и весь дрожа подъ клочьями сво- 
ей блузы; другой, наоборотъ, казался типичнымъ представителемъ 
должностного лица въ своемъ наглухо застегнутомъ сюртукЪ. 

Читатель, можетъ-быть, узналъ бы обоихъ людей, если бы 
взглянулъ на нихъ поближе. 

Какую цЪфль преслФдовалъ второй? 

ВЪроятно, ему хотфлось потеплфе одЪть перваго. 

Когда человЪкъ, хорошо одфтый государствомъ, преслфдуетъ 
человЪка въ рубищЪ, то при этомъь онъ всегда имЪетъ въ виду 
одЪфть и этого челов$ка за счетъ государства. Весь вопросъ въ 
цвЪтЪ одежды. Быть одфтымъ въ синее—почетно; быть одфтымъ 
въ красное—непр!ятно. 

Для подонковъ общества тоже существуетъ свой пурпуръ. 

Этой-то непрятности, сопряженной съ получешемъ особаго 
рода пурнура, по всей вЪроятности, и желалъ избЪфжать первый. 

Второй позволялъ ему итти впереди и не схватилъ его еще до 
сихь поръ, судя по всему, въ надеждЪ, что ему удастся прослЪ- 
дить бЪглеца до какого-нибудь сборнаго пункта, куда сойдется 
вся шайка. Такого рода операшя деликатно называется «размо- 
тать клубокъ>. 

Это вполнЪ возможное предположене подтверждалось еще 
тЪмъ обстоятельствомъ, что застегнутый наглухо субъектъ, увидя 
профзжавиий по набережной пустой флакръ, сдфлалъ кучеру 
знакъ; кучеръ, повидимому, не только понялъ этотъ знакъ, но 
даже узналъ, зачфмь онъ нуженъ, онъ повернулъ назадъ и 
позхалъ шагомъ, слБдя съ высоты набережной глазами за обоими 
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пЪшеходами. Маневръ этотъ ускользнулъ отъ глазъ подозритель- 
наго оборванца, шедшаго впереди, 

Флакръ катился вдоль обсаженной деревьями аллеи Елисей- 
скихь полей. Надъ парапетомъ виднфлся бюстъ кучера, держав- 
шаго въ рукЪ кнутъ. 

Въ одной изъ тайныхь инструкшй полицейскимъ агентамъ 
имфется слфдуюций параграфъ: «ИмЪть всегда подъ руками 
извозчичью карету на случай»... 

Маневрируя такимъ образомъ, при чемъ каждый обнаруживалъ 
безупречное знане всЪхъ правилъ стратеги, оба субъекта при- 
близились къ спуску на берегу рЪки, гдЪ набережная, постепен- 
но понижаясь, подходила къ самой водЪ, что давало возможность 
кучерамъ, пр!Бзжающимь изъ Пасси, подъфзжать къ р®к$ и 
поить лошадей. Этоть спускъ впослЪФдстыи уничтожили ради 
симметр!и: лошади умираютъ отъ жажды, но зато видъ для глаза 
сталъ болфе прятный. 

Казалось несомнфннымъ, что человЪкъ въ блузЪ станетъ взби- 
раться вверхъ по спуску и постарается скрыться въ Елисейскихъ 
поляхъ, гдЪ хотя и много деревьевъ, но зато много и полицей- 
скихъ, и гдЪ второму легко было бы получить помощь. 

Это м$сто набережной очень недалеко отъ дома, перевезен- 
наго въ 1824 г. изъ Морэ въ Парижъ полковникомъ Бракомъ и 
извЪстнаго подъ назвашемь дома Франциска 1. А тамъ уже 
совсЪмъ близко помфщается полицейск!й постъ. 

ПреслЪдуемый, къ великому удивленю слдовавшаго за нимъ 
субъекта, не сталь взбираться вверхъ по скату водопоя. Онъ 
продолжалъ итти впередъ низомъ, вдоль набережной. 

Его положен, видимо, становилось критическимъ. 

Ему оставался только одинъ выходъ: попробовать броситься 


въ Сену. 


Теперь уже ему не представлялось никакой возможности вы- 
браться на набережную; тутъ не было ни отлогаго спуска, ни 
лЬстницы; онъ былъ какъ разь около того м$ста, гдЪ Сена 
дфлаетъ поворотъ къ [енскому мосту и гдф берегъ, постепенно 
понижаясь и суживаясь, тонкой косой исчезаетъ подъ водой. Тамъ 
онъ неминуемо очутился бы между отвЪсной стЪной берега справа, 
р$кой’слЪва и прямо и представителемъ власти за спиной. 

Правда, этоть узый конецъ песчанаго берега былъ замаски- 
рованъ отъ глазъ большой кучей мусора, высотою въ шесть-семь 
футовъ, оставшейся послф производившейся тамъ какой-то работы. 
Но могъ ли надФяться этоть человЪкъ скрыться за кучей мусора, 
за которой такъ легко его было бы найти? Это было бы совсфмъ 
уже по-дЪтски. Ничего подобнаго ему, навЪрное, даже и въ голо- 
ву не приходило. Наивность воровъ не простирается до такой 
степени. 

Куча мусора образовывала на берегу р$ки подобе холмика, 
который одной стороной доходилъ до набережной. 

ПреслЪдуемый направился къ этому холмику и, зайдя за него, 
скрылся отъ глазъ преслФдователя. 


* 
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Посл$дый@, хотя уже не видфлъ своего противника, но зато и 
самь не былъ видимъ имъ, и сейчасъ же воспользовался этимъ 
обстоятельствомъ, чтобы сбросить съ себя маску притворства и 
ускорить шагъ. Въ нфсколько секундъ онъ достигь мусорной 
кучи и, обойдя ее кругомъ, въ изумлени остановился. Тамъ не 
было человЪка, за которымъ онъ гнался. 

Блузникъ исчезъ безсл$дно: 

Отьъ мусорной кучи песчаная коса берега тянулась еще шаговъ 
на тридцать, а дальше уже скрывалась подъ водой, которая пле- 
скалась о ст$ну набережной. 

БЪглецъ не могъ ни броситься въ Сену, ни взобраться на на- 
бережную, чтобы этого не увидалъ его пресл$дователь. Куда же 
онъ въ такомъ случаЪ дЪвался? 

ЧеловЪкъ въ застёгнутомъ сюртукЪ дошелъ до конца песчаной 
косы и съ минуту простоялъ тутъ, задумавшись, сжавъ кулаки 
и устремивъ глаза впередъ. Вдругъ онъ ударилъ себя рукой по 
лбу. Онъ замфтилъ въ томъ мест, гдЪ кончалась земля и начи- 
налась вода, широкую полукруглую желЪзную рЪшетку, держав- 
шуюся на трехъ массивныхъ петляхъ и запертую на замокъ. Рф- 
шетка эта имФла видъ двери, пробитой въ самомъ низу набережной 
для выхода изъ-подъ земли на берегъ р$ки. Изъ-подъ рЪшетки 
вытекалъ черноватый ручеекъ. Этотъ ручеекъ изливался въ Сену. 

За толстыми массивными желЪзными прутьями виднЪлся свод- 
чатый темный коридоръ. 

ЧеловЪкъ въ сюртук скрестилъ на груди руки и смотр$лъ 
на р$шетку съ видомъ упрека. 

Но одинъ .осмотръ не удовлетвориль его; онъ толкнулъ рЪ- 
шетку, затБ5мъь попробовалъ потрясти ее, но р5шетка не пода- 
валась. Казалось очень в5роятнымъ, что ее только что отпирали, 
хотя никакого шума и не было слышно, что было прямо-таки 
удивительно, такъ какъ рЪшетка сильно заржавЪ$ла; а между 
тфмъ было несомнфнно, что ее не только отпирали, но и опять 
заперли. Это служило доказательствомъ, что дверь отпирали и 
запирали не отмычкой, а ключомъ. 

Эта очевидность тотчасъ же озарила мозгь человЪка въ сюр- 
тукф, тщетно пытавшагося расшатать дверь, и у него невольно 
вырвалось восклицан!е: 

— Воть такъ штука! Ключъ настояций! 

Но онъ сейчасъ же успокоился, и только односложныя воскли- 
цан!я, вырывавнияся у него съ ирон1ей въ голосЪ, свидтельство- 
вали, что голова его продолжаетъ неустанно работать и мысли 
см$няются одна другой. 

— Такъ!.. такъ!.. такъ!.. такъ!.. 

ЗатЪмъ, видимо питая какую-то надежду (можетъ-быть, онъ 
разсчитывалъ, что скрывпийся отъ него челов$къ, снова выл$- 
зеть наружу, а можетъ-быть, думалъ, что туда же полЪфзутъ и 
друг!е),—но только онъ отступилъ немного отъ рЪфшетки и сталъ 


насторожЪ возлЪ$ кучи, терпфливо подстерегая дичь, какъ охот- 
ничья собака. 
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Съ своей стороны факръ, слБдивцший за всЪми его движешями, 
тоже остановился надь нимъ около парапета. Кучеръ, предвидя 
долгую остановку, подвязалъ подъ морды своимъ лошадямъ под- 
мокше снизу м5шки съ овсомъ, такъ хорошо знакомые парижа- 
намъ, съ которыми, замфтимъ мимоходомъ, правительство прод®- 
лываетъ иногда то же самое. Вс проходивше по Тенскому мосту, 
хотя такихъ прохожихъ было и`очень мало, оборачивались и съ 
минуту смотрЪли на эти неподвижныя подробности пейзажа: на 
человЪка, стоявшаго на берегу и на факръ на набережной. 


ГУ. 
Онъ тоже несетъ свой крестъ. 


ЗКань Вальжанъ снова тронулся въ путь и въ дальнЪйшемь 
ему не грозило уже никакой опасности. 

Итти становилось * все труднЪе и труднфе. Высота сводовъ 
мВняется; средняя высота ихъ около пяти футовъ шести дюймовъ 
разсчитана на человЪка обыкновеннаго роста; 3ЗЖанъ Вальжанъ 
долженъ былъ итти согнувшись изъ боязни, чтобы Марйусъ не 
ударился головой о потолокъ свода; каждую минуту приходилось 
ему нагибаться, потомъ опять выпрямляться и все время ощупы- 
вать рукой стфну. Покрытый слизью камень и скользый мокрый 
полъ служили плохими точками опоры и для рукъ и для ногъ. 
Онъ шелъ, спотыкаясь, по вонючимъ нечистотамъ города. Пере- 
межающийся свЪтъ, проникавций въ отдушины смотровыхъ колод- 
цевъ, появлялся только черезь болыше промежутки, и притомъ 
такой тусклый, что яркое солнце отражалось тамъ какъ свЪтъ 
луны; все остальное было окутано туманомъ, мазмами, пылью, 
мракомъ. }Жанъ Вальжанъ чувствовалъ и голодъ и жажду, въ 0со- 
бенности жажду; но тутъ, какъ и на морЪ, было обил!е воды, которой 
нельзя было пить. ЗНанъ Вальжанъ обладалъ, какъ извЪстно, 
колоссальной силой, почти не измнившейся съ годами, благо- 
даря воздержанному, замкнутому образу жизни, но тутъ даже и 
онъ сталь ослабфвать. Онъ чувствовалъ усталость, а упадокъ 
силь давалъ чувствовать тяжесть ноши. Мар!усъ, быть-можетъ, 
уже умерпий, казался такимъ же тяжелымъ, какимъ кажутся всЪ 
покойники. 3Жанъ Вальжанъ старался поддерживать его такимъ 
образомъ, чтобы ему не давило грудь и чтобы дыхане не было 
стЪснено. Онъ чувствовалъ, какъ у него подъ ногами шныряютъ 
крысы. Одна изъ нихь со страха чуть не укусила его. Отъ вре- 
мени до времени сквозь отверстя въ отдушинахь смотровыхъ 
колодцевь до него доходила струя свЪжаго воздуха, и тогда онъ 
точно оживалъ. 

Было приблизительно около трехъ часовъ пополудни, когда 
онъ достигъ главнаго поясного водостока. 

Въ первую минуту его сильно удивило это неожиданное рас- 
ширен1е водостока. Онъ вдругъ очутился въ такой галлереЪ, гдЪ 
вытянутыя руки не доставали до стфнъ, и гдЪ, выпрямившись во 
весь ростъ, онъ недоставалъ до потолка свода. Главный водосточ- 
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ный каналъ и въ самомъ дфлЪ имфетъ восемь футовъ ширины и 
семь высоты. 

Въ томъ мЪстЪ, гдЪ стокъ изъ Монмартра соединяется съ глав- 
нымъ водосточнымъ каналомъ, къ нему же примыкаютъ, образуя 
перекрестокъ, дв друмя подземныя галлереи улицы Провансъ и 
улицы Абаттуаръ. Менфе сообразительный человфкъ ‘оказался бы 
въ нер$шительности, какую ему изъ этихъ четырехъ дорогъ из- 
брать. Жанъ Вальжанъ выбралъ самую широкую, т.-е. главный 
водосточный каналъ. Но тутъ возникъ еще другой вопросъ: куда 
итти вверхь или внизь? Его положене казалось ему такимъ, что 
онъ долженъ стараться, во что бы то ни стало, какъ можно ско- 
рЪе достигнуть Сены. Другими словами, это значило итти подъ 
тору. Онъ повернулъ налЪво. 

И онъ хорошо сдфлалъ, что поступилъь такимъ образомъ, по- 
тому что большая ошибка думать, будто главный поясной водо- 
стокъ имфетьъ два выхода, одинъ возлЪ Берси, а другой въ Пасси, 
что онъ, судя по его названио, опоясываетъ весь подземный Па- 
рижь на правомъ берегу р$Ъки. Такъ называемый главный во- 
досточный каналъ,—это необходимо имЪть въ виду,—не что иное, 
какъ бывший ручей Менильмонтанъ, и если итти вверхъ по тече- 
ню ручья, то онъ закончится глухимъ тупикомъ въ томъ самомъ 
мЪстЪ, гдБ ручей береть начало, у подошвы Менильмонтанскаго 
холма. Онъ не имфетъ прямого сообщев!я съ вЪтвью, которая со- 
бираетъ въ ПарижЪ воду, начиная съ квартала Попенкуръ, и ко- 
торая впадаеть въ Сену черезъ водосточный каналъ Амело, по- 
выше прежняго острова Лувье. Эта вЪтвь, дополняющая коллек- 
торъ водостока, отд$лена отъ него даже подъ улицей Менильмон- 
танъ каменнымъ валомъ, который служитъ водораздзломъ между 
верхнимъ и нижнимъ теченемъ. Если бы ?Канъ Вальжанъ сталъ под- 
ниматься вверхъ по галлереф, то онъ, бредя все время во мракЪ, 
измученный въ конецъ, изнемогаюций отъ усталости, ослабфвций, 
подошелъ бы къ глубокой каменной стЪнЪ. И тогда онъ бы непре- 
мЪнно погибъ. 

Впрочемъ, если бы онъ вернулся немного назадъ и прошелъ 
бы въ подземные коридоры Кальварййскаго монастыря, при усло- 
ви не, ошибиться въ выборЪ направлен1я въ подземномъ централь- 
номъ пунктЪ Бушера, потомъ, свернувъ въ галлерею Сенъ-Луи, 
взялъ бы налЪво, въ узюый проходъ Сенъ-Жилль, а затфмъ свер- 
нулъ бы вправо, оставивъ въ сторонЪ галлерею Сенъ-Себастьяна, 
то онъ могъ бы достигнуть водосточнаго канала Амело, а оттуда, 
если бы только онъ не заблудился въ разв$твлени, имфвшемъ на 
планЪ$ форму французской буквы Е и проходившемъ подъ Баети- 
лей, ему уже нетрудно было бы добраться до выхода на Сену 
около арсенала. Но для этого нужно было основательно знать всЪ 
разв$твленя и всЪ перес$чен1я громаднаго звЪФздчатаго коралла, 
представляемаго цфпью каналовъ водостока. А онъ, повторяемъ 
еще разъ, понят1я не имфлъ о тБхь ужасныхь м$етахъ, по кото- 
рымъ шелъ, и если бы его спросили, гдЪ онъ былъ, онъ отвЪтилъ 
бы: «Въ темнот$Ъ>. 
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Въ этомъ случаЪ ему помогъ инстинктъ. Итти внизъ по скло- 
ну—въ этомъ заключалась вся его единственная надежда на спа- 
сене. 

Вправо оть него остались узюе каналы, развфтвляющеся въ 
вид когтей подъ улицами Лафиттъ и Сенъ-Жоржъ, и длинный 
узый раздвоенный каналъ, проходящий подъ Шоссе д’Антэнъ. 

Миновавъ небольшой притокъ, бывний, по всей вЪроятности, 
рукавомъ Мадлены, онъ остановился отдохнуть. Онъ очень усталъ. 
Довольно широкая отдушина, по всей вЪроятности, смотровой ко- 
лодецъ на улицф Анжу, пропускала довольно много свфта. ЗЖанъ 
Вальжанъ, съ нЪФжной заботливостью брата, ухаживающаго за 
своимъ раненымъ братомъ, опустиль Марлуса на банкетъ водо- 
стока. Окровавленное лицо Марйуса при блфдномъ свфтЪ, прони- 
кавшемъ въ отдушину, казалось какъ бы лицомъ мертвеца, лежа- 
щаго въ могилЪ. Глаза были закрыты, растрепавийеся волосы при- 
липли къ вискамъ, точно кисточки, обмоченныя въ красную краску 
и такь и засохпйя, руки висЪли какъ плети, ноги были холодныя, 
въ углахь рта виднфлись сгустки запекшейся крови. Таюше же 
сгустки крови запеклись и на галстукЪ; рубашка прилипла къ ра- 
намъ, толстое сукно верхней одежды натирало остававиияся не 
защищенными раны. ЗЖанъ Вальжанъ, отвернувъ концами паль- 
цевъ одежду, положилъ ему руку на грудь; сердце еще би- 
лось. ЗЖанъ Вальжанъ разорвалъ свою рубашку, перевязаль какъ 
ум$ль раны и этимъ остановилъ кровотечен!е; потомъ, наклонясь 
при этомъ тускломъ свфтЪ надъ Мар!усомъ, все еще не пришед- 
шимъ въ сознан!е и лежавшимъ почти безъ дыхан!я, устремилъ 
`на него глаза, гор$вше невыразимой ненавистью. 

Разстегивая верхнее платье Мар1уса, онъ нашелъ въ карманахъ 
двЪ вещи: хлЪбъ, забытый тамъ со вчерашняго дня, и бумажникъ 
Маруса. Онъ съфлъ хлЪбъ и открылъ бумажникъ. На первой стра- 
ницЪ рукою Мар!уса было написано четыре строки. Содержане 
ихъ, какъ помнитъ читатель, было слфдующее: 

«Меня зовуть Марусъь Понмерси. Прошу доставить моб т$ло 
въ домъ моего дфда г. Жильнормана, улица Филь-дю-Кальверъ, 
№ 6, въ Марэ»>. 

Жанъ Вальжанъ, пользуясь свЪфтомъ изъ отдушины, прочелъ: 
эти четыре строки и на минуту какъ бы погрузился въ свои мысли, 
повторяя виолголоса: «Улица Филь-дю-Кальверъ, нумеръ 6, госпо- 
дину Жильнорману>. Онъ снова положилъ портфель въ карманъ 
`Маруса. Онъ пофлъ, къ нему опять вернулись силы; онъ поднялъ 
Маруса, взвалилъ его себЪф на спину, заботливо положилъ его 
голову къ себЪ на правое плечо и снова пошелъ внизъ по уклону 
водостока. 

Главный водостокъ, идушш по руслу Менильмонтантанской 
долины, имфетъ въ длину около двухъ миль. Онъ вымощенъ на 
значительной части своего протяжетя. 

У Нана Вальжана не было того, чфмъ мы, какъ факеломъ, 
‘освфщали его путь подъ землею, называя читателю улицы, подъ 
которыми онъ проходилъ. Ничто не говорило ему, въ какой части 
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города онъ находится и сколько онъ прошелъ. И только болЪе 
слабые отблески свЪта, проникавшаго въ попадавиияся ему на 
пути отдушины смотровыхъ колодцевъ, служили доказательствомъ, 
что солнце уже не такъ ярко осв$щаетъ улицы и что скоро оно 
совсфмъ скроется; зат$мь грохоть экипажей надъ его головой, 
вначалЪ непрерывный, а потомъ почти прекративпийся, служилъ 
доказательствомъ, что онъ уже не въ центральной части Парижа, 
а въ болфе глухой м$етности, гдЪ-нибудь невдалекЪ отъ бульва- 
ровъ или же подходить къ одной изъ самыхъ отдаленныхь частей 
набережной. Тамъ, гд$ меньше домовъ и меньше улицъ, водосточ- 
ные каналы имфютъ меньше отдушинъ. Темнота постепенно все 
болфе и болфе сгущалась вокругъ 3Кана Вальжана. Тфмъ не ме- 
н$е, онъ все продолжалъ итти, отыскивая въ потемкахъ дорогу 
ощупью. 
И вдругъ этотъ мракъ сдфлался просто ужасенъ. 


У 
Песку, какъ и женщинамъ, не слфдуетъ вЪрить: тамъ и тутъ 
° одно предательство и лукавство. 


Онъ вдругъ почувствовалъ, что ступилъ въ воду и что подъ 
ногами у него не каменныя плиты, а илистое дно. 

Въ н$которыхъ м$етахъ по берегамъ Бретани и въ Шотланди 
случается иногда, что челов$къ, прохожй или рыбакъ, идя во 
время отлива по песку, далеко отъ берега, вдругъ замфчаетъ, что 
ему уже нЪсколько минутъ стало какъ будто трудно итти. Твер- 
дый песокъ подъ ногами становится точно смола; подошвы при- 
липаютъ къ нему, это ужъ не песокъ, а клей. Отмель какъ будто 
суха, а между тфмъ при каждомъь шагЪ, какъ только поднимаютъ 
ногу, оставляемый ею сл$дъ наполняется водой. Впрочемъ, глазъ 
не замБчаеть никакихъ перем$нъ; все необъятное пространство 
побережья кажется совершенно ровнымъ и спокойнымъ, песокъ 
имфетъ все тотъ же видъ, незамфтно ни малфйшей разницы ме- 
жду т$ми м$етами, гдЪф почва твердая и гдБ зыбкая; рой мор- 
скихъ блохъ, сбившихся въ маленькое облачко, продолжаетъ 
‚виться у ногъ прохожаго. ЧеловЪкъ смфло идетъ своей дорогой, 
стараясь выбраться на твердую землю, приблизиться къ берегу. 
Онъ совершенно спокоенъ. О чемъ ему тревожиться? Только онъ 
чувствуетъ съ каждымь шагомъ точно какую-то все возрастающую 
тяжесть въ ногахъ. Вдругъ онъ погружается въ воду. Онъ погру- 
жается всего на два или на три дюйма. Онъ сбился съ дороги и 
останавливается, чтобы орентироваться. Вдругъ онъ опускаетъ 
глаза и смотритъ себЪ подъ ноги. Ногъ не видно. Ихъь затянуло 
пескомъ. Онъ вытаскиваетъ ноги изъ песка, хочетъ вернуться на- 
задъ, дЪлаетъ нфсколько шаговъ въ обратную сторону и погру- 
жается еще глубже. Песокъ доходитъ ему до щиколотки, онъ вы- 
таскиваетъ ноги, бросается влЪво, песокъ доходитъ до икръ, онъ 
бросается вправо, песокъ доходитъ до колЪнъ. Тогда онъ съ не- 
выразимымъ ужасомъ замчаетъ, что онъ попаль въ движущеся 
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пески и что подъ нимь страшная стихя, гдЪ человЪку такъ же 
невозможно ходить, какъ рыбЪ плавать. Онъ бросаетъ свою ношу, 
если она у него есть, онъ поступаеть какъ корабль, выбрасываю- 
ий за борть весь грузъ въ минуту бЪдствя; но уже поздно, песокъ 
уже выше колЪнъ. Онъ зоветъ на помощь, машетъ шляпой или плат- 
комъ, песокъ всасываетъ его все болфе и болЪе; если песчаный бе- 
регъ пустыненъ, если земля далеко, если песчаная отмель пользуется 
цурной славой, если въ окрестностяхъ нЪтъ героевъ, тогда кончено, 
онъ погибъ—песокъ поглотитъ его. Онъ осужденъ на ту долгую, 
неминуемую, неумолимую смерть, которую нельзя ни замедлить ни 
ускорить, гдЪ аговя продолжается часами, гдЪ смерть застигаетъ 
васъ на ногахъ, свободнаго и совершенно здороваго, гдф она та- 
щитъь васъ за ноги, гдЪ при каждомъ вашемъ усили, при каждомъ 
вашемъ крик она васъ тащитъ все сильнфе книзу, что имфеть 
видъ какъ бы наказашя за ваше сопротивлене увеличешемъ силы 
поглощен1я, гд$ она заставляеть челов$ка медленно погружаться 
въ землю, предоставляя ему возможность все время видЪть гори- 
зонтъ, деревья, зеленыя поля, дымъ, поднимающийся изъ трубъ въ 
деревняхъ на равнинЪ, паруса кораблей на морЪ, летающихъ и 
поющихь птицъ, солнце, небо. Поглощене, это—могила, которая 
точно приливъ поднимается изъ нфдръ земли къ человЪку. Каждая 
минута, это—неутомимо продолжающееся завертыван!е въ саванъ. 
Несчастный пробуетъ сЪсть, лечь, ползти; но что бы онъ ни сдф- 
лалъ, всякое усил1е только еще глубже опускаетъ его въ могилу; 
онъ выпрямляется и все-таки погружается; онъ чувствуетъ, что 
песокъ поглощаетъ его; онь рыдаетъ, умоляетъ, взываетъ кь не- 
бесамъ, ломаетъ руки, приходить въ отчаяше. Воть онъ погру- 
зился въ песокъ уже по поясъ; песокъ достигаетъ груди, остаются 
свободны только плечи. Онъ поднимаетъ руки, испускаетъ ужас- 
ные крики, хватается руками за песокъ; точно будто хочетъ удер- 
жаться такимъ образомъ на поверхности; упирается локтями, пы- 
таясь вырваться изъ этого мягкаго футляра, рыдаетъ какъ безум- 
ный; песокъ поднимается все выше и выше. Песокъ покрываеть 
плечи, зат5мъ добирается до шеи; теперь видно только одно лицо. 
Ротъ кричитъ, въ него набивается песокъ; наступаетъ молчан!е. 
Глаза еще смотрятъ, песокъ смыкаетъ ихъ; наступаетъ ночь. По- 
томъ постепенно исчезаетъ лобъ, надъ пескомъ разв'ваются толь- 
ко волосы; показывается рука, пробиваетъ верх! слой песка, 
движется и машетъ и, наконецъ, исчезаеть. Ужасное исчезновеше 
человЪка. 

Иногда пескомъ поглощается всадникъ вифетЪ съ конемъ; ино- 
гда такимъ образомъ исчезаетъ возница вмЪфстЪ съ телБжкой; все 
утопаетъ въ пескЪ. Но это потоплеше происходитъ иначе, чЪмъ въ 
водЪ. Тутъ земля топить человка. Земля, пропитанная океаномъ, 
становится западней. Она кажется гладкой равниной и разступается, 
какъ вода. Бездна имфетъ въ себ тоже нЪчто предательское. 

Такой печальный случай, всегда возможный на томъ или на 
другомъ морскомъ берегу, также былъ возможенъ тридцать лЪтъ. 
тому назадъ и въ водосточныхъ каналахъ Парижа. 
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До 1833 г., когда начаты были серьезныя работы, въ подзем- 
ной сЪти парижекаго водостока происходили внезапныя осЪфдан!я 
земли. 

Вода просачивалась въ нЪкоторыхь мфстахь въ нижье слои 
почвы, въ особенности рыхлой; полъ въ галлерез, былъ ли онъ 
‘`мощеный, какъ въ старинныхь водостокахъ, или же цементный 
на бетонЪ, какъ это дЪФлается въ новыхъ галлереяхъ, не имФя 
подъ собой твердаго грунта, начиналъ осфдать. Всякое осфдан!е 
въ такомъ полу даеть трещину, вызываетъ обвалъ. Представьте 
себЪ теперь, что такое разрушен!е произошло на извфстномъ про- 
странствЪ. Тая трещины, тавя отверст!я въ пучину грязи, на- 
зывались на спещальномъ язык {0п$1$ (трясина). Что такое 
10115? Это такой же точно движущийся песокъ, какъ и на мор- 
скомъ берегу, но только подъ землей; это песчаная отмель горы 
св. Михаила въ водостокЪ. Пропитанная водой почва какъ бы рас- 
плавляется; вс$ ея мельчайнйя частицы растворяются въ жидкой 
средЪ; это и не земля и не вода. Глубина иногда бываетъ очень 
велика. Ничего не можетъ быть ужаснфе, какъ попасть въ такое 
мфсто. Если преобладаетъь вода, то смерть наступаетъь быстро, 
тутъ происходить поглощене; если же преобладаетъ земля, то смерть 
бываетъ медленная, такъ какъ туть происходитъ засасыване. 

Можно ли себЪ представить, какова должна быть такая смерть? 
Если засасыван!е ужасно на морскомъ берегу, то что же такое 
должно быть оно въ клоакЪ? ВмЪето свЪжаго воздуха, вмЪсто 
яркаго свЪта, вм$сто дня, вместо открытаго горизонта, вмЪето 
жизни во всЪхъ ея проявлен1яхъ, вмфсто несущихся по небу обла- 
ковъ, вмЪето виднфющихся вдали барокъ, вмфсто надежды во 
всЪхь ея видахъ, вифето прохожихъ, которые могутъ появиться 
и оказать помощь даже въ самую посл$днюю минуту,—вмЪето 
всего этого глухота, слЪпота, черный сводъ, внутренность уже 
готовой могилы, смерть въ грязи подъ гробовой крышкой! Медлен- 
ное удушене нечистотами, каменный ящикъ, гдЪ асфикая выпу- 
скаетъ свои когти въ жидкой грязи и душитъ васъ за горло— 
предсмертный хрипъ въ пропитанномъ зловошемъ воздух; иль— 
‚вмЪсто песка, сфроводородъ-— вмЪсто урагана, нечистоты—вмЪсто 
океана! И въ то же время взывать о помощи, скрежетать зубами, 
ломать руки, истощать силы въ безполезной борьбЪ и мучиться, 
зная, что надъ головой громадный городъ, гд$ никто даже и не 
подозр$ваеть объ этомъ! 

Невыразимо ужасно умереть такимъ образом Смерть иногда 
искупаетъ свою жестокость изв$етнаго рода мрачнымъ велич1емъ. 
На кострЪ, въ моментъ крушения корабля, можно быть великимъ, 
въ огн$, какь въ пънъЪ, возможно принять полный достоинства 
видъ, тамъ люди погибаютъ преображенные. Но здЪсь этого нЪФтъ. 
Здфсь смерть внушаетъь отвращене. Такъ умирать—унизительно. 
Въ посл$дейя минуты глазъ видитъ одну только мерзость. Грязь— 
синонимъ позора. Въ ней есть что-то низкое, отвратительное, по- 
зорное. Умереть въ бочкЪ мальваз!и, какъ Кларенсъ, допустимо, 
чо погибнуть въ навозной ямЪ, какъ Эекубло, ужасно. Борьба за 
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спасене жизни ведется тамъ при самыхь отвратительныхъ усло- 
вяхь; агон1я заключается въ томъ, что захлебываешься въ нечи- 
стотахъ. Тамъ такъ же темно, какъ въ аду, и въ то же время 
тамъ столько грязи, что чувствуешь себя, какъ въ вонючей лужЪ, 
и умирающий не знаетъ, перейдетъ ли онъ въ царство т$ней, или 
превратится въ жабу. 

Могила всегда и вездЪ имфеть мрачный видъ, а здЪсь она 
безобразна. 

Глубина трясинъ бываетъ различна; точно такъ же не одина- 
ковы какъ разм$ры ихъ, такъ равно и степень густоты раствора, 
зависящая отъ качества почвы. Иногда трясины бывали глубиной 
отъ трехъ до четырехъ, иногда оть восьми и до десяти футовъ; 
иногда такля, что нельзя было достать дна. Въ одномъ м$етЪ 
земля оказывалась почти твердая, а въ другомъ—почти жидкая. 
Въ провал$ Люмьеръ нужно было цфлый день, чтобы исчезнуть че- 
ловЪку, тогда какъ промоина Филиппо поглощала его въ пять ми- 
нуть. Почва въ трясинф, въ зависимости отъ плотности ея, въ 
состоявши выдержать большую или меньшую тяжесть. Ребенокъ 
спасается тамъ, гдЪ погибаетъ взрослый человЪкъ. Первое пра- 
вило для спасеня, это—освободиться отъ всякой тяжести. Бро- 
сить м5шокъ съ инструментами или корзину, или корытцо съ из- 
вестью, съ этого начиналъ всяый рабочий въ водостокахъ, какъ 
только чувствовалъ, что земля подъ нимъ начинаеть осЪ- 
дать. 

Образованио трясинъ способствовали различныя причины: рых- 
лость почвы, вызванная обваломъ на такой глубинЪ, гдЪ чело- 
вЪкъ не могъ предотвратить этого, сильные ливни лФтомъ, ча- 
стыя оттепели съ дождемъ зимой, дождливая погода въ течене 
долгаго времени. Иногда тяжесть сосЪфднихъ зданй, стоящихъ на 
мергелевой или песчаной почвЪ, до такой степени сильно давила 
на своды подземныхь галлерей, что они кривились, и при этомъ 
случалось, что площадь пола трескалась и лопалась подъ этой 
всесокрушающей силой тяжести. Сто лЪтъ тому назадъ осфло та- 
кимъ образомъ здаше Пантеона и уничтожило часть подземныхь 
пещеръ въ горЪ св. Женевьевы. Когда обвалъ’ въ водостокЪ вы- 
зывается давлешемъ на почву сосЪднихъ домовъ, то такое разру- 
шене въ н$которыхъ случаяхъ отражалось и наверху, на улиц, 
гдф образовывался на мостовой зигзагообразный разрЪзъ въ видЪ 
зубчатой пилы; такая извилистая разсфлина тянулась по улицЪ 
во всю длину треснувшаго свода, и тогда, разъ причина несчаст!я 
была очевидна, исправленше производилось очень быстро. Но слу- 
чалось иногда, что подземная катастрофа не обнаруживала себя 
никакими признаками на поверхности земли. Въ такихь случаяхъ 
горе работающимъ въ водостокахъ! См$ло входя въ поврежденный 
водостокъ, безь соблюден!я какихъ бы то ни было предосторож- 
ностей, они рисковали тамъ погибнуть. Въ старинныхъь запи- 
сяхъ можно найти случаи смерти рабочихъ, погибшихъ такимъ о 
образомъ въ юпИз. Въ спискБ значится не мало именъ. Между _ 
прочимъ, тамъ же упомянутъ и рабоч Блэзъ Путрэнъ, погибний 
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въ разсЪлинЪ водостока подъ улицей Каремъ-Пренатъ; этоть Блэзъ 
Путрэнъ быль братомъ Николая Путрэна, посл$дняго могильщика 
при кладбищЪ, носившемъ назван!е кладбища Невинныхъ до 
1785 г., когда это кладбище было упразднено. 

Въ эти же списки попалъ и молодой очаровательный виконтъ 
д’Эскубло, о которомь мы только что говорили, одинъ изъ ге- 
роевъ, принимавшихъ участе во взяти Лериды, когда на при- 
ступъ шли какъ на балъ, въ шелковыхь чулкахь и съ оркестромъ 
скрипачей впереди. Д’Эскубло, застигнутый ночью у своей кузины, 
герцогини де-Сурди, утонулъ въ трясинЪ водостока Батрельи, куда 
онъ спрятался отъ герцога. Когда сообщили объ этой ужасной 
смерти георцогинЪ де-Сурди, она потребовала флакончикъ съ со- 
лями и такъ долго вдыхала въ себя острый запахъ солей, что 
забыла плакать. Въ такихъ случаяхъ не устоитъ никакая лю- 
бовь; клоака погасить ее. Геро отказалась бы обмыть трупъ Ле- 
андра. Тизбэ зажала бы носъ, увидя Пирама, и сказала бы: «Фу!» 
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3Канъ Вальжанъ встрЪтилъ на пути одинъ изъ такихъ #01615. 

Подобнаго рода провалы довольно часто повторялись въ то 
время въ почвЪ Елисейскихъ полей, гдЪ производство гидравли- 
ческихъ работъ сопряжено было съ большими трудностями и гдЪ 
‚подземныя сооруженя не могли отличаться особенной прочностью 
велЪдетве чрезвычайной зыбкости почвы. Эта зыбкость почвы до 
такой стелени велика, что превосходить даже зыбкость песковъ 
въ кварталЪ Сенъ-Жоржъ, которую удалось преодолЪть только съ 
помощью бута, выложеннаго на бетонномъ основави; она хуже 
въ этомъ отношен!и даже глинистыхъ пластовъ въ кварталЪ Му- 
чениковъ, насквозь пропитанныхъ газами и такихъ жидкихъ, что 
для устройства прохода подъ галлереей Мучениковъ пришлось 
прокладывать чугунныя трубы. Когда въ 1836 г. стали разрушать 
подъ предм$етьемъ Сентъ-Онорэ для перестройки старый камен- 
ный водостокъ, гд$ мы видимь въ данную минуту Жана Валь- 
жана, то зыбуч!й песокъ, составляющий подпочву Елисейскихъ полей 
до самой Сены, явился такимъ серьезнымъ затруднешемъ, что ра- 
боты затянулись почти на шесть м$сяцевъ, къ величайшему не- 
удовольств!ю обитателей сосфднихъ мЪ$стностей, а въ особенности 
тЪхь изъ нихь, которые имфли тутъ собственные отели и разъЪз- 
жали въ каретахъ. Условя работы были не только тяжелы, но и 
опасны. Опасность увеличивалась еще тфмъ, что цфлыхь четыре 
съ половиной м$феяца шли непрерывно дожди и за это время Сена 
три раза выступала изъ береговъ. 

Размывъ, преградивший путь Жану Вальжану, обязаньъ былъ 
своимъ происхождешемъ шедшему наканунЪ дождю. Осфдан!е сло- 
женнаго изъ плитъ пола, настланнаго на песчаный зыбк!й грунтъ, 
дало доступъ въ подпочву скопившейся въ водостокЪ дождевой 
водЪ. Какъ только началось просачиван!е воды, сейчасъ же на- 
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чался и размывъ. Подмытые камни опустились въ илъ. На какомъ 
протяжен!и? Опредфлить это было невозможно. ЗдЪсь было гораздо 
темнфе, чф$мъ гдЪф бы то ни было. Это была пучина грязи въ пе- 
щер$ ночи. 

Жанъ Вальжанъ чувствовалъ, какъ почва уходила у него изъ- 
подъ ногъ. Онъ вступилъ въ эту грязь. На поверхности была вода, 
а подъ нею—грязь. Но что бы это ни было, а пройти тутъ надо. 
Возвращаться назадъ было немыслимо. Мар1усу грозила смерть, а 
ЗКанъ Вальжанъ былъ изнурень до изнеможевя. Притомъ, куда 
итти? Жанъ Вальжанъ пошелъ впередъ. КромЪ того, на первыхъ 
порахъ трясина показалась не особенно глубокой. Но по мЪрЪ 
того, какъ онъ подвигался, ноги его вязли все глубже и глубже. 
Скоро ноги его ушли въ грязь до икръ, а вода поднялась выше 
колЗнъ. Онъ, несмотря на это, все-таки продолжалъ итти впередъ, 
держа на рукахъ Маруса, какъ можно выше надъ водой. Грязь 
доходила ему теперь до колфнъ, а вода до пояса. Теперь онъ уже 
не могъ вернуться назадъ. Онъ погружался все больше и больше. 
Глина была довольно плотна и могла бы выдержать тяжесть одного че- 
ловЪка, но не двухъ. Марлусъ и Жанъ Вальжанъ могли бы пройти 
здфсь порознь. ?Канъ Вальжанъ все продолжалъ итти впередъ, 
держа на рукахъ умирающаго, а можетъ-быть, уже только трупъ. 

Вода доходила ему до подмышекъ, онъ чувствовалъ, что начи- 
наетъ тонуть; онъ едва-едва передвигалъ ноги въ глубокой тинЪ, 
по которой онъ въ это время брелъ. Густота ея, служившая под- 
держкой, была въ то же время и препятствемъ. Онъ все выше и 
выше поднималъ Мар1уса и, страшно напрягая посл$дея силы, 
подвигался впередъ; но при этомъ онъ продолжалъ погружаться 
все больше и больше. Наконецъ надъ водой оставалась только 
голова и двЪ руки, поддерживавийя Мар!уса. На одной изъ ста- 
ринныхъ картинъ, изображающихъ потопъ, нарисована мать, ко- 
торая держитъ такимъ образомъ своего ребенка. 

Онъ погрузился еще больше, закинувъ голову и поднявъ лицо 
кверху, чтобы его не залило водой и чтобы имфть возможность 
дышать. Если бы кто-нибудь увидалъь его здфсь въ потемкахъ, 
тотъ подумалъ бы, что видитъ маску, движушуюся во мракЪ; онъ 
смутно видфлъ надъ собой свЪфсившуюся голову и посинфвшее 
лицо Марйуса; онъ сдлалъ отчаянное усиле и сдфлалъ еше одинъ 
шагъ впередъ; нога его ступила на что-то твердое, нашла точку 
опоры и какъ разъ во-время. 

Онъ выпрямился, сдЪлаль еще шагъ и твердо, съ какой-то 
яростью, всталъ обфими ногами на эту точку опоры. Для него это 
было первымъ шагомъ по ступенямъ лестницы къ жизни. 

Эта точка опоры, неожиданно попавшаяся въ тинЪ въ самую 
посл$днюю минуту, была началомъ другого склона настилки водо- 
стока, которая осла, не треснувъ нигд$ и только погнулась вся 
подъ водой, какъ тонкая доска. Хорошо вымощенный поль былъ 
такъ же проченъ, какъ и самый сводъ. Эта часть нижней настил- 
ки, хотя и затопленная водой, но крфпкая, была настоящей лЪст- 
ницей, и разъ только удалось добраться до нея, можно было счи-‘' 
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тать себя спасеннымъ. ЗНанъ Вальжанъ пошелъ вверхъ по этой на- 
клонной плоскости и достигъ противоположной стороны размыва. 

Выходя изъ воды, онъ споткнулся о камень и упалъ на кол$- 
ни. Онъ нашелъ, что это такъ и должно быть, и пробылъ нф- 
сколько времени въ такомъ положени, вознося душой благодаре- 
не Богу. 

Онъ выпрямился, весь дрожа отъ холода, пропитанный вонью 
водостока, сгорбленный подъ тяжестью т$ла умирающаго, кото- 
раго онъ продолжалъ держать на рукахъ, покрытый грязью, сте- 
кавшей съ него ручьями, но зато въ душ его слялъ необычай- 
ный свЪтЪ. 

УП. 


Иногда терпятъ крушен!е почти у самой пристани. 


Онъ снова тронулся въ путь. 

Но если въ пройденной трясинЪ онъ не потерялъ жизни, зато, 
повидимому, онъ потерялъ тамъ всю свою силу. Чрезм$рное на- 
пряжене силъ страшно истощило его. Его изнеможене было до 
такой степени велико, что теперь онъ останавливался черезъ ка- 
ждые три или четыре шага перевести духъ и прислонялея къ 
стфнЪ. Одинъ разъ, когда онъ долженъ былъ присфсть на бан- 
кетъ, чтобы перемфнить положен!е Марлуса, онъ думалъ, что онъ 
тамъ и останется. Но, если и изсякла въ немъ сила, то не изсякла 
въ немъ энермя. Онъ заставилъ себя подняться и поднялся. 

Онъ шель съ отчаяемъ, почти быстро, сдфлалъ такимъ об- 
разомъ сотню шаговъ, не поднимая головы, почти не дыша, и 
вдругъ стукнулся головой о стфну. Онь достигь поворота водо- 
сточнаго канала и, подходя къ повороту съ опущенной книзу го- 
ловой, наткнулся на стфну. Онъ поднялъ глаза и въ конц под- 
земелья, прямо передъ собой, далеко, очень далеко, увидалъ свЪтъ. 
На этотъ разъ свфтъ этотъ не имфлъ въ себЪ ничего ужаснаго; 
это былъ хоропий, б$лый, дневной свЪтъ. 

Жанъ Вальжанъ увидалъ выходъ наружу. 

Если бы горящая въ аду душа гр5шника увидала выходъ изъ 
геенны огненной, она почувствовала бы то же самое, что почув- 
ствоваль ЗКанъ Вальжанъ. Она полетфла бы, обрадованная, раз. 
махивая остатками своихъ опаленныхъ крыльевъ, къ лучезарной 
двери. ЗЖанъ Вальжанъ не чувствовалъь больше усталости, не 
чувствовалъ, что ему тяжело нести Марйуса; онъ чувствовалъ себя 
снова сильнымъ и крфикимъ. Онъ не шелъ, а скорфе бЪжалъ. По 
мЬрЪ того, какъ онъ приближался, выходное отверсте вырисовы- 
валось все яснфе. Оно было пробито аркой ниже потолка свода, 
который шелъ, постепенно понижаясь, и не во всю ширину гал- 
лереи, которая шла, суживаясь одновременно съ пониженьемъ вы- 
соты сводовъ. Тоннель заканчивался подобемъ воронки, въ этомъ 
видно была подражан!е калиткамъ, продфлываемымъ подъ сводча- 
тыми воротами тюремъ, но то, что хорошо для тюрьмы, не го- 
дится для водостока; впослфдетвыи эта ошибка была, впрочемъ, 
исправлена. 
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Жанъ Вальжанъ достигъ выхода. 

Тамъ онъ остановился. 

Онъ стоялъ у выхода, но выйти было нельзя. 

Полукруглое отверсте было закрыто крфпкой р$шеткой, и р$- 
шетка эта, судя по всему, р$дко повертывалась на своихъ ржа- 
выхь петляхъ: массивный замокъ, которымъ она прикрЪплялась 
другой стороной къ каменному наличнику, до такой степени по- 
красн$ль отъ покрывавшей его ржавчины, что казался больше 
похожимъ на большой кирпичъ. Изнутри видна была замочная сква- 
жина и большой замочный языкъ, глубоко захватывавиий толстую 
желЪзную скобу. Замокъ, очевидно, былъ запертъ двойнымъ оборо- 
томъ ключа. Это былъ одинь изъ ТФхь старинныхъ башенныхъ 
замковъ, которыми такъ охотно пользовался старый Парижъ. 

По ту сторону р$фшетки былъ свЪжюй воздухъ, р$ка, свЪтъ, 
берегъ, хотя и очень узкЙ, но вполнЪ достаточный, чтобы по 
нему можно было итти; дальше набережная, Парижъ, эта бездна, 
гдЪ такъ легко исчезнуть, полный просторъ, свобода. Направо, 
внизь по теченио рЪФки виднЪлся Пенсюй мостъ, а налЪво, вверхь 
по течению рЪфки, мость Инвалидовъ, самое удобное мЪсто, что- ^ 
бы дождаться здфсь наступленя ночи и затфмъ скрыться. Это 
было одно изъ самыхъ пустынныхъ мфсть во всемь ПарижЪ. Въ 
отверст1я между желЪфзными прутьями рЪфшетки влетали и выле- 
тали мухи. 

Въ это время было около половины десятаго вечера. Темн$ло. 

ЗЖанъ Вальжанъ положиль Мар1уса возлЪ стЪны на сухую 
часть каменнаго пола, потомъ направился кь рфшеткЪ и обфими 
руками сталъ трясти толстые желфзные прутья; онъ пустилъ въ 
ходъ всю свою силу, но результата никакого не было. Р$шетка 
даже не пошатнулась. ЗЖанъ Вальжанъ поочередно перепробовалъ 
всЪ прутья одинъ за другимъ въ надеждЪ, что ему, можетъ-быть, 
удастся вырвать какой-нибудь изъ нихъ и, пользуясь имъ, какъ 
рычагомъ, сорвать дверь съ петель или же сбить замокъ. Но ни 
одинъ изъ этихъ толстыхъ желЪфзныхъ брусковъ не подался. Они 
были такъ же крЪфики, какъ зубы тигра. Ему не изъ чего было 
сдфлать себЪ рычага, ему нечфмъ было помочь рукамъ. Препят- 
стве было непреодолимо. Открыть дверь не было никакой воз- 
можности. 

Неужели этимъ все и должно кончиться? Что дЪфлать? Какъ 
быть? Вернуться назадъ тфмъ же путемъ, какимъ онъ только что 
шелъ? но у него не было уже больше на это силы. КромЪ того, 
какъ перебраться снова черезъ эту трясину, откуда ему удалось 
выбраться только чудомъ? А потомъ, развЪ, кром$ этой трясины, 
не грозить еще опасность встрЪтиться съ полицейскимъ обходомъ, 
отъ котораго трудно было бы уйти во второй разъ? И потомъ куда 
итти? Въ какую сторону? Итти, слБдуя естественному уклону, не 
давало надежды достигнуть цфли. Если даже и доберешься до ка- 
кого-нибудь другого выхода, онъ тоже окажется загороженнымъ 
затычкой или рЪфшеткой. ВсЪ выходы, несомнЪнно, заперты такимъ 
образомъ. Рфшетка, черезъ которую они проникли въ подземелье, 
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оказалась не случайно запертой: очевидно, что всЪ остальныя от- 
верст!я водостока тоже были заперты. Имь удалось бЪжать только за 
тЪмъ, чтобы попасть въ тюрьму. 

Кончено. Все, что совершилъ Жанъ Вальжанъ, было безполез- 
но. ВсЪ усиля не привели ни къ чему. 

Оба они попали въ мрачную и необъятную паутину смерти, и 
Жанъ Вальжанъ чувствовалъ, какъ бфгаетъь во мрак по этимъ 
чернымъ колеблющимся нитямъ ужасный паукъ. 

Онъ обернулся спиной къ рфшетк$ и опустился, —скорЪе упалъ, 
нежели присЪлъ,—на полъ возл$ Мар1уса, все еще продолжавшаго 
лежать неподвижно. Онъ поникъ головой на согнутыя колЪна. Вы- 
хода изъ подземелья нЪФтъ. Отчаян!е его достигло высшей сте- 
пени. 

О комъ думалъ онъ въ эту минуту душевной тоски? Не о са- 
момъ себЪ и не о МарлусЪ. Онъ думалъ о Козетт$. 


УШ. 
Обрывокъ отъ сюртучной полы. 


‚ Въ то время, какъ Жанъ Вальжанъ сидЪфлъь совсфмъ уничто- 
женный, чья-то рука прикоснулась къ его плечу и тих голосъ 
сказалъ ему: 

— Половину мнЪ. 

Въ этомь мракЪ кто-то есть? Ничто, кром$ отчаяшя, не въ 
состоянии привести человЪка въ состоян1е болфе близкое къ оцф- 
пенфн!ю, похожему на сонъ; и Жану Вальжану показалось, что 
это ему пригрезилось. Онъ не слыхалъ шаговъ. Мыслимо ли это? 
Онъ поднялъ глаза. 

Передъ нимъ стоялъ человЪкъ. 

На этомъ человфк была надфта блуза; онъ былъ босой; въ 
лфвой рук онъ держалъ башмаки; очевидно, онъ снялъ съ себя 
башмаки для того, чтобы потихоньку подкрасться къ Жану Валь- 
жану.. 

3Канъ Вальжанъ не выказалъ никакого удивлешя. Какъ ни 
неожиданно появился передъ нимъ этотъ человфкъ, онъ сразу 
узналъ его. Субъектъ этотъ былъ Тенардье. 

Несмотря на то, что это внезапное пробуждеше захватило его, 
такъ сказать, врасплохъ, ?Канъ Вальжанъ, привыкний всегда быть 
насторожЪ и быстро отражать самые неожиданные удары, тотчасъ 
же овладфлъ собой. КромЪ того, это ничфмъ не могло ухудшить 
его положеня; горе иногда бываетъ такъ велико, что ничто уже 
не можеть увеличить его, и самъ Тенардье не въ состояши былъ 
бы сдфлать эту ночь темнЪе. 

Съ минуту оба какъ бы выжидали. 

Тенардье приложилъ правую руку зонтикомъ ко лбу, нахмурилъ 
брови, прищурилъ глаза и сжалъ губы, что придавало его липу 
такое выражеше, какое бываетъ у челов$Ъка, когда онъ смотритъ 
на другого съ цфлью убЪфдиться, не знакомый ли это. Но это ему 
не удалось. Жанъ Вальжанъ, какъ уже было сказано раньше, си- 
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дфлъ спиной къ свЪту и, кромф того, онъ былъ такъ обезобра- 
женъ, такъ весь выпачканъ грязью и залитъ кровью, что его 
нельзя было бы узнать даже и среди благо дня. Наоборотъ, Те- 
нардье, лицо котораго было освфщено' падавшимъ прямо на него, 
хотя и синевато-блфднымъ свЪфтомЪ погреба, но все-таки свЪтомъ, 
проникавшимъ въ подземелье сквозь рЪшетку, только еще рЪзче 
выдфлялся на темномъ фонЪ$ и, какъ говорится, бросался въ глаза. 
+Кану Вальжану. Этого неравенства услов!й было достаточно, что- 
бы дать н$которое преимущество Жану Вальжану въ таинствен- 
номъ поединк$, который долженъ былъ состояться между двумя 
положешями и двумя людьми. Замаскированный Жанъ Вальжанъ 
встрзтился съ Тенардье, у котораго лицо было открыто. 

\Канъ Вальжанъ сейчасъ же обратилъ вниман!е, что Тенардье 
не узналъ его. 

Съ минуту они въ полусвфтф разсматривали другъ друга, 
какъ бы взаимно измфряя силы противника. Тенардье прервалъ 
молчание. 

— Какъ же думаешь ты выбраться отсюда? 

Жанъ Вальжанъ не отвЪфчалъ. 

Тенардье продолжалъ: 

— Безъ ключа эту дверь нельзя отворить, а между тфмъ тебЪ 
нужно отсюда выйти. 

— Да, это правда,—сказаль Жанъ Вальжанъ. 

— Въ такомъ случа, половину мнЪ$. 

— Я тебя не понимаю. 

— Ты убилъ человЪка, такъ вфдь? А у меня есть ключъ. 

Тенардье при этомъ указалъ пальцемъ на Марйуса. ЗатЪмь онъ 
продолжалъ: 

— Я тебя не знаю, но хочу тебЪф помочь. Ты, должно-быть, 
изъ нашихъ. 

\Жанъ Вальжанъ началъ понимать. Тенардье принялъ его за 
уб1йцу. 

Тенардье продолжалъ: 

— Слушай, товарищъ, ты бы не. сталь убивать этого чело- 
в$ка, если бы не имфлъ въ виду заглянуть къ нему въ карманъ. 
Дай мн$ половину и я отомкну дверь. 

И, вытащивъ на половину изъ-подъ разорванной блузы большой 
ключъ, онъ прибавилъ: 

ы: — Не хочешь ли взглянуть, какъ сдфланъь ключъ свободы? 
отЪ. 

ЗЖанъ Вальжанъ остолбенЪлъ, такъ невфроятно казалось ему 
то, что онъ видЪфлъЪ въ эту минуту. Это само Провидфн!е оказыва- 
ло ему такъ необычайно свою помощь, это добрый ангелъ появил- 
ся передъ нимъ изъ-подъ земли подъ видомъ Тенардье. 

Тенардье запустилъ руку въ широк м$шокъ, скрытый подъ 
блузой, вытащилъ изъ него веревку и подалъ ее Жану Вальжану. 

— Бери,—сказаль онъ,—я отдаю тебЪ эту веревку даромъ, въ 
придачу. 

— А зачфмъ мнЪ веревка? 


Собр. сочин. В. Гюго, Т. 3. 65 


— 498 — 


— ТебЪъ нуженъ еще и камень, но камень ты найдешь снару- 
жи. Тамь цфлая куча разнаго мусора. 

— А зачфмъ мнЪ камень? я 

— Дуракъ, разъ ты хочешь выбросить въ рЪфку т$ло убитаго, 
значитъ, тебЪ нужно и камень и веревку, иначе онъ всплыветь 
наверхъ. 

Жанъ Вальжанъ взялъ веревку. НЪтьъ такого человЪка, кото- 
рому не случалось бы поступать иногда совершенно машинально. 

Тенардье щелкнулъ пальцами, какъ будто ему въ голову вдругъ 
пришла новая мысль. 

— Да, вотъ что, товарищь, какъ это удалось теб выбраться 
изъ этой трясины? Я таки побоялся итти туда. Фу! какъ отъ тебя 
скверно пахнетъ. 

Потомъ, посл$ короткой паузы, онъ прибавилъ: 

— Я задаю тебЪ вопросы, но ты имфешь полное право не от- 
вЪчать мн на нихъ. Это будетъ въ родЪ репетищи передъ тЪмъ, 
какъ итти на допросъ къ судебному слфдователю. И потомъ, если 
не говорить ничего, то не рискуешь заговорить вдругъ слишкомъ 
громко. Да это все равно и ты очень ошибаешься, если думаешь, 
что такъ какъ я не вижу твоего лица и не знаю твоего имени, то 
и не могу узнать, что ты за человЪ$къ и чего именно ты хочешь. 
Это такъ просто. Ты слегка зашибъ этого человЪка, а теперь хо- 
чешь его запрятать куда-нибудь. ТебЪ нужна рЪка, куда можно 
спрятать и не такую глупую штуку. Я, пожалуй, готовъ помочь 
тебЪ въ этомъ случаЪ. Я всегда готовъ помочь хорошему человЪку, 
попавшемуся въ бЪду. 

Уговаривая Жана Вальжана молчать, онъ въ то же время, ви- 
димо, хотБлъ заставить его говорить. Онъ толкнулъ его въ плечо, 
стараясь повернуть его и увидать хотя бы въ профиль, а затЪфмъ 
воскликнулъ, не возвышая, впрочемъ, голоса и стараясь говорить 
по возможности тихо: 

— Кстати о трясинЪ: какого же ты думаль сыграть дурака. 
Почему не бросилъ ты туда этого человЪка? 

7 НЖанъ Вальжанъ молчалъ. 

Тенардье поднялъ до самаго подбородка грязный лоскутъ, за- 
мфнявший ему гластукъ, что, по его мн$н!о, должно было придать 
ему видъ челов$ка серьезнаго и догадливаго, а зат$мъ сказалъ: 

— Впрочемъ, въ этомъ случаЪ ты, пожалуй, поступилъ и умно. 
Рабоче, придя завтра задфлывать дыру, навЪрное, нашли бы тамъ 
забытаго тобой товарища и потомъ, постепенно разматывая клу- 
бокъ, шли бы за тобой по сл$ду и добрались бы до тебя. Кто-то 
прошелъ черезъ водостокъ. Кто именно? ГдЪ же онъ вышелъ? Ви- 
дфлъ кто-нибудь, какъ онъ выходилъ оттуда? Полищя очень умна. 
Водостокъ-—изм$нникъ и выдастъ кого угодно. Такая находка — 
большая рЪфдкость, она обращаетъ на себя вниман!е; очень немно- 
ге пользуются водостокомъ для того, чтобы обдфлывать свои дЪ- 
лишки, тогда какъ пользуются рфкою всЪ. РЪка—самая подходя- 
щая могила. Черезь м$сяцъ въ Сенъ-Клу вылавливаютъ сЪтями 
человЪка. Теперь вопросъ, что это такое? Мертвечина и больше 
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ничего. Кто убилъ этого человЪка? Парижъ. Судебныя власти даже 
не производятъь слфдстыя. Ты хорошо сдфлалъ, что поступилъ 
такъ, а не иначе. : 

ЧЪмь больше болталъ Тенардье, т$мъ упорнЪе молчалъ ?Жанъ 
Вальжанъ. Тенардье снова толкнулъ его въ плечо. 

— А теперь давай кончать дфло. Подфлись со мной. Ты видЪлЪ 
мой ключъ, покажи мнЪ свои деньги. 

Тенардье былъ жестокосердъ, алченъ, подозрителенъ, какъ 
будто грозилъ и въ то же время держалъ себя по-пр!ятельски. 

При этомъ наблюдалось странное явлене; Тенардье держалъ 
себя совсмъ не такъ просто, какъ бы слфдовало; ему было точ- 
но не по себЪ; не придавая своей болтовнЪ никакого особеннаго 
таинственнаго значешя, онъ между тфмъ говорилъ тихо; по вре- 
менамъ онъ прикладывалъ палецъ къ губамъ и произносилъ: Тс! 
Причину этого уяснить себф было трудно. Въ водостокв кром$ 
нихь двоихъ, никого не было. ЗКанъ Вальжанъ рфшилъ, что, по 
всей вЪфроятности, гд$-нибудь недалеко скрываются еще и друге 
разбойники и что Тенардье не хочется длиться съ ними. 

Тенардье продолжалъ: 

— Кончай скорЪй. Сколько у него было въ карманахъ? 

Жанъ Вальжанъ началъ шарить у себя въ карманахъ. 

У него вошло въ привычку, если не забылъ читатель, всегда 
имЪть при себЪ деньги. Полная самыхъ непредвидфнныхъь неожи- 
данностей мрачная: жизнь, которую ему суждено было вести, сдЪ- 
лала для него это закономъ. Но на этотъь разъ, однакоже, онъ 
былъ захваченъ врасплохъ. Снимая наканунф вечеромъ мундиръ 
солдата нацональной гварди, онъ до такой степени былъ погло- 
щенъ одолфвшими его мрачными мыслями, что забылъ вынуть изъ 
кармана свой бумажникъ. И только въ жилетномъ карманЪ ока- 
залось у него нфсколько монетъ. Онъ вывернулъ карманъ, весь 
выпачканный въ грязи, и выложилъ на банкетъ луидоръ, дв мо- 
неты по пяти франковъ и штукъ пять или шесть большихъ су. 

Тенардье съ значительнымъ видомъ покачалъ головой и вы- 
пятилъ нижнюю губу. 

— Ты убиль его почти задаромъ,—сказалъ онъ. 

Й оньъ безъ всякой церемови началъ обыскивать карманы у 
`З Жана Вальжана и у Мар1уса. Жанъ Вальжанъ, заботясь главнымъ 
образомъ о томъ, чтобы сидЪть все время спиной къ свЪту, не пре- 
пятствовалъ ему въ этомъ отношени. Обыскивая Маруса, Тенардье 
съ ловкостью настоящаго вора ухитрился оторвать, незамЪтно для 
Жана Вальжана, кусокъ отъ полы его сюртука и спрятать его 
подъ блузой, разсчитывая, по всей вфроятности, что этотъ лоскутъ 
пригодится ему впослЪдетви при опред$лени личностей какъ уби- 
таго, такъ и убйцы. Въ дополнене къ тридцати франкамъ онъ, 
впрочемъ, не нашелъ ничего. 

— Да, это правда, — сказалъ онъ, —у васъ у обоихъ ничего 
больше нЪ$тъ. : 

Й, забывая, какъ онъ самъ предлагалъ подЪфлить добычу попо- 
дамь, взялъ себЪ все. 


= 
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М$дныя монеты заставили его призадуматься, но не надолго, и 
онь взялъ ихъ, ворча въ то же время: 

— А все-таки это значитъ убивать людей задаромъ! 

Посл этого онъ опять вытащилъ ключъ изъ-подъ блузы. 

— Теперь, праятель, можешь уходить. ЗдЪеь, какъ на ярмаркЪ, 
сначала нужно заплатить, а потомъ можно и уходить. Ты запла- 
тиль—и уходи. 

И онъ заем$ялся. 

Неужели онъ, отдавая ключъ неизвЪфстному ему человЪку и 
помогая ему этимъ выбраться наружу, вмфсто того, чтобы уйти 
самому, дфйствовалъ только подъь вмяшемъ чистыхъ и безкорыст- 
ныхь побуждений спасти убИцу? Это что-то такое, въ чемъ позво- 
лительно усомниться. 

Тенардье помогъ 3Жану Вальжану снова взвалить Мартуса на 
плечи, потомъ на цыпочкахъ направился къ рЪфшеткЪ, сдфлавъ 
знакъ Жану Вальжану слфдовать за нимъ, выглянулъь наружу, 
приложилъ палецъ къ губамъ и нЪсколько секундъ простоялъ 
какъ бы въ нерфшительности; и только уже послЪ этого осмотра 
онъ вложилъ ключъ въ замокъ. Толстая пластинка отскочила на- 
задъ и дверь отворилась. Не слышно было ни треска ни скрипа. 
Это совершилось очень тихо. Очевидно, что эта рфшетка и эти 
петли были заботливо смазаны, и дверь отворялась гораздо чаще, 
чЪмъ это думали. Въ этой тишинЪ было что-то зловфщее; тутъ 
чувствовалось, что сюда проникаютъ и отсюда уходятъ тайкомъ; 
казалось, будто здЪсь хозяйничаютъ какя-то таинственныя лич- 
ности, боявиияся дневного свЪфта, слышалось, какъ крадется въ 
потемкахъ преступлене. Водостокъ, видимо, состоялъ въ сообщни- 
чествЪ съ какой-то таинственной шайкой. Эта молчаливая рфшет- 
ка занималась укрывательствомъ. 

Тенардье протворилъ дверь ровно настолько, чтобы ЗЖанъ 
Вальжанъ могъ выйти, затЪмъ сейчасъ же опять захлопнулъ рф- 
шетку, повернуль ключъ въ замк$ два раза и безъ малЪйшаго 
шума снова погрузился въ темноту, точно призракъ. Казалось, 
что онъ шелъ на бархатныхъ лапахъ тигра. Черезъ минуту это 
спасеше, представшее въ такомъ отвратительномъ образЪ, ушло 
въ невидимое. 

Жанъ Вальжанъ былъ на свобод: 


[Х. 


Мартусъ кажется мертвымъ тому, кто св$душъ въ этомъ 
дЪлЪ. 


ЗЖанъ Вальжанъ опустилъ Маруса на песчаный берегъ. 

Они были на свободЪ! 

Тамъ позади остались мазмы, мракъ, ужасъ. ЗКанъ Вальжанъ 
полной грудью дышалъ здоровымъ, чистымъ, живительнымъ воз- 
духомъ. Нругомъ него была тишина, та полная прелести тишина, 
которая наступаетъ въ ясный день послЪ захода солнца. Сумерки 
уже наступили; приближалась ночь, великая избавительница, 
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другъ всЪхь тБхь, кому нужно покрывало мрака, чтобы сбросить 
съ себя тоску. Необъятно раскинувцийся небесный сводъ казалея 
олицетворешемъ покоя. Вода плескалась внизу, и этотъ плескъ зву- 
чалъ, какъ поцфлуи. Воздухь наполняло доносившееся изъ Елисей- 
скихь полей щебетанье птицъ, сидфвшихъ уже въ гнфздахъ въ 
зелени громадныхъ вязовъ и перекликавшихся между собою передъ 
отходомъ ко сну. НЪсколько звЪздочекъ, мерцавшихъ въ зенитЪ на 
блЪдно-синеватомъ фон неба, окружены были маленькими, почти 
незам$тными на необъятномъ пространств, с1ян1ями. Вечеръ 
раскинулъ надъ головой Жана Вальжана всю благость безко- 
нечнаго. 

Это былъ неопредфленный и въ то же время чудный моментъ, 
который не говорить ни да, ни н$тЪъ. Стемнфло настолько, что на 
извЗетномъ разстоян!и предметы уже исчезали изъ глазъ, и въ то 
же время было еще настолько свЪтло, чтобы хорошо видЪть 
вблизи. 

Въ продолжеше нфсколькихь секундъь 3Жанъ Вальжанъ былъ 
весь охваченъ этой величественной и прив$тливой тишиной; та- 
вя минуты полнаго забвен!я иногда бываютъ; скорбь перестаетъ 
терзать несчастнаго; въ ум$ все стушевывается; миръ окутываетъ 
челов$ка покрываломъ ночи; и въ эти св$тлыя сумерки въ душ, 
въ подражане сляющему небу, тоже загораются звЪфзды. Жанъ 
Вальжанъ невольно отдался созерцанию развертывавшейся надъ 
нимъ объятой свфтлымъ сумракомъ ночи; онъ задумался и въ 
молитвенномъ экстаз$ слился мыслями съ величественнымъ мол- 
чанемъ вфчнаго неба. Потомъ, какъ бы подъ вшявемъ вернув- 
шагося къ нему сознан!я лежащихь на немъ обязанностей, 
онъ наклонился надъ Марлусомъ и, зачерпнувъ въ горсть воды, 
тихонько брызнулъ ему на лицо н%сколько капель. Марусъ не 
поднялъ вЪкъ; но его полуоткрытый ротъ дышалъ. 

Нань Вальжанъ снова опустилъ было руку въ рЪку, чтобы 
зачерпнуть воды, какъ вдругъ ощутилъ нЪфчто похожее на то, когда 
чувствуешь, что за спиной у тебя кто-то стоитъ, хотя самъ и не 
ВИДИШЬ КТО. 

Мы уже упоминали раньше объ этомъ вс$мъ хорошо извЪет- 
номъ ощущении. 

Онъ обернулся. 

Сзади него, дЪйствительно, кто-то стоялъ. 

Въ н$сколькихъ шагахъ отъ Кана Вальжана, наклонившагося 
надъ Мар!усомъ, стоялъ человЪкъ высокаго роста, въ длинномъ 
сюртукЪ, со скрещенными на груди руками, изъ которыхъ въ 
правой у него виднфлась тяжелая палка съ свинцовымьъ набал- 
дашникомъ. 

Въ потемкахь человЪкъ этотъ казался похожимъ на привидЪ- 
не. ЧеловЪкъ суев$рный испугался бы, увидя его такъ неожидан- 
но именно въ потемкахъ, а челов$ка со здравымъ разсудкомъ 
заставила бы испугаться его палка съ свинцовымъ набалдашни 
комъ. 

ЗЖанъ Вальжань узналъ Жавера. 
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Читатель уже навЪрное догадался, что субъектъ, преслФдовав- 
т1й Тенардье, былъ не кто иной, какъ ЗЖаверъ. ЗЖаверъ, послЪ 
своего неожиданнаго ухода съ баррикады отправился въ полицей- 
скую префектуру, потребовалъ зуленщи у префекта и на словахъ 
доложилъ ему обо всемъ, а потомъ сейчасъ же принялся снова за 
исполнен!е своихъ служебныхъ обязанностей, которыя были изло- 
жены, если читатель не забылъ, въ найденномъ при немъ предписа- 
ши, и заключались въ томъ, что ему поручалось наблюден!е за пра- 
вымъ берегомъ рЪки, возлЪ Елисейскихъь полей, такъ какъ эта 
мЪстность уже съ нфкотораго времени обращала на себя внимаше 
полищи. Тамъ онъ увидалъ Тенардье и пошелъ сл$домъ за нимъ 
Остальное изв$стно. 

Нонятно также, что готовность, съ какою Тенардье открылъ 
рЪшетку передъ 3Каномъ Вальжаномъ, была съ его стороны улов- 
кою. Тенардье чувствовалъ, что ЗЖаверъ все еще тамъ; человЪкъ, 
котораго подстерегаютъ, обладаетъ чутьемъ, которое его никогда 
не обманываетъ; полицейской ищейкЪ нужно было бросить кость. 
Убийца, чего же лучше? Это такой лакомый кусочекъ, отъ кото- 
раго никогда не отказываются. Тенардье, выпуская ЗНана Валь- 
жана, вместо себя, давалъ полищи добычу, сбивалъ ее со своего 
слЪда, заставлялъ, благодаря болфе важному событио, забыть о 
себЪ, вознаграждаль ЗКЖавера за долгое ожидаве, что всегда 
льстить сыщику, пр1обр$талъ тридцать франковъ и, кромЪ того, 
надЗялся, что такимъ путемъ ему и самому удастся гораздо легче 
скрыться. 

?Канъ Вальжанъ попалъ изъ одной опасности въ другую. 

ДвЪ такихъ встрЪчи одна за другой, —посл Тенардье наткнуть- 
ся на ЗЖавера, это было слишкомъ тяжело. 

Каверъ не узналъ Жана Вальжана, который, какъ мы уже 
говорили, былъ не похожъ самъ на себя. Онъ не измЪнилъ поло- 
жевшя рукъ, только покр$пче сжалъ палку въ кулазЪ, и совер- 
шенно спокойно отрывистымъ тономъ спросилъ его: 

— Кто вы такой? 

— Это я. 

— Нто же именно вы? 

— ЗЖанъ Вальжанъ. 

ЗКаверъ взялъ палку въ зубы, согнулъ ноги, наклонился, по- 
ложиль свои сильныя руки ЗЖану Вальжану на плечи, которые 
очутились какъ бы въ тискахъ, съ минуту смотрЪлъ на него и, 
наконецъ, узналъ. Ихь лица почти соприкасались. Взглядъ 3Жа- 
вера быль ужасенъ. 

Жанъ Вальжанъ не оказывалъ ни малЪйшаго сопротивленя 
державшему его 3Каверу и держалъ себя точно левъ, не обращаю- 
ий вниман!я на когти бросившейся на него рыси. 

— Инспекторъ Жаверъ, — сказаль онъ,—вы меня поймали. 
Впрочемъ, съ нынЪфшняго утра я считаю себя вашимъ плфнни- 
комЪ. Я сказалъ вамъ свой адресъ вовсе не за т$мъ, чтобы ста-. 
раться скрыться оть васъ. Берите меня. Только предварительно 
позвольте мн сдБлать одну вещь. 
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3Каверъ, казалось, не слыхалъ. Онъ въ упоръ смотр$лъь на 
Кана Вальжана. Онъ сжалъ подбородокъ, отчего губы его под- 
нялись кверху —признакъ, что онъ погруженъ въ серьезныя думы. 
Наконець онъ выпустилъь Жана Вальжана, выпрямился во весь 
ростъ, взялъ опять палку въ руку и точно во снф скорЪе про- 
шепталъ, чЪмъ выговорилъ, сл$дуюний вопросъ: 

— Что вы тутъ дфлали? И что это за челов къ? 

Онъ уже не говорилъ больше Жану Вальжану «ты». 

Жанъ Вальжанъ отвфчалъ, и звукъ его голоса, казалось, про- 
будилъ Жавера: 

— О немъ-то, именно, я и хотЪлъ поговорить съ вами. Дфлай- 
те со мною, что хотите, но только помогите мнЪ доставить его 
‚домой. Вотъ все, о чемь я васъ прошу. 

Лицо Жавера сморщилось, что повторялось съ нимъ каждый 
разъ, когда онъ казался готовымъ сдфлать уступку. Это подтвер- 
ждалось еще и тфмъ, что онъ не отвЪтилъ отказомъ. 

Онъ снова нагнулся, досталъ изъ кармана платокъ, намочилъ 
его въ водЪ и обтеръ имъ окровавленный лобъ Маруса. 

— Этотъ челов$къ былъ на баррикад, —сказалъ онъ вполго- 
лоса и какъ бы говоря съ самимъ собой. —Это тотъ самый, кото- 
раго называли Мар1усомъ. 

Первоклассный сыщикъ, онъ за всЪмъ наблюдалъ, все слушалъ, 
все слышалъ, все зам$чалъ даже въ такую минуту, когда самого его 
ждала неизбЪжная смерть; онъ слушалъ даже во время агоши и, 
уже стоя одной ногой въ гробу, продолжалъ дфлать наблюдения. 

Онъ взялъ руку Маруса и сталь щупать пульсъ. 

— Онь раненъ,—сказаль ЗЖанъ Вальжанъ. 

— Онъ мертвъ,—сказаль Жаверъ. 

Жанъ Вальжанъ отвЪтилъ: 

— Н$тъ. Пока еще нЪтъ. 

— Значитъ, вы принесли его сюда съ баррикады? — зам тилъ 
Жаверъ. 

Слфдуетъ предположить, что онъ былъ очень сильно озабоченъ, 
разъ не задавалъ вопросовъ о такомъ важномъ обстоятельств, какъ 
бЪгство черезъ водостокъ, и даже какъ будто не замфтилъ, что 
Жанъ Вальжанъ ничего не отв$тилъ на его вопросъ. 

Жанъ Вальжанъ, казалось, весь былъ поглощенъ мыслями 
только объ одномъ. Онъ продолжалъ: 

— Онь живетъ въ Марэ, на улиц Филь-дю-Кальвэръ, у своего 
дЪда... Я забылъ его фамилию. 

ЗЖанъ Вальжанъ порылся въ карман$ у Мар!уса, досталъ бу- 
мажникъ, нашелъ страницу, гд$ Марлусъ сдфлалъ надпись каран- 
‚ дашомъ, и протянулъ Жаверу. 

На открытомъ воздух$ было еще настолько свЪтло, что можно 
было читать. КромЪ того, въ глазахь у ЗЖавера былъ фосфори- 
чесюый свЪтъ, какъ у кошекъь и ночныхь птицъ. Онъ прочелъ 
строки, написанныя Марлусомъ, и пробормоталъ: ЗЖильнорманъ, 
улица Филь-дю-Кальверъ, номеръ 6>. с 

Потомъ онъ крикнулъ: «Извозчикъ!» 
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Читатель помнитъ, конечно, что онь приготовилъь на всявый 
случай флакръ. 

Бумажникъ Маруса 3Жаверъ оставилъ у себя. 

Черезъ минуту флакръ, спустившись по откосу къ водопою, 
стоялъ уже на берегу. Марйуса уложили на заднюю скамью, а 
3Каверъ сЪль на переднюю рядомъ съ Жаномъ Вальжаномъ. 

Дверца захлопнулась, и флакръ быстро покатился вверхъ по 
набережной, направляясь къ Бастили. 

Съ набережной они свернули на улицы. Извозчикъ, черный си- 
луэтъ котораго виднфлся на козлахъ, хлесталъ заморенныхь ло- 
шадей. Въ ф1акрЪ царило ледяное молчаше. Марйусъ, прислоненный 
спиной къ углу задняго сид$нья, неподвижно лежалъ съ безпомощ- 
но повисшей головой, свфсившимися руками, вытянутыми ногами 
и, казалось, только и ждалъ, чтобъ его положили въ гробъ. ЗКанъ 
Вальжанъ казался созданнымъ изъ мрака, а Жаверъ, изъ камня; 
и въ этой каретЪ, гдЪ царила ночь и которую, каждый разъ, 
какъ они профзжали мимо фонаря, освЪщалъ на мгновен!е какъ 
бы синеватый блескъ молюи, случай соединилъ какъ бы для 
таинственной очной ставки три олицетворен!я трагической непо- 
движности: трупъ, призракъ, статую. 


Х. 
Возвращене блуднаго сына, растратившаго свою жизнь. 


При каждомъ толчк$ съ волосъ Маруса падала капля 
крови. 

Была уже темная ночь, когда флакръ подъ$халь къ дому № 6 
на улиц Филь-дю-Кальвэръ. 

. Жаверъ вышелъ изъ кареты первымъ, взглянуль на номеръ 
дома надъ воротами и, приподнявъ тяжелый молотокъ изъ кова- 
наго желЪза, украшенный по старинной мод дерущимися козломъ 
и сатиромъ, изо всей силы стукнулъ въ дверь. Въ ту же минуту 
прютворилась одна половинка двери, которую 3Жаверъ посп5шилъ 
раскрыть совсЪмъ. Изъ дверей выглянулъ, позфвывая спросонокъ, 
привратникъ со свЪчей въ рукЪ. 

Въ домЪ всЪ спали. Въ Марэ ложатся спать рано, въ особен- 
ности же въ тавые тревожные дни. Этотъ добродушный старин- 
ный кварталъ, напуганный револющей, считалъ сонъ единствен- 
нымъ спасевшемъ, подражая въ этомъ случа дЪтямъ, которыя 
торопливо прячутъ голову подъ одфяло, когда имь говорятъ, что 
идетъ бука. 

Между т5мъ Жанъ Вальжанъ и кучеръ вынимали Мар1уса 
изъ флакра; Жанъ Вальжанъ держалъ его подъ руки, а кучеръ 
за ноги. 

Въ то время, какъ они вынимали Маруса, ЗЖанъ Вальжанъ 
просунулъ руку подъ сильно разорванный сюртукъ, нащупалъ 
грудь и убфдился, что сердце еще продолжало биться. Оно билось 
какъ будто даже сильнЪе, чЪмъ раньше, точно толчки кареты 
возбудили въ немъ жизненную энерго. 
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Каверъ спросилъ привратника тономъ, приличествовавшимъ 
представителю власти при разговор$ съ привратникомъ бунтов- 
щика: 

— ГдЪ тутъь живеть ный Жильнорманъ? 

— ЗдЪеь. На что онъ вамъ нуженъ? 

— Къ нему привезли сына. 

— Сына?—машинально повторилъ привратникъ, видимо, ничего 
не понимая. 

— Оньъ умеръ. 

Шедпий слфдомь за Жаверомъ оборванный и весь въ грязи 
Жанъ Вальжанъ, на котораго привратникъ смотр$лъ съ н$кото- 
рымъ ужасомъ, отрицательно покачалъ ему головой. 

Привратникъ, казалось, не понималъ ни того, что ему гово- 
рилъ Жаверъ, ни мимики ?Нана Вальжана. 

Каверъ продолжалъ: 

— Онъ пошелъ на баррикаду—и возъ результатъ. 

— На баррикаду!—вскричалъ привратникъ. 

— Тамъ его убили. Разбудите отца. 

Привратникъ не трогался съ мЪ$ста. 

— Идите же!-продолжалъ Жаверъ. 

А затзмъ прибавилъ: 

— Завтра здесь будутъ похороны. 

Жаверъ разсматривалъ каждое событ!е, какъ обычное явлеше 
общественной жизни, подлежащее строгой классификащи въ из- 
вфстномъ порядкф по уставу о прес$чеви и предупрежденйи пре- 
ступлен!й, и каждый такой случай причислялъ къ извЪстной кате- 
гор!и; всяк возможный жизненный фактъ какъ бы хранился для 
него въ особомъ ящикЪ, откуда онъ и появлялся въ извЪстные 
моменты; къ числу такихъ уличныхь явлешй относились шумъ, 
бунтъ, время карнавала, похороны. 

Привратникъ ограничился тЪмъ, что разбудилъ Баска; Баскъ 
разбудиль Николетту: Николетта разбудила тетку Жильнор- 
манъ. Что же касается дЪфдушки, то его не стали будить, рЪ- 
шивъ, что ч$мъ позже онъ узнаетъ о случившемся, тфмъ будетъ 
лучше, 

Маруса отнесли во второй этажъ, при чемъ сдфлали это такъ 
тихо, что въ остальныхъ частяхъ дома никто этого не слыхалъ, 
и положили на старый диванъ въ передней г-на ЗКильнормана. 
Въ то время, какъ бискаецъ уходилъ за докторомъ, а Николетта, 
открывала шкапы съ бЪльемъ, ЗКанъ Вальжанъ почувствовальъ, 
что ЗЖаверъ трогаетъ его за плечо. Онъ понялъ и сейчасъ же 
направился къ выходу, сопровождаемый слфдовавшимъ за нимъ 
Жаверомъ. 

Привратникъ смотрфлъ на нихь съ тфмъ же сонливо испуган- 
нымъ выраженемъ на лицЪ, какъ смотрфлъ, когда они входил 
вЪ доМЪ. ^. 

Они с$ли въ флакръ, а кучеръ на козлы. у 

— Инспекторъ Жаверъ,—сказаль Жанъ Вальжанъ, — окажите 
мнз еще одну милость. 
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— Какую? — сурово спросилъ ЗЖаверъ. 

— Позвольте мнф на минуту зайти домой. Потомъ дФлайте со 
мной, что хотите. 

ЗЖаверъ молча сидфлъ нЪфсколько минутъ, низко опустивъ го- 
лову и почти касаясь подбородкомъ воротника сюртука, а потомъ 
опустилъ переднее стекло и сказалъ: 

— Кучеръ, улица Вооруженнаго ЧеловЪка, номеръ седьмой. 


Х1. 
Пошатнувшаяся непреклонность. 


Они не вымолвили больше ни слова во весь остальной путь. 

Чего добивался ЗКанъ Вальжанъ? Докончить начатое; преду- 
предить Козетту, сказать ей гдз Марлусъ, быть-можетъ, дать ей 
какое-нибудь полезное указаше, сдфлать какля-нибудь послфде!я 
распоряженя. Что же касалось лично его самого, то онъ считалъ 
свое дфло конченнымъ; ЗЖаверъ наложилъ на него руку, и онъ 
не сопротивлялся; другой, если бы попалъь въ такое же положе- 
ще, вспомнилъ бы, можетъ-быть, о веревкЪ, которую ему далъ 
Тенардье, и подумалъ бы о желЪзныхь р$шеткахъ темницы, куда 
его, навЪфрное, засадятъ; но еще со временъ епископа религюзное 
чувство возставало въ 3ЖанЪ ВальжанЪ противъ покушеня, хотя 
бы даже на свою собственную жизнь. 

Самоубийство, это необъяснимое насище надъ неизвЪстнымъ, 
могущее до извЪстной степени погубить и душу, казалось невоз- 
можнымъ 3Кану Вальжану. 

Ф1лакръ остановился у поворота на улицу Вооруженнаго Чело- 
вЪка, такъ какъ эта улица была слишкомъ узка для экипажей. 
Жаверъ и Жанъ Вальжанъ вышли. 

Кучеръ смиренно сталь объяснять «господину инспектору», 
что утрехтсьй бархатъ, которымъ обиты сидфнья въ каретЪ, весь 
испачканъ кровью убитаго и грязью убйцы. Онъ въ этомъ, види- 
мо, былъ убЪжденъ. Онъ прибавилъ, что его за это сл$дуетъ воз- 
наградить. Вм$ст$ съ тфмъ онъ вытащиль изъ кармана свою 
книжку и попросилъ господина инспектора оказать ему милость 
и написать н$сколько словъ въ удостовфрене, что онъ свое дфло 
исполнилъ, какъ слФдуетъ. 

Жаверъ отстранилъ книжку, которую ему протягивалъ кучеръ 
и спросилъ: 

— Сколько тебф слфдуетъ за то, что ты дожидался, и за 
проздъ? 

— Семь часовъ съ четвертью, — отв$чалъ кучеръ, — и потомъ 
бархать быль совсфмъ новый. Восемьдесять франковъ, госпо- 
динъ инспекторъ. 

Жаверъ вынулъ изъ кармана четыре наполеондора и отпустилъ 
флакръ. 

Жанъ Вальжанъ подумалъ, что Жаверъ хочеть пЪшкомъ до- 
вебти его до полицейскаго поста въ Бланъ-Манто или до поста 
у Архивовъ, до котораго отсюда было очень близко. 


УФ 
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Они свернули на улицу. Въ ней, по обыкновен!ю, было пусто. 
Они подошли къ дому номеръ седьмой. ЗКанъ Вальжанъ посту- 
чалъ. Дверь отворилась. 

— Хорошо,—сказалъь Жаверъ.— Идите. 

И затЪмъ онъ прибавилъ со страннымъ выражевшемъ и какъ 
бы дфлая надъ собой усиле, чтобы произнести сл$дующя слова: 

— Я васъ подожду здЪеь. 

ЗКанъ Вальжанъ взглянулъ на Жавера. Такой способъ дЪй- 
стый былъ не въ привычкахъ ЗЖавера. Хотя ЗЖаверъ со свой- 
ственной ему надменностью и оказывалъ ему извЪстнаго рода до- 
вре, больше похожее, впрочемъ, на то, которое кошка оказы- 
ваеть пойманной ею мыши, отпуская ее лишь настолько, чтобы 
затЪмъ въ любой моментъ снова вонзить въ нее когти, такое от- 
ношеше къ нему не очень удивило ?Кана Вальжана, окончательно 
р$шившагося отдать себя въ руки Жавера. Онъ отворилъ дверь, 
вошелъ въ домъ, крикнулъ привратнику, уже лежавшему въ по- 
стели и отворявшему дверь съ помощью привязанной къ ней ве- 
ревки: «Это я!> и сталъ подниматься по лЪстниц$. 

Достигнувъ перваго этажа, онъ остановился. На всякомъ скорб- 
номъ пути бываютъ остановки. Окно на площадкЪ лЪетницы, 
устроенное съ опускной рамой, было открыто. Какъ и во многихъ 
старинныхъ домахъ, лЪстница освфщалась окнами, выходившими 
на улипу. Уличный фонарь, стоявшИй какъ разъ напротивъ дома, 
освЪщалъ, хотя и слабо, лЪстницу, что давало экономю въ рас- 
ходахь по освЪщен!ю. 

Жанъ Вальжанъ, можетъ-быть, за тЪмъ, чтобы вдохнуть въ 
себя свЪжаго воздуха, а можетъ-быть, машинально подошелъь къ 
окну и высунуль голову. Онъ наклонился и посмотр$лъ на улицу. 
Улица была не велика и фонарь освЪщалъь ее всю отъ одного 
конца до другого. ЗЖанъ Вальжанъ былъ поражень изумлешемъ. 
На улицЪ никого не было. 

Жаверъ ушелъ, 


ХИ. 


ДБ дъ. 


Баскъ и привратникъ перенесли Марлуса въ гостиную въ томъ 
зке самомъ состояши полной неподвижности, какъ и вначалЪ, ко- 
гда его положили на диванъ. Явился врачъ, за которымъ посы- 
лали. Тетка УКильнорманъ встала. 

Тетка ЗЖильнорманъ, сильно испуганная, со сложенными ру- 
ками, ходила впередъ и назадъ, не будучи въ состояши приняться 
за что бы то ни было, и только повторяла: «Господи, какъ это 
могло случиться!> Иногда къ этому она прибавляла: «Все будетъ 
залито кровью!> Когда прошли первыя минуты испуга и умъ ея 
до изв5стной степени пр1обрЪлъ способность бол$е философски 
отнестись къ тому, что случилось, изъ устъ ея вырвались слова: 
«Этимъ и должно было кончиться!> Но она такъ и не дошла 
до того, чтобы сказать: «Я это говорила раньше!> какъ это бы- 
ваеть обыкновенно въ нодобныхь случаяхь 
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По приказаню доктора, возлЪ дивана поставили складную кро- 
вать. Докторъ осмотрфлъь Марйуса и, убфдившись, что пульсъ 
бьется, что на груди нфтъ ни одной глубокой раны и что запек- 
шаяся на губахъ кровь течетъ изъ носа, приказалъ положить его 
на постель безъ подушки такъ, чтобы голова приходилась на од- 
номъ уровнЪ съ остальнымъ т$ломъ и даже немного ниже и об- 
нажить торсъ, чтобы ничЪмъ не стфенять дыхан!я. ДФвица Жиль- 
норманъ, увидя, что Мар1уса разд$ваютъ, вышла изъ комнаты 
Она направилась въ свою комнату перебирать четки. 

На тЪлЪ не оказалось ни одной раны, проникшей во внутрен- 
не органы; одна пуля ударила въ бумажникъ, ослабивший ударъ, 
уклонилась въ сторону и скользнула вдоль реберъ, причинивъ 
сильный разрывъ покрововъ, но неглубовй и, слФдовательно, не 
опасный. Длинное путешеств!е подъ землей окончательно расша- 
тало раздробленную ключицу и туть повреждеве было серьезное. 
Руки были изранены сабельными ударами. Лицо не было обез- 
ображено ни однимъ рубцомъ; но зато вся голова была буквально 
\изс$чена. Какого рода повреждене причинили эти раны на го- 
лов? Ограничится ли дфло повреждешемъ однихъ наружныхъ 
покрововъ или, можетъ-быть, пострадалъ и черепъ? Отвфтить на 
это было еще нельзя. Очень дурнымъ признакомъ было, что по- 
ранен!я вызвали глубокое обморочное состояше, а таве обмо- 
роки далеко не всегда оканчиваются тЪмъ, что люди прихо- 
дятъ въ чувство. Кром того, кровотечене сильно истощило ра- 
ненаго. Все остальное тфло, начиная съ пояса, было защищено 
баррикадой. 

Баскь и Николетта рвали бЪФлье и приготовляли бинты; 
Николетта сшивала ихъ, а Баскъ скатывалъ. За неимфшемъ 
корши докторъ временно простановилъ кровотечене изъ ранъ, 
приложивъ къ нимъ вату. ВозлЪ кровати на столф, рядомъ съ 
горфвшими на немъ тремя свЪфчами, лежалъ футляръ съ набо- 
ромъ хирургическихъь инструментовъ. Докторъ обмылъь Мар усу 
лицо и волосы холодной водой. Вода въ ведр$ въ одну минуту 
сдфлалась красной. Привратникъ свфтилъ ему, держа въ рукЪ 
свЪчу. 

Докторъ казался настроеннымъ печально. По временамъ онъ 
отрицательно качалъ головой, какъ бы отв$чая на вопросы, ко- 
торые онъ задавалъ самому себф. Дурной знакъ для больного, 
когда докторъ ведетъ таке таинственные разговоры съ самимъ 
собой. 

Когда докторъ вытираль лицо раненому и осторожно касался 
при этомъ пальцемъ его вЪкъ, все еще остававшихся закрытыми, 
въ глубинЪ гостиной отворилась дверь и показалась длинная 6Ъ- 
лая фигура. 

Это былъ дфдъ. 

Возстане уже цфлыхъ двое сутокъ сильно волновало, раздра- 
жало и не давало покоя г-ну Жильнорману. Въ предыдущую ночь 
онъ не могъ заснуть и потомъ весь день у него была лихорадка. 
Вечеромъ онъ легъ въ постель очень рано, предварительно отдавъ 
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приказаше, чтобы въ домЪ все было заперто, и отъ усталости за- 
снулъ. 

Но старики спятъ чутко; комната г-на ЗЖильнормана была 
рядомъ съ гостиной, и, несмотря на вс принятыя предосторож- 
ности, шумъ разбудилъ его. Въ дверную щель проникалъ свЪтъ; 
это его удивило, онъ всталъь съ постели и ощупью добрался до 
двери. 

Онъ съ удивленнымъ лицомъ стоялъ на порогЪ, держась одной 
рукой за ручку полуоткрытой двери, выставивъ немного впередъ 
склоненную трясущуюся голову, одЪтый въ бфлый халатъ, плотно, 
безъ складокъ, облегавпий его; точно саванъ. Въ этомъ одфяи 
онъ былъ похожь на призракъ, который смотритъ въ могилу. 

Онъ увидалъ въ ярко освфщенной комнатЪ кровать и на ней 
на матрац окровавленнаго молодого человЪка, бл$днаго какъ 
воскъ, съ закрытыми глазами, съ открытымъ ртомъ, мертвенно- 
блдными губами, обнаженнаго до пояса, покрытаго безчислен- 
нымъ множествомъ кровавыхъ ранъ, неподвижнаго. 

ДФда съ головы до ногъ потрясла дрожь, какая только мо- 
жеть потрясти окостенфлые члены, глаза съ пожелтфвшей отъ 
старости роговой оболочкой потускнЪли и стали точно стеклянные, 
лицо въ одно мгновеше вытянулось, заострилось и приняло зем- 
листый оттфнокъ скелета, руки повисли, точно лопнула вдругъ 
поддерживавшая ихъ пружина, кисти рукъ съ растопыренными 
пальцами дрожали, кол$ни согнулись и выдались впередъ, отчего 
халатъ распахнулся и стали видны голыя старческя ноги, покры- 
тыя бЪлыми волосами. Онъ пробормоталъ: 

— Марусъ! 

— Баринъ,—сказалъ Баскъ,—молодого господина только что 
принесли. Онъ былъ на баррикадЪ и... 

— И онь умеръ! —вскрикнулъ старикъ ужаснымъ голосомъ.— 
Ахъ, разбойникъ! 

Тогда станъ этого стол$тняго старца вдругъ выпрямился, какъ. 
это бываетъ въ минуту смерти, и онъ стоялъ преображенный, точно 
молодой. 

— Милостивый государь, —проговорилъ онъ,—вы докторъ. Ска- 
жите мнЪ правду, онъ умеръ, да? 

Докторъ, полный душевной тоски, молчалъ. 

Жильнорманъ заломилъь руки и разразился ужаснымъ хохо- 
томъ. 

— Оньъ умеръ! Онъ умеръ! Онъ далъ убить себя на баррикад?! 
Изь ненависти ко мнЪ! Онъ нарочно поступилъ такъ, чтобы сдф- 
лать мнЪ наперекоръ! Ахъ, кровошйца! Воть какъ онъ мн$ отпла- 
тилъ! Несчастный я! Онъ умеръ! 

Онъ подошелъ къ окну, открылъ его настежь, какъ будто 
онъ задыхался отъ недостатка воздуха и, глядя въ темноту, на- 
чалъ говорить, обращаясь къ окутанной мракомъ ночи улицЪ: 

— Исколотъ, изрубленъ, убитъ, загубленъ, зар$занъ, искрошенъ 
въ куски! Взгляните на этого бездфльника! Онъ хорошо зналъ, 
что я его жду, что я приказалъ приготовить для него комнату 
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и что у меня въ головахъ надъ постелью виситъ его портретъ, 
сдфланный еще тогда, когда онъ былъ маленькимъ ребенкомъ! 
Онъ прекрасно зналъ, что ему стоитъ только вернуться, что я 
уже н$сколько лЪтъ зову его къ себф и что вечерами, сидя въ 
углу у камина, сложивъ руки на кол$няхъ, я не зналъ, что мнЪ 
дфлать, и доходилъ дс безумя! Ты хорошо зналъ, что тебЪ только 
стоить войти и сказать: «Это я», и ты станешь полнымъ хозяи- 
номъ дома, я исполнялъ бы каждое твое желане и ты могъ бы 
дфлать, что тебЪ угодно съ твоимъ старымъ глупымъ дЪФдомъ! 
Ты зналъ это, но ты говорилъ: «НФтъ, онъ роялистъ, я не 
пойду къ нему!› И ты отправился на баррикады и тамъ далъ себя 
убить со злости! Изъ-за того только, чтобы отомстить мнЪ за то, 
что я.тебЪ сказалъ относительно герцога Беррййскаго! Это гнусно! 
Вотъ вы ложитесь себЪ спокойно спать! Онъ умеръ. Хорошо мое 
пробуждене! 

Докторъ, у котораго появилось опасене и съ этой стороны, 
оставилъ на одну минуту Мар1уса, подошелъ къ г-ну Жильнорма- 
ну и взялъ его за руку. ДЪдъ обернулся, взглянулъ на него свои- 
ми какъ-будто увеличившимися и налитыми кровью глазами и спо- 
койно сказалъ ему: 

— Благодарю васъ, милостивый государь. Я спокоенъ, я муж- 
чина, я видфль какъ умираль Людовикъ ХУ|, я ум$ю переносить 
испытан!я! Ужасно сознавать только, что все это создаютъ ваши 
газеты. У васъ будутъ писаки, говоруны, адвокаты, ораторы, три- 
буны, дебаты, прогрессъ, просвфщене, законы, свобода печати и 
вотъ въ какомъ вид будутъ приносить вамъ вашихь дЪтей до- 
мой! Ахъ, Мар1усъ! Такая смерть! Убить! Умеръ раньше меня! 
Баррикада! А! злодЪй! Докторъ, вы, кажется, живете въ этомъ 
кварталЪ? О! я васъ хорошо знаю. Я вижу въ окно, какъ проз- 
жаетъ вашъ кабролетъ. Я хочу поговорить съ вами. Вы очень оши- 
баетесь, если думаете, что я сержусь. На мертваго не сердятся. 
Это ребенокъ, котораго я воспиталъ. Я быль уже старикомъ, 
когда онъ былъ еще совсфмъ маленькимъ. Онъ ходилъ играть въ 
Тюльерйсю И садъ со своей маленькой лопаточкой и телфжкой, и 
я, чтобы смотрители не ворчали, старался насколько возможно 
заравнивать палкой ямки, которыя онъ рылъ своей лопаточкой. 
Однажды онъ крикнулъ: «Долой Людовика ХУПИ» и ушелъ. Я не 
виноватъ въ этомъ. Онъ былъ такой розовый и бЪлокурый. Его 
мать умерла. Вы обращали вниман!е, что всЪ маленьюя дЪти 
бЪлокуры? Отчего это зависить? Онъ еынъ одного изъ луар- 
скихъ разбойниковъ, но дфти не виноваты въ преступленяхъ 
своихь родителей. Я его помню, когда онъ былъ еще вотъ такой. 
Онъ никакъ не могъ выговорить буквы 90. У него былъ такой 
прятный голосокъ и произносилъ онъ слова такъ неразборчиво, 
точно щебетала птичка. Я помню, какъ одинъ разъ возлЪ ат. 
леса Фарнезскаго собралась цфлая толпа, которая восхищалась и 
любовалась этимъ ребенкомъ, такъ онъ былъ хорошъ! Такую го- 
ловку, какая была у него, можно видЪть только на картинахъ. Я ино- 
гда вдругъ начиналъ говорить съ нимъ грубымъ голосомъ, грозилъ 
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ему палкой, но онъ зналъ, что это шутка. По утрамъ, когда онъ 
входилъ въ мою комнату, я начиналъ ворчать, а на самомъ длЪ 
его появлеше было для меня все равно, что солнышко. Съ таки- 
ми мальчуганами трудно ладить. Они схватываютъ васъ и затфмъ 
уже не выпускаютъ больше. Сказать правду, трудно было бы и 
придумать что-нибудь лучше этого ребенка. Теперь что вы скаже- 
тео вашихъ Лафайетахъ, Бенжаменахь Констанахъ и всЪхЪ осталь- 
ныхъ, которые убили его! Этого нельзя такъ оставить. 

Онъ вмЪБстЪ съ докторомъ подошелъ къ Марйусу, который все 
такъ же продолжалъ лежать съ мертвенно-блфднымъ лицомъ, и 
снова началъ ломать руки. ПобфлЪвиия губы старика шевелились 
какъ бы машинально и съ устъ его хрипомъ срывались слова, но 
такъ неясно, что ихъ едва можно было разобрать: ‹Ахъ, какой 
безсердечный ты человЪкъ! А! Ты членъ клуба! Ахъ, злодЪИ! 
Ахъ, революцюнеръ!» Такъ умирающий слабымъ голосомъ упрекалъ 
мертваго. 

Мало-по-малу, какъ это и бываетъ всегда въ такихъ случаяхь, 
внутреннее возбужден!е улеглось, и къ старику снова вернулась 
способность выражать свои мысли связно, но зато онъ казался 
ослабЪвшимъ до такой степени, что не въ состояши быль выго- 
варивать слова, и голосъ его звучаль такъ глухо и невнятно, 
точно доносился откуда-то издалека, съ противоположнаго края 
бездны. 

— Для меня это все равно, я вфдь тоже умру. Подумайте толь- 
ко, что во всемь ПарижЪ не найдется той женщины, которая не 
согласилась бы съ радостью осчастливить этого несчастнаго! Не- 
годяй, вмфсто того, чтобы веселиться и наслаждаться жизнью, по- 
шелъ сражаться и допустилъ, что его изрЪзали всего, какъ ско- 
тину! И ради кого? ЗачЪмъ? Изъ-за республики! И это вмЪ$сто того, 
чтобы итти танцовать въ Шомьеръ, какъ подобаетъ молодымъ лю- 
дямъ! Какъ это тяжело быть всего двадцати лЪфтъ. Республика, 
это—очень красивая, но никому ненужная глупость! БЪдныя ма- 
тери, рожайте послЪ этого красивыхь мальчиковъ! Итакъ, онъ 
умеръ. Значитъ, у насъ будетъ двое похоронъ. Неужели ты далъ 
отдфлать себя тамъ такъ ради того только, чтобы заслужить бла- 
говолен!е` генерала Ламарка! А что онъ для тебя сдфлалъ, этотъ 
генералъ Ламаркъ? Рубака! болтунъ! Дать убить себя ради мер- 
тваго? Тутъ есть отъ чего сойти съ ума! Представьте себЪ только! 
Двадцать лЪтъ! И даже не обернулся, чтобы взглянуть, не осталось 
ли чего позади! И вотъ теперь несчастные старики должны уми- 
рать одинокими. Издыхай въ своемъ углу какъ филинъ! Ну, что 
жъ, сказать правду, такъ, пожулуй, даже лучше, больше ничего 
не нужно, над$юсь, что это меня сразу убьетъ! Я очень старъ, 
мнЪ сто лЪтъ, мнф сто тысячь лфтъ, мн давнымъ-давно пора 
уже умереть. Это послфдый ударъ! Теперь все кончено, и какъ я 
радъ! ЗачЪмъ даете вы ему вдыхать амумакъ и зачф$мъ всЪ эти 
лЪкарства? Вы только попросту теряете время! Вы очень глупы, 
докторъ! РазвЪ вы не видите, что онъ умеръ, окончательно умеръ! 
Я это хорошо знаю, потому что я тоже умеръ. Онъ никогда ни- 
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чего не д$лалъ наполовину. Да, мы переживаемъ позорное время, 
позорное, позорное, воть что я думаю о васъ, о вашихь идеяхъ, 
о вашихъ системахъ, о вашихъ главаряхъ, оракулахъ, о вашихъ 
докторахъ, о вашихъ негодяяхъ-писателяхъ, о вашихь плутахъ- 
философахъ, и о вс$хъ револющяхъ, которыя уже цфлыхь шесть- 
десятъ лЬтъ пугаютъ стаи воронъ въ Тюльери! Разъ ты отнесся 
ко мнЪ такъ безжалостно и даль себя убить, я не буду даже го- 
ревать о твоей смерти, слышишь ты меня, убйца! 

Въ эту минуту Марйусъ медленно открылъ вЪфки, и его глаза, 
еще отуманенные летармей, остановились на г-н ЗЖильнор- 
манЪ. 

— Марусъ!—вскрикнулъ старикъ.—Марусъ! малютка мой, Ма- 
р1усъ! дитя мое! сынъ мой дорогой! Ты открылъ глаза, ты смотришь 
на меня, ты живъ, спасибо тебЪ! 

И онъ упалъ безъ чувствъ. 
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Книга четвертая.—ЖАВЕРЪ СХОДИТЬ СО СЦЕНЫ. 
. | 
Жаверъ сбивается съ пути. 


ЗКаверъ медленными шагами уходилъ съ улицы Вооруженнаго 
Челов$ка: 

Онъ въ первый разъ въ своей жизни шелъ съ опущенной го- 
ловой и въ первый разъ въ жизни заложилъ руки за спину. 

До этого дня Жаверъ признавалъ только ту изъ двухъ люби- 
мыхъ позъ Наполеона, которая выражаетъ твердую р$шимость, 
т.-е. руки, скрещенныя на груди; та же поза, которая выражаетъ не- 
рЪшительность, т.-е. руки, заложенныя за спину, была ему неиз- 
вЪстна. Но теперь въ немъ произошла перемфна; вся его фигура, 
тяжелая и мрачная, выражала душевную тоску. 

Онъ углубился въ пустынныя улицы. 

Но онъ шелъ не наугадъ, а въ опред$ленномъ направлеши. 

Онъ шелъ самымъ близкимъ путемъ къ СенЪф, достигь набе- 
режной, гдф росли вязы, дальше направился вдоль набережной, 
миновалъ Гревскую площадь и остановился въ н$которомъ раз- 
стояти отъ полицейскаго поста, помфщавшагося на площади 
Шатлэ, у самаго моста Нотръ-Дамъ. Въ этомъ мфстЪ, между мо- 
стами Нотръ-Дамъ и М$няль съ одной стороны и между Кожев- 
нической и Цвфточной набережными съ другой, Сена образовываетъ 
нфчто въ родЪ квадратнаго озера съ очень сильнымъ течешемъ 
посрединЪ. 

удовщики боятся этой части Сены. НЪФтъ ничего опаснЪй этой 
быстрины, гдЪ$ ярость теченя въ то время увеличивалась неда- 
вавшими ему полнаго простора сваями мельницы, стоявшей у мо- 
ста и теперь уничтоженной. Два моста, перекинутые такъ близко 
одинъ отъ другого, увеличиваютъ опасность; вода съ шумомъ 
стремится подъ арки. На поверхности воды образуются какъ бы 
громадныя складки, которыя, вслфдстве скопленя воды, все рас- 
тутъ и растутъ; р$ка точно хочетъ вырвать мостовые устои, об- 
хватывая ихъ толстыми водяными канатами. Если въ этомъ мфстЪ 
упадетъ челов$къ, онъ уже не возвращается обратно; здфсь то- 
нутъ самые лучше пловцы. 

{Жаверъ облокотился на парапетъ, подперевъ подбородокъ ла- 
донями рукъ, и задумался, машинально перебирая концами паль- 
цевъ свои густыя бакенбарды. 

Въ глубинЪ его души произошло что-то новое, переворотъ, за- 
кончивпИйся катастрофой; тутъ есть о чемъ задуматься. 

Каверъ страшно страдалъ. 

Уже нЪфсколько часовъ 3Наверъ пересталъь быть такимъ, ка- 
кимъ онъ былъ раньше. Онъ чувствовалъ себя смущеннымъ; его 
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умъ, всегда такой ясный, когда онъ былъ слЪфиъ, утратилъ теперь 
свою прозрачность; этотъ кристаллъ заволокло облако. ЗКаверъ 
чувствовалъ, что въ немъ раздваивается понят о долгЪ и не 
могъ не сознавать этого. Когда онъ такъ неожиданно увидалъ 
Жана Вальжана на берегу Сены, онъ похожъ былъ и на волка, 
догнавшаго ускользнувшую было отъ него добычу, и на собаку, 
снова нашедшую своего хозяина. 

Онъ видЪлъ передъ собой два пути и оба одинаково прямые, 
и это его ужасало, такъ какъ во всею свою жизнь онъ зналъ толь- 
ко одинъ прямой путь. И что еще боле увеличивало его муче- 
ня, это—сознаше, что пути эти расходятся. Каждый изъ этихъ 
путей заставлялъ покинуть другой. Который же изъ этихъ двухъ 
путей настояпий? 

Его положене было неописуемо. 

Быть обязаннымъ жизнью преступнику, признать это и заплатить 
ему этотъ долгъ, поставить самого себя, наперекоръ самому себЪ, на 
одну доску съ бЪглымъ каторжникомъ, принять отъ него услугу и за- 
‚ТЪмъ самому оказать ему такую же услугу, позволить сказать се- 
0Ъ: «Уходи», а затЪмъ сказать самому: «Будь свободенъ», пожер- 
твовать ради личныхъ соображен!й долгомъ, уклониться отъ ис- 
полнен!я своей главной обязанности. и чувствовать въ этихъ лич- 
ныхь соображен!яхь н$что даже высшее, чЪмъ исполнене одного 
‘только долга, обмануть довЪр1е общества, чтобы остаться вфрнымъ 
своей совЪсти,—всЪ эти противорЪч1я, вс эти кажущеся абсурды 
волновали его умъ и угнетали его. 

Его удивляло, что Жанъ Вальжанъ оказалъ ему милость, и 
ужасало, что онъ, ЗЖаверъ, въ свою очередь помиловалъ Кана 
Вальжана. 

Чть съ нимъ такое сдфлалось? Онъ искалъ прежняго самого 
себя и не находилъ. 

Что теперь дФлать? Выдать Кана Вальжана—нехорошо; оста- 
вить Жана Вальжана на свободЪ—тоже нехорошо. Въ первомъ 
случаЪ человЪкъ, облеченный довЪ$ремъ правительства, опускал- 
ся еще ниже острожника; во второмъ—каторжникъ поднимался 
выше закона и попиралъ его ногой. Въ обоихъ случаяхъ позоръ 
ложился неизгладимымъ пятномъ на Жавера. Какой бы ни сдЪ- 
лать выборъ, это-—все равно падене. Судьба ставитъ предФлы, 
перешагнуть за которые невозможно; за этими крайними точками 
уже н$фтъ жизни,—тамъ бездна. УКаверъ стоялъ на одной изъ 
этихъ точекъ. 

Одно изъ этихь мученй заключалось въ томъ, что онъ прину- 
жденъ былъ думать. Къ этому побуждала его даже самая сила 
этихъ противорфчивыхь ощущенй. Онъ не привыкъ думать, 
и теперь это дЪйствовало на него въ высшей степени болЪз- 
ненно. 

Въ процессф мышлен1я всегда есть извЪстная доля внутрення- 
го сопротивлен1я, и ему было досадно сознавать это. 

Онъ считалъ всегда и безполезнымъ и унизительнымъ думать 
о чемъ бы то ни было, не входящемъ въ узкую сферу его обя- 
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занностей; но думать, вспоминая истекпий день, было для него 
мученемъ. А между тЪмъ послЪ такихъ потрясен!й все-таки надо 
заглянуть въ свою совЪфсть и отдать отчетъ самому себЪ о самомъ 
себъ. 

При одномъ воспоминани о томъ, что онъ сдфлалъ, его кида- 
ло въ дрожь. Онъ, Жаверъ, призналъ  справедливымъ, вопреки 
всфмъ полицейскимъ правиламъ, вопреки закону, отпустить 3Жана 
Вальжана на волю; онъ нашелъ, что такъ будетъ для него самого 
лучше; онъ поставилт, свои личные интересы выше обществен- 
ныхЪъ; какъ назвать такой проступокъ? Каждый разъ, какъ онъ 
вспоминалъ о проступкВ, которому онъ не могъ подыскать даже 
подходящаго названмя, онъ весь вздрагивалъ. Какъ ему теперь 
быть? Оставалось только одно средство: вернуться какъ можно 
скорфе на улицу Вооруженнаго Человфка и снова арестовать 3Ка- 
на Вальжана. Очевидно, такъ именно и слфдовало поступить; но 
онъ не могъ. 

Что-то стояло у него поперекъ дороги съ этой стороны. 

Что же это такое? Что именно? Неужели на свфтЪ суще- 
ствуетъ что-нибудь другое, кромЪ суда, приведен!я въ исполне- 
не приговоровъ, полищи и власти? ЗЖаверъ быль сбить съ 
толка, 

Каторжникъ, личность котораго является священной! Каторж- 

никъ, который избЪгаетъ кары правосудя! И все это благодаря 
{Каверу! 
- РазвЪ не ужасно, что Каверъ, созданный для того, чтобы 
карать, и Жанъ Вальжанъ, созданный для того, чтобы терпЪть 
кару,—развЪ не ужасно, чтобы оба эти человЪка, всецЪфло подчи- 
ненные закону, дошли до. того, что оба стали выше закона? 

Что же это такое, наконецъ! Совершаются тавя чудовищныя 
вещи и никто не будетъ наказанъ! ЗЖанъ Вальжанъ оказывается 
сильнЪе всего сощальнаго строя и остается на свободЪ, а онъ, 
Жаверъ, будетъ попрежнему получать казенное жалованье! 

Эти мысли постепенно приводили его въ ужасъ. 

Такое направлене мыслей могло бы дать ему поводъ упрек- 
нуть себя до извЪстной степени и въ томъ, что онъ принималъ 
‘участе въ доставлен1и бунтовщика на улицу Филь-дю-Кальвэръ; 
‚но онъ объ этомъ даже и не вспоминалъ. Мелкая провинность 
‘стушевывается передъ крупной. КромЪ того, бунтовщикъ былъ 
все равно, что мертвый, а съ точки зр$в!я закона со смертью 
прекращается всякое преслдован!е. 

Воспоминан!е же о 3ЖанЪ Вальжан$ подавляло его мозгъ. 

3Канъ Вальжанъ въ конецъ сбиль его съ толка. Все, что онъ 
въ течене своей жизни считалъ непреложной истиной, что слу- 
жило для него опорой, все это теперь было разбито впрахъ этимъ 
человЪкомъ. Великодупие Жана Вальжана по отношению къ нему, 
Жаверу, подавляло его. Ему припомнились друме факты, но ко- 
торые онъ въ то время считалъ глупостью и заблужденемъ и ко- 
торые теперь предстали передъ нимъ въ другомъ истинномъ свЪ- 
тЪ. Изъ-за Жана Вальжана выступилъ г-нъ Мадленъ, об эти 
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фигуры сливались одна съ другой и получалась личность, заслу- 
живающая полнаго уваженя. Жаверъ чувствовалъ, что въ его 
душу проникло что-то ужасное—преклонен!е передъ каторжни- 
комъ. Уважен!е къ каторжнику, мыслимо ли это? Онъ весь тре- 
петалъ при одной мысли объ этомъ и въ то же время не могъ 
отъ нея отдфлаться. Онъ тщетно боролся съ самимъ собой, по- 
тому что въ глубинЪ своей души онъ не могъ не признавать 
велич1я этого отверженнаго. И это сознаше было ему нена- 
вистно. 

< Преступникъ въ роли благодфтеля, каторжникъ оказывается 
челов$комъ сострадательнымъ, кроткимъ, услужливымъ, милосерд- 
нымъ, челов$комъ, который платитъ за зло добромъ, прощаетъ 
обиды вм$сто того, чтобы ненавидЪть, относится съ сожал$шемъ 
выфсто того, чтобы мстить, предпочитаетъ лучше погибнуть само- 
му, чЪмъь дать погибнуть своему врагу, спасаетъ того, кто его 
терзалъ, и кол$нопреклоненный стоить на вершин добродЪте- 
ли, боле близый къ ангелу, чфмъ къ челов$ку! И Жаверъ 
долженъ былъ сознаться, что такой уродливый человфкъ суше- 
ствуетъ. 

Такъ не могло больше продолжаться. 

Само собой разум$ется, и мы на этомъ настаиваемъ, онъ не безъ 
внутренней борьбы сдался этому уроду, этому оскверненному 
ангелу, этому безобразному герою, который въ одинаковой почти 
степени и возбуждалъ въ немъ гнфвъ и изумлялъ его. Пока онъ 
сидфль въ каретЪ лицомъ къ лицу съ ЗЖаномъ Вальжаномъ, за- 
конъ, точно хищный тигръ, двадцать разъ принимался рычать у 
него въ душ?Ъ. Двадцать разъ хотЪлъ онъ броситься на Жана, 
Вальжана, схватить его и сожрать, т.-е. арестовать. Что можетъ 
быть проще этого на самомъ дфлЪ? Стоило только крикнуть, когда 
они профзжали мимо любого полицейскаго поста: «Вотъ осужден- 
ный преступникъ, укрывающййся отъ правосудя!> Позвать жан- 
дармовъ и сказать имъ: «Этотъ челов$къ принадлежитъ вамъ!› 
потомъ уйти, покинуть осужденнаго, забыть о всемъ остальномъ 
и ни во что болфе не вмБшиваться. Этотъ человЪкъ осужденъ на 
то, чтобъ всю свою жизнь быть плфнникомъ закона; законъ имфетъ 
право поступать съ нимъ такъ, какъ ему угодно. Что можеть 
быть справедлив$е этого? ЗЖаверъ говорилъ себЪ все это, хот$лъ 
поступить именно такимъ образомъ, арестовать сидфвшаго рядомъ 
съ нимъ человЪка, но какъ тогда, такъ и теперь не могъ; и ка- 
ждый разъ, какъ его рука конвульсивно тянулась кверху, чтобы 
схватить за шиворотъ 3Кана Вальжана, какая-то страшная тяжесть 
заставляла ее опускаться, и онъ чувствовалъ, какъ въ глубинЪ 
души какой-то странный голосъ кричалъ ему: «Ты хорошо при- 
думалъ. Предай своего спасителя, а потомъ какъ Пилатъ прикажи 
принести воды и умой свои лапы>. 

ЗатЪмъ его мысли обратились на него самого и тогда рядомъ 
съ ЗЖаномъ Вальжаномъ, который сдфлался великимъ, онъ видЪлъ | 
низко упавшаго Жавера. 

Каторжникъ былъ его благодЪтелемъ! 
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Но какъ это могло случиться, что онъ позволилъ этому чело- 
ВвЪку даровать ему жизнь? Онъ имфль право быть убитымъ на 
баррикадЪ. Онъ долженъ былъ воспользоваться этимъ правомъ. 
Позвать къ себЪ на помощь противъ Жана Вальжана другихъ 
бунтовщиковъ и принудить ихъ разстр$лять себя; это было бы 
гораздо лучше. 

Но всего больше его мучило исчезновеше увфренности въ 
себЪ. Онъ чувствовалъ себя какъ бы вырваннымъ съ корнемъ. 
Отъ свода законовъ ничего не осталось. Въ душЪ его возникали 
вопросы совфсти, до тЪхь поръ ему неизвЪстные. Онъ чувствовалъ 
пробуждающуюся въ немъ чувствительность, рЪзко отличающуюся 
оть требованйй закона, которыми до сихь поръ онъ только и 
руководствовался. Его не удовлетворяли уже преквя поняття о 
честности. Передъ нимъ неожиданно предсталъ цфлый рядъ новыхъ 
фактовъ и завладЪлъ имъ. ДушЪ его открылся новый необычай- 
ный м!ръ: благодфяше, оказанное и возвращенное, самопожертво- 
ваше, милосерде, снисходительность, насише, совершонное жа- 
лостью надъ строгостью, безпристрасте, отрицан!е полнаго осу- 
жден!я, сняте клейма порока, возможность появлевя слезь въ 
глазу закона, какое-то новое для него правосуде Божеское, иду- 
щее въ разрЪзъ съ правосудемъ человЪческимъ. Онъ видфлъ во 
мрак восхождеше неизвфстнаго ему страннаго нравственнаго 
солнца; оно и ужасало и осл$пляло его, точно сову, которую при- 
нуждали смотр$ть на солнце, какъ смотритъ на него’ орелъ. 

Онъ говорилъ себЪ, что это такъ и должно быть, что бываютъ 
исключен!я, что власти могли ошибиться, что законъ могъ быть 
неправильно примфненъ въ данномъ случаф, что все не можетъ 
быть включено въ сводъ законовъ, что возможны и так1я неожи- 
данности, съ которыми нельзя не считаться, что добродтель 
каторжника могла поймать въ сЪти добродфтель чиновника, что 
этоть необычайный человЪкъ и въ самомъ дЪлЪ могъ быть такимъ 
необычайнымъ, что судьба иногда ставитъ тавя западни, и онъ съ 
отчаяшемъ думалъ, что ему уже не удастся уберечь себя, чтобы, 
снова какъ-нибудь не попасться въ такую ловушку. 

Онъ былъ принужденъ признать, что добро существуетъ. Этотъ 
каторжникъ былъ добръ. И онъ самъ, удивительная вещь, тоже только 
что совершилъ доброе дЪло. Значитъ, онъ сталъ развращаться. 

Онъ считалъ себя подлецомъ. Онъ самъ относился къ себЪ съ 
отвращенемъ. 

Съ точки зрёв!я ЭЖавера идеаль не требовалъ ни гуманнаго 
отношеня къ людямъ, ни благородства, ни возвышенныхъ понят 
о своихь обязанностяхъ, — все ограничивалось тЪфмъ, чтобы быть 
безупречнымъ по службЪ. 

А между тЪмъ въ этомъ-то именно отношен!и онъ и оказался 
не безупречнымъ. 

Какъ это могло съ нимъ случиться? Какъ это все произошло? 
Онъ не могъ бы этого сказать даже себ самому. Онъ сжималь 
въ отчаянйи голову руками, но сколько ни старался, не могъ при- 
думать никакого объясневя. 
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Онъ, само собой разумФется, им$лъ твердое нам$реше предать 
Жана Вальжана въ руки закона, котораго ЗКанъ Вальжанъ былъ 
пл$нникомъ, а онъ, Жаверъ, рабомъ. Въ то время, какъ онъ 
былъ у него въ рукахъ, ему ни на одно мгновен!е даже и въ го- 
лову не. приходило, что у него была мысль отпустить его. Все 
это произошло какъ будто помимо его вфдома и онъ самъ не 
зналъ, какимъ образомъ рука его разжалась и выпустила 3Кана 
Вальжана. 

Передъ его глазами происходили самыя разнообразныя зага- 
дочныя явлешя. Онъ задавалъ себЪ вопросы, отвфчалъ на нихъ, 
и эти отвфты приводили его въ ужасъ. Онъ спрашивалъ себя: что 
такое сдЪлалъ этотъ доведенный до отчаян!я каторжникъ, кото- 
раго я такъ ожесточенно преслФдовалъ, которому я потомъ по- 
пался въ руки и который могъ отомстить мн$ и даже долженъ 
былъ сдфлать это, чтобы не только удовлетворить вызванное въ 
немъ озлоблеше, но и ради собственной безопасности, и который 
вместо того спасъ мнЪ жизнь, помиловалъ меня? Исполнилъ свой 
долгь? НЪть. Это больше чЪмъ исполнене долга. А что такое 
сдфлаль я, когда въ свою очередь помиловалъ его? Тоже испол- 
нилъ свой долгь? НФтъ. Я сдфлалъ больше, чЪмъ исполнилъ 
долгъ. Значитъ, существуетъ что-то большее, чфмъ исполнен!е 
долга? Такой выводъ его пугалъ; его вЪсы начинали колебаться; 
одна чашка валилась въ пропасть, а другая поднималась къ небу, 
и ЗКаверъ одинаково боялся какъ той, которая была наверху, 
такъ и той, которая была внизу. Не будучи ни въ какомъ случа 
тфмъ, что называютъ вольтерьянцемъ или философомъ или невЪ- 
рующимъ, а питая, наоборотъ, инстинктивное благоговЪн!е къ 
учрежденной церкви, онъ, тфмъ не менЪе, видЪлъ въ ней только 
важнЪйшую часть сощальнаго цфлаго; порядокъ былъ его догма- 
томъ и это его удовлетворяло; сь тфхь поръ, какъ онъ сталъ 
взрослымъ и поступилъ на службу, полищя стала для него почти 
что единственной релишей, про него безъ малЪйшаго намека 
‚на насмфшку и совершенно серьезно можно было бы ска- 
зать, что онъ исполнялъ свои обязанности сыщика съ полнымъ 
благогов$ шемъ. Онъ признавалъ только одну верховную власть— 
своего начальника г-на 3Киске; до этого времени онъ не думалъ 
никогда о другой верховной власти, о Бог$. 

И воть онъ вдругъ почувствовалъ присутстые этой главной, 
верховной власти, и это его смутило. 

Это неожиданное открыт!е ставило его втупикъ; онъ не зналъ, 
какъ ему держать себя съ этимъ верховнымъ начальникомъ; онъ 
зналъ только одно, что подчиненный долженъ склоняться передь. 
начальствомъ, что онъ не см$етъ ни ослушаться, ни порицать, ни 
критиковать, и что, если начальникъ покажется ему слишкомъ 
страннымъ, подчиненному остается только одинъ исходъ — подать 
въ отставку. 

Но какимъ образомъ подать прошен!е объ отставкЪ Богу? 

О чемъ бы онъ ни думалъ, его мысли каждый разъ возвра- 
щались къ тому, что его всего больше занимало, что въ его 
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глазахъ стояло выше остального: къ сознанию, что онъ совершилъ 
ужасное преступлеше. Онъ выпустилъь рецидивиста-преступника, 
приговореннаго къ пожизненному заключено. Онъ освободилъ 
каторжника. Онъ укралъ у закона принадлежащаго ему человЪка. 
Онъ это совершилъ. Онъ пересталъ понимать самого себя. Онъ 
не могь быть увфреннымъ въ самомъ себЪф. Онъ даже не могъ 
объяснить себЪ, чфмъ быль вызванъ такой поступокъ, у него все 
перепуталось въ голов$. До этого момента онъ жилъ слфпой вЪ- 
рой, которая порождаетъ угрюмую честность. Эта вЪра покинула 
его, и у него уже больше не было этой честности. Все, чему онъ 
вЪрилъ, исчезло. Новыя понят!я объ истинф, о которыхъ онъ и 
слышать не хотфлъ, терзали его умъ. Съ этого момента онъ дол- 
женъ былъ стать другимъ человЪкомъ. Онъ испытывалъ ужасныя 
страдан1я совЪсти, которая вдругъ прозр$ла посл того, какъ съ. 
нея сняли катарактъ. Онъ видфлъ то, чего не хотЪль видЪть. 
Онъ чувствовалъ себя покинутымъ, вырваннымъ изъ прошлаго, 
отр$шеннымъ, уничтоженнымъ. Представитель власти въ немъ 
умеръ. Его существован!е потеряло смыслъ. 

Ужасное положене, когда человфкъ доходить до такого со- 
стояня! 

Быть твердымъ, какъ гранитъ, и вдругъ начать сомнЪваться! 
Быть статуею кары, отлитою въ формЪ закона, и вдругъ по- 
чувствовать въ груди подъ бронзовой оболочкой что-то нелФпое, 
непослушное, что-то похожее на сердце! Дойти до того, чтобы 
платить добромъ за добро, хотя до этого дня и считалъ это добро 
зломъ! Быть сторожевой собакой и лизаться! Быть холоднымъ, какъ 
ледъ, и растаять! Быть тисками и сдфлаться рукой! Почувствовать 
вдругъ, что пальцы разжимаются и выпускаютъ добычу, — это 
что-то такое ужасное! 

ЧеловЪкъ, разивший, какъ метательный снарядъ, вдругъ сбился 
съ даннаго ему направлен1я и возвращается обратно. 

Быть принужденнымъ признать слфдующее: непогрёшимое не 
всегда бываетъ непогр$шимо, потому что туть можетъ быть не- 
правильно истолковано самое понят!е; сводъ законовъ не исчерпы- 
ваетъ всего, само общество далеко отъ совершенства, проявлене 
власти подвержено колебавшямъ, незыблемое тоже можетъ давать 
трещины, судьи тоже люди, законъ можетъ ошибаться, судъ тоже 
можетъ ошибаться! Для него это было все равно, что увидать 
трещину на необъятной голубой лазури небесной тверди. 

То, что происходило въ Жаверф, можно было назвать круше- 
немъ прямолинейной совЪсти, при которомъ его выбитая изъ 
колеи душа и его стремительно шедшая по прямой дорог$ чест- 
ность столкнулись съ понятемъ о Бог$ и разбилась вдребезги. 
Страннымъ, конечно, казалось, что кочегаръ порядка, машинистъ 
правительственной власти, сидфвшЙ на слБпомъ желЪзномъ конЪ, 
катившемся по разъ опред$ленному пути, могъ быть выбитъ изъ 
сфдла внезапно блеснувшимъ лучомъ свфта! Странно, конечно, что 
неизмняемое, прямое, правильное, геометрическое, пассивное, со- 
вершенное, могло пошатнуться! Странно, что и съ локомотивомъ 
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могло повториться то же самое, что случилось нЪ$когда. на пути 
въ Дамаскъ! 

Сознавалъ ли ?Наверъ, что Богъ, всегда присутствуя въ душЪ 
челов$ка и будучи Самъ истинной совфстью, противится ложной 
совЪфети, что Онъ воспрещаетъ искр$ гаснуть и приказываетъ лучу 
помнить о. солнцЪ, что Онъ повелЪваетъ душ отличать истину 
абсолютную отъ фиктивной, когда первая сталкивается съ посл д- 
ней, что любовь къ людямъ не можеть изсякнуть и что нельзя 
вырвать сердце, этотъ самый удивительный изъ всфхь органовъ 
нашего тфла? Проникъ ли ЗЖаверъ въ эту тайну? Отдавалъ ли 
Жаверъ себЪ въ этомъ отчеть? Очевидно, нфтъ. Но онъ чувство- 
валъ, что подъ давленемъ этого непостижимаго, неоспоримаго у 
него трещитъ голова. 

Это чудо не преобразило его, онъ казался скорЪе его жертвой. 
Самый этотъ фактъ вызвалъ въ немъ только сильное раздражене. 
Онъ испытывалъ невыносимую тягость существован!я. Ему каза- 
лось, что съ этого момента онъ никогда уже не будетъ дышать 
свободно. 

Онъ не привыкъ чувствовать надъ своей головой неиз- 
вЪстное. 

До сихъ поръ все находящееся надъ нимъ представлялось его 
взору чистой, простой, ясной поверхностью; онъ не вид$лъ тамъ 
ничего неизвЪстнаго, ничего непонятнаго; все было опредЪлено, 
приведено въ систему, соединено въ одно цЪфлое, ясно, точно, 
строго ограничено, замкнуто, все было предусмотрфно; власть 
для него представлялась гладко выравненною плоскостью; на 
ней нечего было бояться провала и при видф ея не кружилась 
голова. 3Каверъ видфлъ неизвЪстное только внизу. Все непра- 
вильное, неожиданное, всяюмя неурядицы, возможность погибнуть 
ВЪ безднЪ—это было достояшемъ низшихъ слоевъ, мятежниковъ, 
злодфевъ, отверженныхь. Теперь ЗКЖаверъ запрокинулъ голову и 
взоръ его вдругъ былъ пораженъ необычайнымъ явленемъ: вверху 
тоже оказалась бездна. 

Что это такое! Все разрушено до основаня! ПолнЪйший раз- 
громъ. На что же полагаться теперь? Все, въ чемъ онъ до сихъ 
поръ былъ твердо увфренъ, все рухнуло! 

Что это такое? слабыя стороны общественнаго устройства об- 
наружены великодушнымъ преступникомъ! А это что такое? Чест- 
ный слуга закона вдругъ оказался въ такомъ положении, что какъ 
бы онъ ни поступилъ, онъ все равно совершить преступлене: 
отпустить человЪка, значило совершить преступлене, и арестовать 
его было точно такое же преступлене! Въ предписавн1яхъ, кото- 
рыя правительство даетъ чиновникамъ, не все просто и ясно! 
Возложенныя на него обязанности могутъ ставить его втупикъ. 
Что же это такое? Значитъ все это случилось въ самомъ дфлЪ? 
Неужели это правда, что бывиий разбойникъ, подавленный тя- 
жестью лежащихъ на немъ преступленй, могъ исправиться й, въ 
`концФ-концовъ, вполнЪ загладить свою вину? Можно ли этому 
‘повЪрить? Бывали ли когда-нибудь таве случаи, чо законъ 
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вынужденъ былъ отказаться отъ кары преступлен!я, потому что 
самъ преступникъ преобразился? 

Да, такой случай возможенъ, и для Жавера это было не только 
въ идеф, но и осязательно! Онъ не только не могъ отрицать 
этого, но даже самъ принималъ въ этомъ участе. Это была д®й- 
ствительность. Ужасно было то, что таня явлев!я могли принять 
так1я безобразныя формы. 

Итакъ, подъ вмявемъ все возраставшей тоски и созданныхъ 
его воображешемъ ужасовъ, все, что могло бы ослабить и изм$- 
нить его впечатлЪн!я, исчезло; и общество, и челов$чество, и 
вселенная предстали теперь передъ его глазами въ простомъ и 
ужасномъ видф. И самъ онъ, Жаверъ, блюститель порядка, не- 
подкупный слуга полищи, вЪрный стражъ общества, оказался по- 
бЪжденнымь и поверженнымъ во прахь; а каторжникъ стоитъ 
передъ нимъ съ ореоломъ вокругъ чела... Вотъ до какого состоя я 
онъ дошелъ, вотъ какое ужасное видБы!е терзало его душу. 

Примириться съ этимъ невозможно. НЪтъ. 

Ужасное состоян1е переживалъ онъ и выйти изъ него можно 
было только двумя способами. Первый — см$ло итти къ Жану 
Вальжану и отправить каторжника въ тюрьму. Другой... 

Жаверъ отошелъ отъ парапета и, поднявъ на этотъ разъ го- 
лову, твердымъ шагомъ направился къ полицейскому посту, входъ 
въ который обозначался фонаремъ, горфвшимъ у дверей одного 
изъ угловыхъ домовъ на площади Шатлэ. 

Подойдя къ дому, онъ увидалъ въ окно полицейскаго и во- 
шелъ. Чины полищи узнаютъ другъ друга даже по одному тому, 
какъ человЪкъ отворяетъ дверь. ЗКаверъ назвалъ себя, показалъ 
полицейскому свою карточку и сЪлъ за столъ, на которомъ го- 
р$ла свЪ$ча. На столЪ стояла свинцовая чернильница, тутъ же 
лежало перо и бумага на случай, если бы понадобилось экстренно 
составить протоколъ, а также и для внесен я зам токъ, дБлаемыхъ 
во время ночныхъ обходовъ. 

Этотъ столъ, около котораго всегда стоитъ соломенный стулъ, 
служитъ необходимой принадлежностью учрежденя: онъ суще- 
ствуетъ во вс$хъ полицейскихъ постахъ; онъ неизм$нно украшенъ 
деревяннымъ блюдечкомъ съ опилками и картонной коробочкой 
съ красными облатками; это ниже! этажъь офищальнаго стиля. 
На немъ зарождается канцелярская литература. 

ФЖаверъ взялъ перо и листъ бумаги и началъ писать. Вотъ 
что онъ написалъ: 

«Нтсколько необтодимыхь замътокь для пользы полицейской 
службы. 

«Во-первыхъ: я прошу господина префекта это прочесть. 

«Во-вторыхъ: арестанты, возвращаясь отъ слФдователя, сни- 
мають обувь и стоятъ босыми ногами на каменномъ полу, пока 
ихь обыскиваютъ. Многе, возвращаясь въ тюрьму, начинаютъ 
кашлять. Это вызываеть лишы!е расходы на лЪчене. 

«Въ-третьихъ: разстановка агентовъ на извфстномъ разстоян!и 
одинъ отъ другого даетъ хорошие результаты; но необходимо 
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устроить такъ, чтобы въ важныхъ случаяхъ, по крайней мЪръЪ, 
два агента не теряли другъ друга изъ вида; въ случаЪ, если одинъ 
изъ агентовъ почему-либо сдЪлаеть упущен по службЪ, другой 
могъ бы видфть это и исправить ошибку. 

«Въ-четвертыхь: совершенно не понятно, почему, на основан!и 
особаго устава тюрьмы Маделоннетъ, арестантамъ воспрещается 
имЪть стулъ, хотя бы за особую плату. 

«Въ-пятыхъ: въ тюрьмЪ Маделоннеть отъ этого лавочка отдЪ- 
ляется всего только двумя брусками, что даеть возможность шин- 
каркЪ подавать руку арестантамъ. 

«Въ-шестыхъ: арестанты, такъ называемые крикуны, которые 
вызываютъ остальныхъ арестантовъ въ премную, заставляютъ 
платить себЪ по два су съ человЪка за то, чтобы яснЪе выкли- 
кать имя вызываемаго. Это—кража. 

«Въ-седьмыхъ: въ ткацкой мастерской съ арестантовъ взыски- 
ваютъ десять су за каждую оборванную нитку; это— злоупотребле- 
ве со стороны подрядчика, такъ какъ ткань не портится. 

«Въ-восьмыхъ: очень досадно, что посфтители тюрьмы Ла-Форсъ 
должны проходить черезъ дворъ мумй, чтобы попасть въ пр!ем- 
ную Учрежденя св. Мари Египетской. 

«Въ-девятыхъ: вс$мъ извЪстно, что жандармы каждый день во 
всеуслышан!е разсказываютъ на дворЪ префектуры о томъ, о чемъ 
судьи допрашивали подсудимыхъ. }Кандармъ долженъ умЪть свято 
хранить служебную тайну и поэтому разсказъ о томъ, что онъслы- 
шалъ въ слфдетвенной камерЪ, является серьезнымъ нарушешемъ 
порядка. 

«Въ-десятыхъ: г-жа Анри честная женщина; ея лавочка со- 
держится очень чисто; не хорошо только, что женщина торгуеть 
у дверей секретнаго отдфлевя. Это не достойно такой тюрьмы, 
какъ Консьержери>. 

Наверъ совершенно спокойно написалъ все это своимъ всегдаш- 
нимъ твердымъ почеркомъ, не пропуская ни одной запятой и 
сильно скрипя перомъ по бумагЪ. Подъ посл$дней строкой онъ 
подписался: 

«Жаверъ. 
«Инспекторъ 1-го разряда. 
«Полицейсюй постъ на площади Шатлэ. 
«Т поня 1832 г., около часа ночи». 

Жаверъ. дождался, пока высохли чернила, сложилъ исписанный 
листъ въ видЪ письма, запечаталъ, сдЪлалъ на оборот надпись: 
Докладь начальству, положилъ письмо на столь и вышелъ изъ 
комнаты, занимаемой постомъ. Стеклянная съ рЪ$шеткой дверь 
захлопнулась за нимъ. 

Онъ снова по дагонали пересЪкъ площадь Шатлэ, вышелъ на 
набережную и съ автоматическою точностью вернулся на то са- 
мое м$сто, которое онъ покинулъ четверть часа тому назадъ, 
облокотился на перила и снова очутился въ томъ же самомъ по- 
ложенйи и даже на той же самой плитЪ, на которой стоялъ раньше. 
Можно было подумать, что онъ не сходилъ съ м5ета. 
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Было совершенно темно. Это былъ тоть моментъ могильной 
тишины, который наступаетъ вслЪ$дъ за полночью. Густая облач- 
ная завЪса скрыла звЪзды. Небо злов$ще исчезало въ туманной 


’мглЪ. Въ квартал Ситэ ни въ одномъ домЪ не было видно огня; 


не было видно ни одного прохожаго; кругомъ на улицахъ и на 
набережной насколько хваталъ глазъ не было видно ни души; 
на темномъ фонЪ ночи вырисовывались очертан1я собора Париж- 
ской Богоматери и башенъ Дворца Правосудя. Фонарь бросалъ 
красноватый отблескъ на верхн!е камни набережной. Силуэты мо- 
стовъ смутно вырисовывались въ туманЪ одинъ за другимъ. Дожди 
подняли уровень воды въ рЪкКЪ. 

МъЪсто, гдЪ стоялъ облокотясь ЗЖаверъ, какъ, читатель навЪр- 
ное, помнитъ, приходилось какъ разъ надъ той стремниной, надъ 
той ужасной спиралью изъ водоворотовъ, гдЪ волны, то отступая, 
то набЪгая одна. на другую, вращаются наподобе безконечнаго 
винта. ф 

Жаверъ наклонилъ голову и сталъ смотрЪть внизъ. Тамъ все 
было темно и ничего не было видно. Слышалось клокотаве пфны, 
но поверхности рЪки не было видно. Минутами въ глубинЪ этого 
хаоса появлялся вдругъ, скользя по водЪ, какой-то неопредфлен- 
ный отблескъ: вода обладаетъ свойствомъ получать свфть неиз- 
вЪстно откуда даже въ самую темную ночь и превращать его 
въ свЪтящуюся змфю. Свфтъ исчезалъ и снова все покрывалось 
непроницаемымъ мракомъ. Казалось будто тамъ разверзается без- 
конечное. Тамъ внизу, подъ его ногами, была не вода, а бездна. 
Темная масса набережной, отвЪсно спускавшейся къ р%к$, слива- 
лась съ туманомъ и казалась какъ бы стЪной, воздвигнутой на 
краю пропасти. 

Ничего не было видно, но чувствовался ледяняпий холодъ воды 
и непрятный запахъ мокрыхъ камней. Чмъ-то суровымъ вЪФяло 
отъ этой бездны. Поднят!е уровня воды въ р$кЪ, скорфе угады- 
ваемое, чЪмъ замфтное, грозный ропотъ волнъ, мрачная громада 
мостовыхъ арокъ, воображаемое падене въ эту черную бездну— 
все это вмфстЪ взятое, было полно ужаса. 

Каверъ н$сколько минутъ, не шевелясь, стояль на одномъ 
мЪстЪ, устремивъ взоръ въ темноту; онъ созерцалъ невидимое съ 
такимъ упорствомъ, точно тамъ было что-то привлекавшее его 
внимане. Вода клскотала. Вдругъ онъ снялъ шляпу и положилъ 
ее на край набережной. Минуту спустя высокая, черная фигура, 
которую какой-нибудь запоздавний прохожий издали могъ принять 
за привид$н!е, появилась на парапет®, наклонилась надъ Сеной, 
потомъ выпрямилась, а зат$мъ вдругъ кинулась въ бездну; послы- 
шался глухой всплескъ, и только одинъ мракъ ночи видЪлъ, какъ 
судорожно билась эта темная фигура, исчезая подъ водой. 


Книга пятая.—-ВНУКЪ И АЪЛЪ. 


и 
ГдЪ снова появляется дерево съ цинковой пластинкой. 


Спустя н%сколько времени посл описанныхь нами событ! 
рабочий Булатрюель испыталъ сильное волнен!е. 

Рабочий Булатрюель, тотъ самый мостовщикъ изъ Монфермейля, 
съ которымъ читатель уже встрЪчался въ мрачныхъ отдфлахъ этой 
книги. 

Булатрюель, какъ это, можетъ-быть, помнятъ, занимался раз- 

личными дфлами, въ томъ числ и темными. Онъ билъ камни на 
шоссе и тамъ же грабилъ путешественниковъ. Этотъ землекопъ и 
воръ лел$ялъ одну мечту: онъ мечталь о кладахъ, зарытыхъ въ 
Монфермейльскомъ лЪфсу. Онъ надЪялся найти въ одинъ прекрас- 
ный день деньги въ земл$ подъ деревомъ, а пока съ видимымъ 
удовольстемъ искалъ ихь въ карманахъ у прохожихъ. 
_ Впрочемъ, въ данное время онъ обнаруживалъ большую осто- 
рожность. Ему только что удалось счастливо выпутаться изъ за- 
труднительнаго положения. Его схватили, какъ извЪстно, въ 'логовЪ 
Жандрета вмЪ$стЪ со всфми остальными бандитами. Но иногда и 
порокъ можетъ принести пользу: его спасла страсть къ пьянству. 
Такъ и осталось невыясненнымъ, какимъ образомъ попалъ онъ 
туда, въ качествЪ грабителя или же ограбленнаго. Постановлене 
объ его непричастности къ дЪлу и объ его освобожден!и изъ-подъ 
ареста состоялось только потому, что было доказано, что въ тоть 
вечеръ онъ былъ сильно пьянъ. И онъ снова очутился на. сво- 
бод, вернулся на свой участокъ между Граньи и Ланьи смирен- 
но, съ грустнымъ выражешемъ лица, принялся, подъ. надзоромъ 
администращи, бить щебенку для казеннаго шоссе, обнаруживая 
при этомъ нфкоторое охлажден!е къ воровству, едва его не сгу- 
бившему, и еще болфе н$»жную страсть’къ вину, которая его 
спасла. 

Что же касается сильнаго душевнаго волнен1я, испытаннаго 
имъ спустя н$которое время посл возвращен1я въ покрытый дер- 
номъ шалашъ, то причина этого волнешя была сл$дующая. 

Однажды Булатрюель, отправляясь по обыкновен!ю передъ раз- 
свЪтомъ на работу, а можетъ-быть, и въ засаду, увидЪлъ между де- 
ревьями человЪка, и хотя онъ вид$лъ только спину этого челов$ка, 
тЪмъ не менфе, фигура его, насколько можно было разсмотрЪть 
издали и въ полутьмЪ, показалась ему какъ будто знакомой. Булат- 
рюель былъ хотя и пьяницей, но, несмотря на это, обладалъ твер- 
дой и свЪтлой памятью, которая является необходимымъ орудщемъ 
защиты для всякаго, кто хоть немного въ разладЪ съ законнымъ 
порядкомъ. 
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— ГдЪ, чорть возьми, видфлъ я кого-то, похожаго на этого 
челов$ка?—задалъ онъ себЪ вопросъ. 

Но въ отвфтъ онъ могъ только сказать себЪ, что фигура эта 
похожа на кого-то, о комъ въ ум$ его сохранилось смутное воспо- 
минан!е. 

Булатрюель, въ виду невозможности сразу установить личность 
заинтересовавшаго его субъекта, сталъ соображать и разсчитывать. 
ЧеловЪкъ этотъ быль не здфшнйй. Онъ прибылъ сюда, очевидно, 
пЪшкомъ. Въ эту пору черезь Монфермейль не профзжаетъ ни 
одной почтовой кареты. Онъ шелъ всю ночь. Откуда онъ явился? 
Во всякомъ случаЪ не издалека. У него нфтъ ни сумки ни узла. 
НавЪрное, изъ Парижа. Зачфмъ очутился онъ въ этомъ лЪсу? Да 
еще въ такое время? Что дЪлалъ онъ здЪсь? 

У Булатрюеля мелькнула мысль о кладф. ЗатЪмъ, порыв- 
шись въ своей памяти, онъ, наконецъ, вспомнилъ, что н$сколь- 
ко лЪть тому назадъ его такъ же точно встревожило неожидан- 
ное появленше неизвЪстнаго ему челов$ка, очень похожаго, какъ 
ему казалось, на того самаго, котораго онъ видфль въ эту ми- 
нуту. 

Погруженный въ раздумье, онъ, подъ тяжестью обуревавшихъ 
его мыслей, опустилъ голову, —явлен!е вполнЪ естественное, хотя 
и свидфтельствовавшее о недостаточной сообразительности, по- 
тому что, когда онъ снова поднялъ голову, никого уже не было. 
Незнакомець, пользуясь царившимъ въ лфсу полумракомъ, 
скрылся. 

— Клянусь дьяволомъ,—проговорилъ Булатрюель,—я, во что бы 
то ни стало, найду его. Я узнаю, куда онъ приходилъ. Этотъ гу- 
ляка котъ что-то замышляетъ, и я непремЪнно узнаю что. Я дол- 
женъ знать все, что дфлается тутъ, у меня въ лЪсу. 

Онъ сжалъ въ рук остро отточенную кирку, бормоча впол- 
голоса: 

— Этимъ можно бить и землю и человЪка. \ 

И онъ поспшно углубился въ чащу, стараясь, насколько это 
возможно, итти тфмъ же самымъ, путемъ, какимъ долженъ былъ, 
по его мн$фн!ю, итти незнакомецъ. 

Не усифлъ онъ сдфлать и сотни шаговъ, какъ стало свЪФтать, 
и это облегчило ему его задачу. Виднфвнийся тамъ и сямь отпе- 
чатокъ ноги на песчаномъ грунтф, примятая трава, сломанный 
верескъ, согнутыя молодыя вфтки кустовъ, медленно и гращюзно 
расправлявийяся, подобно рукамъ хорошенькой женщины, которая 
потягивается въ моментъ пробужден!я отъ сна,—все служило ему 
указанемъ куда итти. Онъ шелъ по этому слфду, но потомъ по- 
терялъ его. Время уходило. Онъ углубился еще дальше въ лЪфсъ 
и выбрался на небольшое возвышеше. Вышедиий рано изъ дома 
охотникъ, проходивпий въ это время вдали по тропинк$, насви- 
стывая пфсенку Гильери, подалъ ему мысль взобраться на дерево. 
Несмотря на свои преклонныя лЪта, онъ былъ очень ловокъ. Тутъ 
росъ высовй букъ, достойный Титира и Булатрюеля. Булатрюель 
какъ можно выше взобрался на этотъ букъ. 
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Мысль эта оказалась очень удачной. Осматривая ту сторону 
горизонта, гдЪ лЪсъ разросся особенно густо, Булатрюель вдругъ 
увидалъ незнакомца. 

Но едва только онъ увидалъ его, какъ незнакомецъ снова 
скрылся. 

Незнакомець вышелъ или, лучше сказать, проскользнулъ на 

довольно отдаленную прогалину, не видную за большими деревья- 
ми, которую Булатрюель отлично зналъ, такъ какъ тамъ, возлЪ груды 
наваленныхъ жерновныхъ камней, росло большое каштановое де- 
рево, на которомъ на пораженномъ м$етЪ была прибита цинковая 
пластинка. Это была та самая прогалина, которую въ прежейя вре- 
мена называли урочищемъ Бларю. Груда камней, неизвЪстно для 
какой цфли предназначавшихся, лежитъ, по всей вЪроятности, тамъ 
же и теперь, какъ лежала тридцать лЪтъ тому назадъ. Ничто не 
можетъ сравниться съ долговфчностью каменной кучи, за исклю- 
чешемъ разв$ одного только дощатаго забора. И то и другое дф- 
лается на время, а между тЪмъ въ этомъ-то и заключается законъ 
долговЪчности. 
° Булатрюель, внф себя отъ радости, скорфе свалился, чфмъ 
спустился съ дерева. Логовище выслЪжено, теперь оставалось 
голько захватить звЪря. Тамъ же, по всей вЪроятности, долженъ 
быть и кладъ, о которомъ онъ мечталъ. 

Но добраться до этой прогалины было дфломъ далеко не лег- 
кимъ. На это нужно было бы употребить добрыхъ четверть часа, 
если итти по проложеннымъ въ лЪсу тропинкамъ, дфлавшимъ без- 
численное множество извилинъ и зигзаговъ. Если же итти напря- 
микъ, то пришлось бы цфлые полчаса пробираться сквозь колю- 
чую чашу густого кустарника. Булатрюель, къ несчастью для него, 
не сообразилъ этого. Ему показалось, что всего лучше итти на- 
прямикъ,—заслуживаюций уважен!я оптичесый обманъ, который, 
однакоже, очень многихъ ведетъ къ гибели. Густая, непроходимая 
чаща колючаго кустарника казалась ему самой кратчайшей дорогой. 

— Нечего дЪФлать, придется прогуляться по этой улиц Ри- 
воли для волковъ,—сказалъ онъ. 

Булатрюель, привыкпий обыкновенно пользоваться окольными 
путями, шелъ теперь напрямки. 

И онъ см$ло бросился въ кусты. 

Ему пришлось имЪть дЪло съ остролистникомъ, съ кропивой, 
боярышникомъ, шиповникомъ, чертополохомъ и колючими иглами 
терновника. Онъ сильно исцарапался. 

Въ овраг$ оказалась вода, черезъ которую ему пришлось пере- 
бираться. . 

Черезъ сорокъ минуть онъ прибылъ, наконецъ, на урочище 
Бларю. Онъ задыхался отъ усталости, былъ весь въ поту, мокрый, 
исцарапанный, одежда на немъ была вся изорвана въ клочья, 
а въ душЪ клокотало бфшенство. 

На прогалинЪ не было ни души. 

Булатрюель бросился къ грудЪ камней. Она попрежнему оста- 
валась на своемъ мфстЪ. Никто не унесъ ее. \ 
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Зато незнакомецъ скрылся въ лЪсу. Онъ ушелъ? Но куда? Въ ка- 
кую сторону? ГдЪ искать его въ кустахъ? Угадать это немыслимо. 

Но что всего печальнЪе, за грудой камней, у самаго дерева 
съ цинковой пластинкой, земля оказалась только что взрытой 
и возл$ ямы валялся забытый, или, можетъ- “быть, даже брошен- 
ный заступъ. 

Яма была пуста. 

— Воръ!—закричалъ Булатрюель, потрясая кулаками въ про- 
странство. 

И. 


Мар!усъ послЪ войны междоусобной готовится къ войн 
домашней. 


Марлусъ долгое время лежалъ между жизнью и смертью. Въ 
течене н$сколькихъь недфль его мучила сильнфйшая лихорадка 
съ бредомъ, сопровождавшаяся, кром$ того, довольно серьезными 
симптомами страдан!я мозга, что обусловливалось скорЪй‘перене- 
сенными потрясен1ями, ч$мъ самыми ранами. 

Съ неутомимой болтливостью. горячечнаго бреда и съ мрачнымъ 
упрямствомъ агони онъ цфлыми ночами твердилъ имя Козетты. 
Громадные размфры н$Фкоторыхъ ранъ внушали серьезныя опасе- 
ня, такъ какъ подъ влянемъ извЪстныхь атмосферическихъ яв- 
‚лен могло произойти заражене крови и убить больного; всякая 
перем$на погоды, мал5йпий намекъ на грозу, сильно безпокоили 
врача. «Главное, чтобы больной ни въ какомъ случаЪ не волно- 
вался», повторялъ онъ. Перевязки приходилось дфлать очень слож- 
ныя, и это стоило большого труда, потому что тогда еще не ум$ли 
пользоваться для этой цфли пластырями. Николетта изорвала на, 
коршю ц$лую простыню, «такую большую, что ею можно было 
бы закрыть весь потолокъ», говорила она. Путемь промывавя 
ранъ хлористымъ растворомъ и прижиган!я ляписомъ съ трудомъ 
удалось остановить начинавшуюся гангрену. Нока была опасность, 
г. Жильнорманъ, изнемогая отъ отчаян!я у изголовья внука, то- 
же быль ни живъ ни мертвъ, какъ и самъ Марусъ. 

Каждый день, а иногда и по два раза въ день, приходилъ 
справляться о раненомъ неизвЪстный господинъ съ сЪдыми воло- 
сами, очень хорошо одфтый,—такъ описывалъ его привратпикъ,— 
и приносилъ большой свертокъ корши для перевязокъ. 

Наконецъ 7 сентября, ровно черезъ четыре мЪсяца, послЪ той 
печальной ночи, когда Мар1уса принесли умирающимъ къ дфду, 
докторъ объявилъ, что онъ ручается за его жизнь. Выздоровлеше 
подвигалось впередь медленными шагами, и Марусъ долженъ 
былъ еще цфлыхь два м$фсяца пролежать на кушетк$, велЪдетве 
осложнившагося перелома ключицы. Въ такихъ случаяхъ всегда 
оказывается какая-нибудь рана, которая не хочетъ заживать и тре- 
буетъ, чтобы ее безконечно перевязывали къ великой досадЪ 
больного. 

Впрочемъ, долгая болЪзнь и медленное выздоровлевше спасли 
его отъ преслФдовавя. Во Франши шести м$сяцевъ вполнЪ до-_ 
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статочно, чтобы утишить всяк! гн$въ, даже гнЪфвъ правительства. 
Въ государств съ такимъ общественнымъ. строемъ мятежи со- 
ставляютъ преступлене какъ бы почти всего общества и поэтому 
на нихъ приходится смотрЪть сквозь пальцы. 

Къ этому нужно прибавить еще, что безчелов$чный приказъ 
Киске, требовавиий, чтобъ врачи доносили на раненыхъ, вызвалъ 
негодован1е не только общественнаго мнфнйя, но прежде всего 
самого короля, это негодоване заставляло скрывать раненыхъ 
и оказывать имъ и покровительство; военные суды не осм$лива- 
лись трогать никого, за исключевшемъ тфхъ, которые были захва- 
чены въ моментъ боя, съ оружемъ въ рукахъ. Поэтому и Маруса 
оставили въ поко?Ъ. 

Г. Жильнорманъ пережилъ сначала вс$ фазисы страшнаго от- 
чаян!я, а потомъ безумной радости. Его съ трудомъ уговорили не 
сидфть всЪ ночи подъ рядъ возлЪ раненаго; онъ велфлъ принести 
свое большое кресло и поставить возлЪ постели Марлуса; онъ тре- 
бовалъ, чтобы дочь отдала для компрессовъ и бинтовъ все самое 
лучшее бЪлье, какое только найдется въ домЪ. ДЪвица Жильнор- 
манъ показала себя благоразумной и умудренной жизненнымъ 
опытомъ особой и сум$ла уберечь цфнное бфлье, оставивъ ста- 
рика-дфда думать, что его приказане исполнено. Г-нъ Жильнор- 
манъ и слышать не хотЪль, когда ему пытались объяснить, что 
для корши не годится новое бЪлье, а тЪмъ болЪе изъ батиста. Онъ 
присутствовалъ при всЪхъ перевязкахъ, отъ чего дЪвица Жильнор- 
манъ цфломудренно уклонялась. Когда ножницами удаляли омер- 
твЪвийя частицы, онъ вскрикивалъ: ‹ай! ай!>. Трогательно было 
видЪть, какъ онъ дрожащими отъ старости руками подавалъ ране- 
ному прохладительное питье. Онъ осаждалъ доктора вопросами и 
какъ будто не замчалъ, что задаетъ все одни и тЪ же. 

Въ тотъ день, когда докторъ объявилъ ему, что Марлусъ внЪ 
опасности, бфдный старикъ положительно сошелъ съ ума. Онъ 
далъ привратнику три луидора. Вечеромъ, придя къ себЪ въ ком- 
нату, онъ принялся танцовать гавотъ, прищелкивая, вместо ка- 
станьетъ, большимъ и указательнымъ пальцами и нап$вая старин- 
ную игривую пЪсенку: 

Пастушка Жанна—какъ глядить 
Плутовка! 

И юбочка на ней сидить 
Такъ ловко. 

Въ ея глазахъ колчаны стрЪлъ 


Амура. 
Какъ мраморъ-—грудь. Гибка, стройна, 
Фигура. 


Бретонка Жанна! Какъ тебя 
Люблю я! 
Тебя съ Дланой наравнЪ 
Пою я! 
Потомъ онъ эпустился на колЪни на низенькую скамеечку, и 
Баску, слЪдившему за нимъ въ полуотворенную дверь, показалось, 
что онъ молится. 
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До этихъ поръ онъ никогда не вспоминалъ о БогЪ. 

При каждой новой перемЪнЪ къ лучшему, а это становилось 
все болЪе и боле замфтнымъ, старый дфдъ начиналъ чудачить. 
Онъ машинально продфлывалъ разныя штуки, свидтельствовав- 
пия объ его веселомъ настроеши и, безъ всякой къ тому надоб- 
ности, начиналъ ходить внизъ и вверхъ по л$стницЪ. СосЪфдка,— 
впрочемъ, хорошенькая женщина,—сильно изумилась, получивъ въ 
одно прекрасное утро большой букетъ цвЪтовъ; букетъ этотъ по- 
сланъ быль ей господиномъ Жильнорманомъ. Мужъ сдфлалъ ей 
за это сцену ревности. Г-нъ Жильнорманъ пытался посадить къ 
себЪ на кол$ни Николетту, называлъ Мар1уса господиномъ баро- 
номъ и кричалъ: «Да здравствуетъ республика!» 

Онъ чуть не каждую минуту спрашивалъ врача: «Правда ли, 
что теперь нфтъ больше никакой опасности?›». На Мартуса онъ 
смотрЪлъ глазами любящей бабушки и съ восторгомъ любовался 
какъ тотъ Фстъ. Онъ уничтожился, точно его не существовало 
вовсе, и Марусъ сталъ хозяиномъ дома; его радость носила ха- 
рактеръ самоотречен!я, онъ сталь внукомъ своего внука. 

Въ этомъ радостномъ настроен!и онъ сдфлался похожъ на са- 
маго примфрнаго ребенка. Изъ боязни утомить и надофсть выздо- 
равливающему, онъ становился позади Мар!уса и посылалъ ему 
улыбки. Онъ былъ доволенъ, веселъ, съ ума сходилъ отъ радости, 
былъ милъ и молодъ. Его сфдые, бЪлые волосы, придавали вели- 
чественную кротость счастливому выражен, отражавшемуся на 
его, лиц. Радость очаровательна, когда она освфщаетъ морщины. 
Веселье старости какъ будто освфщается отблескомъ утренней зари. 

Что же касается Марйуса, то, предоставивъ дфлать себЪ пере- 
вязки и ухаживать за собой, онъ вс$ свои помыслы сосредоточи- 
валъ на одной мысли о КозеттЪ. 

Съ т5хъ поръ, какъ прекратилась лихорадка съ бредомъ, онъ 
не произносилъ больше ея имени и, казалось, какъ будто онъ не 
думалъ больше о ней. Но онъ молчалъ потому, что душой онъ 
быль тамъ, у нея. 

Онъ не зналъ, что сталось съ Козеттой; все, происшедшее на 
улиц$ Шанврери, было какъ будто затянуто облакомъ тумана въ 
его памяти; въ его ум$ въ дыму баррикады вставали смутные об- 
разы Эпонины, Гавроша, Мабёфа, семьи Тенардье и всЪхъ осталь- 
ныхь его друзей и единомышленниковъ; странное участе Фошле- 
вана въ этомъ кровопролитномъ столкновен!и производило. на не- 
го такое же впечатлЪ не, какое производитъ загадочное явлен!е 
во время грозы; онъ ничего не зналъ о томъ, какимъ образомъ 
онъ остался живъ; онъ не зналъ, кто и какимъ образомъ 
спасъ его, и этого не зналъ такъ же никто изъ его окружающихъ; 
ему могли только сообщить, что ночью его привезли въ флакрЪ 
на улицу Филь-дю-Кальвэръ. Прошедшее, настоящее и будущее — 
все сливалось у него въ головЪ въ одинъ непроницаемый туманъ, 
но среди этого тумана р$зко выступало нЪчто ясное и опред$лен- 
ное, непоколебимое, какъ гранитъ,—непреклонная рЪФшимость 
найти Козетту. Для него представлен!е о жизни сливалось въ одно 
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неразд$льное цфлое съ представлешемъ о Козетт$; онъ р%$фшилъ 
въ своемъ сердцЪ, что не приметъ одной безъ другой, и онъ не- 
поколебимо р$шилъ требовать возвращен!я утраченнаго рая отъ 
всЪхъ,—всЪхъ, кто хотБлъ бы заставить его жить, будь это дЪдъ, 
судьба или даже самый адъ. 

Что касается препятстый къ исполнено этого, то онъ пред- 
ставлялъ ихъ себЪ совершенно ясно. 

Тутъ необходимо подчеркнуть одну подробность: его ни капель- 
ки не смягчили и нисколько не трогали заботы и нЪжноеть дЪ- 
душки. Во-первыхъ, онъ зналъ объ этомъ далеко не все, а во- 
вторыхъ, благодаря своему болЪзненно настроенному воображенио. 
отчасти, можетъ-быть, еще носившему слфды лихорадочнаго воз- 
бужден1я, онъ не довфрялъ этой кротости, какъ явленйо необыкно- 
венному и новому, имфвшему цфлью его покорить. И онъ оста- 
вался холоденъ. ДФдъ тщетно расточалъ ему свои бЪФдныя стар- 
ческ1я улыбки. Марусъ увЪ$рялъ себя, что все это будетъ продол- 
жаться до тЪхь поръ, пока онъ, Марусъ, молчить и не противор?- 
читъ, но какъ только зайдеть рЪчь о КозеттЪ, выражене лица 
станетъ другое, дфдъ сбросить съ себя маску и покажеть себя въ 
истинномъ свЪтЪ. Тогда сразу все приметь другой, ужасный обо- 
ротъ, тогда выступятъ на сцену фамильные вопросы, разница об- 
щественнаго положеня, посыплются сарказмы и возраженя: Фо- 
шлеванъ, Куплеванъ, богатство, бЪдность, нищета, камень на шеф, 
будущее. Упорное сопротивлене завершится въ заключене кате- 
горическимъ отказомъ. Марйусъ заранЪе готовился къ ожесточен- 
ной борьбЪ. 

КромЪ того, по мЪрЪ того, какъ онъ возвращался къ жизни, 
въ его памяти вскрывались старыя раны, вспоминалось прошлое, 
полковникъь Понмерси становился между ?Жильнорманомъ и Ма- 
р1усомъ, и онъ увфрялъ себя, что ему нечего надфяться на добро- 
ту того, кто такъ несправедливо и жестоко относился къ его отцу. 
И по мБр$Ъ того, какъ къ нему возвращалось здоровье, къ нему 
возвращалось какое-то ожесточен!е противъ дфда. Старикъ кротко 
страдалъ отъ этого. 

Господинъ Жильнорманъ зам$тилъ еще, ничЪмъ не обнаружи- 
‚вая, впрочемъ, этого, что Марлусъ съ тЪхь поръ, какъ его при- 
‚везли въ домъ дфда и какъ онъ пришелъ въ себя, ни разу 
не назвалъ его ‹отецъ». Онъ, правда, не называлъ его и «‹топяеиг», 
но онъ всегда умЪфлъ вести разговоръ такимъ образомъ, что ему 
не приходилось произносить ни того ни другого слова. 

ризисъ, очевидно, приближался. 

Марусъ, какъ это, впрочемъ, и всегда бываетъ въ такихъ слу- 
чаяхьъ, раньше, чмъ вступить въ открытую битву, пробовалъ свои 
силы въ небольшихъ стычкахъ. Это называется изслЪдовать почву. 
Однажды утромъ г-нъ Жильнорманъ по поводу попавшаго ему 
случайно подъ руку журнала отозвался въ пренебрежительномъ 
тон$ о Конвент ипозволилъ себЪ высказать какое-то роялисти- 
ческое зам$чане о ДантонЪ, Сенъ-Жюст$ и Робеспьер. 

— Люди 93 года были великанами,—сурово возразилъ ему Марусъ. 


2 бо 

Старикъ смолкь и весь остальной день не проронилъ ни 
слова. 

Марусъ, привыкций съ раннихъ лЪтъ имЪть дфло съ непре- 
клонной волей дфда, истолковалъ себЪ это молчан!е, какъ признакъ 
глубокой сосредоточенной ярости, предв$щавшей ожесточенную 
бурю, и мысленно еще энергичнЪе сталъ готовиться къ битвЪ. 

Онъ р$5шилъ, что въ случаЪ отказа онъ сорветъ всЪ повязки, 
расшатаетъ ключицу, разбередитъ неуспифвиия еще совсЪмъ затя- 
нуться раны и откажется отъ пищи. Раны, это было его оружие. 

Онъ ждалъ наступлевя благопрятнаго момента съ угрюмымъ 
терп$емъ больного. 

Наконецъ эта минута наступила. 


Ш, 
‚ Мартусъ ведетъ атаку. 


Однажды, въ то время, когда дочь господина Жильнормана при- 

водила въ порядокъ стоявийя на мраморной крышк? комода склян- 
ки и чашки, старикъ наклонился надъ Мар1усомъ и сказалъ ему, 
вкладывая въ свои слова всю нЪжность, на какую только былъ 
способенъ: 
_ — Позлушай, малютка Мар!усъ, на твоемъ м$стЪ я сталъ бы 
сть теперь вмфсто рыбы мясо. Жареная камбала хороша въ пе- 
р!одъ выздоровленя, но для того, чтобы поставить больного на 
ноги, нужна хорошая котлетка. 

Марлусъ, чувствовавиий себя почти уже здоровымъ, сдфлалъ 
надъ собой усил1е приподняться, сЪлъ, опершись сжатыми кула- 
ками на постель, и съ грознымъ видомь, глядя прямо въ лицо 
ДФду, сказалъ: 

— Это вынуждаеть меня сообщить вамъ нЪчто. 

— Что именно? 

— Я хочу жениться. 

—- Я этого ждалъ,—отв$чалъ дфлушка и залился см хомъ. 

— Какимъ образомъ вы могли этого ждать? 

— Да, ждалъ. ДФвочка будетъ твоя. 

Отвфть этотъ до такой степени изумилт и поразилъь Маруса, 
что онъ задрожалъ. 

Г-нъ ЗЖильнорманъ, между тфмъ, продолжалъ: 

— Ну, да, твоя хорошенькая малютка будеть твоею. Она, 
подъ видомъ старика, каждый день является справляться о твоемъ 
здоровьЪ. Съ тЪхь поръ, какъь тебя ранили, она проводитъ все 
время въ томъ, что плачеть и щиплетъ коршю. Я все разузналъ. 
Она живеть на улиц Вооруженнаго ЧеловЪка, домъ номеръ 
седьмой. Ну, воть мы и договорились. Ты хочешь назвать ее 
своею. Ну, она и будетъ твоей. Ты хочешь этого во что бы то 
ни стало. Ты даже составилъ маленьк заговоръ, ты думалъ: я 
брошу это прямо въ лицо старому дЪду, этой муми временъ ре- 
гентства и директор!и, этому бывшему щеголю, этому Даранту, 
превратившемуся въ Геронта; у него тоже были свои слабости, 
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онъ тоже влюблялся въ свое время, у него тоже были и гризетки 
и свои Козетты; у него тоже было время, когда онъ увлекался, 
когда ему казалось, что у него за плечами крылья, у него тоже 
была своя весна. Пусть-ка онъ теперь вспомнитъ обо всемъ этомъ. 
Увидимъ, что онъ мн$ отвфтить. Война. А! ты разсчитывалъ за- 
тять со мной ссору! Ты не зналъ, что я сталъ трусомъ. Ну, а 
что скажешь ты теперь на это? Ты сердишься? Ты не думальъ, 
что твой дфдушка еще глупфе тебя! ТебЪ досадно, господинъ ад- 
вокатъ, что тебЪ не удастся произнести обвинительной рЪчи, съ 
которой ты намфревался обрушиться на меня. Ну, что жъ, тфмъ 
хуже для тебя, бЪшеный человфкъ. Я сдфлаю все, что ты хочешь, 
и этимъ заставлю тебя умолкнуть, глупеньюй! Слушай. Я навелъ 
справки, я вфдь тоже ум$ю хитрить. Она очаровательна, умна; от- 
носительно улана все вздоръ; она нащипала цфлую груду корши, 
она настоящйй брильянтъ и обожаетъ тебя. Если бы ты умеръ, 
пришлось бы хоронить насъ всЪхъ троихъ вмЪстЪ; ея гробъ по- 
несли бы рядомъ съ моимъ. МнЪ было пришло въ голову, какъ 
только тебЪ стало лучше, привести ее сюда и позволить ей сидЪть 
возл$ твоей постели, но это только въ романахъ такъ просто за- 
ставляютъ молодыхъ дфвушекъ проводить время у красивыхъболь- 
ныхъ, которыми онф интересуются. На самомъ дЪфлЪ это такъ не 
д$лается. Что сказала бы твоя тетка? Ты вфдь, милЪфйций мой, 
почти все время лежалъ совсфмъ голый. Спроси Николетту, кото- 
рая не отходила отъ тебя ни на минуту, можно ли было впустить 
сюда женщину. А потомъ, что сказалъ бы докторъ? Присутстве 
хорошенькой дфвушки, насколько извфстно, не въ состоян!и {вы- 
лЪчить отъ лихорадки. Впрочемъ, объ этомъ не стоитъ больше и 
говорить; все, что нужно было сказать, уже сказано, все сдфлано 
и р5шено, бери ее. Вотъ тебЪ доказательство моей жестокости. 
Видишь ли въ. чемъь дЪло? Я зналъ, что ты не любишь меня и за- 
далъ себЪ такой вопросъ: что бы мн такое сд$лать, чтобы этотъ 
негодяй меня полюбилъ? На это я себЪ ‘отвЪтилъ: 9! Да вЪдь у 
меня есть крошка Козетта, отдамъ ее ему, тогда ужъ онъ непре- 
мфнно долженъ будетъ полюбить меня немножко, а если не по- 
‘любитъ, то скажетъ почему не можетъ любить меня. Ты думалъ, 
что старикъ начнетъ шумЪФть, возвышать голосъ, будетъ кричать 
«НФТЪ», грозить палкой начинающейся зарЪ любви. Вовсе нЪтъ. 
Пусть будетъ у тебя Козетта. Ты ее любишь—люби. Я не желаю 
ничего лучшаго. Милостивый государь, женитесь, сдфлайте такую 
милость. Будь счастливъ, мое дорогое дитя! 

При этихъ словахъ старикъ разразился рыдан!ями. 

ЗатЪмъ онъ обхватилъ голову Маруса обЪими руками, прижалъ 
ее къ своей старческой груди, и они оба стали плакать вмЪетЪ. 
Это былъ моментъ высшаго счастья. 

— Отецъ!--воскликнулъь Мар1усъ. 

— А! Такъ ты меня, значить, любишь?—проговорилъ ста- 
рикъ. 

Они переживали тавя минуты, которыя не поддаются описанию. 
Они задыхались и не могли говорить. 
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Наконець старикъ пробормоталъ, съ трудомъ выговаривая 
слова: 

— Ну, воть, онъ, наконецъ, открылъ ротъ и назвалъ меня от- 
цомЪ... 

Мартусъ высвободилъ свою голову изъ дфдовскихь объят и 
тихимъ голосомъ сказалъ: 

— Отецъ, теперь мнЪ стало гораздо лучше и мнф кажется, я 
могъ бы ее видЪть . 

— Я и это предвидЪлъ, ты увидишь ее завтра. 

— Отецъ? 

— Что? 

— А почему не сегодня? 

— Хорошо, можно и сегодня. Да, можно и сегодня. Ты три раза 
назвалъ меня отцомъ, за это можно исполнить всякое твое желане. 
Я позабочусь объ этомъ. Ее приведутъ. Я вЪдь уже говорилъ те- 
0Ъ, что обдумалъ все раньше. То же самое уже было описано въ 
стихахъ. Вспомни конецъ элеги «Фецпе ша]а4е>» Андрэ Шенье, 
того самаго Андрэ Шенье, котораго зарЪзали эти разбой... велика- 
ны 93 года... 

Жильнорману показалось, что Марусь какъ будто слегка на- 
хмурилъ брови, тогда какъ на самомъ дфлЪ, считаемъ своимъ дол- 
гомъ замЪтить, онъ находился въ такомъ восторженномъ состоя- 
ни, что ничего не слыхалъ и во всякомъ случаз думалъ гораздо 
больше о КозеттЪ, чЪмь о 1793 годЪ. Старый дфдъ, дрожа отъ 
страха, чтотакъ неудачно упомянулъ объ Андрэ Шенье, торопливо 
посп$шилъ прибавить: 

— (Слово «зарЪфзали>» тутъ, пожалуй, не годится. Дфло въ томъ, 
что велике революц!онные геши, которые вовсе не были злодзя- 
ми, въ этомь не. можетъ быть никакого сомнфшя, а настоящими 
героями, чортъ ихъ возьми, нашли, что Андрэ Шенье ихъ стЪс- 
нялъ немного, и поэтому они его гильотинир... Я хотфлъ сказать, 
что эти велиюше люди седьмого термидора въ интересахъь обще- 
ственной безопасности вЪфжливо обратились къ Андрэ Шенье съ. 
просьбой отправиться... , 

Старый дЪдъ, припертый къ ст$нЪ своими собственными сло- 
вами, не могъ продолжать говорить въ томъ же духЪ, такъ какъ 
не въ силахъ быль ни докончить начатой фразы, ни отречься отъ 
нея и поэтому въ то время, какъ дочь его оправляла за спиной 
Мар!уса подушки, самъь онъ, вконецъ измученный всфмъ проис- 
шедшимъ, съ быстротою, какую только допускали его лЪта, бро- 
сился вонъ изъ спальни, захлопнулъ за собой дверь и, весь крас- 
ный, тяжело дыша, съ`пзной у рта и съ вытаращенными глазами 
очутился носомъ къ носу съ вфрнымъ Баскомъ, который чистилъ 
сапоги въ передней. Онъ схватилъ Баска за горло и прямо въ 
лицо свирЪпо завопилъь ему: 

— Клянусь всфми чертями, что эти разбойники убили его! 

— Кого, баринъ? 

— Андрэ Шенье! 

— Да, это правда, баринъ,—проговорилъ испуганный Баскъ. 
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Дфвица Жильнорманъ кончаетъ тЪмъ, что не находитъ ки- 
чего дурного въ томъ, что Фошлеванъ входитъ, держа что- 
то подъ мышкой. 


Козетта и Марусъ свид$лись, 

Мы отказываемся описывать это свидан!е. Есть вещи, которыя 
не сл$дуетъ даже пытаться описывать; къ числу ихь принадле- 
житъ и солнце. 

Вся семья, считая въ томъ числЪ Баска и Николетту, была въ 
комнат Марлуса въ тотъ моментъ, когда вошла Козетта. 

Когда она появилась въ дверяхъ, казалось, что ее окружало 
точно сяне. 

Какъ разъ въ эту минуту старый дфдъ началъ было сморкаться, 
но остановился и съ минуту смотрЪфлъ на Нозетту, зажавъ носъ 
носовымъ платкомъ, 

— Восхитительна!—вскричалъ онъ, 

Зат$мъ онъ шумно высморкался. 

Козетта была въ упоеши, въ восторг% и, чувствуя себя на не- 
бесахъ, точно чего-то боялась въ то же время. Она испытывала 
тотъ страхъ, какой обыкновенно испытываютъ люди въ моментъь 
избытка счастья. Она то блфднфла, то краснфла, что-то такое ле- 
петала, страстно желая броситься въ объятя къ Марусу и не см$я. 
Она точно стыдилась обнаружить свою любовь при всЪхъ. Къ сча- 
стливымъ влюбленнымъ окружающие относятся безжалостно; ихъ не 
оставляють однихъ, тогда какъ этого-то именно они больше всего 
и желаютъ. Они совсфмъ не нуждаются въ людскомъ обществЪ. 

Въ одно время съ Козеттой, но держась позади нея, въ ком- 
нату вошелъ мужчина съ сфдыми волосами, серьезный, который 
хотя и улыбался, но улыбка выходила у него какая-то печальная 
и неопред$ленная. Это былъ «господинъ Фошлеванъ»; это быль 
Жанъ Вальжанъ. 

Одфть онъ быль и въ самомъ дфлЪ очень хорошо, о чемъ уже 
раньше говорилъ привратникъ, весь въ черной съ иголочки парЪ 
и въ б$ломь галстук$. 

Привратнику и въ голову не приходило, что этотъ корректный 
буржуа, очекь похояйй на нотартуса, тотъ самый страшный носиль- 
щикъ труповъ, который въ ночь на седьмое 1юня, оборванный, 
грязный, ужасный, съ угрюмымъ выражешемъ лица, выпачканный 
кровью и грязью, появился передъ нимъ въ дверяхъ съ безчув- 
ственнымъ Марусомъ на рукахъ; т$мъ не менЪе, появлен1е Фош- 
левана все-таки пробудило въ немъ чутье привратника, что-то за- 
подозрившаго. Когда Фошлеванъ вошелъ въ комнату всл$дъ за 
‚ Козеттой, онъ не могъ утерп$ть, чтобы не сказать тихонько своей 
женЪ. «Не знаю почему, но мнЪ все кажется, что я гдф-то уже 
видЪлЪ это лицо>. 

Войдя въ комнату Марлуса, Фошлеванъ держался въ сторон® у 
самой двери. Подъ мышкой у него былъ свертокъ, очень похожий 
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на завернутую въ бумагу книгу въ осьмую долю листа. Бумага 
была зеленоватая и казалась подернутой плЪсенью. 

— Неужели этотъ господинъ всегда носить книги подъ мыш- 
кой?—тихо спросила у Николетты дфвица 3Кильнорманъ, недолюбли- 
вавшая книгъ. 

— Что жьъ тутъ такого?—отвфтилъ тфмъ же тономъ слышав- 
шй ея вопросъ г-нъ Жильнорманъ,—это ученый. А потомъ? РазвЪ 
это порокъ? У меня былъ одинъ знакомый, нфый Буларъ, такъ 
тотъ всегда ходилъ съ книгой и такъ же точно прижималъ къ 
груди такую же сларую истрепанную книгу. 

Зат$мъ онъ сдфлалъ поклонъ и уже громко сказалъ: 

— Господинъ Траншлеванъ... 

ДЪдушка Жильнерманъ сдфлалъ это совсЪмъ не нарочно, но 
невнимательность къ собственнымъ именамъ была въ немъ ари- 
стократической манерой. 

— Господинъ Траншлеванъ, имЪю честь просить у васъ руки 
ш-ПЦе Козетты для моего внука, барона Мар1уса Понмерси. 

«Господинъ Траншлеванъ» молча поклонился. 

— ДЪло кончено, —сказалъ дЗдъ. 

Затфмъ онъ обернулся къ Марлусу и КозеттЪ и, благословивъ 
ихъ, воскликнулъ: 

— Можете обожать другъ друга! 

Они не заставили повторять себЪ это два раза. Началось 
нЪфжное воркованье. Говорили они тихо. Марусъ полулежаль на 
кушеткЪ, а Козетта стояла возлЪ него. 

— Господи!—лепетала. Козетта, — наконецъ-то я опять вижу 
васъ. Это ты! Это вы! Уйти сражаться! Но зачЪмъ? Это ужасно! 
Я цфлыхь четыре м$сяца была все равно, что мертвая! О, какъ 
это было жестоко принять участе въ этой битвЪ! Что я вамъ сдЪ- 
лала. дурного? На этотъ разъ я прощаю вамъ, но больше этого вы 
уже не дфлайте. Сейчасъ, когда пришли за нами, я думала, что 
умру, но только уже отъ радости. Мн было такъ тяжело, такъ 
грустно. Я не усп$ла даже переодЪться, я, навфрное, произвожу 
теперь ужасное впечатлЪне. Что скажутъ ваши родные при видЪ 
моей совершенно измятой косынки? Но скажите же хоть что-ни- 
будь?! Вы заставляете говорить меня одну. Мы все попрежнему 

‚ живемъ на улиц Вооруженнаго ЧеловЪка. У васъ, кажется, 0со- 

бенно сильно пострадало плечо. Мн говорили, что въ рану мож- 
но было вложить кулакъ. А потомъ, вамъ кажется, срфзали нож- 
ницами куски мяса. Воть ужасъ-то! Я такъ много плакала, что 
совсмъ ослЪпла отъ слезъ. Просто даже смЪшно, когда поду- 
маешь, что можно такъ мучиться. Вашъ дфдушка смотритъ очень 
добрымъ. Не вертитесь, не опирайтесь на локоть, будьте осторож- 
нЪй, иначе вамъ будетъ больно. О! какъ я счастлива! Теперь ко- 
-нецъ горя! Я совсфмъ обезум$ла. У меня вылет$ло изъ головы 
все, что я хотфла вамъ сказать. Вы меня еще любите? Мы живемъ 
на улицЪф Вооруженнаго Челов$ка. Тамъ нЪтъ сада. Я все время 
щипала коршю, посмотрите-ка, милостивый государь, по ‘вашей 
вин у меня сд$лались мозоли на пальцахъ. 
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— Ангелъ!—проговорилъ Марусъ. 

Ангелъ, единственное слово, которое не утрачиваетъ своего 
значен!я, какъ бы часто оно ни употреблялось. Всякое другое не 
могло бы выдержать безжалостныхъ повторен!й безчисленное мно- 
жество разъ, ч$мъ такъ злоупотребляютъ влюбленные. 

Потомъ, такъ какъ въ комнатЪ кром$ нихъ были и друпе люди, 
они умолкли и не произносили больше ни слова, ограничиваясь 
только тЪмъ, что слегка прикасались къ рук другъ друга. 

Г-нъ Жильнорманъ, обращаясь ко всфмъ находившимся въ это 
время въ комнатЪ, крикнулъ: 

— Говорите громче. Шумите, какъ шумятъ за кулисами. Давайте 
кричать, чортъ возьми! Чтобы дфти могли поболтать досыта. 

Подойдя къ Марусу и КозеттЪ, онъ сказалъ имъ тихонько: 

— Говорите другъ другу «ты». Не стЪсняйтесь. 

Тетушка Жильнорманъ въ какомъ-то оцфпенфни присутство- 
вала при этомъ вторжен!и свЪфта въ ея старое сердце. Изумлене 
ея не имфло ничего обиднаго; оно отнюдь не было похоже на 
оскорбительный и завистливый взглядъ старой совы, глядящей на 
двухъ голубковъ; это былъ, наоборотъ, растерянный взглядъ не- 
счастной пятидесятиземилЪтней дфвы; это неудавшаяся жизнь со- 
зерцала торжество быт1я— любовь. ь 

— ДЪвица Жильнорманъ старшая,—сказалъ ей отецъ,—гово- 
рилъ я тебЪ, что этимъ кончится. 

ЗатЪмъ послЪ минутнаго молчан!я онъ прибавилъ: 

— Полюбуйся на чужое счастье. 

Потомъ онъ повернулся къ Козетт%: 

— Какъ она хороша! Какъ хороша! Настоящая головка Грёза. 
И все это достанется теб одному, плутишка! Счастье твое, раз- 
бойникт, что тебЪ теперь нечего бояться меня! ТебЪ везетъ! Если 
бы я могь сбросить пятнадцать лЪтъ съ плечъ, мы бы съ тобой 
со шпагами въ рукахъ р$шили, кому она должна достаться. Да-съ. 
Я въ васъ влюбленъ, сударыня. Въ этомъ нЪтъ, впрочемъ, ничего 
удивительнаго. Вы на это имфете полное право. А какая будетъ 
чудная свадьба. Мы хотя приходомъ къ св. Д1юниено, но я до- 
буду вамъ разр$шене вЪнчаться у св. Павла. Въ той цер- 
кви гораздо лучше. Она была построена 1езуитами. Она го- 
аздо красивфе. Какъ разъ противь нея фонтанъ кардинала 
Зирага. Но самый лучний образецъ 1езуитской архитектуры на- 
ходится въ НамюрЪ и называется Сенъ-Лу. Вамъ нужно будетъ 
съФздить туда посл свадьбы. Это стоитъ посмотр$Ъть. Сударыня, 
я всецфло держу вашу сторону и тоже думаю, что двушки долж- 
ны выходить замужъ, это ихь назначенше. Даже и св. Екатерину 
я желалъ бы видЪфть всегда съ непокрытой головой. Остаться 
навЪкъ дЪвушкой хорошо, но холодно. Въ Бибщи сказано: размно- 
жайтесь. Для того, чтобы спасти народъ, нужна 3Жанна д’Аркъ; 
но чтобы продолжить челов ческй родъ, нужна тетка ЗКЖигонь. 
Итакъ, выходите замужъ, красавицы. Сказать правду, я даже не 
знаю, зачЪмъ именно нужно оставаться въ дЪФвахъ? Я знаю, что 
тавя получаютъ особыя м$ста въ церкви и принимаютъ участе 
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въ дфлахъ братства Пресвятой ДФвы; но, чортъ возьми, красивый 
хороп!й мужъ, а къ концу года бЪлокурый полненьюй мальчуганъ, 
0 складочками на толстенькихь ножкахъ, который усердно. со- 
сетъ грудь и, весело улыбаясь, въ то же время нещадно тискаетъ 
ее своими розовыми ручонками, все это, по-моему, куда лучше, ч$мъ 
стоять. со свЪчей за вечерней и распЪвать Тит! еБигпеа! 

ДБдушка сдБлаль пируэтъ на своихъ девяностол$тнихъ ногахъ 
и скороговоркой, точно заведенный пружиной, проговорилъ: 

И такъ, Альсиппъ, свои ты кончилъ сумаебродства 
И въ бракъ вступаешь съ ней. Хвалю за благородство! 

Потомъ онъ сейчасъ же прибавилъ 

— Да, кстати! 

— Что такое, отецъ? 

— У тебя, в$дь, кажется, былъ другъ? 

— Да, Курфейракъ. 

— ГдЪ же онъ теперь? 

— Онъ умеръ. 

— Это хорошо. 

Онъ сфль возлЪ нихь, усадивши Козетту, и взялъ ихъ руки 
въ свои—старыя и морщинистыя. 

— Эта малютка восхитительна. Эта Козетта настоящее совер- 
шенство! Она въ одно и то же время и совсЪмъ ничтожная дЪ- 
вочка и вполн$ знатная дама. Она будетъ всего только баронес- 
сой. Это для нея слишкомъ мало, такъ какъ она рождена быть 
маркизой. Развф это не бросается въ глаза! ДЪти мои, знайте 
только одно, вы стоите на вЪрномъ пути. Любите ‘другъ друга. 
Подражайте въ этомъ животнымъ. Любовь—порождеве челов$че- 
ской слабости и духа божества. Любите другъ друга до обожавйя. 
Но какъ жаль только!—прибавилъ онъ вдругъ грустнымъ тономъ.— 
ДЪло воть въ чемъ! Большая половина моего состояня заклю- 
чается въ пожизненной рентЪ; до тфхь поръ, пока я живъ, это 
все еще ничего, но посл$ моей смерти, лЪтъ этакъ черезъ два- 
дцать, у васъ, бЪдныя мои дфтки, не будетъь ничего. Вашимъ пре- 
лестнымъ бФленькимъ ручкамъ, баронесса, придется узнать что 
такое ‘работа и что такое нужда. 

Въ эту минуту спокойный. увЪ$ренный голосъ произнесъ: 

— У ш-Пе Эфрази Фошлеванъ шестьсоть тысячъ франковъ. 
‘капитала. 

Это былъ голосъ ЗКана Вальжана. 

До сихъ поръ онъ не произносилъ ни слова и всЪ точно по- 
забыли объ его присутств!и, хотя онъ все такъ же неподвижно 
стоялъ позади всЪхь этихь счастливыхь людей. 

— Кто это такая, ш-Пе Эфрази?—спросилъ въ недоум$ни д$- 
душка. 

— Я, —отвЪчала Козетта. 

— Шестьсотъ тысячъ франковъ? — переспросилъ г-нъ Жиль- 
норманъ. 

— Можетьъ-быть, тысячъ на четырнадцать или на ине 
‹и меньше, —продолжалъ ЗКанъ Вальжанъ. 
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И онъ положилъ на столъ свертокъ, который тетушка 3Жиль- 
норманъ приняла за книгу. 

Канъ Вальжанъ своими собственными руками развернулъ па- 
кетъ; въ немъ оказались пачки банковыхъ билетовъ. Ихъ пере- 
смотрЗли и пересчитали. Оказалось пятьсотъ билетовъ по тысяч 
франковъ и сто шестьдесятъ восемь билетовъ по пятисотъ фран- 
ковъ. Все это вмстЪ составляло сумму въ пятьсотъ восемьдесятъ 
четыре тысячи франковъ. 

— Воть такъ хорошая книга, —сказалъ г-нъ Жильнорманъ. 

— Пятьсоть восемьдесятъ четыре тысячи франковъ?—прошеп- 
тала тетка. 

— ДЪвица Жильнорманъ старшая, не правда ли, этимъ д$ло 
хорошо устраивается?—сказаль дфдушка.—Этоть негодяй Марусъ 
разыскалъ на древЪ мечтавйй гнЪздо, въ которомъ сидЪла гризет- 
ка миллюнерша! ВЪФрьте теперь въ искренность увлечен!я моло- 
дежи! Студенты находятъ себЪ студентокь съ шестью стами ты- 
сячъ франковъ. Керубино работаетъь лучше Ротшильда. 

_ — НЧятьеотъ восемьдесятъь четыре тысячи франковъ!—повто- 
ряла вполголоса дфвица Жильнорманъ.—Пятьсоть восемьдесятъь 
четыре! Это все равно, что шестьсотъ тысячъ, каково! 

Что же касается Марлуса и Нозетты, они въ это время смот- 
р$»ли другъ на друга и почти не обратили внимашя на эту по- 
дробность. 

Аз 


Спрячьте лучше ваши деньги въ лфсу, но не отдавайте но- 
тартусу. 

Само собой понятно и это, кажется, не зачфмъ долго объяс- 
нять, что посл д$ла Шанматье ЗКанъ Вальжанъ, которому уда- 
лось бЪжать и скрыться на н$сколько дней, имфлъ полную воз- 
можность побывать въ ПарижЪ и своевременно взять у Лафитта 
деньги, нажитыя имъ въ МонтрейлЪ-сюръ-Мэръ подъ именемъ Мад- 
лена,—и зат$мъ, боясь снова быть арестованнымъ, что съ нимъ 
и въ самомъ дЪлЪ случилось спустя н$фсколько времени, онъ спря- 
талъ, зарылъ деньги въ Монфермейльскомъ лЪсу, на такъ назы- 
ваемомъ урочищЪ Бларю; шестьсотъ тридцать тысячъ франковъ 
банковыми билетами занимали очень мало мЪста и свободно пом$- 
стились въ шкатулкЪ, но чтобы предохранить шкатулку отъ сыро- 
сти, онъ вложилъ ее въ дубовый сундучокъ, набитый стружками 
каштановаго дерева. Въ этотъ же сундучокъ онъ спряталъ и дру- 
гое свое сокровище-—подсвЪчники епископа. Читатель, конечно, 
не забылъ, что онъ захватилъь съ собой подсвЪфчники во время 
бЪгства изъ Монтрейля-сюръ-Мэръ. Челов$къ, котораго Булатрюель 
видфлъ въ первый разъ вечеромъ, былъ Нанъ Вальжанъ. Потомъ, 
когда ЗЖану Вальжану бывали нужны деньги, онъ каждый разъ 
приходилъ за ними на урочище Бларю. Этимъ и объясняются его 
отлучки, о которыхъ мы упоминали. Въ кустахь, въ тайникЪ, о 
которомъ зналъ только онъ одинъ, 3Канъ Вальжанъ пряталъ за- 
ступъ. Когда Матлусъ сталъ выздоравливать, онъ, предчувствуя, 
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что скоро должно наступить время, когда эти деньги могутъ по- 

надобиться, отправился за ними, и въ этотъ разъ Булатрюель 
опять видфлъ его въ лЪсу, но только уже утромъ, а не вечеромъ. 
Булатрюелю достался въ каслЬдство заступъ. 

Всего у Нана Вальжана оставалось пятьсотъ восемьдесятъ че- 
тыре тысячи пятьсотъ франковъ. Изъ этой суммы онъ взялъ пять- 
соть франковъ себЪ. «Тамъ видно будетъ», думалъ онъ. 

Разница между этой суммой и шестью стами тридцатью тыся- 
чами франковъ, взятыми у Лафитта, составляла итогь издержекъ 
за десять лЪтъ, съ 1829 по 1833 годъ. Пять лЪтъ пребывая въ 
монастырЪ стоили всего пять тысячъ франковъ. 

Жанъ Вальжанъ поставилъ оба серебряные подсвЪчника на ка- 
минъ, гдЪ своимъ блескомъ они привели въ веливй восторгъ Туссэнъ. 

Жань Вальжанъ зналъ, впрочемъ, что онъ избавился отъ Жа- 
вера. При немъ разсказывали, а потомъ онъ и самъ прочелъ въ 
МопКеиг”В сообщене, что тЪло утонувшаго полицейскаго инспе- 
ктора 3Кавера было найдено подъ плотомъ прачекъ между мостомъ 
М$нялъь и Новымъ и что записка, оставленная ?Жаверомъ, кото- 
раго начальство, впрочемъ, очень цфнило и считало безупреч- 
нымъ, заставляла предполагать внезапное пом шательство и само- 
убйство.—«Да, это правда,—подумалъ ЗКанъ Вальжанъ, —онЪ и въ 
самомъ дфлЪ, должно-быть, былъ не въ своемъ умЪ въ то время, 

`когда отпускалъ меня на свободу послЪ того, какъ самъ же пе- 
редъ этимъ арестовалъ меня>. 


У 


Два старика, каждый по-своему, стараются устроить все такъ, 
чтобы сдфлать Козетту счастливой, 


Къ свадьбЪ уже шли приготовлен!я. Врачъ, когда попросили 
его высказать мнфн1е, объявилъ, что свадьба можетъ состояться 
въ февралЪ. Въ это время на двор$ стоялъ уже декабрь. Прошло 
еще н$сколько недфль, полныхь самаго восхитительнаго безмя- 
тежнаго счастья. 

Старый дЪдъ чувствовалъ себя наверху блаженства. Онъ по- 
долгу любовался Козеттой. 

-- Очаровательно прелестная дЪвушка!—восклицалъ онъ.—У 
нея такое доброе и кроткое лицо. Это самая очаровательная дф- 
вушка, какую я только видЪлъ въ своей жизни. Впосл$дств!и она 
будетъ преисполнена добродЪфтелями съ благоухавемъ флалокъ. 
Это сама гращя! Съ такимъ создавемъ можно вести жизнь только 
знатныхъ людей. Марусъ, милый мой мальчикъ, ты—баронъ, 6бо- 
гатъ, не занимайся адвокатурой, умоляю тебя. 

Козетта и Марлусъ внезапно перешли изъ могилы прямо въ 
рай. Переходъ этотъ совершился такъ р$зко, такъ мало былъ под- 
готовленъ, что, навЪрное, поразилъ бы ихъ, если бы они не на- 
ходились въ такомъ восторженномъ состояни. 

— Понимаешь ли ты тутъ что-нибудь?—говориль Марусъ Но- 
зетт$. 
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— НЪть,—отв$чала Козетта,—но мн$ думается, что на насъ | 
смотритъ милосердый Господь. 

Жанъ Вальжанъ сдфлалъ все, что оть него зависЪло, устра- 
нилъ всЪ препятствя, все устроилъ, облегчилъ вс формальности. 
Онъ, по внЪшности, казался такимъ же счастливымъ, какъ и са- 
ма Козетта, и съ какой-то особенной суетливостью спфшилъ какъ 
можно скорфе осуществить ея желан. 

Благодаря тому, что онъ побывалъ мэромъ, ему удалось разр®- 
шить щекотливый вопросъ о происхожденши Козетты и скрыть 
тайну, изв$стную только ему одному. Онъ могъ бы сказать пря- 
мо, кто она такая; но, кто знаетъ, кавя это могло имфть посл$д- 
ствя? Это могло бы, пожалуй, послужить даже препятстыемъ къ 
браку. Онъ сумфлъ устранить въ этомъ отношен!и всЪ затрудне- 
ня. Онъ далъ ей семью, далъ законныхъ отца и мать, выбравъ 
ихь изъ числа людей уже умершихъ, чЪмъ устранилъ возможность 
всякихъ споровъ и возражевй. Козетта оказалась единственнымъ 
отпрыскомъ вымершей семьи; она была дочерью не его, а другого 
Фошлевана, его родного брата. Оба брата Фошлеванъ служили одно 
время садовниками при монастыр$ Пти-Пикпюсъ. Въ монастыр$ 
навели справки и свфдЪн!я получились самыя удовлетворительныя, 
и объ обоихъ братьяхъ отозвались съ самой лучшей стороны. Доб- 
рыя монахини не обладали ни знашемъ ни опытностью въ разр$- 
шени вопросовъ о степеняхъ родства съ точки зрфёя юридиче- 
ской и не могли подозрЪвать никакой уловки въ задаваемыхъ имъ 
вопросахъ, такъ какъ и сами хорошенько не знали, дочерью кото- 
раго изъ Фошлевановъ была Козетта. Он ограничились тЪмъ, что 
усердно подтверждали все, что отъ нихъь требовали. Въ результат$ 
получился засвидфтельствованный нотар1усомъ актъ. Козетта стала 
передъ закономъ дфвицею Эфрази Фошлеванъ. Потомъ она была 
объявлена круглою сиротою и 3Канъ Вальжанъ устроилъ такъ, что 
его назначили, подъ именемъ Фошлевана, опекуномъ Козетты, а 
г-нъ Жильнорманъ принялъ на себя обязанности соопекуна. 

Что же касается пятисотъ восьмидесяти четырехъ тысячъ фран- 
ковъ, то сумма эта была объявлена оставленной КозеттЪ по зав - 
щан!о однимъ умершимъ уже лицомъ, пожелавшимъ остаться не- 
извЪстнымъ. Первоначально капиталъ равнялся пятистамъ девя- 
носто четыремъ тысячамъ франковъ, но изъ нихъ истрачено было 
на воспитане дфвицы Эфрази десять тысячъ франковъ, считая 
въ томъ числЪ пять тысячъ, уплаченныя въ монастырь. Капиталъ 
этотъ, хранивпийся у третьяго лица, назначено было вручить Но- 
зеттЪ по наступлеши ея совершеннолЪт1я или же при ея выходЪ 
замужъ. Все это казалось весьма правдоподобнымъ, въ особенно- 
сти же когда въ доказательство къ этому прибавлялось больше 
полмиллона. Кое-что въ этомъ разсказЪ казалось какъ будто н$- 
сколько страннымъ, но этого никто не зам чалъ; глаза одного изъ 
заинтересованныхъ были ослЪплены любовью, а глаза остальныхъ— 
шестьюстами тысячами франковъ. 

Козетта узнала, что она не была дочерью старика, котораго 
она такъ долго называла отцомъ. Онъ приходился ей только. близ- 
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кимъ родственникомъ, а отцомъ былъ другой Фошлеванъ. Во 
всякое другое время это бы ее сильно огорчило. Но въ томъ 
состояни блаженства, какое она переживала въ этотъ мо- 
ментъ, это только слегка ее омрачило, по ней пробЪфжало точ- 
но облако и быстро сошло съ ея чела. У нея былъ Марусъ. 
Образъ молодого жениха затмилъ образъ старика-отца,—это за- 
конъ природы. 

Къ тому же Козетта съ давнихъ поръ привыкла ко всякаго 
рода неожиданностямъ; всЪ, чье дЪФтство окружено таинствен- 
ностью, всегда готовы ко всевозможнымъ неожиданностямъ. 

Несмотря на это, она все-таки продолжала называть ?Кана 
Вальжана отцомъ. 

Сявшая ‘счастьемъь Козетта была въ полномъ восторгЪ отъ 
дфдушки Кильнормана. Правда, онъ окружалъ ее такимъ внима- 
немъ, такими ласками и буквально засыпалъ подарками. Въ то 
время, какъ ЗЖанъ Вальжанъ хлопоталь о томъ, чтобы создать 
КозеттЪ прочное положеше въ обществЪ и обезпечить ея суще- 
ствован!е денежными средствами, г-нь УЖильнорманъ заботился 
объ ея свадебной корзинкЪ. Ему доставляло особенное удоволь- 
стые устроить все какъ можно великол$инЪе. Онъ подарилъ Ко- 
зеттЪ платье изъ гипюра Бэншъ, доставшееся ему по наслФдству 
отъ родной бабки. «Прежн!я моды опять возвращаются, —говорилъ 
онъ,—старинныя вещи производятъ фуроръ; молодыя дфвушки од$- 
ваются теперь точь въ точь, какъ одфвались старухи во времена 
моей юности>. 

Онъ опустошалъ громадные старинные комоды изъ краснаго 
дерева съ пузатыми ящиками, не открывавийеся уже много л$тъ. 
«Надо посмотрфть,—говорилъ онъ,—чФмъ-то набиты эти пузаны>. 
И онъ съ шумомъ выдвигалъ пузатые ящики, набитые платьемъ 
его женъ, возлюбленныхъ и бабушекъ. Онъ выбрасывалъ передъ 
Козеттой китайскую тафту, камку, шелковыя матери, затканный 
цвфтами муаръ, яркокрасный гродетуръ, шитыя золотомъ инд- 
свя шали, которыя можно стирать, цфлыя штуки толстой двулич- 
ной матери, генуэзскля и алансонсвыя кружева, старинныя золо- 
тыя парюры, шкатулки изъ слоновой кости съ тончайшей рЪзь- 
бой, изображавшей батальныя картины, уборы, ленты. Безумно 
влюбленная въ Марлуса и полная безконечной признательности къ 
г-ну Жильнорману, Козетта мечтала о безграничномъ счасти въ 
одеждахъ изъ атласа и бархата. Ей чудилось, будто серафимы 
поддерживаютъ ея свадебную корзинку. Душа ея парила въ небес- 
ной лазури на крыльяхъь изъ малинскихъ кружевъ. 

Только одно. восторженное состояве дфда могло соперничать, 
какъ мы уже говорили, съ упоешемъ влюбленныхъ. На улицЪ 
Филь-дю-Кальвэръ царило нескончаемое ликованье. 

Каждое утро дфдушка дарилъ что-нибудь старинное Козеттф. 
Передъ ней появлялись всевозможныя украшен1я во всемъ своемъ 
великолЪши. 

Однажды Мар1усъ, который и въ счастьЪ охотно любилъ гово- 
рить о вещахъ серьезныхъ, сказалъ по какому-то поводу 


— 542 — 


— Дфятели револющши до такой степени велики, что они те- 
перь уже прюбрЪли то обаяве, какое много вЪковъ окружаетъ 
имена Катона и Фокюна, и каждый изъ нихь представляется 
какъ бы воспоминанемъ о сЪдой старинЪ, точно антикъ... 

— Муаръ-антикъ!—вскричалъ старикъ.—Спасибо, Марусъ, ты 
сказалъ именно то, что мн было нужно. 

И на другой же день великолфпное муаръ-антиковое платье 
чайнаго цвЪта обогатило корзинку Козетты. 

ДЪдушка даже и изъ этихь тряпокъ ухитрялся извлекать тему 
для мудрыхъ изречений. 

— Любовь хороша, но къ ней не м$шаеть прибавить и это. 
Для полнаго счастья нужно и безполезное. Счастье—это, такъ 
сказать, самое необходимое. Прибавьте къ нему какъ можно боль- 
ше всего того, что не составляетъ предмета первой необходимо- 
сти. Вотъ вамь сравнен!е: дворецъ и ея сердце; ея сердце и Лувръ; 
ея сердце и Версальске фонтаны. Дайте мнЪ пастушку и поста- 
райтесь сдБлать ее герцогиней. Приведите ко мнЪ Филисъ съ вЪн- 
комъ изъ васильковъ на головЪ$ и прибавьте къ этому сто тысячъ 
ливровъ годового дохода. Разверните передо мной буколическую 
картину, но только покажите мн ее подъ мраморной колоннадой. 
Я готовъ вести буколическую жизнь, но ничего не им5ю и про- 
тивъ роскоши, противъ мрамора и золота. Счастье всухомятку по- 
хоже на сухой хлЪбъ. Его Фдятъ, но для того, чтобы пооб$дать, 
одного его недостаточно. Я хочу и всего остального, всего ненуж- 
наго, всего, что кажется безполезнымъ, всякихъ излишествъ, все- 
го того, что ни на что не нужно. Я помню, видЪлъ въ Страсбург- 
скомъ соборЪ часы, вышиною въ трехъэтажный домъ, эти часы 
показывали время, или, вЪрнЪе сказать, они были настолько ми- 
лостивы, что показывали время и въ то же время совсЪфмъ не 
имли такого вида, что созданы спещально для этого. Часы эти, 
пробивъ полдень или полночь (полдень—часъ солнца, полночь 
часъ любви) или же какой угодно другой часъ, показывали вамъ 
луну и звфзды, сушу и море, птицъ и рыбъ, Феба и Фебею и цф- 
лый длинный рядъ предметовъ, выходившихь изъ ниши, и двъ- 
надцать апостоловъ и императора Карла Пятаго, и Эпонину и Са- 
бина и безчисленное множество маленькихъ вызолоченныхъ чело- 
вЪчковъ, которые въ довершене всего трубили еще въ трубы. 
Прибавьте къ этому еще очаровательную игру курантовъ, которой 
они неизвЪстно почему наполняють воздухъ при всякомъ удоб- 
номъ случаЪ. Можно ли сравнить съ ними простой обыкновенный 
циферблатъ, показываюций только одно время? Что касается меня, 
то я всецфло становлюсь на сторону большихъ страсбургскихъ 
часовъ и предпочитаю ихъ шварцвальдской кукушкЪ. 

Старикъ УЖильнорманъ въ особенности много толковалъ о 
свадьбЪ, и въ его диеирамбахъ по этому поводу, какъ въ зеркалЪ, 
отражались взгляды и понят!я восемнадцатаго в$ка. 

— Вы и понятя не имфете, какъ надо устраивать такя тор- 
жества. Вы не знаете, какъ сдфлать этоть день днёмъ величай- 
шаго торжества!—кричалъ онъ.—Вашъ девятнадцатый вЪкъ слиш- 
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комъ слабъ. Ему недостаеть широкаго размаха. Онъ не знаетъ, 
что такое роскошь, что такое знатность. Онъ точно остриженъ 
наголо. Ваше среднее сослов!е безвкусно, безцвЪтно, безароматно, 
безформенно. Хотите знать мечты вашихъ буржуазокъ, когда онЪ 
выходять замужъ или, по-ихнему, пристраиваются: хорошенькйй, 
заново отдфланный будуаръ, палисандровое дерево и коленкоръ. 
Дорогу! Дорогу! господинъ Скряга женится на дфвицф Грошико- 
вой. Пышность и великолЪше. Къ свЪчкЪ прил$пили цЪФлый луи- 
доръ! Вотъ такъ времячко! Я желалъ бы убЪжать къ Сарматамъ. 
Э! Я еще въ 1787 г. предсказывалъ, что все было потеряно въ 
тоть день, когда я увидалъ, какъ герцогь Роганъ, князь Леонъ, 
герцогь Шабо, герцогь Монбазонъ, маркизъ Субизъ, виконтъ 
Туаръ, пэры Франщи, $хали въ простой телЪгЪ въ Лоншанъ! Все 
это дало свои плоды. Люди нынфшняго в$ка—дЪльцы, они играютъ 
на биржЪ, добываютъ деньги и скряжничаютъ. Они заботятся о 
своей внфшности и тщательно покрываютъ ее лакомъ; они всегда 
щегольски одфты, чисто-начисто вымыты, вычищены, выбриты, 
расчесаны, навощены, отполированы, натерты, безукоризненны, 
гладки, какъ отполированный булыжникъ, благоразумны, чисты 
до безконечности. И въ то же время, клянусь добродфтелью моей 
возлюбленной, на совЪсти у нихь столько навоза и всякой грязи, 
что отъ нея отвернется даже скотница, сморкающаяся въ руку. Я 
даже придумалъь девизъ для этой эпохи: «Омерзительная чисто- 
плотность». Не сердись, Мар1усъ, позволь мн высказаться: какъ 
видишь я не говорю ничего дурного о народЪ, я люблю народъ, 
но, согласись самъ, что я им$ю полное право уколоть буржуаз!ю. 
Я вЪдь и самъ такой же. Кто кр$пко любитъ, тотъ и бьетъ кр$п- 
ко. Поэтому-то я говорю совершенно открыто, что теперь люди 
хотя и женятся, но не умБютъ жениться. Если бы ты зналъ, съ 
какимъ сожалЪемъ я вспоминаю о милой прелести прежнихь 
нравовъ. Я очень сожалЪю обо всемъ этомъ. Это изящество, это 
рыцарство, эти деликатныя и вЪфжливыя манеры, эта веселящая 
сердце роскошь, которою каждый непремфнно обладалъ, эта му- 
зыка на свадьбахъ, симфовя въ высшихъ слояхъ и барабанъ въ 
низшихъ, танцы, радостныя лица пирующихъ, головоломныя мад- 
ригалы, пфени, ракеты, веселый см$хъ, громадная фура, громад- 
`°ныя банты изъ лентъ, воть что было тогда! Я съ сожалЪшемъ 
вспоминаю о подвязкЪ новобрачной. Подвязка новобрачной—двою- 
родная сестра пояса Венеры. Изъ-за чего разгорфлась Троянская 
война? Клянусь честью, изъ-за подвязки Елены. Изъ-за чего ве- 
дется борьба, почему божественный Д1омедъ раздробляетъ на го- 
ловЪ$ Меронея громадный шлемъ съ десятью шишаками, почему 
Ахиллъ и Гекторъ награждаютъ одинъ другого такими ужасными 
ударами кошй? Потому, что Елена позволила Парису завладЪть 
своей подвязкой. Подвязка Козетты дала бы Гомеру возможность 
создать Имаду. Онъ восп$лъ бы въ своей поэмЪ такого же ста- 
раго болтуна, какъ я, и назвалъ бы его Несторомъ. Друзья мои, 
въ старину, въ то чудное старое время женились по вс$мъ пра- 
‚виламъ науки: сначала подписывали какъ слфдуетъ контрактъ, а 
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потомъ устраивали пиръ. Какъ только уходилъ Куясъ, на см$ну 
ему являлся Гамашъ. И это очень просто, чортъ возьми! потому 
что желудокъ—это такое, видите ли, животное, которое требуетъ, 
чтобы ему непрем$нно воздавалось должное и которое хочетъ, 
чтобы и для него тоже была устроена свадьба. БЪли въ то время 
хорошо, и за столомъ у каждаго была прекрасная сосЪфдка безъ 
косынки и съ умфренно раскрытой шеей. О! какъ хорошо умЪФли 
смЪФяться эти широко раскрытые рты и какъ бывало весело въ то 
время! Молодежь представляла изъ себя настояпий букетъ; моло- 
дой человфкъ украшалъ себя вфткой сирени или букетикомъ розъ; 
воинъ превращался въ пастушка, а если этотъ воинъ случайно 
оказывался драгунскимъ капитаномъ, то онъ ум$лъ найти средство 
устроить такъ, чтобы сдфлаться Флораномъ. ВсЪ старались быть 
красивыми, всЪ старались нарядиться въ богатые костюмы съ вы- 
шивками. Буржуа принималъ видъ цвЪтка, а маркизъ казался усы- 
паннымъ драгоцфнными камнями. Тогда не носили ни штрипокъ 
ни сапогъ. Тогда вс были нарядны, блестящи, щеголеваты, въ 
костюмахъ яркихъ цвфтовъ, всЪ рЪзвились, любили, кокетничали, 
что не м$5шало, однако, носить шпагу. Вфдь и у колибри тоже 
есть и клювъ и когти. То была эпоха галантной Инди. Съ одной 
стороны в$ка была деликатность, а съ другой—великолЪше и, кля- 
нусь честью, тогда умЪли веселиться. Теперь, наоборотъ, вс стали 
серьезны. Буржуа сталъ скупъ, а буржуазка сдфлалась жеманна; 
вашъ вЪкъ—вЪкъ несчастный. Вы прогнали бы грашй за то, что 
онф слишкомъ сильно декольтированы.—Увы!--теперь красоту пря- 
чутъ точно такъ же, какъ и безобразе. Со времени револющи всЪ 
носятъ панталоны, даже танцовщицы; балаганная пЪвица, и та те- 
перь должна быть серьезна; вы не веселитесь, а, священнодЪйствуете. 
Вы хотите быть величественными. Вы разсердились бы, если бы вамъ 
нельзя было спрятать своего подбородка въ галстукъ. ДвадцатилЪт- 
ый мальчишка, вступая въ бракъ, мечтаеть о томъ, чтобы какъ 
можно больше походить на Ройе-Коллара. А знаете ли вы къ 
чему ведетъ эта маня велич!я? Къ тому, что люди дфлаются ничто- 
жествомъ. Запомните себф слфдующее: радость не только веселитъ, 
но и возвышаетъ челов$ка. Поэтому влюбляйтесь такъ, чтобы 
вамъ было весело, чортъ возьми! ДБлайте же такъ, чтобы и въ 
самомъ дЪлЪ видно было, что вы женитесь. Когда вы вступаете 
въ бракъ, пусть это будетъ лихорадочно, шумно, съ трескомъ и 
гамомъ счастья! Серьезность нужна въ церкви—и только, но какъ 
только служба кончилась, тогда пусть цфлый вихрь волшебныхъ 
сновидЪнй закружитъ новобрачную. Бракъ долженъ носить въ 
себЪ въ одно и то же время и н$что величественное и химерич- 
ное; церемон1я должна начаться въ реймскомъ собор$ и окон- 
читься въ пагод$ Шантелу. Я въ ужасъ прихожу при одной мысли 
о свадьбЪ безъ торжественной обстановки. Чортъ возьми! Подни- 
митесь на Олимпъ хоть въ этотъ день, по крайней мЪрЪ. Будьте 
богами. Ахъ! я понимаю, что можно желать быть сильфами, играть и 
смфяться, можно желать поразить блескомъ наряда, но не быть пре- 
смыкающинмися червями! Друзья мои, всяк! новобрачный долженъ 
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стать княземъ Альдобрандини. Пользуйтесь этой единственной ми- 
нутой въ вашей жизни, чтобы подняться вмфстф съ лебедями и 
орлами въ лазурную высь, рискуя завтра же снова погрузиться 
въ лягушечье болото буржуазш. Не дфлайте экономи въ расхо- 
дахъ на свадьбу, не урфзывайте ея великол$шя; не скупитесь на 
расходы въ тотъ день, когда сами вы будете слять счастьемъ. Рас- 
ходы на свадьбу нельзя приравнивать къ расходамъ по хозяйству. 
О! если бы только дали волю моей фантази, это вышло бы вос- 
хитительно. Изъ кущи зеленыхъ деревьевъ звучали бы скрипки. 
Вотъ моя программа: небесно-голубой цвЪтъ съ серебромъ. Въ празд- 
нествЪ приняли бы участ!е языческ1я божества, др1ады и нереиды. Я 
создалъ бы подобе брака Амфитриды: розовое облако, нимфы въ 
изящныхъ прическахъ, но совсфмъ безъ костюмовъ, академикъ, 
подносяцщий богинф четверостишия, колесница, влекомая морскими 
чудовищами. 

Предшествовалъ Тритонъ, и раковина пЗла, 

И звуки вдаль неслись и чаровали всЪхЪ. 

Вотъ вамъ программа праздника, лучше этого и придумать ничего 
нельзя, если только вы не считаете меня круглымъ невЪждой! 

Въ то время, какъ старый дфдъ, полный охватившаго его лири- 
ческаго восторга, слушалъ самого себя, Козетта и Марусъ гля- 
дЪли въ упоен!и другъ на друга. 

Тетушка Кильнорманъ смотрфла на все это со свойственнымъ 
ей непоколебимымъ спокойствемъ. За посл$дше пять или шесть 
мфсяцевъ ей пришлось не мало поволноваться: Марлусъ вернулся, 
Маруса принесли истекающимъ кровью, Мар!уса принесли съ бар- 
рикады, Марлусъ сначала умираетъ, а потомъ снова оживаетъ, Марусъ 
примиряется съ дфдомъ, Марусъь объявленъ женихомъ, Марусъ 
женится на безприданницЪ, а потомъ оказывается, что Марусъ 
женится на миллюнеркЪ. Шестьсоть тысячъ франковъ были 
послфднимъ сюрпризомъ для нея. Потомъ къ ней снова вернулось 
такое же бёзучастное отношене ко всему окружающему, какое 
можетъ испытывать только дЪвушка, готовящаяся къ первому 
причастю. Она ходила ко всЪфмъ службамъ, перебирала четки, 
читала молитвенникъ, шептала гдф-нибудь въ уголку Ауе, въ то 
время, какъ въ другомъ углу говорили: [ 1оуе уоп (я люблю тебя) 
и какъ бы не видфла ни Мар!уса ни Козетты, казавшихся ей ка- 
кими-то тфнями, тогда какъ тфнью была она сама. 

Аскетизмъ въ извфстныхъ случаяхъ можетъ доходить до такого 
состоян1я инертности, когда душа, приведенная въ состояше оцЪ- 
пенЪн!я, становится чуждою всему, что можно назвать жизнен- 
нымЪ процессомъ и ей дфлается недоступнымь воспринимать ка- 
кя бы то ни было движен1я челов ческой души, будь они прят- 
ныя или непр:ятныя, и вызвать ее изъ этого состояня можетъ разв 
только одно землетрясеше или же вообще какая-нибудь неожиданно 
разразившаяся катастрофа. Такое благочестивое настроене, какъ 
говорилъ отецъ Жильнорманъ своей дочери, похоже на насморкъ. 
«Ты совсЪмъ не чувствуешь аромата жизни, какой бы отъ нея ни 
исходилъ запахъ, хоропий или дурной», прибавлялъ онъ. 
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Впрочемъ, шестьсотъ тысячъ франковъ тоже оказали свое 
вмян!е и на спокойстве духа старой дЪвы. Отець привыкъ такъ 
мало обращать на нее вниман!я, что даже не посовЪтовался съ ней 
прежде, чБмъ дать согласе на бракъ Маруса. Онъ, по своему 
обыкновеню, рфшилъ это вдругъ, сразу и, превратившись изъ 
деспота въ раба, гор$лъ однимъ только желанемъ— угодить Ма- 
р1усу. А о томъ, что существуетъь еще и тетка, что она можетъ 
имфть свое мн$не, онъ даже и не подумалъ, и, несмотря на всю 
ея овечью кротость, такой поступокъ ее оскорбилъ. Возмущенная 
этимъ въ душЪ, хотя по наружности и совершенно спокойная, 
она сказала себЪ: «Отецъ р5шилъ вопросъ о брак безъ моего 
участя, я разр$шу безъ него вопросъ о наслЪдетвЪ>. ДЪло въ 
томъ, что она была богата, а отецъ нЪтъ. Но это рфшене она 
хранила про себя. Если бы женихъ и невфста были бЪдняки, она, 
по всей вЪроятности, такъ и оставила бы ихъ бЪдняками. «ТЪмъ 
хуже для моего племянника! Онъ беретъ нищую, пусть же за это они 
оба будуть нищими». Но полмилллона Козетты пришлись по душЪ 
тетушкЪ и изм$нили ея взглядъ на влюбленную парочку. Шесть- 
сотъ тысячъ франковъ заслуживаютъ того, чтобы обратить на 
нихь вниман!е, и для нея становилось очевиднымъ, что она не 
могла поступить иначе, какъ оставить свое состояне молодымъ 
людямЪ, потому что теперь они въ немъ уже не нуждались. 

Было р$шено, что новобрачные будутъ жить у дЪда. Госпо- 
динъ ЗКильнорманъ непремфнно хотфлъ отдать имъ свою комнату, 
какъ самую лучшую во всемъ домЪ. 

— Я помолодЪю отъ этого,—увфрялъ онъ.—Это мой давнишн!й 
проектъ. Я всегда мечталъ поселить новобрачныхъ въ моей комнатЪ. 

Онъ убралъ комнату различными. старинными бездлушками. 
Стфны и потолокъ обтянулъ имфвшимся у него въ запасЪ кускомъ 
шелковой матери съ затканными бархатомъ по золотистому полю 
цвЪтами незабудокъ; онъ увфрялъ, что эта матеря настоящая 
утрехтская и въ заключене прибавлялъ, что такой же точно ма- 
терей была задрапирована постель герцогини д’Анвилль въ Ла- 
Рошъ-ГюйонЪ. На каминъ онъ поставилъ маленькую фигурку изъ 
саксонскаго фарфора, изображавшую голую фигурантку съ муф- 
точкой въ рукахъ. 

Библотека г. Жильнормана превратилась въ кабинетъ адво- 
ката, необходимый Мар!1усу, потому что это требовалось совЪфтомъ 
адвокатовъ. 

УП. 


Мечты и дЪйствительность. 


Влюбленные видфлись ежедневно. Козетта приходила вмфстЪ 
съ г. Фошлеваномъ. 

— Неслыханное дфло, —говорила дЪвица Жильнорманъ, —чтобы 
невЪста являлась въ домъ къ жениху и позволяла такъ ухаживать 
за собой. 

Но медленно тянувшееся выздоровлене Мар1уса прлучило ее къ 
этому, и кресла на улиц$ Филь-дю-Кальвэръ, оказавпияся болЪфе 
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удобными для бесфды съ глазу на-глазъ, ч$мъ соломенные стулья 
въ улиц Вооруженнаго ЧеловЪка, укоренили это обыкновен!е. Ма- 
рлусъ и Фошлеванъ видфлись, но не разговаривали другъ съ дру- 
гомъ. Со стороны казалось, будто они заранЪе условились, что это 
такъ именно и должно быть. Каждая молодая дЪвушка должна им ть 
провожатаго. Въ глазахъ Мар1уса Фошлеванъ игралъ роль такого 
провожатаго при Козетт®, и поэтому онъ ничего не возражалъ 
противъ этого. Слегка и только въ общихъ чертахъ затрогивая 
политическе вопросы съ точки зрфвя условй общаго улучшен я 
народнаго быта, они ограничивались при отвфтахь почти что 
ОДНИМИ «Да» или «н$тъ>. Однажды, обсуждая вопросъ о народ- 
номъ образованйи, которое, по мн5нйю Маруса, должно было быть 
безплатнымъ и обязательнымъ, одинаково доступнымъ во всЪхъ 
его видахъ всему народонаселен!ю, какъ воздухъ и солнце, они 
оказались вполнЪ солидарными и дошли даже до того, что разго- 
ворились. Марйусъ замфтилъ при этомъ, что г-нъ Фошлеванъ го- 
ворилъ хорошо и даже съ нЪкотораго рода паеосомъ, хотя ему и 
недоставало чего-то. У Фошлевана не хватало какъ будто того, 
что требуется отъ свфтскаго человЪка, и вмфстЪ съ тЪмъ было 
что-то такое, что ставило его выше обычнаго уровня. 

Внутренно, въ глубинф души, Марйусъ предлагалъ себЪ нЪмые 
вопросы о ФошлеванЪ, державшемъ себя по отношенйо къ нему 
хотя и доброжелательно, но холодно. Временами онъ даже начи- 
налъ какъ будто сомнфваться въ своихь личныхъ воспоминаяхъ. 
Въ его памяти былъ пробЪлъ, черная точка, пропасть, вырытая 
четырехмЪсячной агоншей. Многое такъ и погибло навсегда въ этой 
безднЪ. Ему не разъ приходило въ голову, неужели онъ въ самомъ 
дДЪлЛЪ видфлъ на баррикадЪ этого самаго г. Фошлевана, который 
держитъ себя такъ серьезно и такъ спокойно. 

Впрочемъ, не одно только недоумфне явилось результатомъ 
быстрой см$ны собымй въ прошломъ. НФтьъ никакого основанйя 
думать, чтобъ онъ совершенно освободился отъ тяжелыхъ воспо- 
минан, которыя заставляютъь насъ даже въ минуту полнаго 
счастья и покоя грустно оглядываться назадъ. ЧеловЪкъ, не вспо- 
минаюший того, что скрылось за горизонтомъ минувшаго, не въ 
состояши ни мыслить ни любить. Мартусъ иногда закрывалъ лицо 
руками, и тогда въ его памяти хотя и смутно, точно въ туманЪ, 
вставало прошлое. Онъ снова видфль умирающаго Мабёфа, слы- 
шалъ, какъ пфлъ Гаврошъ подъ градомъ пуль, чувствовалъ на, 
своихъ губахъ холодъ отъ прикосновен1я къ челу Эпонины, ви- 
дЪлъ лица Анжольраса, Курфейрака, Кана Прувэра, Комбферра, 
Боссюэ, Грантэра, которыя смутно вставали передъ нимъ и за- 
т$мъ опять исчезали. Неужели ему только грезились всЪ эти до- 
рогя по воспоминашямъ существа, скорбныя, мужественныя, чуд- 
ныя или трагическя? Разв$ они не существовали на самомъ 
дфлЪ? Минувшее поглотило все это въ облакахъ порохового дыма. 
Таве моменты сильнаго лихорадочнаго возбужден!я часто вызы- 
ваютъ воспоминан1я, похожя на грёзы. Онъ задавалъ себЪф вопросы, 
выпытывалъ у самого себя; все это исчезнувшее прошлое вихремъ, 
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проносилось у него въ головф. Куда же вс они дЪфвались? 
Неужели все это умерло? Борьба во мракЪ унесла все, за ис- 
ключешемъ одного его. Ему казалось, что все это скрылось какъ 
бы за опущеннымъ театральнымъ занавЪсомъ. Таке занавЪсы 
опускаются не въ одномъ только театрф, но и на жизненной 
сценЪ. 

А самъ онъ развЪ остался такимъ же человЪкомъ, какимъ быль 
и прежде? Онъ былъ бЪфденъ, теперь сталь богатъ; онъ былъ 
одинокъ и покинуть, теперь снова обрЪлъ семью; онъ доходилъ 
до полнаго отчаян1я, а теперь женится на КозеттЪ. Ему казалось, 
что онь перешагнулъ черезъ могилу и что онъ попалъ туда тем- 
нымъ, а вышелъь изъ нея просвЪфтленнымъ, между тЪмъ какъ 
тЪ, друше, такъ и остались въ могилЪ. Бывали такя минуты, 
когда всЪ эти призраки прошлаго вставали передъ нимъ и, окру- 
жая его, погружали его въ мрачное раздумье; тогда онъ начи- 
налъ думать о Козеттф, и лицо его снова прояснялось; только 
одно это и могло сглаживать воспоминан!е объ ужасной ката- 
строфЪ. 

Фошлеванъ тоже до извЪстной степени принадлежалъ къ числу 
этихь исчезнувшихь существъ. Марлусъ не зналъ, вфрить ему или 
нЪфть, что Фошлеванъ, котораго онъ видЪфлъ на баррикадахъ, одно 
и то же лицо съ тфмъ Фошлеваномъ, который съ такимъ серьез- 
нымъ видомъ сидить теперь рядомъ съ Козеттой. Первый казался 
ему чЪмъ-то въ родЪ призрака, который, какъ кошмаръ, появлялея 
передъь нимъ во время приступовъ бреда. Къ тому же, обЪ эти 
натуры обладали такимъ необщительнымъ характеромъ, что со 
стороны Мар1уса не могло быть предложено ни одного вопроса по 
этому поводу Фошлевану. Ему даже не приходило это въ голову. 
Мы упоминали уже, впрочемъ, объ этой характерной подроб- 
ности. 

Зъ жизни случается вовсе ужъ не такъ рЪфдко, какъ это 
думаютъ, что двое людей, имБющихь одну общую тайну, по 
какому-то безмолвному соглашеню условливаются не впоминать 
о ней. 

Одинъ только разъ сдфлалъ было такую попытку Марусъ. Въ 
разговор онъ завелъ р$чь объ улицф Шанврери и, обернувшись 
къ Фошлевану, сказалъ: 

— Вы хорошо знаете эту улицу? 

— Какую улицу? 

— Улицу Шанврери. 

— Не им$ю никакого представлемя объ улиц, которая 
такъ называется,—отв$тиль Фошлеванъ самымъ естественнымъ 
тономъ. 

ОтвЪть этотъ, отрицавиий даже самую возможность существо- 
ван!я улицы съ такимъ названемъ, показался Мар1усу вполнЪ 
убЪдительнымъ. 

«Очевидно,--думалъ онъ,—мнЪ все это пригрезилось. Это была 
галлюцинащ1я. Тамъ былъ кто-нибудь другой, очень похожий на 
него. Фошлевана тамъ не было>. 
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УШ. 
Двое людей, исчезнувшихъ безслфдно. 


Какъ ни велико было блаженное состояне души Мар уса, оно 
не отвлекло его отъ заботъ. 

Пока шли приготовлетйя къ свадьбЪ, онъ, пользуясь временемъ, 
остававшимся въ его распоряжеши до знаменательнаго дня, про- 
изводилъ трудные и тщательные розыски обо всемъ, что остава- 
лось ему неизв$стнымь изъ прошлаго. 

Онъ былъ обязанъ это сдфлать въ благодарность, какъ за сво- 
его отца, такъ и отъ себя лично. 

Ему нужно было найти Тенардье и незнакомца, доставившато 
его самого къ г-ну УЖильнорману. 

Марусъ хотфлъ разыскать этихъ двухь лиць раньше, ч$мъ 
онъ женится и, сдфлавшись самъ счастливымъ, можеть позабыть 
о нихъ; его пугала мысль, что эти неуплаченные долги совЪсти 
набросять тфнь на его лучезарное будущее. Ему казалось не- 
мыслимымъ оставить позади все это выстраданное прошлое, и онъ 
хотфлъ расквитаться съ нимъ прежде, чфмъ вступить въ радост- 
ное будущее. 

Пусть Тенардье и негодяй, это нисколько не изм$няло факта 
спасевя имъ жизни полковнику Понмерси. Тенардье могъ быть 
бандитомъ только для другихъ, но не для Маруса. 

Марусъь не зналъ, какъ именно разыгралась эта сцена на полЪ 
битвы подъ Ватерлоо и не зналъ того обстоятельства, что отецъ 
его очутился въ странномъ положен1и,—онь хотя и былъ обязанъ 
Тенардье спасешемъ жизни, но не могъ считать себя благодар- 
нымь ему за это. 

Ни одному изъ многочисленныхъ агентовъ, нанятыхъ Мару- 
сомъ, не удалось напасть на слфдъ Тенардье. Въ этомъ отноше- 
ши, повидимому, произошло полное исчезновен!е разыскиваемаго 
лица. Жена Тенардье умерла въ тюрьмЪ$ во время производства 
слфдетв!я. Тенардье и его дочь Азельма, два единственныхъ лица, 
уц$лвшихъ изъ всей этой несчастной семьи, исчезли неизвЪстно 
куда. Пучина сощальной неизвЪетности молча сомкнулась надъ 
этими существами. На поверхности не видно было ни ряби ни 
мрачныхъь концентрическихъ круговъ, которые могли бы служить 
признакомъ, что тутъ что-то погрузилось въ бездну и что здфеь 
именно и нужно искать. 

Кена Тенардье умерла, Булатрюель былъ освобожденъ изъ- 
подъ слфдетвя. Клаксу исчезъ, главные преступники бЪжали изъ 
тюрьмы, и дЪло о нреступлени, совершонномъ въ лачугЪ Горбо, по. 
терп$ ло фласко. ДЪло это считалось въ достаточной степени темнымъ. 
Уголовный судъ долженъ былъ удовольствоваться двумя мошенни- 
ками средней руки: Паншономъ, онъ же Прэнтанье, онъ же Бигре- 
найль, и Полъ-Лардомъ, носившемъ прозвище Два Милларда, ко- 
тсрые оба были приговорены судомъ къ десяти годамъ каторги. 
БъЪжавиие изъ тюрьмы и укрывийеся отъ суда ихь сообщники 
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были заочно приговорены къ пожизненнымъ каторжнымъ рабо- 
тамъ. Тенардье же, глава и предводитель шайки, также заочно, 
быль приговоренъ судомъ къ смертной казни. Этотъ приговоръ 
представлялъ собою единственный слЪдъ, остававпийся отъ Те- 
нардье, это воспоминан!е бросало на исчезнувшую и какъ бы по- 
гребенную личность мрачный свЪтъ, точно свЪча, поставленная у 
гроба умершаго. 

Къ тому же приговоръ этотъ, заставлявпий Тенардье укрыться 
какъ можно дальше за пред$лы существован!я изъ опасен!я быть 
снова арестованнымъ, только еще болфе сгущалъ мракъ, окуты- 
вавпий этого человЪка. . 

Что же касается другого челов$Ъка, того неизв$стнаго, кото- 
рый спасъ Маруса, то розыски вначалЪ шли довольно успЪфшно, 
а потомъ вдругъ всяюе его слФды исчезли. Агенту удалось разы- 
скать флакръ, въ которомъ привезли Мар1уса на улицу Филь-дю- 
Кальвэръ вечеромь 6 Шоня. Кучеръ показалъ, что 6 Шоня онъ, 
по приказан!ю полицейскаго агента, «дежурилъ> съ трехъ часовъ 
пополудни до самой ночи на набережной Елисейскихъ полей, какъ 
разъ у самаго выхода изъ главной водосточной трубы, что въ де- 
вять часовъ вечера р$шетка, загораживавшая отверст!е водосточ- 
ной трубы, выходившей на берегь рЪки, открылась; оттуда вы- 
шелъ человЪкъ, неся на плечахъ другого челов$ка, который ка- 
зался мертвымъ; потомъ полицейсвй агентъ, стоявший тутъ же не- 
подалеку, арестовалъ живого и завладфлъ также и мертвымъ; за- 
тфмъ, по приказанйю агента, онъ, кучеръ, забралъ «всЪхЪ этихъ 
людей» въ свой флакръ и они пофхали сперва на улицу Филь-дю- 
Кальвэръ и зд5сь они оставили мертваго; дал$е онъ показалъ, 
что мертвый этоть былъ не кто иной, какъ Марусъ, котораго, 
онъ теперь признавалъ съ перваго взгляда, несмотря на то, что 
на этотъ разъ онъ оказался живымъ, потомъ, по словамъ кучера, 
они опять с$ли въ фФлакръ, и онъ погналъ лошадей, а въ нЪсколь- 
кихъ шагахъ отъ воротъ Архива ему приказали остановиться и, 
расплатившись съ нимъ здфсь же на улицЪ, ть двое вышли изъ 
флакра, и агентъь повелъ другого человЪка; больше онъ ничего не 
знаетъ, да къ тому же и ночь была очень темная. 

Марусъ, какъ мы уже говорили, ничего этого не помнилъ. 
Онъ помнилъ только, что въ тотъ моментъ, когда онъ упалъ на 
баррикадЪ, его подхватили сзади чьи-то сильныя руки, а затфмъ 
онъ уже ничего не помнилъ и пришелъ въ себя только въ дом 
г-на Жильнормана. 

Онъ терялся въ догадкахъ. 

Онъ не могъ сомнфваться въ подлинности своей собствен- 
ной личности. Но какимъ же это образомъ могло случиться, что, 
упавши на улиц Шанврери, онъ былъ найденъ зат$мъ полицей- 
скимъ агентомъ на берегу Сены, возлЪ моста Инвалидовъ? Кто-то 
перенесъ его изъ квартала рынка въ Елисейсвыя поля. А какимъ 
образомъ? По водосточной трубЪ, не иначе. Неслыханное само- 
пожертвован!е! 

Но кто же сд$лалъ это? Кто? 
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Этого-то человЪка и хотЪлъ разыскать Мар1усъ. 

И воть объ этомъ человЪкЪ, который спасъ ему жизнь, какъ 
разъ ничего и неизвфстно; никакого слЪда; ни малЪйшаго ука- 
занйя. 

Мар1усъ, несмотря на величайшую осторожность въ этомъ длЪ, 
простеръ свои розыски до того, что даже обратился въ полицей- 
скую префектуру. Добытыя здесь свфдЪы!я дали еще меныше ре- 
зультаты и не освЪтили ничего. Префектура знала меньше, ч5мъ 
кучеръ флакра. Тамъ ничего не знали объ арестЪ кого бы то ни 
было 6 юня у выходной ‘р5шетки главнаго водостока; туда не 
поступало никакого донесеня отъ полицейскаго агента по этому 
дфлу, на которое въ префектурЪ взглянули какъ на басню. Изо- 
брЪтен!е басни приписывали извозчику, потому что извозчикъ, въ 
чаян!и получить на водку, способенъ на все, даже можетъ фанта- 
зировать. А между тЪмъ это былъ фактъ, не оставлявций м$ста 
сомнфн!ю, и Марусь не могъ сомнЪФваться въ немъ, какъ не могъ 
сомнЪваться въ подлинности своей собственной личности, о чемъ 
мы упоминали уже раньше. 

Все было необъяснимо въ этой странной загадкЪ. 

Что сталось съ этой таинственной личностью, съ этимъ чело- 
въкомъ, котораго извозчикъ видфлъ выходящимъ изъ отверстйя 
магистрали водосточной трубы съ безчувственнымъь Мар!усомъ на 
рукахъ и котораго подстерегавний здЪсь полицейсвай агентъ аре- 
стовалъ въ самый моментъ спасеня бунтовщика? Что сталось съ 
нимъ? Что сталось наконецъ съ полицейскимъ агентомъ? Почему 
этотъ агентъ молчалъ? Можетъ-быть, этому челов$ку удалось б%- 
жать? Можетъ быть, онъ подкупилъ агента? Почему человЪфкъ 
этотъ не хочетъ дать вфсточки о себЪ Марусу, обязанному ему 
всфмъ? Въ этомъ видно безкорыст!е такое же высокое, какъ и 
самопожертвоване. Почему не хочетъ появиться этотъ челов$къ? 
Можетъ-быть, онъ стоитъ выше обыкновенныхъ людей и не же- 
лаетъ благодарности, но никто не имфетъ права отказываться отъ 
признательности. Можетъ-быть, онь умеръ? Кто бы онъ могъ 
быть? Какая у него наружность? Никто не могъ отвфтить на 
этотъ вопросъ. Извозчикъ говорилъ: «Ночь была очень темна», а 
пораженные ужасомъ Баскъ и Николетта видфли только одного 
залитаго кровью молодого барина. Только одинъ привратникъ, 
встрЪтивций съ зажженной св$чой прибывшаго въ такомъ ужас- 
номъ видЪ Маруса, вид$лъ незнакомца и вотъ что онъ сказалъ: 
«ЧеловЪкъ этотъ былъ ужасенъ>. 

Марусъ въ надеждЪ. облегчить себЪф поиски, приказалъ сохра- 
нить свою окровавленную одежду, которая была на немъ, когда 
его привезли къ дфлушкЪ. При осмотр платья замфтили, что 
одна пола какъ-то странно разорвана. Недоставало одного куска. 

Однажды вечеромъ Мар1усъ говорилъ съ Козеттой и Жаномъ 
Вальжаномъ обо всей этой загадочной истори, о томъ, какъ онъ 
производилъ розыски, окончивииеся пока полной неудачей. Равно- 
душное лицо «господина Фошлевана> вывело его изъ терп5я. И 
съ живостью, граничившей съ гнфвомъ, онъ вскричалъ: 
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— Да, кто бы ни былъ этотъ человЪкъ, онъ совершилъ вели- 
в подвигъ! Знаете ли вы, что онъ сдФфлалъ, милостивый госу- 
дарь? Онъ появился, какъ ангелъ-хранитель. Ему пришлось бро- 
ситься въ самый пыль битвы, вынести меня на рукахъ, открыть 
водосточную трубу, втащить меня туда и все время нести на ру- 
кахъ! Ему пришлось пройти больше полуторы мили по ужасной 
подземной галлереЪ,. согнувшись, скорчившись. Онъ долженъ быль 
брести въ потемкахъ, въ клоакЪ, больше полуторы мили, мило- 
стивый государь, съ трупомъ на спинЪ! И съ какою цЪфлью? Съ 
единственной цфлью спасти этотъ трупъ. Этимъ трупомъ былъ я. 
Онъ сказалъ себЪ: можетъ-быть, въ немъ еще теплится искра 
жизни; пожертвую своею жизнью ради спасеня этой несчастной 
искорки. Онъ рисковалъ собой не одинъ разъ, а, по крайней мЪрЪ, 
разъ двадцать! Каждый шагъ грозилъ ему опасностью. Доказа- 
тельствомъ служитъ то, что, выйдя изъ трубы, онъ былъ сей- 
часъ же арестованъ. Понимаете вы теперь, милостивый государь, 
какой подвигь совершилъ этотъ человЪкъ? И онъ не ожидалъ за 
это никакой награды. Кто такой былъ я для него? Бунтовщикъ. 
Ч$мъь я быль въ то время? ПобЪжденнымъ. 0!.. если бы эти 
шестьсоть тысячь франковъ, которые принадлежатъ КозеттЪ, 
были моими... 

— Они ваши,—перебилъ его Жанъ Вальжанъ. 

— Хорошо, въ такомъ случаЪ, — продолжаль Марусъ, — я 
хоть всЪ истрачу ихъ на то, чтобы разыскать этого человЪка. 

Жанъ Вальжанъ не произнесъ ни слова. 
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Книга шесшая. — ЯСНАЯ НОЧЬ. 


Г. 
16 февраля 1833 года. 


Ночь съ 16 на 17 февраля 1833 г. выдалась удивительная, на. 
стоящая благословенная ночь. Безоблачное небо было разверсто 
надъ ночнымь мракомъ. Въ эту ночь состоялось бракосочетавше 
Мартуса и Козетты. 

День былъ восхитительный. 

Торжество не было похоже на тотъ голубой праздникъ, о ко- 
торомъ мечталъ дфдушка, оно не было феерей съ херувимами и 
купидонами надъ головами новобрачныхъ, достойной того, чтобы 
ее изобразить надъ входными дверями; наоборотъ, тутъ все дышало 
спокойстыемъ и радостью. 

Свадебные обычаи 1833 г. не похожи на теперешне. Франшя 
не усвоила еще себЪф заимствованнаго у Англи въ высшей степени 
деликатнаго обычая увозить свою жену, исчезать вмЪстЪ съ нею 
тотчасъ по выходЪ изъ церкви, стыдливо скрывать отъ другихъ 
свое счастье и убЪгать, подобно банкроту, въ то время, когда въ 
душЪ раздаются гимны. Тогда еще не понимали, какъ это цфломуд- 
ренно, высоко и скромно— заставлять свой рай трястись въ почто- 
вой каретЪ, позволять прерывать себя звономъ почтоваго коло- 
кольчика, замфнять брачное ложе постелью въ гостиниц, оста- 
влять гдЪ-то тамъ, пережитое за ночь, самое священное воспоми- 
наше въ жизни, и хранить это вмфстЪ съ воспоминанемъ о ку- 
чер$ дилижанса и служанкЪ въ гостиницЪ. 

Теперь во второй половинЪ девятнадцатаго вЪка насъ уже не 
удовлетворяетъ мэръ со своимъ шарфомъ, священникъ въ ризЪ, 
теперь законъ и Богъ не считаются уже достаточными, мы хотимъ 
дополнить ихъ еще почтальономъ изъ Лонжюмо въ синей курткЪ 
съ красными отворотами, съ пуговицами-побрякушками, съ бляхой 
на рукавЪ, въ панталонахъ изъ зеленой кожи, намъ нужны его 
покрикиватя на нормандскихъ лошадей съ подвязанными хвостами, 
его фальшивые галуны, лоснящаяся шляпа, напудренные волосы, 
чудовищный бичъ и ботфорты. Франщя не постигла еще всей пре- 
лести въ этомъ отношеши и не дошла до подражан1я англской 
пору (аристократм), бомбардирующей почтовую карету ново- 
брачныхъ цфлымъ градомъ стоптанныхъ туфель и старыхъ башма- 
ковъ въ память о ЧёрчиллЪ, сдфлавшемся впослФдетвьи лордомъ 
Мальборо или Мальбрукомъ, которому такимъ образомъ пришлось 
испытывать на себЪ гнЪвъ тетки въ день своей свадьбы, что, 
впрочемъ, принесло ему счастье. Старые башмаки и туфли пока 
еще не составляютъ у насъ необходимой принадлежности свадеб- 
наго торжества, но потерпите, хоропий тонъ все боле и болЪе 
распространяется, и скоро увидимъ мы и это. 
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Въ 1833 г., какъ и сто лЪть тому назадъ, не любили торопиться 
со свадебнымъ торжествомъ. 

Въ то время, какъ это ни странно, еще думали, что брако- 
сочетане—праздникъ не только семейный, но и общественный, что 
патр!архальный банкетъ не портитъ домашней торжественности, 
что веселость, даже чрезмЪрная, лишь бы была честной, не можетъ 
омрачить счастья и что, наконецъ, вполнЪ естественно и хорошо, 
если соединеше двухъ существъ, оть которыхь произойдетъ семья, 
начинается въ родномъ домЪ. 

Тогда имфли смЪлость вступать въ бракъ дома. 

Итакъ, слфдуя устарфлой теперь модЪ, свадьба праздновалась 
въ домЪ г-на Жильнормана, 

Казалось бы, что можеть быть естественнфе и проще же- 
нитьбы, а между тЪмъ оглашене, составлене брачнаго кон- 
тракта, путешестве въ мэршю, вЪнчаше въ церкви, — все это всегда 
сопряжено съ какими-нибудь неожиданными осложненями. И на 
этотъ разъ всЪ хлопоты удалось кончить только къ 16 февраля. 

Въ этомъ году 16 февраля пришлось во вторникъ на масленой 
недЪлЪ, и мы отм$чаемъ эту подробность только изъ одного же- 
ланя не пропустить ничего. Обстоятельство это вызвало различ- 
ныя колебанйя и сомнЪыя, въ особенности же со стороны тетушки 
Жильнорманъ. 

— Вторникъ на маслениц?! -- вскричалъ дЪфдъ. — ТЪмъ лучше. 
Есть даже пословица: 

Кто во вторникъ вЪнчанъ былъ, на недЪлЪ сырной, 
Будеть тотъ отцомъ семьи доброй, честной, мирной. 

— На это не стоить обращать вниман!я. По-моему, свадьба 
отлично можетъ состояться и 16 февраля. Или ты, можетъ-быть, 
хочешь ее отложить, Мар1усъ? 

— РазумФется, нфтъ,—отвЪ$чалъ влюбленный. 

— Значитъ, будемъ вЪнчаться,—рЪшилъ дфдушка. 

Итакъ, свадьба состоялась 16 февраля, несмотря на то, что 
этоть день считается днемъ народнаго веселья. Въ этотъ день 
шелъ дождь, но на небЪ всегда найдется кусокъ лазури къ услу- 
гамъ счастья, который видять влюбленные даже въ то время, 
когда проче люди прячутся подъ зонтикъ. 

Наканун$ Жанъ Вальжанъ въ присутстыи г-на Жильнормана 
вручиль Марйусу пятьсотъ восемьдесятъ четыре тысячи франковъ. 

Свадьба совершалась на условяхъ общаго владЪвя имуще- 
ствомъ, и потому составлеше контракта произошло очень просто. 

Туссенъ становилась теперь не нужна Жану Вальжану; Козетта 
получила ее какъ бы въ наслЪдство и сдФлала ее своей горничной. 

Что же касается самого Кана Вальжана, то для него въ домЪ 
г-на Жильнормана предназначалась отдфланная спещально для 
него, прекрасно меблированная комната; и Козетта такъ настой- 
чиво говорила ему: «Отецъ, прошу тебя», что ей почти’ что уда- 
лось добиться отъ него обЪщан1я поселиться въ этой комнатЪ. 

За нЪсколько дней до дня свадьбы съ Жаномъ Вальжаномъ 
случилось небольшое несчастье; онъ поранилъ большой палецъ 
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правой руки. Это не грозило нич$мъ серьезнымъ; онъ и слышать 
не хотфлъ, чтобы заняться раненымъ пальцемъ и не только не 
позволялъ никому сдфлать ему перевязку, но даже отказался по- 
казать ранку, не сдЪлавъ въ этомъ отношени исключеня даже 
для самой Козетты. Несмотря на это, ему все-таки пришлось за- 
вязать руку и даже носить ее на перевязи и, конечно, онъ не 
могъ писать этой рукой. Его замфнилъь г-нъ Жильнорманъ въ 
качествЪ второго опекуна Козетты. 

Мы не поведемъ читателя ни въ мэршо ни въ церковь. Туда не 
принято провожать парочку влюбленныхъ, и публика обыкновенно 
возвращается, какъ только вс$ получаютъ по цвЪтку въ бутонь- 
ерку изъ букета новобрачной. Мы ограничимся тЪмъ, что опишемъ 
оставшееся незамфченнымъ приглашенными на свадьбу гостями 
событ!е, которое случилось во время слЪфдованйя свадебнаго кор- 
тежа съ улицы Филь-дю-Кальвэръ въ церковь св. Павла. 

Въ то время перестилали мостовую въ сЪфверномъ конц улицы 
св. Людовика и путь по ней былъ прегражденъ, начиная отъ 
улицы Королевскаго Парка. Поэтому кареты не могли Фхать 'пря- 
мымъ путемъ къ церкви св. Павла. Имъ пришлось взять другое 
направлене и самымъ кратчайшимъ путемъ оказалось объЪфхать 
бульваромъ. Одинъ изъ приглашенныхь замфтилъ, что сегодня 
былъ вторникъ масленицы и тамъ, навЪфрное, экипажамъ тоже 
трудно будетъ проФхать. 

— Почему?—спросилъ г-нъ Жильнорманъ. 

— Потому что намъ помфшаютъ замаскированные. 

— ВеликолЪфпно,—обрадовался д$душка. — Бдемъ той дорогой. 
Эти молодые люди женятся и вступають въ настоящую серьезную 
жизнь, и поэтому пусть посмотрятъ немножко предварительно на 
маскарадъ. 

Экипажи пофхали бульварами. Въ первой карет$ сидфли Ко- 
зетта и тетушка Жильнорманъ, г-нъ ЗКильнорманъ и Жанъ Валь- 
жанъ. Мар1усъ, по обычаю еще разлученный съ невЪфстою, Фхалъ 
въ слфдующей каретЪ. Свадебный картежъ, выбравшись съ улицы 
Филь-дю-Кальвэръ, вм$шался въ длинную вереницу экипажей, 
тянувшихся безконечной цфпью отъ улицы Мадлэнъ къ Бастили 
и оть Бастили обратно къ улиц Мадлэнъ. 

Маски запрудили бульвары. Несмотря на шедпий временами 
довольно сильный дождь, паяцы, арлекины и клоуны упрямо про- 
должали сновать подъ открытымъ небомъ. Капризная зима 1833 года 
превратила Парижъ въ Венещю. Теперь уже не празднуютъ такъ 
масленицу. Теперь нфтъ надобности въ карнавал тамъ, гдЪ ца- 
рить вЪчная масленица. 

Боковыя аллеи были биткомъ набиты гуляющими, а изъ окна 
выглядывали любопытные. Террасы надъ перистилями театровъ 
были переполнены зрителями. Зрители смотрфли не только на 
маски, но и на разъ$здъ, бываюпий обыкновенно на масленицЪ 
и похож на катанье въ Лоншан$; тутъ были экипажи всфхь 
видовъ и сортовъ: городскя коляски и кареты, больышя фуры 
для перевозки мебели, одноколки, кабрюлеты; всЪ они въ стро- 
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гомъ порядкЪ сл$довали одинъ за другимъ и точно катились по 
рельсамъ. СидЪфвиие въ экипажахъ въ одно и то же время были и 
зрителями и сами служили предметомъь зрфлища. Полицейсв!е под- 
держивали порядокъ на профздахь вдоль бульваровъ, пропуская 
безконечныя вереницы экипажей, двигавийяся параллельно одна 
другой, но въ противоположномъ направленши, и наблюдали за 
тфмЪъ, чтобы ничто не останавливало двойного движен!я этихъ 
двухъ потоковъ экипажей, стремившихся одинъ кверху, а другой 
книзу и направлявшихся одинъ къ шоссе д’Антэнъ, а другой къ 
Сентъ-Антуанскому предмЪстью. Экипажи, украшенные гербами 
французскихъ пэровъ и посланниковъ, пользовались правомъ ка- 
таться по самой серединЪ шоссе и свободно разъ$зжали въ любомъ 
направлени. НЪкоторыя маскарадныя процесс и, отличавиияся ве- 
ликолЪшемъ и праздничнымъ настроешемъ, какъ, напримЪръ, про- 
цесся съ Масленичнымъ быкомъ, пользовались той же самой при- 
вилетей. Въ этомъ веселящемся ПарижЪ Англя заявляла о себЪ 
щелканьемъ бича; вдоль бульваровъ съ грохотомъ прокатила поч- 
товая коляска лорда Сеймура, провожаемая насмфшливыми зам$- 
чашями толпы. 

За двойной лишей экипажей, между которыми, подобно овчар- 
камъ, носились конные полипейске, въ большихъ берлинахъ, на- 
битыхъ тетушками и бабушками, виднЪлись пестрыя группы ко- 
стюмированныхъ дЪфтей, семилфтнихь пьерро и шестил$тнихъ 
пьерретъ, очаровательныхъ маленькихъ созданйй, сознававшихъ, 
что они офищально принимаютъ участ!е въ народномъ увеселен!и, 
вЪ этой маскарадной процесаи, и исполнявшихъ это съ дЪловымт 
видомъ настоящихь чиновниковъ. 

По временамъ въ процесаи экипажей происходило какое-нибудь 
замшательство, та или другая изъ двухь боковыхъ лин оста- 
навливалась и стояла до тфхъ поръ, пока препятстве не устра- 
нялось; достаточно было остановиться одной каретЪ, чтобы ‘пре- 
кратить движене по всей линш. ЗатЪ$мъ снова все приходило въ 
движен!е. 

Кареты свадебнаго пофзда попали въ ту линю, которая вела 
къ Бастими, и $хали по правой сторонЪ бульваровъ. Въ началЪ 
улицы Понтъ-о-Шу произошла минутная задержка. Почти одновре- 
менно на противоположной сторон остановилась другая линшя 
экипажей, направлявшихся къ улицф Мадлэнъ. Въ этомъ же ряду 
оказалась и какъ разъ на этомъ м$стЪ и колесница съ замаски- 
рованными. 

Эти колесницы или, вфрнфе сказать, открытыя фуры съ за- 
маскированными хорошо знакомы парижанамъ. Если онЪ почему- 
нибудь не появляются на масленицЪ или въ ш1-сагёте, то въ 
такихъ случаяхь всегда ищуть причину и обыкновенно говорятъ: 
«Туть есть что-то такое. ВЪроятно, ожидается перемФна министер- 
ства». ЦФлая куча Кассандръ, арлекиновъ и коломбинъ покачи- 
валась на высокой платформ колесницы, возвышаясь надъ тол- 
пою; различныя карикатурныя фигуры, начиная съ турка и кон- 
чая дикаремъ, геркулесы, поддерживаюние маркизъ, торговки, 
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которыя заставили бы Рабле заткнуть уши, подобно тому, какъ 
вакханки принудили Аристофана опустить глаза, парики изъ ку- 
дели, розовыя панталоны, шляпы фаро, диковинныя очки, треуголки 
Щано, украшенныя бабочкой, перекликан1я съ пифшеходами, сжа- 
тыя въ кулаки и упертыя въ бока руки, см$лыя позы, голыя плечи, 
лица въ маскахъ, полное презр$е къ тому, что считается при- 
личнымЪ, настояций хаосъ безстыдства, у котораго кучеръ укра- 
шенъ цвЪтами,—вотъ что такое представляетъ собою это явлене. 

Греши была нужна колесница Тесписа, а Франщши—факръ 
Вадэ. 

Все можно пародировать, даже пародю. Сатурнал!я, гримаса 
античной красоты, разрастаясь и искажаясь все болЪе и болфе, 
превращаются въ масленицу, а вакханал!я, украшавшаяся нЪкогда 
гроздьями винограда и показывавшая мраморныя формы боже- 
ственной наготы, теперь, подъ мокрыми лохмотьями сЪвера, кон- 
чила тфмъ, что стала называться маской. 

'Традищи маскарадныхъ колесницъ относятся къ самымъ отда- 
леннымъ временамъ монархи. По цивильному листу Людовика ХТ, 
назначалось дворцовому приставу «двадцать су для трехъ маска- 
радныхъ колесницъ>. Въ наше время вся эта шумная куча создай 
забирается обыкновенно на какой-нибудь старый экипажъ, куда 
зал$заютъ на импералъ или втискиваются безпорядочною толпою 
въ большое ландо съ опущеннымь верхомъ. Въ шестимфстный 
экипажъ набивается до двадцати человЪкъ. Садятся на козлы, на 
переднюю скамейку, на откинутый верхъ, на дышло, н®которые 
ухитряются даже забираться на каретные фонари. Одни стоять, 
друге лежатъ, третьи сидятъ, согнувъ кол$на или свЪсивъ ноги. 
Женщины сидять на кол$няхь у мужчинъ. Эти бЪфенуюцйяся 
пирамиды издалека виднфются надъ моремъ головъ. Эти кареты 
кажутся какъ бы оазисами веселья среди мечущейся толпы. Съ 
высоты этихъ платформъ несутся на арго шутки, достойныя Колле, 
Панара и Пирона. Оттуда сверху брызжеть на толпу обширный 
репертуаръ блещущихь уличнымъ остроумемъ словечекъ. Такой 
экипажъ, благодаря своему грузу, принявпий гигантсюе размЪры, 
иметь какой-то побЪфдоносный видъ. Впереди шумъ, а сзади без- 
порядокъ. Тамъ кричатъ, поютъ, тамъ воютъ, гремятъ, корчатся 
отъ веселья; тамъ рычить веселость, сверкаетъ сарказмъ, веселье 
набрасываетъ на все свою порфиру; двЪ клячи съ трудомъ тащатъ 
фарсъ, достигиий своего апоееоза: это трумфальная колесница 
Сыха. 

Сыфхъ этоть слишкомъ циниченъ, чтобы быть искреннимъ. И 
въ самомъ дфлЪ, см5хъ этотъ подозрителенъ. Этотъ см$хъ какъ бы 
исполнен!е спещальной мисеи. На него какъ бы возложена обязан- 
ность показать парижанамъ карнавалъ. 

Случай, о которомъ мы только что говорили, устроилъ такъ, что 
одна изъ этихь безобразныхъ группъ замаскированныхъ мужчинъ и 
женщинъ, возсфдавшихъ въ огромной коляскЪ, остановилась на 
лЪвой сторонЪ бульвара какъ разъ въ то время, когда свадебный 
кортежъ остановился на правой. Сидфвиие въ коляскЪ замаски- 
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рованные увидали свадебную карету, остановившуюся напротивъ 
нихъ, на противоположной сторонЪ бульвара. 

— Смотрите, —сказала одна изъ масокъ,—вЪдь это свадьба. 

— Только не настоящая,—возразила ей другая маска,—а вотъ 
у насъ такъ настоящая свадьба. 

И такъ какъ разстоянйе было слишкомъ велико, чтобы можно 
было перекликаться съ пофзжанами свадебнаго пофзда, не говоря 
уже о томъ, что подобное обстоятельство сейчасъ же привлекло 
бы внимаве полицейскихъ, обЪ маски стали смотрЪть въ другую 
сторону. 

Черезъ минуту вся эта замаскированная группа оказалась уже 
сильно занятой, такъ какъ окружающая ее толпа стала насмФхать- 
ся надъ масками, что въ то же время служитъ знакомъ ласковаго 
вниман!я къ замаскированнымъ; об только что разговаривавпия 
маски должны были вмЪстЪ со всЪми своими товарищами обернуться 
лицомъ къ толиЪ и пустить въ дЪло свой репертуаръ площадныхъ 
остротъ, отражая щедро расточавиияся по ихъ адресу различныя 
безцеремонныя шутки. Между масками и толпой началась ужасная 
перестр$лка метафорами. 

Между тЪмъ двЪ другя маски изъ числа находившихся въ этой 
‹олымаг$, пожилой испанецъ съ длиннымъ носомъ и громадными 
зерными усами и худощавая торговка рыбой, совс$мъ еще моло- 
цая дЪвушка въ черной полумаск$, тоже обратили вниман!е на 
свадебный поЪздъ, и въ то время, какъ ихь товарищи переруги- 
вались съ иъшеходами, они тихо разговаривали между собой. 

Шумъ и крики заглушали ихъ голоса до такой степени, что 
даже и сосфди ихъ не могли разслышать о чемъ они говорятъ. 
Дождь немилосердно мочилъ всфхъ находившихся въ экипажЪ, 
такъ какъ верхъ его не было поднятъ; холодный февральскай вЪ- 
теръ пронизывалъ до костей; разговаривая съ испанцемъ, торговка, 
сильно декольтированная, дрожала отъ холода, см$ялась и каш- 
ляла. 

Вотъ о чемь они разговаривали: 

— Слушай! 

— Что такое, отецъ? 

— Видишь этого старика? 

— Какого старика? 

— Тамъ, въ первой карет свадебнаго поЪфзда съ нашей сто- 


— У котораго рука висить на черной перевязи? 
— Да. 
— Ну? 
— Я увЪренъ, что я его знаю. 
— А! 
— Пуеть мнЪ отрубятъ голову, пусть у меня отсохнетъ языкъ, 
если я говорю неправду. Я знаю этого парижанина. 
— Сегодня весь Парижъ паясничаетъ. 
— Можешь ты немного пригнуться и разсмотрЪть невЪсту? 
— НЪть. 


— А жениха? 
— Въ этомъ экипажЪ н$ть жениха. 
— Ага! 
— Тамъ сидитъ еще другой старикъ, можеть онъ-то и есть 
женихъ. 
— Попробуй все-таки пригнуться и постарайся разсмотрЪть 
невЪсту. 
.— Не могу. 
— Ну, да это не б$да. Я все-таки увЪренъ, что знаю этого 
старика сь завязанной лапой. 
— А зачЪмъ тебЪ нужно это? 
— Пока еще и самъ не знаю, а тамъ видно будетъ. 
— Меня старики совсфмъ не интересуетъ. 
— Ая его все-таки знаю. 
— Ну, и отлично, можешь знать его, сколько угодно. 
— За какимъ чортомъ попалъ онъ на свадьбу? 
— Мы съ тобой вЪдь тоже теперь на свадьбЪ. 
— А какъ ты думаешь, откуда Ъдетъ эта свадьба? 
— Откуда же мнЪ это знать? 
— Слушай! 
— Ну? 
— Ты могла бы помочь мн%. 
— Что нужно сдфлать? 
— ВылЪзть изъ зкипажа и посл$дить за свадебнымъ пофздомъ. 
— Зачфмъ это нужно? 
— МнЪ нужно узнать, куда онъ направляется и кто именно 
женится. ВылЪфзай скорЪй, дочка, бЪги за ними, ты молода. 
—- Я не могу уйти отсюда. 
— Почему? 
— Я вЪдь здЪсь нанятая. 
— Ахъ, чортъ возьми! 
— Я нанята префектурой и должна сегодня весь день изо- 
бражать торговку рыбой. 
— Да, это правда. 
— Если я вылЪзу изъ экипажа, то первый встр$чный инспек- 
торъ арестуетъ меня. Да ты это и самъ хорошо знаешь. 
— Да, я это знаю. 
— Меня сегодня на весь день откупили фараоны. 
— Какъ бы то ни было, этотъ старикъ меня положительно бЪситъ. 
— Тебя бЪсятъ старики, это странно: ты вЪдь не молоденькая 
дЪвушка. 
— Онъ въ первомъ экипажф. 
— Ну? 
— Въ томъ самомъ экипажЪ, въ которомъ сидить и невЪета. 
— Дальше? 
— Значитъ онъ отецъ. 
— А мнЪ какое дфло до этого? 
— Я тебЪ повторяю еще разъ: значитъ онъ отецъ. 
— Ну, и отлично, пусть будетъ онъ отцомъ, если ты этого хочешь. 
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— Слушай. 

— Что еще? 

— Мн нельзя показываться безъ маски. Подъ маской меня 
никто не узнаетъ. Но завтра не будетъ уже больше масокъ. Завтра 
начинается постъ, и меня могутъ арестовать. МнЪ придется пря- 
таться въ свою нору. Но зато ты свободна. 

— Не совсЪмъ. 

— А все-таки свободнфе меня. 

— Ну, а дальше? 

— Ты должна узнать, куда поЪфхала эта свадьба? 

— А она пофхала? 

— Да. 

— Я это знаю. Въ «Синше часы». 

— Это совсфмъ въ другой сторон%. 

— А! Въ такомъ случаЪ въ ресторанъ Рапе. 

— А можетъ, и еще куда-нибудь въ другое м%сто. 

— Они свободны и могуть Фхать, куда хотятъ. Свадебные 
поЪфзда пользуются полной свободой. 

— Я не объ этомъ говорю совсфмъ. Повторяю тебЪ опять, ты 
должна постараться узнать, что это за свадьба, въ которой уча- 
ствуетъ этотъ старикъ, и узнать мнЪ его адресъ. 

— Еще лучше! Глуп$е этого и придумать было бы ничего 
нельзя. Ты думаешь, легко разыскать черезъ недфлю, гдЪ была 
свадьба, которая на масленой профзжала по Парижу? Это все рав- 
но, что искать иголку въ сЪнЪ! Мыслимо ли это? 

— Дфло не въ этомъ, а въ томъ, что это нужно. Ты меня по- 
нимаешь, Азельма? 

Вытянувицеся въ линшо по обЪ стороны бульвара экипажи 
снова двинулись въ противоположныхъ направленяхьъ, и колесница 
съ замаскированными потеряла изъ виду свадебный поЪздъ. 


П. 
У Жана Вальжана рука все еще на перевязи. 


Многимъ ли дано осуществить свою мечту? Тамъ вверху это 
должно производиться по строгому выбору; мы всЪ, сами того не 
вфдая, числимся въ числЪ кандидатовъ; ангелы избираютъ достой- 
ныхъ. Козетта и Марйтусъ попали въ число избранныхъ. 

Въ мэри и въ церкви лицо Козетты с1яло счастьемъ и трогатель- 
нымъ умиленемъ. Ее одфвала Туссенъ, которой помогала Николетта. 

На Козетт было платье изъ гипюра Беншъ на шелковомъ 
чехлЪ, вышитая кружевная англйская вуаль, жемчужное колье, 
вфнокъ изъ флёръ д’оранжа; все это было бЪлое, и сама она с1яла 
въ этой бЪфлизнЪ. Это была сама непорочность, какъ бы преобра- 
зившаяся въ с1яне. Казалось, будто видишь передъ собой не 
просто дЪвушку, а существо, готовое превратиться въ богиню. 

Красивые волосы Мар1уса были напомажены и надушены; подъ 
локонами тамъ и сямъ видн$лись бл$дныя полоски: это были рубцы, 
оставицеся отъ ранъ, полученныхь на баррикадЪ. 
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Старый дфдъ во всемъ великолфшШи элегантнаго костюма и 
изящныхь манеръ щеголя временъ Барраса, съ высоко поднятой 
головой велъ Козетту. Онъ зам$нялъ 3Кана Вальжана, который, 
благодаря тому, что его рука была все еще на перевязи, не могъ 
самъ вести невЪсту. 

`ЗЖанъ Вальжанъ, во всемъ черномъ, шелъ позади и улыбался. 

— Господинъ Фошлеванъ,—сказаль ему дфдушка,—какой это 
чудный день. Я подаю голосъ за упразднене веЪхъ скорбей и 
печалей. Надо устроить такъ, чтобы впередъ нигдЪ$ не было 
вовсе печали. Чортъ возьми! Я приказываю веселиться! Горе и 
‘несчастье не имфютъ права на существован!е. Стыдно, что подъ 
этимъ лазурнымъ сводомъ существуютъ несчастные. Зло идетъ не 
отъ человЪка, который въ сущности очень добръ. ВеЪ несчастья 
обрушиваются на людей изъ ада, изъ этого Тюльер!йскаго дворца 
сатаны. Слышите, теперь и я начинаю разсуждать какъ демагогъ! 
Впрочемъ, теперь у меня нЪтъ больше никакихъ политическихъ 
мн5н!И; я хочу только одного, —пусть вс$ люди будуть веселы. 
Больше я ничего не требую. 

Марусъ и Козетта прошли черезъ всЪ установленныя церемонйи 
и формальности. Они произнесли безконечное количество разъ 
«да» передъ мэромъ и передъ священникомъ, расписались въ кни- 
гахъ, сперва въ мэри, затЪмъ въ ризниц$ при церкви св. Павла, 
обмЪнялись кольцами, постояли рядомъ на кол$няхъ подъ бЪВлымъ 
муаровымъ балдахиномъ и, наконецъ, рука объ руку двинулись 
въ выходу изъ церкви, вызывая всеобщее чувство восхищения. 
Марлтусъ былъ весь въ черномъ, а Козетта въ бЪломъ; передъ ними 
важно выступалъ швейцаръ въ полковничьихъ эполетахъ, стуча 
по полу своей аллебардой; такъ шли они между двумя рядами 
любопытныхъ до самыхъ выходныхъ дверей, настежь раскрытыхь 
по этому случаю. Теперь уже все было кончено, имъ оставалось 
только сЪсть въ карету, а Козетта все еще не смфла вЪрить сво- 
ему счастшю. Она смотр$ла на Марйуса, смотр$ла на окружавшихъ 
ихъ любопытныхь, смотрфла на небо и ей казалось, что все это 
она видить во снЪ, и она боялась проснуться. Ея удивленный и 
несколько встревоженный видъ только еще болЪе увеличивалъ ея 
прелесть. На обратномъ пути изъ церкви они сЪли уже вмЪетЪ 
въ карету; Марусъ сидфлъ рядомъ съ Козеттой; г-нъ Жильнор- 
манъ и 3Жанъ Вальжанъ заняли мЪста напротивъ. Тетушка Жиль- 
норманъ отошла на задй планъ и пересЪла въ слЪдуюций эки- 
пажъ. . 
— ДЪти мои, —сказалъ дфдушка,—теперь вы господинъ баронъ 
и госпожа баронесса съ тридцатью тысячами ливровъ годового 
дохода. 

Козетта, наклонившись къ Марусу, ангельскимъ голоскомъ 
прошептала, ему на ухо: 

— Неужели это правда? Я теперь твоя жена и ношу твое 
имя! 

Они оба с1яли счастьемъ. Они переживали неповторяющуюся 
во второй разъ въ жизни минуту, которую давали имъ молодость 
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и счастье. Они какъ бы осуществляли собой стихи Кана Прувэра: 
имъ обоимъ вмфетЪ не было еще сорока лЪтъ. Этотъ бракъ про- 
изводилъ впечатлфы!е чего-то величественнаго; эти двое дЪтей 
казались такими же чистыми, какъ лили. Они и не смотр$ли 
другъ на друга, и созерцали одинъ другого. Они видфли другъ 
друга въ славЪ и блескЪ, и въ то же время какъ бы въ облакахъ 
тумана, тутъ было и идеальное и реальное, которое должно было 
закончиться брачнымъ поцфлуемъ. 

ВсЪ перенесенныя ими страдан1я представлялись имъ теперь 
чЪмъ-то упоительнымъ. Имъ казалось, что горе, безсонница, слезы, 
тоска, ужасы, отчаяне, см$нившись надеждой на безоблачное 
счастье, еще боле увеличивали прелесть приближавшагося часа; 
всЪ эти горести казались имъ теперь услужливыми пособниками, 
созидавшими ихъ предстоящее счастье. Какъ это хорошо, что имъ 
пришлось сначала страдать! Ихь минувшее несчастье окружало 
ихь счастье ореоломъ. Долмя мучевя, которыя они пережили, 
только еще болЪе возвысили ихъ любовь. 

06$ души переживали одно и то же восторженное состояше, 
съ оттфнкомъ страсти у Маруса и цфломудренной стыдливости у 
Козетты. Они говорили другъ другу шопотомъ. «Мы непремфнно 
сходимъ взглянуть на нашъ маленьшй садикъ на улицф Плюмэ». 
Складки платья Козетты касались Марйуса. 

Такой день представляеть собою невыразимую смЪсь мечты и 
дЪйствительности. ДЪйствительность сливается съ предположенемъ. 
Это минуты, когда можно еще заглядывать въ будущее, стараясь 
угадать, что тамъ ждеть. Это время, когда въ полдень съ трепет- 
нымъ волнешемъ думаютъ о полночи. Восторженное состояве 
этихъ двухъ сердецъ передавалось толп и вселяло и въ нее 
чувство радости. 

На Сентъ-Антуанской улиц прохожие останавливались передъ 
церковью св. Павла взглянуть въ окно кареты на цвфты флеръ 
д’оранжа трепетавше на голов Козетты. 

Изъ церкви новобрачные пофхали прямо къ себЪф домой на 
улицу Филь-дю-Кальвэръ. Торжествуюций и сяющай Марлусъ под- 
нялся рядомъ съ Козеттой по той самой лфстницф, по которой 
его внесли умирающимъ. Толпивишеся у дверей нише осыпали ихъ 
добрыми пожелан!ями въ благодарность за щедрое подаяне. Всюду 
были цвфты. Въ домЪ благоухан1е было не меньше, чфмъ въ 
церкви; тамъ пахло ладаномъ, здЪсь-—розами. Имъ казалось, что 
они слышать голоса, поюшйе въ безконечности; въ ихь сердцЪ 
былъ Богъ; судьба казалась имъ звфзднымъ небомъ; они видЪли 
надъ своими головами свфтъ восходящаго солнца. Вдругъ пробили 
часы. Марйусъ взглянулъ на прекрасную обнаженную руку Козет- 
ты, и Козетта, почувствовавъ на себЪ взглядъ Маруса, вдругъ вся 
вспыхнула. 

На свадьбу пригласили старинныхъ друзей семьи Кильнорманъ; 
вс$ они толпились вокругъ Козетты и называли ее баронессой. 

Офицеръ Теодюль Жильнорманъ, теперь капитанъ, нарочно 
прЁБхалъь изъ Шартра, гд$ стоялъ его полкь, за тЪмъ, чтобы при- 
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сутствовать на свадьбЪ своего кузена Понмерси. Козетта не узна- 
ла его. 

Что же касается самого офицера, то онъ тоже не узналъ Ко- 
зетты, воспоминан!е о которой слилось у него съ образами другихъ 
женщинъ, покланявшихся его красотЪ и восхищавшихся имъ. 

— Какъ я былъ правъ, что не повфрилъ этой истори съ ула- 
номъ!-—сказалъ самъ себЪ старикъ ?Кильнорманъ. 

Козетта никогда еще не относилась такъ нфжно къ Жану 
Вальжану. Она дЪйствовала въ унисонъ съ г-номъ Жильнорманомъ; 
въ то время какъ онъ выражалъ свою радость афоризмами и изре- 
ченями, она изливала свою любовь и доброту, какъ благоухаше. 
Счастливый хочетъ всЪфхъ видфть счастливыми. 

Разговаривая съ Жаномъ Вальжаномъ, она сум$ла придать 
своему голосу ту же модуляцио, какъ и во времена своего дЪт- 
ства. Она ласкала его улыбкой. 

ОбЪдъ подавали въ столовой. 

Яркое освфщене составляеть необходимую принадлежность 
при праздновани такой большой радости. Влюбленные совсфмъ 
не любятъ тЪнь и мракъ. Они не желаютъ быть въ темнот$. Ночь 
нравится имъ, но мракъ н$тъ. Если нфтъ солнца, то его надобно 
создать искуственно. 

Убранство столовой тоже отражало на себЪф праздничное на- 
строеше. Въ самой срединЪ, надъ бфлымъ блестящимь столомъ 
висфла венешанская люстра съ гладкими подвЪсками и безчислен- 
нымъ множествомъ птицъ всевозможныхь цвфтовъ, синихъ, фоле- 
товыхъ, красныхъ, зеленыхъ, сидфвшихъ между свЪчами; вокругъ 
люстры гор$ли жирандоли, на ст$нахь зеркальныя бра въ три и 
пять свЪчей; стекло, хрусталь, стеклянная посуда, столовая по- 
суда, фарфоръ, фаянсъ, золотая и серебряная посуда—все весело 
сверкало и с1яло при яркомъ свЪтф. Пространства между канде- 
лябрами были заполнены букетами такъ, что тамъ, гдЪ не. было 
свЪчи, виднфлся цвЪтокъ. 

Въ передней три скрипки и флейта играли подъ сурдинку квар- 
теты Гайдна. 

Жанъ Вальжанъ сфлъ въ гостиной на стулъ, за дверью, кото- 
рая почти совсЪмъ скрывала его. За нЪсколько секундъ до того, 
какъ садиться за столъ, Козетта подъ втяшемъ пришедшей ей въ 
голову вдругъ мысли, подошла къ нему, расправляя руками свое 
вЪнчальное платье, сдфлала глубокий реверансъ и, бросивъ на него 
нфжный, лукавый взглядъ, сказала: 

— Отецъ, ты доволенъ? 

— Да, отв$чаль Жанъ Вальжанъ,—я доволенъ. 

— Въ такомъ случаЪ улыбнись. 

Жанъ Вальжанъ началъ смЪяться. 

Чрезъ нЪсколько минутъ Баскъ доложилъ, что подано ку- 
шать. 

Гости, предшествуемые УКильнорманомъ, предложившимъ руку 
КозеттЪ, направились въ столовую и заняли мф$ста за столомъ, въ 
опред$ленномъ порядкЪ. 
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По правую и по лфвую руку новобрачной стояло два кресла: 
одно изъ нихъ предназначалось для 3Кильнормана, а другое для 
Жана Вальжана. ЗКильнорманъ сфль на свое мЪсто, а другое 
мЪсто оставалось пустымъ. 

ВсЪ стали искать глазами «господина Фошлевана». 

Его не было. 

ДЪдъ ЗКильнорманъ спросилъ Баска: 

— Ты не знаешь, гдЪ господинъ Фошлеванъ? 

— Знаю, баринъ,—отвЪчаль Баскъ.—Господинь Фошлеванъ 
приказалъ мнЪ передать барину, что у него сильно разболЪлась 
рука и что поэтому онъ не можеть остаться обфдать съ господи- 
номъ барономъ и баронессой. Онъ просилъ извинить его и сказалъ, 
что будетъ завтра утромъ. Онъ только что ушелъ. 

Это пустое кресло охладило было на минуту радостное настрое- 
не свадебнаго обЪда. Но хотя Фошлевана не было, зато здЪфсь 
быль Жильнорманъ: старый дфдъ ум$ль веселиться за двоихъ. Онъ 
объявилъ, что господинъ Фошлеванъ сдфлалъ очень хорошо, что 
отправился пораньше спать, разъ у него такъ сильно болитъ ру- 
ка, но онъ съ своей стороны увЪфренъ, что у него нфтъ ничего 
серьезнаго. Этого заявлен1я оказалось совершенно достаточнымъ. И 
потомъ, какое можетъ имЪть значен!е такой ничтожный, хотя бы 
и печальный, фактъ тамъ, гд$ царитъ такое веселье? Козетта и 
Марлусъ переживали тЪ полныя эгоизма блаженныя минуты, когда, 
человЪкъ въ состояи ошущать только свое счастье. И потомъ 
г-ну Жильнорману пришла въ голову блестящая мысль: «Неужели 
же этому креслу оставаться пустымъ, чортъ возьми! Марусъ, иди 
сюда. Твоя тетка хотя и имфетъ законное право на тебя, но я 
думаю, что она не откажетъ поступиться этимъ правомъ. Это кресло 
самой судьбой предназначено тебЪ. Это будетъ и вполнЪ законно 
и очень мило. Счастливецъ будетъ сидфть рядомъ со счастливи- 
цей». ВсЪ присутствуюние привфтствовали эту рЪчь аплодисмен- 
тами, Марйусъ занялъ мЪето Жана Вальжана и сЪль рядомъ съ 
Козеттой; въ конц-концовъ, все вышло такъ, что Козетта, сна- 
чала опечаленная отсутствемъ Жана Вальжана, стала даже радо- 
ваться этому..Съ той минуты, какъ Марусъ занялъ его мЪето, 
Козетта не могла уже роптать на Бога. Она поставила свою ма- 
ленькую, обутую въ атласный башмачокъ, ножку на ногу Ма- 
рауса. 

Какъ только пустое кресло оказалось занятымъ, о Фошлеван 
точно забыли; теперь уже никому не приходило въ голову, что 
кого-то или чего-то недостаетъ. Черезъ пять минутъ всЪ сидфвиие 
за столомъ смЪфялись со всфмъ жаромъ забвевя. 

За десертомъ Жильнорманъ всталъ и, держа въ рукЪ стаканъ 
съ шампанскимъ, который онъ налилъ только до половины, чтобы 
не расплескать его, благодаря своимъ девяносто двумъ годамъ, 
провозгласилъ тостъ за здоровье новобрачныхъ. 

— Вамъ сегодня придется выслушать двЪ пропов$ди!-—вскри- 
чалъ онъ.-—Утромъ вамъ говориль проповфдь кюре, вечеромъ то 
же самое хочеть сдфлать дфдушка. Слушайте; я хочу дать вамъ 
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одинъ совЪтъ: обожайте другъ друга. Я не стану распространяться, 
я иду прямо къ цЪфли и говорю вамъ: будьте счастливы. Голуби 
въ этомъ отношени мудрфе всЪхь мудрецовъ. Философы говорятъ: 
«Обуздывайте вашу радость», а я вамъ говорю: дайте полную во- 
лю вашему радостному настроеню. Влюбляйтесь какъ безумные. 
БЪситесь. Философы просто врутъ. Я бы съ удовольств!емъ воткнулъ 
имъ въ глотку всю ихь философию. РазвЪ можетъ быть слишкомъ 
много благоухашя, слишкомъ много распустившихся розовыхъ бу- 
тоновъ, поющихъ соловьевъ, зеленыхъ листьевъ или утренней за- 
ри? РазвЪ возможно больше, чЪмъ нужно, нравиться другъ другу? 
разв$ можно черезчуръь любить другь друга? Берегись, Эстелла, 
ты слишкомъ прекрасна! Берегись, Неморинъ, ты слишкомъ кра- 
сивъ! Какая нелфпость! РазвЪ возможно больше, чЪмъ слЪдуеть, вос- 
хищаться, ласкаться или радоваться? разв можно быть слишкомъ 
живымъ? разв$ можно быть слишкомъ счастливымъ? А они гово- 
рятъ: «Обуздывайте себя!>› Ну ихь къ чорту! Долой философовъ! 
Высшая мудрость заключается въ томъ, чтобы быть счастливымъ. 
Старайтесь быть счастливыми. Счастливы ли мы потому, что мы 
добры, или же добры потому, что счастливы? Почему брильянтъь 
Санси назывался такъ, потому ли что онъ принадлежаль Гарлею 
Санси, или же потому, что онъ вЪсилъ шестьсотъ каратовъ? Я этого 
не знаю. Вся жизнь состоитъ изъ такихъ промблемъ. Главное имфть 
Санси и быть счастливымъ. Будемь же стараться быть счастли- 
выми, не интересуясь всЪмъ остальнымъ. Будемъ безпрекословно 
повиноваться солнцу. Что такое солнце? Это любовь. Кто произно- 
ситъ слово «любовь», тотъ произноситъ и слово «женщина». Спро- 
сите-ка этого демагога Маруса, развЪ онъ не рабъ этой маленькой 
тиранки Козетты? и вдобавокъ еще по своему собственному жела- 
нио, негодяй! }Женщина, это—всемогущество. Даже Робеспьеромъ, 
и тБмь правила женщина. Я роялистъ, но признаю роялизмъ 
только въ этомъ видф. Существовалъ королевск скипетръ, укра- 
шенный лилей, былъ императорскйй скипетръ, украшенный гло- 
бусомъ. У Карла Великаго быль желЪзный скипетръ, у Людовика 
Великаго золотой, но я не знаю ни одного скипетра подобнаго 
этому маленькому платочку, надушенному пачули. Я бы очень 
хотфль видЪфть, кто осмфлился бы возмутиться противъ него. По- 
пытайтесь. Почему это такъ прочно? Потому, что это простая тря- 
почка. А! вы люди девятнадцатаго столфт1я? Ну, такъ что жъ? А 
мы люди восемнадцатаго вЪка! И мы тоже были такъ же глупы, 
какъ и вы. Не воображайте себЪ, пожалуйста, что вы произвели 
велик переворотъ во вселенной, потому чтовы теперь по иному 
стали называть холеру, и потому что нашъ старинный танецъ 
бурэ вы называете теперь качучей. И все это, въ концф-концовъ, 
сводится къ тому, что всегда нужно любить женщинъ. Я не вЪрю 
вамъ, чтобы вы могли съ себя сбросить это иго. Мы называемъ 
этихь волшебницъ нашими ангелами. Да, любовь, женщина и по- 
ЦЪлуй, это такой заколдованный кругъ, изъ котораго, я думаю, 
никогда не выбраться и вамъ; что же касается меня лично, то я 
съ удовольстемъ опять вернулся бы туда. Кто изъ васъ видЪлЪ 
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какъ поднимается въ безграничномъ пространствЪ, все подавляя 
своимъ величемъ и глядясь въ волны, точно женщина, зв$зда Ве- 
нера, величайшая кокетка безпред$льности, Селимена океана? Оке- 
анъ, это—грубый Альцестъ. Но только его ворчане ни къ чему 
не ведетъ: появляется Венера, и онъ волей-неволей начинаетъь 
улыбаться. Это грубое животное тоже покоряется. Мы всЪ таковы. 
ГнЪфвъ, буря, громовые удары, пЪфна до потолка, но появляется 
женщина, восходитъ звЪзда, и все падаеть ницъ! Марлусъ дрался 
шесть м$сяцевъ тому назадъ, а теперь онъ женится. И это очень 
хорошо. Да, Марусъ, да, Козетта, вы хорошо д$лаете. Сифло жи- 
вите другъ для друга, любите другъ друга и заставьте наст, лоп- 
нуть отъ бЪшенства, что мы не можемъ подражать вамъ. Обожайте 
другъ друга. Подберите съ земли всЪ соломинки счастья, какя 
только есть, и свЪйте изъ нихь гнЪздо на всю жизнь. Чортъ возьми, 
любить и быть любимымъ, да развЪ это чудо въ молодые годы! Не 
воображайте себЪ, что вы изобрЪли любовь. Я тоже грезилъ, ду- 
малъ, вздыхалъ; я тоже любилъ любоваться луной. Любовь, это— 
ребенохъ, которому исполнилось уже шесть тысячь лЪфтъ. Любовь 
иметь право на длинную сФфдую бороду. Маоусаилъ-—младенецъ въ 
сравненши съ Купидономъ. Уже цфлыхъ шестьдесятъ вЪковъ муж- 
чины и женщины ищуть въ любви выхода изъ затруднен я. Дья- 
волъ, который хитеръ, возненавидфлъ человЪка; мужчина, который 
еще хитрЪфе, чЪмъ дьяволъ, сталь любить женщину. Этимъ онъ 
сд$лалъ себЪф больше добра, чфмъ дьяволъ сдфлалъ ему зла. Эта 
хитрость создала земной рай. Друзья мои, это— старое изобрЪтение, 
но оно всегда останется юнымъ. Пользуйтесь имъ. Будьте Дафни- 
сомъ и Хлоей въ ожиданши, пока вы станете Филемономъ и Бавки- 
дой. Устраивайтесь такъ, чтобы вы не чувствовали, что вамъ че- 
го-нибудь недостаетъ, когда вы вмЪстЪ, и чтобы Козетта была 
солнцемъ для Марлуса, а Марлусь былъ бы вселенной для Козетты. 
Козетта, пусть будеть для васъ солнцемъ улыбка вашего мужа; 
Марусъ, пусть слезы жены кажутся теб проливнымъ дождемъ. 
И пусть надъ вами всегда царитъ безоблачное небо. Вамъ достал- 
ся въ лотере$ счастливый билеть—любовь въ бракЪ; вамъ достал- 
ся главный выигрынть; берегите же его; заприте его на ключъ, 
не теряйте его, любите другъь друга и не думайте объ осталь- 
номъ. ВЪрьте мн$ въ этомъ случаф. Во мн$ говоритъ здравый 
смыслъ, а здравый смыслъ никогда не лжеть. Будьте другъ для 
друга святыней. Каждый по-своему любитъ Бога и по-моему са- 
мый лучпий способъ засвидфтельствованя любви къ Богу—это 
любить другъ друга. Я люблю тебя!—вотъ весь мой катихизись. 
Тотъ, кто любитъ, тотъ истинно вфрующий. Любимая поговорка Ген- 
риха ГУ мнЪ не нравится. Тутъ забыта женщина и это удивительно со 
стороны Генриха ГУ. Друзья мои, даздравствуетъ женщина! Я старикъ, 
какъ это принято называть людей моего возраста, а между т$мъ, 
какъ это ни удивительно, чувства во мнЪ молоды. Я готовъ итти 
въ лЪфсъ слушать волынку. Видъ этихъ красивыхъ и счастливыхъ 
дтей положительно опьяняетъ меня. Я съ удовольствемъ же- 
нился бы, если бы только за меня пошли замужъ. Нельзя даже пред- 
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ставить себЪ, чтобы Богъ создалъ насъ для чего-нибудь иного, кромЪ 
какъ для того, чтобы любить, ворковать, ухаживать, быть и голу- 
бемъ и нЪтухомъ въ одно ито же время, цфловаться съ утра до вечера, 
любоваться на свою женушку, гордиться ею, торжествовать и ра- 
доваться; въ этомъ заключается истинная цЪфль жизни. Нравится 
это вамъ или н$тъ, но я разсказываю вамъ только то, что думали 
мы всЪ въ то время, когда мы были молоды. А сколько было хо- 
рошенькихь женщинъ въ то время, каюя у нихъ были миленьшя 
личики, кая он были всЪ молодыя! Я въ то время былъ не- 
отразимъ. Итакъ, любите другъ друга. Если бы люди не любили 
другь друга, я придумать не могу зачфмь нужна была бы 
тогда весна; тогда я сталъ бы молить Бога, чтобы онъ взялъ об- 
ратно всЪ дарованныя намъ блага, отнялъ бы у насъ и спряталъ 
подальше цвЪты, птицъ и хорошенькихъ дфвушекъ. ДЪти мои, 
примите благословене отъ любящаго васъ стараго дЪда. 

Вечеръ проходилъ оживленно, весело и пятно. Веселое на- 
строеше дЪда давало тонъ всему празднику, и каждый по мфрБ 
силъ старался подражать этому почти стол$тнему старцу. Танцо- 
вали мало, зато смфялись много, точно на дЪтской свадьбЪ. На 
эту свадьбу можно было пригласить и доброе старое время. Впро- 
чемъ, оно тоже тутъ присутствовало въ лицё Жильнормана. 

Свадебный пиръ кончился, и шумъ см$нился тишиною. 

Новобрачные ушли. 

ВскорЪ послЪ полуночи домъ Жильнормана сталъ храмомъ. 

Здфеь мы и остановимся. На порог брачной ночи стоитъ улы- 
бающся ангелъ, приложивъ палецъ къ устамъ. 


Ш. 
Неразлучный чемоданчикъ. 


Что такое случилось съ Жаномъ Вальжаномъ? 

Повинуясь такъ мило отданному Козеттой приказанйю, онъ 
засм$ялся, а затЪмъ, видя, что на него никто не обращаетъ внима- 
я, Жанъ Вальжанъ всталъ и незам$тно вышелъ въ переднюю. 
Это была та самая комната, куда онъ восемь м%$сяцевъ тому на- 
задъ вступилъ весь черный отъ покрывавшей его грязи, крови и 
пороха, возвращая дфду внука. Старинныя панели теперь были 
убраны зеленью и цвЪтами; музыканты сидфли на томъ самомъ 
диванчикЪ, на которомъ тогда лежалъ Марлусъ. Баскъ, въ черномъ 
костюм$, въ короткихъ панталонахъ, въ б$лыхъ чулкахъ и бЪлыхЪ 
перчаткахъ, обкладывалъ розами каждое блюдо, которое нужно было 
подавать къ столу. Жанъ Вальжанъ показалъ ему свою руку на 
перевязи, поручиль ему объяснить причину своего ухода и 
скрылся. 

Окна столовой выходили на улицу. Жанъ Вальжанъ неподвиж- 
но простоялъ нфсколько минутъ во мракЪ подъ ярко освЪфщенны- 
ми окнами. Онъ слушалъ. До него доходилъ неясный шумъ пира. 
Овъ слышалъ высокопарную и самоув'Вренную рЪчь дфдушки, звуки 
скрипокъ, звонъ тарелокъ и стакановъ, взрывы см$ха, и среди 
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этого веселаго шума и гама различалъ нфжный, веселый голосокъ 
Козетты` 

Съ улицы Филь-дю-Кальвэръ онъ направился на улицу Воору- 
женнаго Челов$ка. 

Возвращаясь домой, онъ шелъ улицей Сенъ-Дени, улицей 
св. Екатерины и БЪлыхь плащей; избранный имъ путь былъ не- 
много длиненъ, но зато это была та самая дорога, которой онъ 
уже цфлыхъ три м$сяца ходилъ всегда съ Козеттой съ улицы 
Вооруженнаго ЧеловЪка на улицу Филь-дю-Кальвэръ, чтобы мино- 
вать слишкомъ оживленную и грязную Тампльскую улицу. 

Эта дорога, которой ходила Нозетта, исключала для него воз- 
можность избрать всящй иной путь. 

Жанъ Вальжанъ, вернувшись домой, зажегъ свЪчу и поднялся 
наверхъ. Въ квартирЪ было пусто. Даже Туссэнъ и той уже тутъ 
не было. Шаги 3Жана Вальжана произвели въ комнатахъ больше 
шума, чЪмъ обыкновенно. ВсЪ шкапы были открыты. Онъ вошелъ 
въ комнату Козетты. На постели не было простыни. Тиковая по- 
душка безъ наволочки и безъ кружевъ лежала на одФялахъ, тоже 
свернутыхь и лежавшихь въ ногахъ на ничЪмъ не прикрытомъ 
матрац, на которомъ некому уже было больше здЪсь спать. ВсЪ 
мель!я безд$лушки, которыя такъ любять женщины и которыми 
такъ дорожила Козетта, тоже исчезли; осталась только крупная 
мебель и четыре голыхъ стфны. Кровать Туссэнъ тоже была безъ 
простыни и одфяла. И только одна постель во всей квартир® бы- 
ла постлана какъ слфдуеть и, казалось, ждала кого-то; то была по- 
стель самого ЗКана Вальжана. 

3ЗКанъ Вальжанъ окинулъ взглядомъ стфны, задвинулъ ящики 
комодовъ, захлопнулъ дверцы шкаповъ и сталъ ходить изъ одной 
комнаты въ другую. 

Потомъ онъ вернулся въ свою комнату и поставилъ свЪчу на 
столъ. 

Здесь онъ снялъ повязку съ правой руки и оказалось, что 
онъ можеть владЪфть ею такъь же, какъ и другой, здоровой 
рукой. 

Онъ подошелъ къ кровати и его глаза упали, можетъ-быть, слу- 
чайно, а можетъ-быть, умышленно на его неразлучный, маленьюй 
чемоданчикъ, съ которымъ онъ никогда не разставался и къ ко- 
торому его всегда такъ ревновала Козетта. Прибывъ 4 юня на 
улицу Вооруженнаго ЧеловЪка, онъ положилъ его на маленьвй 
столикъ, стоявший въ головахъ возлЪ его постели. Онъ съ какой- 
то торопливостью подошелъ теперь къ этому столику, досталъ изъ 
кармана ключъ и отперъ чемоданчикъ. 

Затфмъ онъ медленно сталъ вынимать одежду, въ которой де- 
сять лфтъ назадъ Козетта вышла изъ Монфермейля; сначала онъ 
досталъ черное платьице, потомъ черную косынку, потомъ толстые 
дЪтсюе башмачки, которые Козетта могла бы надЪть и теперь, 
такая у нея была маленькая ножка, потомъ толстую д$текую коф- 
точку изъ бумазеи, триковую юбочку, фартучекъ съ карманомъ и 
шерстяные чулочки. Эти чулочки, которые и теперь еще показы- 
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вали гращюозную форму женской ножки; были не длиннЪе руки 
Жана Вальжана. Все это было чернаго цв$та. Онъ самъ принесъ 
ей всЪ эти вещи въ Монфермейль. Доставая эти вещи одну за 
другой изъ чемодана, онъ раскладывалъ ихъ на постели. Онъ ду- 
малъ и вспоминалъ прошлое. Это было зимой, въ декабрЪ, тогда 
было очень холодно, она дрожала отъ стужи, едва прикрытая 
лохмотьями, ея бЪдныя ножки въ деревянныхь башмакахъ были 
совсфмъ красныя. Онъ велфлъ ей сбросить съ себя ея тряпье и 
надЪть эту траурную одежду. Мать дфвочки, покоившаяся въ мо- 
гилЪ, должна была чувствовать себя довольной т$мъ, что дочь но- 
ситъ по ней трауръ, и главное тфмъ, что она одЪта и что ей тепло. 
Онъ вспомнилъ про Монфермейльсвй лЪсъ; онъ проходилъ по нему 
вмЪстБ съ Козеттой; онъ вспомнилъ, какая тогда была холодная 
погода, деревья стояли безъ листьевъ, въ лфсу не было птицъ, на 
небЪ не было солнца, но для него это было все равно, ему каза- 
лось все это прекраснымъ. Онъ разложиль на постели всф эти 
предметы дЪтскаго костюма, положилъ косынку возлЪ юбки, чулки 
рядомъ съ башмачками, кофточку рядомъ съ платьицемъ, и одну 
за другой принялся пересматривать вс вещи. Она была тогда 
вотъ такого роста; въ рукахъ у ней тогда была большая кукла; 
она опустила луидоръ въ карманъ своего фартучка, она все время 
смЪялась, они шли держась за руки и, кромЪ него, у нея тогда ни- 
кого не было на свЪтЪ. 

И вотЪ его сЪдая голова опустилась на постель, и его стоически 
выдерживавшее удары старое сердце точно надломилось. Онъ при- 
никъ лицомъ къ платьицу Козетты, и, если бъ кто-нибудь прохо- 
дилъ въ эту минуту по лфетницф, тотъ услыхалъ бы ужаснЪйпия 
рыдания. 

ГУ. 


ВЪчныя мучен!я. 


И снова началась та ужасная борьба, многя фазы которой мы 
уже видЪли. 

Таковъ боролся съ ангеломъ всего только одну ночь. А сколько 
разъ приходилось намъ видфть—увы!—какъ боролся 3Канъ Валь- 
жанъ со своей совфетью, напрягая всЪ свои силы. 

Это была неслыханная, ужасная борьба! Бывали моменты, когда 
у него скользила нога, а иногда ему казалось, что у него изъ- 
подъ ногъ уходитъ почва. Сколько разъ эта совЪеть, стремивиая- 
ся къ добру, сжимала и давила его въ своихъ тискахъ! Сколько 
разъ неумолимая истина становилась ему кол$номъ на грудь! 
Сколько разъ, подавленный свЪтомъ истины, онъ начиналъ просить 
пощады! Сколько разъ этоть неумолимый свЪтъ, зажженный въ 
немъ и для него епископомъ, проникалъ къ нему въ душу въ то 
время, когда онъ хотфлъ быть слфпымъ! Сколько разъ онъ снова 
поднимался во время борьбы и становился у скалы, прислонясь 
къ софизму и барахтаясь въ грязи, то повергалъ свою совЪеть на 
землю, то самъ падалъ, поверженный ею! Сколько разъ послЪ того, 
какъ ему удавалось придумать какое-нибудь подсказанное эгоизмомь 


— 570 — 


заключене въ обходъ того, что онъ считалъ справедливымъ, слы- 
шалъ онъ, что его разъяренная совЪсть кричитъ ему въ ухо: <Ты 
хочешь обмануть меня, негодяй!> Сколько разъ не желавшая по- 
кориться мысль хрип$ла въ аговши, подавленная сознашемъ оче- 
видности. Онъ пробовалъ сопротивляться Богу. Какъ часто обли- 
вался онъ холоднымъ потомъ. Кая получилъ онъ никому неви- 
димыя раны, изъ которыхъ только одинъ онъ чувствовалъ, какъ 
сочилась кровь! Сколько ссадинъ въ его жалкомъ существован!и! 
Сколько разъ онъ поднимался окровавленн!я!, подавленный, раз- 
битый, но просвфщенный, съ отчаянемъ въ сердцЪ, но зато съ 
ясною душою, и, побЪжденный, чувствовалъ себя побЪдителемъ. 
Изломавъ, истерзавъ его горячими клещами, совЪсть его, грозная, 
чяющая и спокойная, стоя надъ нимъ, говорила: «Теперь иди съ 
миромъ!> 

И вотъ посл такой ужасной борьбы какой печальный отдыхъ,— 
увы! 

Но въ эту ночь ЗКанъ Вальжанъ чувствовалъ, что ему пред- 
стоитъ выдержать послЪднее сражен!е. 

Передъ нимъ стоялъ грозный вопросъ. 

Пути Бояйи неисповфдимы, и судьба человЪка складывается не 
всегда прямолинейно, на этомъ пути тоже существуютъ свои пе- 
реулки, тупики, темные коридоры, болыше переулки, гдЪ дорога 
развЪтвляется въ разныя стороны. ЗЖанъ Вальжанъ стоялъ въ эту 
минуту на самомъ опасномъ распутьи. 

Онъ достигъь высшаго см5шен1я добра и зла. И это ужасное 
распутье было теперь у него передъ глазами. И теперь точно такъ 
же, какъ это бывало и раньше, передъ нимъ открывались двЪ 
дороги: одна — соблазнительная, а другая ужасная. Какую изъ 
нихъ избрать? 

Ту ужасную дорогу совфтовалъ ему избрать таинственный 
указательный перстъ, который вс мы видимъ каждый разъ, когда 
устремляемъ наши глаза въ темноту. 

3Кану Вальжану еще разъ предстояло сдфлать выборъ между 
хотя и ужаенымъ, но спасительнымъ перстомъ и раскинутыми ему 
сЪтями дьявола, сулившими наслаждене. 

Правда ли это, что для души возможно исцфлеше, а судьбу 
исцфлить нельзя? Ужасная это вещь! Неисцфлимая судьба! 

Ему предстояло рфшить слфдующй вопросъ: 

Какимъ образомъ онъ, Жанъ Вальжанъ, долженъ отнестись 
къ счастью Козетты и Мар1уса? Онъ самъ хотЪль этого счастья, 
онъ самъ его устроилъ; онъ самъ вонзилъ его себЪ въ грудь и 
теперь, глядя на него, онъ могъ испытывать нЪчто похожее на удовле- 
творене, какое испытывалъь бы оружейный мастеръ при видЪ 
своего клейма на нож?Ъ, въ ту минуту, когда онъ вытаскивалъ бы 
его, залитый дымящейся кровью, изъ свой груди. 

У Козетты былъ Марлусъ, у Маруса была Козетта. Они имЪли 
все, что нужно, даже богатство. И все это было дфломъ его рукъ. 

А какъ долженъ теперь отнестись къ этому счастью, уже осу- 
ществленному, саиъ УЖанъ Вальжанъ? Станетъ ли онъ навязы- 
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ваться этому счастью? Будетъ ли онъ считать его какъ бы евоимъ, 
какъ бы принадлежащимь ему? Козетта принадлежить теперь 
другому; и поэтому имфетъ ли право Жанъ Вальжанъ удерживать 
себЪ отъ Козетты то, что онъ могъ бы удержать? Будеть ли онъ 
играть роль отца, изр$дка навфщающаго свою дочь, но уважаема- 
го ею такъ же, какъ это было и до сихъ поръ? Въ состоянш ли 
онъ будетъ спокойно входить въ домъ Козетты? ОсмЪлится ли 
онъ не посвятить ихъ въ тайну, слить свое прошлое съ ихь бу- 
дущимъ? Можетъ ли онъ появиться тамъ, какъ имфющй на это 
законное право и, прикрываясь таинственностью, какъ покрыва- 
ломъ, сфсть рядомъ съ ними у этого с1яющаго счастьемъ очага? 
Имфетъ ли онъ право, улыбаясь, подавать этимъ двумъ невиннымъ 
существамъ свои заклейменныя позоромъ руки? Можеть ли 
онъ спокойно ставить на каминную р$5шетку въ гостиной ЗЖиль- 
нормана свои ноги, которыя столько лЪфтъ носили на себЪ 
мрачныя цфпи закона? Въ состоянш ли онъ будетъ раздфлять 
счастье Марйуса и Козетты? Не усилить ли онъ мракъ на своемъ 
собственномъ чел и не нагонитъ ли онъ облако печали на нихъ? 
ИмЪетъ ли онъ право къ ихъ счастью, счастью двухъ влюблен- 
ныхъ, примфшивать свое горе и бЪдстве? Долженъ ли онъ хра- 
нить молчане? Однимъ словомъ, имфетъ ли онъ право быть зло- 
вЪщимъ молчальникомъ судьбы и сидЪть рядомъ съ этими двумя 
счастливцами? 

‚ Надо очень привыкнуть къ роковымъ ударамъ судьбы и къ 
тому, что они несутъ съ собою, чтобы осм$ливаться поднимать 
глаза, когда нфкоторые вопросы встаютъ во всей ихъ ужасающЬй 
наготф. Трудно бываетъ тогда рфшить, что стоитъ за этимъ суро- 
вымъ вопросительнымъ знакомъ,—добро или зло. «Что ты намЪ- 
ренъ теперь дфлать?» спрашиваетъ сфинксъ. 

Жанъ Вальжанъ привыкъ къ подобнаго рода испытавямъ и 
умфлъ смфло смотрЪть сфинксу въ лицо. 

Онъ и теперь точно такъ же сталъ обсуждать эту ужасную. 
проблему во всЪхъ ея видахъ. 

Козетта, это очаровательное создаше, явилась передъ нимъ 
точно плотъ, неожиданно встр$ченный погибающимъ, потерп$в- 
шимъ крушене. Что ему дфлать? схватиться за этотъ плоть или 
же выпустить его? 

Если онъ ухватится за него, то онъ будетъ въ безопасности, его 
пригрЪетъ солнце, съ его одежды и съ его волосъ стечетъ горь- 
кая вода, онъ будетъ спасенъ, возвращенъ къ жизни. 

Если онъ выпустить этотъ плотъ изъ рукъ? 

Тогда его ждетъ бездна. 

И онь погрузился въ печальное раздумье, совфщаясь самъ съ 
собой или, вЪрнЪе, ведя борьбу съ самимъ собой; въ немъ проис- 
ходила ожесточенная борьба, онъ возставаль то противъ своей 
воли, то противъ своихъ убЪжденйй. 

Для Жана Вальжана было большимъ счастьемъ, что онъ могъ 
заплакать. Слезы просвфтили его душу, хотя начало борьбы и 
было ужасно. Въ душЪ у него свирфиствовала буря, еще болфе 
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ужасная, чфиъ та, которая нфкогда толкала его въ Аррасъ. Про- 
шедшее предстало предъ нимъ въ ту минуту, когда онъ обсу- 
ждалъ настоящее; онъ сравнивалъ и рыдалъ. Эти слезы облегчили 
его и въ то же время этотъ источникъ слезъ заставилъ его въ 
отчаяни ломать руки. 

Онъ чувствовалъ, что ему нЪтъ другого выхода. 

Увы! въ этомъ отчаянномъ единоборств$ между эгоизмомъ и 
сознашемъ долга, когда шагъ за шагомъ приходится отступать 
передъ неумолимымъ принципомъ идеала, наше внутреннее ‹я» съ 
какимъ-то доведенннымъ до крайности остервенфн!емъ упорно ста- 
рается защищаться, ищетъ лазейку для ОЪгства, чувствуя въ то 
же время, что за спиной у него, точно стФна, растетъ непроходи- 
мая твердыня! 

Туть чувствовалось присутстые священнаго призрака, онъ и 
составлялъ главное препятстве. 

Что можетъ быть ужаснЪе этой незримой неумолимости? 

Итакъ, борьба съ совфстью никогда не прекращается! Помни 
‘это, Бруть; не забывай этого и ты, Катонъ. Она не имфетъ пре- 
дЪловъ, потому что въ ней присутствуетъ Богъ. Въ этотъ кладезь 
бросаютъ трудъ всей жизни, въ него бросаютъ счастье, богатство, 
успЪхъ, свободу или отечество, благосостояне, свой отдыхъ, свою 
отраду! Туда бросаютъ все! Еще! еще! опоражнивайте сосудъ! на- 
тните урну! бросьте туда и сердце! 

Въ преисподнихъ древняго ада существовала такая бочка. 

РазвЪ простительно въ такомъ случаЪ отвЪтить, въ конц$-кон- 
цовъ, отказомъ? РазвЪ неисчерпаемое можетъ имЪть какое-нибудь 
право? РазвЪ эти безконечныя цфпи ‘по силамъ человЪку? Кто 
осм$лился бы осудить Сизифа и ЗЖана Вальжана, если бы они 
сказали: «Довольно!> 

Повиновене матер!и ограничено трен1емъ; такъ неужели же для 
души не существуетъ такой границы въ повиновени? Разъ дока- 
зано, что вЪчное движен1е невозможно, можно ли требовать вЪч- 
наго самопожертвован1я? 

Первый шагъ легокъ, но послфдыйй труденъ. Что можетъ зна- 
чить дфло Шанматьё въ сравнен!и съ бракомъ Козетты и съ тфмъ, 
что онъ долженъ быль повлечь за собой? Что можетъ значить 
возвращен!е на каторгу въ сравнени съ полнымъ исчезнове- 
немъ? 

О! какимъ мракомъ казалась окутанною первая ступень лЪет- 
ницы и какой мрачной кажется теперь вторая ступень! 

Какъ не отвернуться отъ нея на этотъ разъ? 

Мученичество это ТЪдкая сулема. Это пытка, которая про- 
свЪфтляетъ человЪка. Въ первую минуту на это еще можно согла- 
ситься; обреченный на мучене садится на тронъ изъ раскален- 
наго желЪза, береть въ одну руку державу изъ раскаленнаго же- 
лЪза, въ другую скипетръ изъ раскаленнаго желфза, затЪмъ ему 
остается еще облечься въ огненную мантйю; что же удивительнаго, 
что въ такую минуту немощное т$ло возмущается и старается 
уклониться отъ пытки? 
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Наконецъ ЗКанъ Вальжанъ впалъ въ состоян!е подавленнаго 
спокойствя. 

Онъ размышлялъ, обсуждая тЪ перемЪны, какя можетъ вызвать 
на невидимыхъ вЪсахъ перев$съ мрака и свЪта. 

Ему предстояло или наложить клеймо своего пребыван!я на эти 
два юныя существа, или же исчезнуть самому, добровольно погру- 
зиться въ бездну. Передъ нимъ, съ одной стороны, жертвой явля- 
лась Козетта, съ другой—онъ самъ. 

Какое же р5шеше принялъ онъ? 

Какъ рЪшилъ онъ поступить? Какой окончательный отвЪтъ далъ 
онъ самому себЪ на поставленный ему такъ прямо вопросъ не- 
умолимымъ рокомъ? Какой онъ рёшилъ избрать выходъ? Какую 
сторону своей жизни р$шилъ онъ закрыть и осудить? Какую 
сторону горы избралъ онъ для того, чтобы скатиться внизъ? ВНа- 
кой конець избралъ онъ? Къ которой изъ этихъ безднъ обратилъ 
онъ свое лицо? 

Это бредовое состояше, отъ котораго кружилась голова, продол- 
жалось всю ночь. 

Онъ всю ночь, до самаго утра, провелъ все въ одномъ и томъ 
же положен, припавъ къ постели, склонившись передъ неумо- 
лимой волей судьбы, точно раздавившей его. Кисти рукъ его были 
сжаты въ кулаки, а распростертыя руки были вытянуты подъ 
прямымъ угломъ, какъ у человЪка снятаго съ креста и брошеннаго 
на землю лицомъ внизъ. Онъ провелъ въ такомъ состояви двт- 
надцать часовъ, двфнадцать часовъ холодной, долгой зимней ночи, 
не поднимая головы и не произнося ни слова. Онъ былъ неподви- 
женъ какъ трупъ, въ то время, какъ мысли его, то обраща- 
лись къ землЪ, то возносились къ небу, то пресмыкались гидрой, 
то парили орломъ. Если бы кто-нибудь увидалъ его въ этой не- 
подвижной позЪ, тотъ сказалъ бы, что онъ умеръ; но вдругъ онъ 
начиналъ конвульсивно вздрагивать, припадая губами къ одеждЪ 
Козетты, цфлуя ее; тогда становилось очевиднымъ, что онъ еще 
ЖивЪ. 

Но кто же бы могъ видфть его? ЗЖанъ Вальжанъ быль 
одинъ во всей квартирЪ и, кромЪ него, въ ней никого не было! 

Его видфль «НЪФкто», присутствующий и среди мрака. 


Книга седЬмая-ПОСЛЬЪДАНЯЯ КАПЛЯ ВЪ ЧАШЪ СТРА- 
ЛАНИЙ. 


т. 
Седьмой кругъ и восьмое небо. 


Слфдуюний посл свадьбы день -— день отдыха. Счастливцамъ 
даютъ въ этотьъ день возможность побыть однимъ. И потомъ они 
спять дольше. Шумные визиты и поздравлен1я начинаются позже. 
Днемъ 17 февраля, спустя немного послЪ полудня, Баскъ, съ сал- 
феткой и метелкой изъ перьевь подъ мышкой, занимаясь 
«уборкой своей передней», услыхалъ легюый стукъ въ наружную 
дверь. Звонка совсЪфмъ не было слышно, да и звонить въ этотъ 
день было бы, пожалуй, слишкомъ ужъ большой безцеремонностью. 
Баскъ отворилъ дверь и увидалъь Фошлевана. Онъ провелъ его 
вЪ гостиную, которая все еще оставалась неубранной, въ томъ 
же видЪ, какъ и наканунЪ, когда она была шумнымъ полемъ 
битвы веселья. 

— Знаете, сударь, —замЪтилъ Баскъ, -—— мы сегодня проснулись 
поздно. 

— Вашъ баринъ всталъ?—спросилъ Жанъ Вальжанъ. 

— Какъ теперь ваша рука, сударь? — вместо отвфта спросилъ 
Баскъ. 

— Лучше. Вашъ баринъ всталъ? 

— Какой? Старый или молодой? 

— Господинъ Понмерси. 

— Господинъ баронъ?—спросилъ Баскъ, выпрямляясь. 

Титуль имфеть громадное значене въ глазахъ прислуги и, 
если ея баринъ—баронъ, онъ всегда величаеть его барономъ. 
Слуги видять въ этомъ что-необыкновенное, нфчто такое, что фи- 
лософъ назвалъ бы отблескомъ титула, и это льститъ имъ. Марусъ, 
скажемъ мимоходомъ, принадлежавиий къ воинствующимъ респуб- 
ликанцамъ и доказавпий это на дфлЪ, сталъ теперь противъ своей 
воли барономъ. Этотъ титулъ послужилъ даже предметомъ круп- 
наго спора въ семьЪ; дБдушка Жильнорманъ стоялъ за титулъ, а 
Мар!усъ былъ противъ него. Но въ зав$щан полковника Пон- 
мерси было сказано: «Мой сынъ долженъ носить мой титулъ», и 
Марусъ повинэвался. КромЪ того, и Козетта, въ которой начала 
пробуждаться женщина, приходила въ восхищене оть того, что 
она стала баронессой. 

— Господинъ баронъ?—повторилъ Баскъ.—Пойду узнаю. Я до- 
ложу ему, что господинъ Фошлеванъ желаетъ его видЪть. 

— НЪть, не говорите ему про меня. Скажите ему, что одинъ 
господинъ желаетъ поговорить съ нимъ наедин$ и, пожалуйста, 
не называйте ему моей фамил!и. 

— А! проговориль Баскъ. 
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— Я хочу сд$лать ему сюрпризъ. 

— А!-снова вырвалось опять у Баска,—и это второе ‹а!› слу- 
жило какъ бы поясненемъ къ первоначально вырвавшемуся вос- 
клицан!ю. 

И онъ вышелъ. 

7Канъ Вальжанъ остался одинъ. 

Гостиная, какъ мы уже говорили, была въ полнфйшемъ безпо- 
рядкЪ. Казалось, что стоитъ только прислушаться внимательно, и 
услышишь еще смутный шумъ свадебнаго пиршества. На паркетЪ 
валялись всевозможные цвЪты, выпавиие изъ гирляндъ и голов- 
ныхъ уборовъ. Огарки догор$фвшихъ свфчъ облфпили восковыми 
сталактитами хрустальныя подвфски люстръ. Ни одинъ стулъ не 
стоялъ на своемъ м$фстЪ. Въ углахъ, сдвинутыя въ кружокъ по 
три или четыре кресла, казалось, еще продолжали веселую бесЪ- 
ду. Все имфло веселый, праздничный видъ. Въ обстановкЪ окон- 
чившагося праздника чувствуется какая-то таинственная прелесть. 
Тутъ все говорило отомъ, что здфсь царило счастье. ВсЪ эти без- 
порядочно разставленныя кресла, увядаюцие цвты, погаспие огни 
навфвали думы о счастьф. Солнце заступило место люстры и за- 
ливало яркимъ свЪтомъ залъ. 

Прошло н$еколько минутъ. Жанъ Вальжанъ неподвижно стоялъ 
все на томъ же мЪстЪ, какъ и въ ту минуту, когда уходилъ Баскъ. 
Онъ быль очень блфденъ. Глаза у него были мутные и отъ без- 
сонницы до того впали, что казались провалившимися. Черная из- 
мятая пара свидЪтельствовала своимъ видомъ, что владфлецъ ея 
не раздфвался на ночь. Локти побфлЪли и покрылись пушкомъ 
оть долгаго соприкосновен1я сукна съ полотномъ. УКанъ Валь- 
жанъ, опустивъ глаза, смотрфлъ на нарисованный солнцемъ у его 
ногъ на паркетЪ переплетъ оконной рамы. 

За дверью послышался шорохъ, онъ поднялъ глаза. 

_ Марусъ вошелъ съ высоко поднятой головой и съ улыбкой на 
устахъ; какой-то необычайный свЪ$тъ освфщалъ его сляющее лицо, 
глаза. сверкали торжествомъ. Онъ также не спалъ. 

— Это вы, отецъ!—воскликнуль онъ при видЪ Жана Вальхжа- 
на.—То-то у этого дурака былъ такой таинственный видъ! Но вы 
пришли слишкомъ рано. Теперь всего только половина перваго. 
Козетта еще спитъ. 

Слово «отецъ», произнесенное Марлусомъ по адресу Фошлевана, 
означало высшее блаженство. До сихъ поръ, какъ извЪетно, въ 
отношен1яхь между ними всегда зам$тны были какая-то рЪзкость, 
холодность и даже принуждеше, а теперь ледъ сломался и рас- 
таялъ. Мар1усъ быль въ такомъ приподнятомъ настроевши, что 
вся натянутость исчезла, ледъ растаялъь и Фошлеванъ сталъ и 
для него такимъ же отцомъ, какъ и для Козетты. 

Онъ продолжалъ говорить; слова потокомъ лились изъ его устъ, 
что всегда наблюдается въ тЪхь случаяхъ, когда человЪкъ пере- 
живаетъ минуты высшаго счастья. 

— Какъ я радъ видфть васъ! Если бы вы знали, какъ мы вче- 
ра жал$ли, что вы ушли, намъ васъ положительно недоставало! 
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Здравствуйте же, отецъ! Что теперь ваша рука? Вамъ лучше, на- 
дБюсь? 

И, удовольствовавшись этимъ благопрятнымъ отвЪтомъ, 
сдфланнымь имъ самому себ въ видЪ вопроса, онъ продол- 
жалъ: 

— Мы оба долго говорили вчера о васъ. Козетта такъ васъ 
любитъ! НадЪюсь, вы не забыли, что зд$сь для васъ приготовле- 
на комната. Мы не хотимъ больше и слышать объ улицф Воору- 
женнаго Человфка. Понимаете, мы и слышать не хотимъ о ней. 
Какъ это могли вы жить въ этой улицЪ, такой нездоровой, отвра- 
тительной, мерзкой, упирающейся однимъ концомъ въ заставу? 
Тамъ такъ холодно, и потомъ туда нельзя даже иной разъ и по- 
пасть. Вы должны непремфнно перебраться сюда и даже не 
позже сегодняшняго дня. Иначе вамъ придется имЪть дЪло съ Но- 
зеттой. Она желаеть распоряжаться всфми нами, предупреждаю 
васъ объ этомъ. Вы видфли приготовленную для васъ комнату? 
Она почти рядомъ съ нашей и выходитъ окнами въ садъ, тамъ 
исправили дверные замки, постель приготовлена и ждетъ только 
вашего прибыт!я. Козетта велЪла поставить возл вашей постели 
большое старинное кресло, обитое утрехтскимъ бархатомъ, кото- 
рому она сказала: «Протяни ему свои объят!я». Весною въ густой 
акаши, которая растетъ противь вашихъ оконъ, поселяется со- 
ловей. Онъ прилетить черезь два мЪсяца. Его гн5фздышко будетъ 
у васъ съ лЪвой стороны, а наше съ правой. По ночамъ будетъ 
пить онъ, а днемъ будетъ щебетать Козетта. Ваша комната выхо- 
дитъ окнами какъ разъ на солнечную сторону. Козетта сама уста- 
вить ваши книги, ваше путешестве капитана Кука и такое же 
точно описан!е путешествя Ванкувера, разложитъ всЪ ваши бу- 
маги. Потомъ у васъ, кажется, есть еще небольшой чемоданчикъ, 
которымъ вы очень дорожите. Я приготовилъ и для него почетное 
мЪсто. Вы завоевали моего дфдушку, вы очень подходите къ нему. 
Мы будемъ жить всЪ вмЪфетЪ. Вы умЪете играть въ вистъ? Вы со- 
всфмъ завоюете сердце дфдушки, если только умфете играть въ 
вистъ. Вы будете ходить гулять съ Козеттой въ то время, когда я. 
буду занятъ въ судЪ; вы будете гулять съ ней подъ руку, помните, 
какъ тамъ, въ Люксембургскомъ саду? Мы твердо рЪшились быть 
очень счастливыми. И вы будете счастливы нашимъ счастьемъ. 
Слышите, что я вамъ говорю, отецъ? Ахъ, да! кстати, вы, конечно, 
завтракаете съ нами сегодня! 

— Милостивый государь, — продолжаль ЗЖанъ Вальжанъ,—я 
прежде всего долженъ сказать вамъ слфдующее: я—бывний ка- 
торжникъ. { 

Для разума, точно такъ же, какъ и для слуха, существуеть 
свой предЪлъ, когда онъ отказывается какъ бы понимать то, что 
ему говорятъ. Слова: «‹я—бывийЙ каторжникъ», вышедийя изъ 
усть Фошлевана и достигийя слуха Марйуса, перешли за границу 
возможнаго. Мар1усъ точно не слыхалъ ихь. Онъ чувствовалъ, что 
ему что-то сказали, но что именно, онъ не могъ дать себЪ яснаго 
отчета и только лицо его выразило изумлене. 
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Потомъ онъ обратилъ вниман!е, что человфкъ, говоривш!й съ 
нимъ, имфлъ ужасный видъ. Осл$пленный своимъ счастьемъ, онъ 
до этой минуты не замфчалъ его поразительной блЪ$дности. 

Нанъ Вальжанъ развязалъ черную повязку, поддерживавшую 
его правую руку, ослабилъ бинтъ, которымъ былъ завязанъ его 
палецъ, обнажилъ палецъ и показалъ его Мар!усу. 

— У меня рука вовсе не болитъ,—сказалъ онъ. 

Марлусъ взглянулъ на палецъ. 

— Она у меня и не бол$ла,—повторилъ Жанъ Вальжанъ. 

Въ самомъ дфлЪ на пальц$ не было никакихъ слфдовъ пора-' 
невя. ' 

Жанъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Это было удобной отговоркой не участвовать офищально 
на вашей свадьбЪ. Я сдфлалъ со своей стороны все, что могъ, въ 
этомъ отношен!и. Я придумалъ эту рану для того, чтобы не им ть 
необходимости совершить подлогъ, чтобы свадебный контрактъ 
нельзя было объявить недЪфйствительнымъ, чтобы устранить себя 
отъ обязанности подписывать его: 

Мар!усъ пробормоталъ: 

— Что это значитъ? 

— Это значитъ,—отв$чалъ Жанъ Вальжанъ,—что я былъ на 
каторгЪ. 

— Вы сводите меня съ ума!—воскликнулъ въ ужасЪ Марусъ. 

— Господинъ Понмерси,—сказалъ Жанъ Вальжанъ,—я пробылъ 
девятнадцать лЪтъ на каторгЪ. Я быль осужденъ за кражу. По- 
томъ я быль присужденъ къ пожизненной каторгф и тоже за 
кражу, какъ рецидивистъ. А теперь я считаюсь бфжавшимъ съ 
каторги. 

Марлусъ тщетно старался не вЪрить тому, что ему говорилось, 
отвергнуть факты, найти возможность не вфрить тому, въ чемъ 
не могло быть никакого сомнфнйя; но очевидность принуждала его 
отказаться отъ этой попытки. Онъ началъ понимать, и, какъ это 
часто бываетъ въ такихъ случаяхъ, ему представилось все въ не- 
сравненно худшемъ видЪф, ч$мъ это было нужно. Въего умЪ точно 
молн!я промелькнула мысль, заставившая его содрогнуться; это 
сознане было такъ ужасно, что онъ не могъ не содрогнуться. Онъ 
видфлъ въ этомъ для себя нфчто ужасное въ будущемъ. 

— Говорите все, все говорите!—крикнулъ онъ.—Вы отецъ Ко- 
зетты? 

И онъ съ невыразимымъ движешемъ ужаса сдфлалъ два шага 
назадъ. 

Жанъ Вальжанъ съ такимъ величественнымъ видомъ поднялъ 
голову, что казалось, будто онъ выросъ до потолка. 

— Въ этомъ случа$ вы должны повфрить мнЪ, милостивый го- 
сударь, и хотя наша клятва и не признается правосудемъ... 

Здесь онъ замолчалъ, потомъ съ какой-то властной и мрачной 


: энертей, медленно отчеканивая каждое слово, сказалъ: 


— ...Вы мн$ повфрите. Я не отецъ Козетты, клянусь Богомъ! 
Баронъ Понмерси, я крестьянинъ изъ Фавроля. Я снискивалъ се- 
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бЪ пропитан!е подчисткой деревьевъ. Я не Фошлеванъ, а Жанъ 
Вальжанъ. Я совсЁмъ чужой КозеттЪ. Успокойтесь. 

Мартусъ пробормоталъ: 

— Кто же мн$ это можетъ доказать? 

— Я. Потому что я говорю вамъ это. 

Марлусъ смотрфлъ на этого челов$ка. Онъ быль печаленъ и 
спокоенъ. Такъ спокойно нельзя лгать. Все, что говорится съ та- 
кимъ ледячымъ спокойствемъ,—искренно. Въ этомъ могильномъ 
холодЪ чувствовалась правда. 

°_ — Я вамь вфрю,‚—сказалъь Марйусъ. 

3Жанъ Вальжанъ наклонилъ голову какъ бы въ знакъ того, 
что для него достаточно этихъ словъ, и затфмъ продолжалъ: 

— Что такое я для Козетты? Случайный встрфчный. Десять 
лЁть тому назадъ я даже не подозр$валъ объ ея существовани. 
Я ее люблю, нельзя не любить дитя, которое видЪлъ маленькимъ, 
въ то время, когда я самъ былъ уже старикомъ. Старику всф д$- 
ти кажутся какъ бы его родными внучатами. МнЪ думается, что 
вы можете согласиться съ тЪмъ, что у меня есть нфчто, похожее 
на сердце. Она была круглая сиротка, безъ отца, безъ матери. Я 
былъ ей необходимъ. Вотъ почему я полюбилъ ее. Эти дЪти такъ 
безпомощны, что всяк встрфчный, даже такой человЪкъ, какъ 
я, можетъ стать ихъ покровителемъ и защитникомъ. Я исполнялъ 
эту обязанность по отношенйшо къ КозеттЪ. Я не думаю, чтобы 
можно было таке пустяки назвать добрымъ дфломъ; но, если это, 
по-вашему, доброе д$ло, то я ровно ничего не имЪю противъ того, 
чтобы оно такъ и считалось. ОтмЪтьте, пожалуйста, это обстоя- 
тельство, какъ уменьшающее вину. Теперь Козетта покидаетъ ту 
жизнь, которую я велъ вмфетЪ съ нею; наши дороги расходятся. 
Съ нынфшняго дня я для нея ничто. Она баронесса Понмерси. 
Ея судьба изм$нилась, и Козетта только выиграла отъ этой пере- 
мЪны. Все идетъ хорошо. Что касается шестисоть тысячъ фран- 
ковъ, то хотя вы онихъь и не сказали еще ни одного слова, ноя 
предвижу этоть вопросъ съ вашей стороны и сп$шу отв$тить на 
него: деньги эти были у меня только на храненш. Вы можете 
еще спросить, какимъ образомъ попали ко мнЪ эти деньги? А не 
все ли вамъ равно? Я отдаю теперь обратно этотъ отданный мнЪ 
на хранене капиталъ. Теперь вамъ, я думаю, больше не о чемъ 
меня спрашивать. Я, впрочемъ, дополнилъ еще объяснене т$мъ, 
что сказалъ вамъ мое имя. МнЪ хотЪлось, чтобы вы знали, кто я 
такой. 

И Жань Вальжанъ въ упоръ взглянулъь на Марйуса. 

Въ душЪ у Марлтуса происходило въ это время что-то ужасное, 
какая-то сумятица, какое-то волненше. Влляве судьбы поднимаетъ 
иногда такя волны и въ душЪ. 

Вефмъ намъ приходится переживать таые моменты душевнаго 
безпокойства, когда мы чувствуемъ себя совсфмъ растерянными; 
мы говоримъ тогда первое, что придетъ намъ на умъ, хоть сказан- 
ное далеко не всегда бываетъ тЪмъ, что намъ слЪфдовало сказать. 
Бываютъ откровен!я, которыя невозможно перенести и которыя 
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опьяняютЪ какъ вино. Мар1усъ былъ до такой степени пораженъ 
этимъ неожиданно создавшимся для него положенемъ, что въ сло- 
вахъ его была видна нескрываемая досада на то, что ему сдБлано 
такое ужасное признане. 

— Послушайте, —вскричалъ онъ,—зачЪмъ вы говорите мнЪ все 
это? Что заставляетъ васъ дФлать это признан1е? Вы могли хра- 
нить эту тайну про себя. На васъ никто не доносилъ, васъ никто 
не преслФдуетъ, за вами никто не слФдитъ. Вы должны имЪть ка- 
кую-нибудь серьезную причину, чтобы сдфлать съ такимъ лег- 
кимъ сердцемъ такое ужасное признан!е. Доканчивайте, говорите 
все. Тутъ должно быть и еще что-нибудь другое. Съ какой стати 
вы дфлаете мн это признан!е? Ради чего? 

— Ради чего?—отв$чаль ЗЖанъ Вальжанъ такимъ тихимъ и 
глухимъ голосомъ, какъ будто бы онъ говорилъ самому себЪ, ане 
Марусу.—И въ самомъ дфлЪ, ради чего этотъ каторжникъ только 
что сказалъ: «Я каторжникъ>? Ну, да! Причина существуетъ и 
очень странная. Виновато въ этомъ стремлене быть честнымъ. Въ 
этомъ, видите ли, и заключается все несчастье: я чувствую, что меня 
привязываютъ къ тому, что происходитъ въ моемъ сердцЪ, как я-то 
узы. Въ старости эти узы становятся особенно кр$пкими. ВсЪ осталь- 
ныя узы слабфютъ, распадаются, а эти держатся. Если бы я могъ 
уничтожить эти узы, разорвать ихъ, распутать или разрЪфзать ихъ 
узелъ, уйти подальше отъ самого себя, я былъ бы спасенъ и мнЪ 
оставалось бы только узхать. Для этого на улиц Булуа суще- 
ствуетъь контора дилижансовъ; я взялъ бы мЪсто и уфхалъ бы, и вы 
были бы счастливы. Я пытался разорвать эти узы, я тянулъ изо 
всей силы, но не могъ разорвать ихъ, я рвалъ вмЪфстЪ съ ними 
свое сердце. Тогда я сказалъ самому себЪ: ‹Я не могу жить нигд$ 
въ другомъ мЪфст$; я долженъ оставаться здЪсь>. Ну да, вы пра- 
вы, я поступаю очень глупо, почему бы мн и въ самомъ 
ДЪлЛЪ не остаться жить здесь, не д$лая никакихъ признан? 
Вы мнЪ предлагаете комнату въ дом, баронесса Понмерси 
любитъ меня, она даже сказала этому креслу: «Раскрой ему 
свои объятья»; вашъ ‘дфдушка тоже будетъ очень радъ, если 
я поселюсь здфсь, я ему нравлюсь, мы будемъ жить вмЪстЪ, выфстВ 
обфдать, я ходилъ бы гулять вмЪ$стЪ съ Козеттой... съ баронессой 
Понмерси, долженъ былъ бы я сказать, это вырвалось у меня по 
старой привычк$,—мы жили бы подъ одной кровлей, обЪдали бы 
за однимъ столомъ, вм$ст$ сидфли бы у камина зимой, вмЪстЪ гу- 
ляли бы лфтомъ,—это такая радость, такое счастье, это все. Мы 
жили бы одной семьей. Одной семьей! 

При этомъ слов$ ЗЖанъ Вальжанъ содрогнулся. Онъ скрестилъ 
руки, опустилъ взоръ книзу и сталъ разсматривать полъ у своихъ 
ногь, какъ бы желая вырыть тамъ бездну, а зат$мъ его голосъ 
вдругъ сдфлался громкимъ. 

— Одной семьей! НЪтъ! У меня нЪтъ семьи. Я не принадлежу къ 
вашей семьЪ. Я не могу принадлежать ни къ какой семьЪ. Тамъ, 
гдЪ друге могутъ чувствовать себя дома, я лишнй. Семьи суще- 
ствують, но не для меня. Все мое несчастье заключается въ томъ, 
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что я какъ бы выброшенъ за бортъ. Были ли у меня отецъ и мать? 
Я почти сомнфваюсь въ этомъ. Въ тотъ день, когда я выдалъ за- 
мужъ эту дЪвочку, для меня все кончилось; я видЪлъ ее счастли- 
вой, видфль ее соединенной съ любимымъ челов$комъ, видЪлЪ 
добраго старичка, видфлъ домъ, гд$ они оба будутъ жить какъ 
два ангела, наслаждаясь безоблачнымъ счастьемъ, все это было 
очень хорошо, и я сказалъ себЪ: «Ты сюда не имфешь права вхо- 
дить». Я могъ бы солгать вамъ, обмануть васъ всЪфхь, остаться 
навсегда Фошлеваномъ. До т$хь поръ, пока это было нужно для 
нея, я могь лгать, но теперь это касается уже меня лично, и я 
не долженъ больше дФлать этого. Мн$ стоило бы только молчать, 
это правда, и все бы шло своимъ чередомъ. Вы спрашиваете, что 
заставило меня говорить? Глупая вещь—совЪсть. Молчать было 
бы сравнительно все-таки легко. Я всю ночь старался увЗрить 
себя въ этомъ. Вы требуете отъ меня полной исповЪди, и то, что я 
вамъ теперь говорю, такъ необычайно, что вы имфете право требо- 
вать отъ меня этого. Ну да, я всю ночь совЪщался самъ съ собой, я 
давалъ себЪф очень хорошие совЪты, я сдфлалъ все, что могъ. Но 
двЪ$ вещи мнЪ не удались: я не могъ ни порвать той нити, которая 
` держитъ меня за сердце, наглухо и кр$пко привязаннымъ, ни за- 
ставить умолкнуть кого-то, кто неслышно для другихъ говоритъ 
со мной, когда я остаюсь одинъ. Вотъ почему я пришелъ къ вамъ 
сегодня утромъ, чтобы сдфлать признане. Я вамъ сказалъ все 
или почти все. МнЪ не зачЪмъ разсказывать вамъ то, что касается 
только одного меня, это я оставляю про себя. Все главное вы 
знаете. Я взялъ свою тайну и принесъ ее къ вамъ. Я разсказалъ 
вамъ свою тайну. МнЪ нелегко далось прайти къ этому рЪфшенйюо. 
Я боролся всю ночь. А! вы, можетъ-быть, тоже думаете, что я не 
говорилъ самому себЪ, что никому н$Ътъ дфла до Шанматьб, что 
скрывая свое настоящее имя, я никому не причиняю вреда, что 
фамилля Фошлевана дана мнф была самимъ Фошлеваномъ изъ бла- 
годарности за оказанную ему услугу, что я могъ бы сохранить эту 
фамилию, что я могъ бы быть счастливъ въ той комнатЪ, которую 
вы мНЪ предлагаете, что я не нуждался бы ни въ чемъ, что у 
меня былъ бы свой уголокъ и что я жилъь бы въ одномъ дом$ съ 
Козеттой и съ вами. У каждаго была бы своя доля счастйя. Если 
бы я продолжалъ оставаться Фошлеваномъ, это удовлетворило бы 
всЪхъ. Да, это удовлетворило бы всЪхъ, за исключешемъ моей 
души. Вокругъ меня была бы радость, а въ глубинф души у меня 
царилъ бы мракъ. Недостаточно быть счастливымъ, нужно быть и 
довольнымъ самимъ собою. Предположимъ, что я остался бы Фош- 
леваномъ, что я скрылъ бы свое настоящее лицо, что во время 
вашего веселья я носилъ бы въ себЪ загадку, когда у васъ быль 
бы свфтлый день, у меня быль бы мракъ; предположимъ, что я 
тайно, не дЪлая никакихъ признавый, привелъ бы къ вашему оча- 
гу каторгу, сЪлъ бы за вашь столъ съ мыслью, что если бы вы 
знали, кто я, то вы бы выгнали меня, что мнЪ прислуживаютъ 
люди, которые, если бы они знали правду, сказали бы: «Какой 
ужасъ!>› Я находился бы въ вашемъ кругу, тогда какъ вы этого 
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вовсе не желали бы, я долженъ былъ бы обманомъ пожимать вамъ 
руку! Въ вашемъ домЪ уважеше дфлилось бы между почтенными 
сЪдинами, и опозоренными сЪфдыми волосами; въ тЪ часы, когда 
вы думали бы, что вы только среди близкихъ вамъ людей, когда 
мы были бы вчетверомъ, вашъ дфдъ, васъ двое и я, тутъ же при- 
сутствовалъ бы еще и пятый неизвестный! Живя вм$ст$ съ вами 
вашей жизнью, я долженъ былъ бы заботиться только о томъ, 
чтобы крышка моего ужаснаго колодца никогда бы не открыва- 
лась. Я былъ бы между вами все равно, что мертвый среди жи- 
выхь. Этимь самъ я осудилъ бы и ее на вЪчную каторгу, жить 
вмфстЪ со мной. Мы всЪ трое, вы, Козетта и я, носили бы зеле- 
ный колпакъ каторжника. РазвЪ васъ не страшитъ эта мысль? 
Теперь я только самый несчастнЪйций изъ людей, а тогда я былъ бы 
самымъ чудовищнымъ. И это преступлене я совершалъ бы каждый 
день! И эту ложь я говорилъ бы каждый день! На моемъ лицЪ 
каждый день видна была бы эта печать мрака! И каждый день я 
дфлилъ бы съ вами свое безчесте! съ вами, съ моими дорогими, 
моими невинными дЪтьми! Вы думаете, молчать легко? Вы думаете, 
хранить молчане просто? НЪФтъ, это далеко не такъ просто. Бы- 
вають тая минуты, когда молчать—значитъ лгать. И всю эту 
ложь, весь этотъ обманъ, весь этотъ позоръ, всю эту низость, все 
это предательство, все это преступлене я пилъ бы капля за кап- 
лей, выплевывалъь бы его и потомъ опять пиль бы. Я кончалъь бы 
въ полночь и начиналъ бы снова въ полдень; я лгалъ бы, здоро- 
ваясь съ вами утромъ и прощаясь съ вами вечеромъ; съ этою 
мыслью я ложился бы спать, $ль бы хлЪбъ, смотрфлъ бы Козет- 
тЪ въ глаза и отв$чалъ бы улыбкой дьявола на улыбку ангела. Я 
былъ бы гнуснымъ негодяемъ! ЗачЪмъ же дфлать это? Чтобы быть 
счастливымъ, и кому? мнЪ! РазвЪ я имфю право быть счастливымъ? 
Я выброшенъ изъ жизни, милостивый государь! 

ЗЖанъ Вальжанъ остановился. Мар1усъ слушалъ. Минуту такой 
душевной тоски нельзя прерывать. ЗКанъ Вальжанъ снова понизилъ 
голосъ, но теперь это былъ уже не глухой, а какой-то зловфиий 
шопотЪ. 

— Вы спрашиваете, къ чему я говорю вамъ все это? На меня 
никто не доноситъ, меня не преслЪдуютъ, не слфдятъ за мной. 
Но вы ошиблись, на меня поданъ доносъ! меня пресл$дуютъ! меня 
ищутъ! кто? Я. Я самъ загораживаю себЪ дорогу, я съ трудомъ 
бреду, спотыкаюсь, останавливаюсь и отступаю, а когда ловишь 
себя самъ, то держишь крЪпко. 

И, ухвативъ самого себя рукой за воротникъ, обращаясь къ 
Марлусу, онъ продолжалъ: 

— Взгляните на этотъ кулакъ. Не правда ли, что онъ держить 
воротникъ такъ, какъ будто не хочетъ его выпустить? Ну! такъ 
вотъ моя совЪфсть—это тотъ же кулакъ! Милостивый государь, 
кто хочетъ быть счастливымъ, тотъ не долженъ думать о ле- 
жащихъ на насъ обязанностяхъ: сознане долга неуловимо, разъ 
только вы его поняли. Можно подумать, что это сознане только 
наказываетъ за то, что его поняли, но нЪтъ, оно и вознаграждаетьъ 
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васъ за это, потому что оно заставляетъ васъ переживать такя 
адскя муки, когда чувствуешь вблизи себя Бога. Только тогда и 
возможно жить въ мирф съ самимъ собой, когда истерзаешь въ 
себЪ все. 

И, дЪлая удареше въ словахъ, онъ прибавилъ: 

— Господинъ Понмерси, какъ это ни странно покажется вамъ, 
я честный человЪкъ. Унижаясь въ вашихъ глазахъ, я поднимаюсь 
въ своихъ собственныхъ. Одинъ разъ это уже было со мной, но 
тогда это было не такъ печально; но это ничего не значитъ. Да, 
я честный челов$къ. Я не былъ бы больше имъ, если бы вы по 
моей винЪ продолжали меня уважать; но теперь, когда вы меня 
презираете, я опять честный человЪкъ. Надо мной тяготЪетъ злой 
рокъ, я только обманомъ могу пользоваться уваженемъ; но это 
уважен1е меня унижаетъ и внутренно тяготитъ, и для того, чтобы 
я самъ себя уважалъ, нужно, чтобы друге меня презирали. Тогда 
я выпрямляюсь. Я—каторжникъ, повинующися своей совЪсти. Я 
прекрасно знаю, что всЪмъ это покажется невфроятнымъ. Но что 
же я могу съ этимъ подфлать? Я говорю вамъ правду, это такъ 
ужь есть на самомъ дЪлЪ. Я заключилъ договоръ съ самимъ собой, 
и твердо выполняю его. Въ жизни бываютъ так1ля минуты, кото- 
рыя налагаютъ на насъ изв$стныя обязательства, которыя заста- 
вляютъ насъ всегда помнить объ этомъ. Видите ли, господинъ 
Понмерси, въ моей жизни случилось н$фчто подобное. 

Жанъ Вальжанъ опять остановился, съ усилемъ проглаты- 
вая слюну, точно она имЪла горьковатый вкусъ, а зат$мъ про- 
должалъ: 

— Когда тебя тяготитъ такой ужасъ, ты не имфешь права 
дЪлить его съ другими противъ ихъ воли, не имфешь права рас- 
пространять на нихъ заразу, не имфешь права тянуть ихъ въ про- 
пасть, которой они не замфчаютъ, не имфешь права набрасывать 
на нихъ свой красный арестантсюй халатъ, не имфешь права 
тайно затемнять своимъ несчастьемъ счастье другого человЪка. 
Приближаться къ тфмЪъ, кто здоровъ и невидимо прикасаться къ 
нимъ въ темнотЪ своею язвою,—что можетъ быть отвратительнЪе 
этого? Фошлеванъ напрасно ссудилъ меня своимъ именемъ, я не 
имфлъ права пользоваться имъ; онъ имфль право дать мнЪ его, я 
не имфль права его брать. Имя—я, это личность. Видите ли, ми- 
лостивый государь, я немножко размышлялъ, немного читалъ, хотя 
я и крестьянинъ, и, какъ видите, я выражаюсь вполнЪ прилично. 
Я вь состояви дать себф ясный отчетъ во всемъ. Я самъ далъ 
себЪ образован!е. Я считаю, что украсть имя и скрываться подъ 
этимъ именемьъ—безчестно. Присвоен1е извфстныхъ буквъ изъ ал- 
фавита такое же мошенничество, какъ и кража кошелька или 
часовъ. Плотью и кровью служить фальшивой подписи, быть жи- 
вымъ, фальшивымъ ключомъ, входить къ честнымъ людямъ, отпирая 
замокъ фальшивымъ ключомъ, не см$ть взглянуть прямо въ глаза,, 
постоянно лгать и въ глубинЪ души презирать себя... нфтъ! нЪтъ! 
нЪфть! и н$ть! Гораздо лучше страдать, истекать кровью, плакать, 
царапать себЪ т$ло ногтями, проводить ночи въ судорогахъ агон!и, 
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раздирать себЪ душу и т$ло! Вотъ причина, почему я разсказалъ 
вамъ все это съ легкимъ сердцемъ, какъ вы сказали. ` 

И, съ трудомъ переведя дыхане, онъ бросилъ посл$днюю фразу: 

— Много лЪтъ тому назадъ я, умирая отъ голода, укралъ 
хлЪбъ; но теперь я не хочу красть чужое имя, чтобы сохранить 
себЪ жизнь. 

— Жизнь! — прервалъ Мар!усъ. — Для того, чтобы жить, вамъ 
нфть надобности въ этомъ имени. 

— Ахь, я знаю, что говорю,—отвЪчалъ Жанъ Вальжанъ, нЪ* 
сколько разъ затфмъ медленно поднимая и опуская голову. 

Наступило молчаше. Оба замолкли, и каждый погрузился въ 
глубину своихъ мыслей. Марусъ присфлъ къ столу и согнутымъ 
пальцемъ подперъ уголокъ рта. Жанъ Вальжанъ ходилъ впередъ 
и назадъ по комнатЪ. Потомъ онъ подошелъ къ зеркалу и оста- 
новился передъ нимъ. ЗатЪмъ, какъ бы отвЪчая на нЪмой вопросъ, 
заданный имъ самому себЪ, сказалъ, глядя въ зеркало и не видя 
своего отраженя. 

— А между тЪмъ теперь мнЪ стало гораздо легче. 

И онъ снова принялся ходить, направляясь въ другой конецъ 
комнаты. Повернувшись, онъ замфтилъ, что Марусь смотритъ на 
него. Тогда онъ сказалъ ему съ невыразимымъ оттфнкомъ въ го- 
лосЪ: 

— Я волочу немного ногу. Теперь вы понимаете почему? 

ЗатЪмъ онъ совсфмъ обернулся лицомъ къ Мар!усу. 

— А теперь, милостивый государь, вообразите себЪ слфдующее. 
Я ничего не говорилъ, я попрежнему господинъ Фошлеванъ, я 
занялъ свое м$ето у васъ, я принадлежу къ вашей семьЪ, живу 
въ своей комнат, прихожу по утрамъ завтракать въ туфляхъ, 
вечеромъ мы всЪ трое Фдемъ въ театръ, я сопровождаю баронессу 
Понмерси въ Тюльери и на Королевскую площадь, мы всегда всЪ 
вмЪстЪ, вы считаете меня равнымъ себф; и вотъ въ одинъ пре- 
красный день я стою здЪсь, вы сидите тамъ, мы болтаемъ, см$емся; 
вдругь вы слышите, какъ кто-то громко кричитъ, произносить 
это имя: «Жанъ Вальжанъ!> и въ ту же минуту чудовищная рука 
полищи появляется изъ мрака и грубо срываетъ съ меня маску. 

Онъ смолкъ еще разъ; Мар!усъ, дрожа, поднялся со своего 
мЪста. 2Канъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Что вы скажете на это? 

Молчан!е Мар1уса служило ему краснор$чивымъ отвЪтомъ. 

Жанъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Итакъ, вы видите, что я не имль права молчать. Слушайте, 
будьте счастливы, наслаждайтесь блаженствомъ, будьте ангеломъ 
для ангела, живите въ лучезарномъ с1янйи солнца, довольствуй- 
тесь этимъ и не обращайте вниман!я на то, какъ несчастный от- 
верженный открываетъ передъ вами свою душу и исполняетъ свой 
долгъ. Милостивый государь, имЪфйте въ виду, что передъ вами 
стоитъ отверженный. 

Мар!усъ медленно перес$къ гостиную и, подойдя къ Жану 
Вальжану, протянулъ ему руку. 
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Марусъ самъ долженъ былъ взять не см$вшую подняться руку; 
Жанъ Вальжанъ не сопротивлялся, и Марйусу казалось, что онъ 
пожаль мраморную руку. 

— У моего дФда много друзей, —сказалъь Марусъ,—я выхлопочу 
вамъ помилован!е. 

— Этого не нужно, —отвфчалъ ЗЖанъ Вальжанъ.—Меня счи- 
таютъ мертвымъ, и этого совершенно достаточно. Умерше изба- 
влены отъ полицейскаго надзора. Имъ позволяютъ спокойно тлЪть. 
Смерть тоже своего рода помилован!е. 

И, отнимая руку, которую держалъ Марлусъ, онъ прибавилъ съ 
невыразимымъ достоинствомъ: 

— КромЪ того, исполнеше лежащаго на мнЪ долга послужить 
мнЪ въ этомъ случа помощью, и помиловать меня можетъ только 
моя совЪфеть. 

Въ эту минуту на другомъ концф гостиной тихо полуоткры- 
лась дверь и въ образовавшемся отверст!и появилась головка Но- 
зетты. Видно было только ея прелестное личико, она была оча- 
ровательно причесана, а в$ки были еще немного вспухшими послЪ 
сна. Она сдфлала движене птички, высовывающей головку изъ 
гнфзда, взглянула сначала на мужа, потомъ на Жана Вальжана 
и, улыбаясь имъ улыбкой расцвЪфтающей розы, крикнула имъ: 

— Пари держу, что вы говорите о политикЪ! Какъ это глупо 
заниматься политикой вмЪсто того, чтобы быть со мной! 

Жанъ Вальжанъ вздрогнулъ. 

— Козетта!..—пробормоталъ Марусъ и остановился. 

По выражен!ю лица оба они въ эту минуту были похожи на 
преступниковъ. 

Козетта весело продолжала смотрфть на нихъ. Въ ея глазахъ 
сялъ какъ бы лучезарный свфть рая. 

— Я васъ застаю врасплохъ, — сказала Козетта. — Я только 
что слышала черезъ дверь, какъ папа Фошлеванъ говорилъ: <«Со- 
вЪсть... Исполнеше долга»... Это все политика. Я не хочу. Не 
нужно говорить сегодня о политикЪ. Это несправедливо. 

— Ты ошибаешься, Козетта,—отвфтилъ Марусъ.—Мы говоримъ 
о д$лахъ. Мы толковали о томъ, какь лучше помЪетить твои 
шестьсотъ тысячъ франковъ... 

— Это совсефмъ не то,— прервала Козетта.—Я иду. МнЪ можно 
сюда? - 

И, р5шительно отворивъ дверь, она вошла въ гостиную. Она 
была одфта въ шировый бфлый пеньюаръ съ тысячью складочекъ 
и съ широкими рукавами, которые падали оть шеи до самыхь 
ногъ. На старыхъ готическихъь картинахъ можно видфть такихь 
восхитительныхъ ангеловъ, окруженныхъ золотымъ сяшемъ. 

Она съ ногъ до головы оглядфла себя въ трюмо и вскричала 
съ невыразимымъ восторгомъ: 

— ЗЖили-были король и королева! О! какъ я довольна! 

Сказавъ это, она сд$лала реверансъ Марйусу и Жану Вальжану. 

— Ну, вотъ, — сказала она, — я сяду возлЪ васъ въ кресло, 
черезъ полчаса подадутъ завтракъ, вы будете говорить все, что 
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хотите, я прекрасно знаю, что мужчины должны говорить, я буд} 
умницей. 

Марусъ взялъ ее за руку и влюбленнымъ голосомъ сказалъ: 

— Мы говоримъ о дФлахъ. 

- Кстати, —отвфчала Козетта,—я открыла окно, въ саду мно- 
жество воробъевъ. Съ сегодняшняго дня начался постъ, но только 
не для птицъ. 

— Повторяю теб еще разъ, мы говоримъ о д$лахъ, уйди, 
милая Козетта, оставь насъ на минуту. Мы толкуемъ о цифрахъ. 
Это тебф скоро надоЪстъ. 

— Марлусъ, ты надфлъ сегодня прелестный галстукъ. Монсинь- 
оръ, вы начинаете кокетничать. НЪтъ, это мн$ не надоЪстъ. 

— Ув$ряю, что это тебф скоро надофстъ. 

— НЪФтъ. Потому, что говорить будете вы. Я васъ не пойму, не 
буду васъ слушать. Когда слышишь любимые голоса, то вовсе нфтъ 
надобности понимать произносимыя ими слова. Быть вм$ст$Ъ, вотъ 
все, чего я хочу. Я остаюсь съ вами, это рфшено! 

— Я тебя очень люблю, милочка Козетта! Но это невозможно. 

— и 

— Да. 

— Хорошо,—отвфчала Козетта.—Я хотЪла сказать вамъ много 
интереснаго. Я сказала бы вамъ, что дфдушка еще спитъ, что 
ваша тетушка въ церкви, что каминъ въ комнатЪ папочки Фош- 
левана дымитъ, что Николетта позвала трубочиста, что Туссэнъ и 
Николетта уже поссорились, что Николетта смфется надъ заика- 
немъ Туссэнъ. Ну, а теперь вы этого ничего не узнаете. А! такъ 
это невозможно? Вы увидите, милостивый государь, что я тоже 
сум$ю сказать: «Это невозможно». Кому тогда придется плохо? 
Милый мой Марусъ, умоляю тебя, позволь мн$ остаться здесь 
съ вами. 

— Клянусь тебф, намъ необходимо остаться однимъ. 

— Такъ разв же я чужая? | 

Жанъ Вальжанъ не произнесъ ни слова. Козетта обернулась 
къ нему: 

— Я хочу, чтобы вы меня поцфловали, отецъ. Что вы все мол- 
чите вм$сто того, чтобы заступиться за меня. И зач$мъ мнф дали 
такого мужа? Вы прекрасно видите, что я очень несчастлива въ 
замужествЪ.. Мой мужъ меня бьетъ. Ну, поц$луйте же меня с1ю 
минуту. 

ЗЖанъ Вальжанъ подошелъ. 

Козетта обернулась къ Марусу. 

— А вамъ, вместо поцфлуя, гримаса. 

Потомъ она подставила свой лобъ ЗНану Вальжану. 

ЗЖанъ Вальжанъ сдфлаль шагъ впередъ по направленю къ 
ней. 

Козетта отступила. 

— Отецъ, вы блфдны. У васъ все еще болитъ рука? 

— НЪть, теперь прошла,—отвфчалъь Жанъ Вальжанъ. 

— Можетъь-быть, вы плохо спали? 
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— НЪтъ. 

— Вы огорчены? 

— НЪть. 

— Поцфлуйте меня. Если вы здоровы, хорошо спали и довольны, 
то я больше не сержусь на васъ. 

И она снова подставила свой лобъ. 

3Канъ Вальжанъ запечатлЪлъ поцЪфлуй на ея челЪ, на кото- 
ромъ сялъ какъ бы небесный отблескъ. 

— СмЪйтесь. 

7Жанъ Вальжанъ повиновался, но его улыбка напоминала 
улыбку призрака. 

— Теперь защитите меня отъ моего мужа. 

— Козетта!..—началъ Марусъ. 

— Отецъ, разсердитесь. Скажите, что я должна остаться здЪсь. 
Можно прекрасно говорить и при мнЪ. Вы меня считаете дуроч- 
кой. А сами вы говорите развЪ объ очень серьезномъ дфлЪ? По- 
мЪстить деньги въ банкъ, подумаешь, какъ это мудрено. Мужчины 
любятъ дфлать тайны изъ всякихъ пустяковъ. Я хочу остаться 
здфсь. Я сегодня очень хорошенькая. Взгляни на меня, Марусъ. 

Она взглянула на Мар1уса, прелестно передернувъ плечиками 
и очаровательно скорчивъ сердитое лицо. Взгляды ихъ встрЪти- 
лись, и изъ каждой пары глазъ сверкнула моля. Въ эту минуту 
имъ ни до кого не было д$ла. 

— Я люблю тебя!—сказалъ Марусъ. 

— Я тебя обожаю!—сказала Козетта. 

И они бросились другъ другу въ объят!я. 

— Теперь,—сказала Козетта, съ торжествующимъ видомъ рас- 
правляя складки пеньюара,—я остаюсь. 

— Н5ть,— возразиль Марйусъ умоляющимъ тономъ. —Мы сей- 
часъ кончимъ. 

— Опять н®тъ? 

Марйусъ совершенно серьезно сказалъ ей: 

— Увфряю тебя, Козетта, что это невозможно. 

— А! вы говорите строгимъ голосомъ, милостивый государь. 
Хорошо, я ухожу. Отецъ, вы меня не поддержали. Господинъ 
отецъ и господинъ мужь—вы оба тираны. Я сейчасъ скажу это 
дфдушкЪ. Можетъ-быть, вы думаете, что я сейчасъ же вернусь 
н-жничать съ вами, въ такомъ случаЪ вы очень ошибаетесь. Я 
горда. Теперь можете приходить сами. Вы увидите, что безъ меня 
вамъ станетъ скучно. Я ухожу, это рЪшено. 

И она вышла. 

Черезъ двЪ секунды дверь опять отворилась, ея прелестное, 
свЪжее личико еще разъ выглянуло, и она крикнула: 

— Я очень сильно разсердилась! 

Дверь закрылась и снова вернулся мракъ. 

Это былъ какъ бы сбившйся съ дороги солнечный лучъ, ко- 
торый, даже не подозр$вая объ этомъ, вдругъь прор$залъ мракъ. 

Марлусъ удостовЪрился, что дверь плотно затворена. 

— БЪдная Козетта! — прошепталъ онъ. — Когда она узнаетъ... 
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При этихъ словахь Жанъ Вальжанъ весь задрожалъ. Онъ по- 
мутившимися глазами взглянулъ на Марса. 

— Козетта! О, да, это правда, вы разскажете все это Козеттф. 
Это будетъ справедливо, но я и не подумалъ объ этомъ. На одно 
у человЪка хватаетъ силы, а на другое не хватаетъ. Милостивый 
государь, заклинаю васъ, умоляю васъ, милостивый государь, дайте 
мнЪ ваше честное слово, что вы не скажете ей этого. РазвЪ вамъ 
еще мало, что вы знаете это? Я могъ бы разсказать это о самомъ 
себЪ, я объявилъ бы это всему свЪту, вс$мъ, это мнЪ все равно. 
Но ей, она не знаетъ, что это такое, это испугало бы ее. Катор- 
жникъ. Что это такое? Нужно будетъ объяснять ей, разсказывать: 
«Каторжникъ, это — человЪкъ, который былъ на каторг$>. Она 
видфла одинъ разъ, какъ провозили каторжниковъ. О Господи! 

Онъ опустился въ кресло и закрылъ лицо руками. Онъ сид лъ 
тихо, но по вздрагиваншю его плечъ видно было, что онъ плачетъ. 
Молчаливыя слезы—самыя ужасныя слезы. 

Онъ задыхался отъ рыданйй. У него судорожно сжалось горло, 
онъ откинулся на спинку кресла, какъ бы желая набрать воздуха, 
и сидфлъ, свфсивъ руки и обернувшись къ Мар1усу мокрымъ отъ 
слезъ лицомъ, и Марлусъ услыхалъ, какъ онъ тихо прошепталъ, 
какъ будто бы его голосъ выходилъ изъ бездонной пропасти: 

— О! какъ бы я хотфль умереть! 

— Будьте покойны, — сказаль Мар1усъ, — я никому не стану 
разсказывать вашей тайны. 

Можетъ-быть, будучи менЪе растроганъ, чфмъ это слФдовало бы, 
а отчасти, можетъ-быть, и потому еще, что въ течеше этого часа 
онъ уже успфлъ освоиться съ тЪмъ, какъ у него на глазаххъ ка- 
торжникъ постепенно заступалъ мЪфсто Фошлевана и какъ обна- 
ружилась вся глубина пропасти между этимъ каторжникомъ и имъ 
самимъ, но только Марусъ прибавилъ: 

— Я не могу не сказать вамъ ничего относительно поручен- 
наго вамъ вклада, который вы такъ вфрно и честно возвратили. 
Это служитъ доказательствомъ вашей честности. Васъ необходимо 
за это вознаградить. Назначьте сами сумму, и вамъ сейчасъ ее 
заплатятъ. Не бойтесь, что васъ могутъ упрекнуть, будто вы на- 
значили слишкомъ высокую плату. 

— Благодарю васъ, милостивый государь, — кротко отвЪтилъ 
3Жанъ Вальжанъ. 

Онъ съ минуту подумалъ, машинально проводя концомъ указа- 
тельнаго пальца по ногтю большого, потомъ громко сказалъ: 

— Теперь почти все кончено. Остается еще одно. 

— Что именно? 

Жанъ Вальжанъ какъ бы колебался съ минуту, а потомъ безъ 
голоса, почти не дыша, онъ скорфе прошепталъ, чфмъ сказалъ: 

— Теперь вы знаете все, милостивый государь. Скажите же мнЪ, 
имю ли я право видаться съ Нозеттой? 

— МнЪ кажется, нфтъ; это было бы самое лучшее, —холодно 
отвЪчалъ Марусъ. 

— Яее больше не увижу, — прошепталъь ЗЖанъ Вальжанъ. 
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И онъ направился къ двери. 

Онъ взялся рукой за дверную ручку, повернулъ ее, дверь по- 
луотворилась, ЗЖанъ Вальжанъ открылъ ее настолько, чтобы можно 
было пройти, постоялъ съ минуту, потомъ снова затворилъ дверь 
и вернулся къ Марусу. 

Лицо его было уже не блЪдное, а посинфвшее, какъ у мер- 
твеца. На глазахъ уже не было видно слезъ; вмфсто нихъ горЪль 
огонь. Его голосъ вдругъ сталъ странно спокоенъ. 

— Послушайте, милостивый государь, —сказалъ онъ,—если вы 
позволите, я буду приходить только посмотрЪть на нее. Ув$ряю 
васъ, мнЪ очень хочется этого. Если бы я не дорожилъ такъ воз- 
можностью видать НКозетту, я никогда ничего бы не сказалъ вамъ, 
я бы просто уЪхалъ; но желая оставаться возможно ближе къ 
КозеттВ и продолжать ее видать, я считалъ долгомъ сказать вамъ 
все. Надфюсь, вамъ понятно, что именно я хочу сказать этими 
словами? Это вЪдь такъ понятно и такъ естественно! Видите ли, 
она прожила у меня девять лЪтъ. Мы жили сначала вмфстЪ въ 
маленькомъ домикЪ на бульварЪ, потомъ она была въ монастырЪ, 
потомъ мы жили около Люксембурга. Тамъ и вы увидали ее въ 
первый разъ. Вы помните ея голубую плюшевую шляпку? Потомъ 
мы жили въ квартал Инвалидовъ, гдф была р$шетка и садъ,— 
на улиц Плюмэ. Моя комната выходила окнами на задн!й дворъ, 
но я всегда слышалъ, когда она играла на фортешано. Вотъ ка- 
кую я велъ жизнь. Мы никогда не разставались. Такъ продолжа- 
лось девять лЪтъ и нЪсколько м$сяцевъ. Я игралъ роль ея отца, 
она считала себя моей дочерью. Не знаю, понимаете ли вы меня, 
господинъ Понмерси, но для меня слишкомъ трудно уйти теперь 
съ тфмъ, чтобы никогда больше ее не видЪть, не говорить съ ней. 
Если вы не найдете этого дурнымъ, я буду отъ времени до вре- 
мени навфщать Козетту. Я буду приходить изрфдка. Я не буду 
долго сидЪть. Вы прикажете, чтобы меня принимали въ малень- 
кой залЪ въ нижнемъ этажЪ. Я могъ бы отлично пользоваться и 
чернымъ ходомъ, которымъ ходитъ прислуга, но это можетъ вы- 
звать нежелательные толки. Поэтому, я думаю, будетъ лучше, если 
я буду появляться такъ же, какъ и всЪ остальные гости. По- 
вфрьте мнЪ, милостивый государь, мнф очень бы хот$лось сохра- 
нить возможность видЪть Козетту, хотя бы только изр$дка и въ 
тЪ дни, когда вы разрфшите. Вообразите на моемъ мЪстЪ себя 
самого, вЪдь у меня только она и осталась въ жизни. И потомъ 
это необходимо и изъ предосторожности. Если бы я вдругъ пере- 
сталъ ходить, это могло бы произвести на нее совсфмъ нежелае- 
мое дЪйстве и показалось бы страннымъ. Но я могъ бы, напри- 
мЪръ, приходить вечеромъ, когда совс$мъ стемнЪетъ. 

— Вы можете приходить каждый вечеръ,—сказаль Марлусъ,— 
и Козетта будетъ васъ ждать. 

— Вы очень добры, милостивый государь, — сказаль ЗЖанъ 
Вальжанъ. 

Марлусъ поклонился Жану Вальжану, затЪмъ счастливый про- 
водилъ несчастнаго до двери, и эти два человЪка разстались. 
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Въ разоблачени можетъ содержаться иногда и много не- 
ясностей. 


Марлусъ былъ разстроенъ. 

Теперь ему стало понятно испытываемое имъ отвращене къ 
человЪку, близъ котораго онъ видфлъ Козетту. Въ этомъ челов$кЪ 
было что-то загадочное, отъ чего его предостерегалъ инстинктъ. 
И это загадочное таило въ себЪ самый гнуснЪйциЙ видъ позора— 
каторгу. Этотъ почтенный господинъ Фошлеванъ оказался ка- 
торжникомъ Жаномъ Вальжаномъ. 

Внезапное открыт!е такой тайны въ своемъ счастьЪ имЪло въ 
себЪ сходство съ тЪфмъ, какъ если бы вдругъ оказался скоршонъ 
въ гнЪздЪ горлицъ. 

Неужели счастью Мартуса и Козетты суждено отнынЪ навсегда 
имфть такое сосЪдство? 'Неужели это такое явлеше, ко- 
торое не можетъ быть изм$нено? Неужели принят!е этого чело- 
вфка въ свою семью составляетъ необходимое услове брака? Не- 
ужели противъ этого ничего нельзя предпринять? 

Неужели Марусъ, вступая въ бракъ, женился также и на ка- 
торжникЪ? 

Душа его с1яла свЪфтомъ и радостью, онъ узналъ величайшее 
наслаждене жизнн, и вдругъ этому счастливому влюбленному при- 
шлось пережить такое огорчетше, которое заставило бы даже ан- 
гела выйти изъ благоговфйнаго экстаза,—даже полубога, насла- 
ждающагося славой. 

Какъ это часто бываетъ при такихъ неожиданностяхъ, при та- 
кихь перем$нахъ, Мар1усъ задавалъ себЪ вопросы, можеть ли онъ 
упрекнуть себя въ чемъ-нибудь? Можетъ-быть, онъ былъ слишкомъ 
недогадливъ? Можетъ-быть, онъ былъ недостаточно предусмотрите- 
ленъ? Можетъ-быть, онъ поступилъ легкомысленно? Даже не со- 
всфмъ легкомысленно, а такъ чуть-чуть. Можетъ-быть, онъ самъ 
виноватъ въ томъ, что не принялъ никакихъ мЪФръ и, не разсу- 
ждая ни о чемъ, отдался охватившему его чувству любви, и это 
увлечене закончилось его бракомъ съ Козеттой? Онъ уяснилъ 
себЪ и доказалъ,—это всегда такъ бываетъ,—что, заставляя насъ 
задумываться о самихъ себЪ и анализировать совершающееся съ 
нами, жизнь тфмъ самымъ мало-по-малу насъ исправляетъ,—и онъ 
теперь уяснилъ себЪ мечтательную и химерическую сторону своей 
натуры, представляющей н$что въ родф внутренняго облака, свой- 
ственнаго многимъ натурамъ, которое во время сильныхъ припад- 
ковъ страсти и горя расширяется, изм$няя температуру души, и 
завладфваеть всфмъ человЪфкомъ, оставляя только совЪсть, оку- 
танную туманомъ. Мы не разъ отмфчали эту характерную черту 
личности Маруса. Онъ вспомнилъ, что въ продолженше шести или 
семи недфль, проведенныхъ имъ на улиц Плюмэ, онъ, опьянен- 
ный любовью, даже не заговаривалъ съ Козеттой о драмЪ въ ла- 
чугЪ Горбо, гд$ жертва такъ упорно хранила молчане, какъ во 
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время самой борьбы, такъ и потомъ во время бЪгства. Какъ это 
могло случиться, что онъ ни разу не заговорилъ объ этомъ съ Ко- 
зеттой, а между т$мъ воспоминан!е объ этомъ событ!и было въ то 
время такъ свЪжо и такъ ужасно! Какъ это случилось, что онъ 
не назвалъ Тенардье даже и въ тотъ день, когда онъ встрЪфтилъ 
Эпонину? Теперь онъ едва могъ объяснить себЪ свое тогдашнее 
молчане, а между тфмъ причина все-таки существовала. Онъ 
вспоминалъ свое ослфплене, свое опьянЪе Козеттой, свою все- 
поглощающую любовь, это охватившее его стремлен!е къ создан- 
ному имъ идеалу, потомъь къ этому также прим шивалось почти 
незам$тное вл1ян!е разсудка, почти что инстинктивно требовав- 
шаго, подъ влявемъ овладфвшаго имъ въ то время состоявя, 
скрыть и даже истребить изъ своей памяти это ужасное событе, 
всякаго воспоминан!я о которомъ онъ боялся, въ которомъ онъ 
не хот$лъ играть никакой роли, и въ которомъ онъ не могъ вы- 
ступить ни повфствователемъ, ни свид$телемъ, безъ того, чтобы 
не стать обвинителемъ. Впрочемъ, эти н$сколько недЪль прошли 
очень быстро; времени хватало только на любовь. Наконецъ, все 
взв$сивъ и обсудивъ со всЪхъ сторонъ, онъ сталъ думать, произ- 
вело ли бы въ немъ перемФну, если бы онъ разсказалъ Козетт$ о 
западнЪ въ домЪ Горбо, если бы онъ назвалъ ей Тенардье, если 
бы онъ даже открылъь ей, что Жанъ Вальжанъ былъ каторжникъ? 
ИзмЪнило ли бы это ее, Козетту? РазвЪ онъ въ состоянми былъ 
бы отступить? Разв$ онъ сталь бы меньше любить ее? РазвЪ онъ 
не желалъ бы точно такъ же жениться на ней? НФтъ. РазвЪ это 
изм$нило бы что-нибудь въ томъ, что произошло? Н$тъ. Значить 
не о чемъ и жалБть, не въ чемъ упрекать себя. Все вышло хо- 
рошо. У этихъ опьяненныхъ страстью людей, которыхъ называютъ 
влюбленными, есть свой богь-—слфпота. Марлусъ шелъ по дорог%, 
которую выбраль бы ясновидящй. Любовь наложила ему по- 
вязку на глаза, чтобы привести его, куда? Въ рай. 

Но съ этимъ раемъ было отнынф связано сосЪдство ада. Къ 
прежнему отвращеню Марйуса къ этому челов$ку, къ этому Фош- 
левану, ставшему Жаномъ Вальжаномъ, прим$шивался ужасъ. 

Въ этомъ ужасЪ, надо замФтить, была какая-то жалость и даже 
удивлене. 

Этотъь воръ, воръ-рецидивистъ, добровольно возвращаетъ 
отданную ему на хранене сумму и какую еще сумму? Шесть- 
соть тысячъ франковъ. Онъ одинъ только зналъ тайну клада. 
Онъ могъ все оставить себЪ, а между т5мъь онъ все возвратилъ. 

КромЪ того, онъ все разсказалъ и о себЪ самомъ. Никто его 
къ этому не принуждалъ. Если теперь и знали, кто онъ такой, 
то только благодаря ему самому. Въ этомъ видно было больше, 
чЪмъ готовность принять унижене, тутъ была и готовность 
встрЪтить лицомъ къ лицу опасность. Для осужденнаго маска—не 
маска, а защита. Онъ отказался отъ этой защиты. Чужое имя 
давало ему безопасность; онъ отказался отъ чужого имени. Онъ, 
этотъ каторжникъ, могъ всегда укрыться въ честной семьЪ; но 
онъ не поддался этому искушеню. И по какой причинЪ? Чтобы 
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не терпЪть укоровъ совЪсти. Онъ самъ объяснилъ себЪ это такъ, 
и не вЪрить этому было нельзя. Въ общемъ, каковъ бы ни былъ 
этоть Жанъ Вальжанъ, въ немъ неоспоримо совершалось про- 
бужден1е совЪ$сти. Въ немъ начиналось какое-то таинственное воз- 
рожден!е; и такое состояне, очевидно, давно уже овладфло 
этимъ человфкомъ. Таюе приступы справедливости и добра не 
свойственны обыкновеннымъ натурамъ. Пробуждевше совЪсти, 
это—величе души. 

Жанъ Вальжанъ былъ искрененъ. Эта искренность, видимая, 
осязательная, неопровержимая, очевидная даже по причиняемому 
ею горю, служила наилучшимъ доказательствомъ и принуждала вЪ- 
рить всему, что говорилъ этотъ человфкъ. А это кореннымъ обра- 
зомъ изм5няло къ нему отношеше Маруса. Какое чувство питалъ 
онъ къ Фошлевану? НедовЪрле. Что вызвалъ въ немъ 3Жанъ Валь- 
жанъ? ДовЪре. 

Въ таинственномъ нравственномъ балансЪ, который, составлялъ 
для этого Кана Вальжана погруженный въ раздумье Марусъ, онъ 
нашелъ и активъ и пассивъ, и старался подвести итоги. Но все пред- 
ставлялось ему какъ бы въ облакахь бури. Марлусъ, стараясь со- 
ставить себЪ ясное представлене объ этомъ человфкЪ и сл$дуя, 
такъ сказать, за ЗЖаномъ Вальжаномъ въ глубину его по- 
мысловъ, терялъ его и видфлъ его какъ бы въ роковомъ ту- 
манЪ. 

Честно возвращенный вкладъ, искренность признан!я, — все 
это было хорошо. Это было въ род молнш, освЪтившей на мгно- 
вене тучу, но потомъ туча опять становилась черной. 

Какъ ни смутны были воспоминан!я Маруса, онъ все-таки кое- 
что вспомнилъ. 

Что это было за приключене въ логов$ Жондрета? Почему, 
когда явилась полищя, человЪкъ этотъ вмфсто того, чтобы жало- 
ваться, бЪжалъ? На этоть вопросъ Марусъ теперь нашелъ от- 
вЪтъ. Потому что этоть челов$къ былъ самъ преступникъ, бЪжав- 
шй съ каторги. 

Другой вопросъ. Зачфмъ этотъ человЪкъ явился на баррикаду? 

Теперь воспоминаше объ этомъ ясно представилось Мар1усу, 
передъь которымъ оно выступило, какъ выступаютъ симпати- 
чесюя чернила на огнф. Этотъ человЪкъ былъ на баррикадЪ. 
Онъ тамъ не дрался. Зачфмъ онъ приходилъ туда? Передъ этимъ 
вопросомъ вставалъ призракъ и даваль требуемый отв$тъ. Его 
привлекъ туда 3Жаверъ. Марлусъ теперь ясно вспомнилъ зловфщее 
появлеше Жана Вальжана, когда онъ велъ за баррикаду связан- 
наго ЗЖавера, и онъ еще какъ будто слышалъ раздавиайся за 
угломъ улицы Мондетуръ звукъ пистолетнаго выстрЪла. Казалось 
вполнЪ понятнымъ, что шшонъ и каторжникъ ненавидЪли другъ 
друга. Они мЪшали другъ другу. Жанъ Вальжанъ приходилъ на 
баррикаду, чтобы отомстить. Онъ пришелъ туда поздно. Онъ на- 
вЪфрно зналъ, что 3Каверъ попался въ плфнъ. Корсиканская вен- 
детта проникла въ н$которые низшие слои общества и сд$лалась 
тамъ закономъ; она такъ проста, что не удивляетъ сердца, напо- 
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ловину обративиияся къ добру; и эти сердца такъ устроены, что 
преступникъ, находяцияся на пути къ исправлению, можетъ быть 
робкимъ, когда идетъ воровать, и см$лымъ, когда онъ мстить, 
Жанъ Вальжанъ убилъ Жавера. Такъ, по крайней мЪрЪ, это ка- 
залось. 

Наконецъь еще одинъ послфдый вопросъ: но на него нельзя 
было придумать отв$та. Марлусъ чувствовалъ, что этоть вопросъ 
сжимаетъ его, какъ тиски. Какъ это случилось, что жизнь Жана 
Вальжана такъ долго соприкасалась съ жизнью Козетты? Что эта 
за темная игра Провид$н1я, которая поставила ребенка въ такое 
близкое соприкосновене съ этимъ челов$комъ? Неужели же тамъ 
наверху тоже есть цфпи, и эти цфпи соединили ангела и демона? 
Значитъ, существуетъ такая таинственная каторга бЪдетвй, гдЪ 
преступлене и невинность могутъ очутиться вм$стЪ? Въ этомъ 
спискЪ$ осужденныхъ, который называютъ челов ческой судьбой, 
два чела могутъ быть рядомъ, одно наивное, другое ужасное, одно 
залитое божественнымъ сляшемъ зари, другое навсегда омраченное 
сразившимъ его блескомъ молнш. Кто въ состояши объяснить 
этоть необычайный подборъ? Какимъ образомъ, какимъ чудомъ, 
могла создаться общая жизнь между этимъ юнымь ангеломъ и 
этимъ старымъ отверженнымъ? Кто могъ сблизить ягненка съ 
волкомъ и—непостижимая вещь!—привязать волка къ ягненку? 
Это видно было потому, что волкъ любилъ ягненка, потому, 
что свирфпое существо любитъ существо слабое, потому что въ 
течене девяти лЪтъ поддержкой ангелу служило чудовище. 
ДЪтство и юность Козетты, ея развите, ея ростъ, ея стре- 
млене къ жизни и свЪту, —все это совершалось благодаря 
этому уродливому самопожертвован1ю. ЗдЪсь вопросы распадались, . 
такъ сказать, на безчисленныя загадки, бездны раскрывались въ 
безднахъ, и Марусь не могъ безъ содроганйя приблизиться къ 
Жану Вальжану. Кто такой былъ этотъ погибиий человЪкъ? 

Древыше библейские символы вЪчны; въ человЪческомъ обществ Ъ 
въ томъ видЪ, какъ оно держится и будетъ держаться до тЪхъ поръ, 
пока его не просвЪтитъ болЪе яркий свЪтъ, всегда существовало и су- 
ществуетъ два человфка,—одинъ выспий, другой низпий; одинъ по- 
борникъ добра—Авель; другой приверженець зла—Каинъ. Что 
могло смягчить сердце Каина? Что это за бандитъ, набожно по- 
груженный въ обожане дЪвственницы, бодрствуюций надъ ней, 
воспитываюций ее, оберегаюций и охраняюний ея чистоту, тогда 
какъ самъ онъ погрязъ въ порокЪ? Что это за клоака, благоговЪю- 
щая передъ невинностью и не оставляющая на ней ни одного 
пягнышка? Какъ могъ этотъ ЗЖанъ Вальжанъ дать воспитане Ко- 
зеттф? Какимъ образомъ эта темная личность могла поставить 
себ единственной заботой оберегать отъ малфйшей тЪфни, оть 
малЪйшаго облачка восходъ звЪзды? 

Это составляло тайну Жана Вальжана, въ этомъ видна была 
также и тайна Бога. 

Мар!усъ отступилъ, пораженный этой двойной тайной. Одинъ 
изъ участниковъ этой тайны до известной степени успокаивалъ 
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его насчетъ другого. Во всемъ этомъ Богъ былъ такь же очеви- 
денъ, какъ и 3Канъ Вальжанъ. Богь Самъ избираетъь Свои ору- 
дя и какъ хочетъ, такъ и пользуется этими орущями. Онъ не 
обязанъ давать въ этомъ отчета человЪку. Пути Божи неисповЪ- 
димы. ФЖанъ Вальжанъ работалъ надъ Козеттой. Онъ до извЪет- 
ной степени создалъ ея душу. Это несспоримо. Ну, а дальше? Ра- 
ботникъ быль ужасенъ; но зато работа была великолфпна. Богъ 
творитъ чудеса, какъ это Ему кажется лучшимъ. Онъ создалъ ма- 
ленькую Козетту и поручилъ ее Жану Вальжану. Ему захотФлось 
выбрать такого страннаго сотрудника. РазвЪ$ мы смфемъ спраши- 
вать, зач$мъ сдфлалъ Онъ это? РазвЪ въ первый разъ навозъ по- 
могаеть веснф вырастить розу? 

Марусъ самъ давалъ себЪ отвЪты и самъ находилъ, что они 
хороши. Относительно всЪхъ указанныхъ нами пунктовъ онъ не 
см$лъ затрогивать Кана Вальжана, потому что сознавалъ, что 
онъ не имфетъ права этого дфлать. Онъ обожалъ Козетту, онъ 
обладаль Козеттой, Козетта была совершенно чиста. Этого 
ему было достаточно. Какого’ еще ему нужно. объясненя? Ко- 
зетта была свЪтомъ. А свЪть развЪ нуждается въ просвфтлфнш? 
У него было все; чего ему еще. нужно? РазвЪ этого мало—обла- 
дать всфмъ? Личныя дфла Жана Вальжана его не могли 
касаться: Наклоняясь надъ роковой тфнью этого человЪ$ка, онъ 
цфолялся за торжественно сд$ланное ему заявлен!е отверженнаго: 
„Я Козеттю совершенно чужой. Десять льть назадь я даже не 

зналь объ ея существовании. 

Жанъ Вальжанъ былъ случайнымъ прохожимъ. Онъ самь 
сказалъ это. И воть онъ прошелъ мимо. Нто бы онь ни быль, 
его роль кончена. Теперь ужъ Марусъ долженъ исполнять обя- 
занности Провид$нйя относительно Козетты. Козетта нашла въ 
небесной лазури существо подобное себЪф, своего возлюблен- 
наго, своего супруга, своего покровителя. Возносясь въ небеса, 
Козетта, окрыленная и преобразившаяся, оставляла за собой на, 
пустой и безобразной земл$ свою куколку—Жана Вальжана. 

Въ вихрф мыслей, носившихся въ голов Марлуса, передъ нимъ 
неудержимо вставалъ ужасъ, который внушалъ ему ?Жанъ Валь- 
жанъ. Ужасъ этотъ имЪлъ въ себЪ, можетъ-быть, н$что священ- 
ное, потому что, какъ мы уже говорили, онъ чувствовалъ въ 
этомъ челов$кЪ ама Фушиаш 1). Но, что бы онъ ни д$лалъ 
и кая бы не искалъ смягчаюния обстоятельства, его всегда 
останавливало одно и то же: онъ былъ каторжникъ, т.-е. су- 
щество, которому нЪть м$ста на сошальной л$етницЪ, .такъ 
какъ онъ стоить ниже самой послЪдней ступени. Каторжникъ 
слфдуетъ за самымъ послфднимъ изъ подонковъ общества. Ка- 
торжникъ, такъ сказать, не имЪетъ въ себЪ подоб]я живыхъ лю- 
дей. Законъ отнялъ у него все человфческое, что только можно 
отнять у челов$ка. Марлусъ, несмотря: на свои демократическя 
убЪжденя, строго стоялъ за неумолимость карательной системы, 


1) НЪчто божественное. 
Собр. сочин В. Гюго, Т. 3, 71 
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и считалъ, что тфхь, кого караеть законъ, слфдуетъь карать по 
всфмъ строгостямъ закона. Онъ еще не прошелъ, скажемъ мы, 
вс стадии прогресса. Онъ еще -не могъ найти разницы между 
тфмъ, что написано человфкомъ, и тфмъ, что начертано Богомъ, 
между закономъ и правомъ. Онъ не разсматривалъ и не взвЪши- 
валъ права, которымъ челов$къ располагаеть въ сферЪ непре- 
ложнаго и невозвратимаго. Онъ не возмущался словомъ наказане. 
Онъ находилъ вполнф естественнымъ, что нфкоторыя уклоненйя 
отъ писанаго закона карались в$чными мученями, и наказате, 
налагаемое обществомъ, онъ считалъ нормальнымъ явлешемъ ци- 
вилизащи. Онъ еще держался этого мнфШя, хотя впосл$дстыи 
взгляды его неизбЪжно должны были изм ниться; онъ былъ добръ 
отъ природы, и его душа была уже готова воспринять неясный 
еще ему самому прогрессъ. 

При такомъ образЪ мыслей 3Жанъ Вальжанъ казался ему ужас- 
нымъ и отталкивающимъ. Для него онъ быль отверженный ка- 
торжникъ. Слово это для него звучало, какъ труба правосуд!я; и 
поэтому посл долгаго разсматриванйя Жана Вальжана онъ кон- 
чилъ тфмъ, что отвернулся отъ него. Уа4е геёго!). 

Марлтусь, это необходимо имфть въ виду и даже запомнить, 
спрашивая Жана Вальжана, такъ что ?Жанъ Вальжанъ даже ска- 
залъ ему: вы меня исповъдуете, все-таки не рискнулъ предложить 
ему три или четыре самыхъ рфшительныхъ вопроса. Вопросы эти 
только промелькнули у него въ головЪ, но онъ самъ ихъ испугался. 
Логово Жондрета? Баррикада? }Каверъ? Кто знаетъ, къ чему бы при- 
вели признан!я допрашиваемаго? Жанъ Вальжань не былъ похожъ 
на человЪка, который можетъ отступить, и кто знаетъ, можетъ- 
быть, и самъ Марусъ, послЪ того, какъ онъ его оттолкнулъ, снова 
пожелаетъ его вернуть? Въ жизни каждаго изъ насъ развЪ не слу- 
чалось переживать так1я минуты, когда, сдфлавъ вопросъ, затыка- 
ютъ уши, чтобы не слышать отвфта? Эта трусость проявляется 
особенно у тЪхъ, кто любитъ. Неблагоразумно поэтому выспраши- 
вать при такихъ мрачныхъ до чрезвычайности обстоятельствахъ, 
въ особенности же когда тутъ роковымъ образомъ зам$шано н$что, 
неразрывно связанное съ нашей собственной жизнью. Полныя 
отчаявя объясневя Жана Вальжана проливали какой-то ужасный 
свЪтъ, и кто знаетъ, можетъ-быть, этотъ ужасный свЪтъ осквер- 
нилъ бы и Козетту? Кто знаетъ, быть-можетъ, на челф этого 
ангела останется отражен1е адскаго огня? Даже только отблескъ 
такой моли налагаетъ клеймо. Рокъ иногда допускаетъ, чтобы и 
на невинныхъ образахь отражались слфды преступленш. Самыя 
чистыя личности могутъ навсегда сохранить на себЪ отблескъ 
ужаснаго сосЪдства. Справедливо или нфтъ, но Марусъ боялся 
этого. Онъ уже слишкомъ много зналъ объ этомъ. Онъ хот$лъ 
скорЪй забыть все, ч$мъ требовать дальнфйшихъ объяснений. Онъ 
быль вн$ себя и, унося на рукахъ Козетту, не взглядывалъь на 
Жана Вальжана. 


}) Иди назадъ, 
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Этотъ человЪкъ представлялъ собою ночь, ночь олицетворенную 
и ужасную. Можно ли осм$литься искать въ глубинЪ этого мрака? 
Доказывать, что можетъ быть ужаснфе этого? Кто знаетъ, что онъ 
отвЪтитъ? Заря могла померкнуть навсегда. 

Въ такомъ настроен!и духа для Мар1уса было ужасно думать, 
что этотъ челов$къ имЪфлъ какое-нибудь отношене къ Козетт$. 
Онъ теперь почти упрекалъ уже себя, что не задалъ этихъ роко- 
выхъ вопросовъ, которые его испугали и отв$ты на которые могли 
бы дать ясное и окончательное разрфшене того, что его музило. 
Онъ считалъ себя очень добрымъ, очень мягкимъ и, скажемъ мы, 
очень слабымъ. Эта слабость повлекла за собой неосторожную 
уступку. Онъ позволилъ себф растрогаться. И онъ былъ виноватъ 
въ этомъ. Онъ долженъ былъ просто и откровенно оттолкнуть 
Жана Вальжана. ЗНанъ Вальжанъ былъ язва, и онъ долженъ былъ 
сдфлать это и очистить свой домъ отъ этого челов$ка. Онъ сер- 
дился на себя, онъ досадовалъ на внезапное волнеше, которое 
его оглушило, ослфпило и увлекло. Онъ былъ недоволенъ собой. 

Что теперь дфлать? Посфщеня Жана Вальжана внушали ему 
глубокое отвращен!е. ЗачЪмъ будетъ приходить къ нему этотъ че- 
ловЪкъ? Что будеть онъ здфсь дфлать? Онъ не хотфлъ больше 
думать, не хотЪлъ углубляться въ эти вопросы, не хотфль вни- 
кать; онъ не хотфль испытывать самого себя. Онъ обфщалъ, онъ 
далъ себя увлечь настолько, что даже обфщалъ; онъ далъ обЪща- 
не Жану Вальжану; нужно умЪть держать слово, данное даже 
каторжнику; въ особенности каторжнику. Но прежде всего на 
немъ лежала обязанность по отношенйо къ КозеттЪ. Въ резуль- 
тат$ это только еще боле усиливало въ немъ отвращен!е. 

Марлусъ неясно перебиралъ въ своемъ умЪ всЪ эти мысли, пе- 


_реходя отъ одной КЪ другой, и все это одинаково его волновало. 


Ему не легко было скрыть это волнене отъ Козеты, но любовь 
дфлаетъ человЪка талантливымъ; Мар!усу удалось справиться съ 
ЭТИМЪ. 

Впрочемъ, онъ какъ будто безъ всякой видимой цфли задалъ 
н$сколько вопросовъ КозеттЪ, которая была во всемъ этомъ чиста, 
какъ бФлая голубка, и не подозрфвала его уловки; онъ разспра- 
шивалъ ее объ ея дфтствЪ$ и юности и все болфе и болфе убЪ- 
ждался, что, насколько человЪкъ можетъ быть добрымъ, заслужи- 
вающимъ полнаго уважен!я отцомъ, настолько всфмъ этимъ 3Нанъ 
Вальжанъ былъ для Козетты. Все, что Марлусъ предвидЪлъ и пред- 
полагалъ, все это оказалось дфйствительностью. Злая кропива лю- 
била и оберегала нфжную лил!ю, 
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Книга восЬмая.-УМЕНЫНЕНЕ СУМЕРЕКЪ. 


Е 
Комната внизу. 


На слфдующ день, когда стало совсЪфмъ смеркаться, Жанъ 
Вальжанъ постучался въ ворота дома Жильнормана. Ему отворилъ 
Баскъ. Баскъ ждалъ его на дворЪф, на заранфе указанномъ ему 
мфетЪ, точно ему отданы были относительно этого особыя прика- 
завёя. Прислуг$ иногда говорятъ: «Ты долженъ стоять тамъ и 
дожидаться такого-то господина». 

Баскъ, не ожидая, пока ЗКанъ Вальжанъ заговоритъ съ нимъ, 
сказалъ ему: 

— Господинъ баронъ приказалъ мнЪ спросить васъ, угодно ли 
будетъ вамъ подняться наверхъ или же вы желаете остаться внизу? 

— Я останусь внизу, —отв$чалъь Жанъ Вальжанъ. 

Баскъ, впрочемъ, очень почтительный, открылъ дверь въ ниж- 
нюю залу и сказалъ; 

-— Я сейчасъ доложу госпожЪ баронесс$. 

Комната, въ которую вошелъ Жанъ Вальжанъ, находилась. въ 

- нижнемъ этажЪ. Она была сводчатая и сырая, въ случа$ надобно- 
сти ее превращали въ амбаръ, она освфщалась выходившимъ на 
улицу окномъ съ желфзной рфшеткой; полъ въ ней былъ выстланъ 
красными плитками. 

Эта комната не принадлежала къ числу тЪхъ комнатъ, кото- 
рыя убираются по утрамъ. Пыль тутъ спокойно лежала толстымъ 
слоемъ. Туть никто не занимался уничтоженемъ пауковъ. Вели- 
колфпная черная паутина, украшенная мертвыми мухами, широко 
раскинулась по стеклу одного изъ оконъ. Въ одномъ углу этой 
маленькой и низкой комнаты виднфлась груда пустыхъ бутылокъ, 
нагроможденныхъ одна на другую. Со. ст$ны, выкрашенной охрой, 
‘отстала большими кусками штукатурка. Глубину комнаты занималъ 

>> каминъ, выкрашенный въ черную краску, съ узкой полкой вокругъ. 
_— Тамъ быль разведенъ огонь; это значило, что въ домЪ разечиты- 
вали на отвЪть Жана Вальжана: Останусь внизу. 

ВозлЪ камина съ обЪфихь сторонъ стояло по креслу. Между 
креслами вм$сто ковра былъ просто половикъ, въ которомъ видно 
было больше веревокъ, ч$мъ шерсти. 

Комната освфщалась огнемъ отъ камина и слабымъ свфтомъ 
сумерекъ, проникавшимъ въ окно. 

Канъ Вальжанъ чувствовалъь себя утомленнымъ. Онъ уже 
нЪсколько дней ничего не Ълъ и совсЪ$мъ не спалъ. Онъ опустился 
на одно изъ креселъ. 

Вошелъ Баскъ, поставилъ на каминъ зажженную свЪчу и уда- 
лился. Жанъ Вальжанъ сидфлъ, опустивъ голову книзу, и не ви- 
‘далъ ни бискайца ни свЪчи. 
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Вдругь онъ точно внезапно пробудился. Сзади него стояла 
Козетта. 

Онъ не видалъ, какъ она вошла, но онъ чувствовалъ ея при- 
сутстве. 

Онъ обернулся и взглянулъ на нее. Она была очаровательна. Но 
этимъ глубокимъ взглядомъ онъ созерцалъ не красоту ея, а душу. 

— Ахь, отецъ,—вскричала Козетта,—я всегда знала, что вы чу- 
дакъ, но ничего подобнаго все-таки не ожидала. Вотъ идея! Марусъ 
сказалъ мнЪ, что вы желаете, чтобы я приняла васъ именно здЪеь. 

— Да, я пробилъ объ этомъ. 

— Я ждала такого отвфта. Хорошо. Предупреждаю васъ, что 
я вамъ сдБлаю сцену. Начнемъ сначала. Отецъ, поцЪлуй меня. 

И она подставила щеку. 

Жанъ Вальжанъ остался неподвиженъ, 

— Вы не шевелитесь. Я вЪдь это прекрасно вижу. Вы сидите 
въ поз преступника. Но это все равно, я васъ прощаю. Христосъ 
сказалъ: «Подставь другую щеку». Вотъ она. 

И она протянула другую щеку. 

Жанъ Вальжанъ не шевельнулся. Казалось, будто его ноги 
приросли къ полу. 

— Это становится серьезнымъ,—сказала Козетта.—Что я вамъ 
сдфлала? Я разстроена. Вы должны меня умилостивить. Вы 00$- 
даете съ нами? 

— Я уже об$далъ. 

— Это неправда. Я нажалуюсь на васъ господину ЗЖильнор- 
ману. ДЪдушки затфмъ и существуютъ, чтобы бранить отцовъ, 
Идемъ. Пойдемте со мной въ гостиную. Сю минуту. 

— Это невозможно. 

Здфсь Козетта почувствовала, что она теряетъ почву подъ со- 
бой. Она перестала приказывать и перешла къ вопросамъ. 

— Но почему? Для того, чтобы увидать меня, вы выбрали са- 
мую плохую комнату во всемь дом. Зд$сь просто ужасно. 

— Ты знаешь... 

3Нанъ Вальжанъ спохватился. 

— Вы знаете, баронесса, я чудакъ, у меня свои причуды. 

Козетта всплеснула своими маленькими ручками. 

— Баронесса!.. Вы знаете... Это еще что за новости! Что это 
значить? 

Жанъ Вальжанъ изобразиль на своемь лиц$ раздирающую 
сердце улыбку, къ которой онъ иногда прибфгалъ. 

— Вы хот$ли быть баронессой. Ну, вотъ вы и стали баро- 
нессой. 

— Но не для васъ же, отецъ. 

— Не зовите меня больше отцомъ. 

— Почему? е 

`—_ Зовите меня господиномъ 3Жаномъ, или просто ЗКЖаномъ, 
если хотите. 

— РазвЪ вы не отецъ мн больше? А я уже больше не Ко- 
зетта? Господинъ Жанъ? Что же это все значить? Но это цфлый 


— 598 — 


переворотъ! Что тутъ такое произошло? Взгляните же прямо на 
меня. Вы не хотите жить съ нами! Вы не хотите ко мн® въ комна- 
ту? Что я вамъ сдБлала? Что я вамъ сд$лала? Что-нибудь да слу- 
чилось же? 

—- Ничего. 

— Ну, дальше? 

— Все какъ было, такъ и есть. 

— Почему же вы перем$нили свое имя? 

— Вы же перемфнили свое. 

Онъ улыбнулся той же улыбкой и прибавилъ: 

— Такъ какъ вы теперь баронесса Понмерси, то и я могу быть 
господиномъ 3Жаномъ. 3 

— Ничего не понимаю. Все это нел$по. Я попрошу у мужа 
позволения, чтобы вы были господиномъ Жаномъ. Не думаю, чтобы 
онъ согласился. Вы меня очень огорчаете. Можно имЪть свои 
причуды, но нельзя огорчать свою маленькую Козетту. Это нехо- 
рошо. Вы добрый, вы не имфете права быть злымъ. 

Онъ не отвфчалъ. | 

Она быстро взяла его за обЪ руки и, непреодолимымъ жестомъ, 
поднявъ ихъ къ своему лицу, провела ими по своей шейкЪ, по 
подбородку, что должно было означать глубочайшую н$Фжность и 
ласку. 

— 0О,—сказала она ему,—будьте же добры! 

И она продолжала: 

— Вотъ что я называю быть добрымъ: быть милымъ, жить 
здЪсь, здЪсь тоже есть птицы, какъ и на улицф Плюмэ; жить съ 
нами, покинуть жалкую лачугу на улиц Вооруженнаго Челов?Ъка, 
не задавать намъ загадокъ, быть какъ и всЪ, обЪфдать съ нами, 
завтракать съ нами, быть моимъ отцомъ. 

Онъ освободилъ свои руки. 

— Вамъ больше не нуженъ отецъ, у васъ есть мужъ. 

Козетта разсердилась. 

— МнЪ не нуженъ отецъ! Я просто не знаю, что и возразить 
на это, вы говорите тавя ужасныя вещи! 

— Если бы Туссенъ была здЪсь,—возразилъь Жанъ Вальжанъ, 
какъ человЪкъ, желавший вернуть себф утраченное самообладане 
и цфилявшИйся за каждую соломинку,—она первая согласилась 
бы со мной и сказала бы, что это правда, что у меня всегда были 
свои причуды. Новаго ничего не случилось, но я всегда любилъ 
свой черный уголокъ. 

— Но здесь холодно. ЗдФсь плохо видно. Это желане быть 
господиномъ УКаномъ ужасно. Я не хочу, чтобы вы мнЪ говори- 
ли это. 

-— Сейчасъ, идя сюда,—отвЪчалъ ЗНанъ Вальжанъ,—я видЪлЪ 
у столяра на улицф Сенъ-Луи мебель. Если бы я быль хорошень- 
кой женщиной, я купилъ бы себЪ эту мебель. Очень хорошень- 
ый туалетъь въ новомъ вкусЪ изъ розоваго дерева съ инкру- 
стащей. Довольно большое зеркало. Есть ящики. Все это очень 
красиво, 


7 


ИИС" 


— 599 — 


— У! гадый медвфдь!—отвЪчала Козетта. 

И, сжавъ зубки, она изобразила съ необычайной гращей раз- 
сердившуюся кошечку. 

— Я зла, —возразила она,—со вчерашняго дня вы вс меня 
сердите. Я страшно сержусь. Я ничего не понимаю. Вы не защи- 
щаете меня отъ Маруса. Мартусъ не поддерживаетъ меня противъ 
васъ. Я совсфмъ одна, Я сама устраиваю комнату и вдругъ мою 
комнату не берутъ. Мой жилець ставитъ меня въ отчаянное по- 
ложене. Я заказываю Николетт$ хорошеньюй маленьюй обЪдикъ, 
а мнЪф говорятъ: баронесса, вашъ обЪдъ не нуженъ. И мой отецъ 
Фошлеванъ хочетъ, чтобы я его. звала господиномъ 3Жаномъ и 
чтобы я принимала его въ старомъ гадкомъ запл$снев$ломъ 
погребЪ, гд$ ст$ны обросли бородой и гдф вм$сто канделябровъ 
стоятъ пустыя бутылки, а вместо занавЪ$сей виситъ паутина! Вы 
хотите быть оригиналомъ, согласна, такой у васъ нравъ, но съ 
новобрачными нельзя такъ поступать. Вамъ не слфдовало бы про- 
являть этихъ странностей теперь. Вы, должно-быть, очень хорошо 
себя чувствуете на вашей противной улиц Вооруженнаго Чело- 
вЪка. Я тамъ приходила въ отчаян!е! Что вы имЪфете противъ ме- 
ня? Вы мнЪ причиняете много горя. Фи! 

И вдругъ, сразу сдфлавшись серьезной, она пристально взглянула 
на Жана Вальжана и прибавила: 

— Вы сердитесь на меня за то, что я счастлива? 

Наивность, сама того не вФдая, проникаетъ иногда гораздо 
глубже, чБмъ думаютъ. Этотъ вопросъ, очень простой со стороны 
Козетты, имЪлъ глубокое значене для 7Жана Вальжана. Козетта, 
желая оцарапать, ранила ему кожу до крови. 

Жанъ Вальжанъ поблфдн$Ълъ. Съ минуту онъ молчалъ, потомъ 
съ невыразимымъ ударенемь и какъ бы говоря самъ съ собой, 
прошепталъ: . 

— Ея счастье было цЪлью моей жизни. Теперь Богъ можеть 
дать мнЪ отставку. Козетта, ты счастлива, а мое время прошло. 

— А! Вы сказали мн «ты›!—вскричала Козетта, 

И она бросилась ему на шею. 

Жанъ Вальжанъ растерялся и какъ безумный прижалъ ее къ 
своей груди. Ему въ эту минуту показалось, что она опять верну- 
лась къ нему. 

— Спасибо, отецъ!—сказала ему Козетта. 

Это увлечене было ужаснымъ для Жана Вальжана. Онъ тихо 
освободился изъ рукъ Козетты и взялъ свою шляпу. 

— Ну?—сказала Козетта. 

Нанъ Вальжанъ отвЪчалъ: 

— Я покидаю васъ, баронесса, васъ ждутъ. 

И, стоя на порогЪ, онъ прибавилъ: 

— Я сказаль вамъ «ты». Скажите вашему мужу, что этого 
больше не повторится. Простите меня. 

Жанъ Вальжанъ вышелъ, оставивъ Козетту изумленной этимъ 
загадочнымъ прощанемъ. 
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Еще н$5сколько шаговъ назадъ.. 


На слБдующй день 3Канъ Вальжанъ явился въ тотъ же са- 
мый часъ. 

Козетта не предлагала ему больше вопросовъ, не удивлялась, 
не кричала, что ей холодно, не говорила о гостиной; она избЪ- 
гала называть его отцомъ и господиномъ Жаномъ. Она позволяла 
ему говорить себ вы. Она позволяла называть себя баронессой, 
Только она не была уже весела. Она была печальна, если только 
она была способна быть печальной. 

По всей вЪроятности, у нея быль съ Марщуеомъ одинъ изъ 
тЪхъ разговоровъ, когда любимый человфкъ говоритъ все, что 
ему хочется, ничего не объясняетъ и, тфмъ не менЪе, объяснене 
его удовлетворяетъ любимую женщину. Любопытство влюбленныхь 
не идетъ дальше границъ ихъ любви. 

Нижняя зала была немного прибрана. Баскъ убралъ бутылки, 
а Николетта вымела пауковъ. 

ВеБ посл5дующе дни Жанъ Вальжанъ приходилъ въ одно и 
то же время. Онъ приходилъ каждый день, не имя силъ прину- 
дить себя понимать значене сказанныхъь Мар1усомъ словъ, иначе 
какъ буквально. Марлусъ старался уходить изъ дома въ тЪ часы, 
когда приходилъ ЗКанъ Вальжанъ. ВсЪ въ домф привыкли къ но- 
вому образу жизни Фошлевана. Этому помогла Туссенъ. Господинь 
Фошлевань всегда быль такимь, повторяла она. ДЪдушка по этому 
поводу изрекъ сл5дующее: «Это оригиналъ». И этимъ все было ска- 
зано. Къ тому же, въ девяносто лЪтъ нфтъ уже желаний заводить но- 
выя связи: это лишнее. Всякое новое лицо вноситъ только лиш- 
нее стЪенене. Ему нфтъ больше м$ста, вс$ привычки уже уста- 
новились. ДЪдушка даже быль радъ отдфлаться отъ этого госпо- 
дина Фошлевана или Траншлевана. Онъ прибавлялъ: «Оригиналы 
часто встрфчаются. Они продфлываютъ всевозможныя чудачества. 
Притомъ безъ всякой причины. Маркизъ дэз-Канапль былъ самымъ 
невозможнымъ изъ всЪхъ чудаковъ. Онъ купилъ дворецъ зат$мъ, 
чтобы жить на чердакЪ. Этимь людямъ приходятъ въ голову самыя 
странныя мысли>. 

Никто и не догадывался о роковой подкладкЪ. Но кому же 
было и угадывать это? Въ Инди существуютъ так!я болота: вода 
въ нихь какая-то необыкновенная, то по ней пробфгаетъ рябь 
даже и въ то время, когда вЪтра совсфмъ нЪ$тъ, то она двигается 
тамъ, гдЪ должна была бы быть совершенно спокойной. При 
взглядЪ на поверхность видно только кажущееся безпричинное 
кипЪн!е, но не видно ползущей по дну гидры. 

Много людей тоже носятъ въ себЪ невидимое для другихь чу- 
довище, боль, которую они кормятъ, дракона, который грызетъ 
ихъ, отчаяше, которое мучить ихъ по ночамъ. Какой-нибудь че- 
ловЪкъ по внфшности похожъ на всЪхъ, онъ также ходитъ, дви- 
гается. Никто не знаетъ, что въ немъ живеть ужасный злосчаст- 
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ный паразитъ съ тысячью зубовъ; онъ живетъ въ этомъ несчаст 
номъ, который оть этого умираетъ. Никто не знаетъ, что этотъ 
человЪкъ бездна. Онъ точно глубокое озеро со стоячей водой. 
Отъ времени до времени на его поверхности происходятъ непо- 
нятныя волненя, появляется ужасная рябь, потомъ исчезаетъ, 
потомъ опять показывается, поднимается пузырь изъ воздуха и 
лопается. Это такъ ничтожно, но въ то же время это ужасно. 
Это дыхан!е невфдомаго чудовища. 

Н$которыя странныя привычки—приходить тогда, когда вс 
уходятъ, стушевываться, когда остальные выставляются, обезцв$- 
чиваться, выбирать пустынныя аллеи, предпочитать пустынныя 
улицы, не вмЪшиваться въ разговоры, избЪгать толпы и празд- 
нествъ, казаться состоятельнымъ и жить бфдно, хотя на самомъ 
дЪлЪ и быть богатымъ, держать ключъ и св$чу у привратника, 
входить черезъ маленькую дверь, всходить по потайной лЪетниц,— 
вс эти ничего не значания обстоятельства, эта рябь, эти пузыри, 
эти зловЪия складки на поверхности—часто появляются съ ужас- 
наго дна. 

Такъ прошло много недЪль. Новая жизнь мало-по-малу овладЪвала 
Козеттой; отношен!я, которыя создаетъ бракъ, визиты, хозяйство, 
удовольств!я отнимали много времени. Удовольств!я Козетты были 
недорог!я; они заключались только въ одномъ: быть съ Мар1усомъ. 
Гулять съ нимъ, быть всегда съ нимъ составляло главное занят!е 
въ ея жизни. Итти вдвоемъ подъ руку было для нихь вЪчно новой 
радостью, они любили итти прямо`по солнцу, по улицф, передъ 
вс$ми, не прячась; любили быть и одни, вдвоемъ. У Нозетты 
случилась непрятность. Туссенъ не могла ужиться съ Николеттой, 
совм$стная жизнь для этихъ двухь старыхъ дфвъ сд$лалась не- 
возможной, и Туссенъ ушла. ДЪдушка чувствовалъ себя очень хо- 
рошо; Марусъь велъ и выигралъ за это время н$сколько дЪлъ; 
тетка ЗКильнорманъ была довольна той жизнью, какую она вела 
около новаго хозяйства. ЗКанъ Вальжанъ приходилъ каждый день. 

Слово «Ты> исчезло, его замнили: «ВЫ›, «баронесса», «госпо- 
динъ ЗКЖанъ>. Все это сдфлало его другимъ для Козетты. Ему уда- 
лось его желане— отдалить ее оть себя. Она д$лалась все весе- 
лЪй и относилась къ нему уже не такъ нЪФжно. Однажды она 
вдругъ сказала ему: «Вы были моимъ отцомъ, теперь вы мнЪ не 
отецъ; вы были моимь дядей, теперь вы мн$ даже и не дядя; вы 
были господиномъ Фошлеваномъ, теперь вы ЗЖанъ. Кто же вы, 
наконецъ? Я не люблю этого. Если бы я не знала, какой вы доб- 
рый, я бы стала васъ бояться>. 

Онъ все продолжаль жить на улиц$ Вооруженнаго Челов$ка, 
не будучи въ состояни р$фшиться выФхать изъ того квартала, гдф 
онъ жиль съ Козеттой. 

Въ первое время онъ оставался подлЪ$ Козетты по н$екольку 
минутъ, потомъ уходилъ. 

Мало-по-малу онъ удлинялъ свои визиты. Можно было ска- 
зать, что онъ воспользовался увеличивающимися днями: онъ при- 
ходилъ раньше и уходилъ позже. 
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Однажды у Козетты вырвалось: «отецъ». На темномъ старомъ 
лицф$ Жана Вальжана промелькнулъ лучъ радости. Онъ возразилъ 
ей: «Скажите ЗЖанъ>.—«Ахь, да, правда, —отв$чала она со см$- 
хомъ, — господинъ Жанъ>. — «Теперь такъ», сказаль онъ. Ойъ 
отвернулся, чтобы она не видала, какъ онъ вытираетъ глаза. 


Ш. 
Они вспоминаютъ о’садЪ на улиц Плюмаэ. 


Это было въ посл$дый разъ. Съ этого момента свЪтъ исчезъ, 
воцарилась полная темнота. Не было уже прежней фамильярности, 
не стало привфтственныхъ поц$луевъ, не слышалось уже глубоко 
нЪФжнаго слова ‹отецъ!›. Онъ по собственному желаншо и по его 
собственному настоян1ю послФдовательно вытфенилъ себя изъ 
всего, что составляло его счастье; на его долю выпало большое 
несчастье, утративъ въ одинъ прекрасный день Козетту всю цЪ- 
ликомъ, переживать потомъ потерю ея по частямъ. 

Глазъ кончаетъ тфмъ, что привыкаетъ къ слабому свЪту, про- 
‘никающему въ подвалы. Въ общемъ, повидимому, его удовлетво- 
ряла возможность видфть каждый день Козетту. Вся его жизнь 
сосредоточивалась въ этомъ часЪ. Онъ садился рядомъ съ ней, 
молча смотрфлъ на нее, или говорилъ съ ней о минувшихъ 
годахъ, объ ея дФтствЪ, о монастыр$, объ ея подругахъ въ то 
время. 

Какъ-то разъ, въ одинъ изъ первыхъ апрЪльскихъ дней, уже 
теплыхъ, но еще довольно свЪжихъ, въ то время, когда яркое 
солнце свЪтило особенно весело, когда сады, виднЪвийеся изъ 
оконъ Марса и Козетты, волновались, точно пробуждаясь отъ 
сна, когда, наконецъ, распускался боярышникъ, когда старыя 
стфны стали покрываться уборомъ изъ желтофолей, когда въ рас- 
щелинахъ между камнями стали появляться красные цвфтки жаб- 
рея, а въ травЪ видн$лись уже маргаритки и лютики, когда въ 
воздухЪ начали порхать первые вЪстники тепла—бЪлыя бабочки, 
когда вЪтеръ, этотъ музыкантъ на непрерывно продолжающемся 
свадебномъ пиру природы, игралъ подъ зеленфющимъ сводомъ 
деревьевъ начало великой утренней симфон!и, которую поэты на- 
зываютъ весной, Мартусъ сказалъ Козетт$: 

— Мы собирались сходить взглянуть на нашъ садикъ на’ улицЪ 
Плюмэ. Пойдемъ. Нехорошо быть неблагодарными. 

И они улет$Зли, стремясь, какъ двЪ ласточки, туда, гд$ царила 
весна. 

Садъ на улиц$ Плюмэ произвелъ на нихь впечатлЪн!е утрен- 
ней зари. За ними, въ ихъ жизни, было уже нЪчто такое, что 
можно было бы назвать весной ихъ любви. Домъ на улиц Плюмэ, 
взятый внаймы, все еще принадлежаль Козетт$. Они ходили и по 
саду и по дому. Зд$сь они вспомнили прошлое и какъ бы забыли 
0бо всемъ остальномъ. Когда въ обычный часъ вечеромъ ЗЖанъ 
Вальжанъ явился на улицу Филь-дю-Кальвэръ, Баскъ сказалъ 
ему: ь 
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— Барыня съ бариномъ ушли и еще не возвращались. 

Жанъ Вальжанъ молча сЪлъ и ждалъ цфлый часъ. Козетта 
все еще не возвращалась. Онъ опустилъ голову и ушелъ. 

Козетта была такъ опьянена прогулкой «по ихъ саду» и такъ 
весела, проведя цфлый день въ воспоминавшяхъ о прошломъ, что 
на слЗдующй день только объ этомъ и говорила. Она даже не 
замфтила, что она не видала наканунЪ ЗЖана Вальжана. 

— Какъ вы добрались туда?—спросилъ ее ЗЖанъ Вальжанъ. 

— Ишкомъ. 

— А вернулись? 

— Въ факрЪ. 

Съ н$котораго времени 3Жанъ Вальжанъ сталъ зам чать, что 
юная чета ведеть слишкомъ уединенную жизнь. Это ему не нрави- 
лось. Марусъ соблюдалъ экономно слишкомъ суровую, а къ Жану 
Вальжану относился и совсфмъ уже сурово. Онъ, впрочемъ, все- 
таки осм$лился спросить: 

— Почему у васъ н$фтъ кареты? Хорошенькое купэ обходилось 
бы вамъ не больше пятисотъ франковъ въ м$фсяць. ВЪФдь вы бо- 
гаты. 

— Не знаю,-—отв$чала Козетта. 

— И потомъ Туссэнъ, — продолжалъь Жанъ Вальжанъ. — Она 
ушла, а вы ее ник$мъ не зам$нили. Почему это? 

— Намъ довольно и одной Николетты. 

— Но вамъ нужна горничная. 

— РазвЪ у меня нфть Мар1уса? 

— Вамъ нужно имфть собственный домъ, держать прислугу, 
имЪть карету, ложу въ театрЪ. Для васъ ничто не можетъ быть 
слишкомъ хорошо. Почему бы вамъ не пользоваться своимъ бо- 
гатствомъ? Богатство—хорошее прибавлеше къ счастью. 

Козетта не отвфтила ни слова. 

Продолжительность посфщевй Жана Вальжана не только не 
сокращалась, а скорЪе наоборотъ. Когда сердце начинаетъ сколь- 
зить по наклонной плоскости, то уже не останавливается. 

Когда Жану Вальжану хотЪлось продолжить визитъ и заста- 
вить позабыть о времени, онъ начиналъ расхваливать Марлуса; 
онъ находилъ его красивымъ, благороднымъ, смфлымъ, остроум- 
нымъ, краснорЪчивымъ, добрымъ. Козетта, въ свою очередь, при- 
нималась хвалить его еще больше. Это тянулось нескончаемо. Ма- 
раусъ служилъь имъ неистощимой темой для разговоровъ; семь 
буквъ его имени давали имъ матералъ, котораго хватило бы, 
чтобъ исписать цфлые томы. Благодаря этому, УЖанъ Вальжанъ 
могъ оставаться, подолгу видфть Козетту, забываться около нея. 
Это было такъ прятно ему! Это было все равно, что цфлитель- 
ный бальзамъ для его раны. Н$еколько разъ случалось, что 
Баскъ приходилъ по два раза и говорилъ: - 

— Господинъ Жильнорманъ прислалъ меня напомнить госпож$В 
баронессЪ, что обфдъ поданъ. 

Въ эти дни Жанъ Вальжанъ возвращался домой очень задум- 
чивымЪ. 
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Была ли правда въ этомъ сравнени съ куколкой, мелькнув- 
шемъ въ умЪ Мар!уса? ДЪФйствительно ли Жанъ Вальжанъ былъ 
упрямившейся куколкой, которая дфлала визиты бабочкЪ? 

Однажды онъ остался дольше обыкновеннаго. На другой день 
онъ замфтилъ, что въ каминЪ не было огня. «Ба!—подумалъ онъ.— 
Огня нЪть>. И онъ тотчасъ же сказаль самъ себЪ: «Это очень 
просто. Теперь апрЪль. Холода прекратились>. 

— Боже мой! Какъ здфсь холодно! — вскричала Козетта 
входя. 

— Вовсе н$тъ,—сказалъ ЗЖанъ Вальжанъ. 

— Значитъ, это вы не велЪли Баску разводить огня? 

`— Да. Теперь вфдь почти май м$сяцъ. 

— Но тутъ надо топить до 1юня. Въ этомъ погребф надо то- 
пить круглый годъ. 

— Я думалъ, что не нужно топить. 

— Это тоже одна изъ вашихь причудъ!—вскричала Ко- 
зетта. 

'На сл$дуюцщий день огонь гор$лъ въ каминЪ, но оба кресла 
‘стояли въ противоположномъ конц залы, около двери. 

— Что это значить? —подумалъь Жанъ Вальжанъ. 

Онъ пошелъ за креслами и поставилъь ихъ на обычное место 
около камина. 

ТЪмъ не менЪе, зажженный огонь придалъ ему мужество. Раз- 
говоръ продолжался дольше обыкновеннаго. Когда онъ собрался 
уходить, Козетта сказала ему: 

— Мужь мой сказаль мнЪ вчера очень странную вещь. 

— Что такое? 

— Онь сказалъ мнф: «Козетта, у насъ тридцать тысячъ годо- 
вого дохода. Двадцать семь твоихъ, и три даль мн дфдушка>. 
Я отв$чала: «Это составить ровно тридцать». Онъ возразилъ: 
«Достанеть ли у тебя смФлости жить всего на три тысячи?> 
Я отвЪ$чала: «Да, и даже если бы у насъ ничего не было, 
только бы жить съ тобой». Потомъ я спросила: «ЗачЪмъ ты мнЪ 
говоришь все это?› Онъ отвфчалъ мнЪ: «Я хотфлъ знать твое 
мн$Ше>. 

Жанъ Вальжанъ не нашелся, что сказать на это. Нозетта, по 
всей вЪроятности, ждала услыхать отъ него какое-нибудь объяс- 
неше этихъ странныхъ словъ; онъ слушаль ее и угрюмо молчалъ; 
а потомъ вернулся на улицу Вооруженнаго ЧеловЪка; онъ былъ 
такъ углубленъ въ свои мысли, что ошибся воротами и, вместо 
того, чтобы войти къ себЪ, вошель въ сосфдыйй домъ. И только 
уже взбираясь на второй этажъ, онъ замфтилъь свою ошибку и 
вернулся назадъ. 

Его умъ былъ истерзанъ предположенями. Мар1усъ, очевидно, 
сомнфвался въ происхожден!и этихъ шестисотъ тысячъ франковъ 
и боялся, что деньги получены не изъ чистаго источника. Кто 
знаетъ, можетъ-быть, даже онъ догадался, что эти деньги принад- 
лежали ЗКану Вальжану и потому колебался принять это подозри- 
тельное богатство; потому-то онъ и не хотфлъ владЪть имъ, пред- 
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почитая лучше, чтобъ онъ и Козетта остались б$дными, чмъ 
пользоваться богатствомъ, нажитымъ неизвЪфстно какъ. 

Вм$ст® съ тфмь Жанъ Вальжанъ началъ чувствовать, что его 
какъ будто выпроваживаютъ. 

На слБдующи день вечеромъ, войдя въ низенькую залу, онъ 
невольно вздрогнулъ: кресла исчезли. Не было даже ни одного 
стула. 

— А! — вскричала Козетта входя. — Креселъь нфтъ! ГдЪ же 
кресла? 

— Ихь н$тъ здфсь,—отвфчалъ 3Канъ Вальжанъ. 

— Ну, это ужъ слишкомъ! 

Нанъ Вальжанъ пробормоталъ: 

— Я велфлъ Баску унести ихъ. 

— ЗачЗмъ? 

— Я пришелъ сегодня всего на н$сколько минутъ. 

— На долго вы пришли или нЪФтЪ, это вовсе не значитъ, что 
нужно все время стоять. 

— МнЪ показалось, что Баску были нужны эти кресла въ го- 
стиной, . 

`— Зачфмъ? 

— У васъ сегодня вечеромъ, по всей вЪроятности, будутъ 
гости. 

.— НФть, у насъ никого не будетъ. 

Жанъ Вальжанъ не могъ сказать больше ни одного слова. 

Козетта пожала плечами. 

— Приказать унести кресла! Тотъ разъ вы не велЗли топить! 
Какъ вы, однако, странны!.. 

— Прощайте!—прошепталъ УЖанъ Вальжанъ. 

Онъ не сказалъ: «Прощайте, Козетта». Но у него не хватило 
силы сказать: «Прощайте, баронесса». 

Онъ вышелъ, удрученный. 

На этотъ разъ онъ понялъ. 

На сл$дующ день онъ не пришелъ. Козетта замфтила это 
только вечеромъ. 

— Странно,—сказала она,—господинъ Кань сегодня не при- 
хоДилЪ. 

У ней слегка сжалось сердце, но она почти не обратила на это 
вниманя, потому что ее тотчасъ же развлекъ поцфлуй Марса. 

Наступилъ слфдуюций день, онъ опять не пришелъ. 

Козетта не обратила на это вниман!я, спокойно провела вечеръ, 
спала ночью такъ же хорошо, какъ обыкновенно, и вспомнила, 
объ этомъ только просыпаясь. Она была такъ счастлива! Она. по- 
слала Николетту къ господину ЗКану узнать, не боленъ ли онъ и 
почему онъ не былъ наканунЪ. Николетта принесла отвфтъ оть 
` господина Жана. Онъ не былъ боленъ. Онъ быль занятъ. Онъ 
скоро придетъ. Какъ только ему будеть возможно. КромЪ того, 
онъ собирался совершить небольшое путешестве. Баронесса, вф- 
роятно, помнитъ, что онъ имфетъ привычку совершать небольшя 
‚путешествя. Пусть о немъ не думаютъ и не безпокоятся. 
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Николетта, придя къ господину ЗЖану, повторила ему слово 
въ слово поручеше своей барыни. Баронесса прислала ее узнать, 
почему господинъ Жанъ не приходилъ наканун?. «Я не. быль уже 
два дня», кротко возразилъ 3Канъ Вальжанъ. 

‘Но Николетта не обратила вниман!я на это зам5чан!е и ничего 
не сказала объ этомъ Козетт$. 


ГУ. 
Притяжен!е и угасане. 


Въ послфдые весеннее и первые л$тн!е м$сяцы 1833 г. р$дые 
прохояме квартала Марэ, мелочные торговцы и стоявшие у воротъ 
„зЪваки видЪфли опрятно одфтаго во все черное старика, который 
каждый день, въ одинъ и тотъ же часъ, при наступлени ночи, 
выходилъ съ улицы Вооруженнаго ЧеловЪка, тамъ, гдЪ она пе- 
ресЪкается улицей Святого Бретонскаго Креста, проходилъ мимо 
улицы БЪлыхь Плащей, сворачивалъ на улицу св. Екатерины и, 
дойдя до улицы Эшарпъ, поворачивалъ налЪфво, на улицу св. Лю- 
довика. 

Тамъ онъ шелъ медленно, вытянувъ голову впередъ, ничего не 
видя, ничего не слыша, устремивъ взоръ въ одну и ту же точку, 
которая казалась ему усфянной звЪздами и которая была угломъ 
улицы Филь-дю-Кальвэръ. Ч$мъ ближе подходилъ онь къ этому 
углу улицы, т$мъ больше просвЪтлялся его взоръ; какая-то радость, 
точно отражеше внутренней зари, освЪщала его глаза, онъ им$лъ 
очарованный и растроганный видъ, его губы чуть замтно шеве- 
лились, какъ будто онъ говориль съ кЪмъ-то невидимымъ, онъ 
какъ-то странно улыбался и старался итти какъ можно медленнЪе. 
Глядя на него, казалось, что, идя куда-то, онъ въ то же время 
боялся того момента, когда подойдетъ совсЪмъ близко. Когда оста- 
валось всего лишь нЪфсколько домовъ между нимъ и улицей, кото- 
рая притягивала его къ себЪ, его шагъ минутами такъ замедлял- 
ся, что казалось, будто онъ не двигается. Покачиване головой 
и пристальный взглядъ невольно приводили на цамять магнитную 
стрфлку, стремящуюся къ полюсу. Но какъ ни старался онъ отда- 
лить время своего прибыт!я, моментъ этотъ все-таки наступалъ; 
когда же онъ доходиль до улицы Филь-дю-Кальвэръ, онъ оста- 
навливался, вздрагивалъ какъ-то робко, высовывалъ голову изъ-за 
угла крайняго дома и смотрфлъ въ эту улицу; въ его болЪзнен- 
номъ взглядЪ было что-то похожее на отражеве невозможности 
и какъ бы на отблескъ утраченнаго рая. Т$мъ временемъ слезы, 
постепенно скопляясь въ углахъ вЪкъ, начинали медленно катиться 
по его щекамъ и иногда достигали рта. Старикъ чувствовалъ тогда 
горьюй вкусъ. Онъ стоялъ такъ, точно каменный, нЪсколько ми- 
нутъ; обратно онъ шелъ тою же самой дорогой и тфмъ же ша- 
гомъ и по м5рЪ того, какъ онъ удалялся, его взглядъ все больше 
и больше потухалъ. 

Мало-по-малу этотъ старикъ пересталъ доходить до угла улицы 
Филь-дю-Кальвэръ, онъ останавливался на полдорог$ въ улиц св. 
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Людовика; то немного дальше, то немного. ближе. Однажды онъ 
_ остановился на углу улицы св. Екатерины и только издали взгля- 
° нуль на улицу Филь-дю-Кальверъ. Потомъ онъ медленно справа 
налЪво покачалъ головой, какъ будто бы противился чему-то, и 
пошелъ въ обратный путь. 

Скоро онъ пересталъ доходить даже и до улицы св. Людовика. 
°— Оньъ доходилъ до улицы Павэ, качалъ головой и уходилъ; потомъ 
онъ сталъ доходить только до улицы Трехъ Бабочекъ; потомъ до 
улицы БЪФлыхъ Плашей; онъ казался похожимъ на маятникъ не: 
заведенныхъ часовъ, качанйя котораго все укорачиваются и ско- 
ро совс$мъ прекратятся. 

Каждый день онъ выходиль изъ дома въ одинъ и тотъ же 
часъ, шелъ по тому же самому пути, но не доходилъ до цзли 
_ своего путешествия, можетъ-быть, совершенно безсознательно, съ 
каждымъ днемъ все болЪе и болфе укорачивая его. Все его лицо 
выражало одну только мысль: «ЗачЪ$мъ?> Глаза его потускнЪли, и 
въ нихь не было уже видно никакого блеска. Слезы также изся- 
кали; он$ уже не скоплялись теперь въ углу в$къ; его задумчи- 
вые глаза были сухи. Голова старика была совсЪмъ вытянута впе- 
редъ; его подбородокъ временами двигался; складки на его худой 
шеф говорили, что ему живется тяжело. Иногда въ дурную погоду 
онъ бралъ съ собой зонтикъ, котораго, впрочемъ, не раскрывалъ. 
Старушки, когда онъ проходилъ мимо нихъ, говорили: «Это помЪ- 
° шанный». Ребятишки со см$хомъ гонялись за нимъ. 


Книга девятая—ПОЛНЫЙ МРАКЪ, СВЪТЛАЯ ЗАРЯ. 


1 
Жалость къ несчастнымъ и снисхождене къ счастливымъ- 


Ужасная вещь быть счастливымъ! Какое ощущается тогда до- 
вольство. Кажется, что дальше итти некуда! Какъ легко, владЖя 
ложною цфлью жизни—счастьемъ, забываешь истинную цЪфль— 
выполнен!е долга! 

Надо замфтить, однако, что большой ошибкой было бы осу- 
ждать Марса. 

Марйусъ, какъ мы уже это объяснили, до своей женитьбы не- 
предлагалъ никакихъ вопросовъ г. Фошлевану, а посл онъ уже 
боялся разспрашивать Кана Вальжана. Онъ очень жалЪфлъ о томъ, 
что позволилъ себЪ увлечься до того, что даль обфщан!е. Онъ 
безчисленное множество разъ повторялъ себЪ, что онъ не имфлъ 
права уступать отчаяню. Онъ ограничился тЪмъ, что постепенно 
старался удалить Жана Вальжана изъ дома и по мЪрЪ возмож- 
ности вычеркнуть его изъ памяти Козетты. Онъ всегда какъ бы 
становился между Козеттой и 3Каномъ Вальжаномъ, будучи убт- 
жденъ, что при такомъ образЪ дЪйствй она, не видя 3Кана Валь- 
жана, перестанетъ о немъ думать. Это уже было не вычеркиване 
только, но полнфйшее затмен:е. 

'Марусъ поступалъ такъ, какъ онъ считалъ необходимымъ и 
справедливымъ. Стараясь удалить Кана Вальжана, не прибфгая 
при этомъ къ употребленю крутыхь мЪръ, но и не выказывая 
слабости, онъ думалъ, что право на это ему даютъ, какъ тЪ при- 
чины, о которыхъ мы уже упоминали, такъ и тЪ, которыя намъ 
придется узнать потомъ. Въ одномъ процессЪ, который онъ велъ, 
ему случайно пришлось столкнуться съ бывшимъ служащимь бан- 
кирскаго дома Лафитть, и такимъ образомъ онъ, не прибЪфгая къ 
розыскамъ, добылъ таня секретныя свфдфн!я, которыя, по совЪфсти, 
онъ не сталъ бы разыскивать, изъ уважен!я хотя бы къ тому, что 
онъ обЪфщался хранить тайну и изъ сожалфн1я усугубить и безъ того 
опасное положене Жана Вальжана. Но, т$мъ не менфе, онъ счи- 
талъ себя обязаннымъ возвратить шестьсотъ тысячъ франковъ за- 
конному владфльцу, котораго онъ и старался разыскать, соблюдая 
всевозможную осторожность. А пока онъ упорно не хотЪлъ при- 
касаться къ этимъ деньгамъ. 

Что касается Козетты, то она ровно ничего не знала объ этихъ 
тайнахъ; но и ее тоже было бы жестоко обвинять. 

Неопредфленный электрический токъ шелъ отъ Мар!уса къ ней 
и заставлялъ ее инстинктивно и почти машинально дфлать все, 
что хот$лось Марйусу. Она чувствовала рядомъ съ «господиномъ 
Каномъ> волю Мар!уса и подчинялась ей. Ея мужу нечего было 
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ей говорить, она чувствовала неопредфленное, но ясное давлеше 
его невысказанныхъ мыслей и слфпо повиновалась ему. Въ этомъ 
случаЪ ея послушан!е заключалось въ томъ, чтобы не вспоминать о 
фактахъ, которые хотфлъ забыть Марйусъ. Для этого она не дФлала 
ни малЪйшаго усиля. Душа ея безсознательно— и за. это.ее нельзя 
винить-—такъ слилась съ душою мужа, что то, что покрывалось 
облакомъ тумана въ памяти Мар!уса, затемнялось и въ ея воспо- 
минан!и. 

Но, однако, не будемъ заходить слишкомъ далеко; въ томъ, что 
касалось Кана Вальжана, забвеше это было, такъ сказать, только 
поверхностное. Это было скорфе оцфпенше, чБмъ забвене. Въ 
глубинЪ души она продолжала нЪжно любить того, кого она такъ 
долго называла отцомъ. Но она еще больше любила своего мужа. 
Этимъ и нарушалось равнов$ое ея сердца, склонявшагося Въ одну 
сторону. 

Иногда Козетта пробовала заговорить о ЗЖанЪ ВальжанЪ и 
высказывала удивлене. Тогда Мар!усъ успокаивалъ ее: «Я думаю, 
что его нфтъ дома. Разв$ ты забыла, какъ онъ говорилъ, что со- 
бирается куда-то пофхать?> — «Это правда», думала Козетта. И 
такимъ образомъ онъ обыкновенно скрывалъ отъ нея истину. 
`Но не надолго. Два или три раза она посылала Николетту на ули- 
цу Вооруженнаго Челов$ка справиться, не вернулся ли изъ по- 
Фздки господинъ Жанъ. Жанъ Вальжанъ приказывалъ отвЪчать, 
что онъ еще не возвращался. 

Козетта довольствовалась такимъ отвфтомъ, такъ какъ всЪ ея 
помыслы были заняты Мар1усомъ. 

Тутъ необходимо замфтить еще, что Марусь и Козетта тоже 
нфкоторое время были въ отсутстви. Они Ъздили въ Вернонъ. 
Марусъ возилъ Козетту на могилу своего отца. 

Мар1усъ понемногу отвлекалъ Козетту отъ мысли о ЗЖан% Валь- 
жанЪ. Козетта охотно поддавалась ему. 

Впрочемъ, то, что въ извЪстныхъ случаяхь слишкомъ жестоко 
называютъ неблагодарностью дЪтей, не всегда, какъ это думаютъ, 
заслуживаеть такого строгаго упрека. Это неблагодарность при- 
роды. Мы уже говорили раньше, что ‹природа не оглядывается 
назадъ>. Природа раздфляетъь вс живыя существа на приходя- 
щихъ и уходящихъ. Уходящ!я всегда обращены лицомъ къ мраку, 
приходян!я—къ свЪту. Этимъ и объясняется разъединенше, мучи- 
тельное для стариковъ и почти невольное для молодыхъ. Это разъ- 
единеше, вначалЪ нечувствительное, растеть медленно, какъ ра- 
стутъ вфтви. ВФтви не отрываются отъ ствола, а только удаляются 
отъ него. Въ этомъ не ихъ вина. Молодость идетъ туда, гдЪ ра- 
дость, веселье, ярый свтъ, любовь. Старость идетъ къ концу. 
Они не теряютъ другъ друга изъ виду, но между ними нЪтъ 
больше единства. Охлаждение у молодыхъ людей вызывается жизнью, 


а у стариковъ холодомъ могилы. Не будемъ же обвинять этихъ бЪд- 
ныхь дфтей. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 3. 12 
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П. 
Посл$ дня вспышки догорающей лампы. 


Однажды Жанъь Вальжанъ спустился съ лЪстницы, сд$лалъ три 
шага по улиц и сЪлъ на тумбу, на ту самую тумбу, на которой 
Гавроигь засталъ его задумавшимся въ ночь съ 5-го на 6-ое 1юня; 
онъ посидфлъ на ней нфсколько минутъ, потомъ опять вернулся 
домой. Это было послфднее качане маятника. На сл$дуюпий день 
онъ уже не выходилъ изъ дома. Еще черезъ день онъ не могъ уже 
встать съ постели. 

Его привратница, которая готовила ему его незатфйливый 
обЪдъ, немного капусты или н$сколько картофелинъ съ саломъ, 
взглянула на тарелку изъ темной глины и воскликнула: 

— Но вы вчера ничего не кушали, бЪдненьюй. 

— Какъ же не $лъ? Блъ,отв$чалъь Жанъ Вальжанъ. 

— Тарелка совсфмъ полная. 

— Посмотрите на кувшинъ съ водой. Въ немъ ничего 
нЪтъ. 

— Это значитъ, что вы много пили; но это вовсе не значить, 
чтобъ вы что-нибудь кушали. 

— Что же д$лать, —сказалъ ЗКанъ Вальжанъ,—если мнЪ хо- 
ТЪлось только воды? 

— Это называется жаждой, а когда въ то же время нЪФтъ ап- 
петита, это называется лихорадкой. 

— Я завтра пофмъ. 

— Или въ Троицынъ день. А почему бы не сегодня? РазвЪ го- 
ворятъ: я пофмъ завтра? Даже не попробовали моей стряпни! А 
кушанье такое вкусное! 

Жань Вальжанъ взялъ старуху за руку. 

— ОбЪщаю вамъ съЪсть все это завтра,—сказалъ онъ ей сво- 
имъ ласковымъ голосомъ. 

— Я на васъ сердита,—отвЪчала привратница. 

Жанъ не видфлъь ни одного челов$ческаго существа, кромЪ 
этой доброй женщины. Въ ПарижЪ существуютъ улицы, по кото- 
. торымъ никто не ходитъ, и дома, куда никто не заглядываетъ, 
УНанъ Вальжанъ жилъ на одной йзъ такихъ улицъ и въ одномъ 
изъ такихъ домовъ. 

Когда онъ еще выходилъ изъ дома, онъ купилъ за н$сколько 
су у м5дника небольшое м$дное распят!е, которое онъ повЪсилъ 
на гвоздь противъ своей постели. Распят!е всегда бываетъ прятно 
видфть передъ собой. 

Такъ прошла цфлая недЪля, въ течене которой ЗЖанъ Валь- 
жанъ не сд$лалъ шага изъ своей комнаты. Онъ все продолжалъ 
лежать въ постели. Привратница сказала своему мужу: 

— Старикъ наверху не встаетъ, не $стъ, онъ долго не про- 
живетъ. Все это у него отъ горя. Никто не выбьеть у меня изъ 
головы, что его дочери плохо живется замужемъ. 

Привратникъ возразилъ ей тономъ мужского превосходства: 


И 
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— Если онъ богатъ, пусть позоветъ доктора. Если бЪденъ, 
пусть обходится безъ него. Но если онъ не позоветъ доктора, онъ 
умреть. 

— А если позвать доктора? 

— Все равно умретъ!—изрекъ привратникъ. 

Привратница принялась вырфзывать старымъ ножомъ траву, про- 
бивавшуюся между плитами того маленькаго клочка земли, кото- 
рый она называла мостовой, и, вырывая траву, ворчала: 

— Жаль! Старичокъ такой чистеньюмй и бЪленькй, какъ цы- 
пленочекъ. 

Въ это время она увидала проходившаго мимо участковаго вра- 
ча и взяла на себя см$лость попросить его подняться наверхъ и 
взглянуть на больного. 

— Во второмъ этажЪф,—сказала она.—Потрудитесь итти только 
прямо туда. БЪдняга съ постели больше ужъ совсЪмъ не встаетъ, 
ключь всегда торчитъ въ дверяхъ. 

Врачъ осмотр$лъ Жана Вальжана и переговорилъ съ нимъ. 

Когда онъ собрался уже уходить, привратница спросила его: 

— Ну что, каковъ онъ, докторъ? 

— Вашъ больной очень плохъ. 

— Что такое съ нимъ? 

— Ничего и все. Этотъ челов$къ, повидимому, потерялъ доро- 
гое существо. Отъ этого онъ и умираетъ. 

— Что же онъ вамъ сказалъ? 

— Сказалъ, что чувствуетъ себя хорошо. 

— Вы зайдете къ нему еще разъ, докторъ? 

— Да,—отв$чалъ докторъ.—Но только тутъ нужно еще, чтобы 
къ нему пришелъ и кто-нибудь другой, кромЪ меня. 


Ш. 


Перо кажется тяжелымъ тому, кто поднималъ тяжелый возъ 
Фошлевана. 


Однажды вечеромъ Жанъ Вальжанъ почувствовалъ себя на- 
столько слабымъ, что съ трудомъ могь приподняться и опереться 
на локоть; онъ взялъ себя за руку и не могъ прошупать пульса; 
дыхан!е было короткое, прерывистое; онъ чувствовалъ себя совсфмъ 
слабымъ, какимъ не бывалъ еще никогда. Тогда, по всей вЪроят- 
ности, подъ вмяшемъ какихъ-нибудь особенно серьезныхъ причинъ, 
онъ сдЪлалъ надъ собой усиме, сЪль на постель и сталъ одЪ- 
ваться. Онъ надЪфлъ на себя свою старую одежду рабочаго. Не вы- 
ходя больше изъ дома, онъ сталъ опять носить этотъ костюмъ, 
отдавая ему предпочтене передъ всфми остальными. Во время 
одфванья онъ нфсколько разъ останавливался отдохнуть; въ то 
время, когда онъ надЪвалъ куртку въ рукава, потъ градомъ катился 
у него по лбу. 

Оставшись одинъ, онъ переставилъ свою кровать въ переднюю 


` комнату, чтобы какъ можно рЪже заходить въ остальныя комнаты 


этого опуст5вшаго жилища. , 
12* 
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Открывъ чемоданъ, онъ досталь изъ него дфтское приданое 
Козетты и разложилъ его на колфняхъ. 

ПодсвЪчники епископа стояли на сроемъ всегдашнемъ мфет%, 
на каминЪ. Вынувъ изъ ящика двЪ возковыя свЪчи, онъ вставилъ 
ихь въ подсвЪчники. И зат$мъ, хотя было еще совсфмъ свЪтло, 
такъ какъ это было лфтомъ, зажегъ ихъ. Такъ приходится видфть 
иногда зажженныя свфчи и днемъ въ домахъ, гдЪ есть покой- 
НИКЪ. 

Каждый. шагъ, который онъ дфлалъ, переходя съ одного м$ста 
на другое, утомлялъ его, и онъ то и д$ло присаживался. Это была 
не обычная слабость, вызываемая чрезмфрной тратой силъ, кото- 
рыя потомъ снова возстанавливаются, а, наоборотъ, тутъ орга- 
низмъ расходовалъ послфднй запасъ жизненной энери; тутъ про- 
исходило изсякане жизни, которая выходила капля за каплей, 
вслЪдстве дБлаемыхъ имъ чрезм$рныхъ усилй, которыя, впрочемъ, 
не предстояло больше повторять. 

Кресло, на которое онъ сЪлъ, стояло противъ зеркала, рокового 
для него и такого счастливаго для Мар1уса: въ этомъ зеркалЪ Жанъ 
Вальжанъ прочелъ отпечатавшееся на бюварЪ письмо Козетты. Онъ 
взглянулъ въ зеркало и не узналъ самъ себя: ему было восемьдесятъ 
лЪть; до свадьбы Мар!уса ему нельзя было дать по лицу и пяти- 
десяти лФть; за этотъ годъ онъ постарфлъ на цЪфлыхь тридцать 
лЪфтъ; на лбу у него виднФлись уже не морщины старости, а таин- 
ственная печать смерти. Здфсь чувствовалась борозда, проведен- 
ная неумолимой рукой. Щеки обвисли; кожа прюбрфла такой от- 
тЪнокъ, какъ будто уже земля покрыла ее; углы рта опустились, 
какъ у тфхъ масокъ, изваян!я которыхъ дЪлались въ древности на 
гробницахъ; глаза смотрфли впередъ съ выражешемъ упрека; онъ 
походилъ на дошедшаго до отчаян!я челов$ка, у котораго есть на 
что жаловаться. 

Онъ переживалъ теперь то состояще, тоть послфдьйй фазисъ 
горя, когда скорбь уже не изливается больше наружу; она какъ 
бы закупоривается сгусткомъ крови; отчаян!е какъ бы зарубцо- 
вываеть рану въ душЪ. 

Наступила ночь. Онъ съ большимъ трудомъ перетащилъ столъ 
и старое кресло къ камину, положилъ на столъ перо и бумагу и 
поставилъ чернила. 

ЗатЪмъ съ нимъ сдфлался обморокъ. Придя, наконецъ, въ себя, 
онъ почувствовалъ сильную жажду. Не имфя силъ поднять кув- 
шина, онъ съ трудомъ наклонилъ его, припалъ къ нему губами и 
ВЫПИЛЪ ГЛОТОКЪ ВОДЫ. 

Посл этого онъ опять обернулся къ постели, снова сЪлъ, 
потому что не могъ держаться на ногахъ, и молча продолжалъ 
глядфть на черное платьице и на всЪ эти дорогя ему вещицы. | 

Подобнаго рода созерцан!е можетъ продолжаться цфлые часы, 
которые кажутся минутами. Вдругь онъ вздрогнулъ, такъ какъ 
почувствовалъ, что начинаеть уже холодЪть, а потомъ, положивъ 
локти на столъ, освфшенный свЪ$чами, горфвшими въ подевЪчни- 
кахь епископа, взялъ перо. 
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Перо и чернила не употреблялись уже давно, кончикъ пера 
загнулел, чернила высохли; ему пришлось встать и подлить воды 
въ чернила; все это онъ исполнилъ съ большимъ трудомъ, прива- 
живаясь за это время раза два или три, а писать ему пришлось об- 
ратной стороной пера. Время отъ времени онъ обтиралъ ‘струив- 
пийся со лба потъ. 

Рука у него дрожала. Онъ медленно написалъ слфдуюцщия 
строки: 

«Благословляю тебя, Козетта. Я объясню тебЪ все. Твой мужъ 
былъ правъ, давъ мнЪ понять, что я долженъ удалиться; и хотя 
онъ немного и ошибся въ своихъ предположешяхъ, т$мъ не ме- 
нЪфе, онъ все-таки поступилъ справедливо. Онъ превосходный че- 
ловфкъ. Люби его всегда и посл моей смерти. Господинъ Пон- 
мерси, любите мое возлюбленное дитя. Козетта, эту записку най- 
дуть здЪсь, и вотъ, что я хочу тебЪ сказать. Я приведу тебЪ всЪ 
цифры, если я только буду въ состояни ихь вспомнить. Слушай 
же: деньги твои. Вотъ въ чемъ дфло. БЪлый гагатъ получается 
изъ Норвеми, черный—изъ Англии; черный стеклярусъ изъ Гер- 
мани. Гагатъ легче и цфнится дороже. Во Франши можно дЪ- 
лать такой же поддЪфльный стеклярусъ, какъ и въ Германи. Для 
этого нужна маленькая наковальня въ два квадратныхъ дюйма и 
спиртовая лампочка, чтобы размягчать мастику. Прежде мастика 
эта изготовлялась изъ резины и голландской сажи и обходилась 
по четыре франка за фунтъ. Я изобрфлъь способъ приготовленя 
ея изъ красной камеди и скипидара. Она обходится не дороже 
тридцати су и при этомъ выходить еще гораздо лучше. Пряжки 
приготовляются изъ лиловаго стекла, которое такой же мастикой 
наклеиваютъ на оправу изъ желЪза. Стекло должно быть ли- 
ловое, когда дфлаютъ оправу изъ желЪза, и черное, когда оправа, 
золотая. Въ Испанйю идетъ ихъ очень много. Это страна стекля- 
руса>... 

Туть онъ остановился, перо выпало у него изъ рукъ, онъ 
разразился однимъ изъ тЪхь отчаянныхъ рыдавнй, которыя потря- 
сали все его существо; бЪдняга обхватилъ руками голову и заду- 
мался. 

«О!—воскликнуль онъ мысленно (жалобный крикъ, который 
слышить одинъ только Богъ). — Теперь конецъ. Я больше 
уже не увижу ее. Она, какъ улыбка, промелькнула передо мной. 
Я ухожу во мракъ, не повидавшись съ ней. О! хотя бы толь- 
ко на одну минуту, на одинъ мигь услыхать ея голосъ, при- 
коснуться къ ея платью, взглянуть на нее, на моего ангела, а 
затЪмь умереть! Умереть — пустяки, самое ужасное состоитъ 
въ томъ, что придется умереть, не повидавъ ее. Она улыбну- 
лась бы мнЪ, сказала бы что-нибудь. РазвЪ бы это кому-ни- 
будь повредило? Н$ть, теперь все кончено и навсегда я остал- 
ся совсфмъ одинокъ. Боже мой! Боже мой! Я не увижу ее 
больше». 

Въ эту минуту постучались въ дверь. 
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ГУ. 
Чернила, которыя вмЪсто того, чтобъ очернить, объляютъ. 


Въ тотъ же день или, лучше сказать, въ тотъ же день вече- 
ромъ, какъ только Марйусъ всталъ изъ-за стола и ушелъ въ свой 
кабинетъ, гдф ему нужно было разсмотр$ть одно д$ло, Баскъ по- 
далъ ему письмо и сказалъ: 

— Лицо, написавшее это письмо, ждетъ въ передней. 

Козетта взяла дфдушку подъ руку и отправилась въ садъ. 

Письмо, какъ и человЪкъ, можетъ имфть антипатичный видъ. 
Иногда бываетъ достаточно увидать письмо, написанное на гру- 
бой, измятой, точно въ складкахъ бумаг, чтобы сказать, что та- 
кое письмо не нравится. Письмо, принесенное Баскомъ, предста- 
вляло изъ себя нЪчто подобное. 

Марлусъ взялъ письмо въ руки; отъ него пахло табакомт. Ни- 
что такъ не просвЪтляеть память, какъ запахъ. Марлусъ узналъ 
этотъ табакъ. Зат$мъ онъ прочелъ надпись: «Господину барону 
Понмерси. Собственный домъ». Запахъ табаку помогъ ему узнать 
почеркъ. Изумлене въ н$которыхъ случаяхъ бываетъ похоже на про- 
блески молнши. Мар1уса какъ бы озарила одна изъ этихъ молний. 

Обоняне, этотъ таинственный помощникъ памяти, воскре- 
сило въ немъ цфлый миръ. Такая же бумага, такъ же точно сло- 
женная, таюя же блЪфдныя чернила, такой же точно почеркъ, а 
главное — тоть же самый табакъ, — все это сразу напомнило ему 
логово Жондрета. 

Итакъ, по странной игр$ случая, къ нему самъ собой явился 
одинъ изъ тЪхь слЪфдовъ, которые онъ такъ долго разыскивалъ, 
который доставилъ ему такъ много хлопотъ и который онъ счи- 
талъ уже навсегда потеряннымъ. 

Марлусъ торопливо распечаталъ письмо и прочелъ: 

«Господинъ баронъ, если бы Провид$н!е наградило меня та- 
лантами, я могъ бы быть барономъ Тенаромъ, членомъ института 
(академя наукъ), но я, къ несчастью, не баронъ. Я только его 
однофамилецъ и буду очень счастливъ, если воспоминан!е о немъ 
можеть послужить для меня рекомендащей въ глазахъ вашей ми- 
лости. Одолжеше, которымъ вы меня удостоите, будетъ взаимнымъ. 
Я знаю тайну одного человЪка. Эту личность знаете и вы. Же- 
лая имфть честь оказать вамъ услугу, я готовъ сообщить вамъ 
эту тайну. Я могъ бы дать вамъ самое простое средство изгнать 
эту личность изъ вашей уважаемой семьи, которая на пребыване 
`У васъ не имфетъ никакихъ правъ, такъ какъ сама баронесса. 
знатнаго происхожден1я. Святилище добродЪтели не можетъ имЪть 
ничего общаго съ преступлевшемъ и должно отречься оть него. Я 
ожидаю въ передней приказавйй господина барона. 

‹ Готовый къ услугамъ»>. 

Письмо было подписано «Тенаръ>. 

Фамилию эту нельзя было назвать вымышленной. Она была 
только немного укорочена, 
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Впрочемъ, неграмотное построене фразъ и ореографля еще 
бол$е подтверждали эту догадку. ВсЪ эти признаки служили 
подтверждающимъ доказательствомъ того, кто именно былъ ав- 
торъ письма; это было ясно, это не оставляло никакихъ со- 
мнЪн. 

Марусь сильно взволновался. Вызванное въ немъ въ пер- 
вую минуту удивлене см$нилось искренней радостью. Если бы 
въ дополнен!е къ этому ему посчастливилось бы найти и вто- 
рого изъ тфхъ двухь людей, которыхъ онъ искалъ, того самаго, 
кто спасъ ему жизнь, ему нечего было бы больше желать. 

Онъ открыль одинъ изъ ящиковъ своего письменнаго стола, 
досталъ оттуда нЪсколько банковыхъ билетовъ, положилъ ихъ 
себЪ въ карманъ, заперъ ящикъ и позвонилъ. Баскъ прютворилъ 
дверь. 

— Просите, —сказалъ Марусъ. 

Бискаецъ произнесъ: 

— Господинъ Тенаръ. 

Въ комнату вошелъ человЪкЪъ. 

Появлене этого субъекта вызвало новое удивлеше Марйуса, 
такъ какъ онъ оказался ему совершенно незнакомымъ. 

У этого челов$ка, уже старика, былъ большой носъ, подборо- 
докъ его утопалъ въ галстукЪ, глаза его скрывались въ зеленыхъ 
очкахъ съ двойнымъ навЪсомъ изъ зеленой тафты, сЪдые, гладко 
причесанные волосы, спускались на лобъ до самыхъ бровей и, 
казалось, будто на немъ былъ надфтъ парикъ въ родз тЪхъ, ка- 
ве носять англйсве кучера у великосвЪтскихъ богачей. Онъ 
былъ одфтъ во все черное; костюмъ его былъ хотя и сильно по- 
ношенъ, но опрятенъ; свфшивавшаяся изъ часового кармана кол- 
лекщя брелоковъ заставляла предполагать часы. Въ рукЪ: онъ 
держалъ старую шляпу. Онь шелъ сгорбившись и это стано- 
вилось еще болфе замфтнымъ, когда онъ отвЪшиваль глубоюмй 
поклонъ. 

Но что всего больше бросалось въ немъ въ глаза съ перваго 
взгляда, такъ это то, что надфтый на немъ, застегнутый на всЪ 
пуговицы, черный костюмъ былъ слишкомъ ему широкъ и, очевидно, 
попалъ къ нему съ чужого плеча. Зд$сь необходимо небольшое 
отступлене. 

Въ то время въ ПарижЪ, вь старомъ полуразвалившемся до- 
мишкЪ, на улицЪ Ботрельи, вблизи арсенала, проживалъ изобрЪта- 
тельный еврей, избравший своей спещальностью превращать мошен- 
никовъ въ честныхъ людей. Но это дЪлалось, конечно, не надолго, 
такъ какъ подобное превращене ставило до извфетной степени 
въ затруднительное положене самого мошенника. ПеремЪна про- 
изводилась быстро, на день или на два, съ платой по тридцати 
су въ день, и дфлалась при помощи костюма, тщательно подби- 
раемаго такимъ образомъ, чтобы придать видъ порядочности 
всфмъ этимъ субъектамъ. Субъектъ, занимавнийся отдачей ко- 
стюмовъ на прокатъ, носилъ прозвище М$нялы; кличку эту ему 
дали мазурики, и онъ былъ извЪетенъ только подъ этимъ име- 
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немъ. Онъ обладалъ громаднымъ выборомъ костюмовъ. Въ общемъ, 
вся эта рвань, въ которую онъ переряжалъ людей, имЪла довольно 
сносный видъ. 

Ве эти костюмы строго распред$лялись по спещальностямъ и 
категор1ямъ; въ его магазинЪ на каждомъ гвоздЪ висЪло. какое- 
нибудь обветшалое и сильно поношенное общественое положеше: 
тутъ висфлъ костюмъ судьи, тамъ ряса кюре, здфсь сюртукъ бан- 
кира, въ одномъ углу полный костюмъ` отставного военнаго, въ 
другомъ—костюмъ литератора, дальше—полная экипировка чинов- 
ника. Еврей этоть исполнялъ обязанности костюмера въ огромной 
драмЪ, которую мошенничество разыгрывало въ ПарижЪ. Его квар- 
тира была кулисами, изъ-за которыхъ выходило воровство и куда 
скрывалось мошенничество. Въ эту гардеробную являлся оборван- 
ный мошенникъ, выкладывалъ тридцать су и выбиралъ, судя по 
тому, въ какой роли онъ хотЪлъ въ этоть день выступить, под- 
ходящую для себя одежду, и затЪмъ, спускаясь по лЪетницЪ, мо- 
шенникъ уже казался похожимъ на что-то приличное. На слЪдую- 
щ день костюмъ возвращался и надо замЪтить, что не было еще 
случая, чтобы кто-нибудь обманулъ дов5ре МЪнялы, ссужавшаго 
платье ворамъ. Костюмы эти имЪфли одно только неудобство: они 
не всегда бывали «впору», такъ какъ были сшиты не на тЪхь, 
кому приходилось ими пользоваться: они оказывались узки для 
одного, широки для другого и въ сущности ни на кого не годи- 
лись. Воръ, который былъ или ниже или выше средняго челов$- 
ческаго роста, испытывалъ большое затруднене при выборЪ под- 
ходящаго костюма у М$нялы. Тутъ слЪдовало быть и не толстымъ 
и не худымъ. М$няла имфль въ виду только обыкновенныхь лю- 
дей. Онъ имфлъ въ виду только такихъ людей, про которыхъ 
можно было бы сказать, что онъ не высокъ и не малъ роетомъ, 
не толстъ и не худъ. Это иногда создавало неожиданныя затруд- 
нен!я, которыя опытность МФнялы устраняла, впрочемъ, по воз- 
можности. Т$мъ хуже для исключен! Напримфръ, костюмъ го- 
сударственнаго человЪка, черный съ головы до ногъь и елЪдова- 
тельно вполн$ приличный, оказывался слишкомъ широкъ для Питта 
и слишкомъ узокъ для Кастельчикалы. Костюмъ государственнаго 
человька, какъ и слфдовало, былъ подробно описанъ въ каталог® 
М?Ънялы, и вотъ кошя съ этого описан! я: «Сюртукъ изъ чернаго сук- 
на, панталоны изъ чернаго англскаго кастора, шелковый жилетъ, 
сапоги и бЪлье2. На поляхъ стояло: «бывний посланникъ», и 
туть же слфдовало примЪчан!е, которое мы тоже переписываемъ: 
«Въ отдфльной коробкЪ тщательно завитой парикъ, зеленыя очки, 
брелоки и двЪ маленькихъ трубочки изъ гусиныхъ перьевъ, дли- 
ною въ дюймъ, завернутыя въ вату». Все это нужно было имфть 
государственному человЪку, бывшему посланнику. Весь этотъ ко- 
стюмъ, если можно такъ выразиться, имЪфлъ изнуренный видъ; швы 
протерлись добЪла, на одномъ изъ локтей виднфлось что-то похо- 
жее на дыру; кром$ того, на груди не хватало пуговицъ, но это все 
мелочи: рука государственнаго человЪка, облеченная въ этотъ ко- 
стюмъ, лежала всегда на груди, скрывая недостающую пуговицу, 
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Если бы Марусъ имфлъ полное поняте о существовавшихь 
въ ПарижЪ тайныхъ учрежденяхъ, онъ съ перваго взгляда узналъ 
бы на своемъ посЪтителЪ, котораго ввель къ нему Баскъ, оде- 
жду государственнаго человЪка, снятую съ вЪшалки въ гардероб- 
ной МЪфнялы. 

Обманутое ожидаше Мар!уса при видЪ не того человЪка, кото- 
раго онъ ожидалъ, расположило его не въ пользу вновь прибыв- 
шаго. Онъ оглядфль его съ головы до ногь въ то время, какъ 
странный субъектъ отвфшивалъ низки поклонъ, и спросилъ его 
сухимъ тономъ: 

— Что вамъ угодно? 

Незнакомецъ, любезно улыбаясь, при чемъ улыбка его напо- 
минала улыбку крокодила, отв$чалъ: 

— МнЪ кажется немыслимымъ, что бы я не имфлъ чести ви- 
дфть господина барона въ свЪтЪ. МнЪ помнится, что я имфлъ. 
удовольстве встрЪчать господина барона н$сколько лфтъ тому 
назадъ у княгини Багратюнъ и въ гостиной виконта Дамбрэ, пэра 
Франщи. 

У мошенниковъ считается самой лучшей тактикой дЪлать видъ, 
будто они знаютъ совсфмъ незнакомаго имъ человЪка. 

Марусъ прислушивался къ голосу этого человЪка и его ма- 
нерЪ говорить. Онъ прислушивался къ акценту и сл$дилъ за ка- 
ждымъ жестомъ, и его обманутое ожидан!е все возрастало; незна- 
комецъ произносилъ слова гнусливымъ голосомъ, р$зко отличав- 
шимся отъ язвительнаго и р$зкаго голоса, который онъ ожидалъ 
услышать. Онъ былъ совершенно сбить съ толку. 

— Я не знаю, — сказаль онъ, — ни г-жи Багратюнъ ни г-на 
Дамбрэ. Я во всю мою жизнь ни разу не былъ ни у той ни у 
другого. 

ОтвЪть былъ сдфланъ очень р$фзкимъ тономъ, но это, повиди- 
мому, нисколько не смутило субъекта, продолжавшаго играть свою 
роль. 

— Въ такомъ случа я видфлъ васъ у Шатобрана! Я хо- 
рошо знаю Шатобрана. Онъ очень милъ. Онъ говорилъь мнЪ 
иногда: «Тенаръ, другъ мой... не выпить ли намъ съ вами по ста- 
канчику?> 

Лицо Марлуса дфлалось все суровЪе. 

— Я никогда не имфлъ чести бывать у господина Шатобрана. 
Перейдемте къ дфлу. Что вамъ угодно? 

Субъектъ, услышавъ еще бол$е непривЪтливый тонъ, склонился 
еще ниже. 

— Господинъ баронъ, соблаговолите меня выслушать. Въ Аме- 
рикЪ, въ м$етности близъ Панамы, есть деревня, называемая Хойя. 
Эта деревня состоить всего только изъ одного дома. Большой 
квадратный домъ; каждая сторона этого квадрата имФетъ въ длину 
пятьсоть футовъ, каждый верхнй этажъ выступаетъь на двЪна- 
дцать футовъ, такъ что получаетея н$что въ род террасы, 
а все это вмБетЪ имЪетъ видъ башни; въ центр имфется вну- 
‚ треныйй дворъ, гдЪ хранится провизя и проче припасы; оконъ 
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нЪтъ, вмфсто нихъ бойницы, дверей тоже нЪтъ, вм$ето нихъ — 
лфстницы; лестницами пользуются для того, чтобы подняться 
сначала на первую террасу, затфмъ съ первой на вторую, со вто- 
рой на третью и т. д.; по лфстницамъ же спускаются во внутрен- 
н@ дворъ; въ комнатахъ нфтъ дверей—вмЪсто нихъ люки, къ ко- 
торымъ прикрфплены подъемныя лЪФетницы; вечеромъ вс$ люки 
запираются, лБстницы втаскиваются наверхъ, въ бойницахъ по- 
являются мушкетоны и карабины, и проникнуть въ башню уже 
нфть никакой возможности; днемъ — это домъ, ночью — это крф- 
пость, имБющая восемьсотъ жителей, — воть какова эта деревня. 
Но ради чего же принимается столько предосторожностей? Ради 
того, что это м$сто очень опасное, оно кишмя-кишитъ людофдами. 
Въ такомъ случаЪ зачБмъ же люди стремятся туда? Потому что 
это чудесная страна, тамъ — золото. 

— ЗачЪмъ вы мнЪ все это разсказываете?—перебилъ Марусъ, 
у котораго обманутое ожидане переходило въ нетерп$н!е. 

— А воть зачЪмъ, господинъ баронъ. Я старый утомившййся 
жизнью дипломатъ. Старая цивилизашя до смерти надофла мнЪ. 
Хочу попытать счастья у дикихъ. 

— Дальше. 

— Господинъ баронъ, эгоизмъ — мровой законъ. Крестьянка- 
поденщица оборачивается и смотритъ, какъ профзжаетъ дили- 
жансъ, крестьянка-собственница, работающая на своемъ полЪ, 
не оборачивается. Собака бфдняка лаетъ на богача, собака богача 
лаеть на бЪдняка. Всякъ за себя. Личный интересъ соста- 
вляетъ единственную цфль людей. Золото—могучй магнитъ. 

— Дальше. Кончайте. 

— Я хот$ль бы поселиться въ ХойЪ. Насъ трое. У меня есть 
жена и дочь; дочь очень красива. Путешеств1е и длинно и стоитъ 
дорого. На это мнЪ нужны деньги. 

— При чемъ же тутъ я?—спросилъ Марусъ. 

Неизв$стный вытянулъ изъ-за галстука шею, какъ коршунъ, и 
и спросилъ, силясь улыбнуться: 

— РазвЪ господинъ баронъ не читалъ моего письма? 

Это было почти вЪрно. ДЪло въ томъ, что Мар!усъ почти не 
обратилъ вниман!я на содержан!е письма. Онъ видфлъ и узналъ 
почеркъ, но почти не видалъ письма. Онъ почти ничего не по- 
мнилъ изъ того, о чемъ ему писали. И только въ эту минуту ему 
былъ сдфланъ новый намекъ. Онъ обратилъ внимаше на эту под- 
робность: «Моя жена и дочь». И онъ устремилъь на неизвЪстнаго 
проницательный взглядъ. Судебный слЪдователь и тотъ не могъ 
бы смотр$ть проницательнфе. Онъ, точно желая поймать собе- 
сФдника на словЪ, ограничился отвЪтомъ: 

— Объяснитесь. \ 

НеизвЪстный засунулъ руки въ карманы, поднялъ голову, не 
выпрямляя своего спинного хребта, и въ свою очередь испытую- 
ще взглянулъ на Марйуса сквозь свои зеленыя очки. 

— Хорошо, господинъ баронъ. Я объяснюсь. Я хочу продать 
вамъ тайну. 
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— Тайну? 

— Тайну. 

— Она меня касается? 

— Немножко. 

— Что же это за тайна? 

Марусъ все боле и болЪе вглядывался въ стоявшаго передъ 
нимъ субъекта, продолжая въ то же время внимательно слу- 
шать. 

— Я вамъ разскажу начало безплатно!-—сказалъ незнакомецъ,— 
вы сами убЪдитесь, насколько это интересно. 

— Говорите. 

— Господинъ баронъ, вы держите у себя вора и убйцу. 

Марусъ вздрогнулъ. 

— Я? нЪть, сказалъ онъ. ме 

Незнакомецъ совершенно спокойно провелъ локтемъ по своей 
шляпЪ, а затЪмъ продолжалъ: 

— Убшцу и вора. Замтьте, господинъ баронъ, что я говорю 
не о временахъ давно минувшихъ, не о такихъ, которыя по 
закону покрываются уголовною давностью, а передъ Богомъ—рас- 
каяшемъ. Я говорю о томъ, что было недавно, о дфлахъ дЪй- 
ствительныхъ, о дфлахъ, до сихъ поръ еще неизвЪстныхъ право- 
сую. Я продолжаю. Этотъ человфкъ сум$лъ заслужить ваше до- 
вЪре и почти что втерся въ вашу семью, подъ ложнымъ именемъ. 
Я хочу сказать вамъ его наст®ящее имя. И я скажу вамъ его без- 
платно. 

— Я слушаю. 

— Его зовуть Жаномъ Вальжаномъ. 

— Я это знаю. 

— Я скажу вамъ, и тоже безплатно, кто онъ такой. 

— Говорите. 

— Это бЪглый каторжникъ. 

— Я это знаю. 

— Вы это знаете теперь, когда я сказалъ вамъ объ этомъ. 

— НЪть. Я зналъ это раньше. 

Холодный тонъ Маруса, два раза повторенное я это знаю, его 
лаконизмъ, отрывистая рЪчь, вызвали въ незнакомцЪ какой-то ту- 
пой гнЪвъ. Онъ украдкой бросилъ на Мар1уса свир$пый взглядъ 
и тотчасъ же опять опустилъ глаза. Какъ ни быстро это было 
сдфлано, но взглядъ этотъ былъ таковъ, который нельзя было не 
узнать тому, кто видЪлъ его хоть разъ, онъ не ускользнулъ и оть 
Маруса. ИзвЪстнаго рода пламенные взгляды могутъ бросать 
только извЪстные люди; они вспыхивають въ зрачкЪ, играющемъ 
въ данномъ случаЪ роль зеркала души; очки не въ состояши 
что-либо скрыть; это все равно, что пытаться загородить стекломъ 
адъ. 

Незнакомецъ отвЪ$чалъ съ улыбкой: 

— Не см5ю спорить съ господиномъ барономъ. Во всякомъ 
случаЪ, какъ видите, я хорошо освфдомленъ. Но то, что я вамъ 
хочу теперь сказать, извЪстно одному только мнЪ. Отъ этого за- 
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висить счастье госпожи баронессы. Это чрезвычайная тайна. Я ее 
продаю. Но я сначала предлагаю ее вамъ. И возьму за нее деше- 
во—всего двадцать тысячъ франковъ. 

— Я знаю эту тайну точно такъ же, какъ и всЪ остальныя 
тайны,—сказалъ Марусъ. 

Незнакомецъ счелъ нужнымь сбавить немного цЪфну. 

— Господинъ баронъ, дайте десять тысячъ франковъ, и я вамъ 
все скажу. 

— Повторяю вамъ, что вамъ нечего мн$ говорить. Я знаю все, 
что вы можете сказать мнЪ. 

Въ глазахъ незнакомца блеснула новая моля, и онъ вскри- 
чалъ: 

— Но долженъ же я сегодня пообЪдать! Это очень важная тай- 
на, повторяю вамъ. Господинъ баронъ, я начинаю говорить. Я 
говорю. Дайте мнЪ двадцать франковъ. 

Марлусъ пристально взглянулъ на него: 

— Я знаю вашу важную тайну, и я не только зналъ, кто. та- 
кой ЗКанъ Вальжанъ, но знаю и вашу фамилию. 

—- До фамил!ю? 

— Да. 

— Это не трудно, господинъ баронъ. Я имфлъь честь подпи- 
сать ее и зат$ыъ повторилъ на словахъ: моя фамиля Тенаръ. 

— ...дье. 

— Что такое? 

— Тенардье. 

— Ито это такой? 

Въ минуту опасности дикобразъ выставляетъ иглы, жукъ при- 
творяется мертвымъ, старая гвардя становится въ карре; а этотъ 
челов$къ началъ смЪФяться. 

Потомъ онъ щелчкомъ выбилъ пыль изъ рукава своей одежды. 

Марусъ продолжалъ: 

— Вы же и рабочий УМондретъ, и комедантъ Фабанту, поэтъ 
Жанфло, испанецъь донъ Альваресъ и женщина Бализаръ. 

— Накъь такъ-—женщина? 

— И вы содержали трактиръ въ МонфермейлЪ. 

— Трактиръ? Никогда. 

— И еще разъ повторяю вамъ, что васъ зовутъ Тенардье. 

— Я это отрицаю. 

— Затфмъ я могу сказать вамъ еще, что вы подлецъ. А теперь 
получите! 

И Марусъ, вынувъ изъ кармана банковый билетъ, бросилъ 
ему въ лицо. 

— Благодарю! Виноватъ! пятьсоть франковъ! господинъ ба- 
ронъ! 

И негодяй, взволнованный, кланяясь, подхватилъ билетъь и 
сталъ разсматривать его. 

— Пятьсоть франковъ,—изумленно проговорилъ онъ и про- 
бормоталъ вполголоса:—Деньги не малыя! 

Потомъ онъ вдругъ вскричалъ: 
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— Ну, хорошо. А теперь покажемъ себя въ настоящемъ свЪтЪ. 

Съ ловкостью обезьяны, онъ откинулъ назадъ волосы, снялЪ 
очки, вытащилъ изъ носа два гусиныхь перышка, о которыхъ 
только что упоминалось и которыя, впрочемъ, читатели уже видЪ- 
ли на другой страницЪ этой книги, и такимъ образомъ сбросилъ 
съ себя чужую физономю, какъ снимаютъ шляпу. 

Глаза его вспыхнули, изрытый морщинами неровный лобъ об- 
нажился, носъ вытянулся и сталъ острымъ, какъ клювъ, и снова 
появился свир$пый и проницательный профиль хищника. 

— Господинъ баронъ угадалъ вфрно, — сказаль онъ р$зкимъ 
голосомъ, переставъ гнусавить,—я Тенардье. 

И онъ выпрямилъ свой сгорбленный станъ. 

Тенардье, такъ какъ это быль онъ, казался сильно изумлен- 
нымъ. Онъ навЪ$рное бы даже смутился, если бы только это для 
него было возможно. Онъ пришелъ удивить и вм$сто того былъ 
самъ удивленъ. За это унижен!е ему заплатили пятьсоть фран- 
ковъ и, судя потому, что онъ принялъ деньги, это служило дока- 
зательствомъ, что онъ сознавалъ это; несмотря на это, онъ им$лъ 
все-таки видъ челов$ка, пораженнаго тфмъ, что случилось. 

Онъ въ первый разъ въ жизни видфлъ этого господина Пон- 
мерси, и этотъ баронъ, несмотря на все его переодфванье, не 
только узналъ его, но и доказалъ еще, что знаеть его хорошо. 
Кром того, этотъ баронъ, казалось, зналъ всю подноготную не про 
одного только Тенардье, ноои про ЗЖана Вальжана. Что же это 
за странный молодой человЪкъ, съ едва пробивающейся бородкой, 
такой суровый и такой щедрый, такъ хорошо знаюцйЙй имена и 
прозвища людей, съ которыми ему приходится имЪть дЪфло, такъ 
охотно открываюцйй имъ свой кошелекъ, юноша, который дер- 
жить себя съ мошенниками, какъ судья, и платитъ имъ, какъ 
дуракъ? 

Тенардье, какъ, навфрное, помнитъ читатель, хотя и жиль 
рядомъ съ Мар!усомъ, но никогда его не видалъ, что случается, 
впрочемъ, очень часто въ НарижЪ; онъ иногда слышалъ, какъ до- 
чери его разговаривали о проживавшемъ въ этомъ же дом бЪд- 
номъ молодомъ человЪкЪ, котораго звали Мар!усомъ. Ему-то онъ 
и писалъ, не зная его, извЪ$стное уже письмо. Онъ себЪ даже и 
представить не могъ, чтобы этотьъ Марусъ и баронъ Понмерси 
имзли что-нибудь между собою общее. Что же касается фамилия 
Понмерси, то на полЪ битвы подъ Ватерлоо онъ слышалъ, какъ 
помнятъ читатели, только два послфднйя слога «мерси», а къ 
этому слову онъ всегда относился съ законнымъ презр5шемъ, 
такъ какъ ни во что ставилъ какую бы то ни было невещественную 
благодарность. 

Съ помощью своей дочери Азельмы, которой онъ велфлъ сл$- 
дить за новобрачными 16 февраля, и благодаря своимъ личнымъ 
розыскамъ, ему удалось узнать многое и, несмотря на окутывавний 
это дфло мракъ, захватить въ свои руки не мало таинственныхъ 
нитей. Благодаря своей смЪтливости, ему удалось также почти 
безошибочно угадать, кто именно былъ тотъ челов$къ, съ кото- 
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рымъ его столкнула судьба въ памятный для него день въ маги- 
стральной сточной трубЪ. Посл этого открыт!я ему нетрудно 
было уже узнать и имя этого человЪка. Потомъ онъ узналъ, что 
Козетта стала баронессой Понмерси. Но въ этомъ отношени онъ 
р»шилъ дЪйствовать осторожно. Кто такая была Козетта? Этого 
онъ и самь не зналъ. Онъ считаль ее незаконнорожденной, такъ 
какъ исторя Фантины всегда казалась ему подозрительной. И по- 
томъ, какая выгода можетъ быть, если заговорить объ этомъ? За- 
ставить заплатить себЪ за молчане? Но у него имфлось для про- 
дажи кой-что получше этого. Онъ быль почти увЪфренъ, что если 
онъ явится къ барону Понмерси и скажетъ ему: Ваша жена не- 
законнорожденная, этимъ онъ достигнетъ только одного резуль- 
тата—познакомитъ свою поясницу съ сапогомъ ея мужа. 

Тенардье казалось, что онъ еще не начиналъ настоящаго раз- 
говора съ Марусомъ. Ему пришлось отступить, измфнить тактику, 
покинуть позицию, перем$нить фронтъ, но онъ не понесъ еще, 
въ сущности, никакого пораженя, и у него было уже пятьсотъ 
франковъ въ карманЪ. Кром того, у него имФлось въ запас 
нфчто очень важное и благодаря этому онъ чувствовалъ себя 
сильнымъ даже передъ такимъ хорошо вооруженнымъь и хорошо 
освфдомленнымъ противникомъ, какъ Марусъ. Для людей, подоб- 
ныхъ Тенардье, вся разговоръ—это настоящая битва. А какое 
онъ займетъь положеше въ предстоящей ему битвЪ? Онъ не зналъ, 
съ кЪмъ онъ говорилъ, но онъ зналъ, о чемъ онъ говорилъ. Онъ 
мысленно произвелъь на скорую руку смотръ своимъ силамъ и, 
объявивъ: Я Тенардье, спокойно сталь ждать, каме это будетъ 
имфть результаты. 

Мар!усъ задумался. Наконецъ-то ему удалось найти этого Те- 
нардье. ЧеловЪкъ, котораго ему такъ хотфлось найти, стоялъ пе- 
редъ нимъ. Ему представлялась, наконецъ, возможность исполнить 
желан!е полковника Понмерси. Ему было обидно, что его герой- 
отецъ обязанъ чфмъ-то этому бандиту, и что вексель, выданный 
его отцомъ изъ-за могилы на него, до сихъ поръ остается не опла- 
ченнымъ. Ему казалось также,—въ данномъ случаЪ онъ до такой 
степени чувствовалъ себя вооруженнымъ противъ Тенардье,—что 
на немъ лежитъ обязанность снять съ полковника несчастье быть 
спасеннымъ такимъ негодяемъ. Во всякомъ случаЪ Марлусъ чувство- 
валъ себя теперь довольнымъ. Ему, наконецъ, представлялась воз- 
можность освободить отъ этого презр$ннаго кредитора т$нь пол- 
ковника, и ему казалось, что этимъ онъ вытащить изъ долговой 
тюрьмы память своего отца. 

Рядомъ съ этой обязанностью на немъ лежала еще другая — 
узнать, если возможно, изъ какого источника вышло богатство 
Козетты. И ему казалось, что и къ этому представляется удобный 
случай. Тенардье, можетъ-быть, знаетъ что-нибудь объ этомъ и 
для него будетъ не безполезно заглянуть въ душу этого челов$ка. 
Онъ съ этого и началъ. 

Тенардье, спровадивъ банковый билетъ въ жилетный карманъ, 
почти съ н-жностью смотрЪлъ теперь на Марса. 
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Марусъ первый прервалъ молчан!е. 

— Тенардье, я сказалъ вамъ ваше имя. Теперь не хотите ли, 
чтобы я вамъ сказалъ тайну, которую вы мнф принесли? Я тоже 
наводилъ справки. Вы видфли, что я знаю больше, чфмъ вы; вы 
правду сказали, что ЗКанъ Вальжанъ убййца и воръ. Воръ потому, 
что онъ обокралъ богатаго фабриканта, Мадлена, котораго онъ 
разорилъ, а убйца онъ потому, что убилъ полицейскаго агента 
Кавера. 

— Я не понимаю господина барона,—отв$чалъ Тенардье. 

— Вы сейчасъ все поймете. Слушайте. Около 1832 г. въ де- 
партаментЪ Па-де-Калэ проживалъ человЪкъ, у котораго были 
старые счеты съ полищей, и который, подъ именемъ Мадлена, су- 
мфлъ возстановить свою репутацию и заслужить общее располо- 
жен!е. Этотъ челов$къ сталъ въ полномъ смысл$ этого слова пра- 
ведникомъ. Онъ основалъ новую отрасль промышленности, фабри- 
кацио мелкихъ стеклярусныхъ издфлш, и этимъ обогатилъ весь 
городъ. Что же касается его самого, то онъ тоже нажилъ состоя- 
не, но онъ не ставилъ это цфлью своей жизни и произошло это 
въ н$которомъ родф случайно. Онъ былъ настоящимъ отцомъ и 
кормильцемъ бЪдноты. Онъ строилъ больницы, открывалъ школы, 
навфщалъ больныхъ, давалъ приданое дфвушкамъ, поддерживалъ 
вдовъ, усыновлялъ сиротъ; онъ сдфлался какъ бы опекуномъ всей 
этой бЪдноты. Онъ отказался отъ ордена, его назначили мэромъ. 
Одинъ освобожденный изъ тюрьмы каторжникъ зналъ, что Мадленъ— 
не Мадленъ и что онъ не отбылъ еще наказан!я за совершенное имъ 
нфкогда преступлен!е; онъ донесъ на него и его арестовали, а 
самъ доносчикъ воспользовался этимъ обстоятельствомъ и отпра- 
вился въ Царижъ и тамъ изъ банкирской конторы Лаффита—я 
узналъ это отъ самого кассира — получилъ по подложному чеку 
болБе полмиллона франковъ, принадлежавшихъ Мадлену. Обо- 
кравийй такимъ образомъ Мадлена каторжникь былъ Жанъ Валь- 


`жанъ. Что же касается другого дфла, то вамъ и вовсе нечего раз- 


сказывать мнЪ о немъ: я знаю, что Жанъ Вальжань убилъ агента 
Кавера; онъ убилъ его выстрфломъ изъ пистолета. Я говорю 
вамъ это такъ утвердительно потому, что самъ присутствовалъ 
при этомъ. 

Тенардье бросилъ на него торжествуюций взглядъ побЪжден- 


‚ наго, снова протягивающаго руку къ побЪдф и успъвшаго въ одну 


минуту снова стать твердой ногой тамъ, гдЪ почва ускользала 
изъ-подъ его ногъ. Но это продолжалось всего лишь одно мгно- 
вене, и улыбка снова появилась на его лиц; низний даже и въ 
роли побфдителя долженъ льстить высшему; поэтому и Тенардье 
позволилъ сёбЪ только скромно возразить Марлусу: 

— Господинъ баронъ, мы съ вами стоимъ на ложномъ 


пути. * 


И онь подчеркнулъ эту фразу, выразительно встряхнувъ свою 
связку брелоковъ. 

— Что такое?—удивился Марусъ.—Вы еще см$ете спорить? Да 
вЪдь это факты. 
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— Н»Ъть, это только одно воображене. Довфрме, которымъ вы 
меня почтили, господинъ баронъ, позволяеть мнф сказать вамъ 
это. Истина и справедливость должны стоять на первомъ планЪ. 
Я не люблю, когда при мн обвиняютъ людей невинныхъ. Госпо- 
динъ баронъ, ЗКанъ Вальжанъ не обкрадывалъ Мадлена и 3Жанъ 
Вальжанъ не убивалъ 3Жавера. 

° __ Сильно сказано! ЧВмь же вы это можете доказать? 

— У меня на это существуютъ серьезныя доказательства. 

— Как! я? говорите. 

— Вотъ вамъ первое: онъ не могъ обокрасть Мадлена, потому 
что ЗЖанъ Вальжанъ это и есть самъ Мадленъ. 

— Это что еще за басни вы мнЪ% разсказываете? 

— А воть и второе: онъ не убивалъ Жавера, потому что ЗКа- 
вера убилъ самъ Жаверъ. 

— Я васъ не понимаю. 

— Жаверъ—самоуб!ца. 

— Докажите! докажите!—внЪ себя вскричалъь Мар1усъ. 

Тенардье отв$чалъ, скандируя слоги, точно читая александрй- 
ске стихи: 

— Полицейсый агенть ЗЖаверъ былъ найденъ утонувшимъ 
подъ плашкоутомъ моста М$нялъ. 

— Но докажите же мн$ это! 

Тенардье вынулъ изъ бокового кармана большой конвертъ изъ 
сЪрой бумаги, наполненный, повидимому, сложенными листочками 
различной величины. 

— Это мои документы, —спокойно сказалъ онъ. 

И затфмъ онъ прибавилъ: 

— Господинъ баронъ, въ вашихъ же собственныхъ интере- 
сахъ я хочу выяснить, что за личность Жанъ Вальжанъ. Я вамъ 
сказалъ, что 3Жанъ Вальжанъ и Мадленъ одно и то же лицо, и 
потомъ я сказалъ, что убйцей ЗЖавера былъ Жаверъ, а когда я 
что-нибудь говорю, то это значитъ, что у меня есть на то доказа- 
тельства. И доказательства эти не письменныя, потому что письма 
могуть вызвать подозр$ =, наконецъ, они могуть быть составле- 
ны съ преднамЪренною цфлью,—нЪтъ, я хочу предъявить вамъ 
неопровержимыя печатныя доказательства. т 

Говоря это, Тенардье досталъ изъ конверта дв пожелтфвиия 
газеты, измятыя и сильно пропахнувиня табакомъ. Одна изъ этихъ 
газетъ, разорванная по складкамъ и распавшаяся на неболыше 
квадратики, казалась гораздо старше второй. 

— Я сообщилъ вамъ два факта и теперь представляю и два, 
доказательства, —сказалъ Тенардье. И онъ протянулъ Марусу обЪ 
развернутыя газеты. 

Читатель знаетъ обЪ эти газеты. Одна, самая старая, нумеръ 
Бълаго Знамени отъ 25 поля 1823 г., текстъ которой былъ. уже 
приведенъ во второмъ томЪ этой книги, удостов5ряла тождество 
Жана Вальжана и Мадлена. Другая, «Правительственный Указа- 
- тель» отъ 15 поня 1832 г., удостовЪряла самоуб!йство Жавера, съ 
присовокуплевшемъ, что изъ словеснаго доклада 3Жавера префекту 
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стало извЪфстно, что первый, попавшись въ плЪнъ на баррикад® 
на улиц Шанврери, былъ обязанъ спасешемъ жизни великодуп!ю 
одного изъ бунтовщиковъ, который, вмфсто того, чтобы прострЪ- 
лить ему голову, выстрЪлилъ на воздухъ. 

Марлусъ прочелъ. Въ томъ, что сообщалось, не могло быть ни- 
какого сомнфн1я, тфмъ болЪе, что обЪ эти газеты печатались, ко- 
нечно, вовсе не за тфмъ, чтобы подтвердить слова Тенардье; за- 
мфтка, напечатанная въ «Указателю», была напечатана по распо- 
ряженю префекта полищши. Мар1усу теперь не въ чемъ было со- 
мн$фваться. Свфдфн1я, полученныя отъ кассира, оказывались не- 
вфрными, и онъ самъ тоже ошибся. Жанъ Вальжанъ, вдругъ вы- 
роспий, точно выходилъ изъ скрывавшаго его облака. Марлусъ не 
могъ сдержать радостнаго возгласа. 

— Значитъ, этотъ несчастный—прэкраснфйпий человфкъ! Зна- 
чить, все это богатство, дЪйствительно, принадлежало ему, значитъ, 
онъ—Мадленъ, провид5е ц$лаго округа! Значитъ, онъ тотъ самый 
3Жанъ Вальжанъ, который спасъ ЗЖавера! Это герой! Это святой! 

— Онъ вовсе не святой и не герой, —возразилъ Тенардье.—ОнЪ 
убйца и воръ. 

И тономъ человЪка, чувствующаго свое превосходство, онъ при- 
бавилъ: 

— Но прежде всего вамъ слЪдуетъ успокоиться. 

Марусъ думалъ, что словамъ «воръ>, ‹убйца» теперь не мо- 
жеть уже быть мЪста, и они произвели на него дЪйств!е холод- 
наго душа. 

— Опять!-—=сказалъ онъ 

— Всегда,—сказаль Тенардье.—3Канъ Вальжанъ не обкрады- 
валъ Мадлена, но онъ воръ. Онъ не убивалъ Завера, но онъ 
убийца. 

— Вы вспоминаете, — сказаль Мар!усъ, — о той несчастной 
кражЪ, которая случилась сорокъ лфтъ тому назадъ и которая 
искуплена, какъ это видно даже изъ вашихъ газетъ, всей. осталь- 
ной жизнью, полной раскаяня, самоотверженя и добрыхъь дфлъ? 

— Я говорю объ убйствЪ и кражЪ, господинъ баронъ. И по- 
вторяю, что я говорю о томъ, что случилось недавно. То, что я 
хочу разсказать вамъ, никому неизвЪстно. Объ этомъ еще ничего 
не печатали. И вы, быть-можетъ, найдете въ этомъ источникъ 
богатства, которое такъ. ловко всучилъ Жанъ Вальжанъ баронес- 
с$. Я сказаль ловко, потому что только благодаря этому щедрому 
дару удалось ему втереться въ уважаемую семью, дфлить съ ней 
ея радости и въ то же время скрыть свое преступлете, пользо- 
ваться плодами своей кражи, скрыть свое настоящее имя, создать 
‘себ семью... Все это нельзя не назвать большой ловкостью 

— Я могь бы многое вамъ на это возразить, —сказалъ Ма- 
р1усъ,—но продолжайте. 

— Тосподинъ баронъ, я скажу вамъ все, предоставивъ вамъ 
наградить меня по вашему усмотр$ню. Эта тайна стоитъ боль- 
шихь денегъ. Вы можете задать мнЪф вопросъ: «Почему же не 
обратился ты къ Жану Вальжану?> По очень простой причинЪ: 
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я знаю, что онъ отказался отъ всего въ вашу пользу, и я нахо 
жу эту идею великолЪпной. У него нфтъ ни одного су, онъ пока- 
залъ бы мнЪ пустыя руки, а такъ какъ мнф для моего путеше- 
стня въ Хойю нужны деньги, то я и предпочелъ вм$сто того, 
чтобы обратиться къ человЪку, у котораго ничего нЪтъ, обра- 
титься къ человЪку, у котораго есть все. Я немного усталъ, поз- 
. вольте мнЪ сеть. 

Марлусъ сЪль самъ и сдлалъ ему знакъ садиться. 

Тенардье сЪлъ на набитый шерстью стулъ, взялъ обЪ газеты, 
положилъ ихъ снова въ конвертъ и прошепталъ, пройдя своимъ 
ногтемъ по Бьлому Знамени: «МнЪ стоило большихъ хлопотъ 
раздобыть это». Покончивъ съ этимъ, онъ положилъ одну ногу 
на другую и откинулся на спинку стула—поза людей, увЪренныхъ 
въ томъ, что они говорятъ,—потомъ началъ говорить, съ важ- 
ностью и дфлая удареше на словахъ: 

— Господинъ баронъ, 6 1юня 1832 г., около года тому назадъ, 
въ тотъ день, когда происходили уличные безпорядки, въ маги- 
страли сточной трубы, съ той стороны, гд$ стокъ соединяется съ 
Сеной, между мостомъ Инвалидовъ и Шенскимъ мостомъ, скрывал: 
ся человЪкъ. 

Марусъ вдругъ придвинулъ свой стулъ къ Тенардье. Тенардье 
замфтилъ это движене и продолжалъ съ медленностью оратора, 
котораго слушаетъ его собесфдникъ и который чувствуетъ, кахъ, 
благодаря его словамъ, бьется сердце у слушателя. 

— Этоть человфкъ, принужденный скрываться, впрочемъ, по 
причинамъ, чуждымъ политик$, избралъ себЪ стокъ убЪжищемъ 
и завелъ для этого особый ключъ. Повторяю вамъ, что все это 
происходило 6 1юня около восьми часовъ вечера. ЧеловЪкъ услы- 
шалъ въ стокЪ$ шумъ. Очень удивленный, онъ присфлъ и насто- 
рожился. Это былъ шумъ шаговъ человфка, пробиравшагося въ 
потемкахъ въ его сторону. Его очень удивило, что въ трубЪ, кро- 
м него, оказался еще кто-то другой. Выходная рЪшетка стока 
была недалеко. Небольшой свЪтъ, выходиви!й оттуда, даль ему 
возможность разглядЪть вновь прибывшаго и замЪтить, что онъ 
шелъ сгорбившись и что онъ несъ что-то на своей спин. Чело- 
вЪкъ, который шелъ сгорбившись, былъ бфглый каторжникъ, и 
_ несъ онъ на своихъ плечахь трупъ. Убйство, захваченное съ по- 
личнымЪъ, если только туть было убйство. Что же касается кра- 
жи, то это само собой разум$ется,—задаромъ не убиваютъ людей. 
Этотъ каторжникъ хотфль бросить трупъ въ р$ку. Но вотъ что 
сл$дуеть вамъ замЪтить: прежде, ч$мъ дойти до выходной рЪ- 
шетки, этотъ каторжникъ, который шелъ издалека по стоку, дол- 
женъ быль переходить по пути черезъ ужасную яму, куда, каза- 
лось, онъ могъ бы бросить трупъ, но рабоче, придя на другой 
день работать въ грязную яму, могли бы найти убитаго, а это не 
входило въ расчеты убцы. Онъ предпочель перейти со своей 
ношей черезъ яму, и ему, навЪрное, это стоило страшныхъ 
усилй, онъ шелъ на вЪфрную смерть; не могу понять, какъ это 
онъ выбрался оттуда живымъ. 
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Стуль Мар1уса придвянулся еще ближе. Тенардье воспользо- 
вался этимъ, чтобы сдфлать передышку. ЗатЪмъ онъ продолжалъ: 

— Господинъ барснъ, водостокъ не Марсово поле. 'Тамъ ниче- 
го нфтъ, тамь нЪть даже хоть какого-нибудь простора. Когда туда 
забираются сразу два человЪка, то они непремЪнно встрчаются. 
Такъ случилось и на этотъ разъ. Завсегдатай и прохожий встрЪти- 
лись ко взаимному неудовольствь!ю. Прохояйй сказалъ завсегдатаю: 
«Ты видишь, что у меня на спинЪф, мнф нужно выйти отсюда, у тебя 
есть ключъ, дай его мн$>. Каторжникъ этотъ былъ очень силенъ 
и объ отказЪ тутъь не могло быть и рЪчи. Но тЪмъ не менЪе об- 
ладатель ключа вступилъ въ переговоры, съ цфлью выиграть вре- 
мя. Онъ разсматривалъ этого мертвеца, но ему удалось только 
разглядЪть, что онъ молодъ, хорошо одфтъ, повидимому, богатъ и 
весь въ крови. Во время разговора ему удалось незам$тно оторвать 
у убитаго лоскутокъ отъ задней полы его сюртука. Вы понимаете, это 
было вещественное доказательство, средство найти слЪдъ и доказать 
преступлене. Онъ спряталъ это вещественное доказательство въ 
карманъ. Потомъ онъ открылъ р$фшетку, выпустилъ челов$ка съ 
его ношей на спинЪ, заперъ рЪшетку и скрылся, заботясь о 
томъ, чтобы не быть зам$шаннымь въ это приключене и вовсе 
не желая быть свидЪфтелемъ того, какъ убйца будетъ бросать 
убитаго въ рЪку. Вы меня понимаете теперь. Того, кто несъ 
трупъ, звали ЗКанъ Вальжанъ, а обладатель ключа въ настоящую 
минуту разговариваетъ съ вами; лоскутокъ же одежды... 

Съ этими словами Тенардье досталь изъ кармана покрытый 
темными пятнами кусокъ чернаго сукна и, держа его на высотЪ 
своихъ глазъ двумя большими и двумя указательными пальцами, 
показалъь Марусу. 

Мар1усъ поднялся, блфдный, едва дыша; устремивъ глаза на, ку- 
сокъ чернаго сукна, не произнося ни слова, не спуская глазъ съ 
лоскутка, онъ отступилъ къ стЪнЪ и, вытянувъ за спиною правую 
руку, ощупывалъ въ стфнЪ ключъ, который торчалъ въ ст$нномъ 
шкапу около камина. Наконець онъ нашелъ этоть ключъ, от- 
крылъ шкапъ и не глядя сунулъ туда руку, не отрывая все вре- 
мя расширенныхъ глазъ отъ лоскутка, который держалъ Те- 
нардье. 

Между тЪмъ Тенардье продолжалъ: 

‚ — Господинъ баронъ, я думаю, что убитый молодой человЪкъЪ 
былъ богатый иностранецъ, имфвпий при себф много денегъ, ко- 
тораго УЖанъ Вальжанъ заманилъ въ ловушку. 

— Этотъ молодой челов$къ я, а вотъ вамъ и сюртукъ.—крик- 
нулъ Марусъ и бросилъ на полъ свой старый окровавленный чер- 
ный сюртукъ. 

Потомъ, вырвавъ у Тенардье лоскутокъ, онъ нагнулся надъ сюр- 
тукомъ и приложилъ къ фалдЪ оторванный отъ нея лоскутокъ. Ло- 
скутокъ пришелся какъ разъ. 

Тенардье испугался и невольно подумалъ: «Я попался». 

Марусъ выпрямился; онъ весь дрожалъ отъ волнен!я, въ одно 
и то же время былъ въ отчаяви и весь слялъ радостью. 
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Онъ порылся у себя въ карман, а зат$мъ, подойдя къ Те- 
нардье и поднося къ его лицу кулакъ, въ которомъ были зажаты 
пятисотенные и тысячные банковые билеты, свир$пымъ голосомъ 
закричалъ: 

— Вы негодяй, вы лжецъ, вы клеветникъ, вы извергъ! Вы хо- 
тли обвинить человЪка, а вмЪсто того вы его оправдали; вы 
хотфли унизить его, а вм$сто того вы его только возвеличили. 
Это вы воръ! Это вы убйца! Я видфль васъ, Тенардье - Кон- 
дретъ, въ лачуг на бульварф Опиталь. Я знаю про васъ боль- 
ше, ч$мъ нужно для того, чтобы засадить васъ въ тюрьму и даже 
сослать на каторгу, если бы только я захот$лъ. Берите, вотъ вамъ 
тысячу франковъ, негодяй! 

И онъ бросилъ Тенардье тысячефранковый билетъ. 

— А! Нондретъ-Тенардье! подлый негодяй! пусть это послу- 
жить вамъ урокомъ, торговецъ чужими тайнами, ночной сыщикъ, 
гнусный человфкъ! Возьмите эти пятьсоть франковъ и убирайтесь 
вонъ! Васъ спасаетъ отъ законной кары Ватерлоо. 

— Ватерлоо!—проворчалъ Тенардье, суя въ карманъ пятьсотъ 
франковъ вм$стЪ съ тысячью франками. 

— Да, убйца! вы спасли тамъ жизнь полковнику... 

— Генералу,—сказалъ Тенардье, гордо поднимая голову. 

— Не генералу, а полковнику!—запальчиво перебилъ его Мар!- 
усъ.—Я и гроша не далъ бы за генерала. Вы явились сюда совершить 
позорное дЪло! Вы сами совершили всЪ эти преступления. Уходите! 
уходите! Будьте счастливы, это все, чего я вамъ желаю. А! чудо- 
вище! Вотъ вамъ еще три тысячи франковъ. Берите ихъ. Вы 
завтра у$дете въ Америку вм$стЪ съ вашей дочерью, потому что 
ваша жена умерла, подлый врунишка. Я послфжу за тфмъ, чтобы 
вы уЪхали, разбойникъ, и въ моментъ вашего отъфзда я вамъ 
вручу еще двадцать тысячъ франковъ. Отправляйтесь искать себЪ 
висфлицу въ другомъ мЪстЪ! 

— Господинъ баронъ,—отвЪчалъ Тенардье, кланяясь до земли, — 
я вамъ буду вЪчно признателенъ. 

И Тенардье вышелъ, ничего не понимая, изумленный и восхи- 
щенный въ одно и то же время, обрадованный и подавленный 
просыпавшимся на него золотымъ дождемъ и сверкавшими точно 
молн!я банковыми билетами. 

Онъ быль и пораженъ и доволенъ въ одно и то же время и 
ему было бы очень досадно, если бы ему предложили громоотводъ 
въ защиту отъ такихъ ударовъ молнии. 

Покончимъ теперь же разъ навсегда съ этимъ человЪкомъ. Два 
дня спустя посл разсказанныхъ нами событй, онъ, благодаря 
старан1ямъ Мар!уса, у$халъ подъ ложнымъ именемь въ Америку 
вмЪстЪ съ своей дочерью Азельмой, увозя съ собой переводъ въ 
двадцать тысячъ франковъ на одинъ изъ банкирскихъ домовъ въ 
Нью-Йорк. Нравственная болфзнь Тенардье, неудачника-буржуа, 
оказалась неизл$чимой; въ АмерикЪ онъ остался тфмъ же, чЪмъ 
былъ и въ Европ$. Иногда достаточно прикосновевя злого че- 
ловЪка, чтобы испортить доброе дфло и чтобы изъ. этого вышла 
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какая-нибудь гадость. Съ деньгами Мар1уса Тенардье сдЪлался не- 
гроторговцемъ. 

Какъ только Тенардье вышелъ, Марусъ побфжаль въ садъ, 
гд$ все еще гуляла Нозетта. 

— Козетта! Козетта!—крикнулъ онъ.—Иди! иди сюда скорЪи! 
'Бдемъ. Баскъ, экипажъ! Козетта, иди. Ахъ, Господи! ВЪ$дь это онъ 
спасъ мн$ жизнь! Нельзя терять ни минуты! Надфвай свою шаль. 

Козетта р5шила, что онъ сошелъ съ ума, но повиновалась. 

Онъ задыхался, приложивъ руку къ сердцу, чтобы удержать 
его б1ен1е. Онъ ходилъ взадь и впередь большими шагами, 0б- 
нималъ Козетту: «Ахь! Козетта! какой я несчастный», гово- 
риль онъ. 

Марусъ былъ внЪ себя. Онъ начиналъ видфть въ этомъ ЗКанЪ 
ВальжанЪ какую-то мрачную и въ то же время великую личность, 
ему казалась необычайной эта добродЪтель, такая высокая и та- 
кая кроткая, такая смиренная и такая великая. Каторжникъ пре- 
вратился въ святого. Мар!усъ былъ ослЪпленъ этимъ чудомъ. Онъ 
не зналъ навЪрное, что именно видить онъ, но чувствовалъ, что 
это что-то великое. 

Черезъ минуту флакръ стоялъ уже у подъзда. 

Марусъ посадилъ Козетту и сЪлъь самъ. 

— Кучеръ,—крикнуль онъ,—улица Вооруженнаго Челов$ка; 
номеръ 7. 

Флакръ покатился. 

— Ахь! какое счастье!-—сказала Козетта.—Улица Вооруженна- 
го Челов$ка! Я не р5шалась говорить объ этомъ. Мы увидимъ 
господина 3Жана. 

— Твоего отца! Козетта, онъ теперь больше, чВмъ когда-либо, 
твой отецъ. Козетта, я теперь знаю все. Ты говорила мн, что 
не получала письма, которое я посылалъ тебЪ съ Гаврошемъ. Оно 
попало къ нему въ руки. Козетта, онъ пошелъ на баррикаду, что- 
бы спасти меня. А такъ какъ онъ взялъ на себя обязанность быть 
ангеломъ-хранителемъ, то мимоходомъ спасалъ и другихъ; онъ 
спасъ Жавера. Онъ вытащилъ меня изъ этой ямы, чтобы вернуть 
меня тебЪ. Онъ несъ меня на спин по всему ужасному водосто- 
ку. Ахъ! я поступиль чудовищно-неблагодарно. Козетта, онъ былъ 
твоимъ провидфшемъ, а потомъ сталъ и моимъ. Представь только 
себф, что тамъ есть ужасная яма, гдЪ можно сто разъ утонуть 
въ нечистотахъ, въ тинЪ! Онъ перенесъ меня черезъ эту яму. Я 
быль въ обморок; я ничего не видфлъ, ничего не слышалъ, я 
ничего не зналъ объ этомъ. Мы привеземъ его сюда, возьмемъ 
его съ собой. Хочетъ онъ или н$ть, но онъ больше уже не раз- 
станется съ нами. Только бы намъ застать его дома. Да, только 
бы намъ застать его дома! Всю жизнь я буду благоговЪть передъ 
нимъ, Да, это должно быть такъ, Козетта. Гаврошъ, навЪрное, 


` передалъ ему мое письмо. Теперь все ясно. Ты меня понимаешь, 


Козетта не понимала ничего. 
— Ты правъ,‚—сказала она ему. 
А факръ катидся. : ^ 
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№ 
Ночь, изъ-за которой выступаетъ день. 


Жанъ Вальжанъ обернулся, услыхавъ раздавпийся стукъ ВЪ 
дверь. 

— Войдите, —проговорилъ онъ слабымъ голосомъ. 

Дверь отворилась. Показались Козетта и Марусъ. 

Козетта устремилась въ комнату. 

Марлусъ остался на порогЪ, прислонившись къ косяку двери. 

— Козетта!—сказалъ ФЖанъ Вальжанъ, выпрямляясь на стул® 
и раскрывая дрожацшая отъ слабости и волневя объят!я; онъ 
былъ страшно блЪденъ, но въ воспламененныхъ глазахъ свЪтилась 
безпред$льная радость. 

Козетта, задыхаясь отъ волненя, припала на грудь къ Жану 
Вальжану* 

— Отецъь!—сказала она. 

Жанъ Вальжанъ чуть слышно бормоталь дрожавшимъ отъ 
волнен!я голосомъ: 

— Козетта! Она! Это вы, баронесса! Это ты! Ахъ, Боже мой! 

И, чувствуя, что Козетта все кр$иче сжимаетъ его въ объ- 
лпяхь, прибавилъ: 

— Это ты! ты здфеь! Ты меня, значить, прощаешь! 

Марусъ, опустивъ ресницы, чтобы сдержать слезы, сдфлалъ 
шагъ впередъ, и судорожно сжимая губы, чтобы не разрыдаться, 
пробормоталъ сквозь зубы: 

— Отець мой! ь 

— Такь и вы меня прощаете!—сказалъ ЗКанъ Вальжанъ. 

Марусъь не могь выговорить ни слова, и ЗЖанъ Вальжанъ 
прибавилъ: 

— Благодарю васъ. 

Козетта сняла шаль и бросила шляпу на кровать. 

— Это мн мЪЬшаетъ, —сказала она. 

ЗатЪмъ, усфвшись къ старику на колЪни, она очаровательнымъ 
движешемъ откинула его бЪлые волосы и поцфловала его въ 
лобъ. 

Жанъ Вальжанъ до такой степени растерялся, что безъ сопро- 
тивлен!я позволилъ ей это сдЪлать. 

Козетта, смутно лишь догадывавшаяся, въ чемъ тутъ д$ло, 
удвоила ласки, какъ бы желая этимъ уплатить долгъ Маруса. 

Жанъ Вальжанъ прерывающимся голосомъ бормоталъ: 

— Какъ люди, однако, глупы! Я думалъ, что я ее больше уже 
не увижу. Представьте себф, господинъ Понмерси, что въ ту ми- 
нуту, когда вы входили, я говорилъ себЪ: «Все кончено. Вотъ ея 
платьице, а мнЪ, несчастному, не суждено уже больше видфть 
Козетту». Я говорилъ себЪ это въ то самое время, когда вы под- 
нимались по л$стницЪ. Не глупъ ли я былъ? Вотъ до какой сте- 
пени люди могутъ быть глупы! А все потому, что люди забываютъ 
о Бог$. Милосердый Господь говоритъ: «Ты думаешь, глупый, что 
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ты покинутъ! НЪтъ. НЪтъ, этого не было и не будетъ». Онъ ви- 
дитъ, что старику нуженъ добрый ангелъ-утфшитель. И ангелъ 
къ нему приходитъ. И я опять вижу Козетту! И я опять вижу 
малютку Козетту! Ахъ! если бы вы знали, какимъ несчастнымъ 
чувствовалъ я себя. 

Онъ совсфмъ задыхался, и прошла цЪлая минута пали чит 
онъ собрался съ мыслями и вновь заговорилъ: 

— Мн и въ самомъ дфлЪ нужно отъ времени до времени 
видфть Нозетту. Сердцу тоже нужно давать поглодать косточки, 
хотя я и чувствовалъ, что я совс$мъ лишний. Я старался доказатв 
себЪ: «Ты имъ ни на что не нуженъ, сиди въ своемъ углу, вЪч- 
наго вЪдь нфтъ ничего на свЪтЪ>. Ахъ! Слава ТебЪф, Господи, я 
опять вижу ее! А знаешь, что я тебЪ скажу, Козетта? Твой мужь 
вЪдь очень красивъ? Ахъ! какой у тебя красивый вышитый во- 
ротникъ. Я люблю тавше рисунки. Это выбиралъ тебф, по всей 
вфроятности, твой мужъ? Потомъ тебЪ нужно бы еще кашемиро- 
вую шаль. Господинъ Понмерси, позвольте мнЪ говорить ей ты. 
Это будетъ недолго. 

На это Козетта возразила: 

— Какъ это нехорошо было съ вашей стороны покинуть насъ 
такимъ образомъ! Куда это вы $здили? Почему пробыли вы такъ 
долго? Прежде ваши пофздки продолжались не больше: трехъ или 
четырехъ дней. Я посылала Николетту, и все время отвЪчали: 
«Его еще нфтъ>. Когда вы вернулись? Почему вы не дали намъ 
знать? А вЪдь вы ужасно изм$нились? Ахъ! какой вы нехоропий, 
отецъ! Онъ былъ боленъ, а мы этого даже и не знали! Слушай, 
Марлусъ, пощупай, какая у него холодная рука! 

— Воть и вы, наконецъ, пришли ко мнЪ, господинъ Пониереи; 
вы меня прощаете!—повторилъ Канъ Вальжанъ. 

При этихъ словахъ, которыя Жанъ Вальжанъ говорилъ уже 
не въ первый разъ, все, что накопилось въ сердцф у Маруса, 
нашло, наконецъ, себЪ выходъ и онъ воскликнулъ: 

— Козетта! слышишь ты, что онъ говорить? онъ все. продол- 
жаетъ твердить одно и то же! онъ просить у меня прощен!я! А 
знаешь ли ты, Козетта, ч$мъ онъ провинился передо мною? Онъ 
спасъ мнЪф жизнь. Онъ сд$лалъ даже больше. Это онъ далъ тебя 
мн$. А затЪмъ, послЪ того, какъ онъ спасъ меня и далъ мнЪ 
Козетту, знаешь, какъ онъ поступиль самъ съ собой? Онь при- 
несъ себя въ жертву. Вотъ что это за человЪкъ. И онъ же еще 
говоритъ мнЪф, неблагодарному, забывшему все, что онъ для меня 
сдфлалъ —онъ говоритъ, что будто бы онъ же чЪмъ-то мнЪ обя- 
занъ! Это онъ говорить мнЪ, безжалостному, кругомъ виноватому 
передъ нимъ! Благодарю васъ! Козетта, если бъ я провелъ всю 
остальную мою жизнь у ногъ этого человЪ$ка, то и этого было бы 
слишкомъ мало. Ради того, чтобы спасти меня для тебя, Козетта, 
онъ побывалъ на баррикадЪ, онъ прошелъ черезъ водостокъ, онъ 
побывалъ и въ аду и въ клоакЪ! Онъ избавилъ меня отъ тысячи 
смертей, рискуя все время погибнуть самъ! Въ немъ сосредото- 
чились всЪ добродЪтели, все мужество, все геройство, вся свя- 
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тость, каюмя только могутъ быть въ человЪЕ?. Козетта, этотъ 
человЪфкъ настоящйй ангелъ! 

— Те!.. тс!..-пытался остановить его ЗКанъ Вальжанъ тихимъ 
голосомъ.—ЗачЪмъ говорить все это? 

— Ну, а сами вы! — вскричалъь Марусъ съ ГНЪвомЪ, въ кото- 
ромъ слышалось въ то же время и благогов$ не.—Почему и вы ни- 
чего не говорили? Виновны вы также и сами. Вы спасаете жизнь 
людямъ и скрываете это оть нихъ! Вы дфлаете еще больше, и 
подъ предлогомъ признаня въ преступлевяхъ, вы клевещете на 
себя. Это ужасно! 

— Я сказалъ правду,—отв$чаль ЗЖанъ Вальжанъ. 

— Н$ть,—возразиль Марусъ,—правда должна всегда оставать- 
ся правдой, а вы не сказали мнЪ всей правды. Вы были фабри- 
кантъ Мадленъ и не сказали этого? Вы спасли Жавера и не раз- 
сказали объ этомъ? Я тоже вамъ енЕ, жизнью— почему вы не 
сказали мн$ этого? 

— Потому что я думалъ то же самое, что и вы. Я находилъ, 
что вы совершенно правы и что мн слЪдовало удалиться. Если 
бы вы узнали о моемъ странствован!и по водостокамъ, вы заста- 
вили бы меня остаться съ вами. Поэтому я долженъ былъ молчать. 
Если бы я разсказалъ объ этомъ, это только стфснило бы... 

— Что такое могло бы ст$енить? Кого это могло бы стЪенить?— 
возразиль Мар1усъ. — Неужели вы думаете, что вы останетесь 
здЪсь? Мы васъ увеземъ. Ахъ! Господи! Подумать только, что я 
узналъ все это случайно! Мы васъ увеземь съ собою. Вы соста- 
вляете одно неразлучное цфлое съ нами. Вы и ея отець и мой. 
Вы не пробудете и дня въ этомъ ужасномъ домЪ. Не воображайте 
себф, пожалуйста, что вы здфсь будете еще и завтра. 

— Завтра,—сказалъ Жанъ Вальжанъ,—меня здфсь не будеть 
‘но яиу васъ не буду. 

— Что вы хотите этимъ сказать? — возразиль Марлусъ. —Ну, 
нЪтъ! мы этого не допустимъ. Вы никогда больше не разстанетесь 
съ нами. Вы принадлежите намъ. Мы васъ не пустимъ. 

— Теперь все устраивается отлично, —прибавила Козетта. —У 
насъ туть экипажъ. Я васъ увожу. Если понадобится, то я упо- 
треблю даже силу. 

И см$ясь она сдфлала видъ, что поднимаетъ старика на руки, 

— У насъ въ дом васъ все еще ожидаетъ приготовленная 
для васъ комната, — продолжала она. — Если бы вы знали, какъ 
хорошо теперь въ саду! Азали цвЪтутъь восхитительно. Аллеи 
усыпаны р$чнымъ пескомъ, въ которомъ попадаются маленьюмя 
син!я раковинки. Вы попробуете моей земляники. Я ее. сама по- 
ливаю. И чтобы не было больше ни баронессы ни господина 
ЗНана, у насъ республика и всЪ говорятъ другъ другу «ты», не 
правда ли, Марйусъ? Программа изм$нена. Если бы вы знали, 
отецъ, какое у меня было горе, —въ стфнф свила себф гнЪздо 
красношейка, а противная кошка съфла ее. Б$дная моя маленькая 
хорошенькая красношейка, она клала на окно свою головку и 
смотр$ла на меня! Какъ я о ней плакала. Я готова была убить 





— 633: — 


кошку! Но теперь никто уже не см$етъ плакать. Вы должны см$- 
яться, вс должны быть счастливы. Вы Фдете сейчасъ съ на- 
ми. Какъ обрадуется дфдушка! У васъ будетъ свой уголокъ въ 
саду, вы будете ухаживать за нимъ, и мы еще посмотримъ, 
удастся ли вырастить вамъ такую же хорошую землянику, какая 
у меня. Я буду дЪлать все, что вы захотите, но и вы будете меня 
слушаться. 

Нанъ Вальжанъ слушалъ, что она говоритъ, но и точно не 
понималъ. Онъ скорЪй слушалъ музыку ея словъ, чЪфмъ вникаль 
въ ихъ смыслъ; крупная слеза, темная жемчужина души, медленно 
накоплялась въ глазу. Онъ прошепталъ: 

— Воть явное доказательство, что Господь милосердъ. 

— Отецъ мой!-—сказала Козетта. 

ЗЖанъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Жить намъ всфмъ вмфстЪ и въ самомь дфлЪ было бы очень 
хорошо. У нихь на деревьяхъ въ саду много птицъ. Я ходилъ бы 
гулять съ Козеттой. Хорошо быть живыми людьми, здороваться другъ 
съ другомъ по утрамъ, звать одинъ другого въ садъ, вид$ть другъ 
друга съ ранняго утра. Каждый изъ насъ завель бы себ свой 
особый уголокъ въ саду. Она угощала бы меня земляникой, а я 
рвалъ бы ей розы. Это было бы прелестно. Только... 

° Онъ прервалъ себя и тихо сказалъ: 
` — Жаль. 

Слеза не упала, а спряталась въ глазу, и 3Жанъ Вальжанъ замЪ- 
нилъ ее улыбкой. 

Козетта взяла руки старика въ свои, : 

_  — Господи, — сказала она, —ваши руки стали еще холоднЪе. 
Неужели вы больны? Неужели вамъ плохо? 

— Я? нЪтъ, — отв$чаль Жанъ Вальжанъ, —я чувствую себя 
очень хорошо. Только... 

Онъ остановился. 

— Только что? 

— Я сейчасъ умру. 

Козетта и Марусъ вздрогнули. 

— Умрете!—воскликнулъ Марусъ. _ 

'— Да, но это ничего не значитъ,—сказалъ 3ЗКанъ Вальжанъ. 

Онъ вздохнулъ, улыбнулся и продолжалъ: 

— Козетта, ты говорила со мной, продолжай, поговори еще. 
Итакъ, твоя красношейка умерла.... Говори же, говори, мн хо- 
чется слышать твой голосокъ. ‹ 

Марлусъ съ ужасомъ смотрЪлъ на старика. 

Козетта испустила раздираюций душу крикъ. 

— Отецъ! отецъ мой! вы будете живы. Вы будете живы, я 
хочу, чтобы вы жили! вы слышите, что я вамъ говорю? 

3Канъ Вальжанъ поднялъ голову и съ выражешемъ восторжен- 
наго обожанйя взглянулъ на нее. 

— О, да, не позволяй мнЪ умирать. Кто знаетъ? Быть-можетъ, 
я и послушаюсь тебя. Я уже умиралъ, когда вы пруБхали. Это меня 
остановило, и мн$ кажется, что я точно оживаю. 
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— Вы полны силъ и жизни!—воскликнулъь Марусъ.—Неужели 
вы воображаете, что таме люди умираютъ? У васъ было горе, а 
теперь его у васъ больше не будетъ. Я прошу у васъ прощеня и 
теперь я уже передъ вами на кол$няхъ! Вы будете жить съ нами 
и жить долго. Мы отнимемъ васъ у смерти. У насъ у обоихъ от- 
нынЪ будетъ только одна забота—ваше счастье! 

— Вотъ видите,—сказала Козетта, вся въ слезахъ, — Марусъ 
говоритъ, что вы не умрете. 

Жанъ Вальжанъ продолжалъ улыбаться. 

— Если вы меня возьмете къ себЪ, господиньъ Понмерси, 
разв я стану отъ этого другимъ? Конечно, нфтъ. Я вфдь уже 
говорилъ вамъ это раньше,—Жанъ Вальжанъ не можетъ быть 
Фошлеваномъ. Я не могу носить чужое имя. Я не имфю на него 
права, хотя настояцай Фошлеранъ и далъ мнЪ его когда-то. Съ 
этимъ именемъ я все-таки сталъ бы представлять собой живую под- 
дфлку, облеченную въ плоть и кровь. Все время приходилось бы 
лгать и мн и вамъ. Эта ложь отравляла бы ваше счастье. 
'Мы съ вами, господинъ Мар!усъ, рфшили тогда безусловно пра- 
‹вильно, что мнф слЪфдуетъ устранить себя съ вашей дороги, не 
мфшать ни вамъ, ни КозеттЪ, не вносить въ вашу жизнь фальши, 
поддЪлки. Богь рЪшилъ совершенно такъ же, какъ и мы съ 
вами, и онъ не измфняетъ Своей воли; мнЪ дЪйствительно 
‘слфдуеть уйти. Смерть все примиряеть и все устраиваетъ. 
Богъ лучше знаетъ, что намъ нужно. Будьте счастливы, пусть 
господинъ Понмерси обладаеть Козеттой, пусть молодость со- 
четается съ утренней зарей, пусть васъ окружаетъ, дфти 
мои, сирень, пусть поютъ соловьи, пусть ваша жизнь будеть 
зеленой, озаренной солнцемъ лужайкой, пусть ваши души 6бу- 
дуть наполнены небеснымъ блаженствомъ и пусть я, никому 
и ни къ чему не годный, пусть я умру, такъ будетъ всего 
лучше и такъ должно быть. Будьте же разсудительны, теперь уже 
ничего нельзя изм$нить, я чувствую, что теперь уже все кон- 
чено. Часъ тому назадъ у меня былъ обморокъ. И потомъ за эту 
ночь я выпилъ весь этотъ кувшинъ воды. Козетта, какой у тебя 
славный мужъ! ТебЪ съ нимъ гораздо лучше, ч$мъ было со мной. 

Въ дверь постучали. Вошелъ докторъ. 

— Здравствуйте и прощайте, докторъ, — сказаль Жанъ Валь- 
жанъ.—Вотъ мои бФдныя дЪФти. 

Мар1усь подошелъ къ доктору. Онъ сказалъ только одно слово: 
«Докторъ>, но въ тонф, какимъ онъ произнесъ это слово, стоялъ 
нЪмой вопросъ. 

Докторъ отвЪ$чалъ на вопросъ выразительнымъ взглядомъ. 

— Изъ-за того только, что намъ что-нибудь не нравится, — 
сказалъ Жанъ Вальжанъ, — вовсе не слфдуетъ, что мы имфемъ 
право роптать на Бога. 

Наступило молчаше. Вс$ чувствовали, что у нихъ въ груди 
захватываетъ дыхане. 

Жанъ Вальжанъ обернулся къ Козетт$. Онъ смотр$лъ на нее 
такими глазами, какъ будто хот$льъ взять ее съ собою въ вЪч- 
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ность. На краю могилы, въ которую онъ уже сходилъ, ему еше до- 
ступно было чувство восхищен1я, когда онъ смотрФлъ на Козетту. 
Отражен!е ея милаго личика освфщало его блЪдное лицо. Могила 
тоже можетъ имфть свою прелесть. 

Докторъ пощупалъ больному пульсъ. 

— А! Такъ это васъ ему нужно было!—прошепталъ онъ, глядя 
на Козетту и на Маруса. 

И, наклоняясь къ уху Марлуса, прибавилъ: 

— Слишкомъ поздно. 

Жанъ Вальжанъ, не спускавший все время глазъ съ Козетты, 
спокойно взглянулъ на Маруса и на доктора. Онъ едва слышно 
проговорилъ: 

— Умереть—это ничего; ужасно не жить. 

Вдругъь онъ поднялся. Иногда таюя страшныя усил!я означа- 
ють агоню. Онъ твердымъ шагомъ подошелъ къ стфнЪф, отстра- 
нилъ Мар!уса и доктора, который хотЪлъ ему помочь, снялъ ви- 
сфвшее на ст$нЪ маленькое м$дное распят!е, сЪлъ опять съ ево- 
бодой движен!й вполн$ здороваго человзка и, кладя распяте на 
столъ, сказалъ громкимъ голосомъ: 

— Воть Велиюкй Страдалецъ. 

Потомъ его грудь опустилась, голова покачнулась, какъ будто 
ее уже взяла могила, а его лежавийя на колфняхъ руки начали 


‚‘какъ бы царапать ногтями матер!ю его одежды. 


Козетта, поддерживая его подъ руки, рыдала, старалась гово- 
рить, но не могла. Изъ устъ ея вырывались лишь отдЪльныя слова: 
«Отецъ, не покидайте насъ! Неужели мы васъ нашли только для 
того, чтобы снова потерять?» 

Про агонйю можно сказать, что она дЪфйствуетъ зигзагами. То 
она приближается къ гробу, то снова повертывается къ жизни. 
Смерть точно изслФдуетъ почву. 

7 Жанъ Вальжанъ послЪ этого полуобморока окрфпъ, сдфлалъ 
движен!е головой, какъ будто за тфмъ, чтобы стряхнуть съ нея 
мракъ, и снова сд$лался почти совсЪмъ яснымъ. Онъ взялъ ру- 
кавъ Козетты и поцЪфловалъ его. 

— Онъь оживаетъ! докторъ, онъ оживаетъ!—воскликнулъ Ма- 
рлусъ. 

— Вы оба очень добры, — сказаль Жанъ Вальжанъ. — Я 
хочу вамъ объяснить, что именно меня безпокоитъ. Меня без- 
покоитъ, господинъ Понмерси, что вы не хотите взять этихъ 
денегъ. Эти деньги, дЪйствительно, принадлежать вашей женЪ. 
Я все объясню вамъ, дЪти, и поэтому-то мнф такъ прятно ви- 
дЪть васъ. Черный агатъ привозятъ изъ Англи, бЪлый агатъ 
привозятъь изъ Норвеми. Обо всемъ этомъ вы прочтете на томъ 
лист бумаги. При фабрикащи браслетъ я придумаль изм$не- 
ня, усовершенствованя. Это красивЪфе, прочнЪе и дешевле. Вы 
теперь понимаете, какъ наживаются деньги. Богатство Козетты 
принадлежитъь ей по праву. Я разсказываю вамъ эти подробно- 
сти, чтобы вы были совершенно спокойны и не отхазывались 
отъ него. 
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Привратница поднялась по лЪстницЪ и заглянула въ полуот- 
воренную дверь. Докторъ сказалъ ей, что она не нужна, но онъ 
не могь помфшать сердобольной старушк$ передъ уходомъ крик- 
нуть умирающему: 

'-- Позвать къ вамъ священника? 

— У ыоня есть здсь священникъ, —отвчаль 3Жанъ Валь: 
жанъ. 1 

И онъ падняль палэцъ кверху, какт бы указывая имъ на ко* 
го-то зидимаго только ему одному. 

Бесьма возможно, чтс епископъ и въ самомъ дзлЪ присутство- 
валъ при его кончинЪ. 

Козетта тихо подложила ему подъ спину подушку. 

Нанъ Вальжанъ продолжалъ: 

— Господинъ Понмерси, не бойтесь ничего, клянусь вамъ въ 

этомъ. Шестьсоть тысячъ франковъ дфйствительно принадлежать 
КозеттЪ. Труды всей моей жизни пропали бы даромъ, если бы вы 
отказались воспользоваться ими! Намъ удалось очень хорошо д$лать 
этоть мелк!й стеклярусный товаръ. Мы конкурировали съ берлински- 
ми издЪлями. По цфнЪ ихь даже и сравнить нельзя съ н$мецкимъ 
стекляруснымъ товаромъ. Гроссъ, содержащй въ себ тысячу 
двфсти штукъ отшлифованныхь бусинокъ, стоить всего три 
франка. 
„’ Когда умираетъ дорогое намъ существо, взглядъ приковываетёя 
къ нему, точно хочеть удержать его. Мужъ и жена, обезум$вше 
оть горя, не зная, что сказать умирающему, въ отчаяви стояли 
возлЪ него, при чемь Марусъ держалъ въ своей рук руку Ко- 
зетты. 

Жанъ Вальжанъ съ каждой минутой слабфлъ все больше и 
все больше приближался къ темному горизонту. Его дыхаше стало 
неровнымъ и прерывалось хрипами. Онъ съ трудомъ шевелилъ ру- 
ками, его ноги уже утратили всякое движене и въ то самое вре- 
мя, какъ росла все увеличивавшаяся слабость всфхь его членовъ, а 
тЪло его все больше тяжелЪло, на челЪ его все ясн?Ъе и ясн$е вы- 
ступало все величе его души. Въ его глазахь сялъ уже свЪть 
нездЪшняго мра. 

Его лицо блфднФло и улыбалось. Въ немъ ужене было жизни, 

туть было нфчто другое. По мфрЪ того, какъ слабфло дыхаше, 
духовныя силы его все возрастали. Это былъ трупъ, который окры- 
лялся. 
‚ Онъ подозвалъ къ себф знакомъ сначала Козетту, а потомъ 
Маруса. Очевидно, настала посл$дняя минута побл$дняго часа, 
и онъ началъ говорить имъ такимъ слабымъ голосомъ, что каза- 
лось будто голосъ этоть доносится издали, точно между нимъ и 
ними выросла стфна. 

— Подойди, подойдите оба. Я васъ очень люблю. О! КаЁъ хо* 
рошо умирать такъ! Ты меня тоже любишь, Козетта. Я хорошо 
зналъ, что ты всегда любила своего старичка. Какъ это мило съ 
твоей стороны, что ты положила мнЪ за спину подушку. Ты вЪдь 
поплачешь обо мн немножко? Только не очень. Я не хочу, что= 
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бы ты слишкомъ много горевала. Вы доллоны какъ можно больше 
развлекаться, дфти. Я забылъ сказать вамъ, что на пряжкахъ 
безъ шпилекъ выручалось больше, чЪфмъ на всемъ остальномъ; 
Гроссъ, изъ дв$надцати дюжинъ, обходился въ десять франковъ, 
‚ а продавался за шестьдесятъ. Это, дЪйствительно, было велико- 
лЪпное дфло. Васъ не должно удивлять, г. Понмерси, что я даль 
въ приданое шестьсоть тысячъ франковъ. Это честно нажитыя 
деньги. Вы можете съ чистою совЪфстью быть богатыми. Вы должны 
имфть карету, брать отъ времени до времени ложу въ театръ, Козет- 
та должна завести себЪф красивые бальные туалеты, угощать своихъ 
друзей хорошими об$дами, и вы оба должны быть очень счастли- 
вы. Обо всемъ этомъ я сейчасъ только писалъ КозеттЪ. Она най- 
детъ мое письмо. Ей же я зав$щаю и два подсв$чника, которые 
стоятъ на камин. Они изъ чистаго серебра, но для меня они до- 
роже золота, дороже брильянтовъ; простыя свЪчи, если вставить 
въ нихь, превращаются въ восковыя. Не знаю, доволенъ ли мною 
тамъ, наверху, тотъ, кто мнЪ ихъ далъ. Я сдфлалъ все, что могъ. 
ДЪти мои, имфйте въ виду, пожалуйста, что я бЪднякъ, поэтому 
похороните меня гдЪ-нибудь подальше, въ уголкЪ, и положите на 
могилу камень, чтобы отм$тить м$сто. Это моя воля. На камнЪ 
не нужно дЪлать никакой надписи. Если КозеттЪ вздумается иногда 
прйти ко мн на могилу, это доставить мнЪ удовольстве. Госпо- 
динъ Понмерси, вы тоже очень обрадуете меня, если послЪ- 
дуете ея примфру. Я долженъ вамъ признаться, что я не всегда 
васъ любилъ; простите мн$ это. Теперь вы и она составляете для 
меня одно цЪлое. Я ‘считаю долгомъ поблагодарить васъ, такъ 
какъ чувствую, что Козетта будетъ счастлива съ вами. Если бы 
вы знали, господинъ Понмерси, съ какимъ удовольствемъ я лю- 
бовался ея розовыми щечками! Я страшно горевалъ, когда онЪ 
поблЪдн$зли. Въ комодЪ лежитъ пятисотфранковый билетъ. Я его 
не трогалъ. Это отдайте бфднымъ. Козетта, видишь тамъ на по- 
стели лежитъ твое маленькое платьице? Узнаешь ты его? Съ тзхь 
поръ прошло всего десять лЪтъ. Какъ быстро летитъ время! Какъ 
мы были тогда счастливы. Кончено. ДЪти мои, не плачьте, я ухо- 
жу не далеко. Я васъ увижу оттуда. Ночью вы взглянете въ 
темноту, и вы увидите, что я вамъ улыбаюсь. Козетта, помнишь ты 
Монфермейль? Ты была въ лЪсу, ты боялась; помнишь, какъ я 
взялся за ручку ведра съ водой? Я въ первый разъ дотронулся 
тогда до твоей ручки. Она была такая холодная! Ага, барышня, 
въ то время у васъ были красныя ручки, а теперь он у васъ 
бЪлыя. А твоя большая кукла! Помнишь ты ее? Ты ее называла 
Катериной. Ты горевала, что ее нельзя было взять съ собой въ 
монастырь. Ангелочекъ мой, столько разъ ты меня см шила тогда. 
Посл дождя ты пускала на воду соломинкии смотрЪла, какъ он 
плывутъ. Одинъ разъ я подарилъ тебЪ ивовый отбойникъ и воланъ 
изъ желтыхъ, голубыхъ и зеленыхъ перьевъ. Ты это забыла. Ма- 
ленькой ты была такая шалунья. Ты любила играть. Ты привЪ- 
шивала къ ушамъ вишни. Но все это прошло. ЛЪсъ, черезъ ко- 
торый я проходилъ съ своимъ ребенкомъ, деревья, подъ которыми 
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мы гуляли, монастырь, гдЪ мы скрывались, твои игры, веселый 
смЪхъ дфтства,—все это только тфни. Я воображалъ себЪ, что 
все это принадлежитъ мнЪ. Въ этомъ-то и заключалась моя глу- 
пость. Эти Тенардье были очень злы. Но ихъ нужно простить. 
Козетта, настало время сказать тебЪф имя твоей матери. Ее звали 
Фантина. Помни это имя: Фантина. Становись на кол$ни каждый 
разъ, какъ будешь его произносить. Она много страдала. Она силь- 
но любила тебя. Она была несчастна во всемъ, въ чемъ ты такъ 
счастлива. Это Божья воля. Онъ тамъ наверху. Онъ видитъ насъ 
всЪфхъ, и вЪдаетъ, что творить. ДФти мои, я ухожу. Любите всегда, 
другъ друга. На свЪт$ ничего не можеть быть выше этого: лю- 
бите другъ друга. Вспоминайте иногда о несчастномъ старикЪ, 
который умеръ въ этой комнат. О, моя милая Козетта! Я не 
виноватъ, что не видалъ тебя все это время. Это раздирало 
мнф сердце; я доходилъ до угла улицы; люди, которые видЪли, 
какъ я брелъ мимо нихъ, принимали меня за сумасшедшаго. Я 
и вправду сходилъь съ ума. Одинь разъ я вышелъь даже безъ 
шапки. Дфти мои, я уже начинаю плохо видфть, а я хотль 
еще многое сказать вамъ, но это все равно. Вспоминайте иногда 
обо мнЪ. Вы—счастливые люди. Я не знаю, что со мною, но я 
вижу свЪфтъ. Подойдите ближе. Я умираю счастливымъ. Дайте 
мнЪ$ положить руки на ваши милыя многолюбимыя головы. 

Козетта и Мар1усъ опустились на колфни и, задыхаясь отъ 
слезъ, припали къ рукамъ Жана Вальжана. Но эти святыя руки 
уже не шевелились. 

Онъ откинулся назадъ, и его освфщалъ свфтъ двухъ подсвЪч= 
никовъ. Его бл$днсе лицо смотр$ло на небо, онъ позволялъ Ко- 
зеттЪ иМар!усу цфловать свои руки; онъ былъ мертвъ. 

На небЪ не было звЪздъ, и ночь была очень темная. Безъ со- 
мнфы!я, во мракЪ стоялъ какой-нибудь величественный ангелъ съ 
распущенными крыльями, готовый принять его душу. 


УВ 
Земля скрываетъ, а дождь смываетъ. 


На кладбищЪ Перъ-Лашезъ, около общей могилы, дадеко отъ 
элегантнаго квартала этого города мертвыхъ, далеко отъ всЪхъ 
фантастическихъ памятниковъ, которые въ присутств!и вЪчности 
выставляють на показъ безобразныя моды смерти, въ пустынномъ 
углу, у самой стфны, подъ большимъ тисомъ, по которому вьется 
вьюнокъ, среди травъ и мховъ, лежитъ камень. Этотъ камень, 
какъ и друше, не избавился отъ проказы времени, отъ плЪфсени, 
лишаевъ и птичьяго помета. Вода краситъ его въ зеленый, а воз- 
духь въ черный цвЪтъ. Вблизи него не видно протоптанной тро- 
зянки и съ этой стороны не любятъ проходить, потому что 
з.Бсь высокая трава и здфсь сразу же можно промочить ноги. 
Когда проглядываетъ солнце, туда приходятъ ящерицы. А кру- 
гомь колышутся высоюмя травы. Весною на деревьяхъ поютъ 
малиновки. 
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Этотъ камень совс$мъ обнаженъ. Его выс$кали для могилы и 
позаботились только о томъ, чтобы онъ былъ какъ разъ такой ве- 
личины, чтобы прикрыть одного человЪка. 

На немъ н$тъ надписи. 

Много лЪтъ тому назадъ чья-то рука написала на немъ каран- 
дашомъ сл$дуюцие стихи, которые, благодаря пыли и дождю, 
вскорф же сдфлалось трудно читать, а теперь они, навЪфрное, 
уже и совсЪмъ стерлись: 


Здесь спитъ онъ вЪчнымъ сномъ. Трудна и тяжела 
Была его вся жизнь, но все-таки онъ жилъ, 

Жиль до тъхь поръ, пока его былъ ангелъ съ нимъ. 
Но ангелъ улет5лъ—и смерть предъ нимъ предстала. 
Всегда бываетъ такъ: день конченъ, ночь настала, 
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